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ΕΙΣΑΣΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Ό  Μέγας Φώτιος κατά κοινή οχεδόν ομολογία δλων των συγχρόνων 
του, άλλά καί τών μεταγενεστέρων έρευνετών, υπήρξε μιά άπό τις έξοχώ- 
τερες πνευματικές φυσιογνωμίες της έποχής του άλλά και δλων τών έπο- 
χών. Καί αυτό τό μεγαλείο του καταφαίνεται άπό τό έγκώμιο πού του πλέ
κει ό άμείλικτος έχθρός του Νικήτας Δαβίδ. Στή σύντομη λοιπόν, άλλά 
ώλοκληρωμένη γιά ενα άντίπαλο προσωπογραφία, γράφει, δτι ό Φώτιος, 
καταγόμενος άπό εύγενη καί πλούσια οικογένεια, ειχε άποκτήσει τόση 
καί τέτοια μόρφωση, ώστε θεωρούνταν ό εύδοκιμώτερος άπό όλους τούς 
άσχολούμενους μέ τά πράγματα της πολιτείας. Τόση ήταν ή κατάρτισή 
του στή φιλοσοφία καί τήν ποίηση, στή ρητορική καί τή γραμματολογία, 
άλλά καί στήν ιατρική καί σέ κάθε σχεδόν κοσμική επιστήμη, ώστε νά λένε 
δτι όχι μόνο ξεπερνοΰσε δλους τούς συγχρόνους του, άλλά καί δτι άνταγω- 
νιζόταν καί τούς άρχαίους. Διέπρεψε λοιπόν σέ δλους τούς πνευματικούς 
τομείς, καί μεταξύ αύτών καί στήν επιστολογραφία, κατέχοντας σπουδαία 
θέση μεταξύ τών βυζαντινών έπιστολογράφων, καί λόγω του μεγάλου άρι- 
θμοΰ τών επιστολών του, καθόσον έχουν έκδοθεΐ περίπου 300 επιστολές, 
καί λόγω της ξεχωριστής χάριτος πού διακρίνει αυτές.

Στον τόμο αυτό δημοσιεύονται 193 έπιστολές, πού διαιρούνται σέ τρία 
βιβλία. Τό πρώτο βιβλίο περιλαμβάνει 24 έπιστολές, άπευθυνόμενες πρός 
τον πάπα Ρώμης Νικόλαο δύο, πρός πατριάρχας ’Ανατολής, πρός τον 
Βάρδα τέσσερις, πρός τον βασιλέα Βουλγαρίας Μιχαήλ τρεις, μία άπάντηση 
κανονική πρός τον άρχιεπίσκοπο Καλαβρίας Λέοντα, καί πρός άλλους 
εκκλησιαστικούς άρχοντες. Τό δεύτερο βιβλίο περιλαμβάνει 102 έπιστολές, 
άπευθυνόμενες πρός έπισκόπους, κληρικούς, μοναχούς, άγιους, καί ιδιώτες, 
πούς είναι συστατικές καί παρηγορητικές, καί διαιρούνται σέ τρεις σειρές. 
Ή πρώτη περιλαμβάνει 45 έπιστολές πρός διαφόρους επισκόπους, ή δεύτε
ρη 7 έπιστολές πρός Άββάδες, καί ή τρίτη 50 έπιστολές πρός διαφόρους 
κληρικούς. Τέλος τό τρίτο βιβλίο περιλαμβάνει 67 έπιστολές πού απευθύνο
νται πρός λαϊκούς καί άξιωματούχους. Πολλές βέβαια άπό αυτές άπευθυνο-
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νται στά ’ίδια πρόσωπα. Τά θέματα πού διαπραγματεύονται είναι ποικίλα. 
Περιλαμβάνονται νουθεσίες πρός κληρικούς καί λαϊκούς, πρός άρχοντες καί 
άρχομένους, δπως ή θαυμάσια έπιστολή πρός τον βασιλέα τής Βουλγαρίας 
Μιχαήλ, πού θά πρέπει νά τη διαβάσει ό κάθε σημερινός άρχοντας καί νά 
την έχει κανόνα της πολιτικής ζωής του. ’Επίσης συμβουλές ποικίλου περιε
χομένου πρός πλουσίους καί πτωχούς, πρός νέους καί ήλικιωμένους, πρός 
μορφωμένους καί άνθρώπους κατώτερης γνώσεως, πρός άδικοϋντες καί 
άδικουμένους, μέσα άπό τις όποιες μπορεΐ νά διακρίνει κανείς την πολυμέ- 
ρεια της γνώσεως του μεγάλου αύτοϋ καί άληθινοϋ πατέρα τής Εκκλησίας 
μας, την ευστροφία τής σκέψεώς του καί τό μεγαλείο του πνεύματός του.

Πόσο άληθινά είναι αυτά πού λέμε θά μάς τά επιβεβαιώσει ένας άλλος 
σύγχρονος μεγάλος άνδρας καί διδάσκαλος τού πνεύματος, ό Δ. Σ. Μπα- 
λανος γράφοντας· «Έκέΐ όπου ό Φώτιος άναδείχθη άπαράμιλλος είναι αί 
έπιστολαί του. Εις αύτάς άντικατοπτρίζεται ή εξαιρετική μόρφωσις καί 
πολυμέρεια του άνδρός, τό εύρύτερον πνεύμα του, ή βαθεϊα γνώσις τής άν- 
θρωπίνης ψυχής καί των άνθρωπίνων ανησυχιών, ή ευγένεια του ήθους καί 
ή χάρις του ΰφους». Καί πράγματι, όντας μεγάλος παιδαγωγός καί γνώ
στης πραγματικά δσο κανείς άλλος τής ανθρώπινης φύσεως, παρέχει μέ 
άγάπη στον κάθε παραλήπτη τής έπιστολής μέσα άπό τον άπέραντο πλούτο 
της ψυχής του καί τό κατάλληλο φάρμακο, άναδεικνυόμενος άληθινά σο
φός γιατρός. Σέ πάρα πολλές άπό τις έπιστολέ:ς του θά δει κανείς νά περι
γράφει με πάρα πολύ εύστοχο τρόπο τον άνθρώπινο πόνο ή τη δραματική 
πάλη της άνθρώπινης ύπαρξης, ή οποία σφαδάζει κάτω άπό την πίεση τού 
κακού καί ζητεί τήν πνευματική έλευθερία της, δπως πολύ εύστοχα παρατη
ρεί ενας άλλος επίσης μεγάλος σύγχρονος διδάσκαλος τού πνεύματος ό 
Ευάγγελος Θεοδώρου. Μέσα άπό πολλές έπιστολές του θά άνακαλύψει κα
νείς τον μεγάλο ζωγράφο, πού χρησιμοποιώντας σάν πινέλο τή γραφίδα του 
ζωγράφιζε μέ χρώματα ολοζώντανα σάν σέ ώραίους πίνακες άλλοτε τό κάλ
λος του κόσμου πού μας περιβάλλει, καί άλλοτε τό κάλλος τής άνθρώπινης 
ψυχής. Πράγματι με πόση έπιτυχία παρουσιάζει τήν ώραιότητα τού «ευτά
κτου χορού των αστέρων»1, των φωστήρων της Έώας καί τής Εσπερίας»2, 
τού ήλιου καί της σελήνης3, για τούς οποίους γράφει κατά λέξη· «Τήν σελή

1. ’Επιστολή ρα\ Εύσεβεία, μαναζσύση καί ήγσυμένη, παραμυθητική έπί άδελφη 
τελευτησάση, σελ. 396. 2. ’Επιστολή κδ',5Αρχιεπισκοπή καί Μητροπολίτη Άκυληΐας, 
σελ. 240. 3. Έπιστολή ρα\ όπου παραπάνω.
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νην πάλιν επισκοπεί, όπως, έκ του ήλιου δανειζόμενη τό φως, προίκα τον 
άέρα πυρσεύει... Αυτός ό ήλιος ου λαμπρός μέν ιδεΐν, θαυμάσιος δέ τό κάλ
λος; Καί τί γάρ άλλο είπεΐν, ή δτι “ώς γίγας άγαλλιώμενος δραμεΐν οδόν 
αύτοϋ, απ’ άκρου τοϋ ούρανοϋ, εως άκρου του ουρανού” (Ψαλμ. 18, 8) .... 
’Αλλά καί ούτος ό τοσοϋτος καί τηλικοϋτος ου διαφεύγει τό τέλος, άλλ’ υπο
κύπτει τοΐς νόμοις τής φύσεως. Πάντα γάρ μεταβάλλεται, καί ούδέν, δ διά 
γενέσεως ούσιώθη, επιζητεί προ τοϋ θανάτου μαθεϊν τό άθάνατον».

Δεν ξεχνά όμως καί νά έξυμνήσει την πνευματική ώραιότητα των άν- 
θρώπων, πράγμα πού κάνει δταν εξυμνεί τον βασιλέα Βασίλειο ώς «άγαλμα 
σοφίας, καλλώπισμα ειρήνης, άγλάϊσμα των σκήπτρων4. Στον άρχοντα τής 
Βουλγαρίας Μιχαήλ γράφει· «ώ καλόν άγαλμα των έμών πόνων»5. ’Αλλά 
καί μιλώντας γιά τό σωματικό κάλλος, τονίζει δτι ή θέα αύτοϋ δταν δεν 
συνοδεύεται άπό σωφροσύνη καί εγκράτεια, δημιουργεί ηθικούς κινδύ
νους. «Κάλλος δέ σωμάτων ειλκυσεν οφθαλμόν καί δι’ αύτοϋ δέσμιον 
λαβών, κατεδουλώσατο τον αύτοδέσποτον λογισμόν»6.

Επανειλημμένα μνημονεύει τις Τέχνες τοϋ χοροϋ, της σκηνής, τοϋ θεά
τρου καί τής μιμητικής, καί ιδιαιτέρως άναφέρεται στις κωμωδίες τοϋ Άρι- 
στοφάνους, τον όποιο θεωρεί «κορυφαΐον» καί έπαινεΐ τή σοφία του7.

Στήν η' έπιστολή του πρός τον άρχοντα τής Βουλγαρίας Μιχαήλ έξ- 
υμνεΐ «τό κάλλος τής λατρείας..., δι5 ής εις τήν υπέρ νοϋν ουσίαν καί πάντων 
αιτίαν καί δημιουργόν άναγόμενοι, τήν ένοειδή καί ύπέρθεον τής Τριάδος 
θεότητα, καθ’ δσον έστίν ανθρώπω δυνατόν, ένοπτριζόμεθα». Ή  άναγωγική 
καί μυσταγωγική εικονογραφία προβάλλει «τον οικεϊον κόσμον καί τό κάλ
λος» τής Εκκλησίας, παριστώντας αύτήν «ώς νύμφην, ούκ έν κροσσωτοΐς 
χρυσοΐς, άλλ’ έν ίεροΐς έξωραϊσθεϊσαν εικονίσμασιν έκ δεξιών τοϋ νυμφίου 
Χριστού παραστήσασα, ίλαροΐς καί χαίρουσιν όφθαλμοΐς καθοράσθαι καί 
έναγλαΐζεσθαι παντί τω των πιστών πληρώματι» παρεσκευάζουσα8. Καί δχι 
μόνον αυτά, αλλά καί πλήθος άλλων ώφελίμων στοιχίων θά μπορέσει κανείς 
νά βρει στις έπιστολές διαβάζοντας αύτές προσεκτικά.

Τό κείμενο λαμβάνεται άπό τήν Ρ.Θ. τόμ. 102, στήλες 585-989, στο όποιο 
γίνονται άρκετές άλλαγές κυρίως στή στίξη πρός καλύτερη κατανόηση 
αύτοϋ.

4. Επιστολή ις , Τώ εύσεβεστάτφ καί μεγάλψ βασιλεΐ Βασιλείω, σελ. 214.
5. Επιστολή η, πρός Μιχαήλ, τον άρχοντα Βουλγαρίας, σελ. 64. 6. "Οπ. π., σελ. 134.
7. Έπιστολή λθ\ σελ. 314. 8. Σελίδες 66 καί 94.
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ΕΙΣ Ν Ε Α Ν Κ Α  ΤΑ ΤΑΞΙΝ
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ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑ Σ  
ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ ΠΑΠΑΣ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΑΣ, ΕΠΙ

ΣΚΟΠΟΥΣ, A ΥΤΟΚΡΑ ΤΟΡΑΣ, ΠΡΙΓΚΙΠΑΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ

Τφ τά πάντα άγιωτάτψ, ίερωτάνομ άόελφφ καί σνλλειτονργφ
Ν ικολάφ  

πάπςι τής πρεσβυτέρας ‘Ρώμης,
Φ ώ τ ι ο ς

*Επίσκοπος Κω νσταντινουπόλεω ς Ν έας 'Ρώμης.

'Ότε τής ιεραρχίας κατά νοϋν το μέγεθος άναλήψομαι και 
πολλψ την άνθρωπίνην ευτέλειαν τής εκείνη προσούσης άπολεί- 
ττουσαν τελειότητος καί τής έμής όυνάμεως άναμετρεϊν έπελενσο- 
μαι την ασθένειαν, καί οιος έμοί λογισμός πρός το τής τοιαύτης 

5 άξίας ϋψος άεί ένετέθραπτο, θαυμάζειν καί ύπερεκπλήτεσθαι 
παρασκευάζων τους δσοι ποτέ τής καθ’ ή μάς γενεάς, ιναμή λέγω 
τους προ ημών, τον φρικτόν τής άρχιερωσύνης ζυγόν άνεόέξαντο, 
άνθρωποι τελοϋντεςκαί σαρκί σννόεόεμένοι καί αιματι καί τά των 
άσωμάτων Χερουβίμ έργα διαπράττειν παρακινόυνεύοντες, δτε 

ίο ταϋτα βασανίζων καί πολυπραγμονών, έφ3 οίς ετέρους ορών έθο-
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Ε Ρ Γ Α  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Α

ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ ΒΙΒΛΙΑ ΤΡΙΑ 
ΣΕ ΝΕΑ ΚΑΤΑΤΑΞΗ

ΒΙΒΛΙΟ ΠΡΩΤΟ

ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ 
ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ ΠΑΠΕΣ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΣ, ΕΠΙ

ΣΚΟΠΟΥΣ, ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΕΣ, ΠΡΙΓΚΙΠΕΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 1η

Στον κατά πάντα άγιώτατο και ίερώτατο άδελφό καί συλλειτουργό
Ν ι κ ό λ α ο ,  

πάπα τής πρεσβύτερη Ρώμης,
Φ ώ τ ι ο ς ,

έπίοκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώμης

"Οταν φέρω στο νοϋ τό μέγεθος του ιεραρχικου αξιώματος καί την 
ανθρώπινη ευτέλεια που υπολείπεται τόσο πολύ άπό την τελειότητα πού 
πρέπει σέ εκείνο κι επιχειρήσω νά άναμετρήσω την ασθένεια της δικής 
μου δύναμης καί τις κάθε είδους σκέψεις πού γεννιούνται πάντοτε μέσα 
μου ως πρός τό ύψος του αξιώματος αΰτου, κάνοντας νά θαυμάζουν καί 
νά νοιώθουν φοβερή έκπληξη δσοι άπό τη δική μας γενιά, γιά νά μήν 
πω καί τούς πριν άπό έμας, άναδέχθηκαν τον φρικτό ζυγό τής άρχιερω- 
σύνης, όντας αυτοί άνθρωποι καί δεμένοι με τη σάρκα καί τό αίμα καί
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ρυβούμην, τοϊς αύτοϊς γε νϋν έμαυτόν έαλωκότα καθορών, ούκ 
εστιν είπεϊν οίοις αλγήμασι βάλλομαι καί οϊαις άθνμίαις διακαρ- 
τερώ συνεχόμενος. Ε ί γάρ μοι καί φροντίς ήν έκ παιδός συναυξο- 
μένη τε καί συμπαραθέουσα βιωτικών πραγμάτων καί θορύβων 

5 απηλλαγμένον ή ευχή, καί τα καθ’ έαντόν έπισκοποϋντα διατελεϊν 
(όεΐγάρ πρός την ύμετέραν όσιότητα γράφειν άπαρξά/ιενον τά- 
ληθές είπεϊν), εί καί βασιλικών άξιωμάτων την ορμήν καθέλκου- 
σαν έφ3 έτέραςμετατρέπειν εγχειρήσεις κατηνάγκαζον, άλλ3 ονν 
ουδέποτε θάρσος έττήει φορητόν έμοί τό τής αρχιερωσύνης ύπείσ

ιο ελθεϊν έργαζόμενον άξίωμα ΎΗνγάρ, ήν έμοί όιά παντός αίόέσι- 
μόν τε καί φοβερόν, μάλιστά γε τοϋ κορυφαίου των αποστόλων 
όιαμνημονενοντι Πέτρου, δς γε πολλά τεκμήρια τής εις τον Κύ
ριον 3Ιησοϋν Χρίστον τον άληθινόν Θεόν ήμών έπιόεόειγμένος 
πίστεως, καί πολλήν πανταχόθεν τήν πείραν τής εις αυτόν άγάπης 

15 όεόωκώς ώσπερ τινά κορωνίδα των πρόσθεν αύτω καλώς πεπρα
γμένων τε καί όιηνυσμένων, τήν ποιμαντικήν πρός τοϋ διδασκά
λου ήξιοϋτο λειτουργίαν άναδέξασθαι. 3Λλλά μήν καί δοϋλον οί- 
δα καταπιστευόμενον τάλαντον, καί δ ί ενλάβειαν τήςΑεσποτικής 
αύστηρίαςκατακρύπτοντα, ιναμήποθεν αύτω τό έμπιστευθέν δια- 

?ο πεσόν άνάρπαστον γένηται, καί δτι μή τό τάλαντον τώ δεδωκότι 
πλειστηριάσας άπέδωκεν ενθύνας είσπραττόμενον καί πυρ καί 
γέενναν τήν καταδίκην υφιστάμενον.

Άλλά τί ταϋτα μοι γράφεται καί τό αλγημα αϋξεται καί τό 
λυπηρόν έπιτείνεται καί τό διοχλοϋν άνιχνεύεται;μνήμη γάρ τών 

25 άνιαρών όξύτερον τό πάθος άπεργάζεται καί κουφίζεσθαι τήν 
ραθυμίαν ούκ ένδίδωσιν. 3Λλλά γάρ ταύτης ένεκα τής αιτίας τών 
συμβεβηκότων ή τραγωδία διεσκηνοποίη ται, ώς αν ταΐς ύμετέ- 
ραις εύχαΐς τό, ούκ οίδ3 δπως είπεϊν, έμπιστευθέν ήμϊν ποίμνιον 
καλώς όρώντες ποδηγούμνόν τε καί κυβερνώμενον, τό έπιπρο- 

30 σθοϋν ήμϊν της αμηχανίας νέφος άποσκευασώμεθα καί τήν άχλύν 
της ραθυμίας ύπεκφύγοιμεν. Οιδε γάρ, οϊδε καί κυβερνήτη καλώς 
τό σκάφος ουριοδρομούν τε καί πηδαλιουχούμενον εύθυμίας 
καθίστασθαι πρόξενον, καί τό τής3Εκκλησίας πλήρωμα εύσεβείςι 
καί άρεταις εύθηνούμενον τον έφεστηκότα καί κριθέντα ποιμαί- 

35 νειν, εύφραίνειν τε καί τό τής αμηχανίας ομιχλώδες παρασκευά- 
ζειν άποτρίψασθαι.
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ριψοκινδυνεύοντας νά πράττουν τά έργα των άσωμάτων Χερουβίμ, 
δταν έξετάζοντας αυτά και λεπτολογώντας, που τρόμαζα βλέπσντάς τα 
σε άλλους, βλέπω τώρα τον εαυτό μου νά είμαι πιασμένος σ’ αυτά, δέν 
μπορώ νά περιγράψω από ποιους οδυνηρούς πόνους δέχομαι πλήγμα
τα καί άπό ποιες στενοχώριες πνίγομαι ύπομένσντάς τες. Γιατί, αν καί 
άπό παιδί είχα μέλημά μου αύτό πού μεγάλωνε καί συμβάδιζε μαζί μου 
καί ή ευχή μου ήταν νά μείνω απαλλαγμένος άπό τά πράγματα τοϋ βίου 
καί τούς θορύβους, καί νά ζώ έξετάζοντας τον εαυτό μου (γιατί πρέπει, 
αρχίζοντας νά γράφω πρός την όσιότητά σας, νά πώ την άλήθεια), αν 
καί ή τάση γιά βασιλικά άξιώματα μέ έσυρε άναγκαστικά σε άλλες 
άσχολίες, άλλ3 όμως ποτέ δέν είχα λάβει τό θάρρος νά είσέλθω καί νά 
έργασθώ στο άξίωμα της άρχιερωσύνης. Γιατί ήταν, ναι ήταν γιά μένα 
πάντοτε σεβαστό καί φοβερό, καθώς μάλιστα θυμόμουν τον κορυφαίο 
των άποστόλων Πέτρο, ό όποιος είχε δώσει πολλές αποδείξεις της πίστε- 
ώς του στον Κύριό μας Ίησοΰ Χριστό, τον άληθινό Θεό, καί άφοϋ σέ 
πολλές περιπτώσεις έδειξε πολλά δείγματα τής άγάπης του πρός αυτόν, 
σάν κάποια άποκορύφωση όσων προηγουμένως έπραξε καί κατόρθω
σε, κατέστη άξιος νά δεχθεί τό ποιμαντικό άξίωμα άπό τον διδάσκαλο. 
’Αλλά γνωρίζω καί δοΰλο πού τοϋ έμπιστεύθηκε τό τάλαντο καί πού 
άπό φόβο τής αυστηρότητας τοϋ διδασκάλου τό έκρυψε, ώστε νά μην 
του πέσει κάπου καί τοϋ τό άρπάξσυν, καί πού επειδή δέν έπέστρεψε 
πολλαπλάσιο τό τάλαντο αυτός πού τό έλαβε τοϋ ζητήθηκαν ευθύνες 
καί τοϋ επιβλήθηκε ή καταδίκη στο πΰρ τής γέεννας.

’Αλλά γιατί τά γράφω αυτά καί μεγαλώνει ό πόνος καί δυναμώνει ή 
λύπη καί γίνεται φανερή ή ενόχληση; γιατί ή ενθύμηση των λυπερών 
κάνει τον πόνο πιο σκληρό καί ή ανάπαυλα δέν άφήνα νά γίνει πιο ελα
φρύς. ’Αλλά γι3 αυτή βέβαια τήν αιτία ή τραγωδία των συμβάντων έγινε 
σκηνή θεάτρου, ώστε τό μέ τις ευχές σας ποίμνιο πού, δέν ξέρω πώς, μου 
έμπιστευθήκατε, βλέποντας νά ποδηγεΐται καί νά κυβερνάται καλά, νά 
παραμερίσω τό νέφος τής άμηχανίας άπό μπροστά μου καί V άποφύγω 
τήν καταχνιά τή ς απραξίας. Γιατί γνωρίζει, γνωρίζει καί τό σκάφος μέ τις 
ουριοδρομίες καί μέ σωστή πηδαλιουχία του κυβερνήτη νά γίνεται πρό
ξενο χαράς, καί τό πλήρωμα της Εκκλησίας πλουτίζοντας μέ τήν ευσέ
βεια καί τις άρετές ταυ, νά ευχαριστεί αυτόν πού τό διευθύνει καί ορίσθη
κε νά τό ποιμαίνει, καί νά κάνει νά διαλυθεί ή ομίχλη τής άμηχανίας.



12 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

*Άρτι τοιγαροϋν τοϋ πρό ήμών ιεράτευειν λαχόντος, τής τοι- 
αντης ύπεξελθόντος άξίας, ονκ οίδ’ όπωςόρμηθέντεςέπιτίθειταί 
μοι κραταιώς όσοι τε κλήρω κατειλεγμένοι έτύγχανον καί των 
επισκόπων τε καί μητροπολιτών το άθροισμα, καί πρό γε τούτων 

5 καί συν αύτοΐς ό φιλευσεβής καί φιλόχριστος βασιλεύς πάσι μέν 
χρηστός ών καί έπιεικής καί φιλάνθρωπος καί (τί γάρ ού χοή 
λέγειν τάληθές) ούδ3 εχων άλλων τών πρό αντοϋ δεόασιλενκό- 
των 1$  έπιεικείςι έξισονμενον, έμοί ό’ άφιλάνθρωπός τις έόόκει 
τότε, βίαιος τε καί λίαν φοβερός Ούδέγάρ, ούδέ μικρόν ήν ένδι- 

ιο όσνς της άμα παντί τώ ττροειρημένω τών ιερέων πληρώματι έπι- 
θέσεως. 3Λλλ3 ό μέν πρόφασιν τοϋ μη μεθήσειν έποιειτο η) ν ομό
ψηφον τών ιερέων ορμήν καί σπονδήν καί ώς ονκ αν δύναιτο 
καί βονλόμενος έκτελέσαι τήν αϊτησιν, τοϊς δ’ έπεί πολύ πλήθος 
σννείλεκτο, ονό3 οι τής παρακλήσεως ήμών λόγοι καθαρώς αύ- 

15 τοϊς προσεφέροντο. Οίς δ3 αν καί προσέπιπτον, ον προσίειτο. 
"Εν δη τσυτο καίμελετήσασι καί λέγειν έξασκήσασιν, τό δεϊν έμέ 
πάντως καί μη βονλόμενον τό φορτίον τής έπιστασίας αυτών 
άναόέξασθαι Έπεί δέμοι πανταχόθεν α ί οδοί τών έν τοϊςλόγοις 
παρακλήσεων άπεφράττοντο, προεπήδα τά δάκρυα, καί ή τής 

* ΐ) απορίας άχλύς τά ένδοθεν πάντα ττληρώσασα τής σνγχύσεως καί 
μέχρις αυτών γε τών όμμάτων προσαράξασα εις ρειθρον μετε- 
σκευάζετο.

Καί γάρ έφάπαξ ό λογισμός τής έκ λόγων άπειρηκώς σωτη
ρίας εις ίκετηρίαν τήν φύσιν αυτήν καί τά δάκρνα προύβάλλετο, 

25 βοήθειας τινός καί έπικονρίας δ ί αυτών έλπίσας τνχεϊν, εί καί 
διεψεύσθη τοϋ βουλήματος. Ονδ3 οντω γάρ άνήκαν οι βιαζόμε- 
νοι, μέχρις άν, δπερ έμοί μέν άβουλη τον, έκείνοις δέ όπερ ήν 
ευχής εργον, διεπέπρακτο. Καί ουτω λοιπόν ειςμέσους τούς θο
ρύβους, οίς ό πάντα είδώςκρίμασιν έπίσταται, διακαρτερώ καθι- 

30στάμενος αλλά, Αρνόςμέν άλις εύκαιρον είπεϊν τήν παροιμίαν.
3Επεί δέ πασών αρίστη κοινωνία ή κοινωνία τής πίστεως καί 

τήςάληθοϋςαγάπης, τσυτο δή τό αίτιώτατον, ώςάν τόνπρός τήν 
ύμετέραν όσιότητα καθαρόν τε καί άδιάσπαστον δεσμόν έργα- 
σώμεθα, χρήναι και τά τής ήμών πίστεω ς ώς έν βραχέσι

1. Ό  Φώτιος αντικατέστησε τσν Ιγνάτιο και ό ‘Ιγνάτιος τον Φώτιο καί τό άντίθετο.
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’Έχοντας λοιπόν χάσει πρόσφατα αυτός πού έλαχε νά άρχιερατεύει 
πριν άπό εμάς αύτό τό αξίωμα1, δεν γνωρίζω άπό που παρακινούμενοι 
μου έπιτίθενται έντονα αύτοι πού ετυχε νά πλαισιώνουν τις τάξεις τού 
κλήρου, καί τό σύνολο των έπισκόπων καί των μητροπολιτών, καί πριν 
άπό αυτούς καί μαζί με αυτούς καί ό φίλος της ευσέβειας καί φίλος τοϋ 
Χριστού βασιλιάς, πού ενώ είναι σέ όλους καλός καί έπιεικής καί φιλάν
θρωπος καί (γιατί πρέπει νά μήν πώ την άλήθεια;) ενώ δεν έχει κανέναν 
άπό τούς άλλους πού βασίλεψαν πριν άπό αυτόν ίσο του στην επιείκεια, 
σ’ εμένα φάνηκε τότε νά είναι άφιλάνθρωπος καί έπιθετικός καί πολύ 
φοβερός. Γιατί πραγματικά ούτε ώς πρός τό έλάχιστο έμεινε πίσω άπό 
όλους τούς άλλους ιερείς πού προανέφερα στην έπίθεση εναντίον μου- 
άλλά αύτός βέβαια χρησιμοποιούσε σάν πρόφαση νά μήν μείνει πίσω τή 
σύμφωνη ορμή καί προθυμία των ιερέων καί ότι δεν θά μπορούσε καί 
θέλοντας άκόμα νά έκτελέσει τήν αίτηση, ενώ σ’ αυτούς, έπειδή είχε 
μαζευθεΐ πολύ πλήθος, ούτε οί δικοί μου λόγοι παρακλήσεως έφταναν 
ολοκάθαροι, άλλά καί σ’ όποιους έφταναν δεν τούς αποδέχονταν. Έ να 
λοιπόν ήταν αύτό πού είχαν στο νου τους καί είχαν άσκηθεΐ νά λένε, ότι 
έπρεπε έγώ οπωσδήποτε καί χωρίς νά θέλω νά άποδεχθω τό φορτίο του 
νά γίνω έπιστάτης τους. Κι έπειδή άπό παντού μου είχαν κλεισθεΐ όλοι 
οί δρόμοι τών παρακλήσεων, έτρεχαν τά δάκρυα, καί ή ομίχλη της άδυ- 
ναμίας, άφου γέμισε όλη τήν ψυχή μου άπό σύγχυση καί προσάραξε καί 
μέχρι τά ίδια μάτια μου, μετατράπηκε σέ ροή δακρύων.

Έπειδή δηλαδη ό λογισμός άρνήθηκε τή σωτηρία με τούς λόγους, 
πρόβαλε ώς ικεσία τήν ίδια τήν ανθρώπινη φύση καί τά δάκρυα, ελπίζο
ντας ότι με αυτά θά επιτύχει κάποτε βοήθεια καί επικουρία, άν καί δια- 
ψεύσθηκε ή έπιθυμία του. Γιατί ούτε έτσι υποχωρούσαν εκείνα πού με 
πίεζαν, μέχρι πού διαπράχθηκε αύτό πού έγώ βέβαια δέν ήθελα, γιά 
εκείνους όμως ήταν ευχής έργο. Κι έτσι λοιπόν στο μέσο τών θορύβων, 
σύμφωνα μέ τις άποφάσεις πού γνωρίζει αύτός πού γvωρίζa τά πάντα, 
περιμένω υπομονετικά, άλλ9 είναι κατάλληλη στιγμή νά πούμε τήν πα
ροιμία, «'Όταν πέσa κάτω ή δρυς».

Έπειδή όμως ή καλύτερη άπό όλες σχέση είναι ή σχέση της πίστης 
καί τής άληθινης αγάπης, αύτό λοιπόν πού είναι ή σημαντικότερη αιτία, 
γιά νά κάνομε όσο τό δυνατό καθαρό καί άδιάσπαστο τό δεσμό μας με 
την όσιότητά σας, κρίναμε ορθό ότι πρέπει νά καταγράψομε μέ συνιο-



14 ΦΩΤΙΟΥ. ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

<7Γηλογραφήσαι όιεγνώκαιιεν, εντεύθεν τάς τε ύμετέρας εύχάς 
θερμότερον έπισπώμενοι καί π/ν ήμετέραν πρός νμάς διάθεσιν 
αναπτύσσοντες

Πιστεύω τοιγαροϋν εις ένα Θεόν, τέλειον; τελειοποιόν Πατέ- 
5 ρα, Υιόν, καί Πνεϋμα άγιον, ού κατατέμνουν τι] τών υποστάσεων 

έτερότητι, καί την φύσιν (έκτεμνέσθω γάρ ή Άρείον κατατομή), 
άλλά τη ταντότητι της φύσε ως τ?)ν τών υποστάσεων διαφοράν 
δοξάζω. Σνναναιρείσθω γάρ παραπλησίως καί ή τονΣαοελλίον 
σνναίρεσις. Τριάδα παναγίαν, παντουργόν, παντοδυναμίαν, σι>ν- 

ιο άναρχονμέν αυτήν έαντη, ώς χρονικής άπάσης άρχής νπερά- 
ναρχον, άρχής δε και αιτίου λόγον έν αυτή τον Πατρός άναπλη- 
ροϋντος Οϋτω γάρ και τής χρονικής έννοιας όμοτίμως ή Τριάς 
ντιεριδρυθήσεται και τής αυτής ουσίας τώ Πατρί έξ ονπερ ό μέν 
άρρεύστως καί άρρήτως γεγέννηται, τό δε έκπεπόρευται, θεολο-

15 γικώς ύμνολογηθήσεται. Τριάδα παναγίαν, υπερούσιον ουσίαν; 

τό μέν, ότι πάσης ούσίας θεοπρεπώς ύπεραναβέβηκε, τό δέ, ότι 
πάσι τοΐς ούσιν αύτόθεν ή μετοχή τοϋ είναι. Ύπεράγαθον αγα
θότητα, τό μέν ότι τνηγή άγαθότητος, τό δέ ότι τοΐς άγαθοΐς έκεΐ- 
θεν τό άγαθύνεσθαι, τοϋτο ήμϊν ώς έν δραχέσιν ή τής καθ' ή μάς

20 θεολογίας άδιάβλη τοςμυσταγωγία.
Τον δέ Υιόν καί Λόγον τοϋ θεοϋ καί Πατρός έπ* έσχατων 

τών ήμερων έκ τής ’Αειπάρθενου καί υπερενδόξου Αεσποίνης 
ήμών Θεοτόκον πρόελθεΓν μετά σαρκός έμψυχωμένης ψυχή 
νοερά τε καί λογική, τουτέσει τέλειον άνθρωπον άνειληφέναι καί 

25 άληθείςι, άλλά μη κατά φαντασίαν, ού προσωπικώς ούδέ τινα 
τών καθ' εκαοτα ίδικφ καί άφωρισμένψ χαρακτήρι περιοριζόμε- 
νον, άλλ3 δλον τον άνθρωπον, δν καί έν τή αύτοϋ άτομώσαντά τε 
ύποστάσει, καί ύποστήσαντα σώσαι τό ανθρώπινον γένος, σεσω- 
σμένας τε επί τοϋ αύτοϋ καί ενός Χριστού τάς φύσεις θεότητος 

30 καί άνθρωπόνητος, ηνωμένας μέν τη καθ' ύπόστασιν ένώσει, 
άλλ’ ού ττεφνρμέναζ τ§ κατ? ουσίαν άλλοιώσει. Μίαν μέν νπόστα- 
σινΧρίστον, δύο δέ φύσεις, και έκατέρςι αυτών τό ίδιον απονέμω 
θέλημα Αύο γάρ θελήματα επί Χριστού αμείωτα, οτι καί δύο 
ένέργειαι. Τον αντόν παθητόν καί απαθή, φθαρτόν καί άφθαρ- 

35 τον, γραπτόν τε καί αγραπτον, τά μέν οίκειούμενος τή θεότητι,
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μία σάν σέ στήλη τις αρχές της δικής μκχς και της δικής σας πίστεως, καί 
άποσπώντας ατό αυτό θερμότερες τις ευχές σας, καί ξεδιπλώνοντας σ’ 
εσάς τή διάθεσή μας.

Πιστεύω λοιπόν σέ ένα Θεό, τέλειο, τελειοποιό Πατέρα, Υιό καί 
άγιο Πνεϋμα, χωρίς νά διαχώριζα;» μέ τη διαφορά τών ύποστάσεων καί 
τη φύση τους (ας άπορριφΟεΐ ό διαχιυρισμός τοϋ Άρείου), αλλά τιμώ
ντας μέ την ταυτότητα τής φύσεως τή διαφορά τών υποστάσεων. Πα
ρόμοια ας άπορριφΟεΐ και ή συγχώνευση του Σαβελλίου. (Πιστεύω) σέ 
Τριάδα παναγία, δημιουργό τών πάντων, παντοδύναμη, συνάναρχη μέ 
τον εαυτό της, ώς ύπεράναρχη κάθε χρονικής αρχής, άναπληρώνοντας ό 
Πατέρας σ’ αυτήν την αρχή καί τήν αιτία Γιατί έτσι ή Τριάδα Οά υψω
θεί ομότιμα πάνω από τή χρονική έννοια, καί θά έξυμνηθεΐ θεολογικά ό 
Υιός ότι έχα τή ν Γδια ουσία μέ τον Πατέρα, από τον όποιο βέβαια γεννή- 
θηκε κατά τρόπο άρευστο καί ανέκφραστο, καί τό Πνεϋμα ότι έχει έκ- 
πορευθεΐ από αυτόν. (Πιστεύω) σέ Τριάδα παναγία, ουσία υπερούσια, 
άπό τή μία έπειδή ύψώθηκε μέ τρόπο θεοπρεπή πάνω άπό κάθε ουσία, 
καί άπό τήν άλλη έπειδή άπό αυτήν έχουν δλα τά όντα τή μετοχή στήν 
ύπαρξη. "Οτι είναι υπεράγαθη άγαθότητα, άπό τή μία επειδή είναι 
πηγή αγαθότητας, καί άπό τήν άλλη έπειδή ή αγαθοσύνη οπούς αγα
θούς πηγάζει άπό έκεΐ. Αυτό είναι γιά μάς μέ συντομία ή άδιάβλητη 
διδασκαλία τής δικής μας θεολογίας.

Επίσης ότι ό Υίός καί Λόγος τοϋ Θεοϋ καί Πατέρα στις έσχατες 
ήμερες προήλθε άπό τήν Αειπάρθενο καί υπερένδοξη Δέσποινα μας 
Θεοτόκο μέ σάρκα έμψυχη, καί μέ ψυχή νοερή καί λογική, δηλαδή ότι 
έγινε τέλειος άνθρωπος καί πραγματικά, όχι κατά φαντασία, όχι προσω
πικά, συτε σάν κάποιος πού περιορίζεται σέ ιδιαίτερο καί χωριστό χαρα
κτήρα, άλλ5 ολόκληρος άνθρωπος, τον όποιο άφου έξατομίκευσε στή 
δική του υπόσταση, τον ύποστασιοποίησε γιά νά σώσει τό άνθρώπινο 
γένος, ενώ διατηρούνται στον ίδιο καί ένα Χριστό οί φύσεις της θεότη
τας καί της ανθρωπότητας, ενωμένες βέβαια μέ τήν κατά υπόσταση 
ένωση, όχι όμως συγχεόμενες μέ τήν κατ’ ουσία αλλοίωση. Μία είναι 
βέβαια ή υπόσταση του Χρίστου, άλλα δύο οί φύσεις, καί σέ κάθε μία 
άπό αυτές άπονέμω τό δικό της θέλημα Γιατί στον Χριστό υπάρχουν 
δύο θελήματα άμείωτα, επειδή υπάρχουν καί δύο ενέργειες. Ό ϊδιος 
είναι παθητός καί άπαθής, φθαρτός και άφθαρτος, περιγραπτός καί
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τά δε προσάπτων τή άνθρωπότητι. Σταυρωθέντα έκουσίως υπέρ 
ημών καί πρόξενον ήμϊν τής τοϋ θανάτου καταλύσεως τον τίμιον 
σταυρόν και προσκυνη τον παρασχόμενον Ταφέντα τε τον αυτόν 
καί νεκροϊς συναριθμηθέντα και τριήμερον κατά τήν αύτοϋ θεό- 

5 φθεγκτον φωνήν εκ τών νεκρών άναστάντα, καί τοΐςμαθηταϊς 
όφθέντα καί συμφαγεϊν αύτοΐς καί συμπιεϊν πάσαν άμφιδολίαν 
καί φαντασίας ύπόληψιν τέλεον αυτών άπεσκευακότα Είτα καί 
άναληφθένταμετά τοϋπροσλήματος, ήγουνμετά τής έμψυχωμέ- 
νης ψυχή νοερςί τε καί λογική οικείας αύτοϋ σαρκός, καί πάλιν 

ίο ώσαύτως ερχόμενος εις τό κρϊναι ζώντας καί νεκρούς. «Οΰτω» 
γάρ, φησί τό ίερόν Λόγιον, «έλεύσεται, δν τρόπον έθεάσασθε 
αυτόν πορευόμενον εις τον ούρανόν».

Οΰτω φρονών καί όιομολογών άπαρατρέπτως τήν εν τή κα
θολική καί άποστολική Εκκλησία έφιδρυμένην τε καί κηρυσσο- 

15μένην πίστιν, τάς άγίας καί οικουμενικός επτά συνόδους αποδέ
χομαι. Τή ν μεν πρώτη ν, άτε δή ’Άρειον καί τούς όμοφρονοϋν- 
τας αύτώ αμα τής δδελυκτής αυτών κτισματολατρείας διαρρήξα- 
σάν τε καί καθελοϋσαν, τήν δε δευτέραν, ώς τον φρενοδλαδή 
Μακεδόνιον τής έκκλησιαστικής χοροστασίας έξοστρακίσασάν 

20 τε καί έκτεμοϋσαν, Άρείω παραπλησίαν τήν μανίαν έκμεμηνότα 
Έν κτίσμασι γάρ καί ούτος τό πανάγιον καί παντουργόν τιθείς 
Πνεϋμα, κτισματολατρεΐνούκήσχύνετο. 3Α λλάγε δή καί τήν τρί
τη ν καθαίρεσιν ούσαν τοϋ δυσσεδοϋς Νεστορίου καί τής αύτώ 
καινοποιηθείσης θεοστυγοϋς δεισιδαιμονίας. Ούτος γάρ τον 

25 άδιαιρέτως καί καθ’ ύπόστασιν ένωθέντα τώ Θεώ Αόγω όλικόν 
άνθρωπον τόλμηρώς καί άφρόνως τής θεϊκής τοϋ Λόγου δια- 
σπών ύποστάσεως, ίσιοϋπόστατον αυτόν έτερατολόγει τε καί 
έφαντάζετο. Αιό καί ψιλόν άνθρωπον τον σαρκί έπιφανέντα Υι
όν καί Λόγον τοϋ Θεοϋ όνειρώξας, ακολούθως ό τρισάθλιος κα- 

30 λεΐν τήν παναγίαν Θεοτόκον, Θεοτόκον κυρίως, άπηρνήσατο. 
Τήν δε τετάρτην, ώς τον δυστυχή Εύτυχή καί Αιόσκορον τον άλά- 
στορα καταράξασαν καί άναθεματίσασαν μετά τής φαντασιώ
δους αυτών φρενοδλαδείας καί πάσης αυτών τής συμμορίας. 
Τήν γάρ τοϋ Κυρίου σάρκαμή είναι ήμϊν όμοούσιον έληρώδουν, 

35 άλλ3 έκ δυο μέν φύσεων τήν ενωσιν γενέσθαι, εις μίαν δε μετά τή ν
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απερίγραπτος, πού τά πρώτα τά οίκεΐΌποιεΐται με τή θεότητα, ενώ τά 
δεύτερα τά προσάπτει στήν άνθρώπινη φύσητου. "Οτι σταυρώθηκε με 
τη θέλησή του γιά μάς και μάς εδωσε τον τίμιο σταυρό, πρόξενο της 
κατάλυσης του θανάτου καί προσκυνητό από εμάς. Επίσης ότι αυτός 
τέθηκε στον τάφο καί άριθμή θηκε μαζί με τούς νεκρούς καί σε τρεις ή μέ
ρες σύμφωνα με τον θείο λόγο του άναστήθηκε από τούς νεκρούς, καί 
δτι τον είδαν οί μαθητές του καί έφαγε μαζί τους καί ήπιε καί διέλυσε 
τελείως κάθε αμφιβολία καί σκέψη τους δτι πρόκειται γιά φαντασία. 
’Έπειτα καί άναλήφθηκε μαζί με τό πρόσλημμα, δηλαδή με τή σάκρα 
του πού ειχε ψυχή νοερή καί λογική, καί δτι πάλι έπίσης θά έλθει γιά νά 
κρίνει ζωντανούς καί νεκρούς. Γιατί λέγει ό ιερός λόγος, «’Έτσι θά έρθει, 
δπως τον είδατε νά άνεβαίνει στον ουρανό»2.

Μέ αυτό τό φρόνη μα καί ομολογώντας χωρίς παρέκκλιση τή στερε
ωμένη κηρυσσόμενη στήν καθολική καί άποστολική Εκκλησία πίστη, 
άποδέχομαι τις άγιες καί οικουμενικές επτά συνόδους. Τήν πρώτη 
βέβαια έπειδή διέρρηξε καί άνέτρεψε τον ’'Αρειο καί τούς όμόφρσνές 
του μαζί καί τή σιχαμερή κτισματολατρεία· τή δεύτερη, επειδή έξοστρά- 
κισε τον φρενοβλαβή Μακεδόνιο από τήν εκκλησιαστική χοροστάσιά 
καί άπέκσψε τήν παραπλή σια μέ τον ’'Αρειο μανία πού τον είχε καταλά
βει. Γιατί καί αυτός, θέτοντας στά κτίσματα τό πανάγιο καί παντσυργό 
Πνεύμα, δέν ντρεπόταν νά λατρεύει ενα κτίσμα. 3Αλλ3 άποδέχομαι 
βέβαια καί τήν τρίτη πού άποτελεΐ καθαίρεση του άσεβσυς Νεστορίου 
καί της θεομίσητης δεισιδαιμονίας πού αυτός καινοτόμησε. Γιατί αυτός, 
διασπώντας μέ θράσος καί άφροσύνη τον ολικό άνθρωπο πού ενώθηκε 
με τρόπο άδιαίρετο καί καθ’ υπόσταση μέ τον Θεό Λόγο, άπό τή θεϊκή 
υπόσταση του Λόγου, τερατολογσυσε καί φανταζόταν δτι είχε δική του 
υπόσταση. Γι5 αυτό καί όνειρεύθηκε ώς άπλό άνθρωπο τον Υιό καί 
Λόγο του Θεου πού φανερώθηκε μέ σάρκα, καί στή συνέχεια ό τρισά
θλιος άρνήθηκε νά καλέσει την παναγία Θεοτόκο, Θεοτόκο κυριολεκτι
κά. Τήν τέταρτη σύνοδο έπειδή συνέτριψε τον δυστυχή Ευτυχή καί τον 
άθλιο Λιόσκορο καί τούς άναθεμάτισε μαζί μέ τή φρενοβλαβή φαντα
σία τους καί μέ δλη τη συμμορία τους. Γιατί φλυαρούσαν δτι ή σάρκα 
ταυ Κυρίου δέν ήταν όμοούσια μ5 εμάς, άλλ’ έγινε βέβαια ή ένωση άπό 
δύο φύσεις, δμως συγχωνεύθηκαν σέ μία φύση μετά τήν ένωση, χωρίς

2. Πράξ.1,11.



ένωσιν συναναλωθήναί φύσιν, μηόετέρας άποσώζουσαν τά ιδιώ
ματα\ μήτε τής θεϊκής, μήτε μην τής άνθρωπίνης.

Καί τήν πέμπτην όέ, ώς έκτεμοϋσάν τε καί άποτεφρώσασαν 
τέλεον τά έπ? όλέθρω των γεγεννηκότων αναρριπιζόμενα μιαρά 

5 δόγματά τε καί κυήματα τοϋ δυσσεβοϋς Νεστορίου τοϋ τής δα- 
σιλίδος άθέως ιεράρχησαντος, καί Θεοδώρου τοϋ Μομψου- 
εστίας άθεώτερον έπισκοπήσαντος, αυτούς τε καί πάντας τούς 
τήν αυτήν αύτοϊς ματαιοφροσύνην έκνοσ?)σαντας Ον μην αλλά 
γε δη καί ώς διασπάσασάν τε καί έκθερίσασαν Ωριγένη ν, Αί- 

ιο δυμον, Εύάγριον Έλληνόφρονι λογισμω καί άσννέτω γνώμ?] εις 
έσχατον βυθόν άθεότητοςέμπεπτωκότας. Βαθμούςγάρ καί ύπο- 
βάσεις θεότητος άναπλάσαντες καί ψυχών προϋπάρξεις καί τής 
πρός τό Θειον αύτών νεύσεως άπορροίας τε καί άποπτώσεις εν 
έαυτοΐς ύποστήσαντας, εις διάφορά τε καί πολυειδή σώματα με- 

15 ταγγίζοντες ταύτας καί μεταδάλλοντες, καί τέλος κολάσεων καί 
δαιμόνων άποκατάστασι ν, τό δη λεγόμενον, άπό κοιλίας έρευγό- 
μενοι άθυροστόμως έμυθολόγησαν καί έρραψώδησαν.

\Αλλά καί τήν εκτην ώς άπορρίψασάν τε καί κατασπάσασαν 
τούς άμφί 'Ονώριον καί Σέργιον καί Μακάριον τούς τερατολό- 

20 γουςκαί παράφροναςάμα αύτοϊς, καί τούς τήν αύτών δυσσέδει- 
αν άκρατώς έναπομαξομένουςμετά τής έκφύλου καί αλλοκότου 
αύτών πλασματολογίας' έν γάρ θέλημα καί μίαν ενέργειαν τψ έκ 
δύο άπαρατρέπτων φύσεων πεφυκότι Χριστώ τψ Θεώ ημών κα
κώς οί δείλιοι έπεγράφοντο. ”Ετι όέ καί τή ν έν Νικαίςι τό δεύτε- 

25 ρον ίεράν καί μεγάλη ν σύνοδον τούς Εϊκονομάχους καί διά τοϋ- 
το Χριστομάχονς καί άγιοκατηγόρους άποσκυδαλ ίσασάν τε καί 
καταδαλοϋσαν, σύν αύτοϊς δε καί τήν δδελυκτήν καί Μανιχαϊ- 
κήν αύτών αίρεσιν τό γάρ τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ 
όμοούσιον ήμϊν άγιον σώμα γράφειν είκονικώς έμυσάττοντο, τό 

30 άγρατηον καί περίγραπτον αύτοϋ καταδακχεύοντες, καί διά 
τοϋτομή είναι ήμϊν όμοούσιονμανικώς σνμπεραίνοντες. Ταύτας 
ούν τάς άγιας καί οικουμενικός έτττά συνόδους άποδέχομαι, 
άναθεματίζων μέν ονς άνεθεμάτισαν, κατασπαζόμενος δε καί 
μεγαλύνων ονς επευφήμησαν.

35 Α ϋτη μου ή τής πίστεως καί τών εις ταύτην άνηκοντών καί
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νά διατηρεί καμμιά από τις δύο τά ιδιώματα, ούτε ή θεϊκή, ούτε ή αν
θρώπινη.

’Επίσης αποδέχομαι καί την Πέμπτη πού άπέκοψε καί έσβησε τέ
λεια τά μιαρά δόγματα καί άποκυήματα του άσεβοϋς Νεστορίου πού 
ανάβει ή φλόγα τους πρός όλεθρο εκείνων πού τά γέννησαν, τσϋ Νεστο- 
ρίου πού άρχιεράτευσε μέ τρόπο άθεο στη βασιλίδα πόλη, καί του Θεο
δώρου πού εγινε άκόμα μέ περισσότερο άθεο τρόπο έπίσκοπος Μομ- 
ψουεστίας, αυτούς καί όλους έκείνους πού κυριεύθηκαν από τό ϊδιο νό
σημα τής ματαιοφροσύνης. Καί όχι μόνο γι5 αυτό, αλλά καί γιατί διέσπα
σαν καί άπέκοψαν τον ’Ωριγένη, τον Δίδυμο καί τον Εύάγριο, πού μέ 
τούς Έλληνόφρσνες συλλογισμούς τους καί την άσύνετη γνώμη τους επε- 
σαν στον έοχατο βυθό τής αθεΐας. Γιατί, άφσϋ άνέπλασαν βαθμούς καί 
ύποβαθμούς τής θεότητας καί προϋπάρξεις ψυχών καί δημιούργησαν 
γιά τούς εαυτούς των απορροές καί αποπτώσεις άπό τό σεβασμό τους 
στο Θεό, μεταγγίζοντας αυτές σέ διάφορα καί πολλών ειδών σώματα καί 
μεταβάλλοντάς τις, διέπλασαν μυθολογίες καί ραψωδίες, διατυπώνοντας 
καί βγάζοντας, κατά τό λεγόμενο, άπό την κοιλιά τους άθυροστομίες γιά 
τέλος κολάσεων καί αποκατάσταση των δαιμόνων.

’Αποδέχομαι επίσης καί την εκτη πού άπέρριψε καί άπέβαλε τούς 
γύρω άπό τον Όνώριο καί τον Σέργιο καί τον Μακάριο, τούς τερατολό
γους καί παράφρονες μαζί μ5 αυτούς, πού άποτύπωσαν αχαλίνωτα στον 
εαυτό τους μαζί μέ την άσυνήθιστη καί παράδοξη φαντασιοπληξία καί 
την άσέβεια αυτών. Γιατί κακώς απέδωσαν οί δύστυχοι ενα θέλημα καί 
μιά ενέργεια στον Χριστό τον Θεό μας πού γεννηθηκε μέ δύο άμετάβλη- 
τες φύσεις. Καί άκόμη καί τη δεύτερη ιερή καί μεγάλη σύνοδο στή 
Νίκαια, πού πέταξε σάν σκύβαλα καί άπομάκρυνε τούς Εικονομάχους, 
καί γι5 αυτό Χριστομάχσυς καί άγισκατηγόρσυς, καί μαζί μ5 αυτούς καί 
τη βδελυρή καί Μανιχάΐκή αίρεση αυτών. Γιατί θεωρούσαν βδελυρό νά 
παριστάνουν με εικόνα τό όμοσύσιο μ* εμάς άγιο σώμα του Κυρίου μας 
Ίησοϋ Χρίστου, υποστηρίζοντας μέ βακχική μανία τό άγραπτο καί περί- 
γραπτο αύτοϋ, καί συμπεραίνσντας έξαιτίας αύτσυ μέ τρόπο μανιακό στι 
δεν είναι τής ίδιας μ’ έμας ουσίας. Αυτές λοιπόν τις άγιες καί οικουμενικές 
επτά συνόδους αποδέχομαι, άναθεματίζσντας βέβαια εκείνους πού ανα
θεμάτισαν, άποδεχόμενος δμως καί τιμώντας αυτούς πού έπευφη μη σαν.

Αυτή είναι ή ομολογία της πίστεώς μου καί αυτών πού ανήκουν σ’
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περί αυτήν υφισταμένων ομολογία, καί έν ταύτΐ] ή ελπίς, ούκ 
έμοί όέ μόνον, άλλα καί πάσιν δσοις ενσεβεϊν μεμελέτηται καί 
τής καθαράς καί άκιβδήλου όόξης των Χριστιανών θειος έρως, 
προσπέφυκεν έχεσθαι. Ταύτην ούν ημών την έγγραφον τής 

5 πίστεως ομολογίαν ύποστήσαντες καί τή ημών πανιέρω ίερότητι 
τά καθ' ημάς ώς έν πίνακι όιαχαράττοντες τοϊςλόγοις άνιστορή- 
ααντες δπερ όή πολλάκιςήτησάμεθα, των ύμετέρων έπιόεόμεθα 
προσευχών, Θεόν μεν ΐλεων καί ευμενή έφ’ οίς τε πράττομεν καί 
διεπραξάμεθα, ημάς έφευρεϊν, πάσαν όέ σκανδάλων ρίζαν καί 

ίο πέτραν προσκόμματος εκ ποδών γεγενημένα τής έκκλησιαστικής 
ευταξίας καθορ<μν ποιμαίνεσθαί τε καλώς το υπήκοον, μή τώ 
τζλήθει των ήμετέρων αμαρτημάτων τήν έκείνων έπ? άγαθώ προ
κοπήν άνακόπτεσθαι, ώς έντεϋθεν ήμϊν πολλαπλάσιον το άμάρ- 
τημα καταγράφεσθαι. Ά λλ3 εΐη νμέν αύτοϊς έγωγε καί ποιών καί 

15 λέγων έν διδασκαλία τά δέοντα, εΐη σαν όέ καί αι)τοί εύπειθώς τε 
καί εύηνίωςπρός τήν έαυτών σωτηρίαν άναγόμενοι, καί Χριστώ 
τη πάντων κεφαλή προσφυώς συ ναρμολ ογο ύμεν οι, τή αύτοϋ 
φιλανθρωπία καί χρηστότη τι, φ ή δόξα καί τό κράτος άμα τώ Πα- 
τρί καί τώ άγίω Πνεύματι, τή ζωαρχική καί όμοουσίω Τριάδι, 

20 νυν καί άεί καί εις τούς αιώνας των αιώνων ’Αμήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ
Ή απολογητική έπιστολή τοϋ Φωτίου πρός τον πάπαν Νικό

λαον, έν οϊςέμέμψατο αντω όιά τήν πρός τον θρόνον 
Κωνσταντινουτιόλεως άναδίάασιν.

25 Τφ τά πάντα άγιωτάτφ, ίερωτάτφ άόελφφ καί σνλλειτονργφ
Ν ικ ο λ ά φ  

Πάπα της πρεσβυτέρας ' Ρώμης,
Φ ώ τ ιο ς

'Επίσκοττος Κωνσταντινουπόλεως Νέας 'Ρώμης.

30 3Α γάπηςμέν ώς αληθώς ούδέν κτήμα σεμνότερον ουδέ τιμιώ- 
τερον καί ταΐς κοιναΐς έννοίαις άνωμολόγηται καί τοΐς θείοις 
Λογίοις έπιμαρτύρεται. Α ΐ αυτής γάρ τά διεστώτα συνάπτεται 
καί είρη νοποιεΐται τάμαχόμενα καί τα οικεία μάλλον συσφίγγε-
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αυτήν και άκολσυθσΰν αυτήν, και σ’ αυτήν είναι στηριγμένη, όχι μόνο ή 
δική μου ελπίδα, αλλά καί όλων εκείνων πού έχουν αποφασίσει νά ζσυν 
μέ ευσέβεια, και αυτός είναι ό θείος έρωτας της καθαρής καί άνόθευτης 
δόξας των Χριστιανών. Αυτή λοιπόν τή γραπτή ομολογία τής πίστεώς 
μας άφοϋ υποβάλαμε σε σάς καί την εκθέσαμε, χαράσσοντάς την σάν σέ 
πίνακα, μέ τους λόγους, αυτό πού πολλές φορές έχομε ζητήσει, ζητούμε 
παρακλητικά τις προσευχές σας γιά νά βρούμε σπλαχνικό καί ευμενή τον 
Θεό σ’ αυτά πού πράττομε καί θά πράξομε, καί άφοΰ άπομακρυνθεΐ 
κάθε ρίζα σκανδάλων καί πέτρα προσκόμματος, νά βλέπομε νά έπικρατεΐ 
εκκλησιαστική ευταξία, νά ποιμαίνονται καλώς οι υπήκοοι, χωρίς νά 
εμποδίζεται ή προκοπή εκείνων στο άγαθό άπο τό πλήθος των δικών μας 
αμαρτημάτων, ώστε έξαιτίας αύτοϋ νά καταγράφεται πολλαπλάσιο τό 
άμάρτημά μας. 5Αλλ5 εϊθε εγώ καί νά κάνω καί νά διδάσκω αυτά πού πρέ
πει, αλλά καί αυτοί εϊθε νά όδηγοϋνται μέ ευπείθεια καί ύπακοή πρός τή 
σωτηρία τους, συναρμολογσύμενοι μέ πρόσφορο τρόπο μέ τον Χριστό, 
την κεφαλή όλων, μέ τή φιλανθρωπία καί την αγαθότητα αύτου, στον 
όποιο άνήκει ή δόξα καί ή εξουσία, συγχρόνως καί συόν Πατέρα καί τό 
άγιο Πνεύμα, τη ζωαρχική καί όμοούσια Τριάδα, τώρα καί πάντοτε καί 
στούς αιώνες τών αιώνων.5 Αμήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 2η
Ή άπολογική έπιστολή του Φωτίου πρός τον πάπα Νικόλαο, 

πού τον κατηγόρησε γιά τό άνέβασμά του στο θρόνο 
τής Κωνσταντινουπόλεως.

Στόν άγιώτατο σέ όλα καί ίερώτατο άδελφό καί συλλειτουργό
N ι κ ό λ α ο ,  

πάπα τής περσβύτερης Ρώμης, 
ό Φ ώ τ ι ο ς ,  

επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώμης.

Πράγματι τίποτε δεν υπάρχει πιο σεβαστό άπό τήν αγάπη καί δεν 
έχει όμολογηθεΐ πολυτιμότερο από τις κοινές εννοιες καί δεν επιβεβαιώ
θηκε άπό τά θεία Λόγια. Γιατί μέ αυτή συνδέονται τά διαχωρισμένα, μέ 
αυτή ειρηνεύουν τά άλληλομαχόμενα, καί δένονται σφικτά μεταξύ τους
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ται, ταΐς στάσεσι καί ταϊς φιλονεικίαις πάροδον ού παρεχόμενα- 
αϋτη γάρ ον λογίζεται τό κακόν, άλλα πάντα στέργει, πάντα υπο
μένει, καί ουδέποτε, κατά τον μακάριον Παϋλον, εκπίπτει- αντη 
καί θεράποντα έξημαρτηκότα δεσπόταις καταλλάσσει την όμο- 

5 τιμίαν τής φύσεως εις άπολογίαν προβαλλόμενη τοϋ ολισθήμα
τος, αϋτη καί δεσποτών άγριαίνοντα θυμόν πράως φέρειν τους 
ύττηρετουμένους παιδεύει, τήν τής τύχ*]ς άνισότητα παραμυθου- 
μένη άπό της τών τά αυτά πασχόντων όμοιότητος. Καί πατρός 
έπί τέκνοις παροργισμόν ιλαρύνει, καί γογγυσμόν τέκνων τοϊς 

ίο πατράσιν άλύπωςπαρακαλεϊκαταδέχεσθαι, τήν φυσικήν σχέσιν 
κατά της παρά φύσιν λύσσης όπλίζουσα, καί φίλοις έριν έμπε- 
σοϋσαν ρςιδίως άπώσατο, τούς κοινούς άλας ίσα φύσεως δνσω- 
πεϊσθαι παραινέσασα Καί τούς τήν αυτήν πάλιν περί τό Θειον 
δόξαν κρατύνοντας, κάν ώςπορρωτάτω παροικοϋντες ώσιν, κάν 

15 όφθαλμοΐς άλλήλων οϋπω ώράθησαν, εις ένωσιν άγει, καί γνώ- 
μαις συνάπτει, καί φίλοις αληθείς άπεργάζεται. Κάν που τύχοι 
θάτερον εις άπερισκέπτουςμέμψεις θατέρου κατολισθήσαι, τον 
μέν μή λογίσασθαι, τον δε μεταμελεϊσθαι παρασκευάσασα, ρά- 
στα τό συμβάν άνεσώσατο, τον τής ένώσεως δεσμόν άρραγή συν- 

20 τηρήσασα
Αϋτη καί τήν ήμετέρανμετριότητα άνεπαχθώς οίσειν τάς 

έπιτψήσεις, αι παρά τής ύμών πατρικής όσιότητος βολίδων δί
κην ήφέθησαν, έπεισεν. Ού γάρ έμπαθείας ταϋτα κινήματα, ουδέ 
γνώμης φιλαπεχθήμονος ρήματα, άπλαστον δέ μάλλον διαθέσε- 

25 ως, καί τήν έκκλησιαστικήν τάξιν εις άκρον άκριβολογούσης 
λογίζεσθαι παρεσκεύασεν. Ε ί γάρ ούδέ τό κακόν δ ί ύπερδολήν 
χρηστότητος ώς κακόν λογίζεσθαι δίδωσιν, ό'περ ούδ3 από 
κακίας ϊσως ττροάγεται, εί καί λυπεί καί πλήττει καί άνιςί, πώς 
έάσει κακόν άποφαίνεσθαι; εκείνην γάρ ό λόγος οιδε χρηστότη- 

30 τα, η τις κάν ταΐς τών λυπούντων εύεργεσίαις υπερεκτείνεται. 
Ε πεί δέ ούδέν κωλύει καί άδελφοΐς άδελφούς, καί πατράσι 
τέκνα έν τώ άληθεύειν παρρησιάζεσθαι (ούδέν γάρ τής άληθείας 
φιλαίτερον), εξεστι καί ήμΐν παρρησιασαμένους είπεΐν ούκ άντι-
1. Α' Κορ. 13,7-8. Οί στίχοι 1-8 τοΰ κεφαλαίου 13 άποτελοϋν αληθινά τό έγκώμιο της 

άγάηης. Κάνεις ποτέ δεν μπόρεσε νά περιγράφει μέ τόσες λίγες λέξεις αυτό τό τεράστιο θέμα 
πού λέγεται «ΑΓΑΠΗ», παρά μόνο έκεΐνος, ό μαθητής της άληθινής αγάπης, ό Παύλος.
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τά φιλικά και συγγενικά, μή επιτρέποντας νά εισχωρήσουν άνάμεσά τους 
οί στάσεις καί οι φιλονεικίες. Γιατί αυτή δεν σκέπτεται τό κακό, άλλα άνέ- 
χεται τά πάντα, υπομένει τά πάντα, καί ποτέ, σύμφωνα μέ τον μακάριο 
Παϋλο, δεν ξεπέφτει καί δεν χάνει τήν άξια της1. Αυτή καί τον υπηρέτη 
πού έσφαλε τον συμφιλιώνει μέ τον κύριό του, προβάλλοντας ώς δικαιο
λογία τοϋ παραπτώματος τήν όμστιμία τής άνθρώπινης φύσης. Αυτή 
διδάσκει καί τούς υπηρέτες νά υπομένουν μέ πραότητα τον άγριο θυμό 
των κυρίων τους, παρηγορώντας καί διαλύοντας τήν άνισότητα της 
τύχης άπό τήν ομοιότητα μ3 έκείνους πού πάσχουν τά ϊδια Καί τήν οργή 
του πατέρα εναντίον των τέκνων του καταπραΰνει, καί παρακινεί τον 
πατέρα νά δέχεται χωρίς λύπη τον γογγυσμό των τέκνων, οπλίζοντας τη 
φυσική οικειότητα εναντίον τής παρά φύση λύσσας, καί τη φιλονεικία 
πού έπεσε ανάμεσα τους εύκολα την άπομακρύνει, προτρέποντας νά 
σεβαστούν τήν κοινή συναοτροφή ϊσα μέ τή φύση. Κι αυτούς έπίσης πού 
υποστηρίζουν τήν ϊδια άποψη περί Θεού, κι αν ακόμη κατοικούν πολύ 
μακριά, κι αν ακόμη δεν έχουν δει ό ένας τον άλλον μέ τά μάτια, τούς 
οδηγεί στην ενότητα, τούς δένει μέ τήν ϊδια γνώμη καί τούς κάνει φίλους 
αληθινούς. Κι άν τύχει κάποτε ό ένας άπό τούς δύο νά όλισθήσει σέ απε
ρίσκεπτες μομφές εναντίον του άλλου, κάνοντας τον ένα νά μήν τό υπολο
γίσει, καί τον άλλο νά μεταμεληθεΐ, έπανορθώνει εύκολα την παρεξήγη
ση, διατηρώντας αδιάσπαστο τον δεσμό τή ς ενότητας.

Αυτή έπεισε καί τή μετριότητά μου νά ύπομείνω μέ ήρεμία τις κατη
γορίες πού ρίχθηκαν σάν βολίδες εναντίον μου έκ μέρους της πατρικής 
όσιότητάς σας. Γιατί μέ έκανε νά θεωρήσω αυτές όχι εκδηλώσεις εμπά
θειας, ούτε λόγια έχθρικής γνώμης, αλλά μάλλον έκφραση άπροσποίητης 
διάθεσης πού αποβλέπει μέ απόλυτη άκριβολογία στήν εκκλησιαστική 
τάξη. Γιατί, άν από υπερβολική καλωσύνη ούτε τό κακό άφήνει νά θεω
ρείται κακό, αυτό πού ϊσως ούτε άπό κακία ξεκινά, άν καί προκαλεΐ λύπη 
καί πληγώνει καί στενοχωρεΐ, πώς θ3 άφήσει νά παρουσιάζεται κακό; 
Γιατί αυτήν αποδέχεται ώς καλωσύνη ή ορθή σκέψη, αυτήν πού προχω
ρεί σέ ευεργεσίες καί πρός έκείνους άκόμη πού προκαλσϋν λύπες. Επει
δή δμως τίποτε δέν εμποδίζει νά μιλούν σι? αλήθεια μέ παρρησία καί οί 
άδελφοί πρός στους άδελφσύς τους καί τά παιδιά πρός τούς γονείς τους 
(γιατί τίποτε δεν είναι πιο αγαπητό άπό τήν άλήθ&α), μπορούμε καί έμεΐς 
νά μιλήσομε ελεύθερα, όχι γράφοντας άντιλογία, άλλά προβάλλοντας
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λόγιαν γράφοντας, άλλ3 απολογίαν προΐσχοντας, ώς έχρήν τήν 
ύμετέραν έπ? άρετή τελειότητα, προ των άλλωνμέν άπάντων, τό 
άκοντας ή μάς εις τον ζυγόν τοϋτον έλκυσθήναι όιασκοποϋσαν 
μή έπιτιμςίν, άλλ3 έλεεϊν, μηό3 ύπεροράν, άλλά σνναλγεϊν έλεος 

5 γάρ και φιλανθρωπία τοϊς βίαν παθοϋσιν, άλλ3 ούκ έπίτίμησις ή 
παρόρασις έποφείλεταί' βίαν γάρ ύπέστημεν, και ήλίκην, Θεός, 
ω πάντα και τά κρύφια πεφανέρωται, αύτός συνεπέσταται. Συν- 
εσχέθημεν άκοντες, κακούργοις ίσα καθείρχθημεν, έτηρούμεθα 
φυλασσόμενοι, έψηφίσθημεν άνανεύοντες έχειροτονήθημεν κλαί- 

ιο οντες όδνρόμενοι, κοπττόμενοί' ισασι ταϋτα πάντες- ούόέ γάρ έν 
γωνίςι έγένετο, καί τό μέγεθος τής έπη ρείας τήν ιστορίαν εις πάν
τα έξήνεγκεν. >

Εϊτα τίδει τοΐςπολλά καί δεινά πεπονθόσιν έπεμβαίνειν, έπι- 
πλήττειν, διαλοιόορεΐν ή οίκτείρειν καί παραμνθεϊσθαι όση δύ- 

15 ναμις; 3Εξέπεσον ειρηνικής ζωής, έξέπεσον γαλήνης γλυκείας, 
έξέπεσον δε καί δόξης (εΐπερ τισί καί κοσμικής δόξης έφεσις), 
έξέπεσον τής φίλης ήσυχίας, τής καθαράς έκείνης καί ήδίστης 
μετά των πλησίον σύνουσίας, τής άλύπου καί άδολου καί άνεπι- 
πλήκτον συναναστροφής. Ούδείς ήν ό δίκην έγκαλών έμοί Ούκ 

20 ένεγραψάμην άλλον έγώ, ού των έπηλύδων, ού των εγχωρίων, 
ούδέ των άσυνήθων, μή τ ίγ ε  των φίλων ούχ οϋτως έλύπησα 
πώποτέ τινα, ώς νδριν εις ή μάς έκπτύσαι, πλήν εί μήπω τούς 
υπέρ εύσεβείας κινδύνους έθελήσει τις έπισκοπεΐν ούδ3 οϋτως 
ήμαρτεν άλλος έμοί, ώς καί μέχρι τής εις αύ τον ύβρεως τήν

25 γλώσσαν έξολισθήσαι. Οϋτως ή σαν ήμιν άπαντες χρηστοί, τό δε 
ήμέτερον αυτοί, κάνμή λέγω, κεκράγασιν ήγαπώμην τοϊςφίλοις 
υπέρ τούς συγγενείς, άμφω δε τοϊς σνγγενέσιν έλογιζόμην, καί 
τών συγγενών ό φίλτατος καί τών μάλιστα φιλούντων ό συγγε-
νήζ

3ο Ή  δέ περί έμέ τών πλησίον φήμη τής σπουδής καί τούς 
άγνώτας εΐλκεν εις έρωτα θειον καί φιλίας δεσμόν, ίσως δ3 άν 
εκείνοι καί αμεταμέλητον ενφημήσωμεν. 3Αλλά πώς οίόν τέέστιν 
άόακρντί ταϋτα παρελθεΐν; οίκοι μέν γάρ μένοντι ή χαρίεσσα 
τών ή δονών περιετιλέκετο τέρψις τών μανθανόντω ν όρώντι τον
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απολογία, δτι έπρεπε ή τελειότητά σας στην άρετή, πριν από δλα τά 
άλλα, έξετάζαντας προσεκτικά δτι συρθήκαμε στο ζυγό τοΰτο (τής άρχιε- 
ρωσύνης) χωρίς νά τό θέλομε, νά μη μάς επίτιμα, αλλά νά μάς δείχνει συμ
πάθεια, συτε νά μάς περιφρσνέΐ, άλλά νά μάς συμπσνεΐ. Γιατί σ’ αυτούς 
που δέχονται εξαναγκασμό όφείλεται συμπσνοια καί φιλανθρωπία, όχι 
επιτίμηση, άλλά παράβλεψη. Γιατί δεχθήκαμε έξαναγκασμό, καί τόσο με
γάλο, ό Θεός μόνο, στον όποιο δλα, άκόμα καί τά κρυφά, είναι φανερά, τό 
γνωρίζει μαζί μ3 έμάς. Συλληφθήκαμε χωρίς νά τό θέλομε, φυλακισθη κά
με όμοια με κακούργους, φυλασσόμασταν κλεισμένοι μέσα, ψηφισθήκά
με παρά την άρνηση μας, χειροκροτηθήκαμε κλαίγόντας με όδυρμούς 
καί θρήνους- αυτά τά γνωρίζουν όλοι· γιατί δεν έγιναν στά κρυφά, καί τό 
μέγεθος του έξαναγκασμσϋ μετέδωσε την είδηση στον καθένα

Καί τί χρειάζεται μετά από αυτά νά επιτίθεσαι κανείς σ’ αυτούς πού 
επαθαν πολλά καί φοβερά, νά τούς επιπλήττει, νά τούς κατηγορεί, αντί νά 
τους δείχνει συμπσνοια καί νά τούς παρηγορεϊ με όση δύναμη εχει; Στε- 
0Κ ? α την ειρηνική ζωή, έχασα τη γλυκιά γαλήνη, έχασα επίσης καί τη 
δόξα (άν βέβαια σέ κάποιους είναι επιθυμητή καί ή κοσμική δόξα), έχασα 
τήν αγαπητή μου ησυχία, τή καθαρή εκείνη καί ευχάριστη συντροφιά με 
τούς πλησίον μου, τήν απαλλαγμένη από στενοχώρια καί δόλο καί επιτι
μήσεις συναναστροφή. Δεν με εσυρε κανένας σέ δίκη· συτε εγώ κατηγόρη
σα κάποιον, ούτε από τούς ξένους, συτε από τούς εγχώριους, συτε κάποιον 
από τούς μή γνωστούς σ’ εμένα, συτε βέβαια κάποιον από τούς φίλους. 
Δεν λύπησα ποτέ κάποιον τόσο πολύ, ώστε νά απευθύνει εναντίον μου 
ΰβρη, έκτος βέβαια άν θελήσει κάποιος νά προσέξει τούς αγώνες γιά τήν 
ορθή πίστη. Ουτε κάποιος άλλος εσφαλε τόσο πολύ σ’ εμένα, ώστε νά όλι- 
σθήσει ή γλώσσα μου στήν εναντίον του ΰβρη. Τόσο πολύ καλοί ήταν δλοι 
πρός έμενα, ενώ τή δική μου αγάπη, κι άν δεν τήν πώ εγώ, τήν έχουν δια
κηρύξει εκείνοι. Οί φίλοι μ3 αγαπούσαν πιο πολύ από τούς συγγενείς τους· 
καί τά δύο ήμουν γιά τούς συγγενείς καί ό πιο αγαπητός από τούς συγ
γενείς, καί ό συγγενή ς εκείνων πού ή μσυν ό πιο αγαπητός τους.

5Αλλ3 ή φήμη της εκτίμησης των φίλων πρός εμένα προσείλκυε και 
τούς άγνωστους σέ θειο έρωτα καί δεσμό φιλίας, τό ίδιο βέβαια και 
εκείνοι, καί μπορούμε νά τούς επαινέσομε χωρίς νά μετανοιώσομε. Και 
πώς μπορούμε αυτά νά τά προσπεράσομε χωρίς δάκρυα; Γιατί δταν εμε- 
να στο σπίτι ή ευχάριστη τέρψη των ηδονών περιπλεκόταν, βλέποντας



πόνον, τήν σπονδήν τών έπερωτώντων, τήν τριβήν τώνπροσδια- 
λεγομένων, δι ών ή πρός τό ράστα παράγεσθαι καταρτίζεται 
γνώμη, τών ταΐςμαθηματικαϊς σχολαΐς λεπτννομένων τήν διά
νοιαν, τών ταΐς λογικαΐς μεθόδοις ίχνενόντων τό άληθές, τών 

5 τοΐς θείοις Λογίοις ίθννομένων τον νονν πρός ευσέβειαν, ο τών 
άλλων άπάντων υπάρχει πόνων ό καρπός. Τοιοϋτος γάρ χορός 
τής έμής οικίας ήνό χορός.

Έξιόντι δέ πάλιν πρός τήν βασίλειον πολλάκις αύλήν αί 
προπεμπτήριοι τών ευχών και τοϋ μη βραδύνειν ή προτροπή, 

ίο ΎΗν γάρμοι και τοϋτο γέρας άφωσιωμένον έξαίρετον, τό μέτρον 
έχειν τήν βούλησιν τής έν τοΐς βασιλείοις διατριβής. Έπανιόντι 
δέ πάλιν προ πυλών ίστάμενος ό σοφός έκεΐνος ύπήντα χορός, έξ 
ών οιμέν ένεκάλουν τήν βραδύτητα, οις καί θαρρεΐν τι τών άλ
λων πλέον δι υπερβολήν αρετής έκεχάριστο, τισί δέ καί προσει- 

15 πεΐν ήρκει, άλλοις δέ καί τό δεΐξαι μόνον ότι μεμενήκασι · καί 
τοϋτο κύκλω έγένετο ούκ έπιβουλαΐςλυόμενον, ού φθάνω κοπτό- 
μενον, ούκ όλιγωρίςι μαραινόμενον.

Καί τις αν τοιούτου βίου παθών έπανάστασιν έκών τήν μετα
βολήν καί θρήνων έκτος ύπενέγκοι; Τούτων άπάντων έξέπεσον, 

20 ύπέρ τούτων ώδυρόμην, τούτων άποσπωμένω πηγαί δακρύων 
άνεστομοϋντο, καί λύπης άχλύςπεριεκέχυτο. ’Ήδειν γάρ καί προ 
τής πείρας τό πολυτάραχον καί πολυμέριμνον τής καθέδρας 
ταύτης' $δειν τό δυσάρεστον καί δυσήνιον τοϋμιγάδος όχλου 
τήν πρός άλληλους έριν, τον φθόνον, τάς στάσεις, τάς έπαναστά- 

25 σεις, τήν κατά τών παρεστηκότων ϋβριν, καί τον γογγυσμόν, 
όταν μή τύχωσιν όσων δέονται, καί όταν μή τυπώνται καί σχη- 
ματίζωνται, καθ’ ον τρόπον ούτοι βούλονται* τήν ύπεροψίαν 
πάλιν καί καταφρόνησιν, έπειδάν έλκύσωσι πρός τήν αϊτησιν 
καί συγκατασπάσωσι τω σφετέρω βουλή ματr ού γάρ έκουσίου 

30 χάοιτος αλλά βίαιου προστάγματος τοϋ θελήματος αύτών έκλο- 
γίζονται τήν τελείωσιν. Καί κράτος λαβών όχλος άρχειν τοϋ κρα- 
τοϋντοςέαυτφ τε καί τφ διέποντι ολέθριος γίνεται. Καί ναιΊς γάρ 
δύσει ρςιδίως, δτανοί ναϋται τον κυβερνήτη ν παρωσάμενοι πάν- 
τες άμα κυβερνήσωσΐ' καί στρατός άρδην όλεΐται, έπειδάν έκα-
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τον κόπο των μαθητών, τό Ενδιαφέρον έκείνων πού έρωτσΰσαν, τό μέλη- 
μα έκείνων μέ τούς οποίους γινόταν ή συνομιλία, μέ τά όποια καταρτίζε
ται ή γνώμη πρός μετάβασή της πρός τά καλύτερα έκείνων πού οξύνουν 
τη διάνοιά τους μέ τις άσχολίες μάθησης, έκείνων πού άνιχνεύουν την 
άλήθεια μέ τις λογικές μεθόδους, έκείνων πού κατευθύνουν τό νοΰ τους 
στην ευσέβεια μέ την άγια Γραφή, πού είναι ό καρπός όλων τών άλλων 
προσπαθειών. Γιατί τέτοιο ήταν τό πλήθος πού πλαισίωνε τό σπίτι μου.

"Οταν πάλι πήγαινα πολλές φορές στη βασιλική αυλή, μέ συνόδευ
αν οι ευχές καί τό κατευόδιο καί ή προτροπή νά μήν άργήσω. Γιατί ήταν 
καί αυτό εξαίρετη καθιερωμένη τιμή, τό νά έχει ή θέληση τό μέτρο της 
διατριβής σιά ανάκτορα. Καί όταν πάλι έπέστρεφα, όλο εκείνο τό σοφό 
πλήθος μέ υποδεχόταν όρθιο μπροστά στην πόρτα, άπό τούς οποίους 
άλλοι μέ κατηγορούσαν γιά την άργοπορία, οί όποιοι καί πίστευαν ότι 
τούς γινόταν κάποια μεγαλύτερη χάρη από τούς άλλους λόγω της έξο
χης άρετης τους, σέ κάποιους ήταν άρκετό νά μέ χαιρετήσουν, καί σέ 
άλλους νά δείξουν μόνο ότι μέ περίμεναν. Κι αυτό γινόταν καί ξαναγινό
ταν, χωρίς νά καταλύεται άπό τις επιβουλές, χωρίς νά διακόπτεται άπό 
τό φθό" ο, χωρίς νά μαραίνεται από την άμέλεια.

Καί ποίός πού έπαθε τέτοια άναστάτωση του βίου του θά ύπομείνει 
μέ τη θέλησή του αύτη τή μεταβολή καί χωρίς θρήνους; "Ολα αυτά τά 
έχασα, γι3 αυτά θρηνούσα, άπό αυτά άπομακρυνόμενος άνέβλυζαν πηγές 
δακρύων καί άπλωνόταν τριγύρω μου ή καταχνιά τής λύπης. Γιατί γνώ
ριζα καί πριν άπό την έμπειρία τις πολλές ταραχές καί τις πολλές μέρι
μνες αυτής της θέσης. Γνώριζα τή δυσαρέσκεια καί τό δύσκολο της χαλι
ναγώγησης του άνάμεικτου όχλου, τις μεταξύ τους έριδες, τσ^ φθόνο, τις 
στάσεις, τούς ξεσηκωμούς, τήν ύβρη εναντίον τών προϊσταμένων καί τό 
γογγυσμό, όταν δέν πετύχουν αύτά πού χρειάζονται, και όταν δεν γίνο
νται καί δέν διαμορφώνονται μέ τον τρόπο πού αυτοί θέλουν. "Επίσης 
την υπεροψία καί την περιφρόνηση, όταν σέ έλκύσουν πρός αυτό πού 
ζητούν καί σέ παρασύρουν στη δική τους απαίτηση. Γιατί δέν θεωρουν 
την έπιτυχία αποτέλεσμα εκούσιας χάριτος σ’ αυτούς, αλλά βίαιας προ
βολής του θελήματος τους. Καί άν ό όχλος λάβει εξουσία καί άρχη εις 
βάρος του άρχοντα γίνεται καταστροφή γιά τον εαυτό του καί τον άρχο- 
ντά του. Γ ιατί καί τό πλοίο θά βουλιάξει εύκολα, όταν οί ναύτες, παραμε
ρίζοντας τον πλοίαρχο, κυβερνήσουν όλοι μαζί. Καί ό στρατός έπίσης θά



στος αυτών άστροτήγητος υπάρχων καταστρατηγεϊν τοϋ πλη
σίον άλαζονεύοιτο. Καί τίάν τιςκστάμέρος όιεξίοι; άνάγκη γάρ 
τον έφεστηκότα πολλάκις καί ύπαλλάσσειν τό χρώμα τής όψεως 
εις τό σκνθρωπόν τής ψυχής ούχ οϋτω όιακειμένης, καί πάλιν 

5 εσθ* δτε ταύτης άλγυνομένης τό πρόσωπον παρέχειν φαιδρόν, 
όργίζεσθαι ό3 αύ πάλιν μη όργιξόμενον καί μειδιάν άνιώμενον. 
Τοιαύτη γάρ ή σκηνή τών πλήθους προστασίαν άναδέξασθαι 
καταδικασθέντων. Τά δε πριν ποια; Φίλος τοΐς φίλοις άνεπα- 
χθής, έχθρός δε ούδενός- οίος τήν διάθεσιν, τοιοϋτος καί τό φαι- 

ιο νόμενον.
Νϋν δέ έσθ3 δτε καί πικρώς έπιτιμςίν άνάγκη τοΐς φίλοις καί 

τούς συγγενείς υπέρ εντολής παροράν καί τοΐς άμαρτάνουσι φαί- 
νεσθαι βαρύς, φθόνος πανταχόθεν, άταξία χρόνψ κρατυνθεϊσα 
Τίμε χρή τά λοιπά καταριθμεΐν οία πάσχω διώκων τον Σίμωνα, 

15 οϊους καθ3 έκάστην υφίσταμαι πειρασμούς τάς κοσμικάς παρρη
σίας τοϋ ίεροϋ περικότττων συλλόγου, τήν ολιγωρίαν τήν περί τά 
κρείττονα, τήν επιμέλειαν τήν περί τά μάταια, ά βλέπων καί πριν, 
καί δακνόμενος τήν ψυχήν, καίμή τής έμής ισχύος είναι τό ταϋ- 
τα περιελεϊν. ”Εφευγον τήν ψήφον, παρητούμην τήν χειροτο- 

20 νίαν, ώδυρόμην τήν επιστασίαν. Ούκ ήν δέ άρα φνγεΐν τό προο- 
ρισθέν.

3Αλλά τί γράφω ταϋτα; έγράφη καί πρότερον, καί εί μέν έπι- 
στεύθησαν, άδικοϋμαι μή ελεούμενος, εί δέ μή έπιστεύθησαν, 
άδικοϋμαι πάλιν άληθή γράφων καί άπιστούμενος. Οϋτως εγώ 

25 πανταχόθεν δυστυχής, άφ3 ών ελπίζω τής λύπης εύρεΐν παραψυ- 
χήν, έκεΐθεν έκπλήττομαί' άφ3 ών παράκλησιν καί παραμυθίαν, 
έκεϊθεν έπί τώ άλγήματι προστίθεται άλγημα Ούκ εδει σε, φη- 
σίν, άδικηθήναι Πρός τούς άδικοϋντας τοϋτο είπε. Ούκ εδει δια- 
σθήναι. Καλή γε ή νομοθεσία, άλλα τίσιν ή έπιτίμησις; ούχί τοΐς 

30 βιασαμένοις; τό έλεος δέ τίσιν; ούχί τοΐς βίαν ύποστάσιν; αν δέ τις 
τους βιασαμένουςμέν έςί, τον δέ βιασθέντα έπιτιμα, τήν σήν 
ήλπιζεν έτΐ αυτόν δικαιοσύνην καλέσαι κριτήν. 3Αλλά κανόνες, 
φησζ παρεδάθησαν, δτι πρός τό τής άρχιερωσύνης ϋψος άπό 
λάΐκσϋ ττροήλθες τοϋ σχήματος. Καί τίς ό παραβάς, ό βιασάμε-
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καταστραφεΐ όλοσχερώς, όταν καθένας άπό αυτούς, μή έχοντας στρατη
γό, ύπερηφανεύεται ότι είναι καλύτερος στρατηγός άπό τον δυτλανό του. 
Και γιατί νά αναφέρει κανείς τά έπιμέρους; Γιατί είναι ανάγκη πολλές 
φορές ό προϊστάμενος καί τό χρώμα του προσώπου ν* αλλάζει καί νά 
γίνεται σκυθρωπός, ενώ δεν είναι αυτή ή ψυχική του διάθεση, καί πολλές 
φορές πάλι, δταν ή ψυχή είναι λυπημένη νά δείχνει πρόσωπο χαρούμενο, 
νά θυμώνει επίσης χωρίς νά είναι θυμωμένος, καί νά χαμογελά ενώ είναι 
λυπημένος. Γιατί αυτό είναι τό σκηνικό τών καταδικασμένων νά δεχθούν 
τήν προστασία τοϋ πλήθους. Ένώ τά προηγούμενα ποιά είναι; Ευχάρι
στος φίλος στους φίλους καί εχθρός κανενός. "Οποια είναι ή ψυχική διά
θεση σου, αυτή νά δείχνει καί ή όψη σου.

Τώρα δμως είναι άνάγκη κάποιες φορές νά έπιτιμάς αυστηρά τούς 
φίλους καί νά παραβλέπεις τήν εντολή τών συγγενών, καί νά είσαι σκλη
ρός σε όσους σφάλλουν, άπό παντού φθόνος, άταξία πού ένισχύθηκε με 
τόν καιρό. Καί γιατί πρέπει νά απαριθμώ τά υπόλοιπα όσα υποφέρω έπι- 
τιθέμενος στον Σίμωνα. Τό ποιους πειρασμούς αντιμετωπίζω περικόπτο
ντας τις κοσμικές έλευθεροστομίες του ίερου συλλόγου, τήν άμέλεια γιά 
τά πνευματικότερα, τή φροντίδα γιά τά μάταια, τά όποια έβλεπα και 
προηγουμένως καί άνησυχουσα καί δεν είχα τη δύναμη νά τά εξαλείψω. 
3Απέφευγα τήν άπόφαση, άρνιόμουν τη χειροτονία, θρηνούσα γιά τήν 
επιμέλεια νΑρα δέν ήταν δυνατό V άποφύγω τό προκαθορισμένο.

Γιατί δμως τά γράφω αυτά; Τά έγραψα καί προηγουμένως, καί αν 
βέβαια έγιναν πιστευτά, αδικούμαι γιατί δέν βρίσκω συμπάθεια* αν δμως 
δέν έγιναν πιστευτά, άδικουμαι πάλι γιατί γράφω τήν αλήθεια κι δμως 
δέν γίνομαι πιστευτός. ’Έτσι άπό παντού είμαι δυστυχής- άπό όπου ελπί
ζω ότι θά βρώ ανακούφιση, από έκεΐ δέχομαι πλήγμα* άπό δπου στήριγ
μα καί παρηγοριά, άπό έκεΐ στην πληγή προστίθεται άλλη. Δέν έπρεπε, 
λέγει, εσύ V αδικηθείς. Αυτό νά τό πεις σ’ αυτούς πού μέ άδικουν. Δέν 
έπρεπε νά έξαναγκασθεΐς. Καλή είναι ή δικαιολογία, αλλά ποιοι πρέπει 
νά επίτιμη θουν; Ό χι αυτοί πού άσκησαν τόν εξαναγκασμό; Καί ή συμ
πόνια σε ποιούς θά δειχθει; "Οχι σ’ αυτούς πού δέχθηκαν τήν καταπίεση; 
5,Αν δμως κάποιος άφήνει αυτούς πού άσκησαν τήν καταπίεση, και 
κατηγορεί αυτόν πού καταπιέσθηκε, αυτός έλπιζε ότι θά καλέσει κριτή 
του τή δική σου δικαιοσύνη. 3Αλλ3 έγινε, λέγει, παράβαση τών κανόνων, 
γιατί άνέβηκες στο ϋψος της άρχιερωσύνης άπό τό λαϊκό όχημα. Και



νος, ή ό βία καί άκων άνελκνσθείς; 3Αλλ3 έχρήν άντισχεϊν. Μέχρι 
τίνος; άντέσχον όέ καί πέρα τοϋ δέοντος. Ε ί ό’ ούτωμοι προήόειν 
τό κλνδώνιον τών πονηρών πνευμάτων μέλλειν έπιτραχύνεσθαι, 
άντέσχον άν καί μέχρις αύτοϋ θανάτου. Ποιοι όέ κανόνες ών ή 

5 παράβασις, οϋς μέχρι καί τήμερον έν Κωνσταντίνου πολιτών 
έκκλησία ου παρείληφεν; εκείνων λέγεται παράβασις, ών ή φυ
λακή παραδέδοται. 'Ά όέμή παραόέδοται, ουδέμή φυλασσόμε
να παραβάσεως φέρει έγκλημα

3Α λ£ έμοίμέν καί τά ρηθέντα άποχρώντως άν είχεν, ώς τοϋ 
ίο προσήκοντος ειρημένα πλέον. Ου γάρ δικαιολογίας έαυτοϋ σνν- 

ιστςίν προήχθην πώς γάρ, ός γε ευχής έργον ποιούμαι πολυτρό- 
πως τής ζάλης ταύτης άπαλλλαγήναι και τό φορτίον έλαφρυν- 
θήναι, ούτως εγώ τοϋ θρόνου έφίεμαι, καί ουτω σφόόρα άντέχο- 
μαι. Ού γάρ άρχομένω μέν βάρος ήν ό θρόνος, προϊόντι όέ ό ί 

15 έπιθυμίαςέγίνετο, άλλ3 ώσπερ άκων είσήλθον, ούτως άκων καβέ- 
ζομαι, καί τοϋ βιασθήναι πρός τήν είσοδον μετά τών άλλων 
εναργής άπόδειξις, τό μέχρι τοϋ νϋν απ’ άρχής, τής αρχής τα ύ- 
της έθέλειν έξίστασθαι. Καί εί χαριέντως έ'γραφεν έμοί, ούκ 
ώφειλε γράφειν, τά μέν άλλα πάντα χρηστά καί έπαινετά, καί 

2ο δεχόμεθα καί τερπόμεθα καί χαριστηρίους ςίόομεν Θεω τω παν- 
σόφως ουτω τήν Εκκλησίαν ίθύναντι, τό όέ άπό λαϊκών ούκ 
έπαινε τόν. Αιό τέως έν άμφιβόλω καθιστάμεθα, τήν τελεωτάτην 
συναίνεσιν εις τήν τών άποκρισιαρίων ήμών ύποστροφήν άναθέ- 
μενοι, 3Αλλ3 έδει γράφειν, ού συναινοϋμεν όλως, ού καταόεχόμε- 

25 θα· ουδέ μή εις τόν αιώνα καταδεξαίμεθα τόν προσδραμόντα, 
τόν έμπορευσάμενον τήν άρχήν, τόν άψήφιστόν, τόν τά πάντα 
κακόν. ”Εξιθι τοϋ θρόνου, ύποχώρησον τοϋ ποιμαίνειν, ούτως 
άν ό γράφων εγραφεν έμοί προσφιλή, εί καί τά πλείω ψευδή. 
νΕδει γάρ, ώς έοικε, τόν άόικηθέντα τήν είσοδον, άδικηθήναι 

30 πάλιν τήν εξοδον, καί τόν άποτόμως ώθισθέντα καί άκοντα, 
άποτομώτερόν τε καί νεανικώτερον άπωσθήναι; Τω δ3 ούτως 
εχοντι καί λογιζομένω ού πολλή φροντίς τάς διαβολάς άποτρί-

2. Πόσο πειστικά αληθινά είναι τά επιχειρήματα τού Φωτίου, πού θά μπορούσαν νά
πείσουν καί τόν πιο κακόπιστο, άλλ’ δμως ο'ι κατήγοροί του δέν πείθονταν.
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ποιος έκανε την παράβαση; Εκείνος πού άσκησε τον εξαναγκασμό, ή 
αυτός πού σύρθηκε με τη βία καί άθελά του; 5Αλλ’ επρεπε ν5 άρνηθεΐς. 
Μέχρι πότε; Άντιοτάθηκα και μάλιστα πέρα από αυτό πού πρέπει. ’Άν 
όμως προέβλεπα ότι ή τρικυμία των πονηρών πνευμάτων έπρόκειτο τόσο 
πολύ νά αγριέψει, θά μπορούσα ν5 άντισταθώ καί ώς τό θάνατο άκόμα. 
Ποιοι όμως είναι οί κανόνες πού έχουν δεχθεί την παράβαση, τούς οποί
ους μέχρι σήμερα δέν έχει υιοθετήσει ή Εκκλησία των Κωνσταντινο- 
πολιτών; Γιατί παράβαση κανόνων λέγεται, έκείνων πού παραδόθηκαν 
πρός τήρηση. Αυτά δμως πού δέν παραδόθηκαν, ούτε κι άν δέν τηρη
θούν μπορούν νά δεχθούν την κατηγορία παράβασης2.

Γιά μένα βέβαια καί δσα λέχθηκαν θά ήταν άρκετά, έπειδή ειπώθη
καν πέρα άπ5 αυτό πού επρεπε. Γιατί δέν θέλησα νά κατασκευάσω δικαι
ολογίες γιά τον έαυτό μου. Πώς δηλαδή θά τό έκανα εγώ πού εύχομαι με 
κάθε τρόπο V απαλλαγώ από αύτη ν τή ζάλη καί νά έλαφρύνω τό φορτίο; 
τόσο πολύ εγώ επιθυμώ τό θρόνο καί τόσο πολύ είμαι κολλημένος <3 
αυτόν. Γιατί δέν ήταν βάρος γιά μένα ό θρόνος από τήν αρχή καί κατά 
την πορεία έγινε σ’ έμένα έπιθυμητός, άλλ’ όπως άθελά μου ανέβηκα σ’ 
αυτόν, έτσι καί άθελά μου παραμένω, καί φανερή απόδειξη δτι μέ εξανα
γκασμό εισηλθα σ’ αυτόν μαζί μέ τις άλλες είναι τό δτι μέχρι τώρα από 
την άρχή άκόμη θέλω νά έγκαταλείψω αΰτην τήν αρχή. Κι άν μσΰ εγρα- 
φε μέ καλή διάθεση, δέν επρεπε νά μου γράφει δλα τά άλλα τά καλά καί 
τά επαινετά, πού καί τά δεχόμαστε καί μας ευχαριστούν καί άναπέμπομε 
ευχαριστήριους ύμνους στον Θεό πού τόσο πάνσοφα κατηύθυνε τήν 
Εκκλησία, καί τό δτι εισηλθα κατευθείαν άπό την τάξη των λαϊκών νά 
μή τό θεωρεί άξιο επαίνου. Γι5 αυτό τώρα βρισκόμαστε σέ άμφιβολία, έχο
ντας άναθέσει την πλήρη συναίνεση μας στήν επάνοδο των άποκρισια- 
ρίων μας. 3Αλλ3 επρεπε νά γράψει, δέν συμφωνούμε καθόλου, δέν τον 
άποδεχόμαστε, ούτε θά αποδεχθούμε στον αιώνα αυτόν πού δρμησε στο 
θρόνο, πού έμπορεύθηκε την άρχή, πού δέν ψηφίσθηκε, τον άχρηστο σέ 
δλα. Φύγε άπό τό θρόνο, απομακρύνσου άπό την ποιμαντορία έτσι άν 
μου έγραφε ό επιστολογράφος θά μου ήταν άρεστά, άν καί τά περισσότε
ρα είναι ψεύδη. Γιατί επρεπε, δπως φαίνεται, αυτός πού άδικήθηκε κατά 
την άνοδο νά άδικη θεΐ πάλι καί κατά τήν έξοδο, καί αυτός πού μέ βίαιο 
τρόπο καί χωρίς νά τό θέλει άνεβάσθηκε στο θρόνο, μέ άκόμα πιο βίαιο 
τρόπο καί άκόμα πιο ορμητικό νά άπομακρυνθει; "Οποιος δμως αντιμε
τωπίζει έτσι τό πράγμα καί σκέφτεται, δέν θά φροντίσει πολύ νά άποτρέ-
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ψασθαι, ών τό κϋρος τοϋ θρόνον άφαίρεσις. Καί ήρκει μέν, ώς 
ειρηταί, τά ρηθέντα

3Επεί δε δ ί ημάς συν ήμϊν καί οί προ ημών άγιοι καί μακάρι
οι Πατέρες συνόιαδεδλήσθαι κινόννεύουσιν, ώς Νικηφόρος καί 

5 Ταράσιος (εκ λαϊκού γάρ καί οντοι τοϋ σχήματος εις τό τής άρ~ 
χιερωσύνης άκρον προέβησαν, οι τής καθ3 ημάς γενεάς αει
φανείς λαμπτήρες και τής εύσεβείας διαπρύσιοι γεγόνασι κήρυ- 
κες, βίω καί λόγω κρατνναντες την άλήθειαν), τά λείποντα τω 
λόγω προσθειναι χρεών ήγησάμην πάσης αίτιας κρείττους, καί 

ιοπάσης διαδολής άνωτέρονς τούς μακαρίους εκείνους άνδρας 
έπιδεικνύς. Ε ί δ3 ούδ3 άλλοι τινές τούτους υπαιτίους τολμώσι φά- 
ναι, τό έκ λαϊκών δε πρός ίερωσύνην έλθεϊν κρατύνουσι πρόσ
κομμα, μέμφονται μεν οίς ου μέμφονται. Ε κ λαϊκών γάρ και 
οντοι προήχθησαν. Ους δε πάλιν τιμώσι καί τεθήπασι, τό ψέγειν 

15 ον φευγουσιν Ά λλ3 ούτοι (Ταράσιος ήν καί Νικηφόρος) έν κο
σμικά) βίω άστέρων δίκην διαλάμποντες, καί πρός Ιερατικήν 
άρχήν γεγονότες άπόλεκτοι, παρά κανόνα καί τύπον τον έκκλη- 
σιαστικόν τής3Εκκλησίαςπροέστησαν. Μήμοι γένοιτο τοιαύτην 
άφεϊναι φωνήν, μηδ3 άλλον λέγοντος άκοϋσαί’ οντοι γάρ τών 

20 κανόνων άκριβεΐς φύλακες, τής ενσεβείας ύπέρμαχοι, τής δνσσε- 
βείας κατήγοροι, φωστήρες έν κόσμψ κατά τό θειον Λόγιον, 
λόγον ζωής έπέχοντες. Ε ϊ δ3 δτι κανόνας ους ούκ $δεισαν ούκ 
έφύλαξαν, ονδείς άν δίκαια ποιών έμέμψοιτο- άλλ3 ότι φύλακες 
ών παρέλαβον έχρημάτισαν, έν τούτω παρά Θεοϋ έδοξάσθησαν 

25 Τό μεν γάρ τά δοθέντα συντηρειν γνώμης έστί σταθεράς καί τήν 
καινοποιόν άποπεμπούσης προαίρεσιν, τό δ3 άν μή παρείληφε, 
χρείας μή καλουσης νομοθετεϊν, ή φνλάττειν έπιχειρεΐν, νεωτε- 
ροποιοϋ διανοίας καί ρεμβομένης έστί περισσεύματα. Μέτρψ 
γάρ έκαστος οικείω καί κανόνι συνέχεται τε καί κατευθύνεται. 

30 Πολλοί κανόνες άλλοιςμέν παραδέδονται, έτέροις δε ουδέ γνώ
ριμοι. 'Ο παραλαβών καί άθετών δίκης άξιος, όδέμηδ3 έγνωκώς 
ή μή παραδεξάμενος πώς υπεύθυνος; Πολλαί δέ καί νομοθεσίαι, 
οΐςμέν έτέθησαν έφυλάχθησαν, καί Θεοϋ θεράποντας τούς φύ-
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ψει τις διαβολές, πού στόχος τους είναι ή αφαίρεση τοϋ θρόνου. Καί ήταν 
βέβαια, όπως είπα, άρκετά τά όσα ειπώθηκαν.

’Επειδή όμως έξαιτίας μας κινδυνεύουν καί οί πριν από έμάς άγιοι 
καί μακάριοι Πατέρες νά κατηγορηθοϋν μαζί μας, όπως ό Νικηφόρος καί 
ό Ταράσιος (γιατί κι αυτοί από τό λαϊκό σχήμα ανέβηκαν στο κορυφοαο 
αξίωμα της άρχιερωσύνης, οί όποιοι υπήρξαν αιώνιοι φωτεινοί λαμπτή
ρες καί διαπρύσιοι κήρυκες της ευσέβειας, καθιστώντας πανίσχυρη τήν 
αλήθεια μέ τον βίο καί τον λόγο τους), θεώρησα καλό νά προσθέσω στο 
λόγο μου όσα λείπουν, παρουσιάζοντας ανώτερους από κάθε κατηγορία 
καί απαλλαγμένους από κάθε διαβολή τους μακάριους εκείνους άνδρες. 
"Αν λοιπόν ουτε κάποιοι άλλοι τολμούν νά πουν ότι αυτοί είναι άξιοι κα
τηγορίας, ισχυροποιούν τήν αιτία ανόδου στην άρχιερωσύνη από τήν τά
ξη των λαϊκών* κατηγορούν βέβαια εκείνους πού δεν κατηγοροϋνται 
(γιατί καί αυτοί ανέβηκαν στο θρόνο από τήν τάξη των λαϊκών), αυτούς 
όμως πάλι πού τιμούν καί θαυμάζουν δεν αποφεύγουν νά τούς κατηγο
ρούν. ’Αλλ’ αυτοί (ήταν ό Ταράσιος καί ό Νικηφόρος), λάμπσντας στον 
κοσμικό βίο σάν άστέρες, είχαν εκλεγεί στο αρχιερατικό αξίωμα καί εγι- 
ναν προϊστάμενοι τής Εκκλησίας παρά τον κανόνα καί τον εκκλησια
στικό τύπο. Εϊθε νά μή συμβεΐ νά εκστομίσω εγώ τέτοιο λόγο, ουτε V άκσύ- 
σω νά τό λέγα αυτό κάποιος άλλος· γιατί αυτοί υπήρξαν άκριβείς φύλα
κες των κανόνων, ύπέρμαχοι τής ευσέβαας, κατήγοροι τής άσέβαας, φω
στήρες στον κόσμο σύμφωνα μέ τον θειο λόγο, καί κατείχαν θέση ζωής. 
"Αν όμως δεν φύλαξαν κανόνες πού δέν γνώριζαν, κανένας δεν θά μπορέ
σει ενεργώντας δίκαια νά τούς κατηγορήσει, άλλ5 επειδή διατέλεσαν 
φύλακες εκείνων πού παρέλαβαν, γι9 αυτό δοξάσθηκαν από τον Θεό. Για
τί τό νά τηρεί κανείς αυτά πού του παραδόθηκαν είναι δείγμα γνώμης 
σταθερής καί πού αποκλείει την νεωτεριστική προαίρεση, τό νά νομοθετεί 
όμως, ενώ δέν παρέλαβε, καί χωρίς νά ύπάρχα ανάγκη, ή νά επιχειρεί νά 
φυλαχτεί, είναι πλεόνασμα νεωτεριστικής καί φαντασιόπληκτης διάνοιας. 
Γιατί καθένας μέ τό δικό του μέτρο καί τον κανόνα κυβερνάται καί κατευ- 
θύνεται. Πολλοί κανόνες έχουν παραδοθεΐ βέβαια σέ κποιους, σέ άλλους 
όμως δέν είναι καν γνωστοί. Εκείνος πού τούς παρέλαβε καί τούς αθετεί 
είναι άξιος τιμωρίας, αυτός όμως πού δεν τούς εχει γνωρίσει ή δέν τους 
εχει παραλάβει πώς είναι υπόλογος; Καί νομοθεσίες βέβαια υπάρχουν 
πολλές, πού τις φύλαξαν εκείνοι πού τις παρέλαβαν καί εδειξαν τους



λακας έπεδείξαντο, οί δέμή παρειληφότες καί διά τοϋτο μη δέ τον 
νοϋν πρός αυτά έπιστρέψαντες, ονδεν ελαττον θεοφιλείς έγνωρί- 
σθησαν, καί κατά χεΐρας τά παραδείγματα

'Ίνα δέ τά άλλα έάσω, όμέν 3Α δραάμ έμπερίτομος, την περι- 
5 τομήν έξ έντολής θείας εις νομοθεσίαν δεξάμενος άπερίτμητος 

δε όΜελχισεδέκ, δςεις άφομοίωσιν τοϋ Υίοϋ τοϋ Θεοϋ, καί την 
αρχήν τής γενε'σεως καί τό τέλος εσχεν άγνωστον. Άλλά την 
τοϋ :Αβραάμ τής περιτομής φυλακήν άποδεχόμενος ό Θεός, 
οΰδαμοϋ φαίνεται τω Μελχισεδέκ παραβάσεως έπιφέρων όνει- 

ιο δισμόν, άλλά κάν πού τις αυτόν παρανομίας γράψοιτο γραφήν, 
αυτόν μάλλον; ή εκείνον (ότι τοϋτο τολμώ) έξελεγχθήσεται 
γεγραφώς. Καίτοι γε τοϊς έξ Ά  δραάμ γεγεννημένοις καί του- 
τονί τον νόμον έγκολπωσαμένοις θάνατος ή ν ή ζημία τφ παρα- 
δάντι, ούκ έξ άνθρώπων μόνον έπαγόμενος, άλλά καί παρ3 

15 αυτών άγγέλων σφοδρώς άπειλούμενος. Ά λ λ 3 εν γε τοντψ 
3Αβραάμ τε καί Μελχισεδέκ διαφερόμενοι, τήν εις τον κοινόν 
Δεσπότην ευγνωμοσύνην τε καί λατρείαν παραπλησίως άλλή- 
λοις διέσωζον, έξ ών ούδετέρω παρά θατέρου μώμος προσήπτε- 
το. 3Αλλ3 ή γε έν τοϊς καιριωτάτοις σφοδρά τε καί άκαινοτόμη- 

20 τος κοινωνία, τήν έν τοΐς-λοιποΐς ούκ είά σκοπεϊν τε καί πολυ- 
πραγμονεϊν έτερότητα Καί γάρ έστιν όντως κοινά πάσιν, άπαν
τα φυλάττειν έπάναγκες, καί προ γε τών άλλων τά περί πίστε- 
ως, ενθα καί τό παρεγκλΐναι μικρόν, άμαρτεϊν έστιν άμαρτίαν 
τήν πρός θάνατον. ”Εστι καί ιδιαζόντως τισί παρεπόμενα, ών ή 

25 παράβασις, οις μέν έδόθη κατέχεσθαι έπιζήμιος, οίς δ3 ού πα- 
ρείληττται καί τό μή σνντηρεϊν άκατάκριτον. Καί τά μέν οίκου- 
μενικαΐς καί κοιναϊς τυπωθέντα ψήφοις πάσι προσήκει φυλάτ- 
τεσθαι, άόε τις τών Πατέρων ιδίως έξέθετο ή τοπική διωρίσατο 
σύνοδος, τών μέν φυλαττόντων τήν γνώμην ού παρίστησι δεισι- 

30 δαίμονα, ον μήν τοϊς γε μή παραδεξαμένοις τό παρορςίν έπικίν- 
δννον. Οϋτω ξυράσθαιμέν άλλοις πάτριον, έτέροις δέ καί συνο- 
δικοΐς δροις άπόβλη τον.

Ευφήμως δέ τον λόγον είπειν εδει, καί εϊπομεν εί δέ καί τον
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τη ρητές τους υπηρέτες του Θεοΰ, αυτοί όμως πού δεν τις παρέλαβαν και 
πού γι’ αυτό ουτε καν έστρεψαν τό νοΰ τους σ’ αυτές, αποδείχθηκαν καθό
λου λιγότερο φίλοι του Θεου, και τά παραδείγματα είναι στά χέρια μας.

Καί γιά νά άφήσω τά άλλα, ό 'Αβραάμ ήταν βέβαια περιτμημένος, 
έχοντας δεχθεί ώς νόμο την περιτομή με θεία εντολή, ό Μελχισεδέκ δμως 
ήταν απερίτμητος, ό όποιος πρός έξομοίωσή του με τον Υιό του Θεοΰ 
είχε καί τήν άρχή της ύπαρξής του καί τό τέλος του άγνωστο. 'Αλλά, μο
λονότι ό Θεός αποδέχεται την τήρηση της περιτομής άπό τον Αβραάμ, 
πουθενά δέν φαίνεται νά κατηγορεί τον Μελχισεδέκ γιά παράβασή της, 
άλλά κι αν κάποιος τον κατηγορήσει γιά παρανομία, θ5 άποδειχθεΐ δτι 
έχει κατηγορήσει τον εαυτό του μάλλον (τολμώ νά πώ), παρά έκεΐνσν. 
Μολονότι βέβαια γι3 αυτούς πού κατάγονται από τον 'Αβραάμ καί έχουν 
αποδεχθεί τό νόμο αυτόν ή τιμωρία γιά τον παραβάτη ήταν θάνατος, πού 
δέν επιβαλλόταν μόνον από τούς ανθρώπους, άλλ’ απειλούνταν μέ υπερ
βολική αυστηρότητα καί άπό τούς ίδιους τούς άγγέλους. ’Αλλ’ ενώ ώς 
πρός αυτό διέφεραν ό ’Αβραάμ καί ό Μελχισεδέκ, διατηρούσαν παρα
πλήσια ό ένας πρός τον άλλο την ευγνωμοσύνη καί τη λατρεία πρός τον 
κοινό Δεσπότη καί κανένας τους άπό τούς δυο δέν κατηγορούσε τον άλ
λον, άλλ’ ή σφοδρή καί μή έπιδεχόμενη νεωτερισμούς συμμετοχή τους 
στά πιο σπουδαιότερα δέν τούς άφηνε νά δουν καί νά πολυεξετάζουν τη 
διαφορετικότητά τους στά άλλα. Γιατί πραγματικά είναι σέ όλους κοινά 
καί είναι άνάγκη νά τά φυλάγουν όλα, καί πριν άπό τά άλλα τά σχετικά 
μέ τήν πίστη, όπου καί ή πιο μικρή παρέκκλιση άποτελεΐ άμαρτία που 
οδηγεί στο θάνατο. Υπάρχουν καί ιδιαιτέρως κάποια πού είναι δεμένα 
μέ κάποιους, ή παράβαση των οποίων είναι επιζήμια γιά εκείνους πού 
δόθηκαν νά τά έχουν καί νά τά τη ρουν, γι' αυτούς όμως πσύ δέν τά έχουν 
παραλάβει καί ή μή τήρηση τους δέν είναι κατακριτέα. Καί όσα βέβαια 
έχουν θεσπισθεΐ μέ οικουμενικές καί ομόφωνες αποφάσεις συνόδων πρέ
πει όλοι νά τά τηρούν, αυτά όμως πσύ κάποιος άπό τσύς πατέρες διατύ
πωσε ατομικά ή τά όρισε τοπική σύνοδος, δέν καθιστούν βέβαια δεισι- 
δαίμσνα (προληπτική) τή γνώμη εκείνων πσύ τά τηρούν, δέν είναι όμως 
επικίνδυνο τό νά τά παραβλέπουν όσοι δέν τά αποδέχθηκαν. ’Έτσι τό νά 
ξυρίζονται είναι γιά άλλους πατροπαράδοτο, ενώ σέ άλλους είναι άπορ- 
ριπτέο άκόμα καί μέ συνοδικές αποφάσεις.

’Έπρεπε βέβαια νά μιλήσομε μέ ήπιο τρόπο και ετσι μιλήσαμε, άν



εν Σίόΐ] κανόνα προσέθεμεν, βαρείς άν καί λίαν φορτικοί κατε- 
φάνημεν. Οϋτω πλήν τοϋ ένός τά άλλα Σάββατα σνντηρεΐν ήμΐν 
έπιλήψιμον, έτέροις δε καί τοϋ ένός πλείω νηστεύεται. Καί φεύ- 
γειν τήν μέμψιν ή παράδοσις οιεται τώ έθει κατακρατεϊν τοϋ κα- 

5 νόνος έκνικήσασα. Καί νομίμω γάμψ γνναικί συναφθέντα ούκ 
έστιν εύρεϊν έν 'Ρώμη πρεσβύτερον, ήμεϊς δε καί τους μονογαμία 
τον βίον ρυθμίζοντας εις πρεσβυτέρου φέρειν βαθμόν έδιδάχθη- 
μεν, καί τούς γε διακρινομένους έξ αύτών λαβεϊν τοϋ Κυριάκού 
σώματος τήν μετάληψιν πανταχόθεν άποκλείομεν έξ ίσου, τούς 

ίο τε πορνείαν νομοθετοϋντας καί τούς γάμου νόμον άναιροϋντας 
λογιζόμενοι. Πάλιν άν τις παρ3 ήμΐν την τοϋ πρεσβυτέρου παρελ- 
θών χειροτονίαν τήν τοϋέπισκόπου τώ διακόνω περιθείη, ώςεις 
τά καίρια έξημαρτηκώς κατακρίνεται. Τισί δε παραπλήσιον άπό 
πρεσβυτέρου προάγειν έπίσκοπον, καί άπό διακόνου τήν μέση ν 

15 τάξιν ύπεραλλόμενον εις τό τής έπισκοπής άναρπάζειν άξίωμα, 
καίτοι γε ήλίκον καί όσον τό μέσον έν τούτοις. 3Άλλαι μεν γάρ 
καθ' έκάστην τάξιν καί βαθμόν εύχαί, άλλα δε καιρών παραφυ- 
λακαί, καί δοκιμασίαι τρόπων έτεραι. 3Λλλ3 όπερ τις νομοθεσίαν 
ου παρεδέξατο, τοϋμή συντηρεΐν άπολογίαν τό μη δε παρειληφέ- 

20 ναι προβαλλόμενος, ούκ άν εύθύνας άπαιτη θήσεται · εί δέ τις 
παρ3 ήμΐν τοϋτο δεδρακώς έξελήλεγκτο, ούδείς άν αύτώ συγγνώ
μης ούδέ ρανίδα έπέσταξε. Τών γάρ έλαττόνων νόμων ή παρά- 
βασις άτιμώρητος πρός τήν τώνμειζόνων έπιτρίβει καταφρόνη- 
σιν. 3Άλλοις άπαξμονάσασιν ή κρεοφαγία οϋ τίγε  βδελνσσομέ- 

25 νοις, άλλ3 άσκουμένοιςμέχρι τέλους άπρόσιτος, έτέροις δέ έπί 
πολύ παρατηρήσιμός 3Εγώ δέ καί λόγον παρά άνδρών προ πολ- 
λοϋ τιμώντων ήκουσα τήν αλήθειαν, ώς τον τήν 3Αλεξανδρέων 
3Εκκλησίαν έφορον μέλλοντα, καί λόγον ύποσχεΐν έκβιάζονται, 
άπό τίνος επιχωρίου περιπετείας τούτου κρατήσαντος, μή άν 

30 ποτε της κρεοφαγίας άφίστασθαι* καί σχήμα μέν τοϋ μονάσαν- 
τος ούκ άν τις ιταρ’ ήμΐν εις κληρικοϋμετασχηματίσειεν, ένιοι δέ 
έπειδάν πρός έπισκοπής ϋψος τον μοναστήν ύψοϋν έθελήσωσι, 
τοϋτον περίτροχο. κείροντες, τό πρότερον μεταμείβουσι σχήμα
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δμως προσθέταμε καί τον κανόνα της Σίδης, θά φαινόμασταν πολύ 
αυστηροί καί ενοχλητικοί. ’Έτσι έκτος από τό ενα είναι αξιοκατάκριτο 
για μάς τό να τηρούμε τά άλλα Σάββατα, ένώ οί άλλοι νηστεύουν καί πε
ρισσότερα από τό ενα Καί ή παράδοση νομίζει ότι άποφεύγει την κατη
γορία κατανικώντας με τό έθιμο τον κανόνα. 'Επίσης δεν θά βρει κανείς 
στη Ρώμη πρεσβύτερο νά έχει συνάψει νόμιμο γάμο μέ γυναίκα, έμεϊς 
δμως διδαχθήκαμε νά δίνομε τον βαθμό του πρεσβυτέρου καί σ’ αυτούς 
πού άποφάοισαν νά συνάψουν ενα μόνο γάμο, καί δσοι από αυτούς χω
ρίζουν τούς αποκλείομε χωρίς διάκριση καί όλοσχερώς άπό τή μετάληψη 
του σώματος του Κυρίου, θεωρώντας 6τι έγκρίνουν τό νόμο της πορνείας 
καί άκυρώνουν τό νόμο του γάμου. Επίσης, αν κάποιος σ’ έμάς, παρα- 
βλέποντας τη χειροτονία του πρεσβυτέρου, χειροτονίσει τον διάκονο σέ 
επίσκοπο, κατακρίνεται από εμάς επειδή διέπραξε αμαρτία στά καίρια 
Γιά κάποιους είναι παραπλήσιο τό νά προβιβάζουν άπό πρεσβύτερο σέ 
επίσκοπο, καί άπό διάκονο, υπερπηδώντας τον ενδιάμεσο βαθμό, νά το
ποθετούν με αρπαγή στο αξίωμα του έπισκόπου, αν καί βέβαια είναι 
πολύ μεγάλη καί σοβαρή ή απόσταση μεταξύ τους. Γιατί είναι άλλες οί 
ευχές σέ κάθε τάξη καί βαθμό, άλλες οι τελετές, άλλες έπίσης οί διαδικα
σίες, καί άλλες οί φροντίδες των καιρών καί άλλες οί δοκιμασίες των τρό
πων. Άλλ3 αυτό πού κάποιος δεν τό άποδέχθηκε ώς νομοθεσία, δεν θά 
του ζητηθούν ευθύνες, προβάλλοντας ώς άπολογία γιά τη μή φύλαξή 
του τό δτι δέν τό παρέλαβε. "Αν δμως είχε άποδειχθεΐ ότι τό έκανε αυτό 
κάποιος σ’ έμάς, ούτε σταγόνα συγγνώμης θά μπορούσε νά προσφέρει 
κανείς σ’ αυτόν. Γιατί ή παράβαση των μικροτέρων νόμων, μένοντας ατι
μώρητη, προετοιμάζει την περιφρόνηση των μεγαλύτερων. Σέ άλλους 
πάλι, μιά καί εγιναν μοναχοί, ή κρεοφαγία δέν είναι κάτι άπό τά βδελυρά, 
αλλά γιά εκείνους πού άσκουνται είναι άπλησίαστη μέχρι τέλους, ένώ γιά 
άλλους γιά πολύ χρόνο απαγορευμένη.5Αλλ5 έγώ άκσυσα άπό ανθρώ
πους, πού πάνω άπό όλα τιμούν την αλήθεια, τό λόγο, ότι αυτός πού πρό
κειται νά γίνει προϊστάμενος της Εκκλησίας των 3Αλεξανδρέων έξανα- 
γκάζεται καί υπόσχεση νά δώσει, πράγμα πού επικράτησε άπό κάποια 
έντόπια περιπέτεια, νά μήν άρνεΐται ποτέ την κρεοφαγία. ’Επίσης σ’ έμάς 
καί τό σχήμα του μονάχου κανένας δέν θά τό μετασχηματίσει σέ σχήμα 
κληρικού, ορισμένοι όμως όταν θελήσουν νά υψώσουν τον μοναχό στο 
αξίωμα του έπισκόπου, κουρεύοντάς τον ολόγυρα, μεταβάλλουν τό προ-



Οϋτωςέν οίζ ούκ έστι πίστις τό άθετοιηιενον, ούδέ κοινού τε καί 
καθολικού ψηφίσματος έκππωσις. 3Άλλων παρ3 άλλοις εθών τε 
καί νομίμων φνλαττομένων, ούτε τους φύλακας άόικεΐν, ούτε 
τους μή παραδεξαμένους παρανομεϊν, όρθώς αν τις κρίνε ιν εί- 

5 δώς όιορίσαιτο.
Καίτοι γε τό νομισθεν ήμΐν εις έπίκλημα πρός ενια τών κατη- 

ριθμημένων ούδ3 εν συγκρίσει τό άνεύθυνον άποφέρεται, αλλά 
τάμέν εις τήν των έκθέσμων και δδελυκτών άπελαύνειν χώραν, 
αυτό δέ τής των επαινετών καί καλλίστων μερίδος έξήρτηται. 

ίο Και τό μεν καί πεπράχθαι καί διαπράττεσθαι, μέχρι νύν πεπαρ- 
ρησιασμένΐ] καί φωνή καί γνώμη καί προσώπψ κηρύσσεται. 
Πώςγάρ ούκ αν σεμνολογηθείη τις, δτι μήπω λήξεως ιερωμένων 
τυχών, οντω τήν έαντού πολιτείαν έρύθμισεν, ώστε καί ύπ αυ
τών τών κεκληρωμένων τήν ίερωσύνην, καί παντός τού άλλου 

.15 πληρώματος εις άρχιερέα προκρίνεσθαι; Τά δέ ούδ3 δτι πράττε- 
ται, όσα έμέ γινώσκειν, συνωμολόγηται τοϊς άμαρτάνουσι τ?] 
υπερβολή τού άτοπηματος ϊσως, ή ούκ οΐδ3 δ, τι καί εϊπω, τών δε- 
δρακότων αλλασσομένωνμάλλον τής άληθείας τήν άρνησιν. Τίς 
γάρ σαδδατίζειν εν Χριστιανοϊς τελών, καν μυριάκις νπενεχθείη 

20 τούτοις ούκ αν έξομόσοιτο; Τίς δέ γάμον δδελύττεσθαι ένθεσμον, 
είμή τά τών δυσσεδών καί άθέων έπιπροσθείη καί τοϋΔημιουρ
γού, καί της έκεϊθεν άγαθοειδώς ούσιωθείσης ύποστάσεως; Τίς 
δέ τών Αεσποτικών καί Πατρικών καί συνοδικών δογμάτων (ϊνα 
μή καθ' έκαστον λέγω), ούκ αν αίσχυνθείη καί πράττων όμολογή- 

25 σαι την έξουδένωσιν; Έκμέντοι λαϊκών ίεράν πολιτείαν έπανηρη- 
μένον εις άρχιερέα προάγεσθαι, άκόλουθον άγαν, καί Πατράσι 
θείοις ον λόγοις καθωμάημένον, άλλ3 έργοις αύτοΐς διαπεπραγμέ- 
νον, έπίμεγάλω κέρδει τής νύμφης Χριστού 'Εκκλησίας κατά δια
φόρους καιρούς έπιδέδεικται.

30 "Ορα δέ, εί δούλει, πρός τοϊς είρημένοις καί τάς τών λειτουρ
γικών έτερότητας τάς έν ταΐς εύχαΐς, τάς έν ταΐς έπικλήσεσι, τάς 
εν τάξει καί άκολουθίςι, τάς έν τώ τοϋ χρόνου μήκει καί τη δρα- 
χύτητι, τάς έν τζλήθει καί όλιγότητι, καίτοι δ ϊ αυτών, ώ τοϋ θαύ
ματος! ό κοινός άρτος εις σώμα Χριστού μεταβάλλεται, καί ό
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ηγούμενο σχήμα. "Ετσι γίνεται σ’ εκείνους δπου δεν είναι πίστη τους 
αυτό πού αθετούν, ουτε περιφρόνηση τής κοινής καί καθολικής απόφα
σης. ’Επειδή δηλαδή σε άλλες κοινότητες τηρούνται άλλα ήθη καί έθιμα, 
ούτε τούς τη ρητές τους πρέπει νά αδικούμε, ουτε κρίνοντας κανείς ορθά, 
θα ορίσει ότι παρανομουν αυτοί πού δεν τά δέχονται.

Καί βέβαια αυτό πού θεωρήθηκε έγκλημα γιά μας, συγκρινόμενο με 
κάποια πού άπαριθμήσαμε δεν άποφέρει τό άνεύθυνο, άλλ5 έκεϊνα 
άσφαλώς άπωθούνται στο χώρο των παράνομων καί βδεληρών, ένώ 
αυτό συμπεριλαμβάνεται στο χώρο των άξιέπαινων καί άριστων. Καί 
αυτό βέβαια καί έχει πραχθεϊ καί διαπράττεται μέχρι τώρα καί κηρύσσε
ται μέ θαρραλέα φωνή καί γνώμη καί κατά πρόσωπο. Γιατί πώς νά μήν 
επαινεθεί κάποιος, πού, ένώ δεν έχει μπει άκόμη στην τάξη των ιερωμέ
νων, ρύθμισε έτσι τον τρόπο τής ζωής του, ώστε νά προκριθει γιά αρχιε
ρέας καί από αυτούς πού έλαβαν ήδη τήν ιερωσύνη, καί από δλο τό άλλο 
πλήρωμα; Αυτά όμως, όσο εγώ γνωρίζω, πού πράττονται, ουτε έγιναν 
άποδεκτά από αυτούς πού αμαρτάνουν λόγω τού υπερβολικού μεγέθους 
τού ατοπήματος ϊσως, ή, δεν ξέρω τί νά πω, επειδή μάλλον οί δράστες 
άλλάζουν τήν άρνηση τής αλήθειας. Γιατί ποιος πού είναι μέλος τού 
Χριστιανού, κι αν άκόμη μύριες φορές έδινε υπόσχεση σ’ αυτούς, δέν θά 
παρέβαινε τον όρκο του; Καί ποιος θά βδελυσσόταν τον νόμιμο γάμο άν 
δέν παρεμβάλλονταν τά των άσεβών καί άθέων καί τού Δημιουργού, 
από τον όποιο έλαβε μέ πρόθεση άγαθή τή θεσμοθέτησή του; Ποιος επί
σης δέν θά νοιώσει "ντροπή γιά τά Δεσπστικά καί Πατερικά καί συνοδικά 
δόγματα (γιά νά μή αναφέρω τό καθένα ξεχωριστά ) καί πράττοντάς τα 
δέν θά ομολογήσει τον έξευτελισμό τους; Τό νά εκλέγεται κανείς από λαϊ
κούς έξαιτίας τού ιερού τρόπου ζωής του καί νά προάγεται σέ αρχιερέα, 
είναι πολύ σύμφωνο, καί έπιβεβαιωμένο όχι άπό άπλούς Πατερικούς 
λόγους, άλλά πραγματοποιημένο άπό τά ίδια τά έργα τους, καί έχει 
έφαρμοσθεΐ κατά διαφόρους καιρούς πρός μεγάλο κέρδος τής νύμφης 
τού Χριστού Εκκλησίας.

Πρόσεχε όμως, άν θέλεις, μαζί μ9 αυτά πού έχουν λεχθεί καί τις δια
φορές πού υπάρχουν κατά τή λειτουργία στις ευχές καί τις επικλήσεις, 
στήν τάξη καί τήν ακολουθία, στο μήκος καί τή συντομία τού χρόνου, στο 
πλήθος αυτών καί τήν έλαχιοτότητα, άν καί βέβαια μέ αυτές, ώ τού θαύ
ματος! μεταβάλλεται ό κοινός άρτος σέ σώμα τού Χριστού, καί τό κοινό
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κοινός οίνος αίμα χρηματίζει τον Αντρου ήμϊν έξ οικείας πλευ
ράς τοϋτο συν ϋδατι δλύσαντος Καί ή των είρημενών έτερότης 
τε καί παραλλαγή τήν ένοειόή καί θεοποών χάριν τον Πνεύμα
τος άπληθύντως τε καί άπαραλλάκτως νποόέξασθαι τά έφ3 οίς 

5 ταϋτα τελεϊται ού διεκώλυσεν, αλλά καί μάρτνρεςμέν παρ3 ήμϊν 
καί τοϊς παρ3 ήμϊν κανόσι μέχρι τριών άριθμούμενοι άν άλλως 
άδιάδλητοι τύχωσιν, ικανοί πιοτώσασθαι τήν αλήθειαν, καν εις 
έπισκόπον ληφθώσιν έπίκλημα' παρ3 άλλοις όέ άν μή τον έδόο- 
μήκοντά δήμον τό των μαρτύρων νπερεκπέση πλήθος, άνέγκλη- 

ιο τοςό καθηγούμενος, καν έπ? αύτοφώρω ληφθή άπολύεται. 3Επι- 
λείψει με ή ή μέρα τάς τοιαντας διαφοράς έπιλέγοντα, άρκεϊν δ’ 
ήγοϋμαι καί τάς είρημένας τοϊς εύγμνώμοσι, καί οίς μή μάλλον 
εράσμιον τοϋ σννιέναι τό διελέγχεσθαι. Τ ί δε καί σχήμα τριχών 
καί χρόνον παράτασις εις ίερωσύνης άντίληψιν δύναται; 'Ο μέν 

15 γάρ τρόπος τον άνδρα καί προ τοϋ σχήματος τής ίερωσύνης δεί- 
κνυσιν άξιον, καν μή πώ τις αύτώ τήν χεϊρα έπιτιθή, κάνμή έπι- 
λέγτ) τήν ευχήν Πολλούς δέ φνγώνό τρόπος έπί σχήματοςμένειν 
τούς σχήματι σεμνννομένους έγκατέλειπεν 'Η  μέν γάρ τών τρι
χών περικοπή σημεΐόν έστι πολιτείας καθαρενούσης έργων νε- 

2θκρών, ό δέ τον έαυτοϋ δίον άκηλίδωτον όση δύναμις σνντηρών, 
καν ή τοϋ σημείου σάλπιγξ οϋπω ήχηση τον δίον αύτοϋ κηρύτ- 
τουσα καθαρόν, ούτοςούδέν έμοί τοϋ φέροντος τό σημεΐον ένδε- 
έστερος εις άρετήν.

Καί ταϋτά φαμεν ούχ έαντούς άποσεμνύνοντες, μή τι γένη- 
25 ται. 3Επίσης γάρ ημείς τών τε τρόπων καί τοϋ σχήματος άπελιπό- 

μεθα, καί τοσοϋτον δέω ταϋτα λέγειν περί έμαυτοϋ, ώστε καί 
εύλογώτερον είναί φημι τοϊς δουλομένοις έπισκώπτειν ή μάς άπό 
τών τρόπων μάλλον τών τής ίερωσύνης άξιων, ή άπό γε τοϋ σχή
ματος έπανίστασθαι. Ούχ υπέρ ήμών ούν ταϋτα, άλλ3 ύπέρ ών καί 

30 πρόσθεν εφημεν γράφεται Πατέρων γάρ κακώς άκουόντων δέ- 
δοικα τό μή νπεραγωνίζεσθαι Τίγάρ, σιγάν παρόν, νπεραγω ν ί 
ζεσθαι καί τό τής κωμωδίας άπάρχεσθαι ού κατά πολύ τό διάφο
ρον; τό όέ πατραλοίας ύπέχειν γραφήν καί ή φύσιςμνσάττεται. 
Οϋκονν Ταράσιος ή Νικηφόρος υπαίτιοι, οι τον δίον τοϋ θρόνον



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Α\ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β'. 41

κρασί μετατρέπεται σέ αίμα λυτρωτικό πού άνέβλυσε γιά μάς άπό την 
πλευρά του μαζί με νερό. Καί ή διαφορά καί ποικιλία αυτών πού έχουν 
λεχθεί δεν εμπόδισε την ένιαία καί θεοποιό χάρη του Πνεύματος νά 
υποδεχθεί κατά τρόπο απλή θυντο καί απαράλλακτο εκείνα με τά όποια 
αυτά τελουνται, άλλά καί μάρτυρες άπό εμάς καί άπό τούς κανόνες πού 
ίοχύουν σέ μάς, άριθμούμενοι μέχρι σέ τρεις, αν τύχει νά είναι άδιάβλητοι, 
είναι άρκετοί νά επιβεβαιώσουν την αλήθεια, κι5 άν άκόμα λάβουν τό 
άξίωμα επισκόπου. Σέ άλλους πάλι άν τό πλή θος τών μαρτύρων δεν ξεπε- 
ράσει τούς εβδομήντα, είναι άμεμπτος ό καθηγούμενος καί άπαλλάσσε- 
ται, κι άν άκόμη συλληφθεΐ έπ5 αύτοφώρω. Δεν θά μου φτάσει ή ημέρα 
νά άναφέρω αυτές τις διαφορές, καί νομίζω δτι είναι άρκετές αυτές πού 
άναφέρθηκαν γιά τούς καλοπροαίρετους, καί γιά εκείνους πού δέν είναι 
πιο ευχάριστος ό έλεγχος άπό την κατανόηση. Σέ τί έπίσης μπορεΐ νά 
βοηθήσει πρός ανάληψη της ίερωσύνης καί τό σχήμα τών μαλλιών καί τό 
παρατεταμένο της ηλικίας; Γιατί πιο πολύ άπό τό σχήμα ό τρόπος ζωης 
άναδεικνύει τον άνδρα άξιο της ίερωσύνης, κι άν άκόμη δέν θέσει κάποι
ος πάνω σ’ αυτόν τό χέρι, κι άν δέν πει την ευχή. Πολλούς όμως πού τούς 
έγκατέλειψε τό ή θος, μένουν μέ τό καύχη μα του σχή ματος. Γιατί τό κόψι
μο τών μαλλιών είναι απόδειξη τρόπου ζωης καθαρού άπό νεκρά εργα, 
ενώ αυτός πού διατηρεί τη ζωή του μέ δλη τη δύναμή ταυ άκηλίδωτη, κι 
άν άκόμη ή σάλπιγγα του σημαδιού δέν ήχήσει κηρύττοντας τον βίον 
του καθαρό, αυτός γιά μένα δέν είναι καθόλου κατώτερος σέ άρετη άπό 
έκεΐνσν πού φέρει τό εξωτερικό σημάδι.

Καί αυτά τά λέγω όχι καυχώμενος γιά τον έαυτό μου, είθε νά μή 
σκεφθεΐτε κάτι τέτοιο. Γιατί εξίσου εγώ υπολείπομαι καί ώς πρός τούς 
τρόπους καί ώς προ τό σχήμα, καί τόσο πολύ απέχω τό νά τά λέγω αυτά 
γιά τον έαυτό μου, ώστε λέγω δτι είναι πιο εύλογο γιά αυτούς πού θέ
λουν νά μέ χλευάζουν γιά τούς τρόπους μάλλον τούς άξιους γιά την ιε
ροσύνη, παρά νά ξεσηκώνονται εναντίον μου γιά τό σχήμα. Δέν λέγο
νται λοιπόν αυτά πρός υποστήριξή μου, άλλά γράφονται γιά εκείνους 
πού καί προηγουμένως μιλήσαμε. Γιατί όταν κατηγορουνται Πατέρες, 
φοβάμαι τό νά μην τούς υπερασπιζόμαστε. Τι δηλαδή, δέν ύπάρχα μεγά
λη διαφορά, ενώ μπορούμε νά σιωπούμε, νά τούς υπερασπιζόμαστε και 
νά άρχίζει ή κωμωδία; Τό νά κατηγορουνται δμως ώς πατροκτόνοι τό 
άπεχθάνεται καί ή φύση. Δέν είναι λοιπόν άξιοι κατηγορίας ό Ταράσιος



42 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

καί προ τοϋ σχήματος έπεδείξαντο άξιον. Ούό’ :Αμβρόσιος 
κακώς άκούσει καί δυσωτπ/σει, εν ο ιό ’ ότι καί Λατίνων εί μή τις 
άλλος, ’Αμβρόσιος Λατινίόος ύπαρχων καλλώπισμα και Λατί
νων γλώσση πολλά καί ψυχωφελή συγγραφόμενος. Ουδέ μην 

5 Νεκτάριος υπό μ  ώμον πεσεΐται. Σύνοδον γάρ εσχεν οίκουμε
ν ικήν κυροϋσαν αύτώ τής επισκοπής το άξίωμα, ον ε ί τις έν- 
διασϋραι πειράσοιτο, ούκ αυτόν, αλλά τηνγε σύνοδον ύπό δίκην 
μάλλον ποιεί, καίτοι τούτων έκάτερος ούκ εκ λαϊκού μόνον επί 
την τής άρχιερωσύνης προήλθε τελείωσιν, άλλά καν τοϊς άμυή- 

ιο τοις εξεταζόμενοι όμοϋ τε τής δωρεάς τοϋ βαπτίσματος καί τής 
άρχιερατικής ήξιώθησαν χάριτος. Ε ί δε τούτων ούδέτερον, ού- 
δείς αν έν εύθύναις λογίζεσθαι τολμά, ούδ3 εί πάντα θρασύς είη, 
ουδέ Ταράσιον τον ήμέτερον πατρόθειον, ούδέγε Νικηφόρον τον 
καί τοϋ γένους καί τοϋ θρόνου καί των τρόπων άξίως διάδοχον. 

15 Εώ δε τανϋν τον τοϋ Θεολόγου Γρηγόριον καί τον Καισαρείας 
Θαλάσσιον καί των λοιπών άρχιερέων τον θίασον, οι, κατά την 
όμοίαν τάξιν τε καί άκολουθίαν τάς τών3Εκκλησιών προστασίας 
άναδεξάμενοι, παντός ψόγου καί διαβολής άπάωγς κρείττους 
έγένοντο.

20 3Αλλά ταϋταμέν υπέρ ών προσήκον ήν ρηθήναι καί είρηται. 
Υπέρ ημών δέ έν είρηται και είρήσεται, ώς άκοντες καί είσήχθη- 
μεν, καί μέχρι τοϋ ιη)ν ώς κατεχόμενοι καθεζόμεθα Εν πάσι δέ τό 
πειθήνιον τη πατρική υμών έπιδεικνύντες αγάπη, έτι δέ σαφώς 
παριστώντεςμή φιλονεικίας χάριν τά ρηθέντα, τής δέ τών μακα- 

25 ρίων Πατέρων ημών άθωώσεως είρήσθαι σννοόικώς έκφωνηθή- 
ναι σννενδοκήσαμεν, μηκέτι τοϋ λοιποϋ πρός τό τής έπισκοπής 
ϋψος άθρόως άνάγεσθαι τούς έκ λαϊκών ή μοναχών ψηφιζομέ- 
νους, είμή διά τών έφεξής ιερατικών βαθμών διοδεύσωσιν. Ενοίς 
γάρ σκανδάλου νόσος τοις άδελφοϊς έπιφύεται, αν μή μέγα βλά- 

30 τνη] τό ίάσασθαι, έπεί καί άφετε αυτούς, έδιδάχθημεν σκανδαλίζε- 
σθαι. “Οταν τινές έκόντες τώ φθόνω τνφλώττωσιν, έτοιμοι λύειν 
ημείς τον σκανδάλου την πρόφασιν καί ρψστη ν παρέχει ν τη άφαι- 
ρέσει τον σννταράσσοντος, την θεραπείαν τον άρρωστήματος. Τό
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ή ό Νικηφόρος πού παρουσίασαν τό βίο τους άξιο του θρόνου καί του 
σχήματος. Ούτε ό ’Αμβρόσιος θά κατηγορηθεΐ, καί θά συμφωνήσει, γνω
ρίζω καλά, καί καθένας άλλος από τους Λατίνους, ότι ό 5 Αμβρόσιος είναι 
τό καλλώπισμα τής Λατινικής Εκκλησίας, έχοντας γράψει στη Λατινική 
γλώσσα πολλά καί ψυχωφελή συγγράμματα. Ουτε ό Νικηφόρος βέβαια 
θά δεχθεί μομφή. Γιατί είχε οικουμενική σύνοδο που έπικύρωσε σ’ αυτόν 
τό άξίωμα τής επισκοπής, κι αν κάποιος έπιχειρήσει νά τον διασύρει, θά 
κατηγορήσει όχι αυτόν, αλλά μάλλον τη σύνοδο, αν καί βέβαια καθένας 
από αυτούς δεν ανέβηκε μόνο από την τάξη των λαϊκών στο άξίωμα τής 
άρχιερωσύνης, αλλά καί ενώ άκόμα άκήκαν στους κατηχούμενους, αξιώ
θηκαν μαζί με τη δωρεά του βαπτίσματος καί τη δωρεά τής άρχιερατείας. 
Κι αν από αυτούς ουτε στον ενα ουτε στον άλλο τολμά κανείς νά καταλο
γίσει ευθύνη, άκόμα κι αν είναι σέ όλα θρασύς, ούτε τό δικό μας Ταράσιο, 
θείο από τον πατέρα, ουτε τον Νικηφόρο, τον άξιο διάδοχό του καί του 
γένους καί τσΰ θρόνου καί τών τρόπων. ’Αφήνω πρός τό παρόν καί τον 
Γρηγόριο, τον πατέρα του Θεολόγου, καί τον Θαλάσσιο Καισαρείας, καί 
τη χορεία τών άλλων αρχιερέων, οί όποιοι με την δμοια τάξη καί διαδικα
σία άνέλαβαν τη διοίκηση τών ’Εκκλησιών, καί βρέθηκαν ανώτεροι άπό 
κάθε μομφή καί κάθε κατηγορία

Αυτά βέβαια γι’ αυτούς πού έπρεπε νά λεχθούν καί λέχθηκαν. Γιά 
μάς δμως ενα εχει λεχθεί καί θά λεχθεί πάλι, ότι καί ανεβήκαμε άθελά μας 
στο θρόνο, καί παραμένομε μέχρι τώρα σ’ αυτόν σάν αιχμάλωτοι. Δείχνο
ντας δμως ώς πρός δλα ύπακοή στην πατρική σας άγάπη καί εκθέτοντας 
έπίσης με σαφήνεια τά οσα λέχθηκαν όχι πρός φιλονεικία, άλλά πρός 
άθώωση τών μακαρίων Πατέρων μας, συμφωνήσαμε νά άποφασισθεΐ 
συνοδικά ποτέ πιά στο έξης νά μην ανεβαίνουν στο άξίωμα ταυ έπισκό- 
που με τη μιά όσοι 'ψηφίζονται άπό λαϊκούς ή μονάχους, αν δεν περά- 
σουν διαδοχικά άπό όλους τους ιερατικούς βαθμούς. Γιατί δπου παρου
σιάζεται νόσος κάποιου σκανδάλου στους άδελφούς, αν δεν βλάπτει 
πολύ ή θεραπεία, επειδή καί τούς άφήσατε, μάθαμε νά σκανδαλιζόμαστε 
"Οταν κάποιοι άπό φθόνο θέλοντας κλείνουν τά μάτια, είμαστε έμεΐς έτοι
μοι νά εξαλείφομε την αφορμή του σκανδάλου καί νά παρέχομε ευκολώ- 
τατη μέ την αφαίρεση του αιτίου της ταραχής, τη θεραπεία της αρρώ
στιας. Τό νά δεχόμαστε λοιπόν τη συμβουλή γιά όσα έχουν γίνει προη
γουμένως καί νά υπάρχει ή αξίωση νά τηρείται ό δικός σας κανόνας,
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μέν οννέοτι τών προγεγενημένων άποόέχεσθαι την συμβουλήν καί 
τον παρ3 ύμϊν κανόνα κρατειν όξιοϋν, κατά Πατέρων ήντήν ϋβριν 
άναμετρεϊν, καί τους μηόέν ή δίκη κότας δίκην άπαιτεϊν, τό δ3 εις 
τούς έπειτα γενησομένους συγχωρεϊν καί παραπέμπειν κρίσει 

5 πολλών, ούτε Πατράσιν ϋβριν έμποιεϊ, οϋτε ποιιήν άδικον; άλλ3 
ουδέ ζημίαν έπάγει τισί Α εί γάρ τά τεθέντα φυλάσσειν, καί πα- 
τράσι τέκνα δίκαιόν τε και όσιον πειθαρχεϊν.

Αιό τό μέν ου προσηκάμεθα, άλλ3 άπεδοκιμάσαμεν καί τοϊς 
άλλοις άποδοκιμάζειν συνεβουλεύσαμέν τε και συμβουλεύσο- 

ιομεν, τό δέ και προσωκειωσάμεθα καί συνοδικώς διεπραξάμεθα, 
καί είθε πάλαι ή Κωνσταντινουπολιτών 3Εκκλησία τον κανόνα 
τοϋτον φυλάττουσα κατεφαίνετο. Οϋτω γάρ άν ίσως έγώ τής 
άφορήτου δίας καί τών έπιρρεόντωνμοι καί συμπνιγόντων πει
ρατή ρίων τον όχλον έξέφυγον. 3Α λλ3 έτέροιςμέν έπί σωτηρία 

15 καί απαλλαγή φροντίδων ό κανών άναγέγραπται, έμοί δέ τής 
αλλεπαλλήλου τών πόνων τε καί καμάτων έπιρροής τίςμηχανή 
τής απαλλαγής εύρεθήσεται, τούς άσηρίκτους στηρίξαι, τούς 
άμαθεϊς έκδιδάξαι, τούς άπαιδεύτους παιδεϋσαι, καί τω λόγω 
πειράσθαι, οι μόλις έπιστρέφονται καί ταϊς μάστιξι, τούς θρα- 

20 σείς έκλνσαι, τούς βλακώδεις άνδρώσαι, τούς φιλαργύρονς πεΐ- 
σαι χρημάτων ύπερφρονεϊν καί φιλοπτώχονς είναι, τούς φιλότι
μους χαλιναγωγήσαι καί τιμής έρςίν έθίσαι, ήτις τιμιωτέραν καί 
θειοτέραν ψυχήν απεργάζεται- τούς υπερηφόνους κατασπάσαι 
καίμετριοφρονεϊν παρορμήσαι, τούς έκπορνεύοντας άνακόψαι 

25 καί σωφρονεΐν καταρτίσαι, τούς άδικοϋντας κωλϋσαι καί δι- 
καιοπραγεΐν παρασκευάσαι, τούς οργίλους ήμερώσαι, τούς όλι- 
γοψύχους παραμυθήσασθαι. Καί τι δει τά κατά μέρος άριθμεϊν, 
τών εθίμων παθών τε καί κακιών, ά ψνχάς έδούλωσε καί σώμα
τα κατερρύπωσε καί άκόντων τών κατεχομένων σπεύδειν άπαλ- 

30 λάξαι καί Χριστώ παραστήσαι γνησίους θεράποντας; Καί πώς 
άν τις τηλικούτων τε καί τοσούτων πραγμάτων φροντίζειν τε
θείς ού τήν άφαίρεσινμάλλον ή την έγχείρησιν τής αρχής έπιζη- 
τήσειε;
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σημαίνει απόδοση της ύβρης εναντίον των Πατέρων καί απαίτηση νά τι
μωρηθούν αυτοί πού δεν διέπραξαν καμμιά άδικία. Τό νά συμφωνούμε 
δμως καί νά παραπέμπομε μέ την απόφαση των πολλών τον κανόνα σ’ 
αυτούς πού θάρθσυν έπειτα, ούτε γιά τούς Πατέρες άποτελει ύβρη, ούτε 
ποινή άδικη, άλλ3 ούτε καί προξενεί ζημία σε κάποιους. Γιατί πρέπει νά 
τηρούμε όσα νομοθετήθηκαν, καί είναι δίκαιο καί ευσεβές νά πειθαρ
χούν τά τέκνα στούς πατέρες.

Γι3 αύτό τό ένα δεν τό δεχθήκαμε, αλλά τό άποδοκιμάσαμε, καί συμ
βουλεύσαμε τούς άλλους καί θά τούς συμβουλεύσομε νά τό άποδοκιμά- 
σουν, ενώ τό άλλο καί τό άναγνωρίσαμε καί τό επικυρώσαμε μέ συνο
δική άπόφαση καί μακάρι παλαιότερα ή ’Εκκλησία των Κωνσταντι- 
νουπολιτών νά παρουσιαζόταν ότι φύλαγε αυτόν τον κανόνα. Γιατί ίσως 
έτσι κι εγώ θά άπέφευγα τον ανυπόφορο καταναγκασμό καί τό πλήθος 
των δοκιμασιών πού έπεσαν έπάνω μου καί μέ πνίγουν. 3Αλλά γιά τούς 
άλλους βέβαια νομοθετήθηκε ό κανόνας γιά τή σωτηρία καί τήν άπαλ- 
λαγή άπό φροντίδες, γιά έμένα όμως ποιος τρόπος θά βρεθεί ώστε V 
απαλλαγώ άπό τήν αλλεπάλληλη έπιδρομή τών πόνων καί των μόχθων, 
Τό νά στηρίξω τούς χωρίς στήριγμα, νά διδάξω τούς άμαθεΐς, νά παιδα
γωγήσω τούς απαίδευτους, καί νά προσπαθώ μέ τό λόγο καί τό μαστίγιο 
νά συγκρατώ αυτούς πού μόλις επιστρέφουν, νά προσελκύσω τούς 
θρασείς, νά διεγείρω τούς νωθρούς, νά πείσω τούς φιλάργυρους νά 
περιφρονούν τά χρήματα καί νά άγαπούν τούς φτωχούς, νά χαλιναγω
γήσω τούς φιλόδοξους καί νά τούς συνηθίσω V άγαπούν τήν τιμή, ή 
οποία κάνει τήν ψυχή πολυτιμότερη καί πιο θεϊκή, νά προσγειώσω τσυς 
ύπερή φανούς καί νά τούς προτρέψω νά είναι μετριόφρσνες, νά σταμα
τήσω αυτούς πού πορνεύουν καί νά τούς κάνω νά σωφρσνούν, νά εμπο
δίσω αυτούς πού αδικούν καί νά τούς κάνω νά ενεργούν δίκαια, τούς 
οργίλους νά τούς ή μερέψω, τούς όλιγάψυχους νά τούς στηρίξω. Καί 
γιατί πρέπει νά απαριθμώ τά έπιμέρσυς; Νά σπεύδω V απαλλάξω, και 
χωρίς νά θέλουν, άπό τά συνήθη πάθη καί τις κακίες, πού υποδούλωσαν 
τις ψυχές καί καταρρύπωσαν τά σώματα, τούς κατεχόμενσυς άπό αυτά 
καί νά τούς παρασιάσω γνήσιους υπηρέτες στον Χριστό. Καί πώς μπο- 
ρεις αυτός πού τού ανατέθηκε ή φροντίδα τόσο μεγάλων καί πολλών 
πραγμάτων νά μή επιδιώξει νά τού άφαιρεθεΐ μάλλον, παρά νά τού άνα- 
τεθεΐή εξουσία;



Κύκλω πάλιν οι άσεβεις, οίμέν τήν εικόνα Χρίοτοϋ διαπτύον- 
τες καί Χρίστον αυτόν έν ταύτη διασύροντες, ο ί δε τάς έαυτών 
φύσεις σνγχέοντες ή άπαρνούμενοι, άλλης φύσεως καινοτέρας 
έπεισαγωγηταί προτέρας έξορίζοντες, καί την τετάρτηνσύνοδον 

5μυρίαις ταϊς δλασφημίαις καθυποδάλλοντες, πρός οΰς ήμϊν ό 
πόλεμος άναρριπισθείς καί χρόνω συχνώ συγκροτηθείς, εις την 
ύπακοήν τοϋ Χριστού πολλούς ήγμαλώτευσε. Τίςόέμοι όοίη καί 
τό παν ίδεϊν αίγμαλωτιζόμενον;Λ ίάλώπεκες πάλιν των φωλεών 
ύπεκδύνουσαι καί τούς των πολλών άφελεστέρους ή εύηθεστέ- 

ιο ρους όρνιθίοις ίσα ό ί άπάτης κατεσθίουσαι, τάς σχισματικάς 
άλώπεκας λέγω, ών έν κρύπτω ή κακία καί ή δλάδη πολύ τών 
προφανώς έπιδουλευόντων χαλεπωτέρα Καί γάρ είσιόντες εις 
τάς οικίας, κατά τον θειον3Απόστολον, έξαπατώσι γυναικάρια σε- 
σωρευμένα άμαρτίαις, πορισμόν αύτοϊς γαστριμαργίας καί κενο

ί5 δοξίας καί τής άλλης άπάσης ήόυπαθείας καί άκαθαρσίας την 
κατά τ?]ς3Εκκλησίας έπιτεχνώμενοι έπανάστασιν.

Φάειγάρ ώς τα πολλά τών άγελαίων ό τρόπος διά τό τής γνώ
μης ήρρωστηκός καί άστήρικτον ταΐς καινοτομίαις τε καί ταϊς 
νεωτεροποιίαις προσκεχηνέναι μάλλον, ή τοϊς καθεστηκόσι καί 

20 καλώς κείμενοις προσεπερείόεσθαι, ών απάντων εί καί τό πυρ τοϋ 
θράσους καί τής παροινίας τη συνοδική κατεσδέσθη ψήφω, τής 
υμών πατρικής όσιότητος διά τών τιμιωτάτων αυτής τοποτηρη
τών τήν κατ' αυτών έπικυρούσης άπόφασιν, άλλ3 ούν ό καπνός έτι 
δάκνει καί άνιφ τους έπισκοπειν έμμελώς τό ποίμνιον προαιρουμέ- 

25 νους καί τό μικρόν τών ποιμαινομένων αμάρτημα, μεγάλη ν σφών 
λογιζομένους ζημίαν, ίσως δε τοϊς τυπωθεϊσι κανόσιν, οίς ολόκλη
ρος ή 'Ρωμαίων3Εκκλησία συντετήρηται, σχισματικαϊςούμεριζό
μενη μανίαις, καί ό καπνός διασκεδασθη, καί τό ζοφώδες έκρι- 
πισθή, καί ήμιν τής άθνμίας άναψνχή πορισθήσεται. Ού γάρ 

30 μόνος ό προρρη θείς κανών κατά τήν ύμετέραν παραίνεσιν φυλά τ- 
τεσθαι δεδικαίωται, αλλά γε δή σννενδοκούντων άπάντων καί 
ετεροι παραδέδονται, ών τό κράτος καί πολλή ν τη 3Εκκλησή τήν 
ειρήνην βραβεύει καί τήν όφειλομένην τιμήν τε καί δόξαν εις τούς 
πάλαι μεν παρειληφότας νυνί δε καί μεταδόντας διαβιβάζει, καί
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Όλόγυρα πάλι βρίσκονται οί άσεβεΐς, από τούς οποίους άλλοι άπο- 
στρέφονται την εικόνα του Χρίστου καί διασύρουν τον ϊδιο τον Χριστό 
πού εικονίζει, ενώ άλλοι, συγχέοντας τις φύσεις σ' αυτόν ή άρνούμενοι 
αυτές, γίνονται εισηγητές άλλης νέας φύσεως, εξορίζοντας την προη
γούμενη, καί εκστομίζουν μύριες βλασφημίες εναντίον της τέταρτης 
συνόδου, εναντίον τών οποίων έχοντας άναζωπυρωθέϊ ό άγώνας μας 
πού εγινε επί πολλά χρόνια, αιχμαλώτισε πολλούς στην ύπακοή τού 
Χριστού. Καί ποιος θά μοϋ δώσει νά δώ αιχμαλωτισμένο καί τό σύνολο 
αυτών; Οί αλεπούδες πάλι βγαίνοντας από τις φωλιές τους καί έξαπατώ- 
ντας τούς πιο αφελείς άπό τό πλήθος ή τούς πιο άπσνήρευτους, τούς 
τρώνε σά νά είναι ορνίθια, εννοώ τις σχισματικές άλεποϋδες, τών οποίων 
ή κρυμμένη κακία καί ή βλάβη είναι πολύ πιο βαρύτερη άπό έκείνων 
πού προξενούν αύτη ν στά φανερά. Γιατί μπαίνοντας ατά σπίτια, σύμφω
να με τον θείο άπόστολο, εξαπατούν τις γυναικούλες με σωρό άμαρτη- 
μάτων, προμήθεια της λαιμαργίας καί της κενοδοξίας τους καί δλων 
τών άλλων ηδονών καί της άκαθαρσίας, τεχνουργώντας την έπανάστα- 
ση έναντίον της Εκκλησίας.

Γιατί ό τρόπος συνήθως τού λαϊκού πλήθους έξαιτίας της άσθένει- 
ας τής γνώμης καί τής άστάθειάς της άρέσκεται νά δέχεται με άνοιχτό τό 
στόμα τις καινοτομίες μάλλον καί τούς νεωτερισμούς, παρά νά μένει στη
ριγμένο στις σταθερές καί καλώς κείμενες καταστάσεις, πού δλων αυτών 
αν καί σβήστΌηκε ή φλόγα τού θράσους καί τής παράνοιας μέ τη συνο
δική απόφαση καί μέ τήν επικύρωση τής έναντίον τους άπόφασης καί 
άπό την πατρική σας όσιότητα μέσω τών τιμιώτατων τοποτηρητών της, 
ωστόσο ό καπνός τους δαγκώνει άκόμα καί πνίγει αυτούς πού θέλουν 
νά διοικούν μέ ιδιαίτερη φροντίδα τό ποίμνιό τους καί θεωρούν καί τό 
μικρό παράπτωμα τών πιστών τους μεγάλη ζημία γιά τον εαυτό τους, 
ίσως όμως μέ τούς κανόνες πού θεσπίσθηκαν, μέ τούς οποίους συντηρή- 
θηκε δλη ή Ρωμαϊκή Εκκλησία, δίχως νά τη χωρίζει ή σχησματική 
μανία, ϊσως διασκορπισθεϊ ό καπνός καί διαλυθεί τό σκοτάδι καί προσ- 
φερθεΐ ανακούφιση στη λύπη μας. Γιατί δεν κρίθηκε δίκαιο νά φυλάγε
ται σύμφωνα μέ την παραίνεσή σας μόνο ό κανόνας πού προαναφέρομε, 
αλλά νομοθετηθηκαν καί άλλοι μέ κοινή γνώμη δλων, τών οποίων ή 
ισχύς παρέχει πολλή ειρήνη στήν Εκκλησία, καί μεταβιβάζει τήν όφα- 
λόμενη τιμή καί δόξα σ’ αυτούς πού τήν είχαν δεχθεί παλαιά καί τώρα
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ούδείς άν τών υπό τής υμών θεομακαρίστον πατρότητος διορι- 
σθέντων τυπωθήναι παραλέλειπτο, είμή  τις βασιλική άνάνευσις 
πλέον ίσχύσασα τοϋ ήμετέρον θελήματος, περί τών λοιπών αποθε- 
σπίσαι ον παρεχώρησε. Α ί δ  ίμια των τιμιωτάτων τοποτί]ρητών 

5 συμφέρον ήγησάμενος, μή εν τη επιζητήσει τοϋ παιπός συναπολέ- 
σαι το παν, έν τη άπολήψει των πλειόνων τήν έν τοΐς ύπολοίποις 
ζημίαν γε άν ύπέστημεν. Άριστόνμεν γάρ ών τις έφίεται μηόενός 
έκπεσεϊν, άττρονόητον όέ, πλεόνων όιόομένων, περί των ού διδομέ- 
νων πολυπραγμονεϊν και φιλονεικοϋντα περί τούτων, πάντων 

ίο έαυτόν άποστερεΐν Α ί δ  περί ών ή γνώμη σύμφωνος έξήνεκται, 
σννοόικώς τούτοιςέξεθέμεθα, οΰςέν τω γρα/.ιματίωμετά των προ- 
εκτεθέντων ύφ3 ημών συνεπετάξαμεν

Περί όέ γε των τάς χειροτονίας αύτόθεν πάλαι λαμβανόν- 
των, έκοινολογήσαντο ήμϊν οίτής υμών όσιότητος τοποτηρηταί, 

15ώςχρεών ειη τούτους έπαναστραφήναι καί πρός τήν οίκείαν 
παλινδρομήσαι προμήτορα Ά λλ’ είμέν έν ήμϊν τό τοϋ βουλήμα- 
τος κϋρος έκειτο, καί μή συνεμεμέριστο τη βασιλεία ή πράξις 
ούκ άν απολογίας έόει, αύτό όέ τό έργον κρεϊττον ον τής απολο
γίας έόείκνυτο. Επεί όέ τα έκκλησιαστικά, καί μάλιστά γε τα 

20περί των ενοριών δίκαια ταις πολιτικαϊς έπικρατείαις τε καί 
διοικήσεσι συμμεταβάλλεσθαι εί'ωθεν, ή τής υμών όσιότητος 
ευγνωμοσύνη τό ημών έπί τό συνευδοκειν εις τό παρασχεϊν άπο- 
δεχομένη θέλημα, τό μή λαβείν, τής πολιτικής, άλλ’ ούχ ήμέτε- 
ρον λογιζέσθω έγκλημα ’Εγώ γάρ ούχ ά πάλαι ύπ? άλλους έτέ- 

25 λει μετά τοϋ δικαίου καί τής φίλης ειρήνης άναστρέφειν πρόθυ
μος, αλλά καί τών άνέκαθεν τω θρόνω τούτω προσανατιθεμέ- 
νων, ε ϊ τις Ισχύων έπιτροπεύειν ήξίον, έτοίμως άν παρεχώρησα 
τώ δυναμένω μάλλον πλειόνων άντέχεσθαι. Καί γάρ ό μέν έμοί 
τι τών ον προσόντων προστιθείς, ούτος τό βάρος πλέον έστίν ό 

30 έπιτιθείς (μερίμνης γάρ αϋξησιν ποιεί), ό δέ καί τών προϋπαρ- 
χόντων τινά συν άγάπϊ] λαβεΐν έπιζητών, μάλλον έμοί χάριν 
διδόναι, ή αντφ λαμβάνοντι κέρδος προξενεί' έλαφρότερον γάρ 
μοι τό φορτίον της επιστασίας άποτελεϊ. Ε ί δ3 ό τά έμά λαμβά-

3. Δηλαδή οί αύταχειροτόνητοι.
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τη μετέδωσαν, και κανένας νόμος από αυτούς πού καθορίσθηκαν άπό 
της δική σας θεομακάριστη πατρότητα δεν θά παραλειπόταν νά νομο
θετηθεί, αν κάποια βασιλική άρνηση πού ύπερίσχυσε του δικοΰ μας 
θελήματος δεν έδινε τη δυνατότητα γιά τούς άλλους νά θεσπισθουν. ΙΥ 
αυτό μαζί με τούς τιμιώτατους τοποτηρητές θεωρώντας συμφέρον 
μήπως με την έπιζήτηση του παντός χάσομε τό παν, γιά νά κερδίσομε τά 
περισσότερα, δεχθήκαμε τη ζημία των υπολοίπων. Τό άριστο βέβαια 
είναι νά μη χάσει κανείς τίποτα άπό δσα επιθυμεί, δεν δείχνει δμως προ- 
νσητικστητα, ενώ του δίνονται πολλά, νά συζητεΐ γι5 αυτά πού δεν του 
δίνονται καί διεκδικώντας αυτά νά στερεί τον εαυτό του άπό δλα. Γι5 
αυτό γιά δσα έκφράσθηκε σύμφωνη γνώμη, αυτά τά έκδώσαμε συνοδι
κά, τά όποια συμπεριελάβαμε στην επιστολή μαζί μέ δσα έκτέθηκαν 
προηγουμένως άπό έμάς.

Γι5 αυτούς δμως πού παλαιά λάμβαναν τις χειροτονίες άπό τον 
έαυτό τους* μάς πληροφόρησαν οί τοποτη ρητές της όσιότητάς σας, δτι 
είναι πρέπον νά έπανέλθουν καί νά γυρίσουν πίσω στην προηγούμενη 
μητέρα τους. 5Αλλ’ αν ήταν στή διάθεσή] μας τό δικαίωμα του θελήματος 
καί άν ή πράξη δεν είχε μοιραστεί ο" εμάς καί τη βασιλεία, δεν χρειαζό
ταν απολογία, άλλά ή ίδια ή πράξη θ5 άποδεικνυόταν ανώτερη άπό τήν 
απολογία. Επειδή δμως τά εκκλησιαστικά, καί μάλιστα τά δίκαια τών 
ενοριών, μεταβάλλονταν συνήθως μαζί μέ τις πολιτικές έξουσίες καί τις 
διοικήσεις, ή ορθή γνώμη της όσιότητάς σας άποδεχόμενη τή δική μας 
θέληση γιά συγκατάθεση στο νά τήν δώσει, τό ότι δεν τήν έλαβε νά μή 
θεωρηθεί ότι είναι δικό μας έγκλημα, άλλά της πολιτικής έξουσίας. Γιατί 
εγώ δεν ή μουν πρόθυμος νά ανατρέψω αυτά πού παλαιά άνηκαν δίκαια 
καί ειρηνικά στή δικαιοδοσία άλλων, άλλά κι αυτά πού ανέκαθεν είχαν 
έπιπρόσθετα άνατεθεΐ σ’ αυτόν τό θρόνο, άν κάποιος ισχυρός ήθελε νά 
τά έπιτροπεύσει, θά τά παραχωρούσα πρόθυμα ο" αυτόν πού έχει πιο 
πολλή δύναμη V αντιμετωπίσει άκόμα περισσότερα. Γιατί αυτός πού 
μου προσθέτει κάτι πού δέν έχω, αυτός μέ φορτώνει μέ περισσότερο 
βάρος, γιατί αυξάνει τή φροντίδα μου, ένώ αυτός πού θέλει άπό άγάπη 
νά μου άφαιρέσει κάποια άπό έκεΐνα πού είχα άπό πριν, προσφέρει 
μάλλον σ’ εμένα χάρη, παρά προξενεί κέρδος στον έαυτό του, γιατί μου 
κάνει ελαφρότερο τό βάρος της φροντίδας μου. ’Ά ν όμως αυτός πού 
λαμβάνει τά δικά μου άπό άγάπη καί έχει όμολογηθεΐ ότι καταβάλλει



νων συν άγάπη καί προσκαταδάλλειν χάριν άνωμολόγηταίμοι 
τώ τά οικεία ζητοϋντι, πώς αν τις ού δώσει χαίρωνμηδενός ύπάρ- 
χοντος έμποδών, μάλιστά γε τηλικούτω πατρί καί διά το ιόντων 
θεοφάών και σπουδαίων άνδρών ποιησαμέΐ'ψ τήν αϊτησιν; ’Ά ν- 

5 δρεςγάρ ώς αληθώς οί τής υμών πατρικής τελειότητος τοποτη - 
ρηταί, συνάσει τε καί άρετή και πολυπειρία διαπρέποντες, καί 
ούδέν ήττον διά τής οικείας πολιτείας, ή οίΧριστοϋμαθηταί, 
τιμώντες τον άποστείλαντα, οίς τά πλείω τών όφειλόντων καί ρη- 
θήναι καί γραφήναι προσανεθέμεθα, άτε δή πεπεισμένοι καί 

ίο λέγειν αυτούς τάληθή δυνατούς καί πολύ πλέον τών άλλων άξι
ους πιστεύεσθαι.

Καί έβουλόμηνμέν δλωςμηδέν γράψαι περί ημών, μάλιστά 
γε τής υμών πατρικής όσιότητος ού διά γραμμάτων, διά δέ τών 
οικείων τοποτηρητών πληροφορηθήναι κρινάσης άλλ’ ΐνα μή 

15 τό μηδέ τήν άρχήν έθέλειν γράφειν παροράσεως αίτιον νομι- 
σθή, τούτου χάριν έν έπιδρομτ] τάκαθ3 ημάς διεξήλθομεν, πολ
λών οντων καί σχολής πολλής δεομένων τών παραλελειμμένων. 
Λύτόπται δέ καί έπήκοοι οί θεοσεδέστατοι τοποτηρηταί τών 
πλειόνων γεγονότες, δύναιτ? αν άπαντα σαφώς άναδιδάξαι, τής 

20 υμών μεγαλοφυεστάτης συνέσεως διαπυνθάνεσθαι δουλομέ- 
νης

'Ό δέρηθήναι δέονμικροϋμε παρέδραμε, τοϋτο δή καί προσ- 
θείς καταπαύσω τον λόγον, τής έπιστολής εύλαδούμενος τό μή- 
κος. Ή  τών άληθών κανόνων φυλακή, σπουδαίω μέν έποφείλεται 

25 παντί, πολύ δέ πλέον τοϊς άπευθύνειν τά τών άλλων ύπό τής Προ- 
νοίας ήξιωμένοις, καί τούτων έτι μάλιστα, τοΐς έν αύτοΐς τούτοις 
πρωτεύειν λαχοϋσιν δσω γάρ ύπερέχουσι, τοσούτω νομοφυλα- 
κείν όφείλσυσΐ' θάττόν τε γάρ τό έκείνων έλάττωμα, οία δή κειμέ
νων έν υψει, εις πάντας περιαγγέλλεται, κάκεΐθεν τούς άλλους 

30 δεήσει πρός αρετήν έπανάγεσθαι, ή πρός κακίαν ύποσύρεσθαι. 
Α ιό δει καί τήν υμετέραν πολυέραστον μακαριότητα τής έκκλη- 
σιαστικής ευταξίας έν πάσι φροντίζουσαν, καί τής κανονικής 
άντεχομένην ευθύτητος τους άνευ συστατικών γραμμάτων πρός 
τήν τών 'Ρωμαίων \Εκκλησίαν εντεύθεν άπαίροντας, μή ώς έτυχεν
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επιπρόσθετα χάρη σ’ έμενα πού ζητώ τά δικά μου, πώς κάποιος δεν θα 
τού τά δώσει μ5 ευχαρίστηση, αν δεν υπάρχει κανένα εμπόδιο, καί μάλι
στα σε τέτοιο σπουδαίο πατέρα, καί πού έκανε με τέτοιους θεοφιλής καί 
σπουδαίους άνδρες την αίτησή του; Γιατί είναι άνδρες άληθινά οί τοπο- 
τηρητές της τελειότητάς σου, πού διαπρέπουν στή σύνεση καί την άρετή 
καί τή μεγάλη εμπειρία καί πού καθόλου λιγότερο, άπό δ,τι οι μαθητές 
του Χρίστου, μέ τον τρόπο ζωής τους τιμούν αυτόν πού τούς έστειλε, 
στούς οποίους έπιφορτίσαμε τά περισσότερα άπό αυτά πού έπρεπε καί 
νά ειπωθούν καί νά γράφουν, έπειδή άσφαλώς είμαστε άπόλυτα πεπει
σμένοι δτι καί μπορούν νά πουν την άλήθεια, καί μπορούσαμε πολύ πιο 
περισσότερο άπό τούς άλλους νά τούς έμπιστευθοϋμε.

Καί ήθελα βέβαια τίποτε άπολύτως νά μήν γράψω γιά μάς, καί 
μάλιστα άφοΰ ή πατρική όσιότητά σας έκρινε ορθό νά πληροφορηθέι 
όχι μέ γράμματα, άλλά μέ τούς δικούς της τοποτηρητές, άλλά γιά νά μή 
θεωρηθεί τό ότι άπό την αρχή δέν ήθελα νά γράψω αιτία ήταν ή άδια- 
φορία, γι5 αυτό σάς έκθέσαμε μέ συντομία τά σχετικά μέ μάς, αν καί είναι 
πολλά καί θέλουν πολλή δουλειά τά όσα έχουν παραλειφθεΐ. Οί θεοσε- 
βέστατοι όμως τοποτηρητές, πού έγιναν αύτόπτες καί αύτήκοοι τών πε
ρισσοτέρων, θά μπορούσαν τά πάντα νά σάς τά έκθέσουν μέ σαφήνεια, 
αν ήθελε νάτά πληροφορηθέι ή μεγαλοφυέστατη σύνεσή σας.

Αυτό όμως πού θά έπρεπε νά λεχθεί καί παρά λίγο θά μου διέφευ
γε, αυτό λοιπόν άφοΰ προσθέσω, θά διακόψω τό λόγο μου, λαμβάνσντας 
ύπόψη τό μάκρος της έπιστολής. Οί αληθινοί κανόνες πρέπει βέβαια νά 
τηρούνται άπό κάθε σπουδαίο άνθρωπο, πολύ περισσότερο όμως άπό 
αυτούς πού έχουν άξιωθεΐ άπό την Πρόνοια νά κυβερνούν τούς άλλους, 
καί άπό αυτούς άκόμα πολύ περισσότερο άπό έκείνους πού έλαχε νά εί
ναι πρώτοι άνάμεσα σ’ αυτούς* γιατί, όσο περισσότερο υπερέχουν, τόσο 
πιο πολύ πρέπει νά τηρούν τούς νόμους. Γιατί πολύ πιο γρήγορα τό 
έλάττωμά τους, επειδή βρίσκονται ψηλά, διαδίδεται σέ όλους, καί αυτό 
κατ’ άνάγκη άλλους τούς επαναφέρει στήν άρετή καί άλλους τούς σύρει 
άνεπαίσθητα στήν κακία* γι3 αυτό πρέπει καί ή πολυαγάπητη μακαρισ
τή τά σας πού φροντίζει ώς πρός όλα γιά τήν Εκκλησιαστική τάξη καί 
είναι προσηλωμένη στην κανονική ορθότητα, νά μή δέχεται ανεξελε- 
γκτα έκείνους πού φεύγουν άπό εμάς πρός τήν Εκκλησία τών Ρωμαίων 
καί δέν έχουν συστατικά γράμματα, συτε μέ τό πρόσχημα της φιλοξενίας



ύποδέχεσθαι, μηδέ φιλοξενίας προσχήματι, μισαόελ,φίας παραχω- 
ρεΐν καταβάλλεσθαι σπέρματα· τό μέν γάρ καθ' έκάστην πρός την 
υμώνπατρικήν όσιότητα τούς δονλομένονςπαραγίνεσθαι και τών 
τίμιων αυτής άπολαύειν Ιχνών; τοϋτο λίαν έμοί προσφιλές καί προ 

5 πολλών άλλων τιμώμενον, τό όέ χωρίς τής ήμετέρας είόήσεως και 
συστατικών γραμμάτων άνεν, άποόημίας άτάκτους ποιεϊσθαι, 
οντε ήμΐν οϋτε τοις κανόσιν, αλλ3 ούόέ τή ύμών άδεκάστω κρίσει 
εύπαράόεκτον εώμεν γάρ τ? άλλα ά σνμδαίνειν εΐωθε, μή κατά τον 
κανόνα τάς άποόημίας ποιούμενων, τών άποδημούντων τάς 

ιομάχας, τάς στάσεις, τάς έριδας, τάς φιλονεικίας, τάς διαδολάς, τάς 
έπιδούλάς, τάς επαναστάσεις, άλλά τό γε νϋν όρώμενόν τε και 
πραττόμενον έρώ. 3Επειδάν γάρ ένταϋθά τινες διά τής ποθοποιοϋ 
ραστώνης τον δίον καταρρυπώσωσι, τών δέ πλημμελημάτων εύθύ- 
νας άπαιτεΐσθαι ώσι προσδόκιμοι, μετά σεμνής τής έπωνυμίας 

15 φνγάδες γίγνονται, προσευχής όνομα τη φνγη περιθέμενοι και 
πράξιν αίσχράν ονομασία χρήση] συγκαλ ύψαντες, ών οι μέν αλλο- 
τρίους γάμονς διώρυξαν, οί δέ κλοπαΐς έαλώκεσαν, ή ταϊςμέθαις 
προεπόθησαν, ή ταΐς άκολασίαις έδουλώθησαν άλλοι δέ και τών 
ταπεινότερων αντόχειρες έφωράθησαν, καί άλλοι άλλοις πάθεσιν 

2θάκαθαρσίας συνεσχέθησαν' οι, έπειδάν κατ3 αύτών την δίκην 
άφιεμένην, ώσπερ εφημεν, συναίσθωνται, όμοϋπάντα κυκήσαντές 
τε καί συνταράξαντες, δρασμώ τάς επί τοϊς αίσχρονργηθεΐσι καί 
τόλμηθεΐσι διακρούονται κολάσεις-μήτε ταϊς έπιτιμήσεσι σωφρο- 
νιζόμενοι, μήτε ταϊς τιμωρίαις θεραπευόμενοι, μήτε τοϋ ιττώματος 

25 άνορθούμενοι, αλλ3 αύτοΐς τε καί τοις άλλοις διατελοϋντες ολέθρι
οι, εξ ών τω δουλομένω πάθεσι τρυφςίν ή πύλη πλατεία τής άπω- 
λείας ύπανοίγνυταί' εχονσι γάρ της δίκης άποφνγείν τήν επί προ- 
φάσει προσευχής επί "Ρώμην κάθοδον

7Ων την κακότεχνονμηχανήν ή ύμετέρα παθοκτόνος καί θεο- 
30 χαρίτωτος άνασκοτωϋσα κεφαλή, άχρησον αύτοΐς καί άτελεσφό- 

ρητον τον δόλον καί την μηχανορράφον αποφαινέτω προαίρεσιν, 
τους άνεν συστατικών παραγινομένονς γραμμάτων, μετ' έπιμελεί- 
ας έκεΐσε πάλιν έπαναστρέφουσα, δθεν κακώς καί άτάκτως έξέφν- 
γο ν  οντω γάρ αν αύτών τε εκείνων ή σωτηρία πραγματεύοιτο,
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νά δίνεται ευκαιρία νά σπείρονται σπέρματα μισαδελφίας. Γιατί τό νά 
έρχονται κάθε μέρα στην πατρική σας όσιάτητα δσοι θέλουν και νά απο
λαμβάνουν τις τιμητικές περιποιήσεις της αυτό μου είναι πάρα πολύ 
ευχάριστο καί τό εκτιμώ πολύ περισσότερο άπό πολλά άλλα, τό νά γίνο
νται αποδημίες χωρίς τάξη καί χωρίς νά τό γνωρίζομε εμείς καί δίχως 
συστατικά γράμματα, οΰτε άπό έμάς ούτε άπό τούς κανόνες, άλλ5 ουτε 
καί άπό τη δική σας άδέκαστη κρίση είναι εύπαράδεκτο. ’Αφήνομε 
βέβαια τά άλλα πού συνήθως συμβαίνουν, πού γίνονται όχι σύμφωνα με 
τον κανόνα τής άποδημιας, τις διαμάχες αυτών πού άποδημοΰν, τις στά
σεις, τις έριδες, τις φιλονεικίες, τις κατηγορίες, τις επιβουλές, τις 
επαναστάσεις· θά πώ βέβαια καί αυτό πού τώρα βλέπω νά γίνεται- γιατί 
όταν εδώ κάποιοι με την οκνηρία, τη μητέρα τών παθών, καταρρυπω- 
σουν τη ζωή τους καί περιμένουν ότι θά τούς ζητηθούν ευθύνες γιά τά 
παραπτώματά τους, γίνονται φυγάδες, παίρνοντας αυτήν την ταπεινή 
ονομασία, κι αποδίδουν στή φυγή τό όνομα τής προσευχής, συγκαλύ
πτοντας αισχρή πράξη με όνομα τιμητικό, άπό τούς οποίους άλλοι διέ
λυσαν γάμους, άλλοι έχουν συλληφθεΐ νά κάνουν κλοπές, άλλοι παραδό
θηκαν στις μέθες ή υποδουλώθηκαν σέ άκολασίες, άλλοι πάλι έχουν 
συλληφθεΐ ως αυτουργοί ταπεινοτέρων πράξεων, καί άλλοι υποδουλώ
θηκαν σέ άλλα άκάθαρτα πάθη, οί όποιοι, όπως είπαμε, όταν αισθαν
θούν ότι απειλούνται άπό τιμωρία, άφοΰ τά κάνουν όλα άνω κάτω καί 
τά συνταράξουν, άποφεύγουν μέ άποδράσεις τήν τιμωρία γιά τις αι
σχρότητες καί τις θρασύτητές τους, καί ουτε μέ τις επιτιμήσεις σωφρονί
ζονται, ουτε μέ τις τιμωρίες διορθώνονται, ουτε σηκώνονται άπό τό πέσι
μό τους, άλλά συνεχίζουν νά είναι όλεθρος γιά τον εαυτό τους καί τούς 
άλλους, άπό τούς οποίους άνοίγει πλατειά ή πύλη τής άπώλειας γιά 
όποιον θέλει νά έντρυφά στά πάθη· γιατί μέ τήν πρόφαση τάχα τής 
προσευχής έχουν τή φυγή τους στή Ρώμη ως μέσο γιά V άποφύγουν τήν 
τιμωρία.

Προσέχοντας τό κακοστημενο τέχνασμα αυτών ή κεφαλή σας, ή 
οποία μέ τή χάρη του Θεου εξοντώνει τά πάθη, ας αποδείξει άχρηστο 
καί άτελέσφορο τον δόλο καί τη γεμάτη μηχανορραφίες προαίρεσή 
τους, φροντίζοντας αυτούς πού έρχονται σέ σάς χωρίς συστατικά γράμ
ματα νά τούς ξαναστέλνετε πάλι έκεΐ άπό όπου δόλια καί χωρίς τήν τάξη 
ξέφυγαν. Γιατί έτσι καί ή σωτηρία αυτών θά έπιτευχθεΐ, καί ή φροντίδα



κοινή τε ή φροντίςπάσιν i j f  ώφελεία ψυχής τε καί σώματος πρυ- 
τανεύοιτο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ'.
Πρός τούς πατριάρχας της Ά  νατολής 

5 και τον Οίκονόμον της Εκκλησίας Ά  ντιόχειας.

Ελλείπει
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α'.

Βάρόφ, Μαγίστρω, Πατρικίω και Κουροπαλάτη.

Επί τό άλγος τών τραυμάτων μου προστίθεσθαι αλγημα, τής 
ίομεν έμής ίσως άθλιότητος άξιον, τής ό’ νμετέρας συμπαθείας και 

περί ημάς όιαθέσως άνάξιον Και ε ΐ τις πεισθείη μή κατά γνώ
μην υμών ταϋτα σνμπεσεΐν ήμϊν, άλλά γε τό υμών έξουσιαζόν- 
των καί ίσχυόντων, ταϋτα πάσχειν ή μάς, έπεί τοϋτο βλέπει, ovă 
αν μεταπεισθείη. Παρελογίσθημεν, έξυδρίσθημεν, ήτιμώθημεν, 

15 έττηρεαζόμεθα, έπιδονλευόμεθα. Ά λλά πληγάς ούκ έλάδομεν; 
Ελάδομεν καί τό χαλεπώτερον, ούκ επί σώματος, ο καί πάσι 
φαίνεται καί τον άόικοϋντα έλέγχει καί πολλή ν παραμυθίαν, τήν 
άπό τών όρώντων καί οίκτειρόντων εισάγει συμπάθειαν έλάδο
μεν πληγάς έπί ψυχήν αυτήν, ό ί ήν καί τό σώμα νόσω μαστίζε- 

20 ται, καί ό τύπτων, ώςμή άδικών, ούκ αίσχύνεται, καί ό τυπτόμε
νος ττροσθήκην δέχεται τιμωρίας, έπί τη τών πληγών οδύνη, τήν 
άπό τοϋλανθάνειν άσπλαγχνίαν. Λανθάνει γάρ τούς πολλούς τό 
τοιοϋτον είδος τής κολάσεως ό καί τον κολάζοντα πλέον ευθυ
μ εί καί άμετανόητον άποτελεζ καί τον κολαζόμενον μάλλον δα- 

25 πανφ, εί καί τονμισθόνμείζω προξενεί
Άλλά ταϋτα μεν υπέρ Χριστοϋ καί θείων νόμων ύπέστημεν 

εμπροσθεν, καί γε χάρις Θεώ τφ πλέον ανξοντι τον μισθόν έν τή 
τοϋ λανθάνειν άθνμίφ καί τη τών παθών άδοξίρ. Καί ηδεινμεν 
έμαυτόν ταϋτα παθεΐν, ευθύς άρχομένον τοϋ άγώνος, ήλπιζον 

30 δέ καί προ τοϋ πάθους καί ττρό τοϋ άγώνος (εί δε μή τάληθή
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1. Αξίωμα άνώταχο στο Βυζάντιο· άρχηγός τών σωματοφυλάκων.
2. Ό  διαχειριστής, ό φροντιστής τοϋ παλατιού ( cura = φροντίδα).
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πού θά καταβληθεί θά είναι κοινή για όλους πρός ωφέλεια ψυχήζ καί 
σώματος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 3η
Πρός τούς πατριάρχες της * Ανατολής καί τον Οικονόμο 

της Εκκλησίας της “Αντιόχειας.

Λείπει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 4η

Πρός τον Βάρδα, Μάγιστρο1, Πατρίκιο καί Κουροπαλάτη2.
Στον πόνο των τραυμάτων μου ας προστεθεί κι άλλος πόνος, αντά

ξιο βέβαια ϊσως της άθλιότητάς μου, ανάξιο όμως της συμπάθειας καί 
διάθεσης σας πρός εμάς. Κι αν κάποιος πιστέψει ότι αυτά δεν συνέβη- 
σαν σέ μάς με σύμφωνη τη γνώμη σας, άλλ3 όμως επειδή βλέπει ότι αυτά 
τά παθαίνομε τώρα πού εσείς εχετε την εξουσία, δέν θά μεταπεισθεΐ. 
Δεχθήκαμε ψευδολογήματα, ΰβρισθήκαμε, άτιμασθήκαμε, δεχόμαστε 
προσβολές καί βλάβες, δεχόμαστε επιβουλές.5Αλλά μήπως δέν δεχθήκα
με πλήγματα; Καί βέβαια δεχθήκαμε. Καί τό πιο φοβερό, όχι στο σώμα 
μας, πού τά βλέπουν όλοι καί άποκαλύπτουν αυτόν πού προξενεί τη 
βλάβη, καί παρέχουν πολλή παρηγοριά, καθώς αποσπούν πολλή συμ
πάθεια άπό εκείνους πού τά βλέπουν καί εκφράζουν τον οίκτο τους* 
δεχθήκαμε πλήγματα σ’ αυτήν τήν ϊδια την ψυχή, έξαιτίας της όποίας 
καί τό σώμα μαστίζεται άπό τή νόσο. Κι αυτός πού έπιφέρει τά πλήγμα
τα, σά νά μήν προξενεί βλάβη, δέν νοιώθει ντροπή, ενώ αυτός πού δέχε
ται τά πλήγματα δέχεται στην οδύνη τών χτυπημάτων πρόσθετη τιμω
ρία τήν άσπλαχνία έπειδή δέν γίνεται τό πράγμα αντιληπτό. Γιατί δια
φεύγει άπό τούς πολλούς αυτό τό είδος της τιμωρίας, τό όποιο καί αυτόν 
πού τιμωρεί τον ευχαριστεί περισσότερο καί τον καθιστά άμετανσητο, 
καί αυτόν πού τιμωρείται τον εξοντώνει, άν καί αυξάνει τό μισθό του.

3Αλλ5 αυτά βέβαια τά ύποφέραμε πρωτύτερα γιά χάρη τσϋ Χρίστου 
καί τών θείων νόμων, καί ευχάριστου με τον Θεό πού αυξάνει περισσότε
ρο τό μισθό μέ τό νά μή γίνεται αντιληπτή ή λύπη καί μέ την ελλειψη δό
ξας άπό τά παθήματα Καί γνώριζα βέβαια ότι θά τά πάθαινα αυτά άμέ- 
σως μόλις θά άρχιζε ό αγώνας, έλπιζα όμως ότι αυτό θά γινόταν καί πριν
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λέγω, πάθοιμι παρ αυτών ώνπερ έπαθον χείρονα) ■ ήλπιζονμέν, 
ώς έφην, άπερ έπαθον, λυποϋμαι δε πάσχων ι)πό τοιούτων τό 
μέν γάρ έμόν τέλος Θεω ώρισται, καί δέχομαι χαίρων όποιον άν 
ή τό ποτήριον, καί ούχ υπέρ ώνπάσχω άγανακτώ, άλλ3 ώνμε δει 

5 παθεΐν καί τά λείποντα έπιζητώ, εί καί χωρίς άλγηδόνος ταϋτα 
φέρειν άδννατώ' άνθρωπίν?] γάρ φύσις άναλγήτως πάσχειν ού 
πέφυκε. Καί περί μέν των έπισκηψάντων ή καί έπισκη φόντων 
έτι έμοί, οϋτωμε δει φρονεϊν καί λογίζομαι, τιμωρούς δέ των άδι- 
κονντων, άλλ’ ούκ άρχ?]γούς των άδικημάτων, υμάς ει)χόμην 

ίο εύρεΐν. Άλλ3 οϋτε έμέ φυγεΐν έστιν, άμε δειπαθεϊν, οϋτε τήν έτέ- 
ρων ευχήν, ετέρων γνώμη ν άκόντων μεταδαλεϊν.

Καί τοσαϋτα μέν πεπόνθαμεν έμπροσθεν, ώσπερ δέ λείπον- 
τοςτοϋκακοϋ, προσεπινοεΐται καί τρόπος άλλος κακώσεως, καί 
κακοϋνται δ ί ή μάς έτεροι, καί λιμαγχονεϊται κλήρος καί τών 

15 υπό χεϊρα τό έπισημότερον, ϊν έφ3 ήμών ύποστήναι τήν συμ
φοράν καί λέγοντες καίμνημονενοντες τον όνειδισμόν καί τήν 
άράν επί κεφαλήν ήμών άναφέρωσιν. 3Εώ γάρ είπεΐν, ότι και 
ήμϊν ή μάζα μέτρψ προσρίπτεται καί άφαιρεϊται άφ3 ήμών τό 
ήμισν τής άρχής- καλώς γε ποιούντων τών άφαιρούντων, και 

20 τέχνη τον καθ' ήμών διωγμόν έπινοούντων, άλλ’ εί τήν ήμετέραν 
πληροϋντες αΐτησιν (λέγω δή τό έλευθερωθήναι ή μάς τοϋ ζυγοϋ 
καί τοϋ φορτίου τούτον) ταϋτα πεποιήκασιν (ίσως γάρ και 
τοϋτο παίζουσι καθ' ήμών), χάρις μέν αύτοϊς υπέρ ών άφεϊλον, 
λνποϋσι δέ ύπέρ ώνκατέλιπον, καί δραδύνοντεςπρός τήν άφαί- 

25 ρεσιν τοϋλοιποϋ, πλέον άνιώσιν, ώσπερ οίκαταλιμπάνοντες τον 
ύτΐ αυτόν άναιρούμενον, ήμιθανή καί ήμίτονον, ή οί άθρόως 
άναιροϋντες· έκάτεροςμέν γάρ αντόν άναιρεί, άλλ3 όμέν τής 
οδύνης ού παρατείνων τήν αϊσθησιν, ό δέ ζημίαν ώσπερ ήγού- 
μενος, εί θανάτω μόνω παραπέμψει τον άνθρωπον, μή πολλά 

30 πρότερον στρεδλώσας τε καί μελίσας, καί πολλαπλοϋν αντώ τή 
δριμύτητι τών άπό τής κολάσεως άλγηδόνων κατασκενάσοι τον 
θάνατον.

Τοιοϋτον έστιν όράν καί τό ήμέτερον. Τιμωρούμεθα καθ3 
έκάστην καί πληττόμεθα, νυνί δέ καί ήμίτομοι γεγόναμεν, καί ώς
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από τό πάθημα καί πριν από τον αγώνα (αν δεν λέγω την αλήθεια είθε 
νά πάθω από αυτούς χειρότερα από αυτά που έπαθα)· περίμενα λοιπόν, 
δπως είπα, αυτά που έπαθα, λυπάμαι δμως πού τά παθαίνω άπό τέτοιους 
ανθρώπους. Γιατί τό δικό μου τέλος έχει όρισθεΐ άπό τον Θεό καί δέχο
μαι μέ χαρά δποιο κι αν είναι τό ποτήρι, καί δεν αγανακτώ γιά δσα 
πάσχω, άλλ’ επιζητώ καί τά υπόλοιπα άπό δσα πρέπει νά πάθω, άν καί 
είναι άδύνατο νά τά υποφέρω αυτά χωρίς πόνο- γιατί ή ανθρώπινη φύση 
δέν είναι δυνατό νά υποφέρει χωρίς πόνο. Καί γιά δσα βέβαια έπεσαν 
σάν κεραυνοί επάνω μου ή καί θά πέσουν ακόμα, έτσι πρέπει νά σκέπτο
μαι εγώ καί σκέπτομαι, άλλ’ ευχόμουν νά βρώ εσάς τιμωρούς αυτών πού 
άδικοΰν, καί όχι άρχηγούς τών άδικη μάτων. 5 Αλλ5 δμως ουτε εγώ μπορώ 
νά άποφύγω αυτά πού πρέπει νά πάθω, ουτε την επιθυμία άλλων καί τη 
γνώμη άλλων μπορώ νά τή ν άλλάξω χωρίς νά τό θέλουν.

Καί τόσα βέβαια έχομε πάθει πρωτύτερα, σά νά έλειψε δμως τό πλή
θος τών κακών, επινοείται καί άλλος τρόπος κακοποίησης καί κακο
ποιούνται άλλοι έξαιτίας μας, καί πεθαίνουν άπό την πείνα κληρικοί καί 
οί έπισημότεροι άπό τούς άνθρώπους μου, γιά νά ρίχνουν τον όνειδισμό 
καί την κατάρα ατό κεφάλι μου, λέγοντας καί μνη μονεύοντας ότι έπαθαν 
τη συμφορά έξαιτίας μας. Γιατί παραλείπω νά πώ ότι κατά ενα μέτρο ή 
μερίδα πέφτει καί σ’ εμένα τον ϊδιο καί άφαιρεΐται άπό έμένα τό ήμισυ 
της δικαιοδοσίας. Καλώς βέβαια πράττουν αυτοί πού άφαιρουν καί μέ 
τέχνη επινοούν τον εναντίον μου διωγμό, άλλ5 άν εκτελώντας τό αίτημά 
μας (εννοώ τό νά ελευθερωθώ άπό τό ζυγό καί τό φορτίο αυτό) έπραξαν 
αυτά τά πράγματα (γιατί ίσως κάνουν κι αυτό τό παιγνίδι εις βάρος μου) 
τούς ευχαριστώ βέβαια γι5 αυτά πού μου άφαίρεσαν, αλλά μέ λυπούν γιά 
δσα παρέλειψαν, καί καθυστερώντας γιά τήν αφαίρεση τών υπολοίπων, 
μέ λυπουν περισσότερο, δπως εκείνοι πού αφήνουν αυτόν πού σκοτώ
νουν μισοπεθαμένο καί μισοκομμένο καί δέν τον σκοτώνουν μιά καί κα
λή . Γιατί καί ό ένας καί άλλος τον σκοτώνουν αυτόν, άλλ9 ό ενας χωρίς νά 
παρατείνει την αίσθηση της οδύνης, ενώ ό άλλος, σάν νά θεωρεί ζημία άν 
έξαποστείλει τον άνθρωπο απλώς μέ τό θάνατο, χωρίς προηγουμένως νά 
τον βασανίσει μέ τή στρέβλη καί νά τον διαμελίσει καί νά καταστήσει 
πολλαπλό τό θάνατο μέ τον δριμύ πόνο άπό τις άλγηδόνες της τιμωρίας.

Τέτοιον μπορούμε νά δούμε καί τον δικό μου θάνατο. Δεχόμαστε 
τιμωρίες κάθε μέρα καί χτυπήματα καί τώρα μείναμε καί μισοτεμαχισμέ-



58 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

έοικεν, ότι τό δλον άν άποθέσθαι ήτησάμεθα, τούτον χάριν τό 
ήμισν άφηρήμεθα' καί εί τήν όιαίρεσιν τής άρχής έζητήσαμεν, 
εις τό δλον αν είσηκούσθημεν. Ά λλ’ ο ντε τον ή μίτομον ζην έστι 
δυνατόν, ούτε ήμάς ένταϋθα μένειν οντω όιαιρεθέντας- αισχύνη 

5 καί όνειδος, ον τοϊς προ ημών γεγενημένοις, άλλά γε και τοϊς 
με& ημάς, εϊπερ άρα καί είεν δλως τινέςήμών άθλιώτεροι, οΐμεθ* 
ημάς άνθ3 ήμών τουτονί τον ζυγόν νπελεύσονται. Έξερχόμεθα 
τοϋ τόπον πανέτω ό φθόνος· εί δε μή, λυποϋμέν τινας'μάλλον όέ 
εί μη, κάν τούτω γραφόμεθα Και τον κονιορτόν έκτινάσσοντες, 

ίο άποτιθέμεθα τον θρόνον άποτιθέσθωσαν τον καθ’ ήμών δόλον, 
τάς επιτηρήσεις, τάς ένέδρας, τάς έπιδονλάς ”Ω δίκη καί νόμοι 
καί Θεοϋ κριτήρια! ότι μή πατοϋμεν ύμάς, άδικοϋμεν, καί ότι 
στέργομεν, ού φάούμεθα, καί ότι νπέρ ύμών ίστάμεθα, διχαζό- 
μεθα' καί πλάττονται λόγοι, καί ό καθ’ ήμών τι καινότερον έπι- 

15 νοών, οντος ό νουνεχής καί δραστήριος, ό δε συλλ νπούμενος, 
εχθρός καί παραδότης νόμων είσάγεται, κάν αδελφός η καί τήν 
φύσιν εχτ) κινούσαν πρός ελεον. Ποιόν τις νπενέγκει ραδίως, δτι 
κριτάς έχομεν τοϋ δίον, τούς πριν έπαινέτας, καί οι χάριν ώμολό- 
γονν, είμή παρ3 ήμών κατεκρίνοντο’ ότι τών φίλων χωριζόμεθα, 

20 δτι τών αδελφών άποσπώμεθα- πρός ποια τούτων τις νποστήσε- 
ται;

Άλλ3 έρεΐ τις, μή δεϊν άθυμεϊν, Χριστού πάθη καί Χρίστον 
αυτόν είμέσον άγων καί τούς ύπέρ αντοϋμάρτυρας’ άνμοι καί 
τον προδότην δείξη καί τήν κουστωδίαν καί τούς τυράννους, 

25 πολλή ν ούτος τήν ευθυμίαν χαρίσεται · μέχρι δ3 άν μή φανώσιν 
οντοι, λόγω πλάττων τήν ομοιότητα, άσθενή τήν παραμυθίαν 
παρέχεται, Ε ίμεν ούν πλειόνων ξεσμάτων έτι καί χωνευτηρίων 
ό ήμέτρος άνδριάς πρός κάθαρσιν δεϊται, καί ξυέσθω καί τηκέ- 
σθω καί χωνενέσθω, Χριστοϋ διδόντος υπομονήν καί τη άσθε- 

30 νείφ της φύσεως τήν δάσανον συμμετροϋντος, εί δ3 ή ύπερδολή 
τών κολάσεων φθάνει δαπανώσα τήν δύναμιν (ούκ έμόν γάρ 
είπεϊν εί κεκάθαρται) ό πλάστης ρυέτω τό πλάσμα τής δασάνου 
καί μη δεις ήμών ένεκα όφθήτω μήτε προδότης, μήτε κουστω-
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νοι, καί όπως φαίνεται, ότι επειδή ζητούσαμε νά άποθέσομε τό δλο φορ
τίο, γι’ αυτό τό λόγο μάς άφαιρέθηκε τό μισό, καί αν είχαμε ζητήσει τη 
διαίρεση τής εξουσίας, θά είχαμε εισακουσθεΐ νά μάς άφαιρεθεΐ τό δλο. 
’Αλλ’ ούτε ό μισοκομμένος είναι δυνατό νά ζεΐ, ούτε εμείς νά μένομε εδώ 
χωρισμένοι μ5 αυτόν τον τρόπο. Είναι ντροπή καί όνειδος όχι γιά τούς 
πριν άπό έμάς, αλλά γιά τούς μετά άπό εμάς, αν βέβαια θά υπάρξουν 
γενικά καί κάποιοι άθλιότεροι άπό έμάς, οί όποιοι μετά άπό μάς θά 
μπουν στή θέση μας σ’ αυτό τό ζυγό. Φεύγομε άπό τή θέση* ας παυσει ό 
φθόνος. ’Άν δεν φύγουμε, λυπούμε κάποιους. Τούς λυπούμε περισσότε
ρο, αν θά φύγομε καί γι’ αυτό μάς κατηγορούν. Καί τινάσσοντας τή 
σκόνη άπό τά πόδια μας έγκαταλείπομε τό θρόνο· ας σταματήσουν τον 
εις βάρος μας δόλο, τις παρακολουθήσεις, τις ένέδρες, τις επιβουλές. Ω 
δίκη καί νόμοι καί δικαστήριο τού Θεού! ’Επειδή δεν σάς παραβαίνομε 
διαπράττομε αδικία, καί έπιδή σάς άποδεχόμαστε, δεν μάς αγαπούν καί 
έπειδή παραμένομε γιά χάρη σας, προκαλούμε διχασμό. Πλάθονται ψεύ
δη καί όποιος έπινοεΐ εναντίον μας κάτι πιο νέο, αυτός είναι ό συνετός καί 
ό δραστήριος, ένώ αυτός πού μάς λυπάται είναι κατηγορούμενος ώς 
εχθρός καί παραβάτης τών νόμων ακόμα, κι αν ακόμη είναι άδελφός καί 
ή φύση τον κινεί πρός τό ελεος. Ποιόν νά άνεχθεΐ κανείς εύκολα, τή στιγ
μή πού έχομε κριτές τού βίου μας αυτούς πού πρωτύτερα μάς επαι
νούσαν, καί οί όποιοι ομολογούσαν χάρη, αν δεν καταδικάζονταν άπό 
έμάς, τό ότι χωριζόμαστε άπό τούς φίλους, τό ότι άποσπώμαστε άπό τούς 
άδελφσύς. Ποιά άπό αυτά νά άνεχθεΐ κανείς;

’Αλλά θά πει κάποιος δεν πρέπει νά στενοχωρούμαι, προβάλλοντας 
στή μέση τά πάθη τού Χριστού κι αυτόν τον ίδιο τον Χριστό καί αυτούς 
πού μαρτύρησαν γι’ αυτόν αν μού δείξει καί τον προδότη καί τήν κου
στωδία καί τούς βασανιστές, θά μού χαρίσει αυτός πολλή ευθυμία* 
ώσπου όμως δεν φανούν αυτοί, πλάθοντας τήν ομοιότητα μέ λόγους μού 
παρέχει άσθενη παρηγοριά. ’Ά ν λοιπόν ό δικός μου άνδριάντας εχει 
ανάγκη άπό άκόμα περισσότερο ξύσιμο καί χώνευση γιά νά καθαρισθεΐ, 
άς ξυσθεΐ κι ας λειώσει κι ας χωνευθεΐ, δίνοντάς μου ό Χριστός υπομονή 
καί φέρνοντας τή δοκιμασία στά μέρα της φύσης μου, άν όμως ή υπερ
βολή τών βασανιστηρίων εξαντλεί τή δύναμή μου (γιατί δεν ανήκει σέ 
μένα νά πώ άν ό άνδριάντας μου εχει καθαρισθεΐ), ό πλάστης άς σώσει 
άπό τό βασάνισμα τό πλάσμα του καί κανένας έξαιτίας μας νά μην
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δία, μήτε τνρρανος εΐησαν δέ πάντες έκλεκτοί Θεον καί τής άνω 
δόξης έπάξιοι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ε :

Τώ αντώ, πρεσβεία υπέρ Χριστοδούλου άσηκρήτις 
5 κινόννεύσαντος.

Είκαί νυν οχληρός είναι δόξω καί περιττός τό φιλάνθρωπον; 

άλλα τό γε έμαυτοϋ ποιείν ούκ άφέξομαι, ίσως μέν εις άέρα 
δέρων καί μάτην πονών. Ταϋτα γάρ με λογίζεσθαι τό πολλάκις 
διαμαρτεϊν τής έλπίδος παρεσκεύασεν, όσον δ’ εις έμήν ίσχύν 

ιοήκε, τό χρέος πληρών. ’Άνθρωπος πένης παίζων, έπραξε τά 
συνήθη αντώ’ έπαιξε γάρ, εί καίμή πρός οϋς έδει, μηδ’ οία κωμι- 
κενσάμενος. Μέθη κορνφαιος ήν, ώ τά πολλά περιπίπτοντες 
άνθρωποι, σφάλλονται. 3Εδωκε τής άκολάστον γλώσσης δίκας, 
κόλασιν πικράν ύποστάς, τούς έν τώ σώματι σφοδρούς αίκι- 

15 σμούς Στήτω μέχρι τούτον τά τής τιμωρίας. 'Ο τοϋ Θεοϋ ναός 
ιερός καί πάσι τοις εύσεβέσιν άσνλος, πρός δν ούτος κατέφυγε' 
πρεσβεύει υπέρ αύτοϋ ό τοϋ ναοϋ ίερεύς τό τοϋ πταίσματος ευτε
λές, εί βούλει δέ καί τό, «νΛ φετε καί άφεθήσεται ύμϊν», καί τό, 
«Ενφμέτρωμετρεϊτε,μετρηθήσεται ύμϊν».

20 ΕΠΙΣΤΟΛΗΣΤ'.

Βάρόςι Μαγίστρω Πατρικίψ καί Κονροπαλάτη, 
περί κληρικού τοϋ Βλασίου κινόννεύσαντος.

”ξίδειν εγώ, καί προ πείρας, άνάξιον έαυτόν καί τοϋ άρχιερα- 
τικοϋ βαθμοϋ καί τής ποιμαντικής έγχειρήσεως- διά τοϋτο γάρ 

25 άγόμενος καί έλκόμενος άπεδυσπέτονν πρός ταϋτα, ώς είθε 
Θάνατός με τής τότε προβολής, μάλλον δέ τής άφορήτον βίας, 
προανήρπασεν. Ον γάρ άν τοσούτων καί τηλικούτων κακών 
κύματα την έμήν καθ’ έκάστην έβάπτιζον, έπικλύζοντα τάλαιναν 
ψυχήν, ών ή ελπίς καί ή προσδοκία (δεινή γάρ ή τών άνθρώπων 

30 φύσις τά μέλλοντα σννιδεϊν δνσχερή, άν έπ? αυτήν ή χαλεπότης 
μάλιστα φέρηται) συνετάρασσέμε τότε καί σννέσχεν, ύφ3 ών βαλ-

1. Πρβλ. Λουκά 6,37.
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έμφανισθεΐ οΰτε προδότης, οΰτε κουστωδία, οΰτε τύραννος, άλλά νά 
είναι δλοι έκλεκτοί του Θεσυ καί άξιοι τής ουράνιας δόξας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 5η
Στον ίδιο, μεσολάβηση γιά τον άσηκρήτη Χριστόδουλο

πού κινδύνευσε.
"Αν καί τώρα θά φανώ ότι είμαι ενοχλητικός καί υπερβολικός στη 

φιλανθρωπία, άλλά δεν θά παυσω νά κάνω αυτό πού νομίζω, ϊσως βέ
βαια άεροκοπανώντας καί κοπιάζοντας άδικα Γιατί αυτά μέ έκανε νά 
σκέπτομαι τό ότι πολλές φορές διαψεύσθηκα στην ελπίδα μου, κάνοντας 
όμως, όσο έξαρτάται άπό τη δύναμή μου, τό χρέος μου. Ένας φτωχός 
άνθρωπος διασκεδάζοντας, έπραξε τά συνηθισμένα σ’ αυτόν γιατί εκανε 
άστεΐο, αν καί όχι πρός αυτούς πού έπρεπε, οΰτε κάνοντας κωμικά πράγ
ματα πού έπρεπε. Ή ταν στη μέθη πρώτος, κι όταν πέσουν σ’ αυτή οί 
άνθρωποι κάνουν πολλά σφάλματα. Τιμωρήθηκε γιά τήν άκόλαστη 
γλώσσα του, ύπομένοντας βαρειά τιμωρία, σκληρές κακοποιήσεις στο 
σώμα. Ά ς  σταματήσει ή τιμωρία μέχρι εδώ. Ό  ναός του Θεσυ είναι ιερός 
καί απαραβίαστος γιά όλους τούς ευσεβείς, στον όποιο αυτός κατέφυγε. 
Παρακαλεΐ γι5 αυτόν ό ιερέας του ναοϋ. Τό πταίσμα του είναι ασήμαντο· 
άν θέλεις όμως υπάρχει καί εκείνο τό, «Συγχωρήστε καί θά συγχωρη- 
θεΐτε»1, καί τό, «Μέ όποιο μέτρο μετράτε, θά μετρηθείτε καί εσείς»2.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 6η
Στον Βάρδα, Μάγιστρο Πατρίκιο καί Κουροπλάστη, 

γιά τον κληρικό Βλάσιο πού κινδύνευσε.
Γνώριζα εγώ καί προτού λάβω πείρα του πράγματος, ότι είμαι ανά

ξιος καί γιά τον άρχιερατικό βαθμό καί γιά τήν ποιμαντικό έργο* γιά 
αυτό βέβαια καθώς μέ οδηγούσαν καί μ5 έσερναν ένοιωθα απογοήτευση 
άπό αυτά, καί είθε νά μέ άρπαζε ό θάνατος πριν άπό την τότε έκλογή, ή 
μάλλον τήν ανυπόφορη βία Γιατί δέν θά μέ καταπόντιζαν τόσα πολλά 
καί μεγάλα κύματα κακών κατακλύζοντας τήν δύστυχη ψυχή μου, των 
οποίων ή προσμονή καί ή προσδοκία (γιατί είναι πάρα πολύ ικανή ή 
φύση των ανθρώπων ν5 άντιληφθεΐ τις μελλοντικές δυσχέρειες, άν μάλι
στα ή φοβερή δυσχέρεια φέρεται μέ ορμή κατεπάνω της) μέ συντάραζε

2. Ματθ. 7,2. Λουκά 7,38.
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λόμενος καί πικρώς άλγυνόμένος έκλαιον, έόυσώπουν, πάντα 
μάλλον έποίουν, ή τοΐς ψηφιζομένοις καί βιαζομένοις συγκατέ- 
νενον, παρενεχθήναι τό ποτήριον άπ? έμοϋ, τών πολλών καί πο
λυτρόπων φροντίδων καί πειρασμών ποτνιώμενος- νϋν όέ αυτά 

5μεταδιόάσκει τά πράγματα καί τήν έμήν ελέγχει άναξιότητα, καί 
ούκέτι φόβος προσδοκίας, αλλ3 οδύνη στεριζομένη περί τά καί
ρια καί στεναγμός καί άμηχανία επί τοϊς ήδη καταλαβοϋσιν. 
"Οτε γάρ ιερείς, όποιοι άν καί είεν, όμοϋπάντας έπί ένί πταίσμα- 
τι πάσχοντας όρώ, τυτντομένους, δημευομένους, φαυλιζομένους, 

ίο τήν γλώσσαν έκτεμνομένους (φεϊσαι, Κύριε, τών ά/ίίαρτιών ήμών), 
πώς ου μακαρίσω τούς τετελευτηκότας υπέρ εμέ; πώς ού τό φορ- 
τίον τό έπιτεθένμοι, ούκ εις έλεγχον τών έμών άμαρτημάτων λο- 
γίσομαι; άνθρωπος άπορος, απροστάτευτος, ουδέ τον νοϋν έχων 
άπαθή (οίς ελεος μάλλον, ούκ άγανάκτησις, επεται) επαθεν άμα 

15 τοσαϋτα κακά' έπράθη, έτύφθη, έφυλακίσθη, τό άπαραμύθητον, 
άπετμήθη τήν γλώσσαν, καί ταϋτα ίερωσύν?]ν φορών, ύπέρ ον 
πολλάκις έπρέσβενσα, ύπέρ ού πολλάκις έδυσώπ7]σα, ύπέρ ού ό 
μάταιος εγώ καί ρήματα άπαθείας ελαβον, καί οι ίδόντες έπίυταν- 
ται. Ει όέ καί έπελάθοντο ούτοι, τό Θειον ούκ έπελάθετο. Ποία 

20 λοιπόν ελπίς πρός τά άδηλα, δτε περί τών φανερών καί ύπ? όψιν 
κειμένων οϋτως αποτυγχάνω καί διαπαίζομαι; πώς ύπέρ άμαρ- 
τιών, καί υμών καί τοϋ λαοϋ, πρεσβεύσας έξιλάσομαι, δτε πρός 
υμάς ύπέρ ενός πρεσβεύσας, οϋτως έξέπεσα, οϋτω παρ εκρού- 
σθην;

25 Ταϋτα δακρύων αΐματι έγραψα, έν σοί δε έστι τό λοιπόν ή 
πρώτην ή τελευταίαν τήνδε τήν επιστολήν δέξασθαι. Εγώ γάρ 
και? ενώπιον Κυρίου λέγω, ώς, εί οϋτως έστίν ύμιν σκοπός έν 
ταϊς ενλόγοίζ ήμών ικεσίας καί παρακλήσεσιν παρακρούεσθαι 
ημάς καί άποπέμπεσθαι, καί είμή τις γένηται τώ άθλίω έκείνω 

30 τον δυνατόν τρόπον παραψυχη καί παράκλησις, οϋτε γράψω, 
οϋτε άλλως πως ενοχλήσω, αλλ3 ησυχάσω, έμαυτόν έπισκοπών 
καί τά έμαυτοϋ όδυρόμενος Ε ί γάρ μετά τών καθημερινών, τών 
έξωθεν ήμΐν άναφυσωμένων πειρασμών καί περιστάσεων, καί
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τότε καί με είχε κυριευμένο, καί δεχόμενος τά πλήγματα αυτών καί ύπο- 
φέροντας σκληρά, έκλαιγα, παρακαλοϋσα, ή μάλλον έκανε τά πάντα, όχι 
νά δώσω τή συγκατάθεσή μου σε εκείνους πού είχαν αποφασίσει καί με 
έξανάγκαζαν, άλλά παρακαλώντας με δάκρυα καί θρήνους νά άφαιρεθέϊ 
από εμένα τό ποτήρι τών πολλών καί διαφόρων φροντίδων καί πειρα
σμών τώρα όμως αυτά τά ίδια πράγματα μέ διδάσκουν καί δείχνουν τήν 
άναξιότητά μου. Καί δεν είναι πιά ό φόβος τών προσδοκωμένων δεινών, 
άλλά ή οδύνη επειδή υστερώ στά καίρια, καί ό στεναγμός καί ή άδυναμία 
γι5 αυτά πού ήδη μέ βρήκαν. Γιατί, όταν βλέπω ιερείς, όποιοι καί νά είναι, 
όλους μαζί νά υποφέρουν γιά ένα πταίσμα, νά τούς χτυπούν, νά τούς δη
μεύουν τήν περιουσία τους, νά τούς έξευτελίζσυν δημόσια, νά τούς κό
βουν τή γλώσσα (λυπήσου μας, Κύριε, γιά τις άμαρτίες μας), πώς νά μή 
μακαρίσω περισσότερο άπό έμένα εκείνους πού άπεβίωσαν; Πώς τό βά
ρος πού μου φορτώθηκε νά μήν τό θεωρήσω απόδειξη τών άμαρτημά- 
των μου; ’Άνθρωπος φτωχός, άπροστάτευτος, πού δεν είχε ουτε τό λογικό 
του σωστό (επακόλουθο τών οποίων είναι μάλλον ή συμπόνια, καί όχι ή 
αγανάκτηση), έπαθε ταυτόχρονα τόσα πολλά κακά· πουλήθηκε, μαστι
γώθηκε, φυλακίοθηκε, έπαθε τό απαρηγόρητο, του έκοψαν τή γλώσσα, 
καί μάλιστα ενώ έφερε τό άξίωμα του ιερέα, γιά τον όποιο πολλές φορές 
μεσίτευσα, πολλές φορές παρακάλεσα, πράγμα γιά τό όποιο δέχθηκα 
εγώ ό μηδαμινός ώς απάντηση καί λόγους άσυγκινησίας, πού τό γνωρί
ζουν καί όσοι είδαν. Κι αν αυτοί τό λησμόνησαν, δέν τό λησμόνησε ό 
Θεός. Τι νά ελπίζω λοιπόν γιά τά μή φανερά πράγματα, όταν γιά τά φα
νερά, πού έχω μπροστά στά μάτια μου, άποτυγχάνω μ5 αυτόν τον τρόπο 
καί εμπαίζομαι; Πώς εγώ μεσιτεύοντας γιά τις άμαρτίες καί τις δικές σας 
καί του λαοΰ, θά επιτύχω τον εξιλασμό σας, τή στιγμή πού μεσιτεύοντας 
σ’ εσάς γιά έναν έτσι κατάντησα καί έτσι άπορρίφθηκα;

Αυτά τά έγραψα μέ τό αίμα τών δακρύων, άπό σένα όμως έξαρτάται 
άπό δώ καί πέρα νά δεχθείς αυτή τήν επιστολή εϊτε ώς πρώτη είτε ώς τελευ
ταία Γιατί εγώ σου λέγω ενώπιον του Κυρίου, ότι, αν αυτός είναι ό σκοπός 
σας στις ευλογες ικεσίες καί στις παρακλήσεις μου V άποκρούομαι και νά 
απορρίπτομαι, καί άν δέν προκύψει γιά τό δυστυχή εκείνον κάποια κατά 
τον δυνατό τρόπο άνακούφιση καί παρηγοριά, ουτε θά γράψω, ουτε μ3 
άλλο τρόπο θά ενοχλήσω, άλλά θά σταματήσω, εξετάζοντας τον εαυτό μου 
καί θρηνώντας τά σχετικά μέ μένα. Γιατί, άν μαζί μέ τά καθημερινά, τις



ώ)ν άθλίαν μον προσαπολέσω ψυχήν, άθλιώτερος άν εϊην πάν
των ανθρώπων.

ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ'.
Βάρδς̂  Καίσαρι.

5 Χαίρομεν επηρεαζόμενοι, άλγονμεν δέ, ότι τούς επηρεάζον
τας υμάς έχομεν, παρ' ών ήμΐν καί προστασίας ελπίδες, άλλων 
ίσως έπιτιθεμένων, έκρέμοντο, καί τό οαρύτατον, ότι άδικα πά- 
σχοντες, άδικεΐν έγκαλούμεθα, καί δόλους ράπτειν γραφόμεθα, 
νφ* ών αυτοί πολλούς καθ' εκάστην ύπομένομεν. Χάρις ούν, 

ίο πάντων ένεκα, τψ Σωτήρι ημών Θεώ, και εί μ  ή τι άλλο τών πα
λαιών παραδειγμάτων επί νοϋν άναλαυεϊν έθέλοις άλλα τον γε 
Ήρώόον οίκον καί τούς Ά  πιπάτρου τρόπους έπισκοπεΐν διανά- 
στηθι. "Οπως, ό μέν πολλαΐς μηχαναΐς τον άνδρα, καίτοι γε καί 
άγχίνουν όντα, κατά τών φιλτάτων περιήλθεν, ό δέ τοϊς έξωθεν 

15 πάσι περιρρεόμενος άγαθοϊς, καί εύτυχέστατος είναι νομισθείς, 
δυστνχέστατός τε καί άθλιώτατος γέγονεν' ότι φθάνω και διαόο- 
λαϊς άναπετάσας τά ώτα, γένους φια καί φίλων καί αυτής γονής 
τον οίκον έρημον εδειξεν. Ε ΐ τι ούν σοι καί ή μ  εις έν φίλων καί 
οικείων τάξειλελογίσμεθα, όραμήποτε τοις σΐ'κοψάΐΊαις εαυτόν 

20χειροήθη παραστησά/ιενος τον σόν οίκον φίλων καί οίκειοτά- 
των έξερημώσεις. Εί δέ τις έστι καί δίκης οφθαλμός ενταύθα, μή 
νόμισε τοϋτον διαπαντός καθενδήσειν' ή μάς δέ πάσχειν άδίκως 
καί τά έσχατα παρεσκευασμένους, ού νυν; άλλά γε καί πάλαι, 
τοις θείοις έντραφέντας, ϊσθι, ττροστάγμασι, καί χάριν όμολογεϊν 

25 είδέναι, ε ί τις ήμΐν έπιτομωτέραν πρός την έκεϊθεν πολιτείαν π)ν 
πορείαν σνακενάσοιτο,

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η*.
Φωτίου, χοϋ άγιωτάτον πατριάρχον της Κωνσταντινουπόλεως, 

έκ τής ηρός Μιχαήλ χόν άρχοντα Βουλγαρίας, έπιστολής,
30 Τί έοχιν ξργον άρχοντος

οι. Λ ίμέν αλλαι χάριτες ττεριφανέστατε καί ήγαπημένε ημών
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πί-ριοτάοιτις καί τούς πειρασμούς πού αναφύονται άπό έξω, χάσω καί την 
άθλια ψυχή μου, Οά ήμουν ό πιο δυστυχής απ' δλους τούς άνθρώπους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 7η 
Στόν Βάρδα, τον Καίσαρα.

Χαιρόμαστε όταν υβριζόμαστε, λυπούμαστε όμως έπειδη οί υβριστές 
μας είστε εσείς, στους οποίους κρέμονταν οι έλπίδες προστασίας στις 
πιθανές επιθέσεις άλλων, καί τό βαρύτερο είναι, ότι, ενώ ύποφέρομε 
άδικα, κατηγορούμαστε ότι άδικοϋμε, καί κατηγορούμαστε ότι πλέκομε 
δόλους, άπό εκείνους πού κάθε μέρα δεχόμαστε εμείς οί ϊδιοι πολλές 
δολοπλοκίες. Ευχαριστούμε λοιπόν γιά όλα τον Σωτήρα μας θεό, καί άν 
δεν γνωρίζαμε ότι ή παρούσα ζωή είναι τόπος δοκιμασιών, 0ά θρηνού
σα^ πάρα πολύ γιά όσα μάς συμβαίνουν. Έσύ όμως, άν δέν θέλεις νά 
φέρεις στο νοϋ σου κάποιο άπό τά παλαιά παραδείγματα, ώστόσο κάθι
σε καί εξέτασε τον οίκο του Ηρώδη καί τούς τρόπους τού ’Αντιπάτρου. 
Πώς ό Αντίπατρος μέ πολλά τεχνάσματα τον άνθρωπο, άν καί ήταν 
συνετός, τον έστρεψε εναντίον τών πάρα πολύ άγαπητών του, ενώ ό 
Ηρώδης, πλημμυρισμένος άπό αγαθά υλικά καί θεωρούμενος ότι ήταν 
ευτυχέστατος, κατάντησε δυστηχέστατος καί πανάθλιος. Γιατί, άνοίγο- 
ντας τ? αυτιά του στον φθόνο καί τις διαβολές, έρήμωσε κυριολεκτικά τό 
σπίτι του άπό τη γενιά καί τούς φίλους καί άπό αυτά άκόμα τά παιδιά 
του. ’Άν λοιπόν καί έμεϊς έχομε καταταγει άνάμεσα στους φίλους καί 
τούς οικείους σου, πρόσεχε μήπως, παραδίδοντας τον έαυτό σου στούς 
συκοφάντες, ερημώσεις τον οίκο σου άπό τούς φίλους καί τούς συγγενείς. 
Κι άν υπάρχει εδώ καί κάποιος οφθαλμός δικαιοσύνης, μη νομίσεις ότι 
αυτός θά μείνει γιά πάντα άδιάφορος. ’Εμείς βέβαια είμαστε προετοιμα
σμένοι νά ύποφέρομε άδικίες καί τά έσχατα δεινά, όχι τώρα, άλλα καί 
παλαιά, καί γνώριζε ότι καί είμαστε άναθρεμμένοι μέ τις θάες προσταγές, 
καί γνωρίζομε νά ομολογούμε χάρη εάν κάποιος κάνει σε μας συντομώ- 
τερη την πορεία μας πρός την έκεΐ πολιτεία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 8η 
Τοΰ άγιωτάτου πατριάρχη Κωσταντινουπόλεως Φωτίου, 
άπό ιήν έπιστολή του πρός τόν Μιχαήλ, τόν άρχοντα τής 

Βουλγαρίας, γιά τό ποιό είναι Ιργο τοΰ άρχοντα.
1. Τά άλλα βέβαια δώρα, ενδοξότατε και αγαπημένε μας υιέ, παρέ-
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νίέ,; μικράς καί προσκαίρονς, οίς προσάγονται, τάς ώφελείας πα- 
ρέχονσιν, όσαι δε πεφύκασι ψυχ})ν δελτίονα απεργάζεσθαι, πλά
νης μέν καθαίρουσα καί παθών, τήν αίγλη ν δέ καί λαμπρότητα 
τών αρετών καί τής αλήθειας διανγάζουσαι, αύται δέ άρα χάριζες 

5 είσιν, ώς αληθώς, μεγάλα κέρδη καί αθάνατα άθανάτω καί θεοει- 
δεΐπράγματι χορηγοϋσαι τή ψυχή, καί τον άσυλον αυΏ] καί οι)ρά- 
νιον έμπορευόμεναι πλούτον, ών ή τιμιωτάτη καί τών άλλων πρω
τεύουσα χάρις ή πρός τό θεϊόν έστιν άπλαν?]ς καί σωτήριος χει- 
ραγωγία, ήν πρώτη καί μόνη χαρίζεται τής καθαράς καί άμωμή-

δ. Λ ϋτη γάρ τής πολυμόρφου πλάνης τον άνθρωπον έλενθε- 
ρώσασα καί πάσαν έκείνης άχλύν άποσκεδάσασα, δύναμιν αύτφ 
τφ κάλλει τής λατρείας καθαρώς ένατενίζει ν παρέχεται, δι5 ής εις 
τήν υπέρ νοϋν ούσίαν καί πάντων αιτίαν καί δημιουργόν άγόμε- 

15 νοι, τήν ένοειδή καί ύπέρθεον τής Τριάδος θεότητα, καθ’ όσον 
έστίν άνθρώπω δυνατόν, ένοπτριζόμεθα Τής τηλικαύτης τοίνυν 
χάριτος καί δωρεάς τήν έμφρονά σου ψυχήν εύρη κότες άξίαν 
(έραν γάρ σε άρετής καί εύσεδείας πεπείσμεθα), τφ φιλουμένω 
δώρω καί μεγαλόπρεπε! δεξιούμεθα, έν φ, τής άχράντου καί 

20 καθαράς ήμών πίστεως τό ίερόν καί θεόσοφον έντάξαντεςμάθη
μα, τάς αγίας καί οικουμενικός έπτά συνόδους, οίονεί χάρακάς 
τινας καί περιβόλους οΰσας τοϋ θείου τούτου καί ορθοδόξου μα
θήματος, σαφεϊ τε καί σνντόμω λόγψ σνμπαρατιθέμεθα, ούδ’ 
όσα δίον ιθύνει καί μαρτυρεί τής πίστεως τήν ορθότητα, παντε- 

25 λώς άττοσιγήσαντες 'Ώσπερ γάρ τό πάντα καταρχάς πειράσθαι 
λέγειν άττειρόκαλον, οϋτω καί τό μηδέν είττεϊν άφιλόκαλον.

γ\ Α εϊ δέ τάς άρετάς τή πίστει παραπεπηγέναι καί δ ί άμ- 
φοϊν τον σπουδαΐον καταρτίζεσθαι. Καί γάρ δογμάτων μέν εύ- 
θύτης πολιτείας προβάλλεται κοσμιότητα, πράξεων δέ καθαρό- 

30 της τής πίστεως απαγγέλλει θειότητα, ών έκάτερον χωρίς τοϋ 
έτερον ρςίον εϊωθεν ύπορρεΐν καί παρασύρεσθαι, μή άνεχόμενον 
καταμόνας ψνχαΐς ανθρώπων έγκατοικίζεσθαι. Άλλα περί μέν 
τούτων καί ύστερον; νϋν δέ σοι τό ίερόν καί θεόχρηστον τής 
ίεράς ήμών λατρείας άνατιθέμεθαμάθημα

1. Βλ. Ιγνατίου, Πρός Έφεσίους. ’Αρχη ζωής πιστις, τέλος δέ άγάπη, τά δέ δύο έν ένότη- 
τι γενόμ^να, Θεοΰ άνθρωπον άποτελεΐ, τά δέ άλλα πάντα εις καλοκαγαθιαν άκόλουθά έστιν.
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χουν μικρές καί πρόσκαιρες ώφέλειες σ’ αυτούς πού προσφέρονται, όσα 
όμως κάνουν καλύτερη την ψυχή, καθαρίζοντάς την άπό τήν πλάνη καί 
τά πάθη καί καταλαμπρύνοντάς την μέ τό φως καί τή λαμπρότητα των 
αρετών καί τής άλήθείας, αυτά άσφαλώς είναι τά πραγματικά δώρα, 
προσφέροντας μεγάλα κέρδη καί άθάνατα στο άθάνατο καί θεϊκό πράγ
μα, τήν ψυχή, καί χορηγώντας τον απαραβίαστο καί ουράνιο πλούτο, 
άπό τά όποια ή πολυτιμότερη καί πρώτη άπό τις άλλες δωρεά είναι ή 
απλανής καί σωτήρια χειραγωγία πρός τον Θεό, τήν οποία πρώτη καί 
μόνη χαρίζει ή μάθηση καί ή μυσταγωγία τής καθαρής καί άμεμπτης 
πίστεως ή μών τών Χριστιανών.

2. Γιατί αυτή, ελευθερώνοντας τον άνθρωπο άπό την πολύμορφη 
πλάνη καί διασκορπίζοντας όλη τήν καταχνιά της, τού παρέχει τή δύνα
μη νά ατενίζει καθαρά πρός αυτό τό ϊδιο τό κάλλος της λατρείας, μέσω 
της όποίας όδηγούμενοι στην πάνω άπό τον νοϋ ουσία καί αιτία καί 
δημιουργό τών πάντων, βλέπομε σάν μέσα σε καθρέπτη, όσο είναι δυ
νατό στον άνθρωπο, τήν ενιαία καί ύπέρθεο θεότητα της Τριάδας. Αυτής 
λοιπόν της τόσο μεγάλης χάριτος καί δωρεάς βρίσκοντας άξια τήν γεμά
τη φρόνηση ψυχή σου (γιατί πιστεύομε ότι άγαπά τήν άρετή καί τήν 
ευσέβεια), τής προσφέρομε τιμώντας την αυτό τό άγαπητό καί τόσ* 
σπουδαίο δώρο, στο όποιο, άφοϋ εκθέσαμε τό ιερό καί γεμάτο άπό θεϊκή 
σοφία μάθημα της άχραντης καί καθαρής πίστεώς μας, εχομε παραθέσει 
μαζί μέ σαφή καί σύντομο λόγο καί τις άγιες επτά οικουμενικές συνό
δους, σάν κάποια άναχώματα καί περιφράγματα αυτού του θείου και 
ορθόδοξου μαθήματος, χωρίς βέβαια νά άποσιωπήσαμε τελείως όσα 
κατευθύνουν τή ζωή μας καί βεβαιώνουν τήν ορθότητα της πίστεως. 
Γιατί, όπως τό νά έπιχειρεΐ κάποιος νά πει τά πάντα άπό τήν άρχή είναι 
άσχημο, έτσι καί τό νά μήν πει τίποτε είναι κάτι τό μή άγαπητό.

3. Πρέπει βέβαια οί αρετές νά εδραιώνονται μαζί μέ τήν πίστη καί ό 
σοβαρός άνθρωπος νά καταρτίζεται καί μέ τά δύο1. Καθόσον ή ορθότητα 
τών δογμάτων προβάλλει τήν κοσμιότητα της πολιτείας, ενώ ή καθαρό
τητα τών πράξεων διακηρύσσει τή θεϊκότητα της πίστεως, άπό τά όποια 
τό καθένα χωρίς τό άλλο συνήθως ξεπέφτει εύκολα καί παρασύρεται και 
δέν μπορεΐ μόνο του νά εγκατασταθεί στις ψυχές τών ανθρώπων. ’Αλλά 
γι5 αυτά βέβαια θά μιλήσομε καί άργότερα, τώρα όμως σου παραθέτομε 
τό ιερό καί χρήσιμο της ιερής λατρείας μας μάθημα.



(Υ. Πιστεύω εις ένα Θεόν Πατέρα παντοκράτορα, ποιητήν 
ουρανού καί γης, ορατών τε πάντων καί αοράτων. Καί εις ένα 
Κύριον Ίηοούν Χρκπάν, τον Υιόν τού Θεού τον μονογενή, τον έκ 
τού Πατρός γεννηθέιτα προ πάντων τών αιώνων. Φως έκ φωτός, 

5 Θεόν άληθινόν έκ Θεού άληθινού, γεννηθέντα, ον ποιηθέντα, 
όμοούσιον ηο Πατρί δ ί ο ύ τά πάιτα έγένετο■ τον δι' ή μάς τους αν
θρώπους καί όιά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα έξ ουρα
νών, καί οαρκωθέιτα έκ Πνεύματος άγιου καί Μαρίας τής Παρ
θένον, καί έναθρωπήσαΐτα, σταυρωθέιτα τε υπέρ ήιιών έπί Πον- 

10 τίου Πιλάτου, καί παθόιτα καί ταφεί τα καί άναστάντα τή τρίτ?/ 
ή ί̂έρςί κατά τάς Γραφάς καί άνελθόιτα εις τούς οι Πρανούς καί κα- 
θεζόμενον έν δεξιά τού Πατρός, καί πάλιν έρχό/ιενον μετά δόξης 
κριναι ζώντας καί νεκρούς, ού τής βασιλείας οΰκ έοται τέλος. Καί 
εις τό Πνεύμα τό άγιον, τό Κύριον καί ζωοποιόν, τό έκ τού Πα- 

15 τρός έκπορενόμενον, τό σί>ν Πατρί καί Υίώ προσκι ψούμενον καί 
σννδοξαζόμενον, τό λαλήσαν διά τών προφητών Καί εις μίαν 
αγίαν καθολικήν καί άποοτολικήν 'Εκκλησίαν. 'Ομολογώ εν υά- 
τττισμα εις άφεσιν ά/ιάρτιων, προσδοκώ άνάστασιν νεκρών καί 
ζωή ν τοϋ μέλλοντος αίώνος Άμην.

20 ε\ Οντω τοιγαροϋν φρονών καί πιστεύω ν κατά τήν παράδο- 
σιν τής αγίας τοϋ Θεοϋ καθολιχής καί άποστολικής Εκκλησίας, 
ώ καλάν άγαλμα τών έμών πόνων, τάς άγιας καί οικουμενικός 
επτά συνόδους τάςμέν ώς διδασκάλους, τάς δέ ώς προμάχους 
τής ενσεβείας, άποδέχον καί περίεπε Α ί αυτών γάρ πάσα και νο- 

25 τομία καί αϊρεσις απελαύνεται, τό δέ τής ορθοδοξίας άκ?)ρατον 
και άρχαιοπαράδοτον φρόνημα ταίς εύσεδούντων ψυχαΐς εις 
άόίστακτον σεβασμιότητα καθιδρύνεται. τΩν άπάρχομαι τήν 
άφήγησιν, καί τόπον καί αριθμόν τοϋ τιλήθους καί τούς άρχϊ]- 
γούς έκάστης χάριν ενμαθίας ταϊς οίκείαις συνυποτυπούμενος 

30 ττράξεσιν
£  Ή  τοίνυνπρώτη καί οικουμενική αγία σύνοδος έν τη κατά 

Βιθυνίαν Νικαίςι συνεκροτήθη, οκτώ καί δέκα δέ καί τριακόσιοι, 
θείων αρχιερεών όμήγνρις τήν τής αλήθειας κρίσιν ένεχειρίζον- 
το. ΤΩν ησαν ττροέχοντες "Αλέξανδρός τε, ό τον Κωνσταντίνου- 

35 πόλεως άρχιερατικόν θρόνον λαχών διενθύνειν, άνήρ βαθείςιμέν
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4. Πιστεύω σέ ενα Θεό Πατέρα παντοκράτορα, δημιουργό του 
ούρανοϋ καί τής γης, όλων όσων βλέπομε καί δεν βλέπομε. (Πιστεύω) 
καί σέ ενα Κύριο Ίησσυ Χριστό, τον μονογενή Υιό τοϋ Θεοϋ, πού γεννη- 
Οηκε από τον Πατέρα πριν από όλους τούς αιώνες, πού είναι φως από τό 
φώς. Θεός άληΟινός από Θεό άληθινό, πού γεννηθηκε καί δεν δημιουρ- 
γήθηκε, πού είναι όμοούσιος με τον Πατέρα καί άπό τον όποιο δημισυρ- 
γήΟηκαν τά πάντα. Αυτός γιά μάς τούς άνθρώπους καί τη σωτηρία μας 
κατέβηκε άπό τον ουρανό, έλαβε σάρκα άπό τό άγιο Πνεϋμα καί την 
Παρθένο Μαρία καί έγινε άνθρωπος καί σταυρώθηκε γιά χάρη μας επί 
Ποντίου Πιλάτου, έπαθε καί τάφηκε καί άναστηθηκε την τρίτη ήμέρα 
σύμφωνα με τις Γραφές, άνέβηκε στούς ουρανούς καί κάθισε στά δεξιά 
τοϋ Πατέρα, καί Οά ρθεϊ πάλι μέ δόξα γιά νά κρίνει ζωντανούς και 
νεκρούς καί ή βασιλεία του δέν θά έχει τέλος. (Πιστεύω) καί στο άγιο 
Πνεϋμα, τό Κύριο καί ζωοποιό, πού εκπορεύεται άπό τον Πατέρα, πού 
προσκυνεϊται μαζί με τον Πατέρα καί τον Υιό καί δοξάζεται μαζί με 
αυτούς, καί πού μίλησε μέσω των προφητών. (Πιστεύω) σέ μία, άγια, 
καθολική καί άποατολική Εκκλησία, ομολογώ ενα βάπτισμα πρός 
άφεση άμαρτιών, προσδοκώ άνάοταση νεκρών καί ζωή τοϋ μελλο
ντικού αιώνα. Αμήν.

5. ’Έτσι λοιπόν σκεπτόμενος καί πιστεύοντας, σύμφωνα με τήν 
παράδοση τής άγιας, καθολικής καί Άποστολικής Εκκλησίας τοϋ 
Θεοϋ, συ τό ωραίο γέννημα των κόπων μου, V αποδέχεσαι καί νά τιμάς 
τις άγιες καί οικουμενικές έπτά συνόδους, άλλες άπό αυτές γιατί είναι 
διδάσκαλοι, καί άλλες γιατί είναι πρόμαχοι της ευσέβειας. Γιατί με αυτές 
άποκρσύεται κάθε καινοτομία καί αίρεση, καί εδραιώνεται στις ψυχές 
των ευσεβών ώς αναμφίβολη σεβασμιότητα τό αιώνιο καί άρχαιοπαρά- 
δστο φρόνημα της ορθοδοξίας, των οποίων αρχίζω τώρα νά εκθέτω τον 
τόπο καί τον άριθμό των συνοδικών μελών τους καί τούς αρχηγούς κάθε 
μιας καί περιγράφοντας συνάμα τις πράξεις της καθεμιάς, ώστε νά είναι 
εύκολη ή μάθηση τους.

6. Ή  πρώτη λοιπόν καί οικουμενική αγία σύνοδος συγκροτήθηκε 
στη Νίκαια της Βιθυνίας καί είχε ανατεθεί σέ σύναξη τριακόσιων δέκα 
οκτώ ιερών άρχιερέων νά κρίνουν τήν άλήθεια. ’Επικεφαλής αυτών ήταν 
ό ’Αλέξανδρος, πού έλαχε νά διοικεί τον άρχιερατικό θρόνο Κωνοταντι- 
ναυπόλεως, καί ήταν βέβαια άνδρας σέ προχωρημένα γηρατειά, σέβα«



πολια, παραπλησίω δέ φρονήματι σεμνυνόμενος, βίου δέ λαμ- 
πρότητι καί όσιότητι γνώμης καί πίστεως άκριδεία τήν εις τό θει
ον παρρησίαν πολλή ν οίκειούμενος, καί όή καί Σίλδεστρος καί 
Ίούλως, της 'Ρωμαϊκής \Εκκλησίας επίσημοί τε καί διαβόητοι 

5 πρόεδρου αυτών μέν ουδέτερος παραγεγονώς. Βίτωνα όέ καί 
Βικέντιον, έκάτερος âvff έαυτοϋ, κατά τον οίκεϊον τής άρχιερα- 
τείας χρόνον, τη κοινή παρεϊναι σννελενσει προδαλλόμενοι, άν- 
θρώπους άρετήν τιμώντας καί εις τό τοϋ πρεσβυτερίου άξίωμα 
παραγγέλλοντας Οίς καί ό Κορδούης έπίσκοπος συνετέτακτο, 

10 δςκατά τούς'Ελληνικούς διωγμούς τήν κλήσιν έπαληθεύουσαν 
εδειξεν. 'Όσιος γάρ ονομαζόμενος, άδέδηλον αύτοϋ τήν ομολο
γίαν τής είδωλικήςλατρείας διετήρησεν.

ζ. Όμέντοι Αλεξάνδρειάς:Αλέξανδρος αυτός τε παρήν ίε- 
ροϊς ένδιαπρέπων κατορθώμασιν, ήγε δέ συναγωνιστήν έαυτφ 

15 καί Ά  θανάσιον, ός τότεμέν τοϋ τάγματος τών διακόνων ήγεϊτο, 
μετ? ου πολύ όέ καί τοϋ άρχιερατικοϋ θρόνου κατέστη διάδοχος. 
Ναι δή καί ό κλεινός Ευστάθιος συμπαρήν, τής Ά  ντιοχέων 5Εκ
κλησίας τό εγκαλλώπισμα, πίστεως μέν έναστράπτων καθαρότη
τα λόγων όέ καί νοημάτων σωφροσύνη θαυμαζόμενος. Μεθ3 ών 

20 καί ό *Ιεροσολύμων Μακάριος, πολλαϊς ίδέαις άρετών ένευ- 
θννούμενος' άλλοι τε πλεϊστοι άποστολικοϊς χαρίσμασί καί μαρ- 
τυρικοΐς παθήμασι διαλάμποντες, ών Παφνούτιος καί Σπυρί
δων, Ίάκωδός τε καί Μάξιμος, άγαθοϋ καί θαυμασίου συστήμα
τος άγαθοί καί θαυμάσιοι πρωτοστάται έγνωρίζοντο. Ε φ3 οίς 

25 άπασιν καί όμέγας καί άξιάγαστος Κωνσταντίνος, τής 'Ρωμαϊ- 
κής άρχης ιθύνων τά σκήτττρα, διέπρεπε, τήν τε σύνοδον άθροί- 
ζων καί λαμπροτέραν τη παρουσίςι άπεργαζόμενος.

η\ Άλλ3 έκ τοσούτωνμέν καί τοιούτων ό ιερός έκείνος συνί- 
στατο σύλλογος, Άρειόν τινα νεωτεροποιόν δυσσεδείας δίκας 

30 είσττραττόμενος καί τό άποστολικόν καί θεϊον κρατύνοντες κή
ρυγμα 7Ην ό3 ούτος ό δείλαιος έλκων μέν τό γένος έκ της Αλε
ξάνδρου, εις κλήρον δέ καταλέγεις της έκεϊσε3Εκκλησίας καί εις 
πρεσδυτέρου βαθμόν άνελθών, πρότερονμέν κατά τοϋ ίδιου ποι- 
μένος ύπερήφανόν άνέλαβε φρόνημα, έκεϊθεν δέ κατά τοϋ κοι-

2. Ή  σύνοδος συνεκλήθη χό 325, τό δέκατο ετος της βασιλείας τοϋ Μ. Κωνσταντίνου.
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στός όμως και γιά τό παραπλήσιο φρόνημά του, πού έξαιτίας της λα
μπρότητας του βίου του καί τής άγιότητας του πνεύματός του καί τής 
άκρίβειας της πίστεώς του είχε μεγάλη τήν παρρησία πρός τον Θεό. Καί 
βέβαια έπίση μοι καί όνομαστοί πρόεδροι της Ρωμαϊκής Εκκλησίας ήταν 
ό Σίλβεστρος καί ό Ιούλιος, άλλά κανένας τους δεν ήταν παρών2. 
Καθένας από αυτούς στη θέση του κατά τό χρόνο τής άρχιερατείας του 
εστειλαν γιά νά παραστοϋν στην κοινή συνέλευση τον Βίτωνα καί τον 
Βικέντιο, δύο ανθρώπους πού τιμούσαν τήν άρετή καί υπηρέτου σαν στο 
άξίωμα του πρεσβυτέρου. Μαζί τους συμπεριλαμβανάταν καί ό επίσκο
πος Κορδσύης, ό όποιος κατά τούς διωγμούς των ειδωλολάτρων εδειξε 
έπαληθευμένη τήν πίστη του. Γιατί ονομαζόμενος "Οσιος, διατήρησε 
άμόλυντη τήν ομολογία του από τήν ειδωλολατρική λατρεία

7. Ή ταν έπίση ς παρών ό ’Αλεξάνδρειας ’Αλέξανδρος, πού καί 
αυτός διακρινόταν γιά τά ιερά κατορθώματά ταυ, καί εφερε μαζί του καί 
τον συνεργάτη του ’Αθανάσιο, πού ήταν βέβαια τότε κορυφαίος του τάγ
ματος των διακόνων καί μετά από λίγο εγινε διάδοχός του καί στον άρ- 
χιερατικό θρόνο. ’Ακόμη μαζί τους παρών ήταν καί ό ένδοξος Ευστά
θιος, τό κόσμημα της ’Εκκλησίας των Άντιοχέων, πού ελαμπε έξαιτίας 
τής καθαρότητας τής πίστεώς του καί θαυμαζόταν γιά τή σύνεση των 
λόγων καί της σκέψης του. Μαζί τους ήταν καί ό Ιεροσολύμων Μα
κάριος, πλούσιος σε πολλών είδων άρετές, καθώς καί άλλοι πού διέπρε- 
παν με τά άποστολικά χαρίσματα καί τά ματυρικά παθήματα, από τούς 
οποίους διακρίνονταν ό Παφνούτιος, ό Σπυριδίων, ό Ιάκωβος καί ό Μά- 
ξιμος, άναγνωριζόμενοι μέσα στήν αγαθή καί θαυμάσια συγκέντρωση 
ώς αγαθοί καί θαυμαστοί πρωτοστάτες. Πάνω από όλους βέβαια ξεχώρι
ζε ό μέγας καί θαυμαστός Κωνσταντίνος, πού κατείχε τά σκήπτρα της 
Ρωμαϊκής εξουσίας, καί είχε συγκαλέσει τή σύνοδο και με τήν παρουσία 
του εδινεπερισσότερη λάμψη.

8. ’Από τόσοους πολλούς λοιπόν καί τέτοιος αξίας ανθρώπους είχε 
συγκροτηθεί ή ιερή εκείνη σύναξη, έχοντας σκοπό νά τιμώρησα γιά άσέ- 
βεια κάποιον ’Άρειο νεωτεριστή καί νά καταστήσουν ισχυρό τό άποστο- 
λικό καί θεϊο κήρυγμα. Ό  δυστυχής αυτός καταγόμενος από την ’Αλε
ξάνδρεια καί έχοντας συμπεριληφθεί στον κλήρο της έκά Εκκλησίας και 
ανεβεί στο βαθμό του πρεσβυτέρου, στήν αρχή βέβαια εδειξε υπερήφανο 
φρόνημα εναντίον του ίδιου του ποιμένα του, στη συνέχεια όμως έπεξέ-
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νοϋ ποιμένος καί Δεσπότου παρέτεινε τήν άπόνοιαν* τον γάρ 
Υιόν καί Λόγον τοϋ Θεοϋ (ώ τής τόλμηράς εκείνης καί γλώττης 
καί όιανοίας!) εις κτίσμα καί ποίημα κατεβίβαζεν, ουδέ τοϋτο 
συνιδεΐν έθέλων, κοινόν νπάρχον πάσι καί αύτοδίδακτον όμολό- 

5 γημα, ώς άπας Υιός τής αυτής έστι τφ γεγεννηκότι ουσίας καί 
φύσεως, καί ό τον Υιόν τάττων έν κτίσμασι, καί τον Πατέρα κτί
σμα προανηγόρευσεν ώσπερ ό τον Πατέρα δημιουργικής ουσί
ας καί άϊδίου φύσεως είδώς τής αύτής είναι καί τον Υιόν συνα- 
νομολογήσειεν Ποϋ δ’ άν εΐη τό γνήσιον τής υίότητος, άλληςμέν 

10 ούσίας τοϋ Πατρός, έτέρας δε τοϋ Υίοϋ χρηματίζοντος; Πώς δ3 
ού τής Ελληνικής πλάνης άνακύψει τό πολύθεον, εις έλάττω καί 
μείζω ούσίαν τεμνομένης τής θεότητος, καί τής μέν εις πρώτον 
καί δημιουργόν καί πρεσδύτερον Θεόν άφοριζομένης, τής δέ εις 
δεύτερον Θεόν διακρινομένης καί ύπουργόν καί νεώτερον; Ταϋτα 

15 γάρ τής τοϋ 3Αρείου πονηράς σποράς τά γεννήματα. \Αλλά 
τοϋτον μέν, ώς χείλη δλάσφημα κατά τοϋ πεποιηκότος όπλισάμε- 
νον, τής ίερωσύνης ό ιερός άπεγύμνωσεν όμιλος, τήν δέ δυσσεδε- 
στάτην καί θεομάχον αύτοϋ αϊρεσιν τω άναθέματι καθυπέδαλεν, 
όμοούσιον δέ καί όμοφυή καί συναΐδιον τον Υιόν καί Λόγον τοϋ 

20 Θεοϋ τω γεγεννηκότι Πατρί καί τής αύτής έξουσίας καί κυριό- 
τητος, ώςοίθειοι χρησμοί καί τών εύσεδούντων τά κοινά δόγμα
τα; ίερολογήσαντες διετράνωσαν, καλώς είδότες, δτι ώσπερ τό 
εις εν συγκλείειν ττρόσωπον τήν τριαδική νμοναρχίαν καί κυριό
τητα Ίουόαϊκόν έστι καί μισόχριστον, οϋτω καί τό κατατέμνειν 

25 εις άνίσονς φύσεις καί άνομοίους ούσίας τήν υπερούσιον καί 
υπερφυή καί ένιαίαν θεότητα Έλληνικόν υπάρχει καί πολύθεον. 
3Αλλ3 έν τούτοιςμέν ή άγια καί οικουμενική πρώτη Σύνοδος.

θ'. Ή  δέ άγια καί οικουμενική δευτέρα Σύνοδος τών μέν 
ιερών φροντισμάτων τήν βασιλίδα πόλιν ίερόν έδείκνυ φροντι- 

30 οτήριον, εις πεντήκοντά δέ καί εκατόν άνδρας Ιερούς συνηγείρε- 
το, έξάρχους εχουσα Τιμόθεόν τε τον 3Αλεξανδρείας, καί τον 
άξιοθαύμαστον τής 3Α ντιοχείας Μελέτιον, Κύριλλόν τε τών Ιε
ροσολύμων, τους ίεραρχικονς θρόνους ιθύνοντας, καί δή καί Νε
κτάριον, δς άρτι της τών κατηχουμένων άγέλης άφορισθείς καί 

35 τφ θείψ λοντρφ τον τοϋ βίου ρύπον άποπλ υνάμενος, καθαρός
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τείνε την ανοησία ταυ καί εναντίαν ταυ κοιναϋ ποιμένα καί Κυρίου. Γιαχί 
τον Υιό καί Λόγο ταυ Θεαυ (πόσο τολμηρή αλήθεια εκείνη ή γλώσσα καί 
ή διάνοια!) τον κατέβαζε σέ κτίσμα καί δημιούργημα καί δεν ήθελε ούτε 
αυτό νά καταλάβει, πού είναι κοινή καί αυτονόητη ομολογία, δτι κάθε 
υιός εχει τήν ϊδια ουσία καί φύση με τον πατέρα, καί αυτός πού κατατάσ
σει τον Υιό στά κτίσματα κήρυξε προηγουμένως κτίσμα καί τον Πατέρα, 
δπως αυτός πού αποδέχεται στον Πατέρα δημιουργική ουσία καί αιώνια 
φύση, θά ομολογήσει συγχρόνως δτι είναι τής ίδιας ουσίας καί ό Υιός. 
Γιατί πώς θά υπάρξει τό γνήσιο τής υίστητας, δταν άλλη ουσία εχει ό 
Πατέρας καί άλλη ό Υιός; Καί πώς δεν θά άνακύψει ή πολυθεΐα τής 
Ελληνικής πλάνης, άν, διαιρούμενη ή θεότητα σέ κατώτερη καί άνώτερη 
ουσία, ή μία αποδίδεται σέ πρώτο καί δημιουργό καί πρεσβύτερο Θεό, 
ενώ ή άλλη ουσία αποδίδεται σέ δεύτερο Θεό καί υπηρέτη καί νεώτερο; 
γιατί αυτά είναι τά γεννήματα τής πονηρής σποράς του ’Αρείου. ’Αλλ’ 
αυτόν βέβαια, πού όπλισε βλάσφημα χείλη έναντίον του Δημιουργοί) 
ταυ, τον άπογύμνωσε ή ιερή σύναξη από τήν ίερωσύνη, ενώ τήν ασεβέ
στατη καί έχθρόθεη αίρεσή ταυ τήν αναθεμάτισε, καί διεκήρυξε μέ τούς 
ιερούς λόγους της, δτι ό Υιός καί Λόγος ταυ Θεαυ είναι όμοσύσιος καί 
τής ίδιας φύσεως καί συναιώνιος μέ τον Πατέρα πού τον εχει γεννήσει, 
καί εχει τήν ϊδια εξουσία καί κυριότητα δπως λένε οί θείοι χρησμοί καί τά 
κοινά δόγματα των ευσεβών, γνωρίζοντας καλά ατι, δπως τό νά συγκλεί
ει κανείς τήν τριαδική μοναρχία καί κυριότητα στο ενα πρόσωπο είναι 
Ιουδαϊκό καί μισόχριστο, ετσι καί τό νά διαιρεί σέ άνισες φύσεις καί ανό
μοιες ουσίες τήν υπερούσια καί υπερφυή καί ενιαία Θεότητα είναι είδω- 
λολατρεία καί πολυθεΐα Καί αυτά βέβαια γιά τήν πρώτη άγια καί οικου
μενική σύνοδο.

9. Ή  άγια τώρα καί οικουμενική δευτέρα σύνοδος παρουσίασε τή 
Βασιλεύουσα πόλη φροντιστήριο ιερών φροντισμάτων γιατί άπαρτί- 
σθηκε άπό τή συγκέντρωση εκατόν πενήντα ιερών άνδρών, καί είχε 
έξάρχους καί τον Τιμόθεο τής ’Αλεξάνδρειας καί τον αξιοθαύμαστο 
Μελέτιο ’Αντιόχειας, επίσης τον Κύριλλο τών 'Ιεροσολύμων, πού 
διοικούσαν τούς ίεραρχικούς θρόνους, καί βέβαια καί τον Νεκτάριο, 
πού μόλις είχε ξεχωρισθεΐ άπό τό πλήθος τών κατηχουμένων καί είχε 
καθαρθεΐ μέ τό θείο λουτρό άπό τον ρύπο τού βίου, καί καθαρός πλέον 
είχε άναλάβει τό καθαρώτατο αξίωμα τής ιεραρχίας μέ κοινή απόφαση
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ήδη τό καθαρώτατον τής ιεραρχίας άξίωμα περιβάλλεται, ψήφφ 
μέν κοινή τής συνόδου, χειροθεσία δέ των προκρίτων, καί άμα τε 
τής βασιλευούσης επίσκοπος καί τής συνόδου έχρημάτιζεν έξαρ- 
χος, με& ών Γρηγόριος, ό  τε τής έν Καππαδοκία Νύσσης έπίσκο- 

5 πος, και ό τής Θεολογίας εξ έργων έπώνυμος οίς ού πολύς χρό
νος καί Αάμασος, ό τής 'Ρώμης, τά αύτά κρατύνων, έγνωρίζετο, 
σύμφωνος τοϊς προλαβοϋσι καθιστάμενος.

ί. Ούτος δη ούν ό ιεροφάντης χορός Μακεδόνιόν τινα, τον 
Κωνσταντινουπόλεως θρόνον άρπαγμα πάλαι ποιησάμενον, ότι 

10 τό πανάγιον και ζωαρχικόν έδυσφήμει (έβλασφήμει) Πνεϋμα, 
εύθύνας έδικαίου δοϋναι. 'Ως γάρ Άρειος κατά τοϋ Υίοϋ, οϋτω 
καί αυτός κατά τοϋ παναγίου παραταττόμενος Πνεύματος, εις 
δούλους καί ύπηρέτας τήν δεσποτικήν καί ύπερκειμένην αύτοϋ 
συνέταττε κυριότητα Καί τοι ραον ήν, εϊπερ έβούλετο, τω άθλίω 

15 συνορςίν, ότι, καθάπερ οι τον Υιόν ειςκτίσμα τάττοντες, τήν ϋβριν 
ούδέν ήττον προσάπτουσι τω Πατρί, οϋτω καί οι τό πανάγιον 
αύτοϋ Πνεϋμα τοΐς ποιήμασιν έναριθμοιΙντες τήν ϊσην καί όμοίαν 
βλασφημίαν άφιάσι κατ' αύτοϋ. Ε ί γάρ τό Πνεύμα κτίσμα, 
κάκεϊνος ού τό Πνεϋμα, μετά των κτισμάτων. Ε ί δέ καί άκοαϊς 

20 άφόρητον ή τής άθεότητος ταύτης ύπερβολή, πώς ού συνήκεν ό 
ταλαίπωρος έκεΐνο φεύγειν, δ ί ού πρός τούτους άνάγκη πεσεϊν 
τούς θεομάχους λογισμούς; 3Α θετεΐς τό Πνεϋμα είναι Θεόν; Πώς 
έρευνςί τά βάθη τοϋ Θεοϋ, κρύφιον άιέ αύτοϋ; Πώς έστιν άλλος 
Παράκλητος; πώς ονντάττεται Πατρί καί Υίω; «Πορευθέντες», 

25 γάρ, αύτόςφησιν ό Υιός, «μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζον- 
τες αυτούς εις τό όνομα τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ καί τοϋ άγιου 
Πνεύματος». Εί έν τι των τριών κτίσμα, έν οίς φωτιζόμεθα, ούδέ τά 
λοιπά καθαρεύσει τής ϋβρεως. Ά λλ’ εί κτίσμα, πώς κτίζει, πώς 
άγιάζει, πώς ζωοποιεί, πώς διαιρεί χαρίσματα; πώς δέ Θεός; 

30 3Αλλά τούτων ούδέν έκεΐνος ό φρνοβλαβής έπί νοϋν βαλλόμενος, 
τής μοναρχικής αυτό καί μιας άδιαιρέτου θεότητος διασπςίν τό 
Πνεϋμα έτόλμα καί απεθρασύνετο. Αιό καί τής άσεβείας έπάξια 
εϊληφε τά έπιχείρια, αύτός τε άφαιρέσει τής ίερωσύνης ζημιωθείς 
καί πάντες δσοι τής αύτοϋ θεομαχίας τό ανίατον παρεζήλωσαν. 

35 Καί ώς εκείνος τό πανάγιον Πνεϋμα τής τριαδικής μιας θεότητός
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τής συνόδου καί χειροτονία των προκρίτων της, καί συγχρόνως ήταν 
επίσκοπος τής βασιλεύουσας καί έξαρχος τής συνόδου. Ματαξύ αυτών 
ήταν καί ό Γρηγόριος, ό έπίσκοπος Νύσσης τής Καππαδοκίας, καί ό 
επώνυμος τής Θεολογίας άπό τά έργα του3. Σε αυτούς είχε συμπεριλη- 
φθεΐ καί ό Δάμασος, ό πάπας Ρώμης, πού δέν πέρασε πολύς χρόνος, 
καί εγινε γνωστό ότι υποστήριζε τις ίδιες απόψεις, συμφωνώντας μέ 
τούς προηγούμενους.

10. Αυτός λοιπόν ό χορός τών Ίεροφαντών κάποιον Μακεδόνιο, πού 
είχε παλαιά αρπάξει τό θρόνο τής Κωνσταντινουπόλεως, έπειδή βλα- 
σφημοΰσε τό Πανάγιο καί ζωαρχικό Πνεύμα, έκρινε δίκαιο νά δώσει 
λόγο γιά τις ευθύνες του. Γιατί, όπως ό ’Άρειος εναντίον του Υίοΰ, έτσι κι 
αυτός μαχόμενος εναντίον του παναγίου Πνεύματος, συμπαρέτασσε τή 
δεσπστική καί πάνω άπό δλα κυριότητα αύτσϋ μέ τούς δούλους καί τούς 
υπηρέτες. "Αν καί βέβαια ήταν εύκολο, αν ήθελε, ό άθλιος νά άντιληφθεΐ, 
ότι, όπως όσοι υποβιβάζουν τον Υίό σέ κτίσμα αποδίδουν έξίσου τήν 
ϋβρη στον Πατέρα, έτσι καί αυτοί πού συγκαταλέγουν τό πανάγιο Πνεύ
μα του μέ τά κτίσματα, εκστομίζουν ίση καί όμοια βλασφημία εναντίον 
αύτσϋ. Γιατί, αν είναι τό Πνεύμα κτίσμα, καί εκείνος, του οποίου είναι τό 
Πνεύμα, άνήκει στήν τάξη τών κτισμάτων. Κι αν καί στήν άκοή άκόμα 
είναι άνυπόφορη αυτή ή υπερβολή τής άθεΐας, πώς δέν σκέφθηκε ό 
ταλαίπωρος ν* άποφύγει έκεΐνο, πού οδηγούσε αναγκαστικά σ’ αύτσύς 
τούς έχθρόθεους λογισμούς; Άρνεΐσαι ότι τό Πνεύμα είναι Θεός; Πώς 
έρευνά τά βάθη του Θεσϋ κρυφά άπό αυτόν4; Πώς είναι άλλος Παράκλη
τος; Πώς τάσσεται μαζί μέ τον Πατέρα καί τον Υίό; Γιατί λέγει ίδιος ό 
Υιός- «Πηγαίνετε καί διδάξετε δλα τά έθνη, βαπτίζοντας αυτούς στο όνο
μα του Πατέρα καί του Υίσυ καί του αγίου Πνεύματος»5. ’Ά ν ενα άπό 
αυτά τά τρία είναι κτίσμα, μέ τά οποία λαμβάνομε τό φώτισμα, ουτε τά 
λοιπά είναι απαλλαγμένα άπό τήν ΰβρη. ’Αλλ3 άν είναι κτίσμα, πώς κτί
ζει; πώς αγιάζει; πώς ζωοποιεί; πώς δίνει ξεχωριστά χαρίσματα; καί πώς 
είναι Θεός; 9Αλλ* αυτός ό φρενοβλαβής χωρίς νά βάλει στο νοΰ του τίποτε 
άπό αυτά, τολμούσε καί είχε τό θράσος νά διαιρεί τό Πνεύμα άπό τή 
μοναρχική καί άδιαίρετη θεότητα Γι αυτό καί έλαβε επάξια τιμωρία τής 
κακίας του* ό ϊδιος τιμωρήθηκε μέ τήν άφαίρεση τής ίερωσύνης, καί δλοι 
όσοι μιμήθηκαν τήν άθεράπευτη θεομαχία του. Κι όπως εκείνος λυσσοΰ-

3. Γρηγόριος ό Θεολόγος, ό Ναζιανζηνός. 4. Α' Κορ. 2,10. 5. Ματθ. 28,18-20.



τε καί κνριότητος άλλοτριοϋν έφρυάττετο, οϋτως αυτόν ή άγια 
καί οικουμενική σύνοδος και τής ίερωσύνης και τής τών πιστών 
μερίδος και συναυλίας οία δεύτερον ήλλοτρίωσεν 3Άρειον Τό δε 
πανάγιον καί ζωαρχικόν Πνεϋμα, ά τε δή όμοφνέςκαί όμοούσιον, 

5 ίσοσθενές τε καί παντοδύναμον, τφ Πατρί και τφ Υίψ σνμπροσ- 
κυνεΐσθαι καί σννδοξολογεϊσθαι, κατά τάς πατρικός τε και θεολο
γ  ικάς φωνάς, άνεκήρυξαν, έκθερίσαντες τέλεον καί ε ϊ τι τής 
Άρειανής σποράς ζιζάνιον ύπεφύετο. Τηνικαϋτα δέ τάς τής βασι
λείας ή νιας όμέγας ώς άλη θώς καί μεγάλης εύφημίας άξιος περιε- 

10 ζώννυτο Θεοδόσιος, πρόμαχος καί αύτός τής εύσεβείας γνωριζό
μενος Άλλ3 έν τούτοιςμέν καί αϋτη ή άγία σύνοδος

ια'. Ή  δέ άγία καί οικουμενική τρίτη σύνοδος έν μέν τή κατά 
τήν3Ασίαν 3Εφέσω συνεκροτήθη, εις διακοσίους δέ έπληθύνετο, 
έν οίς ήγεμόνες έγνωρίζοντο, Κύριλλός τε ό έν πατράσι περιώνυ- 

15μος, ος δ ί άρετήν καί σοφίας πλούτον τής Αλεξάνδρουμεγαλο- 
πόλεωςιθύνων τον θρόνον, καί τοϋ'Ρώμης Κελεστίνου τήνκαθέ
δραν άνεπ.λήρου καί τό πρόσωπον. Μεθ1 ών καί Μέμνων, ό τής 
3Εφεσίων έκκλησίας έμπεπιστευμένος τούς οΐακας, καί δή καί ό 
τών Ιεροσολύμων 3Ιουβενάλιος, οιτινες σύν παντί τφ τής συνό- 

20 δον πληρώματι τον δυσσεβή Νεστόριον, ών ήσέβει, δίκας είσε- 
πράττοντο. 'Ος έκ τής Ά  ντιόχου, τής πρός τφ 3Ορόντη, όρμώμε- 
νος, τον Κωνσταντινουπόλεως θρόνον ούκ εύαγώς έγκεχείριστο. 
Ά λλ3 δ  τε ταλαίπωρος ούτος, έκ τών Αιοδώρου καί Θεοδώρου 
θολερών τής άσεβείας έκροφήσας ναμάτων, καί εις φρενών 

25 μέθη ν έμπεσών, απηχεΐς καί έκτόπους φωνάς έπί λύμυ τοϋ ποι
μνίου πολλών άκοαΐς έναπηρεύξατο. Χρίστον γάρ, τον ένα Θεοϋ 
Υιόν, τον άληθινόν Θεόν ήμών, ος δ ί ή μάς καί διά τήν ήμετέραν 
σωτηρίαν σαρκός, ήμΐν παραπλησίως, κοινωνήσας καί αίματος 
καί εις έαντόν τό ήμέτερον ύποστησάμενος φύραμα, εις έκ δύο 

30 έχρημάτισε τών εναντίων, Θεός ό αύτός υπάρχων καί άνθρωπος’ 
εις Χριστός, εις Υιός, ό αύτός άνω έκ Πατρός άμήτωρ, καί κάτω 
έκ μητρός άπάτωρ, ό αύτός καί ούκ άλλος, έν πρόσωπον, μία 
νττόστασις Τοϋτον δή τον ένα, Κύριον ήμών 3Ιησοϋν τον Χρί
στον, εις δύο τέμνειν καί διαιρεΐν νποστάσεις ό τρισάθλιος έκεΐ- 

35 νος ον ττεφρικώς, τον μέν ψιλόν άνθρωπον καί χωρίς τοϋ προσ-
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σε ν* αποξενώσει τό πανάγιο Πνεύμα από την Τριαδική μία θεότητα καί 
κυριότητα, έτσι και τον ’ίδιο, σάν δεύτερο ’'Αρειο, ή αγία καί οικουμενική 
σύνοδος τον αποξένωσε καί από τήν ίερωσύνη καί από τή μερίδα καί τή ν 
κοινότητα των πιστών. Ένώ τό πανάγιο καί αρχή τής ζωής Πνεύμα, 
επειδή εχει τήν ϊδια φύση καί ουσία, με ϊση ισχύ καί παντοδυναμία, δια
κήρυξαν να προσκυνεΐται καί νά δοξολογείται μαζί μέ τον Πατέρα καί 
τον Υιό, σύμφωνα μέ τούς πατρικούς καί θεολογικσύς λόγους, άποκό- 
πτοντας τέλεια καί δποιο ζιζάνιο τής σποράς του ’Αρείου κρυφοβλάστα- 
νε. Τότε τα ήνία τής Βασιλείας κρατούσε ό μέγας αληθινά καί πολλών 
έπαίνων άξιος Θεοδόσιος, πού καί ό ίδιος αναγνωριζόταν ώς πρόμαχος 
της ευσέβειας. Μ5 αυτά λοιπόν άσχολήθηκε καί αυτή ή άγια σύνοδος.

11. Ή  τρίτη άγια καί οικουμενική σύνοδος συγκροτήθηκε στήν 
’Έφεσο της Άσίας, οί σύνεδροι τής όποίας ήταν διακόσιοι στον άριθμό, 
ώς ήγέτες των οποίων διακρίνσνταν ό περιώνυμος μεταξύ των πατέρων 
Κύριλλος, πού έξαιτίας τής αρετής καί του πλούτου τής σοφίας ταυ διηύ- 
θυνε τον θρόνο τής μεγαλούπολης του ’Αλεξάνδρου, καί ήταν αναπλη
ρωτής τής έδρας καί του ίδιου του Κελεστίνου Ρώμης. Μεταξύ αυτών 
ήταν καί ό Μέμνων, πού του είχε ανατεθεί τό τιμόνι της Εκκλησίας των 
Έφεσίων, καί βέβαια καί ό έπίσκοπος Ιεροσολύμων Ίσυβενάλιος. Αύτοί 
μέ δλο τό σύνολο τής συνόδου ήθελαν νά δικάσουν τον άσεβή Νεστόριο 
γιά τις άσεβεΐς διδασκαλίες του. Αύτός προερχόμενος άπό τήν κοντά 
οτόν Όράντη Αντιόχεια, είχε καταλάβει όχι νόμιμα τον θρόνο τής Κων
σταντινουπόλεως. ’Αλλά κι αύτός ό ταλαίπωρος, πίνοντας άπό τά θο
λερά νερά τής άσέβειας του Διοδώρου καί του Θεοδώρου καί πέφτοντας 
σε διανοητική μέθη, έξεστόμισε άνόητους καί άσεβεΐς λόγους στ* αύτιά 
πολλών πρός καταστροφή του ποιμνίου τών πιστών. Γιατί τον Χριστό, 
τον ένα ΥΙό του Θεου, τον αληθινό Θεό μας, ό όποιος γιά χάρη μας καί 
γιά τή σωτηρία μας, άφσυ έλαβε δπως εμείς σάρκα καί αίμα καί προσάρ- 
μοσσε στον έαυτό του τό δικό μας φύραμα, εγινε ένας άπό δύο αντίθετα, 
δηλαδή έγινε ό ίδιος Θεός καί άνθρωπος* ενας Χριστός, ενας Υιός, ό ίδιος 
προερχόμενος άπό επάνω άπό Πατέρα χωρίς μητέρα, καί άπό κάτω άπό 
μητέρα χωρίς πατέρα· ό ϊδιος καί όχι άλλος, ενα πρόσωπο, μία υπόσταση. 
Αυτόν λοιπόν τον ενα, τον Κύριό μας Ίησσυ Χριστό, δεν ένοιωσε φρίκη ό 
τρισάθλιος εκείνος νά τον χωρίσει καί νά τον διαιρέσει σέ δύο ύποστά- 
σας, πλάθοντας τον ενα απλό άθρωπο καί χωρίς τον Λόγο που τον προσ-
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λαδόντοςΛόγου, και? ίδιαν ύπόστασιν, έπλαττε, τον δέ Θεόν άνά 
μέρος καί γυμνόν τοϋ προσλήμματος, ώσπερ δεδοικώς ό άνόη- 
τος, μή τι Θεός πάθοι, τό οίκεϊον πλάσμα δ ϊ άφατον φιλανθρω
πίαν, εις θεραπείαν καί άνάπλασιν ύποδυόμενος. Ουδέ τοϋτο 

5 συνιδών, ώς οίς τήν άνθρωπίνην φύσιν τής τοϋ Λόγου έδίχαζεν 
ύποστάσεως, άνίατον αυτήν καί άθεράπευτον άνεκήρυττε καί 
τής ιδίας έξαρνος σωτηρίας έγίγνετο. Άλλάγάρ, τούς λογισμούς 
δλως έκ τούτων διαστραφείς, ουδέ τήν αύτοϋ κατά σάρκα μητέ
ρα, τήν παναγίαν Παρθένον, τήν κυρίως καί άληθώς τον Θεόν 

10 Λόγον σεσαρκωμένον τεκοϋσαν, ούδέ ταύτην καλεΐν Θεοτόκον 
ήνέσχετο, άλλ3 ώσπερ τον Υιόν άπεστέρει τής θεότητος, οϋτως 
ήλλοτρίου καί τήνγεννησαμένην τής Θεοτόκου κλήσεως.

ιδ. Α ϊ δ  τοϋτον, άξίως τής τηλικαύτης άπονοίας καί τής δλα- 
σφήμου γλώσσης, τών μακαρίων πατρών ό σύλλογος πάσης τε 

15 ίερωσύνης έγύμνωσε καί συν τώ οίκείω καί δδελυρωτάτω φρονή- 
ματι τώ αίωνίω παρέπεμψαν άναθέματι. Τον δέ Κύριον ημών Ίη- 
σοϋν Χριστόν, ένμιφκαί τή αυτή ύποστάσει πατροπαραδότως καί 
όσιοττρεπώς προσκυνεΐσθαι καί κηρύττεσθαι δσγματίσαντες ακο
λούθως καί την πανάχραντον αύτοϋ καί Ά  ειπάρθενονμητέρα κυ- 

20 ρίωςκαί αληθώς καλεϊσθαι καί άνενφημεϊσθαι Θεοτόκον παραδε- 
δώκασιν. Οίςγάρ τον Θεόν Λόγος σαρκί γεννηθήναι καταδεξάμε- 
νον τέτοκεν, Θεοτόκος ένδίκως δοξολογεϊσθαι καί όνομάζεσθαι 
έξωσίωται. Άλλ3 έπί τούτους μέν καί αϋτη τό τέλος έσχηκεν, ή νίκα 
τον νέον Θεοδόσιον ή \Ρωμαϊκή πολιτεία γαληνοϊς έώρα όφθαλ- 

25 μοις τή ν πατρώαν καί δασίλειον άρχήν έκ τριγονίας διανύοντα
ιγ\ \Η δέ άγία καί οικουμενική τετάρτη σύνοδος, τον έν δασι- 

λεϋσιν εύσεδέστατον Μαρκιανόν συμπαρόντα καί συμπνέοντα 
εχουσα, τών άληθινώνμέν δογμάτων άκροατήριον άνιέρου τήν 
Χαλκηδόνα, πόλιν Βιθυνίας ούσαν έπίσημον, έν τριάκοντα δέ 

30 καί έξακοσίοις τον άριθμόν έξετείνετο, ής λογάδες έχρημάτιζον 
Ά  νατόλιός τε, ό τής δασιλίδος πόλεως τους ίεραρχικούς θεσμούς 
εγκεχρισμένος καί δή Πασχασΐνός τε καί Λουκίνσιος, έπισκο- 
πικφ διαπρέποντες άξιώματι, συν Βονιφατίω πρεσδυτέρψ, τον 
τόπον έπέχοντεςΛέοντος τοϋ άγιωτάτου πάπα1Ρώμης, ου κλέος 

35μέγα καί πολύς ό υπέρ τής εύσεδείας ζήλος Με& ών Μάξιμός τε
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έλαβε, σέ χωριστή υπόσταση, καί τον άλλο Θεό καί γυμνό από αυτό που 
προσέλαβε, σά νά φοβόταν ό ανόητος μήπως πάθει κάτι ό Θεός ντυμένος 
τό δικό του πλάσμα από άνέκφραστη φιλανθρωπία πρός θεραπεία καί 
άνάπλαση του. Καί οΰτε αυτό άντιλήφθηκε, δτι με αυτά μέ τά όποια 
χώριζε την ανθρώπινη φύση από την υπόσταση του Λόγου, την άνακή- 
ρυττε άνίατη καί άθεράπευτη καί γινόταν άρνητής της ϊδιας της σωτη
ρίας του. ’Αλλ5 άφσϋ έπαθε άπό αυτά πλήρη διαστροφή των λογισμών 
του, οΰτε την κατά σάρκα μητέρα αύτοΰ, την Παναγία Παρθένο, πού 
κυριολεκτικά καί πραγματικά γέννησε μέ σάρκα τον Θεό Λόγο, δεχόταν 
νά την ονομάσει Θεοτόκο, άλλ3 δπως άπό τον Υιό στερούσε τη θεότητα, 
έτσι αποξένωνε κι αυτήν πού τον γέννησε άπό την ονομασία της Θεο
τόκου.

12. Γΐ αυτό, τον Νεστόριο γι’ αυτή του την ανοησία καί τη βλάσφη
μη γλώσσα του, ή σύναξη τών μακαρίων πατέρων τον απογύμνωσε 
τελείως άπό την ιερωσύνη, καί μαζί με τη βδελυρώτατη δοξασία του τον 
παρέπεμψαν στο αιώνιο άνάθεμα. ’Αντίθετα γιά τον Κύριό μας Ίησου 
Χριστό δίδαξαν νά προσκυνεΐται καί νά κηρύσσεται, σύμφωνα μέ την 
παράδοση τών πατέρων καί μέ τρόπο ευσεβή, μέ μία καί την αυτή υπό
σταση, καί στη συνέχεια παρέδωσαν καί ή πανάχραντη καί ’Αειπάρθε
νος μητέρα του νά άποκαλεΐται καί νά δοξολογείται κυριολεκτικά καί 
πραγματικά Θεοτόκος. Γιατί, γι5 αυτούς πού γέννησε τον Θεό Λόγο, 
πού καταδέχθηκε νά γεννηθεί μέ σάρκα, δίκαια καταξιώθηκε νά δοξο
λογείται καί νά ονομάζεται Θεοτόκος. Μέ αυτά λοιπόν έλαβε τέλος καί 
αύτη ή σύνοδος, δταν ή Ρωμαϊκή Πολιτεία έβλεπε μέ γαλήνιους οφθαλ
μούς τον νέο Θεοδόσιο νά άσκεΐ την πατρική βασιλική έξουσία τρίτος 
κατά σειρά.

13. Ή  άγια καί οικουμενική τετάρτη σύνοδος είχε μαζί της καί σύμ
φωνό της τον ευσεβέστατο βασιλέα Μαρκιανό καί άκροατηριο τών ιερών 
δογμάτων δρισε τή Χαλκηδόνα, πού ήταν λαμπρή πόλη τής Βιθυνίας, 
καί περιλάμβανε έξακόσιους τριάντα συνέδρους. Έξέχοντες άνάμεσά 
τους ήταν ό Άνατόλιος, πού είχε λάβει τό χρίσμα νά διευθύνει τούς 
ίεραρχικούς θεσμούς τής βασιλεύουσας, καί ό Πασχασίνος καί ό 
Λουκίνσιος, πού διέπρεπαν στο επισκοπικό άξίωμα, μαζί μέ τον Βανι- 
φάντιο τον πρεσβύτερο, πού ήταν εκπρόσωπος ταυ άγιωτάτσυ πάπα 
Ρώμης Λέοντα, του οποίου ή δόξα ήταν μεγάλη καί πολύς ό ζήλος του
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ό \Αντιόχειας καί ό Ιεροσολύμων 7 ουδενάλιος, οιτινες Ευτυχή 
τε τον δυστυχή καί τον προασπιστήν αύτοϋ τον άλαζόνα Αίόσκο- 
ρον δυσσεδημάτων εις πράξεις άπήτησαν. Καί γάρ καί ούτοι, 
τήν εκ διαμέτρου Νεστορίω πλάνην οίκειωσάμενοι, εις τήν όμοί- 

5 αν έκείνω έξέπεσον άθλιότητα Τον γάρ ενα Κύριον ημών Ίη- 
σοϋν Χριστόν, εκ θεότητος καί άνθρωπότητος γνωριζόμενον καί 
έν ταύταις ταϊς δυσί προσκυνούμενον φύσεσιν, εις μίαν φύσιν 
τόλμηρώς καί άφρόνως άνεκίρνων καί συνέχεον }Εξ ών, τής τε 
πατρικήςούσίαςέτερόφυλον καί τοϊς άνθρώποιςέτερόφυλον καί 

10 τοΐς άνθρώποις έτεροφυά, ού συνίεσαν οι δείλαιοι συμπεραίνον- 
τες Εί γάρ μία ή τοϋ Χριστοϋ φύσις, ή θεία πάντως ή άνθρωπίνη 
έσται. 3Αλλ3 είμέν μόνη θεία, ποϋ τό άνθρώπινον; εί δέ άνθρωπί
νη, πώς ούκ έξαρνοι τής θεότητος; εί δ3 έτερόν τι παρά ταϋτα 
(τοϋτο γάρ ύπολείπεται καί πρός τοϋτο μάλλον αύτών νεύει τό 

15 φρόνημα), πώς ούχ έτεροφυής αύτοϊς ό Χριστός καί τοϋ Πατρός 
καί ημών άναπλασθήσεται; ού τί άν δυσσεδέστερον ή άφρονέ- 
στερον, άνθρρωπον γενέσθαι φάσκειν τον τοϋ Θεοϋ Λόγον καί 
Θεόν έπίτε φθορςί της ιδίας θεότητος καί έπί άναιρέσει τής προσ- 
ληφθείσης άνθρωπότητος; Τοϋτο γάρ επεται πάντως τοϊς μη δε- 

20 τέρας φύσεως, άλλ3 έτέρας παρά ταύτας, τον Χρίστον είπεΐν έκ- 
τολμήσασι.

ιδ'. Αιό καί τής τοσαύτης δυσσεδείας οι τών χριστομάχων 
τούτων δογμάτων είσηγηταί, άξίαν τήν δίκην δεδωκότες, άφτ]- 
ρέθησάν τε τής ίερωσύνης καί άπό πάσης τής Εκκλησίας γεγό- 

25 νασιν άνάθεμα, συναπελαθείσης αύτοϊς καί τής χριστομάχου 
αίρέσεως. Τό δέ όρθόνκαί άπαράτρωτον τής ορθοδοξίας φρόνη
μα έτι μάλλον ταϊς γραφικαϊς τε καί πατρικαΐς μαρτυρίαις άνε- 
κηρύχθη καί διέλαμψεν. 'Ενα τον Χρ ιστόν, ήτοι μίαν αύτοϋ τήν 
ύπόστασιν καί δύο τάς φύσεις, θεότητά τε καί άνθρωπότητα, 

30 άσυγχύτως καί άδιαιρέτως ένθεωρουμένας, τών τρισμακάριστων 
άρχιερέων περιφανώς θεολογησάντων καί παραδεδωκότων άδι- 
στάκτως όμολογεϊν καί κηρύσσειν εις πάντα τής οικουμένης τά 
ττέρατα. Αήλον δέ κάντεϋθεν, ώς δ ϊ ών μέν χωλοΐς α ί δάσεις 
ώρθοϋντο καί τυφλοΐς τό πάθος εις όμμάτων δλάστην ύπεφύετο, 

35 νεκροί τε τών πυλών άπεσπώντο τοϋ ςίδου καί πρός τό ζήνμετε-
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γιά την ευσέβεια. Μαζί τους ήταν καί όΜάξιμος Αντιόχειας καί ό 
Ιεροσολύμων Ίουβενάλιος. Αυτοί κατηγόρησαν τό άθλιο Ευτυχή καί 
τον υπερασπιστή του, τον αλαζόνα Διόσκορο, γιά πράξεις ασέβειας. Για
τί κι αυτοί αποδέχθηκαν τήν έκ διαμέτρου άντίθετη πρός τον Νεστόριο 
πλάνη καί έξέπεσαν στήν δμοια μ5 εκείνον αθλιότητα. Γιατί τον ενα Κύ
ριό μας Ίησου Χριστό, πού άπστελεΐται από θεότητα καί άνθρωπάτητα 
καί τον προσκυνούμε με αυτές τις δύο φύσεις, τον αναμίγνυαν καί τον 
συνέχεαν με θράσος καί αφροσύνη σέ μία φύση. Έξαιτίας αύτου δεν 
άντιλαμβάνσνταν οί δυστυχείς δτι τον όριζαν διάφορο της πατρικής φύ- 
σεως, διάφορο του γένους των ανθρώπων καί διάφορο της φύσης των 
ανθρώπων. Γιατί, αν είναι ή φύση τοϋ Χρίστου μία, οπωσδήποτε θά είναι 
ή θεία ή άνθρώπινη. 5Αλλ5 αν είναι μόνο θεία, που είναι ή ανθρώπινη φύ
ση του; κι αν είναι μόνο ή άνθρώπινη πώς δεν είναι άρνητές της θεότη
τας; Ά ν  πάλι είναι κάτι διαφορετικό από τά δύο (γιατί αυτό απομένει 
καί πρός αυτό μάλλον κλίνει ή σκέψη τους), πώς δεν θά άναπλασθεϊ ό 
Χριστός με διάφορη φύση καί από τον Πατέρα του καί άπό εμάς, 
πράγμα άπό τό όποιο τί θά μπορούσε νά υπάρξει πιο μεγαλύτερη ασέ
βεια ή πιο μεγαλύτερη άφροσύνη, νά υποστηρίζουν δτι εγινε άνθρωπος 
ό Λόγος του Θεοϋ καί Θεός, μέ φθορά της θεάτητάς του καί άναίρεση 
της άνθρώπινης φύσης πού είχε προσλάβει; Γιατί αυτό είναι οπωσδήποτε 
τό επακόλουθο γιά εκείνους που τόλμησαν νά πουν δτι ό Χριστός δεν 
έχει καμμιά άπό τις δύο αυτές φύσεις, άλλά κάποιαν άλλη άπό αυτές.

14. Γι3 αυτό καί εκείνοι πού είσηγήθηκαν αυτά τά εχθρικά πρός τον 
Χριστό δόγματα έλαβαν τήν τιμωρία που τούς άξιζε* τους άφαιρέθηκε ή 
ίερωσύνη, αναθεματίσθηκαν άπό τό σύνολο της Εκκλησίας, καί παράλ
ληλα έκδιώθηκε καί ή Χριστομάχος αίρεσή τους, ενώ αντίθετα άνακηρύ- 
χθηκε καί διέλαμψε ακόμα περισσότερο μέ τις μαρτυρίες καί της Γραφής 
καί των Πατέρων ή ορθή καί τελείως άπρόσβλητη πίστη της ορθοδοξίας. 
Γιατί οί τρισμακάριστοι άρχιερέίς θεολόγησαν περίλαμπρα καί έδωσαν 
εντολή νά όμολογεϊται καί νά κηρύσσεται άδίστακτα σ’ δλα τά πέρατα 
της οικουμένης, δτι ό Χριστός είναι ενας, ήτοι εχει μία υπόσταση καί δύο 
φύσεις, θεότητα καί ανθρωπότητα, που υπάρχουν σ’ αυτόν άσύγχυτες 
καί άχώριστες. Καί είναι φανερό κι άπό αυτά, δτι μέ δσα στερεώνονταν 
τά πόδια των χωλών καί θεραπευόταν ή αναπηρία των τυφλών μέ τήν 
άναβλάστηση των ματιών, και οί νεκροί άρπάζσνταν άπό τις πύλες τοϋ



τάττοντο, α ί τε άλλαι θεοσημεϊαι, άς ού ρόδιον άριθμεΐν, έπετε- 
λοϋντο καί έπεδείκνυντο, τής θείας φύσεως έναργώς παρεδη- 
λοϋτο τό άξίωμα, δ ί ών δέ κόπους καί πόνους καί δίψαν καί πεί
ναν καί πενίαν καί τά τούτο ις ύφίστατο συγγενή καί παραπλή- 

5 σια, τής άνθρωπίνης ουσίας έτρα(νοϋ)το τό ιδίωμα ΤΩν τά μέν 
θεοπρεπώς, τά δέ άνθρωποπρεπώς ό αύτός Χριστός ό άληθινός 
Θεός ημών έπιτελέσας καί διαπραξάμενος, μίαν μέν αύτοϋ καί 
ένίαίαν τήν ύπόστασιν, δύο δέ καί διαφερούσας τάς φύσεις, εν 
άσυγχύτω ενώσει, σαφώς τε καί άναντιρρήτω λόγω παρέστησε 

10 καίέπιστώσατο. 3Λλλ3 εν τούτοιςκαί τά τής τετάρτηςσυνόδου.
ιε. Ή  δέ άγία καί οικουμενική πέμπτη σύνοδος, τέμενος μέν 

ίερόν αύτή ή Κωνσταντίνου μεγαλόπολις άφιέρωτο, πέντε δέ καί 
εξήκοντα καί εκατόν θεοφόρων πατέρων παρουσία καί συνδρομή 
έκρατύνετο, ών ήγοϋντο καί προέλαμπον Μηνάς μέν τήν αρχήν, 

15 είτα δέ καί Ευτύχιος, τής αύτής δασιλίδος, έκ διαδοχής, τούς 
άρχιερατικούς πηδαλιουχήσαντες οίάκας καί Βιγίλιος ό τής 
'Ρώμης τήν ίεράν λαχών εφορίαν, παρών μέν τή πόλει, ού παρών 
δέ τή συνόδω- δς, είκαίμή πρόθυμος εις τήν συνδρομήν τής ίεράς 
όμηγύρεως κατέστη, άλλ3 ούδέν έλαττον όμως τήν κοινήν τών 

20 πατέρων πίστιν έπεκύρου λιδέλλψ. Συν οίς Άπολινάριός τε ό 
Αλεξάνδρειάς, καί Αόμνος ό Α ντιοχείας, τω άρχιερατικω άξιώ- 
ματι κεκοσμημένοι. Καί δή καί Δίδυμος καί Εύάγριος, Εύστοχίου 
το ϋ ίΙεροσολύμων άρχιερέως τον τόπον άναπληροϋντες. Τηνι- 
καϋτα δέ κα ί3Ιουστινιανός, ό κράτιστος έν δασιλεύσι, τής 'Ρωμαϊ- 

25 κής άρχής τάς φροντίδας έχείριζεν, καί τω εκκλησιαστικά) σννε- 
φώνει φρονήματι Α ϋτη τοιγαροϋν ή άγία καί οικουμενική σύνο
δος Νεστορίου πάλιν τά μιαρά παραφυόμενα δόγματα εις τό παν
τελές έξεθέρισεν, άμα αύτώ εκείνων τω σπορεΐ τών ζιζανίων Με& 
ον Θεόδωρον καί Αιόδωρον, ών ό μέν Ταρσοϋ πόλεως, ό δέ Μο- 

30 ψουεστίας έπεσκόττησεν Οζ Νεστορίου πρότερον τήν τοιαύτην 
ώδίνοντες αϊρεσιν, καί έγγραφον άπολελοίπασι τής νόθου διανοί- 
ας τά νόθα καί έκφυλα κυήματα 3'Ετι δέ κατεδίκασε καί άναθεμά- 
τισεν 3Ωριγένην, Αίδυμον, Εύάγριον, παλαιά τών πιστών άρρω- 
στήματα, άνδρας την Έλληνικήνμυθολογίαν έν τή τοϋ Θεοϋ 3Εκ- 

35 κλησίςι παρεισενεγκεϊν φιλονεικήσαντας Πρϋπάρχει τε γάρ ούτοι
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άδη καί μεταφέρονταν στή ζωή, καί τά άλλα θαύματα, τά όποια δεν είναι 
εύκολο V άπαριθμηθούν, πού γίνονταν και επιδεικνύονταν, δηλωνόταν 
φανερά τό αξίωμα της θείας φύσεως, ενώ με εκείνα με τά όποια ύπέφερε 
κόπους καί πόνους καί δίψα καί πείνα καί φτώχεια καί τά συγγενή καί 
παραπλήσια μέ αυτά διακηρυσσόταν ή ιδιότητα της ανθρώπινης ουσίας. 
’Από αυτά άφού έπιτέλεσε καί επραξε άλλα σάν Θεός καί άλλα σάν άν
θρωπος ό ένας Χριστός, ό αληθινός Θεός μας, παρουσίασε καί βεβαίωσε 
μέ σαφήνεια καί χωρίς αντίρρηση μία βέβαια καί ένιαία υπόσταση, αλλά 
δύο καί διαφορετικές φύσεις σέ άσύγχυτη ένωση. Αυτά λοιπόν καί γιά 
την τέταρτη σύνοδο.

15. Ή  άγια πάλι καί οικουμενική πέμπτη σύνοδος έδρα ιερή της ορί
σθηκε ή μεγάλη πόλη τού Κωνσταντίνου, καί τήν άπαρτίσανε μέ τήν 
παρουσία καί τήν προσέλευσή τους εκατόν εξήντα πέντε θεοφόροι πατέ
ρες. ’Αρχηγοί αυτών καί πρώτοι οτή λαμπρότητα ήταν από τήν άρχή ό 
Μηνάς, κι έπειτα ό Ευτύχιος, από τήν ίδια τή βασιλεύουσα, πού διαδο
χικά κράτησαν τά άρχιερατικά πηδάλια* καί ό Βιργίλιος, που έλαχε νά 
έχει την ιερή εφορία της Ρώμης, ήταν βέβαια παρών στήν πόλη, όχι όμως 
καί στη σύνοδο, ό όποιος, αν καί δεν ήταν πρόθυμος νά συνδράμει τήν 
ιερή ομήγυρη, ωστόσο όχι λιγωτερο επικύρωσε μέ λίβελλό του τήν κοινή 
πίστη τών πατέρων. Μαζί τους ήταν καί ό ’Αλεξάνδρειάς ’Απολινάριος 
καί ό Δόμνος ’Αντιόχειας, τιμημένοι μέ τό αρχιερατικό άξίωμα. Καί 
βέβαια καί ό Δίδυμος καί ό Εύάγριος, εκπρόσωποι τού άρχιερέα Ιε
ροσολύμων Εύστοχίου. Τότε τις υποθέσεις της Ρωμαϊκής εξουσίας χειρι
ζόταν ό Ιουστινιανός, ό μέγιστος βασιλιάς, που ήταν σύμφωνος μέ τήν 
πίστη της ’Εκκλησίας. Αυτή λοιπόν ή άγια καί οικουμενική σύνοδος ξερ- 
ρίζωσε πάλι όλοσχερώς τις μικρές δογματικές παραφυάδες τού Νεστορί- 
ου καί μαζί μέ αυτόν τον σπορέα εκείνων τών ζιζανίων. "Επειτα άπό 
αυτόν τον Θεόδωρο καί τον Διόδωρο, άπό τούς οποίους ό ενας ήταν επί
σκοπος τής πόλεως της Ταρσού, καί ό άλλος της Μσψσυεστίας. Αυτοί 
πρωτύτερα άκολουθούσαν τήν αίρεση τού Νεστορίου καί άφησαν γρα
πτά τά κίβδηλα καί άλλόκοτα γεννήματα της κίβδηλης διάνοιάς τους. 
’Ακόμα καταδίκασε καί άναθεμάτισε τον ’Ωριγένη, τον Δίδυμο καί τον 
Εύάγριο, παλαιές άρρώστιες τών πιστών, πού άγωνίσθηκαν νά εισαγά
γουν μέ πλάγιο τρόπο στήν Εκκλησία τού Θεού τήν Ελληνική μυθολο
γία Γιατί φλυαρολογούσαν ότι οί ψυχές προϋπάρχουν τών σωμάτων καί
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τάς ψυχάς τών σωμάτων έληρώδουν, καί πολλά σώματα τήν αυτήν 
μετενδύεσθαι, δόγμα μιαρόν καί κατάπτυστον και μόνων, ώς 
αληθώς, εκείνων τών -ψυχών άξιον. Καί τέλος δέ της άτελευτήτου 
κολάσεως έψηφίζοντο. "Άλλη τοϋτο παράκλησις πρός άμαρτίαν 

5 πάσαν καί απώλειαν. Καί τοϊς πονηροϊς δαίμοσι τό άρχαϊον άξίω- 
μα έχαρίζοντο, έπαναδρομεΐν αύτους είς τήν άνωθεν δόξαν, εξ ής 
έξέπεσον, άναπλάττοντες. νΕτι δέ ουδέ τά σώματα ταϊς ψυχαϊς 
έδούλοντο συνανίστασθαι, γνμνάς δέ αύτάς σωμάτων άνιστώισιν 
ούκ οίδ3 δ,τι καί καλοίΊντες άνάστασιν, ειπερ τοϋ πετττωκότος καί 

10 θανόντος ή άνάστασις, ούχί δέ τοϋ αεί έστώτος καί έν άφθαρσία 
διαμένοντος οίόν πέρ έστιν ή ψυχή, ουδέ τοϋτο δυσωττηθέντες οί 
άθλιοι, ήλίκον οίον άδικημα, δι ών ληροϋσι, τοϋ δικαίου Κριτοϋ 
κατηγοροϋσι. Πώς γάρ ούκ έσχάτην άδικίαν αύτοϋ καταμαρ- 
τυροϋσι, τά μέν συναθλήσαντα σώματα ταϊς ψυχαϊς τοϊς και? άρε- 

15 τήν πόνοις τών κοινών έπάθλων άποστερειν αυτόν βλασφημοϋν- 
τες, τά δ3 αύ πάλιν συνεξαμαρτόντα τής κοινής αιτίας καί πράξεως 
άνεπιτίμητα καταλιμπάνειν, μόνας δέ τάς ψυχάς, χωρίς τών συν- 
διαπραξαμένων σωμάτων, ή διπλήν είσπράττειν τιμωρίαν ή 
διπλής άξιοϋν μισθαποδοσίας 

20 ι£. Ου μόνον δέ τά τοιαϋτα τών δυσφημιών ό ιερός ούτος τών 
πατέρων χορός άπεκήρυξεν, αλλά καί πρός γε τούτοις (ου πολλω 
έμπροσθεν χρόνω) καθειλε καί άναθεμάτισεν 3Ά  νθιμόν τε τον 
Τραπεζούντιον, τό Εύτυχοϋς ύποθάλποντα φρόνημα, καί Σεδή- 
ρον, Πέτρον τε τον Άπαμείας καί Ζωοράν, καί πάσαν τήν πονη- 

25 ράν εκείνην καί πολυκέφαλον διασποράν καί συμμορίαν. 3Αγα
πητού μέν μάλιστα, τοϋ'Ρώμης, τής εύαγοϋς προκατάρξαντος 
πράξεως, συμψήφων δέ καί συνεργών άναφανέντων τών περιωνύ
μων αρχιερέων, ών ό μέν Ενφραίμιος (ό κλεινός τής 3Α ντιόχου δέ 
ούτος), τών Ιεροσολύμων δέ Πέτρος ό ιερός έπετρόπευεν. Τούτους 

30 ούν άπαντας τό θεϊον τών άρχιερέων συνάθροισμα έκκηρύξαντές 
τε καί αποβαλλόμενοι, τά άπλανή καί θεϊα τής καθολικής καί άπο- 
στολικής Εκκλησίας έκράτννάν τε καί έπεκύρωσαν δόγματα. Καί 
τάμέν τής οικουμενικής πέμπτης συνόδου έν τούτοις.

ιζ. Ή  δέ άγια καί οικουμενική έκτη σύνοδος έν τή βασιλίδι μέν 
35 τών πόλεων καί αυτή τών μυστικών τής άληθείας θεαμάτων τό
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δτι πολλά σώματα δέχονται διαδοχικά την ϊδια ψυχή, δοξασία βδελυρή 
καί κατάπτυστη καί άξια άληθινά μόνο των ψυχών εκείνων. Επίσης 
αποδέχονταν τέλος της αιώνιας κόλασης. Καί αυτό άποτελοϋσε άλλη 
προτροπή γιά κάθε άμαρτία καί απώλεια. Χάριζαν άκόμα καί στους 
πονηρούς δαίμονες τήν παλαιά τιμή, άναπλάθσντας τή θεωρία, δτι θά 
έπιστρέψουν συή πρώτη δόξα άπό τήν όποια έξέπεσαν. Καί άκόμα αυτε 
τά σώματα δέχονταν νά άνασταίνονται μαζί με τις ψυχές, άλλ’ δτι άνα- 
σταίνονται αυτές γυμνές άπό αυτά. Καί δεν καταλαβαίνω τί αποκαλουν 
άνάσταση, τή στιγμή που ή άνάσταση θά συμβέί σ’ αυτό πού έπεσε καί 
πέθανε, καί όχι σ’ αυτό που στέκει πάντοτε καί παραμένει άφθαρτο, 
τέτοιο δηλαδή πού είναι ή ψυχή, αυτε γι5 αυτό ντράπηκαν οί άθλιοι, γιά 
τό τόσο μεγάλο άδικη μα πού διαπράττουν κατηγορώντας τον δίκαιο 
κριτή μέ αυτά που φλυαρολογουν. Καί πώς δεν προσάπτουν σ’ αυτόν τή 
φοβερώτερη άδικία, βλασφημώντας δτι τά σώματα πού κόπιασαν μαζί 
μέ τις ψυχές στούς αγώνες γιά τήν αρετή, τά στερεί άπό τά κοινά έπαθλα, 
καί δσα πάλι υπήρξαν μαζί μέ αυτές μέτοχα στις άμαρτίες, Τ* άφήνει 
χωρίς έπιτίμηση γιά τήν κοινή κατηγορία καί πράξη, καί μόνες οί ψυχές, 
χωρίς τά συνένοχα σώματα, ή δέχονται διπλή τιμωρία, ή άξιώνσνται 
διπλή άπόδοση μισθού;

16. Ή  ιερή αυτή σύναξη τών πατέρων δεν άποκήρυξε μόνο τις 
τέτοιου είδους βλασφημίες, άλλά καί μαζί μέ αυτές (όχι πολύ παλαιότε- 
ρα) καθαίρεσε καί άναθεμάτισε τον Τραπεζούντιο ’Άνθιμο πού ύπέθαλ- 
πε τή διδασκαλία του Εΰτυχους, καί τον Σεβηρο, τον Πέτρο Άπαμείας, 
καί τον Ζωορά, καί δλη έκείνη τήν πονηρή καί πολυκέφαλη συμμορία 
πού είχε διαδοθεί πολύ. Τήν ευσεβή βέβαια αυτή πράξη δίωξής τους τήν 
είχε μάλιστα άρχίσει πρώτος ό Ρώμης Αγαπητός, καί είχε σύμφωνους 
καί συνεργάτες τούς ξακουστούς αρχιερείς, μεταξύ τών οποίων ήταν ό 
Εύφραίμιος (ό όνομαστός έπίσκαπος Αντιόχειας), καί ό ιερός Πέτρος 
πού ήταν έπίτροπος τών Ιεροσολύμων. "Ολους αυτούς λοιπόν άφοΰ 
τούς άποκήρυξε καί τούς άπέβαλε ή θεία σύναξη τών άρχιερέων, κατέ
στησαν άκλόνητα καί επικύρωσαν τά άπλανη καί θεία δόγματα της 
άποστολικήςΕκκλησίας. Αυτά λοιπόν καί τάτης πέμπτης οικουμενικής 
συνόδου.

17. Ή  εκτη άγια καί οικουμενική σύνοδος πραγματοποίησε καί 
αυτή τήν ιερά συγκέντρωσή της στή Βασιλεύουσα τών πόλεων γιά τά



ίερόν έπήγνυτο θέατρον. Έβδομήκοντα όέ καί εκατόν θεοφόροις 
άνόράσι τον αγώνα ύποόνομένη, λαμπρώς νικώσαν άπεόείκνυ 
τήν ευσέβειαν. Ταύτης αρχηγοί καί τών άλλων προνομεύειν έκρί- 
νοντο άξιοι, Γεώργιός τε, ώ τής βασιλίόος πόλεως ό άρχιερατικός 

5 θεσμός ύπήρχεν έγκεχειρισμένος, καί Θεόδωρος καί Γεώργιος, έν 
πρεσβυτέρων άξιώματι κατειλεγμένοι, άμα διακόνω Ιωάννη, οί 
άντί Άγάθωνος τοϋ άγιωτάτου πάπα \Ρώμης, εις τήν τών έξάρ- 
χων τάξιν ήριθμοϋντο, καί τοϋ τής'Αλεξάνδρου δέμεγαλοπόλ,εως 
θρόνου Πέτρος μοναχός τον τόπον άνεπλήρου. Μεθ’ ών καί 

10 Γεώργιος μοναχός καί πρεσβύτερος εις τον βαθμόν τής αρχιερα
τικής τών Ιεροσολύμων παρήγγειλε καθέδρας. Ούτοιδέ, σύντοϊς 
άλλοις ίεροΐς καί άγίοις πατράσι, Σέργιον, Πύρρον, Παϋλον, Κων
σταντινουπόλεως κατάρξαντας, καί 'Ονώριον 'Ρώμης, Κϋρόν τε 
Αλεξάνδρειάς καί Θεόδωρον τον τής Φαράν, τήν άλληλόπλοκον 

15 τοϋ ψεύδους σειράν διαρρήξάντες- ού μήν αλλά καί Μακάριον 
\Αντιόχειας, άμαΣτεφάνω τήςαίρέσεωςμαθητή, συν γέροντίτινι 
άθλίω τοϋνομα Πολυχρονίω, έπιπλακέντας αύτοϊςκαί τής έκείνων 
δυσσεβείας ύπερμαχεΐνμελετήσαντας, ύπό δικαίαν καταδίκην 
έποιήσαντο' ότι μίαν θέλησιν καί μίαν ένέργειαν έπί Χριστοϋ, τοϋ 

20 άληθινοϋ Θεοϋ ήμών, τοϋ έκ δύο πεφυκότος φύσεων, δυσσεβεϊ 
καί άλόγω φρονήματι έτόλμησαν άποφήνασθαι, μηδέ τοϋτο λογι- 
σμοΐς άναλαβόντες οί άσύνετοι, ρφδιον ον καί πρόχειρον εις κατά- 
ληψιν, ώς ούκ έστι τής αύτής ένεργείας χωλόν και? έξουσίαν όρ- 
θώσαι καί κόπους οδοιπορίαςμετέρχεσθαι, ούδέ τυφλούς όμμα- 

25 τώσαι καί γήν σιάλψ δακτύλων έργοις φυράσαι καί πηλόν ποιή- 
σαι καί έπιβαλεϊν τοίς όμμασιν, ουδέ νεκρόν άναστήσαι καί δα- 
κρύειν έπί τελεύτησαντι Ού μήν ούδέ τής αύ τής έστι θελήσεως 
παρελθειν αίτεϊσθαι τό ποτήριον τοϋ θανάτου, καί δόξαν αύτώ 
καλεΐν πάλιν καί βούλεσθαι τό άθέλητον. :Αλλά πώς ούχί συνη- 

30 σθοντο διά τούτων καί τών φύσεων τήν διαφοράν έξαρνούμενοι; 
πάσα γάρ φύσις πηγή ένεργείας καί ταίς διάφοροις ένεργείαις αί 
φνσικαί θελήσεις συνδιασχίζονται. Καί εί, κατά τήν έν αύτοϊς πλά
νην, ή ενέργεια καί ή θέλησιςμία, καί ή φύσις πάντως, έξ ής ταϋ
τα, μία Ε ί δέ δύο α ί φύσεις (οϋπω γάρ εις τοϋτο μανίας έξώκει- 

35 λαν, έν όφθαλμοΐς έχοντες τήν διασποράν τών καταρξάντων καί
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μυστικά άκροάματα της αλήθειας, καί άναλαμβάνοντας τόν αγώνα 
έκατόν εβδομήντα θεοφόροι άνδρες, παρουσίασε λαμπρή τη νίκη τής 
ευσέβειας. ’Αρχηγοί αυτής καί πρώτοι άπό τους άλλους κρίθηκαν άξιοι 
νά γίνουν ό Γεώργιος, πού του είχε άνατεθεΐ ό άρχιερατικός θρόνος τής 
βασιλεύουσας πόλεως, καί οί Θεόδωρος καί Γεώργιος άπό τήν τάξη τών 
πρεσβυτέρων μαζί με τόν διάκονο Ιωάννη, οί όποιοι άριθμοΰνταν στήν 
τάξη τών έξάρχων στή θέση τοΰ άγιωτάτου πάπα Ρώμης ’Αγάθωνος, 
ενώ τόν θρόνο τής μεγαλούπολης τοΰ ’Αλεξάνδρου εκπροσωπούσε ό 
μοναχός Πέτρος. Μαζί με αυτούς στή θέση τής άρχιερατικής έδρας τών 
Ιεροσολύμων μιλούσε ό μοναχός καί πρεσβύτερος Γεώργιος. Αυτοί λοι
πόν μαζί με τούς άλλους ιερούς καί άγιους πατέρες, αφού διέρρηξαν τήν 
άλληλόπλοκη άλυσίδα τοΰ ψεύδους, τούς Σέργιο, Πύρρο καί Παΰλο, 
πού υπήρξαν αρχηγοί της Κωνσταντινουπόλεως, καί τόν Όνώριο 
Ρώμης καί τόν Κύρο ’Αλεξανδρείας καί τόν Θεόδωρο τής Φαράν, αλλά 
καί τόν Μακάριο ’Αντιόχειας μαζί με τόν Στέφανο, μαθητή της αίρεσης, 
μαζί μέ κάποιον άθλιο γέροντα μέ τό όνομα Πολυχρόνιος, πού ήταν συν- 
δεδεμένοι μ3 αυτούς καί είχαν αποφασίσει νά ύπερασπισθουν τήν άσέ- 
βεια έκείνων, (όλους αυτούς) τούς καταδίκασαν δίκαια. Γιατί τόλμησαν 
μέ ασεβή καί παράδοξη πίστη νά άποδώσουν μία θέληση καί μία ενέρ
γεια στον Χριστό, τόν αληθινό Θεό μας, πού εχει δύο φύσεις, χωρίς ουτε 
αυτό νά σκεφθοΰν οί άνόητοι, πού είναι εύκολο καί πρόχειρο πρός 
κατανόηση, ότι δεν μπορεΐ ή μία (άνθρώπινη) ενέργεια νά σηκώσει μέ 
τή δύναμή της ενα χωλό καί νά υποβάλλεται στούς κόπους τής οδοιπο
ρίας, ουτε στούς τυφλούς νά δώσει μάτια, καί νά ζυμώσει μέ τά δάχτυλα 
τό χώμα μέ τό σάλιο, νά κάνει πηλό καί νά τόν βάλει στά μάτια, ούτε 
νεκρό V άναστήσει καί νά δακρύσει γιά κάποιον πού πέθανε. Ουτε επί
σης ή ϊδια άνθρώπινη θέληση μπορεΐ νά ζητεί νά παρέλθει τό ποτήρι 
του θανάτου, καί νά τό ονομάζει πάλι αυτό δόξα καί νά θέλει αυτό πού 
δεν ήθελε. Πώς λοιπόν δεν τό άντιλήφθηκαν άπό αυτά καί αρνουνται τή 
διαφορά τών φύσεων; Γιατί κάθε φύση είναι πηγή ενέργειας καί οί 
φυσικές θελήσεις διαμοιράζονται μέ τις διάφορες ενέργειες. Κι άν, σύμ
φωνα μέ τήν πλάνη έκείνων, ή ενέργεια καί ή θέληση είναι μία, θά είναι 
οπωσδήποτε καί ή φύση, άπό τήν οποία αυτά πηγάζουν, μία ’Ά ν δμως 
είναι δύο οί φύσεις (γιατί δεν εφτασαν σ’ αυτό τό σημείο της μανίας, έχο
ντας μπροστά στά μάτια τους τή διασπορά καί τήν απώλεια έκείνων που
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απώλειαν), πώς ούχι έκατέρα πηγάσει την οίκείαν ενέργειαν και 
θέλησιν; Ά λλ’ ούτοι μέν τής αυτών και όυσφήμου δόξης ούδέν 
ττροτιμήσαντες, συν αυτή έκείνη τώ αίωνίω κατεόικάσθησαν άνα- 
θέματι, όύο δέ θελήσεις φυσικάς καί όνο ένεργείας επί τοϋ ενός 

5 Χριστοϋ τοϋ Θεοϋ ήμών, τών θεοφόρων Πατέρων ίερολογήσας ό 
σύλλογος, ταϊς απανταχού 3Εκκλησίαις το όιπλοϋν όμολογεϊν και 
κηρύσσειν, ώσπερ τών φύσεων, οϋτω και τών ενεργειών καί θελή
σεων όρθοδόξως παραόεδώκασι. Κωνσταντίνος δέ τηνικαϋτα, ό 
άπόγονος Ηρακλείου, τον προγονικόν τής βασιλείας κλήρον 

10 έχρημάτιζεν άναδεδειγμένος Τά τε άλλα συμπράττων τή σννόδω 
και το όρθόν τής Εκκλησίας φρόνημα πρεσβεύων. 3Αλλ’ έν τού- 
τοιςμέν καί ή έκτη.

ιη'. Ή  δ3 άγια καί οικουμενική έβδομη σύνοδος, Νικαίαν μέν, 
τής Βιθυνώνμη τρόπολιν ούσαν, καί τών ορθών δογματικόν δικα- 

15 στήριον πάλαι γεγονυίαν, καί αύτή τής εύσεβείας κριτήριον έδει- 
ξεν, έτττά μέν καί έξήκοντα καί τριακοσίων ιερών άνδρών τώ πλή- 
θει πλατυνομένη, ταξιάρχους δέ και πρωτοστάτας τής ίεράς αυ
τών καί μεγάλης φάλαγγος προβαλλομένη, Ταράσιόν τε τον έν 
αρχιερεϋσι Θεοϋ περιβόητον (θειος ούτος και πανάριστός άνήρ 

20 και τής βασιλίδος πόλεως τούς ίεραρχικούς οίακας, εϊπερ τις 
άλλος, περιάγειν άξιος), και δή και Πέτρον τον εύλαβέστατον, 
ττρωτοπρεσβύτερον τής κατά 'Ρώμην άγίας 3Εκκλησίας, καί Πέ
τρον άλλον, πρεσβύτερον και αύτόν και τής έκεΐσε μονής ήγούμε- 
νον τοϋ άγίου Σάββα, οι τής αποστολικής καθέδρας διεκληροϋν- 

25 το τόν τόπον, 3Αδριανοϋ τότε το άρχιερατικόν κοσμοϋντος άξίω- 
μα. "Αμα δέ τοντοις3Ιωάννην και Θωμάν, άνδραςμοναδική πολι
τεία περιωνύμους καί ιερατική τιμή διαλάμποντας καί τής ανα
τολικής άπάσης διοικήσεως τών άποστολικών και μεγάλων θρό
νων τοποτηρη τάς καί τό τών άρχιερέων προνόμιον έχοντας λέγω 

30 δή 3Απολιναρίου τε καί Θεοδωρήτου καί 3Ηλία, ώ νόμέν3Αλεξαν
δρείας, ό δέ 3Α ντιοχείας, καί ό λοιπός δέ \Ιεροσολύμων, ίεροπρε- 
πώς τε και πανσόφως προειστήκεισαν. Τότε Κωνσταντίνος καί 
Ειρήνη, ορθοδοξίας στεφάνφ κοσμούμενοι, καί τήν αύτοκράτορα 
της 'Ρωμαίων αρχήςπορφυρίδα έστολίζοντο. Αϋτη τοιγαροϋν ή 

35 ιερά καί μεγάλη σύνοδος, άρτιφανή τε και βάρβαρον αιρεσιν ύπό
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άρχισαν την αίρεση), πώς θ5 άναβλύσει ή μία καί ή άλλη τη δική της 
ενέργεια καί θέληση;5Αλλά αυτοί βέβαια, μή προτιμώντας τίποτε άλλο 
από τη δική τους βλάσφημη γνώμη, μαζί μ5 αυτήν καταδικάσθηκαν στο 
αιώνιο άνάθεμα, ενώ ό σύλλογος τών θεοφόρων Πατέρων, διατυπώνο
ντας τήν ιερή άποψή του γιά δύο φυσικές θελήσεις καί δύο ενέργειες γιά 
τον ενα Χριστό τον Θεό μας, παρέδωσαν τήν ορθόδοξη πίστη στις Ε κ
κλησίες δλου του κόσμου νά ομολογούν καί νά κηρύσσουν δπως τό 
διπλό τών φύσεων, ετσι καί τών ενεργειών καί τών θελήσεων. Τότε τήν 
προγονική κληρονομιά τής βασιλείας είχε άναδεχθεΐ ό Κωνσταντίνος, ό 
απόγονος του Ηρακλείου, πού συνέπραττε σε δλα τά άλλα μέ τη σύνοδο 
καί πρέσβευε καί τήν ορθή πίστη τής Εκκλησίας. Αυτά λοιπόν καί γιά 
τήν εκτη σύνοδο.

18. Ή  έβδομη αγία καί οικουμενική σύνοδος κι αυτή άνέδειξε δικα
στήριο της ευσέβειας τή Νίκαια, πού είναι μητροπόλη τών Βιθυνών καί 
εγινε από παλαιά δικαστήριο τών ορθών δογμάτων. Αύτη απαρτιζόταν 
από τριακόσιους έξήντα επτά ιερούς άνδρες, καί πρόβαλε ώς ταξιάρχες 
καί πρωτοστάτες της ιερής καί μεγάλης φάλαγγάς της τον Ταράσιο, τον 
όνομαστό άνάμεσα στους άρχιερεΐς του Θεσυ (αυτός ήταν θειος καί άρι- 
στος τών άριστων άνδρας καί πιο άξιος άπό κάθε άλλον νά διευθύνει τό 
πηδάλιο τής Βασιλεύουσας), καί τον Πέτρο τον ευλαβέστατο, πρωτοπρε
σβύτερο τής άγιας Εκκλησίας τής Ρώμης, καί εναν άλλον Πέτρο, πρε- 
σβύτερο κι αυτόν καί ηγούμενο της εκεί μονής του άγιου Σάββα, οί 
όποιοι εκπροσωπούσαν τή θέση της άποστολικής καθέδρας, της όποίας 
τότε τον άρχιερατικό θρόνο κοσμούσε ό Άδριανός. Μαζί μέ αυτούς ήταν 
καί ό Ιωάννης καί ό Θωμάς, άνδρες όνομαστοί γιά τή μοναστική ζωή 
τους καί λαμπροί γιά τό ιερατικό τους αξίωμα, καί τοποτηρητές δλης της 
ανατολικής διοίκησης τών άποστολικών καί μεγάλων θρόνων καί πού 
είχαν τό προνόμιο τών άρχιερέων εννοώ βέβαια τον ’Απολινάριο καί τον 
Θεοδώρητο καί τον Ήλία, άπό τούς οποίους ό ενας ήταν προϊστάμενος 
της ’Αλεξάνδρειας, ό άλλος της Αντιόχειας, καί ό τρίτος τών Ιεροσολύ
μων, προϊστάμενοι μέ κάθε ίεροπρέπεια καί άπέραντη σοφία. Τότε ό 
Κωνσταντίνος καί ή Ειρήνη, τιμημένοι μέ τό στεφάνι της ορθοδοξίας, 
φορούσαν τήν πορφύρα της Ρωμοακής αυτοκρατορίας. Αυτή λοιπόν ή 
ιερή καί μεγάλη σύνοδος καταδίκασε μέ θεία κρίση καί κοινό ψήφισμα 
τή βάρβαρη καί πού μόλις είχε φανεί αίρεση, πού είχε είσαχθει μέ τρόπο
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όνσσεδών τε καί ένιέρων άνόρών παρεισαχθεϊσαν, θεοκρίτω και 
κοινω ψηφίσματι κατεόίκασε και τούς είσηγητάς και προμάχους 
αυτής τω αντω συνυποδάλλουσα κρίματι. Ούτοι γάρ οί όείλαιοι 
Χρίστον τόν άληθινόν Θεόν ημών δλασφημεϊν ούχ όμολογοϋντες 

5 τοις ρήμασι, όιά τών έργων πάσαν έπενόονν ϋδριν καί δλασφη- 
μίαν καί άσέλγειαν καί αυτόν εκείνον όνσφημεΐν άμέσως και 
χωρίς τίνος παραπετάσματος ου θαρρήσαντες διά τής σεπτής 
είκόνος τό παν αυτών τήςΧριστομάχου γνώμης έξεπλήρουν θέλη
μα: Εΐδωλον γάρ (ώ τόλμηράς καί άθεου γλώσσης καί όιανοίας 

10 άπήχτ)μα!) τήν προσκυνητήν εικόνα Χριστοϋ, δι ής ειδώλων 
πλάνη διώκεται, καθυδρίζοντες καί πάσαις αυτήν άτιμίαις περι- 
δάλλοντες άνά τάς αγοράς καί τάς λεωφόρους ποσί κατεπάτουν, 
περιέσυρον, πυρί παρεόίόοσαν Θέαμα Χριστιανοϊς έλεεινόν καί 
τής Ελληνικής Χριστομαχίαςμόνης άξιον Τά αυτά δέ καί κατά 

15 τών άλλων ιερών εικονισμάτων ποσί ταχεινοϊς έκχέαι αίμα, χερσί 
τε παλαμναίαις καί δεδήλοις χείλεσιν ένησέλγαίνον, καί κόρον 
ούδένα τής τηλικαύτης μανίας καί παραπληξίας ούδαμώς έλάμ- 
δανον οίάλάστορες \'Αλλά τών Ελληνικών δδελυγμάτων ούόέν 
έλαττον, εί καί μή μάλλον, τά Χρκπιανών ιερά σύμδολά τε καί 

20 έκτυπώματα, διά μίσους άγοντες, έδδελ ύσσοντο, δι ών αύτοϊς καί 
ό άσπονδος πόλεμος κατά Χριστοϋ καί τών αύτοϋ άγιων συνεκρο- 
τεϊτο καί έκρατύνετο.

ι&. Αήλον γάρ άπασιν, ώς ή τιμή τών εικονισμάτων τιμή γίνε
ται τών είκονιζομένων, ώσπερ καί ή άτιμία εις αυτά διαδαίνει τά 

25 είκονιζόμενα Άλλ3 ούτοι τά νέα τών Χριστομάχων Ιουδαίων γεν
νήματα, δι ώνμέν τήν σεπτή ν εικόνα Χριστοϋ καί τών αύτοϋ άγι
ων ένύδριζον, τό προγονικόν άνεπλήρουν υστέρημα, εις τά τών 
Ίονδαίων τολμήματα έκφερόμενοι καί νικςίν φιλονεικοιΊντες τή 
ύπερδολή τής ττροθνμίας τους γεννήτορας Αί ών δέ Χριστιανών 

30 ένμέσω ονκ εσχον τολμήσαι τόν Χρίστον καί χείλεσιν άπαρνήσα- 
σθαι καί αύτοϋ έκείνον τοϋ ίονδαϊκοϋ καί πατρφον ζήλον ήλέγ- 
χοντο διαπίπτοντες καί νόθον καί ταντην αυτών δεικνύντες τήν 
μίμησιν καίμηδαμοϋ στάσιν έχοντες, άλλ3 ώσπερ τω κακώ καρω- 
θέντες τής αίρέσεως, ώδε κάκεϊσε διερριπτοϋντο καί παρεφέροντο. 

35 Χριστιανούςμέν γάρ εαντούς όνομάζοντες κατά Χριστοϋ έφρν-
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πλάγιο από ανθρώπους ασεβείς και ανίερους, υποβάλλοντας στην ϊδια 
καταδίκη καί τούς εισηγητές καί υπερασπιστές αυτής. Γιατί αυτοί οί 
δυστυχείς, χωρίς να ομολογούν δτι βλασφημούσαν με τά λόγια τον Χρι
στό, τον άληθινό Θεό μας, με τά έργα τους επινοούσαν κάθε ΰβρη καί 
βλασφη μία καί ασέλγεια εναντίον του, καί έπειδή δέν είχαν τό θάρρος νά 
κατηγορήσουν αυτόν τον ϊδιο κατά τρόπο άμεσο καί χωρίς κάποιο προ
κάλυμμα, πραγματοποιούσαν μέσω της σεπτής εικόνας του δλο τό θέλη
μα τής αντίχριστης γνώμης τους. Γιατί καθυβρίζοντς ώς είδωλο (τί τολ
μηρή αλήθεια καί άθεη γνώμη καί απήχημα διάνοιας) τήν προσκυνητή 
εικόνα τοΰ Χρίστου, μέ την οποία διώκεται ή πλάνη των ειδώλων, καί 
περιλούοντάς την μέ δλες τις προσβολές, τήν ποδοπατούσαν στις αγορές 
καί τις λεωφόρους, τήν έσερναν έδω κι έκεΐ καί τήν έριχναν στή φωτιά. 
Ήταν ελεεινό θέαμα γιά τούς Χριστιανούς, καί αντάξιο μόνο τής είδω- 
λολατρικής έχθρας κατά τοΰ Χρίστου. Τά ϊδια έκαναν καί γιά τά άλλα 
εικονίσματα, όντας γρήγοροι στά πόδια νά χύσουν αίμα, άσελγουσαν μέ 
χέρια εγκληματικά καί βέβηλα χείλη, καί κανένα χορτασμό δέν ένοιωθαν 
οί αλαζόνες γιά τή τόσο μεγάλη μανία καί τήν παραφροσύνη τους, αλλά 
μισώντας καθόλου λιγώτερο από τις ειδωλολατρικές βδελυρότητες, αν 
όχι καί περισσότερο, τά ιερά σύμβολα καί τις απεικονίσεις των Χριστι
ανών, τά θεωρούσαν βδελυρά, καί ακριβώς γιά δλα αυτά έκαναν καί τον 
άσπονδο πόλεμό τους εναντίον του Χρίστου καί των άγιων του, πού δλο 
καί δυνάμωνε.

19. Είναι βέβαια σέ δλους φανερό, δτι ή τιμή πρός τά εικονίσματα 
είναι τιμή πού αποδίδεται σ’ αυτούς πού εικονίζουν, όπως βέβαια καί ή 
προσβολή τους μεταβαίνει στά ϊδια τά είκονιζόμενα ’Αλλά αυτοί, τά νέα 
γεννήματα των Χριστομάχων Ιουδαίων, μέ τις ύβρεις τους εναντίον τής 
σεπτής εικόνας τοΰ Χρίστου καί των αγίων του συμπλήρωναν τό υστέρη
μα των προγόνων τους, πραγματοποιώντας τά τολμήματα των Ιουδαίων 
καί φιλονεικώντας μέ τήν υπερβολή τής προθυμίας τους νά νικήσουν 
τούς πατέρες τους. ’Επειδή δμως ανάμεσα στούς Χριστιανούς δέν είχαν 
τήν τόλμη V άρνηθοΰν καί μέ τά χείλη τους τον Χριστό, άποδεικνύονταν 
ότι ύστερσυσαν από τον Ιουδαϊκό καί προγονικό εκείνο ζήλο καί έδει
χναν νόθη κι αυτή τή μίμησή τους, καί πουθενά δέν σταματούσαν, αλλά 
σά νά είχαν ζαλισθεΐ άπό τό κακό της αίρεσης, έπεφταν έδω κι εκεί και 
παραπατούσαν. Γιατί, ενώ ονόμαζαν τον εαυτό τους Χριστιανούς, φέρο
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άττοντο, καί τήν Ιουδαίων κλήσιν ου προσιέμενοι, τό Χριστομά- 
χον αυτών παρεζήλουν διά τής είκονομαχίας καί ύπερέδαλλον. 
Ούμόνον δέ, αλλά καί τό τής είδωλολατρείας εκκλίνοντες όνομα, 
ούδέν είδωλολατρών άνεκτότερα εις τε Χριστιανούς αυτούς καί 

5 εις τά τών Χριστιανών θεϊα καί άχραντα μυστήρια έπεδείξαντο. 
Α ϊ ο τούτουςμέν όσοι μή τήςμοιχαλίδος ταύτης καί πολυσπόρου 
καί συμττεφυρμένης δόξης φυγεΐν ή θέλησαν τήν δυσγένειαν, ώς 
νόθα γένη καί έκφυλα τής τών ττιστών εύγενείας, ή άγια καί οι
κουμενική διακρίνασα σύνοδος, δεσμοις άλύτοις τοϋ άναθέματος 

10 καθυπέδαλε, τήν δέ εικόνα Χριστού τοϋ αληθινού Θεον ημών καί 
τάς άνέκαθεν άποστολικάς τε καί πατρικός παραδόσεις καί τάς 
τών ιερών Λογιών έκφαντορίας έπί τιμή καί σεδασμιότητι τοϋ εί- 
κονιζομένου προσκννεΐσθαι καί τιμάσθαι ψήφοις άπάσαις έπεκύ- 
ρωσέν τε καί έπεσφραγίσατο, τής προσκυνησεως καί τιμής δηλο- 

15 νότι προσαγομένης, καθ' ον τρόπον καί τοΐς άλλοις ίεροϊς τύποις 
καί σνμδόλοις τής καθ’ ημάς άγιωτάτης λατρείας προσερχόμεθα 
Ον γάρ έν αύτοϊς ίστώμεν καί συμπερικλείομεν τήν τιμήν καίπροσ- 
κύνησιν, ούδ3 εις έτερόφυλα καί διάφορα τέλη σχιζόμεθα, αλλά 
διά τής φαινομένης διαφόρου καί μεριστής αύτών θεραπείας καί 

20 τιροσκυνήσεως ίεροπρεπώς τε καί άδιαιρέτως εις τήν άμέριστόν 
έκείνην ένοειδή τε καί ενοποιόν θεότητα αναγόμεθα

κ'. Οϋτω τον τίμιον σταυρόν προσκυνοϋμεν, έν ώ τό Αεσπο- 
τικόν έξετανύσθη σώμα καί τό τοϋ κόσμου καθάρσιον άνέδλυσεν 
αίμα καί ή τοϋ ξύλου φύσις ταΐς έκεϊθεν ροαϊς άρδευθεϊσα τήν 

25 άγη ρω ζωήν έδλάστησεν άντί τοϋ θανάτου. Οϋτω τον τύπον τοϋ 
στανροϋ ττροσκννοϋμεν, δ ϊ ού δαιμόνων έλαύνεται στίφη καί πά
θη θεραπεύεται ποικίλα, τής άπαξ έν τώ πρωτοτύπω χάριτος καί 
δννάμεως ένεργηθείσης καί μέχρις αύ τών τών τύπων μετά τής 
όμοιας ένεργείας συμπρόίούσης. Τούτων τοιγαροϋν έκαστον, τήν 

30 τε Χριστοϋ εικόνα φημί καί αύτόν τον σταυρόν, καί δή καί τοϋ 
σταυροϋ τον τύπον, παραπλησίως τή σεδασμιότητι καί προσκυνή
σει έξοσιοϋντες, ονκ έν αύτοϊςπεριγράφομεν καί περιορίζομεν τήν 
τιμήν καί τό σέδας, άλλ3 εις τον δ ί ή μάς ένανθρωπήσαντα πλούτω 
φιλανθρωπίας άφάτω καί τον υπέρ ημών έπονείδιστον θάνατον 

35 έκουσίως ύπενεγκότα ταύτην άναφέρομεν καί άνιεροϋμεν. Οϋτω
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νταν μέ μανιώδη οργή εναντίον του Χρίστου, καί ενώ δεν δέχονταν νά 
τούς άποκαλούν Ιουδαίους, συναγωνίζονταν τήν έχθρα τους εναντίον 
του Χριστοί] μέ τό μίσος τους εναντίον τών εικόνων καί τούς υπερέβαλ
λαν. Κι όχι μόνο αυτό, άλλα άποφεύγοντας καί τό όνομα τής ειδωλολα
τρίας, δεν επραξαν τίποτε πιο άνεκτό από δσα οί είδωλολάτρες στους ίδι
ους τούς Χριστιανούς καί στά θεία καί άχραντα μυστήρια τών Χριστια
νών. Γι5 αυτό αυτούς βέβαια, όσοι δεν θέλησαν νά φύγουν άπό αυτή τήν 
πορνική καί πολύσπορη καί ανακατωμένη δοξασία καί δυσμορφία, δια- 
κρίνσντάς τα ή άγια καί οικουμενική σύνοδος ώς νόθα γεννήματα καί 
εκφυλισμένα άπό τήν ευγένεια τών πιστών, τούς έθεσε κάτω άπό τά 
άλυτα δεσμά του άναθέματος, ενώ τήν εικόνα του Χρίστου του άληθινού 
Θεού μας, σύμφωνα με τις ανέκαθεν άποστολικές καί πατερικές παραδό
σεις καί τις διατυπώσεις τών αγίων Γραφών, επικύρωσε με τις ψήφους 
όλων καί επισφράγισε νά προσκυνεΐται καί νά τιμαται πρός τιμή καί 
σεβασμό του είκονιζομένου. "Οταν δηλαδή παρατίθεται πρός προσκύνη
ση καί τιμή προσερχόμαστε κατά τον ϊδιο τρόπο όπως στις άλλους ιερούς 
τύπους καί τά σύμβολα τής άγιώτατης λατρείας μας. Γιατί δεν περιορίζο
με σ’ αύτά τήν τιμή καί τή προσκύνηση, συτε διασπώμεθα σέ ξένους καί 
διαφορετικούς σκοπούς, αλλά με τή φαινόμενη διάφορη καί διαιρετή 
λατρεία καί προσκύνηση με τρόπο ιεροπρεπή καί άδιαίρετο υψωνόμα
στε στήν αδιαίρετη εκείνη καί ένοειδή καί ενοποιό θεότητα.

20. ’Έτσι προσκυνούμε τον τίμιο σταυρό πάνω στον όποιο καρφώ
θηκε τό σώμα τού Κυρίου καί άνάβλυσε τό αίμα πού είναι τό καθάρσιο 
τού κόσμου, καί τό ξύλο ποτισμένο άπό τό αίμα πού ερρευσε πάνω σ’ 
αυτό βλάστησε αντί τό θάνατο τήν άφθαρτη ζωή. Γι3 αυτό τό λόγο προσ
κυνούμε τον τύπο τού σταυρού με τον όποιο εκδιώκονται τά πλήθη τών 
δαιμόνων καί θεραπεύονται τά διάφορα πάθη* γιατί μιά καί άνέβλυσε 
άπό τό πρωτότυπο ή χάρη καί ή δύναμη, μέ τήν ϊδια ενέργεια απλώνε
ται αυτή καί μέχρι σ’ αυτούς τούς τύπους του. Σέ καθένα λοιπόν άπό 
αύτά τά δύο, εννοώ καί στήν εικόνα του Χριστού καί στον ϊδιο τον σταυ
ρό, καί μάλιστα καί στον τύπο τού σταυρού, άπονέμοντας κατά παρό
μοιο τρόπο σεβασμό καί προσκύνηση, δεν προσδιορίζομε καί δεν περιο
ρίζομε ο? αύτά τήν τιμή καί τό σεβασμό, άλλ9 άποδίδομε καί αφιερώνομε 
αυτήν σέ εκείνον πού εγινε άνθρωπος γιά μας άπό ανέκφραστο πλούτο 
φιλανθρωπίας καί ύπέφερε μέ τή θέλησή του τον γιά χάρη μας έπσνείδι-



δή καί ναούς άγιων καί τάφους καί λείψανα πιστοϊς δρύοντα 
ίάσεις πιστώς προσκυνοϋμεν, τον αύτούς όοξάσαντα Χρίστον τον 
Θεόν ημώνμεγαλ ύνοντες καί άνευφημοϋντες, καί όή καί εϊτι τού- 
τοις κατά τάςμυστικός καί άγίας ημών τελετάς έοτι παραπλήσιον, 

5 διά τής έν αύτοϊς ένεργουμένης δωρεάς τε καί ευεργεσίας, τό άρχι- 
κόν τε καί πρωτουργόν αίτιον έπιγινώσκομέν τε καί δοξολογοϋ- 
μεν Α ϊ δ  καί τώνμακαρίων εκείνων καί ιερών άνδρών ή θεοφό
ρος καί άγία πανήγυρις ού μόνον τήν εικόνα Χριστοϋ, καθάπερ 
έφημεν, άλλά γε δή καί τής παναχράντου καί άειπαρθένου Αε- 

10 σποίνης ημών Θεοτόκου καί πάντων τών άγίων τάς ίεράς εικόνας 
κατ’ άναλογίαν της τών πρωτοτύπων υπεροχής καί σεβάσμιότη- 
τος τιμάσθαι καί προσκυνεΐσθαι, κοινών θεσπισμάτων όροις έπε- 
σφράγισέ τε καί έπεκύρωσε. Καί γάρ καί δ ί αυτών εις ενοποιόν 
τινα καί συναγωγόν άναγόμεθα θεωρίαν καί τής πρός τό άκρότα- 

15 τον τών όρεκτών δ ΐ αύτής άξιούμεθα θείας καί ύπερφυοϋς συνα- 
φείας. 'Αλλά ταϋτα μεν σοφώς τε καί θεαρέστως τελεσαμένη όιώ- 
ρισεν, πάσαν δε αιρετική ν νόσον καί πάσαν άκοσμίαν τής λογικής 
άγέλης άπελάσασα, τον οίκεϊον κόσμον καί τό κάλλος τήν \Εκ
κλησίαν έπαναλαδοϋσαν ύπέδειξε, καί οία δή νύμφην ούκ έν 

20 κροσσωτοΐςχρυσοϊς άλλ έν ίεροίςέξωραϊσθείσαν είκονίσμασιν έκ 
δεξιών τοΰ νυμφίου Χριστοϋ παραστήσασα, ίλαροΐς καί χαίρου- 
σιν όφθαλμοΐς καθοράσθαι καί έναγλα'ίζεσθαι παντί τω τών πι
στών πληρώματι παρεσκεύασεν.

κοί. Α ϋτη τής πίστεως ημών τών Χριστιανών ή καθαρά καί 
25 άμώμητος ομολογία, αϋτη τής άχράντου καί ειλικρινούς λατρείας 

ημών καί τών περί αυτήν σεπτών μυστηρίων ή θεόσοφοςμυσταγω
γία, κατά ταύτην μέχρι βίου δεσμών καί φρονοϋντες καί πιστεύ- 
οντες καί πολιτευόμενοι, πρός τήν άνατολήν τοϋ νοητοί7 ήλίου 
έττειγόμεθα, τής έκεϊθεν άνεσπέρου αύγής καί λαμπρότητος τρανό- 

30 τερόν τε καί τελειότερον απολαύσοντες Ταύτην προσήκει καί τήν 
ύμετέραν θεοφρούρητον σύνεσιν ήδη, πρός τον ήμέτερον κλήρον 
τής ενσεβείας άφορώσαν, είλικρινεΐ διαθέσει καί γνώμης εύθύτη τι 
καί άδιστάκτω πίστει άποδέχεσθαι καί στέργειν, καί μήτε δεξιςί 
μήτε αριστερά μη δε έπί βραχύ ταύτης άποκλίνειν. Τοϋτο γάρ τών 

35 αποστόλων τό κήρυγμα, τοϋτο τών οικουμενικών συνόδων τό φρό-

94 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ ΡΙΑ ΡΧ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Α'. ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'. 95

στο θάνατο. Κατά τον ίδιο τρόπο βέβαια και τούς ναούς των άγιων καί 
τούς τάφους καί τά λείψανα πού άναβλύζουν θεραπείες γιά τούς πι
στούς τά προσκυνούμε μέ πίστη, δοξάζοντας καί εξυμνώντας τον Χριστό 
τον Θεό μας πού δόξασε αυτά. Καί βέβαια καί άν υπάρχει κάτι, σύμφω
να μέ τις μυστικές καί άγιες τελετές μας, παραπλήσιο μέ αυτά, μέ τή 
δωρεά καί τις ευεργεσίες πού ένεργεΐται σ’ αυτά, άναγνωρίζομε καί 
δοξολογούμε τό άρχικό καί πρωτουργό αίτιο. ΓΥ αυτό καί ή θεοφόρος 
καί αγία σύναξη των μακαρίων εκείνων άνδρών έπισφράγισε καί έπικύ- 
ρωσε μέ κανόνες των κοινών άποφάσεων νά τιμούμε καί νά προσκυ
νούμε όχι μόνο τήν εικόνα του Χρίστου, όπως είπαμε, άλλά βέβαια καί 
τις ιερές εικόνες της πανάχραντης καί άειπάρθενης Δέσποινάς μας 
Θεοτόκου καί όλων τών άγιων, κατ’ άναλογία μέ την υπεροχή καί τή 
σεβασμιότητα τών πρωτοτύπων. Γιατί καί μέ αυτές όδηγούμαστε σέ 
κάποια ένοποιητική καί συνοπτική θεωρία καί μέ αυτήν γινόμαστε 
άξιοι νά έπιτύχομε τη θεία καί υπερφυσική συνένωση μέ τό άκρότατο 
τών έπιθυμητών. ’Αλλ5 αυτά βέβαια τά καθόρισε άφου τά συζήτησε μέ 
τρόπο σοφό καί θεάρεστο, καί άφοϋ άποδίωξε κάθε αιρετική νόσο καί 
κάθε άταξία του λογικού ποιμνίου, παρουσίασε τήν Εκκλησία νά 
αποκτά ξανά την τάξη καί τό κάλλος της καί σάν νύμφη, δχι με χρυσά 
κρόσσια, άλλά καλλωπισμένη με ιερά εικονίσματα, άφου την τοποθέτη
σε στά δεξιά του νυμφίου Χρίστου, την κατέστησε τέτοια, ώστε νά βλέπε
ται μέ μάτια γεμάτα ιλαρότητα καί χαρά καί νά γεμίζει άπό αγαλλίαση 
όλο τό πλήρωμα τών πιστών.

21. Αυτή είναι ή καθαρή καί άμεμπτη ομολογία της δικής μας τών 
Χριστιανών πίστης, αυτή ή γεμάτη άπό θεϊκή σοφία μυσταγωγία τής 
άμόλυντης καί γνήσιας λατρείας μας καί τών σχετικών μ3 αυτήν σεβα
στών μυστηρίων, καί έχοντας αυτό τό φρόνημα καί πιστεύοντας καί ζώ- 
ντας σύμφωνα μ5 αυτή μέχρι τις δυσμά του βίου μας σπεύδομε πρός τήν 
ανατολή τσϋ νοητού ήλίου γιά V άπολαύσομε καθαρότερα καί τελειότε
ρα την άκτινοβολία καί τη λαμπρότητα πού πηγάζει άπό αυτήν. Καί ή 
δική σας θεοφρούρητη σύνεση, αποβλέποντας πρός τον δικό μας ευσεβή 
κλήρο με άδολη διάθεση καί κρίση ορθή καί άταλάντευτη πίστη, αυτήν 
πρέπει V άποδέχεται καί νά άσπάζεται, καί νά μήν αποκλίνει συτε δεξιά, 
συτε άριστερά, ούτε κατά τό ελάχιστο άπό αυτήν. Γιατί αυτό είναι τό κή
ρυγμα τών αποστόλων, αυτή ή πίστη τών οικουμενικών συνόδων. Γι3
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νημα Αιό ον μόνον σεαντόν φρονεϊν οντω όεΐ καί {τό] όοξάζειν, 
αλλά καί τους υπό σε τεταγμένονς εις τό αύτό τής άληθείας φ ράγ
μα χειραγα/γεϊν καί ττρός τήν αύτήν καταρτίζειν πίστιν, καί μηδέν 
της τοιαύτης σπονδής καί έπιμελείας ήγεϊσθαι τιμιώτερον. ’Άρ- 

5 χοντοςγάρ ώς άλ?]θώς μή τής Ιδίας μόνον σωτηρίας ποιεϊσθαι 
φροντίδα, αλλά καί τον έμπιστευθέντα λαόν τής ίσης άξιοϋν προ- 
νοίας καί εις τήν αυΌ]ν τής θεογνωσίαςχειραγωγεϊν τε καί προσ- 
καλεϊσθαι τελειότητα Μή τοίννν των έλπίδων ημάς διαψενσθήναι 
ποίησης, άς ή σή περί τά καλά ροττή τε καί ενηκοΐα παρέσχε προ- 

10 δάλλεσθαι, μη δε τούς πόνους καί τούςάγώνας, οΰς ι)πέρ τής ύμετέ- 
ρας σωτηρίας άνεδεξάμεθα χαίροντες, ματαίους έλεγξες, μηό’ 
άρχεσθαι μέν προθυμίςι τοϋ θείου κηρύγματος υποδέχεσθαι τούς 
λόγους αύτόν έπιδείξης, εις ρςιθυμίαν δε τήν προθυμίαν καταλύ
σεις, άλλ δμοιονμεν τη απαρχή τό τέλος, σύμφωνον δε τήνπολιτεί- 

15 αν τη πίστει, κοινόν δε άγαθόν καί γένους καί πατρίδος τήν σήν 
διδούς έξουσίαν καθοράσθαι καί όνομάζεσθαι τήν έμήν επί σοί 
χαράν καί ευφροσύνην διατηρεί άνεξάλειπτον.

κδ'. Ά λλ} δρα δη μοι λοιπόν, φιλόχριστε καί πνευματικέ ήμών 
υιέ, καί ει τι άλλο κλεινόν καί καλόν καί στοργής άξιον όνομα, δρα 

20 τοιγαροϋν δσας παρατάξεις ό πονηρός κατά τής εύσεδοϋς καί 
μόνης αληθινής των Χριστιανών θρησκείας έπαλαμήσατο, αιρέ
σεις διαφόρους καί στάσεις καί μάχας καί πολέμους έπινοών.
*Ορα δέ καί τοϋτο, δπως άπάσας αϋτη κετεστρέψατο καί λαμπρά 
τά κατά πάντων ανέστησε τρόπαια Καί μηδέν θαυμάσης τάςκατ? 

25 αυτής λογιζόμενος επίνοιάς καί έπιδουλάς. Πρώτονμέν γάρ ούκ 
αν ουτω περιφανής καί κραταιά καί έπίσημος διά τής νίκης έγίνε- 
το, είμηδέν αυτή πολέμιον συνεπλέκετο. *Επειτα δέ καί συνορςίν 
ρφδιον, ώς ένθαπερ ό πονηρός σφοδρότερον πολεμεϊται, έκεΐ καί 
αυτός σπουδαιότερον τά τής κακίας αύτοϋ δέλη πέμπει καί τά 

30 μηχανήματα ΐστησιν. Ένμέν γάρ τοΐς άλλοις έθνεσιν, έπείμηδείς 
έστιν αντφ σφοδρός πόλεμος, διά τοϋτο ούδέ αύτός κατ’ εκείνων 
οπλίζεται, ό δέ Χριστώνυμος τοϋ Θεοϋ λαός, τό άγιον, τό δασίλει- 
ον ίεράτευμα, έπείκαθ' έκάστηνκραταιούμενοι τη πίστει κατά τών 
πονηρών αύτοϋ πράξεων καί έπιτεδευμάτων άνδρίζονται, διά 

35 τοϋτο κάκεϊνοςμυρίαις έπιδουλαΐς καί πάσαιςμεθόδοις τινάς έξ
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αυτό όχι μόνον εσύ πρέπει έτσι νά σκέπτεσαι καί νά πιστεύεις, άλλά πρέ
πει καί νά χειραγωγείς τούς πιστούς του ποιμνίου σου σ’ αυτήν τήν άπο- 
δοχή τής άλήθείας καί νά τούς καταρτίζεις σ’ αυτήν τήν πίστη, καί τίποτε 
νά μή θεωρείς πιο πολύτιμο άπό αυτή τή φροντίδα καί τήν έπιμέλεια. 
Γιατί ό αρχηγός πρέπει στ5 αλήθεια νά φροντίζει όχι μόνο γιά τή δική του 
σωτηρία, άλλά καί τό λαό πού τσϋ έμπιστεύθηκε ό Θεός νά τον θεωρεί 
άξιο τής ϊδιας πρόνοιας καί νά τον χειραγωγεί καί νά τον προσκαλεΐ στή ν 
ϊδια τελειότητα τής θεογνωσίας. Μήν γίνεις λοιπόν αιτία νά διαψευ- 
σθοϋμε στις ελπίδες μας, τις όποιες δημιούργησε ή κλίση σου στά καλά 
καί ή καλή διάθεσή σου στο νά άκοϋς, ούτε ν5 άποδείξεις μάταιους τούς 
κόπους καί τούς άγώνες πού μέ χαρά άναλάβαμε γιά τή δική σας σωτη
ρία, ουτε βέβαια, ενώ έδειξες ότι άρχισες νά δέχεσαι πρόθυμα τούς λό
γους τσϋ θείου κηρύγματος, νά μετατρέπεις τήν προθυμία σέ αδιαφορία, 
άλλά παρέχοντας τό τέλος όμοιο με τήν άρχη καί τον τρόπο ζωής σύμφω
νο με τήν πίστη, καί καθιστώντας τήν εξουσία σου τέτοια, ώστε νά φαίνε
ται καί νά ονομάζεται κοινό άγαθό τσϋ γένους καί τής πατρίδας, κράτη
σε ανεξάλειπτη τή χαρά μου καί την ευχαρίστησή μου γιά σένα

22. ’Αλλά πρόσεχε σέ παρακαλώ, φιλόχριστε καί πνευματικέ μου υιέ, 
καί μέ όποιο άλλο ένδοξο καί καλό καί άξιο στοργής όνομα πρέπει νά σέ 
ονομάσω, πρόσεχε λοιπόν πόσες παρατάξεις συγκρότησε ό πονηρός ενα
ντίον τής ευσεβούς καί μόνης αληθινής θρησκείας των Χριστιανών, επινο
ώντας διάφορες αιρέσεις καί διχοστασίες καί μάχες καί πολέμους. 
Πρόσεχε επίσης καί αυτό, πώς αυτή τις άνέτρεψε όλες καί έστησε εις βά
ρος όλων λαμπρά τρόπαια Καί μήν άπορήσεις καθόλου σκεπτόμενος τις 
εναντίον της επινοήσεις καί επιβουλές. Γιατί πρώτον δεν θά γινόταν τόσο 
λαμπρή καί ισχυρή καί αξιόλογη με τή νίκη της, αν δεν συγκρουόταν με 
κανέναν εχθρό της. ’Έπειτα είναι εύκολο νά διαπιστώσομε, ότι όπου ό 
πονηρός δέχεται σφοδρότερο πόλεμο, έκεΐ καί αυτός με πιο πολύ ζήλο 
εκσφενδονίζει τά βέλη τή ς κακίας του καί στήνει τά τεχνάσματα του. Γιατί 
στά άλλα έθνη, επειδή δεν γίνεται κανένας σφοδρός πόλεμος εναντίον του, 
γι’ αυτό ουτε αυτός εξοπλίζεται τόσο εναντίον τους, ό λαός όμως τσϋ Θεσϋ 
πού φέρει τό όνομα ταυ Χρίστου, τό άγιο, τό βασιλικό ίεράτευμα, επειδή 
καθημερινά δυναμώνονται στήν πίστη καί στέκονται γενναιότερα απένα
ντι στις πονηρές πράξεις του καί τά τεχνάσματά του, γι’ αυτό καί εκείνος 
με μύριες επιβουλές καί όλες τις μεθόδους βρίσκει τρόπο νά υποσκελίσει



98 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ Ρ ΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ ΤΑ Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ

αυτών ύποσκελίζειν τεχνάζεται καί άντιλυπεΐν την \Εκκλησίαν 
Χριστοϋ άγωνίζεται, εί καί εις αισχύνην αύτώ οί άγώνες και τά 
πονη ρεύματα καταστρέφουσιν. 3Λ λλ3 ώστε δέ τά μέν άλλα τών 
έθνών άόιάκριτα καί συγκεχυμένα τά έν δόγμασιν έχει φρονήματα 

5 καί ούόέν καθαρόν ούό3 εις άκρίδειαν όεδοκιμασμένον, διά τοϋτο 
έν έκείνοις οϋτε το διεστραμμένον φαίνεται, έν δέ τη καθαρωτάτη 
και άγιωτάτη καί πολύ τό άκριδές έχούση πίστει τών Χριστιανών, 
διά τό λίαν αύτής ειλικρινές καί ενθές καί έξηρημένον καί άκήρα- 
τον, έπειδάν τις καίμικρόν τι διαστροφής ή καινοτομίας παρεισε- 

10 νεγκείν έπιχειρήση, αύτίκα τό διεστραμμένον καί κίδδηλον τη 
παραθέσει της άλη θείας καί τοϋ όρθοϋλόγου καταφαίνεται τε καί 
διελέγχεται, καί ουδ3 έπί δραχύ τό νόθον γέννημα ούδ3 ύπό την 
αύτην ονομασίαν είναι, τών εύσεδών δογμάτων ούδαμώς άνέχεται 
ή ευγένεια.'Ώσπερ γάρ έπί τών κάλλει διαφερόντων σωμάτων καί 

15 μικρά τις έπιγενομένη κηλίς θάττον συνοράται καί πεφώραται τή 
παραθέσει της λοιπής έν τώ σώματι ώραιότητος, τοϊς δ’ αίσχροϊς 
την όψιν ούκ άν έξελεγχθείη ραδίως τά τής άσχυμοσύνης πάθη 
έπισυνιστάμενα (ύπολανθάνει γάρ της άμορφίας τώ συγγενεΐ καί 
τη όμοιότητι), οϋτω καί έπί τής τών Χριστιανών ώραιοτάτης ώς 

20 αληθώς καί ύπερλάμπρου θρησκείας καί πίστεως, κάν τό δραχύ- 
τατόν τις αύτής παρατρέψη, μεγάλην άσχημοσύ'νην έργάζεται- τά 
δ3 άλλα τών έθνών δόγματα, πολλής ακοσμίας καί άσχημοσύνης 
γέμοντα, ούδεμίαν έχειν τοΐς οίκείοις έρασταις συναίσθησιν δίδω- 
σι τής έπιγιγνομένης αίσχρότη τος. Ού μόνον δέ, αλλά καί έπί τών 

25 άλλων πασών τεχνών καί επιστημών τό αύτό κατιδεΐν έ'στιν 3Εν 
μέν γάρ ταις άκριδεστάταις καί τό δραχύτατον τών αμαρτημάτων 
ρςίστα κατάφωρον γίνεται, έν δέ ταΐς τυχούσαις πολλά παροράται 
και ουδ3 εις αμάρτημα κρίνεται. Ε ί δούλει δέ, καί έν μέν τοΐς άρ- 
χονσι καί τών άλλων τη έξουσίςι προέχουσι, μάλιστα δέ οίς κατά 

30 πλειόνων τό κράτος, καί τό μικρόν τών πταισμάτων εις μέγεθος 
αίρεται καί πάσι γίνεται περιδόητον, έν δέ τοΐς άρχομένοις καί 
ταπεινοτέροις πολλά τών παραπλησίως διαμαρτηθέντων ούδ3 δτι 
έπράχθη συνεγνώσθησαν, άλλ3 έναπεκρύδη καί έλαθε, τη σμικρό- 
τητι καί εντελείςι σνναποσδεσθέντα τοϋ άμαρτήσαντος.

35 κγ'. "Οσον ούνμεγέθει καί κράτει καί κάλλει καί άκριδείςι καί
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κάποιους από αυτούς, καί αγωνίζεται ν5 ανταποδώσει τη λύπη στην 
Εκκλησία του Χριστού, αν καί οί άγώνες καί οι πονηριές του μεταβάλλο
νται σε ντροπή του. Εξάλλου τά άλλα έθνη έχουν άδιάκριτες καί συγκεχυ
μένες τις δογματικές άπσψεις τους, καί τίποτε καθαρό καί έξετασμένο μέ 
άκρίβεια, γι3 αυτό σ' εκείνους δέν φαίνεται οΰτε τό διεστραμμένο, στήν 
ολοκάθαρη δμως καί άγιώτατη καί μέ τή μεγάλη άκρίβεια πίστη των 
Χριστιανών, έξαιτίας τής μεγάλης καθαρότητας καί ορθότητας καί τό 
τελείως ξεχωριστό αυτής καί τό άμόλυντο, δταν επιχειρήσει κάποιος έστω 
καί κάποια μικρή διαστροφή καί καινοτομία νά έπιφέρει, άμεσως τό διε
στραμμένο καί κίβδηλο, συγκρινόμενο μέ τήν αλήθεια καί τον ορθό λόγο, 
γίνεται φανερό καί άποδεικνύεται, καί ουτε γιά λίγο διάστημα άνέχεται ή 
καθαρότητα τών ευσεβών δογμάτων νά έχει τό νόθο γέννημα τήν ϊδια 
ονομασία. "Οπως δηλαδή στά σώματα που διαφέρουν στήν ομορφιά καί 
μιά κηλίδα πού γίνεται γρήγορα γίνεται αντιληπτή καί συλλαμβάνεται σέ 
σύγκριση μέ τήν υπόλοιπη ωραιότητα τού σώματος, ενώ σέ εκείνους πού 
είναι άσχημοι δέν μπορούν νά ανακαλυφθούν εύκολα τά στίγματα της 
άσχημοσύνης που τούς συμβαίνουν (γιατί μένουν άπαρατήρητα έξαιτίας 
της συγγένειας καί της ομοιότητας μέ τήν άσχήμια), έτσι καί στήν ωραιό
τατη αληθινά καί υπέρλαμπρη θρησκεία καί πίστη τών Χριστιανών, 
άκόμα καί τό ελάχιστο της άν μεταβάλει κάποιος της προκαλεϊ μεγάλη 
άσχή μια. Τά άλλα δμως δόγματα τών εθνών, πού είναι γεματα από αταξία 
καί άσχημοσύνη, δέν δίνουν καμμιά αίσθηση στους έραστές τους της 
άοχημίας πού τούς προκλήθηκε. Καί όχι μόνο στήν περίπτωση αυτή, 
αλλά καί σέ δλες τις άλλες τέχνες καί επιστήμες μπορεΐ νά διαπιστωθεί τό 
ίδιο. Γιατί στις πλέον ακριβείς από αυτές καί τό παραμικρό σφάλμα γίνε
ται εύκολα ολοφάνερο, στις τυχαίες δμως πολλά παραβλέπονται καί ουτε 
κάν θεωρούνται σφάλμα Κι άν θέλεις, καί στους άρχοντες καί σ’ αυτούς 
που υπερέχουν άπό τους άλλους στην εξουσία, καί μάλιστα σ’ εκείνους 
που ή εξουσία τους ασκείται σέ πολλούς, καί τό μικρό πταίσμα παίρνει 
διαστάσεις και γίνεται περιλάλητο σέ δλους, οτούς υπηκόους δμως καί πιο 
άσήμαντσυς πολλά άπό τά παραπλήσια πταίσματα ουτε κάν ότι διαπρά- 
χθηκαν γίνεται γνωστό, αλλά μένουν κρυφά καί διαφεύγουν τήν προσοχή 
καί σβήνουν μαζί μέ τήν άσημαντότητα καί τήν ταπεινότητα εκείνου πού 
έκανε στο σφάλμα

23. "Οσο λοιπόν πιο πολύ υπερέχει καί είναι ανώτερη 0X0 Μέγεθος
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καθαρότητι καί τή άλλη πάση τελειότητι τών εν τοϊς έθνεσι δοξα- 
σμάτων ή των Χριστιανών πιοτις και λατρεία ύπερανέστηκε και 
έξηρηται, τοσοϋτον ο τε πονηρός εις τον κ α ί αυτής άνερεθίζεται 
πόλεμον, καί τοσοϋτον πάλιν τά εξ άφρόνων καί κακοδούλων άν- 

5 όρων αμαρτήματα εκ τοϋ εύθέος καταφαίνεται, μηδ’ επί δραχυ 
χώραν τοϋ λαθειν έχοντα, μηόέ τινα παρείσδυσιν έφευρίσκοντα 
Άλλ3 όμως ή τοϋ Θεοϋ καθολική και άποστολική \Εκκλησία, ώς 
και φθάσαντες έφημεν, καί τοϋ πονηροϋ πάντα τά μηχανήματα, 
σαθρά καί άπρακτα όιελέγχουσα, μάλλον όέ και? αύτοϋ έκείνου 

10 τοϋμηχανουργοϋντος έπαναστρέφονσα καί των αίρετιζόντων 
ρςιδίως άποσκευαζομένη τό δλάσφημον καί καταισχύνουσα τό 
άναίσχυντον, κατά πάντων άμαχον τό κράτος καί άήττητον άνα- 
όέχεται καί καλοΐς καί σωσικόσμοις διαπαντός θριάμδοις έγκαλ- 
λωπίζεται.

15 κδ'. Συ τοίνυν (ώ τι σε προσειπών άξίως ειπω τοϋ πόθου;) τή 
αίγλη τοϋ θείου Πνεύματος τήν ψυχήν αύγασθείς καί πρός τό 
τής εύσεδείας φέγγος άναχθείς καί έργον έργασάμενος, δ ί ου 
πρός τήν τοϋ μεγάλου Κωνσταντίνου πράξιν άνυψώθης, κατά 
μίμησιν έχου τής άπ? άρχής σου γνώμης καί δουλής καί συνέ- 

20 σεως- στήθι στερρώς έν τή πέτρςι τής πίστεως, έν ή καλώς υπό 
Κυρίου τεθεμελίωσαί' έποικοδόμει τή ορθή σου πίστει πράξεις 
άγαθάς καί δίου σεμνότητα, μή ξύλα καί χόρτον, μηόέ καλάμην, 
εϋφλεκτον τής αμαρτίας ΰλην καί πρός καϋσιν μό ν̂ην, πρός ού- 
δέν δε χρησιμεύουσαν έτερον, άλλά χρυσόν καί άργυρον, τών 

25 κατορθωμάτων τά τίμια Ταϋτα γάρ καί περί πειρασμών δοξαζό
μενα\ καθαρώτερα καί τιμιώτερα διαδείκνυται.

κε'. Οντω Χριστός ό κοινός Αεσπότης έγκελεύεται καρπούς 
προδάλλειν, καί μή καταίσχυνειν τήν πίστιν διά τών πράξεων. 
Οντω Παϋλος ό μέγας τής \Εκκλησίας συμβουλεύει διδάσκαλος. 

30 Οντω Πέτρος ό κορυφαίος τών αποστόλων καί τών ούρανίων 
πυλών τάς κλεϊς έμπεπιστενμένος καί τήν είσοδον οϋτω τών λοι
πών αποστόλων ό θειος χορός τήν οικουμένην έμαθήτευσεν, ού
τως ημών οίΠατέρες παρειλήφασιν, οϋτως ήμϊν τοΐςμετ? έκείνους 
παραδεδώκασιν, οϋτω καί ημείς σοι παραινοϋμεν καί συμδουλεύ- 

35 ομεν, άρεταΐς κοσμεΐν τήν πίστιν καί τή πίστει τάς άρετάςλαμπρό-
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καί οπή δύναμη καί στο κάλλος καί στην ακρίβεια καί στην καθαρότητα 
καί σε όλη την άλλη τελειότητα ή πίστη καί ή λατρεία των Χριστιανών 
από τις δοξασίες τών έθνών, τόσο περισσότερο καί ό πονηρός έρεθίζεται 
οτόν πόλεμο εναντίον τους, καί τόσο πιο πολύ πάλι τά σφάλματα άπό 
άφρονες καί κακόβουλους άνδρες γίνονται φανερά αμέσως και δεν μπο
ρούν ούτε γιά λίγο νά μείνουν κάπου κρυφά, ούτε βρίσκουν κάπου νά 
εισχωρήσουν. ’Αλλ’ δμως ή καθολική καί άποστολική Εκκλησία του 
Θεού, δπως καί προηγουμένως είπαμε, άποδεικνύοντας σαθρές και 
άχρηστες δλες τις μεθοδεύσεις του πονηρού, καί μάλλον έπαναστρέφο- 
ντας αυτές εναντίον του ’ίδιου έκείνου πού τά μηχανεύθηκε, καί διαλύό
ντας εύκολα τη βλασφημία τών αιρετικών καί καταισχύνοντας τήν άδια- 
ντροπιά τους, παρουσιάζει έναντι δλων ακαταμάχητη και άήττητη τή 
δύναμή της καί κοσμείται παντοτινά μέ ωραίους καί σωτήριους γιά τον 
κόσμο θριάμβους.

24. Έσύ λοιπόν (ώ πώς νά σέ ονομάσω εκφράζοντας επάξια τον 
πόθο μου;) έχοντας καταφωτισμένη τήν ψυχή άπό τή λάμψη του θείου 
Πνεύματος καί έχοντας άνεβεΐ στο φώς της ευσέβειας, καί έχοντας κάνα 
ένα έργο μέ τό όποιο ανυψώθηκες στο έργο του μεγάλου Κωνσταντίνου, 
διατήρησε τή μίμηση της αρχικής σου γνώμης καί θέλησης καί σύνεσης, 
στάσου στερεά στήν πέτρα της πίστεως, πάνω στήν οποία έχεις θεμελιω
θεί ασάλευτα άπό τον Κύριο* χτίζε πάνω σ’ αυτήν μέ τήν ορθή σου πίστη 
άγαθές πράξεις καί σεμνότητα του βίου, όχι ξύλα καί χόρτα, ουτε καλα
μιά, εύφλεκτη ύλη της αμαρτίας, πού είναι γιά κάψιμο μόνο καί γιά τίπο
τε άλλο χρήσιμη, άλλά χτίζε χρυσό καί άργυρο, τά πολύτιμα άπό τά 
κατορθώματα. Γιατί αυτά συνοδευόμενα και άπό τούς πειρασμούς, καθί
στανται πιο καθαρά καί πιο πολύτιμα.

25. ’Έτσι μάς διατάζει ό Χριστός, ό κοινός Δεσπότης, νά παρουσιά
ζομε καρπούς, καί νά μήν καταντροπιάζομε μέ τις πράξεις μας τήν πίστη. 
’Έτσι μάς συμβουλεύει ό Παύλος, ό μεγάλος διδάσκαλος της Εκκλησίας. 
’Έτσι ό Πέτρος, ό κορυφαίος άπόστολος, πού είναι εμπιστευμένος μέ τά 
κλειδιά τών ουράνιων πυλών καί τήν είσοδο. ’Έτσι δίδαξε τήν οικουμένη 
καί ό θειος χορός τών υπολοίπων αποστόλων, έτσι παρέλαβαν οι πατέρες 
μας, έτσι παρέδωσαν σ’ εμάς τούς μετά άπό εκείνους, έτσι καί έμεις σέ 
πρστρέπομε καί σέ συμβουλεύομε νά κοσμείς τήν πίστη σου μέ άρετές καί 
μέ τήν πίστη νά κάνεις λαμπρότερες τις άρετές σου. ’Ήθελα ό ίδιος νά



τέρας έργάζεσθαι. Έδονλόμην αυτός εγώ σοι παρεϊναι καί ταϊς 
πράξεσιν έφιστάναι, ϊνα τώνμέν καλών έργων αύτεπάγγελτον όιά 
τής όψεως λαμδάνων τήν γνώσιν, ετι μάλλον εν ευθυμία καί χαρά 
διακείμενος είην εί όέ τι καί παράλογον συνέβη, μεθέλκειν εχοιμι 

5 ρςιδίωςκαίμεθορμάζειν έκ τοϋ παραχρήμα πρός όιόρθωσιν. 3Επεί 
όέ ή δούλησις τής όυνάμεωςχηρεύει και πολλά τήν ορμήν άνακό- 
πτοντα κωλύει, δμοι λοιπόν έοτι όυνατόν, γραφή τυπώσαι τάς 
παραινέσεις, ώςκαί καταρχάς ύττεσχόμη ν, ήδη πειράσομαι.

κζ. 'Ότιμέν ούνχρή τό θειον είλικρινώς αγαπάν καί θεραπεύ- 
10 ειν καί τό ομόφυλον ώς εαυτόν στέργειν καί φιλεΐν έμφυτός πως 

τοΐς άνθρώποις ή γνώσις καθέστηκεν, ή δούλη σις δέ μή συντρέ- 
χουσα τή γνώσει εις θέσπισμα καί νόμον άναγραφήναι τήν κοινή ν 
έξεβιάσατο γνώμην.'Ότι δέό τοϋ Θείου ειλικρινήςερωςκαί ή τοϋ 
πλησίον στοργή καί τελεία άγάπη τών άλλων εντολών εν έαυταϊς 

15 περιέχουσι τάς πράξεις ού χαλεπόν μέν καί αύτόθεν κατανοήσαι, 
παρίστησι δέ τοϋτο καί ό Αεσποτικός λόγος έν οίς φησι περί αυ
τών, «Εν ταύταις ταίςδυσίν έντολαΐς όλος ό νόμος κρέμαται καί οί 
προφήται». Καί γάρ ό τον θειον έρωτα ένστερνισμένος καί τον 
πλησίον ώς εαυτόν στέργων καί φιλών, πατέρα μέν καί μητέρα 

20 διαφερόντως άγαπήσει, καί τιμής τής πρώτης, μετάγε Θεόν, άξιώ- 
σει, αιμάτων δέ έμφυλίωνκαί φόνων ού μόνον τάς χεϊρας καθαράς 
φυλάξει, αλλά καί τήν γλώσσαν καί τούς λογισμούς μελέτης τοι- 
αύτης' ούμήν ουδέ κλέψειεν ούτος- ούδείς γάρ δν ώς έαυτόν φιλεΐ 
καί φυλάττει, τούτου κλέπτης έφωράθη. Ά λλ3 ούδέ άλλοτρίους 

25 γάμσυς διορύξει, ούδ3 δρκον έπίορκον όμόσει, ού μέν ούν ούδέ 
μαρτυρίαν ψευδή κατά τοϋ πλησίον μαρτυρήσει. Καί δλως ού 
χειρών άδικων άρξει τύπτειν ή προττηλακίζειν επιχειρών, ή τύραν
νος εραστής τών όσα τφ πλησίον υπάρχει γινόμενος. Ό  γάρ τι τού
των κατατολμών; αύτόθεν λυμαίνεται άμφω, καί τον έρωτα τον 

30 θειον καί Αεσποτικόν, καί τοϋ όμοφυοϋς τήν στοργήν, τφ μέν έπι- 
δονλεύων καί περιδάλλων κακοϊς, τον δέ παρά φαϋλον ποιούμε
νος καί ύπερορών, έξ ών εις οϊας απαραιτήτους καί πικρός τιμω
ρίας έμδάλλει έαυτόν πάσίν έστι φανερόν. Εί γάρ ό τών άνθρωπί- 
νων προσταγμάτων καί τής έπιστατούσης άρχης υπερόπτης ού
6. Μαχθ. 22,40.
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είμαι κανιά σσυ καί νά παρακολουθώ τις πράξεις σου, ώστε αύταπάγγελ- 
τα, αποκτώντας μέ τά ’ίδια τά μάτια μου τη γνώση τών καλών έργων σου, 
νά νοιώθω άκόμα μεγαλύτερη ευθυμία και χαρά, αν όμως συμβεΐ νά γίνει 
καί κάτι παράλογο, νά μπορώ εύκολα νά σε τραβήξω πίσω καί νά σε 
άλλάξω άμέσως ώστε νά διορθωθείς. ’Επειδή όμως ή θέληση στερείται τή 
δύναμη καί πολλά εμποδίζουν καί άνακόπτουν τήν ορμή, αυτό που μου 
είναι δυνατό, θά προσπαθήσω, όπως στήν άρχή ύποσχέθηκα, νά διατυ
πώσω τις παραινέσεις μου μέ τή γραφή.

27. "Οτι λοιπόν πρέπει νά άγαπάμε είλικρινά τό Θείο καί νά τό 
λατρεύομε, καί νά δείχνομε στοργή στους συνανθρώπους μας καί νά τούς 
άγαπάμε όπως καί τον εαυτό μας, είναι κατά κάποιο τρόπο έμφυτη ή 
γνώση οτούς ανθρώπους, μή άκολουθώντας όμως ή βούληση τή γνώση, 
εκβίασε νά γραφεί ώς θέσπισμα καί νόμος ή κοινή γνώμη. "Οτι πάλι ό 
ειλικρινής έρωτας τοϋ Θείου καί ή στοργή τοϋ πλησίον καί ή τέλεια 
αγάπη περιέχουν μέσα τους τις πράξεις τών άλλων εντολών, δεν είναι βέ
βαια δύσκολο νά τό κατανοήσομε καί άπό αυτό, τό παρουσιάζει όμως 
καί ό Δεσποτικός λόγος μέ αυτά πού λέγει γι9 αυτές· «Σ’ αυτές τις δύο 
εντολές στηρίζεται όλος ό νόμος καί οι προφήτες»6. Γιατί όποιος έχει 
ένστερνισθεΐ τον θείο έρωτα καί τρέφει στοργή καί αγαπά τον πλησίον 
του όπως τον εαυτό του, θά αγαπήσει βέβαια ολως ιδιαίτερα τον πατέρα 
καί τή μητέρα του καί θά τούς θεωρήσει άξιους τιμής, μετά όμως άπό τον 
Θεό, θά φυλάξει όμως καθαρά άπό αίματα έμφύλια καί φόνους όχι μόνο 
τά χέρια, άλλά και τή γλώσσα καί τούς λογισμούς άπό μιά τέτοια μελέτη. 
Άλλ5 οΰτε θά κλέψει αυτός· γιατί κανένας δεν έχει συλληφθείι νά κλέβει 
άπό εκείνον πού άγαπά καί προσέχει σάν τον εαυτό του. ’Αλλ5 συτε ξέ
νους γάμους θά διαλύσει αυτός, συτε ψευδή όρκο θά όρκισθείι, συτε θά 
δώσει ψευδή μαρτυρία εναντίον του πλησίον του. Και γενικά δεν θά προ
χωρήσει σέ χ&ροδικία άδικη, προχωρώντας σέ χτυπήματα καί προπηλα- 
κισμούς, ή ποθώντας τυραννικά όσα ανήκουν στον πλησίον του. Γιατί 
αυτός πού τολμά κάτι τέτοιο, μέ αυτό τό ένα καταστρέφει καί τά δύο, καί 
τον θείο καί Δεσποτικό έρωτα, καί τή στοργή πρός τον συνάνθρωπό του. 
Τον ένα στήνσντάς του παγίδες καί κάνσντάς του κακό, καί τον άλλο μει- 
ώνοντάς τον καί περιφρονώντας τον. Άπό αυτά σέ τί αναπόφευκτες και 
πικρές τιμωρίες ρίχνει τον εαυτό του είναι σέ όλους φανερό. Γιατί, αν 
όποιος αντιμετωπίζει υπεροπτικά τις ανθρώπινες διαταγές και τήν έξσυ-
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διαφεύγει τήν δίκην, άλλα καί εις αύτό τό ζην πολλάκις τον κίνδυ
νον έχει, ό τον Δεσπότην τών όλων και Βασιλέα καί Δημιουργόν 
διά τής εις τον όμόδουλον παροινίαςκαί έπιδουλής άτιμάζων καί 
έξουθενών καί τούς αύτου νόμους δίαπαίζων καί χλεύην δεικνύς, 

5 ήλίκην τινά τήν τιμωρίαν δώσει; Διό προσήκει παντί τρόττω καί 
πάση σπουδή, μετά τής καθαράς καί αμωμήτου ημών θρησκείας, 
καί ταύτας διαφυλάττειν τάς έντολάς. Ού γάρ έστιν, ούκ έστι χω
ρίς αύτών ουτε της τών πιστών καί φιλοθέων μερίδος γενέσθαι, 
οϋτε της τών ουρανών άξιωθήναι δασιλείας.

10 κη. ’Αλλά ταϋταμέν άνθρώττω παντί πάση δυνάμει παραφυ- 
καλτέον, άρχοντι καί άρχομένω, νέω καί πρεσδύτη, πλουσίψ καί 
πένητι. Κοινή γάρ ή φύσιςκαί κοινά τά προστάγματα καί κοινής 
τής παραφυλακής καί έπιμελείας δεόμενα. 'Α δε μάλλον πρός 
τήν τα ν άρχόντων όρςί παιδαγωγίαν καί τή σή φυλάττειν έπιτη- 

15 δειότερα εξουσί^ καί εξ ών έσται σοι καί περί τών άλλων πλεί- 
στη εμπειρία, έκεΐνά σοι νυν είρήσεται. Καί γάρ πολλής τώ άρχον- 
τι δει καλοκαγαθίας τής τε άλλης, καί τής εν ήθεσιν εύκοσμίας 
Α ί ο καί φησιν, «Αρχή άνδρα δεικνύει», καί δτι, «Ώσπερ ό χρυ
σός έν ταϊς λιθίναις άκόναις δοκιμάζεται, ούτως ό άνθρώπινος 

20 νοϋς έν ταΐς άρχικαϊς έργασίαις καί ταϊς τών άρχομένων διανοί- 
αις έξετάζεται».

κ&. Σύ δέμοι μάλιστα πρόσεχε, ϊναμή μόνον άκροατής, άλλα 
καί ποιητής γένη καλών καί άξιαγάστων πράξεων. \Αρχή δέ ήμϊν 
κάν τούτοις άπό τών θείων. Εύχή μέν ούν Θεώ συνάπτει καί 

25 οικείοι, ομιλία τις ένθεος ούσα καί συνουσία νοερά του πάντων 
καλλίστου καί τιμιωτάτου, έξ ού πάσα μέν ούσίωσις καί συνοχή, 
πάσα δέ πρόνοια καί χορηγία τών άγαθών, πάσα δέ τελειότης καί 
διακάθαρσις τών παθών. *Ώστε, εί καί μη τι άλλο κέρδος έκ τής 
ευχής άνεφύετο, αυτό δή τοϋτο μάλιστα τοϊς φιλοθέοις καί τοϋ 

30 άγαθοϋ φιλοθεάμοσιν άντί πάσης ευφροσύνης ήρκει, καί πάσης 
τής κατά τον δίονμακαριότητος καί εύδαιμονίας, ότε καί τών 
ημαρτημένων άφεσιν λαμδάνομεν δ ί αύτής καί τών άλλων αιτη
μάτων όσα συμφέρουσι τάς άγαθοειδεΐς καί τελεσιουργούς δωρε
άς ττροκαλούμεθα, άξιούμεθά τε τών άφάτων περί ημάς έργων καί 

35 όώρων διά τήςέν αύτη ευχαριστίας τον ευεργέτην αμείδεσθαι, καί
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σία πού κυβερνά δέν διαφεύγει την τιμωρία, αλλά πολλές φορές ό κίνδυ
νος απειλεί και τη ζωή του, αυτός που άτιμάζει και εξευτελίζει τόν Βα
σιλέα καί Δημιουργό των δλων μέ τήν παράνοια καί τήν έπιβουλή ένα- 
ντίον του όμοδούλου του καί περιπαίζει καί χλευάζει τους νόμους του, 
πόσο μεγάλη τιμωρία θά δεχθεί; Γι’ αυτό πρέπει μέ κάθε τρόπο καί μέ 
κάθε φροντίδα, μαζί μέ τήν καθαρή καί άμόλυντη θρησκεία μας, νά 
τηρούμε κι αυτές τις εντολές. Γιατί δέν είναι δυνατό, δέν είναι δυνατό 
χωρίς αυτές οΰτε στή μερίδα των πιστών καί φίλων του Θεού νά συμ- 
περιληφθοΰμε, συτε νά καταστούμε άξιοι τη ς βασιλείας των ουρανών.

28. Αυτά πρέπει νά τά φυλάγει μέ δλη τή δύναμή του κάθε άνθρω
πος, καί άρχοντας καί υπήκοος, καί νέος καί γέροντας, πλούσιος καί φτω
χός. Γιατί είναι κοινή ή φύση, καί κοινές οί προσταγές, καί χρειάζονται 
τήν ϊδια τήρηση καί επιμέλεια. Αυτά όμως πού αποβλέπουν μάλλον στή 
διαπαιδαγώγηση τών αρχόντων καί είναι καταλληλότερα στή δική σου 
εξουσία νά τά τηρεί, καί άπό τά όποια θ3 αποκτήσεις καί γιά τά άλλα πολ
λή εμπειρία, αυτά τώρα θά σου πώ. Γιατί χρειάζεται πολλή καλωσύνη ό 
άρχοντας, καί μαζί μέ τήν άλλη πολιτεία καί τήν κοσμιότητα τών ηθών. 
Γι5 αυτό καί λένε, «Ή εξουσία δείχνει τόν άνδρα», καί ότι, «'Όπως ό 
χρυσός δοκιμάζεται μέ λίθινα άκάνια, έτσι καί ό ανθρώπινος νους έξετά- 
ζεται κατά τήν άσκηση της εξουσίας καί τις άντιδράσεις τών υπηκόων».

29. ’Εσύ όμως, σέ παρακαλώ, πρόσεχε πολύ γιά νά μήν είσαι μόνο 
άκροατής, αλλά νά γίνεις καί ποιητής καλών καί άξιων θαυμασμού πρά
ξεων. 5Αρχή βέβαια σέ εμάς καί σ’ αυτά ας γίνει άπό τά θεία. Ή  προσευχή 
λοιπόν μάς συνδέει καί μάς κάνει οικείους μέ τόν Θεό, άφου είναι κάποια 
συνομιλία μέ τόν Θεό καί νοερή συνάντηση μέ τό πιο ώραιστερο καί πιο 
τιμιώτερο άπό όλα τά πράγματα, άπό τό όποιο προέρχεται κάθε υπόστα
ση καί συνοχή, κάθε πρόνοια καί χορηγία τών αγαθών, καί κάθε τελειό
τητα καί κάθαρση άπό τά πάθη. 'Ώστε, κι άν άκόμη δέν βλάστανε κανέ
να άλλο κέρδος άπό τήν προσευχή, αυτό άκριβώς θά ήταν άρκετό γιά 
όσους αγαπούν τόν Θεό καί επιθυμούν νά τόν βλέπουν αντί όποιασδήπο- 
τε άλλης ευφροσύνης καί κάθε μακαριότητας καί ευτυχίας της ζωής. 
"Οταν όμως μέσω αύτης λαμβάνομε καί άφεση τών άμαρτημάτων μας 
καί πετυχαίνομε μέ τά άλλα αιτήματά μας όσα μάς προσφέρουν τις άγα- 
θές καί τελειοποιούς δωρεές καί γινόμαστε άξιοι τών ανέκφραστων ενερ
γειών καί δωρεών πρός εμάς ώς άνταπόδοση γιά τις ευχαριστίες μας
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δή καί οίάς άτταρχάς τινας αύτφ προσφέρειν, τάςκατ’ εκείνην τοϋ 
νοϋ κινήσεις καί δοξολογίας, τής νοεράς ήμών καί λογικής ούσιώ- 
σεως. 'Ότε τοίνυν τοσαϋτα καί τηλικαϋτα ζ>η ευχή περιείληπχαι, 
πώς ου χρή πρός ταύτην προθύμως έπεκτείνεσθαι καί ταύτης έράν 

5 σφόδρακαί άντιλαμδάνεσθαι;
λ'. Συ τοίνυν προσεύχου μέν εύχάς ιδίας διαπαντός καί καθ’ 

εαυτόν τφ Θεφ, προσεύχου δε καί άμα τφ πλήθει καί εν τφ 
φανερφ' δ ί έκατέρουμέν γάρ, θεοφιλώς πραττομένου, τό δσιον 
έστιν άποδιδόναι. 'Όσον δε τό πρότερον εις καθαρότητα διανοί- 

10 ας πλεονεκτεί, τοσοϋτον τό δεύτερον είμίμησιν τούς όρώντας 
παρακαλεί Καί τό μέν εις οίκειον κέρδος συντελεί, τό δέ καί τούς 
άλλους οΐδεν ώφελεϊν, ών ή σωτ7]ρία καί ή προκοπή μεγάλη πά- 
λιν τής άρετής έστι τοϋ άρχοντοςμαρτυρία.

λα'. Ναούς επ' όνόματι Θεοϋ καί τών αύτοϋ άγιων κατά 
15 τούς έκκλησιαστικούς θεσμούς οίκοδόμει, καί τούτοις τον λαόν 

έκκλησιάζεσθαι εθιζε, ϊνα, κοινή τό Θειον έξιλεούμενοι καί 
κοινή ν τήν δοξολογίαν προσάγοντες, εις κοινή ν τε μάλλον ομό
νοιαν συνελεύνωνται καί κοινή ν καρπώνται τήν σωτ7]ρίαν καί 
ώφέλειαν.

20 λβ'. Α ί  θυσίαι μέν τής ίεράς ήμών λατρείας τοΐς ίερεϋσιν άνά- 
κεινται, οίς υπηρετών προθύμως καί προσφέρων, πολλής τής διά 
τούτων απολαύσεις καί ευεργεσίας καί χάριτος. Αύναιο δ’ αν καί 
σύ, δούληθείς κάλλιστον αύτουργήσαι Θεφ θϋμα καί έρασμιώτα- 
τον, δίον αντφ καλλιερούμενοςκαθαρόνκαί διανοίαςορθότητα 

25 λγ'. Είδώς δέ ώςμεγάλη ροπή πρός τήν τών άλλων διοίκη- 
σιν, ρώμη καί τάχος διανοίας, μηδέ ταύτης άφίστασο τής έπι- 
μελείας Άγχίνουν μέν γάρ ούκ εστι γενέσθαι τον μή φύσει 
τοϋτο πεφυκότα, μελέτη δέ καί πραγμάτων πείρα, πρόχειρον 
έμποιοϋσαι την γνώσιν, πολλάκις έν αύτοϊς τοϊς εργοις όξύτε- 

30 ρον εδειξαν τον έγγεγυμνασμένον, ή τούς ταύτης τής δυνάμέ
ως κατά φύσινμετεσχηκότας. Δ ϊ  δ φρόνησιν άσκεϊν προσήκει 
διά βίου' αϋτη δέ παραγίνεται μελέτη μέν καί μνήμη πράξεων 
πρεσδυτέρων, όμιλίςι δε καί σννουσίςι τών περιόντων άνδρών 
φρονίμων καί έμπειρίςι δέ τών κατά τον δίον πρακτέων. Πρά- 

35 ξις γάρμιμήσει καί βουλή καί διαχειρίσει κράτος σνλλαδοϋσα,
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πρόςτον ό ευεργέτη,καί μάλισταγιά τις σάν κάποιες άπαρχέςπού προσ- 
φέρομε σ’ αυτόν τις σκέψεις καί τις δοξολογίες άπό την πνευματική καί 
λογική υπόσταση μας· όταν λοιπ;όν τόσα πολλά καί τόσο σπουδαία πράγ
ματα περιλαμβάνονται στην προσευχή, πώς δεν πρέπει νά καταφεύγομε 
σ’ αυτήν μέ προθυμία καί νά τήν άγαπάμε πολύ καί νά τήν επιδιώκομε;

30.Έσύ λοιπόν νά προσεύχεσαι βέβαια ιδιωτικά λέγοντας πάντοτε 
προσευχές μέσα σου στον Θεό, νά προσεύχεσαι όμως καί μαζί μέ τό 
πλήθος καί στά φανερά. Γιατί μέ τό καθένα άπό τά δύο, όταν γίνεται μέ 
τρόπο αγαπητό στον Θεό, μπορούμε νά αποδίδομε τό άγιο. Καί όσο τό 
πρώτο υπερέχει ώς πρός την καθαρότητα τής διάνοιας, τόσο τό δεύτερο 
προτρέπει αυτούς πού βλέπουν στή μίμηση. Καί τό ενα βέβαια συντελεί 
σέ προσωπικό κέρδος, ενώ τό άλλο έχει τό γνώρισμα νά ωφελεί καί τούς 
άλλους, τών οποίων ή σωτηρία καί ή προκοπή είναι μεγάλη πάλι επιβε
βαίωση τής αρετής του άρχοντα.

31. Χτίζε ναούς στο όνομα τοϋ Θεσϋ καί τών αγίων του σύμφωνα μέ 
τούς εκκλησιαστικούς κανόνες, καί νά συνηθίζεις τό λαό νά έκκησιάζεται 
σ’ αυτούς, ώστε, έξιλεώνοντας όλοι μαζί τον Θεό καί προσφέρσντάς του 
κοινή τη δοξολογία, νά όδηγοϋνται καί σέ κοινή ομόνοια, καί νά καρ
πού νται κοινή τή σωτηρία καί ώφέλεια

32. Οί θυσίες βέβαια τής ιερής μας λατρείας είναι έργο τών ιερέων, 
τούς οποίους αν τούς βοηθάς πρόθυμα καί προσφέρεις σ’ αυτούς, θ5 απο
λαύσεις μέσω αυτών μεγάλη καί ευεργεσία καί χάρη. Καί θά μπορούσες 
κι εσύ, αν θά ήθελες, νά καταστήσεις τον εαυτό σου ώραιότατη καί εκλε
κτή θυσία, προσφέρσντάς σ’ αυτόν βίο καθαρό καί ορθότητα διάνοιας.

33. Γνωρίζοντας λοιπόν ότι μεγάλη σημασία έχει γιά τή διοίκηση 
τών άλλων ή ρώμη καί ή οξύνοια τής διάνοιας, ούτε αυτή τή φροντίδα νά 
αποφεύγεις. Γιατί έξυπνος βέβαια δεν μπορει νά γίνει αυτός πού δεν 
είναι άπό τή φύση του, ή άσκηση όμως καί ή πείρα τών πραγμάτων, 
παρέχοντας γρήγορη τή γνώση, πολλές φορές επάνω στά εργα εδειξαν 
πιο επιδέξιο τό άσκημένο άπό εκείνους πού είναι μέτοχοι αυτής της ικα
νότητας άπό τή φύση τους. Γι5 αυτό πρέπει ν* άσκέϊς τή φρόνηση σ’ όλη 
τή ζωή σου* αυτή βέβαια έρχεται άπό τις μελέτες και τή μνήμη τών παλαι- 
στέρων πράξεων, μέ τή συνομιλία καί τή συντροφιά φρόνιμων άνδρών 
πού είναι ακόμα στή ζωή, καί μέ τήν εμπειρία αυτών πού πρέπει νά πράτ- 
τονται κατά τή ζωή. Γιατί άποκτώντας δύναμη ή πράξη μέ τή μίμηση καί



τής άνωθεν ροπής ούκ άντιπραττούσης, εις συμφέρον τέλος απο
βαίνει.

λό'. Μηδέ των περί τό σώμα δέ ήμών καί σχημάτων καί 
κινήσεων, ώς εντελών; ύπερόρα. Και γάρ και ή εν αύτοϊς άρί- 

5 στη τάξις και κατάστασις ούκ έλάχιστονμέρος φρονήσεως έδο- 
ξεν είναι, και των άνθρώπων όσοι μή συνιόεϊν είσιν έκ τοϋ 
ρφστου δεινοί τήν έν τί] ψνχϊ] δύναμιν καί τό κάλλος, ούτοι τοϊς 
έξωθεν θεάμασι ξεναγούμενοι καί των άδήλων έρασταί καί 
έπαινέται καθίστανται. Αιά τοϋτο δει καί προσώπον διαθέσει 

10 καί κόμης άσκήσει καί περιβολή έσθήτος κόσμιον όράσθαι καί 
σεμνόν, μήτε εις τό βλακώδες καί περίεργον έκφερόμενον, μήτε 
πάλιν πέρα τοϋμετρίου πρός τό ήμελημένον καθελκόμενον. 
Έκάτερον γάρ άπρεπες καί εύκαταφρόνητον καί άρχικής πο
λιτείας αλλότριον. Καί βαδίσματος δέ πρέπει τώ άρχοντι εύτα- 

15 ξία, μήτε εις τό θηλυπρεπές καί έκλυτον άσχημονοϋντι τήν κί- 
νησιν, μήτεμήν εις τό άθρόον καί τεταραγμένον καί άνώμαλον 
ταυτην έκνεωτερίζοντι- καί ό'λως, πάσα κίνησις τάξει κόσμεί- 
σθω.

λε. Α εί δέ καί τό έν λόγοις τάχος εύλαβεϊσθαι. Ταχνλογία 
20 γάρ έν μέν άγωνιστικαϊς διαλέξεσι καί άμίλλαις ούκ εύκαταφρό

νητον ϊσως ούδέ άγενές, έν δημηγορίςι δέ άνόητον καί επισφα
λές, έν δέ προστάγμασι, καί μάλιστα τοΐς πολιτικοις καί κοινοϊς, 
ευτελές καί ταπεινόν. Έντελέστερον δέ είπεΐν, ταχύτης έν πράξει 
καί λόγοις καί κινήμασι συν εύταξίςι, θειον μέν τινα καί ύπερ- 

25 φυή άποφαίνει τον έχοντα, σπάνιον δέ καί συναθλεΐν άμα πάν
τα χαλεπώτατον. Τό δέ έν τούτοις σύμμετρον συν εύταξίςι σε
μνόν τε καί άξιάγαστόν καίμεστον όγκον καί συν εύλαβείςι, πο- 
θεινόν όράσθαι παρασκευάζει καί άρχειν έπιτηδιότερον, εϊπερ 
καί έν τοΐς άρίστοις έστι τι τφπλήθει έρασμιώτερον. Ταχύτης δέ 

30 συν εύταξίςι έμπληκτον καί μανικόν καί παραδιορθοϋν ένίοτε 
μεγάλα καί σφάλλον ώς τά πολλά παραπλήσια 'Η  δέ συν εύτα
ξίςι βραδύτης νωθρόν κιαί ηλίθιον, καί σφάλλον μέν ένίοτε καί 
μεγάλα, κατορθοϋν δέ ελάχιστα, καί ταϋτα λίαν ταπεινά καί 
πρός τάςλοιπάς έκείνου πράξεις μόνον παραμετρούμενα κατορ- 

35 θώματα
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τη σκέψη καί την εκτέλεση της, καί μή όντας αντίθετη ή ουράνια βοή
θεια, καταλήγει σέ τέλος πού συμφέρει.

34. Ουτε νά παραβλέπεις τά σχετικά μέ το σώμα μας καί σχή ματα καί 
κινήσεις ώς ευτελή τάχα Γιατί ή άριστη τάξη καί κατάσταση καί σ’ αυτά 
δεν θεωρείται ότι είναι μικρή μερίδα της φρόνησης, καί άπό τούς άνθρώ- 
πσυς δσοι δεν είναι ικανοί V άντιληφθοϋν άπό τά εύκολα τή δύναμη καί 
το κάλλος τής ψυχής, αυτοί όδηγη μένοι άπό τά εξωτερικά θεάματα, γίνο
νται εραστές καί επαινετές τών μή φανερών. Γι5 αυτό πρέπει καί με τήν 
έκφραση του προσώπου, καί με τή διευθέτηση τών μαλλιών, καί με τό 
ένδυμα πού φορείς νά φαίνεσαι κόσμιος καί σεμνός, καί ούτε νά παρασύ- 
ρεσαι στο βλακώδες καί έκζητημένο, ούτε πάλι νά προχωράς πέρα άπό 
τό μέτρο πρός τό παραμελημένο. Γιατί τό καθένα άπστελεϊ άπρέπεια καί 
είναι ευκαταφρόνητο καί ξένο πρός τον τρόπο ζωής του άρχοντα. Καί 
κατά τό βάδισμα άρμόζει στον άρχοντα ή ευταξία, ούτε ή κίνηση νά 
οδηγεί μέ άσχημοσύνη στο γυναικείο καί τό άνήθικο, οΰτε βέβαια ν* άκο- 
λσυθεΐ τήν καινοτομία καί νά γίνεται μέ γρήγορο, ταραγμένο καί ανώμα
λο τρόπο. Καί γενικά κάθε κίνηση νά κοσμείται άπό τάξη.

35. Πρέπει όμως νά σεβόμαστε καί τή συντομία στους λόγους. Γιατί ή 
συντομία στο λόγο κατά τούς διαγωνισμούς βέβαια στις διαλέξεις καί τις 
άμιλλες δεν είναι ίσως κάτι ευκαταφρόνητο ουτε άσχημο, κατά τή δημη
γορία όμως είναι άνόητο καί επικίνδυνο, ενώ κατά τά προστάγματα πού 
δίνονται, καί μάλιστα τά πολιτικά καί κοινά, είναι πράγμα ευτελές καί 
ταπεινό. Καί γιά νά τό πώ πιο σωστά, ή συντομία στήν πράξη καί στους 
λόγους καί στήν κίνηση, συνοδευόμενη άπό ευταξία, παρουσιάζει αυτόν 
πού τήν έχει ώς άνθρωπο θείο καί πάνω άπό άνθρωπο, είναι όμως σπάνιο 
καί πολύ δύσκολο νά βρεθούν όλα μαζί. Ή  συμμετρία όμως σ’ αυτά μαζί 
μέ τήν ευταξία είναι κάτι σεβαστό καί θαυμαστό, μεγαλοπρεπές καί γεμά
το άπό ευλάβεια, πού κάνει τον άνθρωπο ποθητό νά τον βλέπομε καί κα
ταλληλότερο γιά τήν εξουσία, άφσυ ύπάρχ& καί ανάμεσα στά άριστα κάτι 
•πιο ευχάριστο γιά τό πλήθος. Αντίθετα ή ταχύτητα με άταξία είναι άνση- 
σία καί μανία, πού διορθώνει πολλές φορές πολύ λανθασμένα καί σφάλλει 
συνήθως παραπλήσια. Τέλος ή βραδύτητα συνοδευόμενη άπό άταξία 
είναι κάτι τό νωθρό καί ηλίθιο, πού πολλές φορές οδηγεί σέ μεγάλα σφάλ
ματα καί πετυχαίνει ελάχιστα, κι αυτά είναι πολύ άσήμαντα, και είναι 
κατορθώματα μόνο όταν άναμετρηθαυν μέ τις λοιπές πράξεις εκείνου.



λζ'. Τό πρός γέλωτας όιαθρύπτεσθαι, μετά τοϋ άσχημονεΐν 
τήν μορφήν, καί τοϋ ήθους έστίν εξυβρίζει ν τήν ευστάθειαν.

λζ. Λ ίσχρορρημοσύνης όέ πάσης καί άκοή καί γλώσσα 
καθαρευέτω. Ά  μέν γάρ τις άκούων ήόεται, ταϋτα καί λε'γειν 

5 ούκ αίσχύνεται, δτι καί πράττε ιν ούκ αίσχυνθήσεται, μεγάλη ν 
παρέσχεν άπόόειξιν. Αι όλου όέ γλώσσης φυλάσσου παρολι- 
σθήσαι. 'Ρήματι γάρ βραχυτάτω πολλάκις ύποσφαλεισα, μεγά
λη ν ήνεγκε ζημίαν, αυτούς τούς περί τοϋ ζην έσχάτους άναρρδί
ψασα κύβους.

10 λη'. 'Έχε τά ώτα τοϊςμέν άόικουμένοις ήνεωγμένα, πρός όέ 
τάς τών άόικούντων έπαγωγάς καί πιθανολογίας άποκεκλεισμέ- 
να

λθ'. Χείλη όέ κατήγορα καί συκοφαντίας άποστρέφον πολ
λάκις γάρ παιόας καί πατέρων, καί πατέρας έξέμηνε κατά παί- 

15 όων, καί βίον έσχισε συζυγίας, καί συγγενείς έπανέστησε κατ' 
όλλήλων. Καί τίλεγω; πόλεις δλας καί οικίας άνέτρεψε μία φωνή 
συκοφάντου.

μ. Μή ταχύς ήσθα ζευγνύειν εις φιλίαν συζεύξας όέ, παντί 
τρόπω τον όεσμόν άλυτον συντηρεί, άπαν τοϋ πλησίον άνέχων 

20 βάρος, πλήν είμήπω ψυχής κίνόυνον έπάγεί' αίγάρ πρός τούς 
φίλους διαστάσεις τήν δλην προαίρεσιν έκφαυλίζουσι τών άν- 
θρώπων, καί ού τον υπαίτιον μόνον, άλλά καί τον άναίτιον εις 
τήν αυτήν υπόνοιαν κατασπώσιν. Έκείνοις όέ κέχρησο φίλοις, οΐ 
πρός ετέρους κατά πάντα καιρόν άόολον όιεσώσαντο τήν φιλίαν, 

25 καί μήτε ενπραγοϋσι βασκανίας έπέβαλον οφθαλμόν, μήτε ή μέ
λη σαν όυστιραγούντων. Πολλοί γάρ κακώς μέν πράττονσιν έπε- 
κούρησάν τε καί συνήργησαν τοΐς φίλοις, ευ όέ φερομένων όρφν 
ούκ ήνεγκα τήν ευημερίαν, καί οΰς ούκ ήλεγξε καιρός συμπάθει
ας τούτους έφώρασε τό πάθος τοϋ φθόνον. Κτώ τοίνυν φίλους, 

30 μή τους φανλονς αλλά τούς άρίστονς Έκ γάρ τών φιλονμένων 
ώς τά πολλά κρίνεται τά ήθη τών φίλων' καί όιά μέν τών σπον- 
όαίωνρςίστον άν τις καί παρασφαλείς, έπαναχθείη, οι φαϋλοι όέ 
καί τήν προσοϋσαν λυμαίνονται καλοκαγαθίαν. Καί οίμέν καί
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36. Το νά ξεσπάει κανείς σε γελοία, έκτος του ότι προξενεί ασχήμια 
στο πρόσωπο, είναι υβριστικό καί γιά τή σταθερότητα του ή θους.

37. Ή  ακοή καί ή γλώσσα ας είναι καθαρή άπό όποιαδήποτε 
αισχρολογία. Γιατί αυτά με τά όποια ευχαριστείται κανείς άκούοντάς τα, 
αυτά δεν ντρέπεται καί νά τά λέγει, καί έδωσε μεγάλη απόδειξη, δπ και 
πράττοντάς τα δεν θά ντραπεί. Καί γενικά νά προφυλάγεσαι άπό το γλί
στρημα της γλώσσας. Γιατί πολλές φορές άν κάνει σφάλμα σε μιά μικρή 
λέξη, προξενεί μεγάλη ζημιά, ρίχνοντας τούς ίδιους τούς έσχατους 
κύβους γιά τή ζωή.

38. Νά έχεις τά αυτιά σου ανοιχτά βέβαια σ’ αυτούς πού άδικουνται, 
άλλά κλεισμένα στις συμφορές πού προξενούν οί άδικοι καί στά λόγια 
πού παρασύρουν μέ αοριστολογίες.

39. Νά τά άποστρέφεσαι τά χείλη πού διατυπώνουν κατηγορίες καί 
συκοφαντίες· γιατί πολλές φορές στρέφουν μέ μανία τά παιδιά εναντίον 
τών πατέρων τους καί τούς πατέρες εναντίον τών παιδιών τους, άλλά καί 
διέσπασαν τό συζυγικό βίο καί έστρεφαν τούς συγγενείς τον ένα ενα
ντίον του άλλου. Καί τί λέγω; 'Ένας λόγος συκοφάντη κατέστρεψε ολό
κληρες πόλεις καί σπίτια.

40. Νά μή βιάζεσαι νά συνάψεις φιλία μέ κάποιον, άν δμως συνά
ψεις, νά κρατάς τό δεσμό σου άλυτο καί νά βαστάζεις όλο τό βάρος του 
πλησίον, έκτος βέβαια άν επιφέρει κίνδυνο στην ψυχή. Γιατί οί διαπλη- 
κτισμοί μέ τούς φίλους διαφθείρουν τήν δλη προαίρεση τών ανθρώπων, 
καί όχι μόνο τον υπαίτιο, άλλά κι αυτόν πού δέν είναι ένοχος τον σύρουν 
στην ’ίδια υποψία Νά κάνεις φίλους εκείνους πού όλο τον καιρό διατήρη
σαν τή φιλία τους απαλλαγμένη από δόλους, καί ουτε ζηλόφθονο μάτι 
έριξαν στήν ευημερία τών φίλων, ουτε άδιαφόρησαν σέ περίπτωση 
δυστυχίας. Γιατί είναι πολλοί πού όταν δυστυχούν οί φίλοι τους τούς στη
ρίζουν καί τούς βοηθούν, ενώ όταν προκόβουν δέν αντέχουν νά βλέπουν 
τήν ευτυχία τους, καί όποιων τή φιλία δέν τήν διέλυσε ό χρόνος της 
συμπάθειας, αυτών τή διέφθειρε τό πάθος του φθόνου. Νά κάνεις λοιπόν 
φίλους σου όχι τούς φαύλους, άλλά τούς άριστσυς. Γιατί τις πιο πολλές 
φορές τό ήθος τών φίλων κρίνεται άπό τούς φίλους τους. Καί μέ τούς 
σπουδαίους βέβαια εύκολα μπορει κανείς, άν πέσει σέ σφάλμα, νά άπο- 
καταστησει τή φιλία, οι φαύλοι όμως καταστρέφουν καί τήν καλοκαγα- 
θία πού υπάρχει· καί οι σπουδαίοι βέβαια καί τήν έλλειψη της αρετής
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τό λεϊπον εις άρετήν ό ί έαυτών έπιτειχίζοντες, άν ελλιπές φαίνε- 
σθαι ποιοϋσιν, ή όέ πρός τούς φαύλους επιμιξία, και οττερ έστ'ιν 
υπόλοιπον άρετής, νόθον όποφαίνει. Μή ζήτει όέ παρά φίλων 
άκούειν τά ήδέα, άλλά τά άλ7]θή μόνον εί γάρ έχθροϊςμέν ούδ’ 

5 άληθεύουσι πιστευτέον, φίλοις όέ όιέφθορε τά τής αλήθειας καί 
τό ήόύ λέγειν ζητοϋσι κάκεϊνοι, πόθεν ήμϊν άλλαχόθεν ή τής άλη- 
θείας εσοιτο γνώσις και ή έπιστροφή τών ούκ ει)αγώς ενίοτε 
παρ’ ήμών λεγομένων ή πραττομένων; Αιόμέγιστόν ήγοϋ φίλους 
κολάκων όιαφέρειν: Οίμέν γάρ κατά πρόσωπον έπαινονντες, σέ 

10 τε τών, ώς είκός, άμαρτανομένων συναίσθησιν λαβεϊν ούκ έώσι, 
και μείζω ταϋτα πρός τούς άλλους ταϊς όιαδολαις αποτελοϋσιν, 
οί όέ και σέ; τφ όιά φιλίας ελέγχω, συνιόεϊν τό παρανόμι]θέν 
μάλλον δυναμοϋσι, κάν τι όέ?] πρός τούς έξω λέγε ιν, άντί κατηγο
ρίας απολογίαν τοϋ πραχθέντος έκμηχανώνται. 'Όσον ούν τοϋ 

15 έπί κακίαν προκότττειν τον άρετήν άσκεΐν όιενήνοχε, καί τοϋ 
όιαδάλλεσθαι έν τοϊς άρχομένοις τό τάς διαβολάς διαλύειν, το- 
σοϋτον δέ παρά σοί τούς εϋνουςπλέον έχειν τών κολάκων.

μα\ Τών απορρήτων, άμέν τήν ω)ν άρετήν αύξάνει, κοινώ- 
νει τοϊς φίλοις, ά δέ τήν γνώμην φαυλίζει, μ ή ΐ αύτόςμετέρχου, 

20 μήτε τοϊς φίλοις άνατίθεΐ' άρ ιστόν μέν γάρ τοϋτο καί χωρίς αι
τίας έτέρας Πλήν γε δή, καί εις κόρον, οια πολλά τά άνθρώπι- 
να, τοϋ φίλτρου τραπέντος, μάλλον τής παραινέσως τό χρήσιμον 
καθοράταί' τό μέν γάρ φαϋλον τών κρυφίων, τότε μάλιστα τούς 
λογισμούς τοϋ σννεγνωκότος ύποτρέχον καί διακυμαϊνον, θάτ- 

25 τον τε καί συν ούδενί όκνω της άγάπης άποστήσει καί πρός έπι
στροφή ν ίδεΐν ούκ έάσει, σοί τε διαδολήν δαρεϊαν, έκφορον 
γεγονός, έποίσει καί πρός τον έξειπόντα χαλεπώτερον διαθήσει. 
Τό όέ χρηστόν τόν τε συνεγνωκότα ραγή ναι τής φιλίας έπικατα- 
σχέσει, όεσμώ κρατίστω, τη άρετη, διαζόμενον, καί εις έπαινον 

30 της σής σπουδαίας γνώμης έπί νοϋν έρχόμενον, διαναστήσει, 
καί σέ δηλονότι ταϋτα συνορώντα, ούκ άηδώς άναλαδεΐν, ε ί τι 
παρηνέχθης τήν τε πρός αυτόν ομιλίαν καί τήν έν τφ πόθω σχέ- 
σιν άναπείσει. 3Α εί μέν ούν φίλους ευλογεί, μάλιστα δέ τούς
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περιτειχίζοντας την με τον εαυτό τους την κάνουν νά φαίνεται ότι δεν 
υπάρχει, ή άνάμιξη όμως με τους φαύλους καί όποιο υπόλοιπο άρετής 
απομένει το παρουσιάζει νόθο. Νά μή θέλεις ν* άκους άπό τούς φίλους 
σου όσα σ’ ευχαριστούν, άλλά μάλλον τά άληθινά Γιατί, άν τούς εχθρούς 
δεν πρέπει νά τούς πιστεύομε οΰτε όταν λένε την άλήθεια, καί στούς 
φίλους αλλοιώθηκε ή αλήθεια καί ζητούν κι αυτοί νά λένε τά ευχάριστα, 
άπό που άλλου εμείς θά γνωρίσομε την άλήθεια καί θά άποστραφσυμε 
όσα πολλές φορές άνίερα λέμε ή πράττομε; Γι3 αυτό νά πιστεύεις ότι πάρα 
πολύ διαφέρουν οί φίλοι άπό τούς κόλακες. Γιατί αυτοί, έπαινώντας σε 
κατά πρόσωπο, δέν σέ άφήνουν, όπως είναι εύλογο, νά συνειδητοποιή
σεις τά σφάλματα πού διαπράττεις καί τά κάνουν μεγαλύτερα μέ τις δια- 
βολές τους πρός τούς άλλους, ενώ οί φίλοι με τον ελεγχο πού άπό φιλία 
σου κάνουν, μάλλον σέ δυναμώνουν νά άντιληφθεΐς την παρανομία σου, 
καί άν χρειασθεΐ νά πουν κάτι πρός τούς εξω, αντί γιά κατηγορία μηχα
νεύονται δικαιολογία γιά την πράξη σου. "Οσο λοιπόν ή πρόοδος στην 
κακία διαφέρει άπό την άσκηση τής άρετης, καί άπό τό νά διαβάλλεται 
κανείς στούς ύπηκόους, τό νά διαλύουν οί φίλοι τις διαβολές, τόσο εσύ 
πρέπει νά προτιμάς τούς φίλους άπό τούς κόλακες.

41.5 Από τά μυστικά όσα αυξάνουν την άρετή σου λέγε τα στούς 
φίλους, όσα όμως διαστρέφουν τη γνώμη οΰτε ό ϊδιος νά τά χρησιμο
ποιείς, οΰτε νά τά γνωστοποιείς στούς φίλους σου· αυτό βέβαια είναι τό 
άριστο καί χωρίς καμμιά αμφισβήτηση. Πλήν όμως όταν έπέλθει κορε
σμός στην αγάπη, όπως γίνεται συχνά με τά άνθρώπινα, καί μεταβληθεΐ, 
τότε καλύτερα φαίνεται ή χρησιμότητα της παραίνεσης. Γιατί ή φαυλό- 
τητα τών μυστικών, τότε κυρίως, ύφέρποντας καί μεταβάλλοντας τούς 
λογισμούς εκείνου πού τά γνωρίζει, γρηγορώτερα καί χωρίς κανένα δι
σταγμό θά τον άπομακρύνει άπό την άγάπη καί δέν θά τον άφησα νά 
κοιτάξει γιά έπιστροφή, και όταν αποκαλυφθεΐ καί σ’ εσένα θά προκαλέ- 
σει βαρειά κατηγορία, καί θά δημιουργήσει χειρότερη διάθεση πρός 
αυτόν πού τό φανέρωσε. Τό καλό μυστικό όμως κι αυτόν πού είναι γνώ
στης αύτσυ θά τον εμποδίσει νά σπάσει τη φιλία, έξαναγκάζοντάς τον μέ 
δεσμό πολύ δυνατό, την αρετή, καί θά τον ωθήσει νά προχωρήσει σέ 
έπαινο της σπουδαίας γνώμης σου, καί είναι φανερό ότι καί σένα, βλέπο
ντας τα αυτά, θά σέ μεταπείθει νά άναλάβεις, όχι χωρίς ευχαρίστηση, άν 
εχεις κάπως παρακινηθεί, καί τη συνομιλία μ9 αυτόν καί τη σχέση που
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σπόντας έπί τών παρόντων Οϋτω γε γάρ καί τό τής κολακείας 
διαφύγοις, ούό’ Ιχνος αυτής εν σοί φαίνεσθαι παρασκευάζων, 
καί τοϊς φίλοις έση πράττων κεχαρισμένα, τοιοϋτον σε αυτόν 
είναι τοϊς παροϋσι πιστώσας, οίος αύτοϊς περί τών άπόντων 

5 έγνώσθης.
μβ. Οϋτω δε σεαυτόν φιλία περιφράξας, εση τοϊςμέν εις έτέ- 

ρους καί εις τά κοινά πλημμελοϋσιν απαραίτητος, τοϊς δε εις σέ 
άμαρτάνουσι συμπαθέστατος. Διά μέν γάρ έκείνου ευνομία εσται 
τη πολιτεία καί ή σή περί τούς άρχομένους έπίδηλος σπουδή καί 

10 κηδεμονία, διά δέ τούτου τό φιλάνθρωπον τής γνώμης καί ό 
δασίλειος ώς αληθώς άνακηρύττεται τρόπος. Οι μέν γάρ τύραν
νοι τά κοινά τών άδικημάτων καί τά εις έαυτούς έξετάζουσι, βα- 
σιλέως δέ έστι καί αρχής έννομωτάτης έργον, τά μέν εις έαυτόν 
φιλανθρώπως φέρειν, τά δέ εις κοινά καί εις άλλήλους δικαίως 

15 εύθετεΐν καί διεξάγειν.
μγ'. 'Ώσπερ πολλών έπαίνων άξιος ό μεγάλη ν έξουσίαν τοϋ 

άδικεΐν λαβών καί τά δίκαια πράττων, οϋτω πολλών ύπέυθυνος 
ψόγων όμηδενός ένδεής τών άναγκαίων καί εις τά άλλότρια τάς 
χεΐρας έκτείνων. Ά  νδρί μέν γάρ πενομένψ πρόφασις, εί καί 

20 παράλογος, τοϋ άδικεΐν ή πενία, άνήρ δέ δυναστείαν εχων καί 
άπορίαν ούκ εχων, άναπολόγητον έχει τήν άπό τοϋ άδικεΐν 
άμαρτίαν.

μδ'. 'Όσω δέ τις προέχει τη άρχη, τοσούτω χρεωστεΐπρωτεύ- 
ειν καί τη άρετη, ό δέ τουναντίον ποιών, τρία άμα καί κάκιστα 

25 έπιτελεΐ άπόλλυσιν έαυτόν, τους όρώντας εις κακίαν παρακαλεΐ, 
δλασφημεΐσθαι παρασκευάζει τον Θεόν, οτι τοιούτω τηλικαύτην 
ένεχείρισεν άρχήν. Δ ιά τούτο παντί μέν άνθρώπψ φευκτόν ή 
κακία, μάλιστα δέ τοϊς έν τη άρχη.

με'. "Αρχε τοίνυν τών υπηκόων, μή πεποιθώς τυραννίδι, 
30 άλλά τή τών άρχομένων εννοίςι. Εννοια γάρ μεϊζον άρχής 

βάθρον καί άσφαλέστερον, ή φόβος. Τοϋτο δέ άρετών τε κτή- 
σις ποιεί καί οί περί τό νπήκον πόνοι καί φροντίδες. Οϋτω δέ 
αύτός τε ώς αληθώς βασιλικώς καί ήδέως βιώσεις, κάκείνοις
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ποθείς. Πάντοτε βέβαια να επαινείς τούς φίλους, καί μάλιστα τούς από
ντες μπροστά στούς παρόντες. Γιατί έτσι καί την κολακεία θ5 άποφύγεις, 
κάνοντας να μην φαίνεται ούτε ϊχνος της επάνω σου, καί στούς φίλους θά 
κάνεις πράγματα πού τούς ευχαριστούν, βεβαιώνοντας τούς παρόντες ότι 
θά είσαι τέτοιος μαζί τους όπως σε είδαν νά είσαι γιά τούς απόντες.

42. ’Έχοντας ετσι οχυρώσει τον εαυτό σου με τη φιλία θά είσαι γιά 
τούς άλλους βέβαια καί πού πράττουν πταίσματα κατά τής πολιτείας 
πολύ αυστηρός, συμπαθέστατος όμως σ' αυτούς πού σφάλλουν σ’ εσένα. 
Γιατί με τό πρώτο θά υπάρχει στην πολιτεία ευνομία καί θά είναι φανερή 
ή φροντίδα καί κηδεμονία σου γιά τούς υπηκόους σου, ενώ με τό δεύτερο 
θά άνακηρύσσεται ή φιλάνθρωπη διάθεσή σου καί ό αληθινά βασιλικός 
χαρακτήρας σου. Γιατί οί τύραννοι πολλές φορές άδιαφορουν γιά τά κοι
νά καί μεταξύ των υπηκόων άδική ματα, εξετάζουν όμως πολύ αυστηρά 
όσα στρέφονται εναντίον των ’ίδιων, ενώ έργο του βασιλιά καί τής έννο- 
μώτατης εξουσίας είναι νά αντιμετωπίζει με φιλανθρωπία όσα γίνονται 
πρός αυτόν, νά διευθετεί όμως καί νά ρυθμίζει δίκαια τις κοινές καί τις 
μεταξύ των υπηκόων διαφορές.

43. Όπως είναι άξιος πολλών επαίνων αυτός πού, ένώ έλαβε μεγάλη 
έξουσία καί μπορεΐ V άδικεΐ, όμως πράττει τά δίκαια, ετσι είναι ύπεύθυ- 
νος γιά πολλές κατηγορίες αυτός πού, ένώ δέν του λείπει τίποτε από τά 
άναγκαΐα, απλώνει τά χέρια του στά ξένα. Γ ιατί πρόφαση γιά ένα φτωχό, 
αν καί παράλογη, είναι ή φτώχεια, αυτός όμως πού έχει έξουσία καί καμ- 
μιά έλλειψη, δέν εχει δικαιολογία γιά τήν άμαρτία τής άδικίας.

44. "Οσο υπερέχει κανείς ώς πρός τήν έξουσία, τόσο πιο υποχρεωμέ
νος είναι νά πρωτεύει καί στήν άρετή, όποιος όμως πράττει τά αντίθετα, 
πράττει συγχρόνως τρία πταίσματα, τά κάκιστα· καταστρέφει τον εαυτό 
του, προτρέπει πρός τήν κακία αυτούς πού τον βλέπουν, καί κάνει νά 
βλασφημεΐται ό Θεός, γιατί σέ τέτοιο άνθρωπο παραχώρησε τόσο μεγά
λη έξουσία. Γι3 αυτό κάθε άνρθωπος βέβαια πρέπει ν* αποφεύγει τήν 
κακία, προπάντων όμως αυτοί πού βρίσκονται στήν εξουσία.

45. Νά κυβερνάς λοιπόν τούς υπηκόους σου όχι στηριγμένος στήν 
τυραννική έξουσία, αλλά στήν εύνοια των υπηκόων. Γιατί ή εύνοια είναι 
μεγαλύτερο βάθρο καί πιο άσφαλές άπό τήν έξουσία, παρά ό φόβος. 
Αυτό τό κατορθώνει ή απόκτηση των αρετών καί οί κόποι καί οί φροντί
δες γιά τούς υπηκόους. Μέ τον τρόπο αυτό καί συ ό ’ίδιος θά ζήσεις άλη-
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έλευθέραν επιβουλής καί συμφορών άλογίστων τήν πολιτείαν 
συντηρήσας, άείμνηστον σαυτοϋ κλέος τον άπαντα χρόνον κα
ταλείπεις

μ£. Νόμων τούς άκριδεστάτους έπαίνει καί άποόέχου, καί 
5 πρός έκείνους βλέπων, τον σεαυτοϋ ρύθμιζε βίον μή μέντοι 

κατά τάς εκείνων ψήφους τό ύπήκοον άπαραιτήτους είσπράτ- 
του τάς τιμωρίας, άλλα όιά τών φιλανθρωποτέρων μάλλον 
παιδαγωγεί’ οϋτω τε γάρ φοβερός, δ ί ών σεαυτόν άκριβολο- 
γεϊς, τοϊς άμαρτάνουσιν είναι δόξεις καί άνεπαχθής τοϊς ύπη- 

10 κόοις.
μζ. Α είδέ έγκρατώς άρχειν, ού τώ κολάζειν, αλλά τώ δοκεϊν 

κολαστικόν είναι. Τοϋτο δέ ήθος εύσταθές ποιεί, καί ή τών οικεί
ων τρόπων σεμνότης καί έπιμέλεια 3 Οργίλων δέ μάλλον άνθρώ- 
πων, ή φρονίμων, αί κολάσεις, οΐτινες, άπορίςι τοϋ δημαγωγεϊν 

15 σωφρόνως, έπί τό κολάζειν τρέπονται ραδίως. Καί τό μέν καί ό 
τυραννικότατος πράξειεν άν, τό δέ μόνος ό άρχικώτατος, εϊπερ 
άρχοντος άρετή μή φθείρειν, άλλά πλείους καί βελτίονας ποιεΐν 
τούς άρχομένους.

μη'. "Αρχοντοςμέν τινες έ'φησαν άρετήν έκμικράςμεγάλην 
20 πόλιν ποιήσαι, έγώ δέ μάλλον άν φαίην, τό έκ φαύλης σπουδαί- 

αν παρασκευάσαι. Τοϋμέν γάρ καί καιρών πολλάκις φορά γέγό
νε παραιτία, τό δέ ούκ εστιμή ούχίπαρά τά άριστα διοικοϋντος 
γενέσθαι. 'Όν σύ παραζηλών, δι ών κατορθοΐς, άρετή τήν τών 
άρχομένων αΰξεις πολιτείαν.

25 μ&. °Ωσπερ τείχος σαθρόν, καν οικίας ένδον έχτ] λαμπράς καί 
άέρων ευκρασίαν καί ώνείων άφθονίαν, δμως τήν πόλιν εξευτε
λίζει, ούτως οί περί τον άρχοντα φαϋλοι καί τον έκείνου συνδια- 
βάλλουσι τρόπον. Οι γάρ έκείνων τής πονηριάς λαμβάνοντες 
πείραν καί τον ύτΐ αυτών δορυφορούμενον παραπλήσιον ύπο- 

30 λαμβάνουσιν εΐναι.
^  Μηδενός παρανομίαν, κάνδοκή δι αύτής εύημερεΐν, επαι

νέσεις. 3Εκείνον τε γάρ μάλλον εις κακίαν ύπαλείψεις, καί σεαυ
τόν είς παραπληγίαν πράξιν καιρόν έπιζητείν άπελέγξεις. 'Ο
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θινά βασιλικά καί ευχάριστα, καί συντηρώντας γιά εκείνους την πολιτεία 
έλεύθερη από επιβουλές καί συμφορές άλόγιοτες, θ5 άφήσεις γιά τον 
εαυτό σου δόξα πού νά τη θυμούνται οί άνθρωποι γιά πάντα.

46. Νά επαινείς καί V άποδέχεσαι τούς πιο άκριβοδίκαιους νό
μους, καί άποβλέποντας σ’ αυτούς νά ρυθμίζεις τη ζωή σου. Νά μήν 
τιμωρείς τούς υπηκόους σου αύοτηρά σύμφωνα μέ τις υπαγορεύσεις 
αυτών, άλλά μάλλον νά τούς παιδαγωγείς μέ φιλανθρωπότερες τιμω
ρίες. Γιατί έτσι, μέ την άκριβοδίκαια στάση σου γιά τον εαυτό σου, θά 
φαίνεσαι ότι είσαι φοβερός ο" όσους σφάλλουν, καί όχι σκληρός γιά 
τούς υπηκόους σου.

47. Πρέπει νά κρατάς δυνατά την εξουσία, όχι τιμωρώντας, άλλά μέ 
τό φόβο ότι θά τιμωρήσεις. Γιατί αυτό δημιουργεί σταθερότητα στο ήθος, 
καθώς καί ή σοβαρότητα των τρόπων καί ή έπιμελεια Οί τιμωρίες επι
βάλλονται από οργίλους ανθρώπους, καί όχι άπό φρόνιμους, οι όποιοι, 
μή μπορώντας νά καθοδηγούν μέ φρόνηση τό λαό, καταφεύγουν εύκολα 
στην τιμωρία Καί τό ενα βέβαια θά τό πράξει αυτός πού κυβερνά σάν 
άγριος τύραννος, ενώ τό άλλο μόνο ό πραγματικός κυβερνήτης, άφσυ 
άρετη του άρχοντα είναι όχι νά καταστρέφει τούς υπηκόους του, άλλά νά 
τούς κάνει περισσότερους καί καλύτερους.

48. ’Αρετή βέβαια του άρχοντα είπαν κάποιοι πώς είναι νά κάνει μιά 
πόλη από μικρή μεγάλη, εγώ όμως θά μπορούσα μάλλον νά πώ τό νά την 
κάνει άπό φαύλη ήθική. Γιατί τού πρώτου αιτία γίνεται πολλές φορές και 
ή συγκυρία, ενώ τό δεύτερο δέν μπορεϊ νά γίνει χωρίς αυτόν πού κυβερνά 
άριστα. Μιμούμενος αυτόν μέ τις λαμπρές πράξεις σου, θ5 αύξήσας μέ την 
αρετή την ευπραγία τών υπηκόων σου.

49. "Οπως ενα τείχος σαθρό, κι άν άκόμα περικλείει λαμπρές οικο
δομές καί εχει κλίμα καλό καί άφθονία τροφίμων, όμως αυτά οδηγούν 
την πόλη στήν περιφρόνηση, ετσι οι γύρω άπό τον άρχοντα φαύλοι δια
βάλλουν καί τον χαρακτήρα εκείνου. Γιατί αυτοί πού αποκτούν γνώση 
της κακίας εκείνων, υποθέτουν ότι είναι όμοιος μ’ αυτούς κι αυτός του 
όποιου είναι φρουροί ταυ.

50. Νά μήν έπαινέσεις την παρανομία κανενός, άκόμα κι αν φαίνεται 
ότι μέ αυτήν ευημερεΐ. Γιατί καί εκείνον μάλλον θά τον άφήσεις νά παρα
μάνα στην κακία, και τον εαυτό σου θά τον αποδείξεις ότι ζητεί ευκαιρία 
γιά παραπλήσιες πράξεις. Γιατί αυτός πού πριν παρουσιασθεΐ ευκαιρία



γάρ προ καιροϋ ταϋτα, δ ί ών επαινεί, προθυμούμενος καί τιμών, 
τίάν ον ποιήσοι τοιούτον παραπεπτωκότος;

να'. 'Ο των αρχόντων τρόπος νόμος γίνεται τοΐς νπό χεΐρα Ε ϊ 
τι ούν τό πλήθοςέξαμαρτάνει, εις τον άρχοντα τήν αιτίαν άναπέμ-

5 πει, πόσον οϊει σαυτόν αρετής έπιμελεϊσθαι καί χρεωστεϊν άεί επί 
τοΐς καλοΐς έγρηγορέναι;

νβ. Πάσης πράξεως βονλή προηγείσθω. Λ ί  γάρ άνεπίσκε- 
τττοι πράξεις ώς τά πολλά σφαλεραί, καί τό κατορθονμενον δι
καίως άν αιτίας άλλης έργον νομισθείη μάλλον, ή τής τοϋπολλά- 

10 κις παρασφαλέντος ορμής καί περιπετείας.
νγ'. "Λπερ χεΐρες πολλών καί πολλάκις ούκ είργάσαντο, ταϋ

τα βονλή μία καί έφάπαξ κατεπράξατο. Α ί ό εύβουλίαν προτίμα 
πολνχειρίας

νδ' Προνοίας επίκουρος ή μετάνοια, ά τοίννν εκείνη ν διέλα- 
15 θε καί έκπίπτει, αϋτη ταϋτα έπανελομένη διορθούσθω καί δια- 

σωζέτω.
νε'. 'Ο φθόνος πάω} μέν ψυχΐ}μεγάλη νόσος, μεγίστη δέ μάλι

στα τοΐς έν έξουσίφ Ανάγκη γάρ, οίςσυνεργοΐςμέλλειχρήσθαι 
καί βίου καί πόλεωςπρός ευδαιμονίαν, τούτονς όράν ώς έχθρούς, 

20 διά τήν ένοϋσαν άρετήν καί έπιβονλενειν ώς πολέμιοις. Ον τίάν 
ειη όλεθριώτερον ή άφρονέστερον;

νζ'. βΌσον δέ δειφυγεΐν τό φθονεΐν, τοσοϋτον διώκειν τό φθο- 
νεΐσθαι. Άρχοντι δέ μάλιστα πρέπει, φ μηδ3 έξ έτοιμου ή άπό 
των φθονούντων φέρεται βλάβη. Ε ί δει δέ όμως τον φθόνον περι- 

25 στέλλειν (πολ νμήχάνον γάρ καί πάντολμον τό θηρίον), ούκ άρε- 
τής έλαττώσει, μετριότητι δέ φρονήματος καί άφαιρέσει καί πε
ρικοπή της έν τοΐς ούκ άναγκαΐοις έπιδείξεως καί πλεονεξίας, 
τάς αύτοϋ βολίδας διακρουστέον.

νζ. “Οταν τις άρχη έαυτοϋ, τότε νομιζέτω καί των υπηκόων 
30 άρχειν άληθώς. 'Όταν γάρ ιδωσι τον έφεστηκότα άρχοντα πα

θών κρατούντα καί ηδονών, τότε πόθω καί έκόντες καί αύτοί

6. Τά αποτελέσματα του φθόνου μπορεΐ κανείς νά τά κατανοήσει άπό πολλά 
παραδείγματα τής άγιας Γραφής. Εωσφόρος, Κάϊν κ. ά.
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δείχνει προθυμία και τιμά αυτά με τά δσα επαινετικά λέγει, τί δέν θά 
κάνει δταν ή ευκαιρία παρουσιασθεΐ;

51. Ή  συμπεριφορά των αρχόντων γίνεται νόμος γιά τούς άρχόμε- 
νους. ”Αν λοιπόν τό κάποιο άμάρτημα πού διαπράττει τό πλήθος 
αντανακλά την αιτία του στον άρχοντα, πόσο νομί^ς οτι πρέπει νά φρο
ντίζεις γιά τή ν αρετή καί οφείλεις πάντοτε νά άγρυπνάς γιά τά καλά;

52. Πριν από κάθε πράξη νά προηγείται ή σκέψη. Γιατί οί πράξεις 
πού γίνονται χωρίς σκέψη τις περισσότερες φορές είναι εσφαλμένες, καί 
αυτό πού κατορθώνεται θά θεωρηθεί δίκαια έργο μάλλον άλλης αιτίας, 
παρά ώς αποτέλεσμα της ορμής καί της απερισκεψίας εκείνου πού πολ
λές φορές πέφτει σέ σφάλματα

53. Αυτά πού πολλές φορές δέν έπραξαν τά χέρια πολλών, αυτά τά 
πέτυχε μία σκέψη μόνο καί μέ τή μιά. Γι’ αυτό νά προτιμάς τήν σωστή 
σκέι|π] από τά πολλά χέρια (πολλούς βοη θσύς).

54. Βοηθός της πρόνοιας είναι ή μετάνοια* δσα λοιπόν διέφυγαν 
από εκείνη καί παραβλέφθηκαν, αυτά επιχειρώντας τα πάλι ή μετάνοια, 
άς τά διορθώσει καί ας τά σώσει.

55. Ό  φθόνος γιά κάθε βέβαια ψυχή είναι νόσημα μεγάλο, μέγιστο 
δμως σέ εκείνους προπάντων πού βρίσκονται στην εξουσία Γιατί είναι 
άνάγκη, αυτούς πού πρόκειται νά χρησιμοποιήσουν ώς συνεργάτες τους 
γιά την ευτυχία καί των ϊδιων καί της πόλης, αυτούς νά τούς βλέπουν 
σάν εχθρούς έξαιτίας της αρετή τους, καί νά τούς επιβουλεύονται σάν 
αντιπάλους. Πράγμα από τό όποιο τί μπορεΐ νά υπάρξει πιο καταστρε
πτικό ή πιο ανόητο;

56. 'Όσο πρέπει ν* αποφεύγεις νά φθονείς, τόσο πρέπει νά έπιδιώ- 
κεις νά σέ φθονούν. Καί αυτό πιο πολύ ταιριάζει στον άρχοντα, πού δέν 
μπορούν έτσι εύκολα νά τον βλάψουν αυτοί πού τον φθονούν. "Αν δμως 
πρέπει νά περιορίσομε τον φθόνο (γιατί τό θηρίο είναι πολυμήχανο καί 
τολμηρό σέ δλα), ν5 αποκρούσομε τις έπιθέσεις του όχι μέ μείωση της 
αρετής, άλλα μέ τον μετριασμό τής έπαρσης καί τήν άφαίρεση καί περι
κοπή τής επίδειξης καί τής πλεονεξίας σέ πράγματα όχι αναγκαία.

57. 'Όταν κάποιος είναι κύριος του έαυτοΰ του, τότε νά νομίζει οτι 
κυβερνά πραγματικά καί τούς υπηκόους του. Γιατί, δταν δουν δτι ό 
άρχσντάς τους έξσυσιάζει τά πάθη του καί είναι κύριος των ηδονών, τότε 
κι αυτοί θά έπιθυμήσσυν καί θά ύποταχθσυν μέ τή θέληση τους στην



υποταγήσονται, άν δέ άνόράποόον ϊόωσιν ήόονής καί παθών, 
άφόρητον ήγήσονται άνόραπόόψ όουλεύειν αυτοί.

νη'. Άριστον νόμιζε δικαστήν, ός τάχει μέν λογισμών τήν τοϋ 
δικαίου φύσιν θηρεύει, θηρεύσας δέ συν όρθότητι προάγει· καί 

5 πράξαι μέν άνεσιν τοίς άδικουμένοις οξύς, βραδύς δέ κολάσαι 
τούς άμαρτάνοντας- καί κρείττων μέν χρυσίου, ούκ έλάττων όέ 
δυναστείας' καί κρατών μέν οργής, ούχ ή ττώμενος δέ συμπαθεία^ 
καί μόνην μέν συγγένειαν καί φιλίαν καί δόξαν οίδεν έν τώ δικά- 
ζειν τήν δικαιοσύνην, μόνην δέ άλλοτρίωσιν καί έχθραν καί άδο- 

10 ξίαν τήν άδικίαν.
νθ\ Μηδέν τής πρός τό ομόφυλον διαθέσως εύχερώς καί 

χωρίς έμφανοϋς αιτίας μεταβάλλοις Ε ί γάρ καί ύπολανθάνου- 
σαι παρ3 αύτών αίτίαι τήν πρός αύτούςμεταβολήν δικαίαν ποι- 
οϋσιν, άλλ3 ούν οι ταύταςμή συνορώντες, ούκ έκείνους αίτιάσον- 

15 ται τής σης περί αύτούς άλλοιώσεως, σοϋδ3 άρρωστίαν καί ευχέ
ρειαν κατηγορήσουσι γνώμης.

ξ. Ούχ οϋτως ή έν πολέμω άνδρεία τον άρχοντα κοσμεί 
καί σώζει, ώς ή πρός τούς ομοφύλους εύμένεια καί φιλανθρω
πία. Πολλοί γάρ, πολεμίων κρατήσαντες, υπό τών οικείων 

20 δι ώμότητα διεφθάρησαν καί πολλοί, παρά μικρόν άλώναι 
πολεμίοις κινδυνεύσαντες, ύπό τών ομοφύλων διεσώθησαν, 
ούδ3 αυτό τό ζην υπέρ τής σωτηρίας προτιμησάντων τοϋ άρ- 
χοντος.

ξα. 'Άρχοντας δει καθιστάναι, μάλιστα μέν πάσαις πλου- 
25 τοϋντας ταϊς άρεταϊς, εί δέ μή, πάντως γε δικαιοτάτονς. Καί γάρ

& τοίς άρχουσι παρανομεϊται, ταϋτα τό μίσος καί τήν οργήν τοϋ 
πλήθους εις τον προχειρισάμενον αναφέρει.

ξβ. Πολλαχόθεν δει τον άρχοντα θηρεύειν τών ύπηκόων τάς 
γνώμας καί οϋτω κοινωνοϊς χρήσθαι φιλίας καί άρχής καί 6ου- 

30 λενμάτων' ττρώτον, εξ ών αυτός τά κατά τήν αύτοϋ οικίαν οίκο- 
νομεΐ’ δεύτερον, έξ ών γυναικί τε καί παισί καί δούλοις συνδια- 
τίθεταί' τρίτον, έξ ών κέχρηται τοίς φίλοις' τέταρτον, έξ ών πρός 
τους έκ γειτόνων διάκειται- καί πέμπτον, έξ ών έχθραν τε άναδέ-
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έξουσία του. Ά ν  όμως δουν ενα δοΰλο της ήδονής και των παθών, θά 
θεωρήσουν άνυπόφορο νά γίνουν οί ’ίδιοι δούλοι σέ δοΰλο.

58. Νά θεωρείς άριστο δικαστή αυτόν πού με ταχύτητα σκέψης 
προσπαθεί νά βρει τη φύση τοΰ δικαίου, κι δταν τη βρει προχωρεί σιήν 
έφαρμογή του με ορθές ενέργειες. Καί νά είναι ταχύς βέβαια στήν άπόδο- 
ση δικαιοσύνης στους άδικούμενους, άργός δμως στο νά τιμωρήσει 
αυτούς πού σφάλλουν. "Επίσης νά είναι άνώτερος τών χρημάτων, όχι 
όμως κατώτερος τής ορθής διακυβέρνησης. Νά συγκρατεΐ τό θυμό του, 
αλλά νά μήν νικιέται άπό αισθήματα συμπάθειας, καί μόνη του συγγέ
νεια καί φιλία καί δόξα, όταν δικάζει, νά θεωρεί τη δικαιοσύνη, ενώ μόνη 
του άποξένωση καί εχθρα καί έξευτελισμό τήν άδικία.

59. Νά μήν άλλάζεις εύκολα καί χωρίς φανερή αιτία τή διάθεσή σου 
γιά τον συνάνθρωπό σου. Γιατί, κι άν ύπολανθάνουσες έκ μέρους αυτών 
αιτίες κάνουν δίκαια τη μεταβολή πρός αυτούς, ώστόσο δσοι δεν τις αντι
λαμβάνονται, δεν θά θεωρήσουν εκείνους αίτιους γιά τη μεταβολή σου 
πρός αυτούς, αλλά θά κατηγορήσουν έσένα γιά νοσηρότητα καί εύκολη 
μεταβολή τή ς γνώμη ς.

60. Δεν κοσμεί καί δεν σώζει τον άρχοντα τόσο πολύ ή πολεμική 
άνδρεία, όσο ή ευνοϊκή διάθεση καί φιλανθρωπία πρός τούς συνανθρώ
πους του. Γιατί πολλοί, ενώ νίκησαν τούς εχθρούς τους, δμως καταστρά- 
φηκαν άπό τούς δικούς τους έξαιτίας της ώμότητάς τους. Πολλοί πάλι 
πού κινδύνευαν νά συλληφθοΰν άπό τούς έχθρούς, σώθηκαν άπό τούς 
δικούς τους, πού ούτε τήν ίδια τή ζωή τους προτίμησαν περισσότερο άπό 
τή σωτη ρία τοΰ άρχοντα.

61. Πρέπει νά ορίζεις άρχοντες κυρίως βέβαια εκείνους πού είναι 
κοσμημένοι με όλο τό πλοΰτο τών άρετών, άν δεν είναι τέτοιοι, νά είναι 
τουλάχιστο πολύ δίκαιοι. Γιατί οί παρανομίες του άρχοντα μεταφέρουν 
τό μίσος καί τήν οργή του πλήθους σ’ αυτόν πού τον έγκατέστησε.

62. Με πολλούς τρόπους πρέπει ό άρχοντας νά προσπαθεί νά γνωρί
σει τις γνώμες τών υπηκόων του, καί ετσι νά τούς κάνει κοινωνούς της 
φιλίας του, της εξουσίας του καί τών άποφάσεών του. Πρώτα, άπό αυτά 
πού αυτός διοικεί τό σπίτι του· δεύτερον, άπό τις σχέσεις του μέ τή γυναί
κα του, τά παιδιά καί τούς δούλους του· τρίτον, άπό τή συμπεριφορά του 
πρός τούς φίλους του* τέταρτον, άπό τις σχέσεις του μέ τούς γείτσνές του, 
καί πέμπτον, άπό τό πώς αντιμετωπίζει τήν εχθρα καί πώς αμύνεται, καί



χεται καί άμύνεται, καί πάλιν, οίς κατατίθεται καί διαλύεται. 
Ικανά γάρ ταϋτα φύσιν άνδρός τεκμηριώσαι καί δεϊξαι γυμνόν 
προσωπείου, καί τοϊς έπί σκηνής ύποκρίσεως τον άνθρωπον 
θεωροϋσι.

5 ξγ'. Τότε κριτής άριστος εση τών άλλων, δτε, τάς αύτοϋ έπι- 
σκοοτών, λόγον έκάστης πράξεως ύπό συνειδότι κριτή δίδως καί 
διόρθωσιν έπινοεϊς τών ήμαρ τη μένω ν. Έπεί πώς τούς άλλους 
έπιτιμών ούκ έρυθριάσεις, έφ> οίς αύτός τά όμοια έξαμαρτάνεις; 
πώς δέ έκείνους οϊει σοι διατεθήναι, ή νίκα, έν οίς ύπεύθυνόν σε 

10 καθορώσιν, αύτοί δίκας είσπράττεσθαι δικαιούνται;
ξδ' 3Επαίνει τάς άρίστους πράξεις■ έπαίνει δέ, μή λόγω μό

νον, αλλά δ ϊ ών αύτός τε μάλιστα τά όμοια πράττοις, καί δ ϊ ών 
τούςμιμη τάς, τών λοιπών προκρίνων, έντιμους άποδεικνύοις. Τό 
μέν γάρ καί τών τυχόντων, τό δέ τών άρχειν άξιων.

15 . ξε. Προνόει πάντων, τών μέν έπιεικών ώς άν άριστοι γένων- 
ται καί τής όφειλομένης αύτοϊς άπολαύσωσι τιμής καί τοϋ προ
νομίου\ τών δέ μή τοιούτων, ώς άν δελτιωθώσι τάς γνώμας καί 
τής άπό τών νόμων ρυσθώσιν άτιμίας. Τοϋτο γάρ ώς άληθώς 
άρχής έννόμου καί έπιστασίας έργον.

20 ξς'. Τάς πρός άλλήλους τών άρχομένων έρεις εις τούς πολεμί
ους τρέπων, έν τοϊς υπέρ τής πατρίδος άγώσι μετατίθει- τυράν
νων μέν γάρ στασιάζειν τά πλήθη (έν γάρ τη κοινή φθορά καί 
διχοστασίςι ή τυραννίς τήν άσφάλειαν έχει), άρχοντος δέ καί 
δασιλέως άστασίαστον συντηρεΐν τήν ομόνοιαν τών ύπηκόων έν 

25 γάρ τη τών άρχομένων σωτηρία τό δάθρον αύτοϊς πέπηγε τής 
εξουσίας.

ξζ. 'Ώσπερ δει τον άρχοντα φοδερόν είναι τοϊς άδικοϋσιν, 
οϋτω φυλακήν καί άσφάλειαν τών μηδέν άδικούντων, αλλά κατά 
τους νόμουςπολιτευομένων.

30 ξη\ Τρία έστίν έν άνθρώποις, τιμωρία, ψόγος, έπαινος, ή δού- 
λει δέ καί ευεργεσία' αλλά τής μέν οι πολέμιοι άξιοι, ψόγου δέ οί 
μέτρια τών πολιτών άμαρτάνοντες, έπαινον δέ καί εύεργεσίας οί 
διαφέροντες κατορθώμασι. Ε ί δέ τις εις τήν τών πολεμίων τόλ-
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πάλι τί μέσα χρησιμοποιεί καί συμφιλιώνεται. Γιατί αυτά είναι άρκετά νά 
φανερώσουν τον χαρακτήρα τοΰ ανθρώπου καί νά τον δείξουν ακάλυ
πτο άπό τό προσωπείο καί τήν υποκρισία μέ τήν οποία βλέπουν τον 
άνθρωπο επάνω στή σκηνή.

63. Τότε θά γίνεις κριτής άριστος των άλλων, όταν, έξετάζοντας τις 
πράξεις σου, υποβάλλεις κάθε πράξη σου στήν κρίση της συνείδησής σου 
καί επινοείς τή διόρθωση των σφαλμάτων σου. Γιατί πώς δεν θά κοκκινί
σεις άπό ντροπή, δταν έπιτιμας τους άλλους γιά τά όμοια πταίσματα πού 
καί συ ό ίδιος διαπράττεις; Καί ποιά νομίζεις ότι θά είναι ή διάθεση εκεί
νων, όταν γι3 αυτά γιά τά όποια θεωρούν εσένα υπεύθυνο, αυτοί κρίνο- 
νται άξιοι τιμωρίας;

64. Νά έπαινείς τις άριστες πράξεις, καί νά τις επαινείς όχι μόνο μέ τά 
λόγια, αλλά κυρίως μέ τις όμοιες πράξεις πού καί έσύ κάνεις καί μέ αυτά 
πού, προκρίνοντας άπό τούς λοιπούς τούς μιμητές τους, τούς άναδεικνύ- 
εις άξιους τιμής. Γιατί ό έπαινος μέ τά λόγια γίνεται καί άπό τούς τυχό- 
ντες, ενώ ό άλλος άπό αυτούς πού είναι άξιοι ηγέτες.

65. Νά προνοεΐς γιά όλους, γιά τούς ενάρετους βέβαια γιά νά γίνουν 
άριστοι καί ν* απολαύσουν τήν τιμή καί τό προνόμιο πού τούς όφείλεται, 
ενώ γιά τούς άλλους, γιά νά βελτιωθούν ώς πρός τις σκέψεις τους καί νά 
σωθούν άπό τήν ατιμία των νόμων. Γιατί αυτό είναι άληθινά έργο της 
εννομης έξουσίας καί πρόνοιας.

66. Τις έριδες μεταξύ των υπηκόων σου νά τις μεταστρέφεις εναντίον 
των εχθρών καί νά τις μεταθέτεις στούς υπέρ της πατρίδας αγώνες· γιατί 
γνώρισμα τών τυράννων είναι νά χάνουν τά πλήθη νά στασιάζουν, καθό
σον ή τυραννίδα έχει τήν άσφάλειά της μέσα στην κοινή καταστροφή καί 
διχοστασία ’Αντίθετα ό άρχοντας, καί ό βασιλιάς διατηρεί άστασίαστη 
τήν ομόνοια τών υπηκόων γιατί τό βάθρο της εξουσίας τους στηρίζεται 
σταθερά στή σωτηρία τών υπηκόων τους.

67. "Οπως ό άρχοντας πρέπει νά είναι φοβερός γιά όσους άδικουν, 
έτσι νά είναι καί διαφύλαξη καί ασφάλεια αυτών πού δεν άδικουν, αλλά 
πολιτεύονται σύμφωνα μέ τούς νόμους.

68. Τρία πράγματα συμβαίνουν μεταξύ τών άνθρώπων ή τιμωρία, 
ή έπιτίμηση καί ό έπαινος, κι άν θέλεις καί ή ευεργεσία* καί άξιοι βέβαια 
τιμωρίας είναι οι εχθροί, επιτίμησης αυτοί πού διαπράττουν μέτρια 
σφάλματα, ενώ έπαίνσυ καί ευεργεσίας όσοι κάνουν εξαιρετικά κατορ-
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μαν καί μίμηαιν έξαχθείη, αυτός καί τήν εκείνων ποινήν εις εαυ
τόν έπιστρέφει. Ό  δέ τι τούτων άμείυων καί την διάταξιν έπαλ- 
λάσσων, ούτος εχθρός τής πολιτείας πλέον ή οί πολέμιοι. 'Ό τε 
γάρ τους πολεμίους εύεργετών προδότης, δ  τε τούς φαύλους 

5 επαίνων την πόλιν άνατρέπετ επί κακίαν γάρ παρακαλεΐ τούς 
πολίτας, καί ό τούς κατορθοϋντας μή τιμών, εις την αύτήν άκο- 
σμίαν τη ν πολι τείαν καταστρέφει,

ξθ'. Χαλεπόν μέν φόδον άγάτπ/ κεράσαι, Οί γάρ φιλοϋντες ώς 
έπίπαν τό δέος ούκ έχουσι, καί οί δεδιότες φιλεΐν ούκ έθέλουσ/. 

10 Συ δέ δίελε’ καί τούς μέν άρίστους φιλεΐν παρασκεύασον (ονδέν 
γάρ δεϊδέους έπί τοΐς τοιούτοις), τούς δ' άλλους ανάγκη φουεϊν, 
ΐνα των φαύλων άπέχωνται. Φοδήσονται δέ χωρίς μίσους, ά ν μή 
μετ? οργής όρώσι κολάζοντα, άλλ’ ώς πατέρα παιδεύοντα, καί εν 
μέν τοΐς άμαρτημασιν ούχ ήδέως τιμωρούμενον, έν δέ ταϊς συμ- 

15 φοραΐςκαί τοΐς δυστυχ>}μασιν άπροφασίστωςέπικουρεϊνπροθυ- 
μούμενον

ο'. Οίχρώμενοι τοΐς εκ φύσεως πλεονεκτήμασιν εις πονηριάς 
υπηρεσίαν, αλλά μή πρός τήν των πλησίον ευεργεσίαν, ούτοι καί 
τήν φύσιν φαυλίζουσι, καί τώ Δημιουργώ τήν περί αυτούς φ/λο- 

20 τιμίανεις ϋδρινκαί άχαριστίανπεριτρέπουσιν.
οα. *Ωσπερ αίσχρόν καί ταπεινόν πρός ήδονήν όμιλεΐν τώ 

Τΐλήθει, οϋτως επικίνδυνον καί σφαλερόν αεί σοδαρεύεσθαι καί 
ύπέρογκον όράσθαι Α εί τοιγαροϋν, έκάτερον άκρον φυγόντα, 
ώς αρετήν τήν μεσόπ/τα διώκειν, καί καιροϊς ίδίοις τό πρόσφο- 

25 ρον άπονέμειν
ο&. Προπετής όρκος πρόχειρος έπιορκία. *Αλλως τε δέ καί 

τό όμνύειν δλως ήθους ούκ εύ δεδηκότος, ούδέ φρονήματος 
εύγενοϋς ό δέ ευσταθής καί μεγαλόψυχος άνήρ αίσχυνθήσεται 
τους λόγους δρκω πιστούς άποφαίνειν καί τήν διά τών οικείων 

30 τρόπων πίστιν άτιμάζειν Λίαν άρα συμφερόντως καί κηδεμο
ν ικώς καί όΑεσποτικός νόμος τον όρκον κωλύει

ογ\ Ά  μέν εν πάθοιζ αεί μέμνησο, ών δ’ άν εύ ποιήσαις 
θάττον έπιλανθάνον. Τό μέν γάρ χρηστότητος καί εύγνωμοσύ- 
νης τό δέ κ α θα ρά ςμεγαλοψυχίας καί καθαράν φυλάττει τήν 

35 ευεργεσίαν:
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θώματα. Ά ν δμως κάποιος μιμηθεΐ τό θράσος των εχθρών, αυτός στρέ
φει εναντίον του έαυτοΰ του καί την τιμωρία εκείνων. Κι αυτός πού 
άλλάζει κάτι από αυτά καί μετατρέπει την τάξη, αυτός είναι εχθρός της 
πολιτείας περισσότερο άπό τούς εχθρούς. Γιατί καί αυτός πού ευεργετεί 
τούς εχθρούς είναι προδότης, καί αυτός πού επαινεί τούς φαύλους ανα
τρέπει την πόλη· γιατί προτρέπει τούς πολίτες στην κακία, καί οποίος 
δεν τιμά τούς διακεκριμένους, οδηγεί την πολιτεία στην ϊδια άταξία.

69. Είναι δύσκολο νά προσμιχθεΐ ό φόβος με την άγάπη. Γιατί όσοι 
άγαποϋν κατά τό πλεΐστον δεν φοβούνται, καί όσοι φοβούνται δεν θέλουν 
ν* άγαποϋν. Έσύ όμως κάνε τόν διαχωρισμό. Καί τούς άριστους βέβαια 
κάνε τους ν* άγαποϋν (γιατί ό φόβος δεν χρειάζεται σ’ αυτούς), ενώ τούς 
άλλους είναι ανάγκη νά τούς φοβίζεις, γιά νά άπέχουν άπό τά φαϋλα. 
’Αλλά θά φοβηθοϋν χωρίς νά μισοϋν, άν βλέπουν ότι δεν τούς τιμωρείς με 
οργή, άλλά τούς παιδεύεις σάν πατέρας, καί όταν βέβαια διαπράττουν 
πταίσματα δεν τούς τιμωρείς με αυχαρίστηση, ενώ στις συμφορές καί στις 
ατυχίες είσαι πρόθυμος νά τούς βοηθήσεις χωρίς προφάσεις.

70. 'Όσοι χρησιμοποιούν τά φυσικά πλεονεκτήματά τους στην υπη
ρεσία της κακίας καί όχι πρός ευεργεσία τών πλησίον τους, αυτοί καί τη 
φύση περιφρονοϋν, καί τη γενναιοδωρία τοϋ Δημιουργού πρός αυτούς 
τη μετατρέπουν σέ ύβρη καί άχαριστία.

71. 'Όπως είναι αισχρό καί μικρόψυχο νά μιλάς στο πλήθος πρός 
ευχαρίστησή του, ετσι είναι επικίνδυνο καί λανθασμένο νά φέρεσαι 
πάντοτε με υπεροψία καί νά δείχνεις έπαρση. Πρέπει λοιπόν άποφεύγο- 
ντας τό καθένα άπό τά δύο άκρα, νά επιδιώκεις τη μεσότητα ώς αρετή, 
καί νά εφαρμόζεις σέ κάθε περίπτωση αυτό πού είναι κατάλληλο.

72. Εύκολος όρκος, συνηθισμένη επιορκία. ”Αλλωστε καί τό νά 
ορκίζεται κανείς γενικά δεν είναι γνώρισμα σταθερού χαρακτήρα ουτε 
ευγενικού φρονήματος. Ό  σταθερός όμως καί μεγαλόψυχος άνδρας θά 
ντραπεί νά βεβαιώσει τούς λόγους του με τόν όρκο καί νά ατιμάσει με 
τούς τρόπους του την πίστη του. Ά ρα λοιπόν πρός μεγάλο συμφέρον 
μας καί φροντίζοντας γιά μάς ό Δεσποτικός νόμος εμποδίζει τόν όρκο.

73. ‘Όποιες ευεργεσίες δεχθείς νά τις θυμάσαι γιά πάντα, όποιες 
όμως ευεργεσίες κάνεις, νά τις ξεχνάς γρήγορα Γιατί τό ενα είναι δείγμα 
καλωσύνης καί ευγνωμοσύνης, ενώ τό δεύτερο καθαρής μεγαλοψυχίας 
καί διατηρεί καθαρή την ευεργεσία



οδ' Ευεργεσίας καί συμφοράς όνεώίζειν, τής αυτής είναι 
νόμιζε κουφότη τος καί άπανθρωπίας.

οε. Άπάττ] μέν πανταχοϋ άσθενείας ομολογία, άλλ’ είμέν έν 
φίλοις, κακόν τε έσχατον καί ύπερδαλλούστ]ς μοχθηρίας, εί δε 

5 πρός έχθρούς καί πολεμίους, μ?]δεν μέν προειδότας, ου πόρρω 
στρατηγίας. Κοινολογίας δε γενομένης καί ταύτην ούκ άθετοϋν- 
τας, πόρρω άριστείας καί άνδραγαθίας- δ ί ό μη δε τούς πιστεύ- 
οντάς σοι πολεμίους άττάτη μετέρχου. Ε ίγάρ καί πολέμιοι, άλλ’ 
όμως ούδέν έλαττον άπατεών καί πλάνος ό τούς πεπιστευκότας 

10 έξαπατήσας.
ος'. Προδότην ώς τά πολλά οί άνθρωποι προδιδόνταμέν φι- 

λοϋσι, προδεδωκότα δέ μισοϋσι. Σύ δέ επισκοπεί, καν μέν έπι- 
δουλευθείς ύπό τών οικείων καί χαλεπών παθών προϋδωκεν, 
ούκ άνέλπιστόν έστι φίλον καί καλόν γενέσθαι, αν δέ μηδέν, καί 

15 σαυτοϋ μηδέν έλαττον νόμιζε προδότην. Τό μέν γάρ άμείψασθαι 
κακοϊς τούς λελυπηκότας ανθρώπινον πάθος, τό δέ τηλικαντης 
άρξαι κακουργίας άνιάτου μοχθηρίας.

οζ. Χρυσός άπαντα τά άνθρώπινα στρέφει. Φύλαττε τοιγαρ- 
οϋν τό τήςπατρίδος άνύδριστόν έθος' άχρηστον καί νομίζων καί 

20 πάσιν έπιδεικνύς τον τοΐς φιλοϋσιν ίσχυρόν έπίδουλον χρυσόν.
οη'. Α εί τά μέν ίδια συμπίπτοντα εύχαρίστως καί γενναίως 

φερειν, τά δέ τών υπηκόων συμπαθώς καί ούκ άναλγήτως. Τό 
μέν γάρ καρτερίας καί φρονήματος άνδρείου, τό δέ ολιγωρίας 
καί ανάξιον αρχικής προ νοίας καί έπιστασίας.

25 οθ'. Εχθρούς ομοφύλουςμή άμύνασθαι, έστι μέν θείος καί 
φιλάνθρωπος νόμος, έστι δέ καί πολύ τό χρήσιμον έν αύτοϊς τοΐς 
ττράγμασι παρέχων ό μέν γάρ αμυνόμενος έχει πάλιν χαλιπώτε- 
ρον εχθρόν, ό δέ ευεργετών, ή φίλον παρεσκεύασεν αντί έχθροϋ, 
ή πάντως ττραότερον εχθρόν.

30 πί. Μηδέν ών άλλοις έγνως έπαγγέλλειν, φαίνου παραδαί- 
νων Ή  γάρ εν τισι ψευδολογία τον όλον τρόπον άπιστον δεικνύ
ει καί τοΐς διαψευσθεΐσιν ούκ έστιν αισχύνη μή αμείδεσθαι τοΐς 
όμοίοις. Παντίμέν άνθρώπψ διά τσϋτο φενκτέον τό ψεύδος μάλι-
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74. Τό νά κατηγορείς τις ευεργεσίες καί τις συμφορές νά θεωρείς ότι 
είναι γνώρισμα της ϊδιας ελαφρότητας καί απανθρωπιάς.

75. Ή απάτη βέβαια σέ κάθε περίπτωση είναι ομολογία άδυναμίας, 
αλλά αν γίνει πρός φίλους είναι καί έσχατο κακό καί υπερβολική μοχθη- 
ρία, ενώ αν γίνει εναντίον εχθρών καί πολεμίων, πού δεν γνωρίζουν 
βέβαια τίποτε, δέν άπέχει από στρατήγημα. "Οταν όμως κοινοποιηθεί 
καί δέν άθετεΐται αυτή, άπέχει πολύ άπό άριστεΐα και ανδραγαθία* γι5 
αυτό ούτε στούς πολέμιους πού σέ πιστεύουν νά μεταχειρίζεσαι την 
άπάτη. Γιατί, άν καί είναι πολέμιοι, όμως δέν νά είναι καθόλου λιγότερο 
άπατεώνας καί δόλιος αυτός πού έξαπάτησε εκείνους πού τον πίστεψαν.

76. Τον προδότη κατά τό πλεΐστον οί άνθρωποι όταν βέβαια προδί- 
ει τον άγαποΰν, ενώ όταν έχει πιά προδώσει τον μισούν. Έσύ όμως 
πρόσεχε· άν βέβαια έχει προδώσει κυριευμένος άπό τά δικά του φοβερά 
πάθη δέν είναι άνέλπιστο νά γίνει φίλος καί καλός* άν όμως δέν έχει 
συμβεΐ αυτό, πίστευε ότι θά γίνει καί δικός σου προδότης. Γιατί, τό νά 
άνταποδώσεις κάποιο κακό σ’ αυτούς πού σέ λύπησαν είναι πάθος 
άνθρώπινο, τό ν* αρχίσεις όμως έσύ ενα τόσο μεγάλο κακό είναι γνώρι
σμα άθεράπευτη ς μοχθη ρίας.

77. Ό  χρυσός διαστρέφει όλα τά άνθρώπινα. Φύλαγε λοιπόν άπρόσ- 
βλητη τη συνήθεια της πατρίδας* καί νά θεωρείς καί νά δείχνεις άχρη
στο σέ όλους εκείνους πού άγαποΰν τον ισχυρό επίβουλο χρυσό.

78. "Οσα βέβαια συμβαίνουν σέ εσένα πρέπει νά τά άντιμετωπίζεις με 
γενναιότητα καί ευχαριστίες, ενώ όσα συμβαίνουν στους υπηκόους σου με 
συμπάθεια καί όχι σκληρόκαρδα. Γιατί τό πρώτο είναι γνώρισμα καρτε
ρίας καί ανδρείου φρονήματος, ενώ τό άλλο δείγμα αδιαφορίας πρός τούς 
υπηκόους καί άνάξιο της πρόνοιας καί φροντίδας του άρχοντα.

79. Τό νά μή πολεμούμε τούς ομόφυλους εχθρούς είναι βέβαια θέϊος 
καί φιλάνθρωπος νόμος, είναι όμως καί πολύ χρήσιμο σ’ αυτά τά ϊδια τά 
πράγματα της ζωης. Γιατί αυτός πού πολεμάει τον εχθρό του εχει πάλι 
βαρύτερο εχθρό, ενώ αυτός πού τον εύεργετει ή τον μεταβάλλει άπό 
έχθρό σέ φίλο, ή τον κάνει οπωσδήποτε πιο πράο εχθρό.

80. Γιά κανένα άπό όσα θέλησες νά πεις σέ άλλους νά μή γίνεσαι 
παραβάτης. Γιατί ή ψευδολογία σέ κάποια δείχνει όλο τη συμπεριφορά 
σου άναξιόπιστη, καί αυτοί πού παρουσιάζονται νά ψεύδονται δέν είναι 
ντροπή νά μή άμείβσνται μέ τά όμοια. Κάθε άνθρωπος λοιπόν γι3 αυτό
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στα δέ τοις έν δυναστείφ Τοιςμέν γάρ άλλοις έσθ* δτε γίνεται 
απολογία ή άόυναμία, τοις δέ ούκ έστι καταφυγή μή ούχί παντί 
τρόπο) μοχθηρούς τάςγνώμας έλεγχθή ναι.

πα'. Τάςμετά σφοόρότητος ύποσχέσειςεύλαδεϊσθαι χρή. Είτε 
5 γάρ παράσχοις, τήν πλείστην προαφεϊλες χάριν τή σφοόρότητι 

τής επαγγελίας, ταύτην προκαταμερίσας καί εις δύο τήν μίαν 
δωρεάν κατασμικρύνας' είτε μή παράσχοις, διπλήν άπήνεγκας 
τήν αισχύνην, ότι τε σφοδρώς ύπέσχου, καί δτι μηδέν ών ύπέ- 
σχου παρέσχες καί δυσμενής ώφθης άντί φίλου' άφειλες γάρ δ 

10 παρέσχον αί ελπίδες Άλλως τε δέ καί α ί σφοδραί υποσχέσεις 
άρμόζουσι τοις ου λίαν πιστευομένοις- έλέγχουσι δέ καί ώς ού 
κηδεμονίας μάλλον ή χρείας νποτει νόμεναι χάριν.

πδ. Άξιοςχαρίτων όεύλαδούμενοςαύτήςκαί τήν φύσιν καί 
προσηγορίαν καί μή παυόμενος μελετάν έως αν αυτήν άνταπο- 

15 δώση. 'Ώσπερ δέ άνάξιος χαρίτων ό άχαριστίςι γνώμης αμείδων 
τον ευεργέτην, οϋτως άξιος τοϋ τής ευεργεσίας άξιώματος ό χα- 
ριζόμενοςέφ’φμή άνταπολ αδεΐν τήν χάριν.

πγ'. Μηδέν παράνομον μη δέ φίλοις χαρίζου. Ά  ν μέν γάρ έπι- 
εικώς ώσι, μισήσουσι μάλλον παρανομοϋντα, ή φιλήσουσι χαρι- 

20 ζόμενον, άν δέ φαϋλοι, διπλή ν ζημίαν υπομένεις, κακούς ευερ
γετών, καί άγαθοΐς άπεχθανόμενος Καί χωρίς δέ τούτων, τέρψει 
προσκαίρω καί ιδιωτική άΐδιον όνειδος άλλάξασθαι καί κοινόν, 
μεγάλης άνοίας.

πδ'. Α ί χάριτες ταΐς άναβολαΐς καί παραστάσεσι τοϋ χρόνου, 
25 ώσπερ εις γήρας έλθοϋσαι, τό οίκεϊονμαραίνονται κάλλος· τό 

γάρ άνθος άποδαλοϋσαι τής προθυμίας, μεθ3 ής άμήχανόν τινα 
καί λαμπράν έποιοϋντο τήν τέρψιν, ού καθαράν φέρουσι τήν 
ευφροσύνην.

πε' Α ί χάριτες ημιτελείς ούσαι, ούκ έθέλουσι χάριτες είναι, 
30 έσονται δέ, έπειδάν τετελειωμέναι ώσιν ό δέ ταύτας έξ ήμισείας 

κατατιθείς εαυτόν έζημίωσε καί τον λαδόντα ούκ εϋφρανεν. Ό  
γάρ ή μίτονον τήν χάριν απειλή φώς, ούχοϋτω τώ ήμίσει ευφραν- 
θήσεται, ώς υπέρ τοϋ άφαιρέματος άνιάσεται.
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πρέπει V άποφεύγει τό ψευδός καί μάλιστα αυτοί που άσκοΰν την έξου- 
οία. Γιατί οί άλλοι πολλές φορές έχουν ώς δικαιολογία την άδυναμία, οί 
άρχοντες όμως δεν μπορούν V άποφύγουν ότι θ5 άποδειχθούν μέ κάθε 
τρόπο ότι είναι μοχθηροί.

81. Πρέπει νά άποφεύγεις νά δίνεις υπερβολικά μεγάλες ύποοχέσεις. 
Γιατί αν τις εκτελέσεις έχεις άφαιρέσει άπό πριν την πιο πολλή χάρη με 
την υπερβολικά μεγάλη ύπόοχεση, μοιράζοντας καί μικραίνοντας σέ δύο 
τη μία δωρεά· άν πάλι δέν τήν εκτελέσεις, δοκιμάζεις διπλή ντροπή, καί 
γιά τό ότι έδωσες μεγάλη ύπόοχεση, καί γιατί τίποτα απ’ όσα ύποσχέθη- 
κες δέν έκαμες, καί άποδείχθηκες εχθρός καί όχι φίλος· γιατί άφαίρεσες 
αυτό πού δημιούργησαν οί έλπίδες. ’Εξάλλου καί οί μεγάλες υποσχέσεις 
συνδέονται μέ αυτά πού δέν πιστεύονται καί πολύ, καί δείχνουν ότι δίνο
νται όχι άπό φροντίδα, άλλ’ αποβλέποντας σέ κάποια σκοπιμότητα

82. Είναι άξιος δωρεών αυτός πού σέβεται τή φύση καί τό όνομα 
τής δωρεάς καί δέν παύει νά φροντίζει μέχρι πού νά τήν ανταποδώσει. 
"Οπως δηλαδή είναι άνάξιος δωρεών αυτός πού άμείβει τον ευεργέτη 
του μέ τήν άχαριστία της γνώμης του, έτσι είναι άξιος τής τιμής της ευερ
γεσίας αυτός πού προσφέρει χάρη σέ κάποιον χωρίς νά περιμένει νά 
λάβει ανταμοιβή γι3 αυτή.

83. Νά μή ν κάνεις καμμιά παράνομη χάρη οΰτε στους φίλους. Γιατί, 
άν είναι ενάρετοι θά σέ μισήσουν μάλλον πού παρανομείς παρά θά σέ 
άγαπήσουν γιά τή χάρη πού τούς κάνεις, άν πάλι είναι φαύλοι θά 
πάθεις διπλή ζημιά, με τό νά ευεργετείς κακούς καί νά γίνεσαι μισητός 
άπό τούς καλούς. Καί έκτος άπό αυτά, τό V άνταλλάξεις μέ πρόσκαιρη 
καί άτομική ευχαρίστηση αιώνιο καί κοινό όνειδος είναι γνώρισμα 
μεγάλης ανοησίας.

84. Οί δωρεές με τις άναβολές καί τις παρατάσεις του χρόνου, σά νά 
έφτασαν στά γηρατειά, χάνουν τό κάλλος τους. Γιατί, άποβάλλοντας τό 
άνθος τής προθυμίας, μέ τήν οποία προξενούσαν κάποια απέραντη καί 
λαμπρή ευχαρίστηση, δέν δημιουργούν καθαρή την ευφροσύνη.

85. "Οταν οι δωρεές είναι ή μιτελεΐς, δέν θέλουν νά είναι δωρεές* θά γί
νουν όμως, όταν ολοκληρωθούν, καί αυτός πού τις προσφέρει μισές, ζημί
ωνα τον εαυτό του καί δεν ευχαριστεί αυτόν πού τις λαμβάνει. Γιατί αυτός 
που λαμβάνει τή χάρη κομμένη στη μέση, δέν θά ευχαριστηθεί τόσο με τη 
μιση πού παίρνει, όσο θά στενοχωρηθεί άπό τό μισό που τού άφαιρέθηκε.



ττ£. Ο τάςχάριτας ονειδίζουν, δμοιόςέστι τω γεωργω, σπείρον- 
τι μέν προθύμους, έπαφέντι δέ χοίρους καί θηρία τω σπόρω. 'Ως 
γάρ έκεϊνος καί τό σπέρμα καί τον έξ αύτοϋλυμαίνεται καρπόν, 
οϋτω καί ούτοςκαί τά καταδληθέντα καί τήν δλαστάνουσαν αύ- 

5 τω προσαπόλλνσιν εύχαριστίαν.
πζ. Μηδέ κατά πρώτας εύεργετών, έπειτα δέ άμελών, νόμιζε 

τήν έξ άρχής σοι εύνοιαν τούς εύεργειηθέντας διαφυλάττειν. 
Πολλούς γάρ αύτόςέγώ πείρςι διέγνων, ότι θαρρήσαντες τω πλή- 
θει καί μεγέθει τής καταρχάς εύεργεσίας, ούδέν έν τοίς έφεξής 

10 έφρόντισαν έπιδείξασθαι τοιοϋτον άρκέσειν γάρ τοίς εύεργέ
τη θεϊσι πρός τήν διά δίου εύχαριστίαν τήν καταρχάς ήλπισαν 
φιλοτιμίαν, καί χρόνον ούδένα άν έγγενέσθαι λήθης τοίς εύ πε- 
πονθόσι τής άγαθουργίας- τό δέ ού μόνον ού κατά τάς αύτών 
έλπίδας άπέδη, άλλά καί εις τούναντίον έτράπη. Άλλά περί μέν 

15 τών φαύλων τήν προαίρεσιν ούδέν θαυμαστόν οι γάρ τοιοϋτοι, 
ούδέ ρεούσης αύτοΐς εις χεΐρας ίσως τής εύεργεσίας, ούδέ τότε 
γλώσσαις άνοθεύτοις ήμείδοντο τάς εύεργεσίας, πλήν καί έπί 
τών άλλων, τούς μέν καλοκαγαθίας έπιμελουμένους ήν ίδεϊν, ώς 
είχον μέν μνήμην ών έτυχον άπολελανκότες καί εύλογεϊν ούκ έξί- 

20 σταντο τον εύεργ έτη ν, δμωςδέμή τών όμοιων τυγχάνον τες, ούδ’ 
αύτοί καθαράν καί άκήρατον τήν άρχαίαν διέσωζον εύγνωμοσύ- 
νην, άλλά τω χρόνω τήν χάριν (ού γάρ είχον έπιρροήν) ύπομα- 
ραινόμενοι, τό σφοδρόν καί ώραΐον απηνθίζοντο τοϋ φίλτρου, οί 
δέ μέσης νομιζόμενοι διαθέσεως, εύεργετούμενοι μέν εύχαρίστως 

25 διέκειντο, άμεληθέντες δέ ούδ5 αύτοί τήν προτέραν διάθεσιν εις 
τούναντίον μεταδαλεΐν ένησχύνθησαν, μάλιστα δλέποντες ετέ
ρους φιλοτιμιών άπολαύοντας Ού γάρ ά προπεπόνθασιν αύτοί, 
καίτοι δέον, έλογίσαντο, οίς δ3 εύ πάθοιεν οί πλησίον έπητένιζον, 
καί τούτοις παρακνιζόμενοι τήν εύφημίαν εις άχαριστίαν έτρε- 

30 πον. Πολλω άρα λυσιτελέστερον άρχοντι καί έν πολιτεία κατά 
μέρος καί διά δίου ταΐς δωρεαΐς ή άθρόον καί έφάπαξ οίκειοϋ- 
σθαι τό υπήκοον. Τό δέ ττλήθος καί δάρος τών χαρίτων άρμόζει 
μάλλον τοϊς ύπέρογκόν τι καί παράδοξον έπί κοινή σωτηρία
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86. Αυτός πού κατηγορεί τις δωρεές μοιάζει τον γεωργό πού σπέρ
νει βέβαια μέ προθυμία, αλλά εξαπολύει χοίρους και θηρία μέσα στο 
σπαρμένο. Γιατί, δπως εκείνος καταστρέφει καί τό σπόρο καί τον καρπό 
πού θά προέλθει άπό αυτόν, έτσι κι αυτός καί αυτά πού εσπειρε χάνει, 
καί μαζί καί την ευχαριστία πού βλασταίνει άπό αυτά.

87. Νά μη νομίζεις πώς ευεργετώντας πρώτα κι έπειτα δείχνοντας 
αμέλεια ότι θά φυλάξουν αυτοί πού ευεργετήθηκαν την άρχική ευνοιά 
τους πρός έσένα. Γιατί έχω γνωρίσει εγώ πολλούς άπό την πείρα μου, 
πού ενώ θάρρεψαν άπό τό πλήθος καί τό μέγεθος της άρχικής ευεργε
σίας, τίποτε παρόμοιο δεν φρόντισαν στη συνέχεια νά παρουσιάσουν. 
Γιατί πίστεψαν ότι είναι άρκετή ή άρχική γενναιοδωρία γι5 αυτούς πού 
ευεργετηθηκαν ώστε νά είναι ευχαριστημένοι σ’ όλη τη ζωή τους καί ότι 
δεν θά υπάρξει χρόνος λησμοσύνης τής άγαθοεργίας άπό αυτούς πού 
ευεργετηθηκαν· αυτό όμως όχι μόνο δεν είχε αποτέλεσμα σύμφωνα μέ 
τις έλπίδες τους, άλλά μετατράπηκε καί στο αντίθετο. ’Αλλά γι’ αυτούς 
πού έχουν φαύλη προαίρεση δεν είναι καθόλου περίεργο* γιατί οί αύτου 
του είδους άνθρωποι, οΰτε όταν έρρεε άκόμα στά χέρια τους ή ευεργεσία 
ήμειβαν τότε μέ άνόθευτη γλώσσα τις ευεργεσίες, άλλά καί άπό τούς 
άλλους μπορούμε νά δούμε ότι εκείνοι πού φρόντιζαν γιά την καλσκα- 
γαθία θυμοϋνταν βέβαια όσα τούς έτυχε ν* απολαύσουν καί δέν έπαυαν 
νά έπαινοΰν τον ευεργέτη, όμως επειδή δέν τύχαινε νά λάβουν τά όμοια, 
ούτε αυτοί διέσωζαν καθαρή καί άμείωτη τήν παλαιά ευγνωμοσύνη, 
άλλά μέ τό πέρασμα του καιρού (γιατί δέν είχαν πρόσθετη ευεργεσία) 
μαραινόταν καί φυλλορροούσε ή σφοδρότητα καί ή ωραιότητα τής 
αγάπης. Εκείνοι πάλι πού θεωρούνταν μεσαίας διάθεσης, όταν ευερ
γετούνταν ήταν ευχαριστημένοι, όταν όμως παραμελήθηκαν ούτε αυτοί 
ντράπηκαν νά μεταβάλουν τήν προηγούμενη καλή διάθεσή τους στο 
άντίθετο, καί μάλιστα βλέποντας άλλους νά δέχονται ευεργεσίες. Γιατί 
ούτε σκέφθηκαν, μολονότι έπρεπε, τις προηγούμενες ευεργεσίες πρός 
αυτούς τούς ίδιους, άλλά πρόσεχαν τις ευεργεσίες πού δέχονταν οί γείτο
νες τους, καί ενοχλημένοι άπό αυτά μετέτρεπαν τον έπαινο σέ άχαριστία 
”Αρα λοιπόν είναι πολύ πιο ωφέλιμο γιά τον άρχοντα καί τήν πολιτεία 
νά δέχονται οί υπήκοοι τμηματικά καί ΰ  όλη τή ζωή τους τις δωρεές, 
παρά μαζεμένες καί μέ τή μία. Τό πλήθος βέβαια καί τό βάρος των 
δωρεών άρμόζει μάλλον σέ εκείνους πού πραγματοποίησαν κάτι τό ύπέ-



κατωρθωκόσιν, ή τοϊς εις τό σπανιώτατον της ημών επικουρίας 
όεΐσθαι νομισθεϊσι.

πη'. Θυμός έστιν έκστασις έκούσιος καί τών ιδίων φρένων 
άλλοτρίωσις- ά γάρ οί διαπαντόςμελαγχολώντες κατεργάζονται, 

5 παραπλήσια τούτοις καί οί τώ θυμω πληγέντες κατ' εκείνο και
ρού διαπράττονται.

πθ'. *Ώσπερ τό πυρ τήν τρέφουσαν ϋλην άφανίζει, οϋτω και ό 
θυμός τήν έχουσαν ψυχήν κατεσθίει, πολλάκις δέ καί φθοράν 
ολόκληρον είργάσατο τοϋ ζώου.

10 Υ. Μηδαμώςμηδέναμηδέ δικαίως θυμω κολάσης. Ώ ςγάρ άν 
ό πασχών τήν δίκην ύφέξη, αυτός δμως ούδέν έλαττον έξελεγ- 
χθήση, σφαλερώς τη πράξει κεχρημένος. Αιό καί κάλλιστά τις 
τών άρχαίων απεθέσπισε πρός ήμαρτηκότα, «Εκόλασα άν σε, εί 
μή έθυμούμην».

15 )α'. Τυφλόν έστι πάθος ό θυμός καί κρίνειν οΰκ εχων άπό τοϋ 
χείρονος τό κρεϊττον. Αιό ούδεμία δνησις παραίνεσις όργιζομέ- 
νω, πεπαυμένω δέ, τήν διά τών ελέγχων θεραπείαν προσενεκτέον 
κεράσαντι έπιεικείφ Οϋτε γάρ τά δριμύτερα τών φαρμάκων άνεν 
μέλιτος τοϊς κάμνουσι προσάγειν έγνώκασιν οί ιατροί, οϋτε τούς 

20 άκράτους έλέγχους ή τών απαίδευτων δέχεται ψυχή.
ϊβ'. 'Ώσπερ ταχυν έν ταις άξίων εύεργεσίαις είναι προσ- 

ήκεν, οϋτω βραδύν έν ταϊς τών αιτίων τιμωρίαις, καί χαίρειν 
μέν τιμώντα τούς σπουδαίους, άνιάσθαι δέ κολάζοντα τούς ιιπευ- 
θυνους.

25 ϊγ ' Μηδενίμηδέποτε πιστεύσαντί σοι άπιστος όφθείης. Ά  ν 
γάρ άπιστοι γενώμεθα τοϊς πεπιστευκόσι, τίνες τοϊς άλλοις δόξο- 
μεν; καί μετά τίνων δέ λοιπόν άδεώς καί ήδέως διώσομεν;

)δ'. Οΰκ έθέλει τό είναι μετά τοϋ οϊεσθαι συνεϊναι Α ϊ ο έν οίς 
άν τήν οΐησιν όρςίς, τήν πράξιν ύπερόριον νόμιζε καί διαπεφευ- 

30 γέναι τό είναι.
)ε'. Αίσχρόν έστι άνδρών άρχοντα καί δεσπόζοντα γυναικών 

ήττηθηναι καί δοϋλον ηδονών όφθήναι. 3Α ν δέ τις νόμω βοηθόν 
εκτήσατο βίου, ταύτη συνοικών ούχ άμαρτάνει. 3Αγαμία μέν

7. Λέχθηκε άπό τόν Σωκράτη σέδοϋλο του.
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ρογκο και θαυμαστό πρός κοινή σωτηρία, παρά σ’ αυτούς πού νομίσθη- 
κε σπάνια δτι χρειάζονται τη δική μας βοήθεια.

88. Ό  θυμός είναι εκούσια σύγχυση του νού καί άπώλεια των 
φρένων. Γιατί αυτά πού πράττουν αυτοί πού πάσχουν άπό μακροχρόνια 
μανία, παραπλήσια μ5 αυτά διαπράττουν τό διάστημα αυτό καί αυτοί 
πού κυριεύθηκαν άπό τον θυμό.

89. "Οπως ή φωτιά άφανίζει τό ύλικό πού τήν τρέφει, έτσι καί ό 
θυμός κατατρώγει τήν ψυχή πού κυριεύει καί πολλές φορές προκαλεΐ 
πλήρη φθορά του ζώου.

90. Μέ κανένα τρόπο νά μήν τιμωρήσεις κανένα οΰτε κι αν είσαι 
δίκαια θυμωμένος. Γιατί μπορεί βέβαια νά ύπομείνει τήν τιμωρία αυτός 
πσύ θά τιμωρηθεί, σύ ό ϊδιος δμως θά άποδειχθεις καθόλου λιγώτερο δτι 
ένηργησες λανθασμένα. Γι’ αυτό άριστα κάποιος άπό τούς άρχαίους 
είπε σέ κάποιον πού έσφαλε· “Θά μπορούσα νά σέ τιμωρήσω, αν δεν 
ήμουν θυμωμένος”7.

91. Ό  θυμός είναι τυφλό πάθος και δέν μπορεί νά διακρίνει τό 
καλύτερο άπό τό χειρότερο. Γι3 αυτό καμμιά ώφέλεια δέν παρέχει ή συμ
βουλή στον οργισμένο, όταν όμως ξεθυμώσει ας προχωρήσει στή θερα
πεία μέ τον έλεγχο άναμιγνύοντάς την μέ έπιείκεια. Γιατί ούτε τά πιο 
δραστικά φάρμακα συνηθίζουν οί γιατροί νά τά προσφέρουν στους 
ασθενείς χωρίς μέλι, οΰτε τούς αυστηρούς έλέγχους δέχεται ή ψυχή των 
απαίδευτων.

92. "Οπως πρέπει νά είσαι γρήγορος ώς πρός τήν άμοιβή των άξιων, 
έτσι νά καθυστερείς κατά τήν τιμωρία των ενόχων, καί νά χαίρεσαι βέβαια 
στον τιμάς τούς άξιους, νά λυπάσαι όμως όταν τιμωρείς τούς ενόχους.

93. Κανένα ποτέ πού σέ πίστεψε νά μή διαψεύσεις. Γιατί, άν δια- 
ψεύσομε αυτούς πού μάς έχουν πιστέψει ποιά εντύπωση θά σχηματί
σουν οί άλλοι γιά μάς; Καί μέ ποιους θά συμβιώσομε στή συνέχεια χωρίς 
φόβο καί μέ ευχαρίστηση;

94. Δέν θέλει νά συνυπάρχει τό είναι (ή πράξη) με τό φαινομενικό. 
Γι5 αυτό σ’ αυτούς πού βλέπεις τό φαινομενικό νά πιστεύεις ότι εχει 
έξορισθεί ή πράξη καί έχα έξαφανισθεί τό είναι.

95. Είναι ντροπή ενώ είσαι άρχοντας καί κύριος άνδρών, νά 
νικηθείς άπό γυναίκες καί νά φανείς δούλος των ηδονών. ’Ά ν κάποιος 
έλαβε νόμιμα βοηθό της ζωης του, δέν πρέπει συζώντας μαζί της νά















θειον πράγμα καί υπερφυές καί μεϊζον πολιτικής άρετής καί 
ευνομίας, μονογαμία όέ φύσεως άνθρωπίνης έ'ργον, εις τε γένους 
διαδοχήν καί εις κοινωνίαν ημέρου καί φιλανθρώπου βίου καί 
πολιτείας εύνομουμένης. Πολυγαμία δέ ύπέραισχρον καίμιαρόν 

5 καί τής των αλόγων άκολασίας καί άκαθαρσίας.
3Αλέξανδρος ό Μακεδών, 3Α σίας κύριος δόρατι γεγο

νός, τάς Περσίδας έλεγε βολίδας όμμάτων είναι, ό δέ σώ- 
φρων ως άληθώς άνήρ καί Αεσποτικών φύλαξ έντολών, ού τά 
Περσίδας μόνον, άλλά καί πάσης γυναικός όψιν, ως οξύ ψυ- 

10 χήζ βέλος καί θανατηφόρον, φεύξεται καί άποστραφεΐται. ~Η
χος μέν φωνής έπληξεν άκοήν καί δ ί αύτής ένετυπωθη τό πά
θος τη ψυχη, κάλλος δέ σωμάτων εΐλκυσεν οφθαλμόν καί δ ί 
αύτοϋ δέσμιον λαβών, κατεδουλωσατο τον αύτοδέσποτον λογι
σμόν.

75 *7ζ. "Ωσπερ άδύνατον έν θαλάσση πλέοντα ταραχής καί ζά
λης άπείρατον διαμεΐναι, οϋτως άμήχανον τον κάλλη σωμάτων 
έπισκοποϋντα καί περιεργαζόμενον των έκεΐθεν κυμάτων καί 
κινδύνων έκτος καθεστάναι. Α ί ο τάς άρχάς καί τάς αιτίας έκ- 
τρέπεσθαι χρή των παθημάτων. Τοϋτο γάρ καί συμφέρον καί ον 

20 χαλεπόν. 3Επειδάν δέ τοΐς λογισμοϊς τό κακόν ένσκήψη καί τό 
εϊδωλον αύτοις τής έπιθυμίας έντυπώση, δυσαπόβλη τον γίνεται 
τό πάθος καί χαλεπόν απαλλαγή ναι.

*7η'. Τινές τούς έρώντας έφησαν έν άλλοτρίοις σωμασι τήν 
ψυχήν την ιδίαν έχειν, εύλογωτερον δ3 οίμαι λέγειν, αύτούς έν 

25 άλλοτρίοις σωμασι τον νοϋν τη ψυχη συναπολωλέναι.
Μέθην καί τρυφήν των άρχόντων ναυάγιον νόμιζε των 

άρχομένζϋν. “Οτεγάρ ό κυβερνήτης καταποντίζεται τη πλησμο
νή καί τφ οϊνφ, πώς ούχίμνρίοις κύμασι καί κλνδώσιν έσχάτοις 
ή κυβερνωμένη προσαρράξει πολιτεία καί τη τοϋ κυβερνήτου 

30 συγκαταποθήσεται άπωλείςι;
ρ' Μηδέναμηδέποτε άνθρώπων, μηδέ τών τνχόντων, εις άπό- 

γνωσιν σννελάσης. Ίσχυρόν γάρ καί άμαχον άπόγνωσις όπλον, 
καί πολλάκιζ άνάγκη στρατηγήσασα πράξεων παραβολών, άνελ-
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άμαρτάνει. Ή  άγαμία βέβαια είναι θειο καί πάνω από τη φύση πράγμα, 
καί άνώτερο από την άρετή πολίτη καί την ύπακοή οτό νόμο, ενώ ή 
μονογαμία είναι εργο της ανθρώπινης φύσης, πσύ άποσκοπεΐ στη διά
δοχη τοϋ γένους, καί στην κοινωνία ήμερης καί φιλάνθρωπης ζωής καί 
πολιτείας σύμφωνης μέ τό νόμο. Αντίθετα ή πολυγαμία είναι κάτι τό 
πάρα πολύ αισχρό καί μιαρό, καί γνώρισμα τής άκολασίας καί ακαθαρ
σίας των αλόγων ζώων.

96. Ό ’Αλέξανδρος ό Μακεδών, πού εγινε κυρίαρχος τής ’Ασίας μέ 
τό δόρυ του, έλεγε δτι οί Περσίδες είναι βέλη τών ματιών, ό άληθινά 
δμως φρόνιμος άνδρας καί φύλακας τών Δεσποτικών εντολών, όχι μόνο 
τις Περσίδες, αλλά καί την όψη κάθε γυναίκας θ5 άποφύγει καί θ5 την 
άποστραφεΐ σάν οξύ καί θανατηφόρο βέλος τής ψυχής. Ό  ήχος βέβαια 
μιας φωνής πλήττει τά αυτιά καί μέ αυτήν εντυπώνεται τό πάθος στήν 
ψυχή, ή ομορφιά όμως τών σωμάτων ελκύει τά μάτια καί αιχμαλωτίζο- 
ντάς τα μέ αυτήν, υποδουλώνει τόν αύτοκυρίαρχο λογισμό.

97. 'Όπως είναι άδύνατο πλέοντας κανείς στή θάλασσα νά μη δοκι
μάσει τήν ταραχή καί τή ζάλη (ναυτία), έτσι είναι άδύνατο αυτός πσύ 
παρατηρεί τήν ομορφιά τών σωμάτων καί τήν περιεργάζεται νά μείνει 
απείραχτος άπό τά κύματα καί τούς κινδύνους πού προέρχονται άπό 
αυτήν. Γι’ αυτό πρέπει ν* άποφεύγει τις άρχές καί τις αιτίες τών παθών. 
Γιατί αυτό καί συμφέρον είναι καί όχι δύσκολο.'Όταν όμως τό κακό 
πέσει ορμητικά στους λογισμούς καί άποτυπώσει σ’ αυτούς τό είδωλο 
τής έπιθυμίας, δύσκολα πιά άποβάλλεται τό πάθος καί πολύ δύσκολα 
μπορει ν* άπαλλαγεΐ αύτός άπό αυτό.

98. Είπαν κάποιοι ότι οί ερωτευμένοι έχουν τήν ψυχή τους σέ ξένα 
σώματα, πιο ορθό όμως νομίζω είναι νά πούμε, ότι αυτοί χάνουν στά 
ξένα σώματα τό νσυ μαζί μέ τήν ψυχή τους.

99. Νά θεωρείς τή μέθη καί τήν απολαυστική ζωή τών άρχόντων 
ναυάγιο τών υπηκόων. Γιατί όταν ό κυβερνήτης καταποντίζεται άπό 
τήν πολυφαγία καί τό κρασί, πώς άπό τά πολλά κύματα καί τήν έσχατη 
τρικυμία δεν θά καταβυθισθεΐ ή κυβερνώμενη σάν πλοίο πολιτεία καί 
δενθά καταποθεΐ μαζί μέτή απώλεια τοϋ κυβερνήτη;

100. Κανένα ποτέ άνθρωπο, συτε καί άπό τούς τυχαίους, νά μή ν τόν 
ώθήσεις σέ άπόγνωση. Γιατί ή άπόγνωση είναι ισχυρό καί άκαταμάχη
το όπλο καί πολλές φορές ή άνάγκη παίζοντας τόν κυρίαρχο ρόλο σέ



πιστούςμεταδολάς έξειργάσατο, καί πριν ή γενέσθαι, μύθους 
νομιζομένας.

ρα. ’Άριστόν μέν άνθρώπφ μή όιαμαρτεΐν μηδέ τής ορθής 
κρίσεως άποσφαλήναι, συνετού δέ; καί πεσόντα θάττον άναστή- 

5 ναι καί χρήσθαι τώ πταίσματι πρός τό μή πάλιν πεσεΐν παραγ- 
γέλματι.

ρδ. Τό περί τούς πόνους εκούσιον τών άκουσίων άφαιρεϊται 
τό άφόρητον καί χαλεπόν δ ϊ ό χρήσιμος ή έν τοΐς άκουσίοις 
τριδή καί μελέτη.

10 ργ'. Ά  ρχικής άρετής καί τελείας μή μόνον τό πλήθος ανσχί)- 
νεσθαι πρός τό μή άμαρτάνειν, άλλά καί έαυτόν προ τοϋ πλή
θους.

ρδ' *Η  διά λόγων ϋδρις τοΐς έλευθέροις ού πολ ύ παραλλάσσει 
τής διά πληγών καί μαστίγων. Χρή ούν παραφυλάττεσθαι τό 

15 προπετές τό έν τούτοις Ούμέγα γάρ δοκοίΊν, μεγάλας φέρει ζη
μίας.;

ρε'. Πολλούς έδλαψεν εύτραπελία' άπό γάρ γνώμης διεκπε- 
σοϋσα παιζούσης, καιρία πληγή γέγονε ταΐς διαπαιχθεϊσι, καί 
δραχεΐςι τέρψει τών έπιτυχόντωνμεγάλας έτεκεν έχθρας τών 

20 σπουδαίων. (Ήν παντί μέν εμφρονι παραφυλακτέον, άρχοντι δέ 
μάλιστα τών άλλων ότι καίχυδαΐον καί καταφρονεΐσθαιμάλλον, 
ή χαριεντίζεσθαι παρασκευάζει.

ρζ'. Ευεργετών τό ύττήκοον περιφρούρει, ώς τής άρχής νεύρα 
καί οικεία μέλη. Εκείνων γάρ διασπασθέντων, κίνδυνος καί τήν 

25 σή ν συγκαταλ ύεσθαι έξουσίαν.
ρζ. Τάςμελετωμένας στάσεις, όσαι μή σδέσαι ρςίον, άμεινον 

άγνοιας ύποκρίσει δούναι καί λήθη καλύψαι, ή θριαμδεύσαντα 
έπεξιέναι. Τό μέν γάρ εσθ ότε καί πλέον άνήψε τήν φλόγα καί 
χαλεπούς ήνεγκε κινδύνους καί πολλή καί τον διασωθέντα περι- 

30 έβαλε ζημίφ, τό όέ πραέως κοιμίζειν καί μετά τοϋ άκινδύνου, τό 
φιλάνθρωπον και συνετόνκαί άζήμιον περιέχει.

ρη\ Α εϊ τον άρχοντα, φερομένων μέν αύτφ κατά ροϋν τών 
πραγμάτων καί ευ συνεστώτων, ώς σαλευομένων άσφαλίζεσθαι
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παράτολμες πράξεις, προκάλεσε άνέλπιστες μεταβολές, πού προτού 
πραγματοποιηθούν θεωρούνταν μύθοι.

101. Άριστο βέβαια γιά τον άνθρωπο είναι νά μην κάνει λάθος ούτε 
ν* άστοχησει στον κανόνα τής ορθής κρίσης, ενώ γνώρισμα τσϋ συνετού 
είναι κι όταν πέσει νά σηκωθεί άμέσως καί νά χρησιμοποιήσει τό ολί
σθημα σάν παράγγελμα γιά νά μή ν ξαναπέσει.

102. Ή  εκούσια επιδίωξη κόπων άφαιρεΐ τό άβάστακτο βάρος τών 
άκούσιων γι5 αυτό είναι χρήσιμη ή άσκηση καί ή έπιδίωξη τών άκού- 
σιων.

103. ’Αρετή καί τελειότητα τού άρχοντα είναι όχ μόνο τό πλήθος νά 
ντρέπεται τήν άμαρτία, άλλά καί ό ϊδιος πριν άπό τό πλήθος.

104. Ή  ΰβρη μέ τούς λόγους γιά τούς ελεύθερους δέν διαφέρει πολύ 
άπό την ΰβρη μέ πλήγματα καί μαστίγια. Πρέπει λοιπόν νά προφυλάγε- 
σαι άπό τη χρήση αυτών μέ προθυμία καί αυθάδεια. Γιατί δέν φαίνεται 
ότι είναι μεγάλο πταίσμα, προκαλεΐ όμως μεγάλη ζημιά.

105. Τά άστειόλογα έβλαψαν πολλούς· γιατί, ξεφεύγοντας άπό γνώ
μη παιγνιώδη, γίνονται καίρια πλήγματα πρός εκείνους πού άπευθύνο- 
νται. Καί ενώ προκαλούν στιγμιαία ευχαρίστηση σ’ εκείνους πού τυχαί
νει νά βρίσκονται έκεΐ, γεννούν μεγάλες εχθρες μεταξύ τών σπουδαίων. 
Πρέπει λοιπόν νά προφυλάγεται άπό αύτά κάθε φρόνιμος, πιο πολύ 
όμως άπό τούς άλλους ό άρχοντας. Γιατί είναι κάτι χυδαίο καί προκαλεΐ 
καταφρόνηση μάλλον, παρά ατμόσφαιρα χαράς.

106. Νά φροντίζεις γιά τις ευεργεσίες τών υπηκόων σου, θεωρώντας 
αυτές ώς νεύρα τής εξουσίας καί μέλη δικά σου Γιατί, αν διασπασθούν 
εκείνα, υπάρχει κίνδυνος νά καταλυθεΐ μαζί τους καί ή εξουσία σου.

107. Τις μελετώμενες στάσεις, όσες δέν είναιι εύκολο νά καταστα- 
λσύν, είναι καλύτερο νά προσποιείσαι ότι τις άγνοεΐς καί νά καλύπτο
νται μέ τη λήθη, παρά νά τις άντιμετωπίζεις θριαμβεύοντας εναντίαν 
τους. Γιατί τό ενα πολλές φορές άνάβει άκόμη πιο πολύ τη φλόγα καί 
περιέχει φοβερούς κινδύνους καί προκαλεΐ πολλή ζημία καί σ’ αυτόν 
πού σώζεται, ενώ τό νά σιωπάς τό πράγμα μέ πραότητα, έκτος άπό τό 
ότι είναι άκίνδυνο, περιέχει φιλανθρωπία καί σύνεση καί δέν προκαλεΐ
ζημία

108. Ό  άρχοντας πρέπει όταν τά πράγματα εξελίσσονται ομαλά καί 
ευνοϊκά, νά τά διασφαλίζει καί νά φροντίζει νά μένουν ασάλευτα, όταν



πιστούς μεταδολάς έξειργάσατο, καί πριν ή γενέσθαι, μύθους 
νομιζομένας.

ρα'. Άριστον μεν άνθρώπφ μή όιαμαρτεϊν μηόέ τής ορθής 
κρίσεως άποσφαλή ναι, σννετοϋ όέ, καί πεσόντα θάττον άναστή- 

5 ναι καί χρήσθαι τώ ττταίσματι πρός τό μή πάλιν πεσεΐν παραγ- 
γέλματι

ρδ. Τό περί τούς πόνους έκούσιον τών άκουσίων άφαιρεϊται 
τό άφόρητον καί χαλεπόν όι ό χρήσιμος ή εν τοΐς άκουσίοις 
τριδή καί μελέτη.

10 ργ'. Αρχικής άρετής καί τελείας μή μόνον τό πλήθος αύσχύ- 
νεσθαι πρός τό μή άμαρτάνειν, άλλα καί εαυτόν προ τοϋ πλή
θους.

ρό'. Ή  διά λόγων ϋδρις τοΐς έλευθέροις ου πολ ύ παραλλάσσει 
τής όιά πληγών καί μαστίγων. Χρή ούν παραφυλάττεσθαι τό 

15 προπετές τό έν τούτοις Ουμέγα γάρ όοκοϋν, μεγάλας φέρει ζη
μίας.

ρε'. Πολλούς έδλαψεν ευτραπελία· άπό γάρ γνώμης όιεκπε- 
σοϋσα παιζούσης, καιρία πληγή γέγονε ταΐς όιαπαιχθεΐσι, καί 
δραχεϊςι τέρψει τών έπιτυχόντων μεγάλας έτεκεν έ'χθρας τών 

20 σπουδαίων. 'Ην παντίμεν έμφρονι παραφυλακτέον, άρχοντι όέ 
μάλιστα τών άλλων ότι καίχνόαϊον καί καταφρονεΐσθαι μάλλον, 
ή χαριεντίζεσθαι παρασκευάζει

ρς'. Ευεργετών τό υπήκοον περιφρούρει, ώς τής άρχής νεϋρα 
καί οικεία μέλη. Εκείνων γάρ όιασπασθέντων, κίνδυνος καί τήν 

25 σή ν σνγκαταλ ύεσθαι εξουσίαν.
ρζ. Τάςμελετωμένας στάσεις, όσαι μή σδέσαι ρςίον, άμεινον 

άγνοιας ύποκρίσει δοϋναι καί λήθη καλύψαι, ή θριαμδεύσαντα 
έπεξιέναι Τό μεν γάρ έσθ δτε καί πλέον άνήψε τήν φλόγα καί 
χαλεπούς ήνεγκε κινδύνους καί πολλή καί τόν διασωθέντα περι- 

30 έβαλε ζημίρί, τό δέ πραέως κοιμίζειν καί μετά τοϋ άκινδύνου, τό 
φιλάνθρωπον καί συνετόν καί άζήμιον περιέχει

ρη'. Α εί τόν άρχοντα, φερομένων μεν αύτφ κατά ροϋν τών 
πραγμάτων καί εύ συνεστώτων, ώς σαλευομένων άσφαλίζεσθαι
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παράτολμες πράξεις, προκάλεσε άνέλπιστες μεταβολές, πού προτού 
πραγματοποιηθούν θεωρούνταν μύθοι.

101. Άριστο βέβαια γιά τον άνθρωπο είναι νά μην κάνει λάθος ούτε 
V αστοχήσει στον κανόνα τής ορθής κρίσης, ενώ γνώρισμα τού συνετού 
εϊναι κι όταν πέσει νά σηκωθεί άμεσως καί νά χρησιμοποιήσει τό ολί
σθημα σάν παράγγελμα γιά νά μή ν ξαναπέσει.

102. Ή  εκούσια επιδίωξη κόπων άφαιρεΐ τό άβάστακτο βάρος τών 
ακούσιων γι5 αυτό είναι χρήσιμη ή άσκηση καί ή επιδίωξη τών άκού- 
σιων.

103. ’Αρετή καί τελειότητα τού άρχοντα είναι όχ μόνο τό πλήθος νά 
ντρέπεται τήν αμαρτία, αλλά καί ό ϊδιος πριν άπό τό πλήθος.

104. Ή  ύβρη μέ τούς λόγους γιά τούς έλεύθερους δεν διαφέρει πολύ 
άπό τήν ύβρη μέ πλήγματα καί μαστίγια. Πρέπει λοιπόν νά προφυλάγε- 
σαι άπό τή χρήση αυτών με προθυμία καί αυθάδεια. Γιατί δεν φαίνεται 
ότι είναι μεγάλο πταίσμα, προκαλεΐ όμως μεγάλη ζη μιά.

105. Τά άστειόλογα έβλαψαν πολλούς· γιατί, ξεφεύγοντας άπό γνώ
μη παιγνιώδη, γίνονται καίρια πλήγματα πρός εκείνους πού απευθύνο
νται. Καί ενώ προκαλούν στιγμιαία ευχαρίστηση σ’ εκείνους πού τυχαί
νει νά βρίσκονται έκεΐ, γεννούν μεγάλες εχθρες μεταξύ τών σπουδαίων. 
Πρέπει λοιπόν νά προφυλάγεται άπό αυτά κάθε φρόνιμος, πιο πολύ 
όμως άπό τούς άλλους ό άρχοντας. Γιατί είναι κάτι χυδαίο καί προκαλεΐ 
καταφρόνηση μάλλον, παρά ατμόσφαιρα χαράς.

106. Νά φροντίζεις γιά τις ευεργεσίες τών ύπηκόων σου, θεωρώντας 
αυτές ώς νεύρα τής εξουσίας καί μέλη δικά σου Γιατί, άν διασπασθούν 
εκείνα, υπάρχει κίνδυνος νά καταλυθεΐ μαζί τους καί ή εξουσία σου.

107. Τις μελετώμενες στάσεις, όσες δέν είναιι εύκολο νά καταστα- 
λουν, είναι καλύτερο νά προσποιείσαι ότι τις άγνοεΐς καί νά καλύπτο
νται μέ τή λήθη, παρά νά τις άντιμετωπίζεις θριαμβεύοντας εναντίον 
τους. Γιατί τό ενα πολλές φορές άνάβει άκόμη πιο πολύ τή φλόγα καί 
περιέχει φοβερούς κινδύνους καί προκαλεΐ πολλή ζημία καί σ’ αυτόν 
πού σώζεται, ενώ τό νά σιωπάς τό πράγμα μέ πραότητα, έκτος άπό τό 
ότι είναι άκίνδυνο, περιέχει φιλανθρωπία καί σύνεση καί δέν προκαλεΐ 
ζημία.

108. Ό  άρχοντας πρέπει όταν τά πράγματα εξελίσσονται ομαλά καί 
ευνοϊκά, νά τά διασφαλίζει καί νά φροντίζει νά μένουν άσάλευτα, όταν
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καί έπιμελεϊσθαι> ανατρεπομένων όέ καί συρρηγι’υμένων, ώς άν 
έπαναχθείησαν καί έόρασθεϊεν, βονλεύεσθαι και φροιτίζειν ον- 
όέτερον γάρ των έπί τάναντία φεράντων ή πείρα όείκννσιν άνέλ- 
πιστον, αλλά πολλάκιςμικρά ρςζστών?/ μεγά/.ας άρχάς καί νπερ- 

5 όγκονς κατήνεγκεν, καί πάλιν σπονδή σι'>ν άδονλία ειςμέγα όυ- 
νάμεως ϋψος τούς κατενεχθέντας έπαν?/γαγεν.

ρ&. Οίέμφρονεςκαί εύσταθεΐς των ανθρώπων κατορθονντες 
μέν ού φνσιοϋνται, άλλά μετρίψ φρονήματι τής ευπραγίας κο- 
σμοϋσι τον όγκον καί των φθονούν των όιαπραΐνουσι τό φλε

ίο γμαϊνον, περιπταίοντες όέ φέρονσι γενναίως, καί τό συνε/εν/- 
χθέν αρετής ύπόθεσιν ποιούμενοι, τω κράτει ταύτης όυναμοϋσι 
τήν γνώμην καί τό άθνμοϋν έξορίζονσι τής όιανοίας Ύσασιγάρ 
τό έφ’ έκάτερα τρεπτόν καί άστατον καί άδέδαιον των ανθρωπί
νων. Ά  φροσύνης όέ καί κονφότητος καί απειροκαλίας, τό τε έν 

15 ταϊς εύπραγίαις έπαίρεσθαι, καί τό έν ταϊς όυσπραγίαις σφόόρα 
καταπίπτειν καί ένασχημονεϊν τη άθνμία

ρΐ. Ά  νόρώνμέν σννετών προνοήσαι τά όυσχερή καί άπώσα- 
σθαι ό ί εύδονλίας, ούκ έλαττόνων όέ καί τά σνμδεδηκότα καλώς 
όιαθέσθαι καί οίκονομήσαι.

20 ρια'. Οιόα πράξεις άθρόον έπιστάσας καί τω άόοκήτω τοϋ 
σνμδεδηκότος έκπλαγέντας τούς τεθεαμένονς, καί ήσύχως ένεγ- 
κόντας τά σννενεχθέντα, καί ούό3 εις τό έπειτα όιαναστάντες άπο- 
σείσασθαι τό δάρος, μάλιστα όέ τής έξ αύτων ού συναυξομένης 
δλάδης, άλλά καί τρόποι άλλοις πραοτέροις ύποχαλωμένης. Ίόών 

25 γάρ ϊόον ένίας όντως οίκονομη θείσας καί τω σννήθει κα ί ολίγον 
έπί πλέον σννεπικονφιζομένας, εις τό άλνπώτατον άποκριθείσας 
άλλαςόέ τουναντίον καί τούς ττρός αμέλειαν καί άτολμίαν ζώντας, 
κέντρσν όίκην, ώς έξ ύπνον, όιεγηγερκνίας. Τω γάρ παραλόγω 
καί έξαιφνιόίφ των προστνχόντων έκαστος άνηρεθισμένος, πάς 

30 άνήρ τοΐς πράγμασιν έγεγόνει, καί ούόέ έπίμιάς ημέρας άντέσχεν 
έπισχεΐν τή καινοτομίςΐ' άλλαι όέ, καί αύται των ούκ έξ έθονς, κατά 
μικρόν ύπεισιοϋσαι καί τω ηρεμείκαί άταράχω συνόιακλέπτονσαι 
τήν σνναίσθησιν τής καινοτομίας, παρεισέδνσάν τε ού σύν πόνω,



δμως προκαλεΐται γγγκιγπ] και νά σκέφτεται καί νά φροντί-
ζει πώς νά άποκατασταΟοϋν καί νά (τταΟιροποιηΟοΓν. Γιατί ή πείρα 
άποδεικνύει οτι τίποτε δέν irivcci άνέλπιιττο άπό όσα όδηγοϋν (ττό άντί- 
θεχο, αλλά πολλές φορές μια μικρή αμέλεια κατίΓ/κρέμισε μεγάλες καί 
υπέρογκες εξουσίες, αντίθετα ή φροντίδα μαζί μέ τήν όρΟοφροσύνη 
έπανέφερε εκείνους πού έπεσαν σέ μεγί’ιλο ΐ*γο; δύναμης.

109. Οι συνετοί καί σταθεροί άνθρωποι errctv υέόαια έχουν επιτυχίες 
δεν ύπερηφονεύονται, αλλά κοσμούν τό μέγεθος τής επιτυχίας τους μέ 
φρόνημα μετριοφροσύνης, καί έτσι καταπραννει -η'] φλεγμονή τών φθο
νερών, όταν όμως περιπέσουν σέ πταίσματα τά υπομένουν μέ γενναιότη
τα, κι αυτό πού τούς έχει συμδεί. κάνοντας το αφορμή αρετής, μέ τή 
δύναμη αυτής ισχυροποιούν τή θέλησή τους καί διώχνουν άπό τή 
σκέψη τους τή στενοχιορια Γιατί γ\χΐ3ρίζο\τν τήν πρός τό καλό καί κακό 
μεταβολή, άστάθεια καί άβεβαιοτητα τών ανθρώπινων πραγμάτων. 
Είναι λοιπόν δείγμα άφροσύνης καί έλαφρότητας καί άκαλαισΟησίας 
τό νά φέρεται κανείς άλαζονικά στις επιτυχίες καί τό νά φτάνει σέ μεγά
λη κατάπτωση καί σέ εκδηλώσεις ασχήμιας κατά τις αποτυχίες.

110. Γνώρισμα τών συνετών άνδρών είναι νά προβλέπουν τις δυσχέ
ρειες καί νά τις άποκρούουν μέ όρθοφροσύνη, καί καθόλου κατώτερο 
καί τόνά διευθετούν και νά ρυθμίζουν σωστά όσα πιά έχουν συμβεϊ.

111. Γνωρίζω γεγονότα πού έγιναν ξαφνικά καί μέ την άπρόσμενη 
έκδηλωσή τους προξένησαν τρόμο σέ εκείνους πού τά είδαν, άλλ5 ύπέμει- 
ναν ατάραχα τά συμβάντα, καί ούτε αργότερα επιχείρησαν V άποτινά- 
ξσυν τό βάρος τους, καί μάλιστα αφού ή βλάβη άπό αυτά δεν συναυξάνε- 
ται, αλλά καί χαλαρώνει κάπως μέ άλλους τρόπους ηπιότερους. Γιατί 
παρατήρησα καί είδα κάποιες πράξεις νά έχουν οίκονομηθει έτσι καί 
συνηθίζσντάς τις λίγο λίγο, νά γίνονται όλο καί περισσότερο ελαφριές 
καί νά φτάνουν νά μή ενοχλούν καθόλου, ενώ άλλες αντίθετα κι αυτούς 
πού ζοϋν με αμέλεια καί δισταγμούς σαν κεντρί νά τους ξυπνούν σαν άπό 
τον ΰπνο. Γιατί παρακινημένος καθένας με τό άπρόσμενο καί αιφνιδια
στικό εκείνων πού συνέβη σαν, προχώρησε κάθε άνθρωπος στην πράξη, 
καί συτε γιά μιά ήμερο δέν άντεξε V άντισταθέϊ στην αλλαγή κατάστα
σης. "Αλλες πάλι, καί αυτές όχι άπό τις άσυνήθιστες πράξεις, ύφέρποντας 
λίγο-λίγο καί ύποκλέπταντας μέ την ηρεμία καί αταραξία τους τη συναί
σθηση της καινοτομίας, καί εισχώρησαν χωρίς κόπο, καί συτε άφησαν
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καί ούδ\ είκαινότερόν τι συνέβη, μνήμην έδωκαν, ούόέ τοΐς πεπει- 
ρασμένοις. Τινές όέ τον όμοιον τρόπον έπιχειρήσασαι παρεισδύ- 
νειν καί τώ μή τυραννίόι μηδ3 αύτοόεσπότω κράτει καί έκ τοϋ εμ
φανούς, ώσπερ έπισκήτττειν, δειλίαν καταγνωσθεΐσαι, θάττον άνε- 

5 τράπησαν υπό τών έπιτυχόντων. Τώ γάρ καθ’ έαυτάς εύλαβεστέ- 
ρω, εις θράσος άσχετον καί παράβολον τόλμαν έξοπλίσασαι καί 
τούς προ τούτου όόξαντας έπιεικεστάτους, αύτη συνεφθάρησαν 
τη επιχειρήσει Πώς ούν εστι τυχεΐν τοϋ σκοποϋ; τάναντία γάρ διά 
τών αύτών όράται σνντετελεσμένα 3Άμεινονμένμηδ3 απάρχεσθαι 

10 τών τοιούτων δειναί γάρ αί καινότητες, καί χωρίς έτέρου λυπη
ρού, θορυβεΐν καί πλήττειν διανοίας καί εις διαβολήν καί ϋβριν 
έκκαλεΐσθαι τό πλήθος.

ριβ. 3Επεί δ3 εσ& δτε χρεία κατεπείγει καί δεϊται πράξεως ό 
προεστηκώς καινοτέρας, άν μέν μέγα όφελος καί εύφροσύνη ν εξ 

15 αύτης τό κοινόν εύρίσκη, ούδέν δει σκέψεως καί μελέτης, άν ό’ 
άλλως καί λυπηρά ειη, λόγω μέν διελθεϊν, όπως άν ώς άριστα 
διανυσθείη, ού ρφδιον οίμαι. Τά γάρ κατά τινας ίδικωτάταςέπα- 
κολονθοϋντα περιστάσεις, ούκ ενεστιν άκριβώς κοινοτέρω λόγω 
καί τών έργων πόρρωθεν θηράσαι. Πλήν δ γε  καλώς έν τοϊςπρο- 

20 ειρημένοις έγγεγυμνασμενος καί πρός τά τοιαϋτα τήν άνωθεν 
ροττήν επίκουρον εχων, μεγάλη ν εϊσεται δύναμιν συνειλεγμένος.

ρ ιγ ''Όπλων καί ανδρείας καί στρατηγίας κραταιότερον καί 
άσφαλέστερον νόμιζε τήν εύνοιαν τών άρχομένων. Ταύτηςμέν 
γάρ παρούσης καί στρατηγούσης, κάκεΐνα χρήσιμα καί μεγάλη ν 

25 ροπήν πρός πάντα παρέχει, άνηρημένης δέ τής εύνοιας, άμεινον 
συνανυρήσθαι κάκεΐνα Θάττον γάρ έπί τήν μισούμενη ν άρχήν, 
ή κατά τών πολεμίων έθέλει ταϋτα κινεϊσθαι.

ριδ' Λόγους μέν ήλεγξαν δόρατα πολλάκις, ήμβλυνε δέ πολ- 
λαχοϋ καί λόγων ισχύς όξύτη τα πολέμου καί μεγάλων ορμή ν διέ- 

30 λνσε στρατευμάτων. Χεΐρες άρα μετά λόγου διπλοϋν τρόπαιον. 
Πόνους έλπίδες νευροϋσι καί πόνοι τίκτουσιν έλπίδας. Σύ δέ έξι- 
λεούμενος τό Θειον, μηδενός αμέλει τών πρακτέων καί καλάς καί 
μεγαλας έλπίδας θερίσεις.
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μνήμη, άν συνέβη κάτι καινούργιο, ουτε σε έκείνους πού τις ύπέστησαν. 
’'Αλλες πάλι επιχειρώντας νά παρεισδύσουν μέ τον ϊδιο τρόπο και έκδη- 
λούμενες μέ ορμή όχι με τρόπο τυραννικό, οΰτε μέ αυταρχική εξουσία καί 
με φανερό τρόπο, χαρακτηρισμένες από δειλία, άνατράπηκαν γρήγορα 
από έκείνους που επέτυχαν. Γιατί έξοπλίζοντας μέ θράσος ασυγκράτητο 
καί τόλμη υπερβολική τον ευλαβέστερο ώς πρός αυτές καί έκείνους πού 
πριν άπό αυτόν θεωρήθηκαν άριστοι, καταστράφηκαν μαζί μέ τήν ίδια 
την επιχείρηση. Πώς λοιπόν θά έπιτύχομε τό στόχο μας; Γιατί βλέπομε νά 
έχουν συντελεσθεΐ τά άντίθεται μέ τις ίδιες αιτίες. Είναι καλύτερο βέβαια 
ουτε κάν νά αρχίζομε δλα αυτά, γιατί οί καινοτομίες είναι φοβερές καί 
χωρίς άλλο λυπηρό, προκαλοΰν ταραχή καί πλήττουν τις διάνοιες καί 
ώθσυν τό πλήθος σέ κατηγορίες καί ύβρεις.

112. ’Επειδή όμως πολλές φορές ή άνάγκη είναι καταπιεστική καί 
χρειάζεται ό άρχηγός νά προχωρήσει σέ καινοτομίες, άν βέβαια θά εχει 
άπό αυτό τό πλήθος μεγάλο όφελος καί ευχαρίστηση, δεν χρειάζεται 
καμμιά σκέψη καί μελέτη, άν όμως τό πράγμα έχει διαφορετικά καί άνα- 
κύπτουν δυσάρεστα, δέν είναι, νομίζω, εύκολο νά λεχθεί μέ λόγια πώς θά 
κατορθωθεί άριστα. Γιατί όσα επακολουθούν σέ κάποιες πολύ ειδικές 
περιπτώσεις, δέν είναι δυνατό νά συλληφθουν μέ άκρίβεια μέ ένα κοινό 
λόγο καί χωρίς άναφορά στά έργα. Πλήν όμως όποιος είναι καλά άσκη- 
μένος σέ όσα είπαμε στά προηγούμενα καί εχει σ’ αυτά τήν ουράνια βοή
θεια, θά συγκεντρώσει καί θ5 άποκτήσει μεγάλη δύναμη.

113. Άπό τά όπλα καί τήν άνδρεία καί τή στρατηγική ικανότητα νά 
θεωρείς ισχυρότερη καί άσφαλέστερη τήν ευνοια τών υπηκόων. Γιατί, 
όταν υπάρχει αυτή καί στρατηγεΐ, είναι χρήσιμα κι εκείνα καί δίνουν 
μεγάλη βοήθεια σέ όλα, όταν όμως έκλείψει ή ευνοια, είναι καλύτερο νά 
έκλείψουν μαζί της καί εκείνα. Γιατί αυτά θέλουν νά κινηθούν ταχύτερα 
εναντίαν της αρχής πού μισούν, παρά εναντίον τών εχθρών.

114. Πολλές φορές τά δόρατα άπέδειξαν άχρηστους τους λόγους, 
καί σέ πολλές περιπτώσεις ή δύναμη τών λόγων άμβλυνε τήν οξύτητα 
του πολέμου καί διέλυσε τήν ορμή μεγάλων στρατευμάτων. ’Άρα λοιπόν 
τά χέρια μαζί μέ τον λόγο είναι διπλό τρόπαιο. Οί ελπίδες δυναμώνουν 
τούς κόπους, και οί κόποι γεννούν ελπίδες. Έσύ όμως, εξευμενίζοντας τό 
Θείο, νά μήν άμελεις κανένα άπό αυτά πού πρέπει νά πραχθουν, καί θά 
θερίσεις καλές καί μεγάλες ελπίδες.



ριε' Έπικουρεΐν έν οίς έκα<πος έχει χρε/αι· αρχικής και έχέ- 
φρονος διάνο ίαςμάλιστα δέ τοϊς έν σνμφοραΐςπεριπεσονσι. Με
τά γάρ τών άλλων και άείμνηστον συντηρεϊν είώθασι τήν ευεργε
σίαν

5 ριςϊ. 'Η ευδαιμονία τών υπεξουσίων άκραν άνακηρύττει σύνε- 
σιν και δικαιοσί>ν?]ν Ώ]ς έξουσίας.

ριζ. Περί ών άν ευ πράξης, είτε έν τώ οίκείψ υίω, είτε έν τώ 
κοινφ τήςπολιτείας τώ Θεώ άνατιθέναι δικαίου τήν αιτίαν. Οϋ
τω γάρ μάλλον τε αυτόν έπόκουρον έξεις καί θεοφιλής είναι δό- 

10 ξεις καί κοϋφον σεαυτόν καί άλαζονικόν οΰκ ελέγξεις καί τοϋ 
φθόνον δείξειςπεριτεθραυσμένας τάςάκίδας

ριη'. Ταϋτά σοι έκ πολλών ολίγα (ώ τών έμών τη'ευματικών 
ώδίνων ενγενές καί γνήσιον γέννημα) της περί σέ φιλίας καί υιο
θεσίας, οίονείτινα θεία συμβόλαια καί άρετης αρχετύπους άνατί- 

15 θημι πίνακας εις οϋς άφορών καί πρός έκείνους σεαυτόν σχί]ματί- 
ζων καί διαμορφών, ού χαλεπώς έξεις συνορςίν, τίνες τε τών πρά
ξεων άνθεϊν τήν έν τη ψνχη παρασκενάζουσιν ώραιότητα, καί 
τίνες αυτήν, ώσπερ σπίλοι καί ρυτίδες εις αίσχράν όψιν καί άσχ)]- 
μονα μετασκενάζονσιν. 7Ων τάς μέν άυταλείφων, τάς δέ έγγραφό- 

20μένος έμψυχον, ώς αληθώς, καί κάλλιστόν θεοφιλοϋς πολιτείας 
σεαυτόν επιδείξεις άγαλμα, καί ήδιστόν έμοί καί πάσιν εύσεβέσι 
καί θέαμα καί διήγημα Α ί ό καί τάςχεϊρας εις ουρανούς έξαπλώ- 
σας καί τήν περί σέ στοργήν καί τον πόνον καί τήν εις Θεόν άνα- 
φερομένην δόξαν άνθ* ίκετηρίας αντφ προτείνας, έπεύχομαί σε 

25 τών ελπίδων καί παραινέσων εργάτην δόκψον καί πιστόν φύλακα 
γενέσθαι, καί εϊηςμοι δ ί άπάσης ιδέας κατορθωμάτων έπίωμιος 
και περίβλεπτος, άκροςμέν σννεσιν, μνήμην δ3 άσφαλής' ήδύς έν 
λογοις, τούς τρόπους ήδντερος' έράσμιος έντνχεΐν, τοϊς αεί έποϋ- 
σιν έρασμιώτερος' κρατιστος τό παρόν κρΐναι καί άγαγεϊν εις διά- 

30 ταξιν, οξύς τό μέλλον ίδεϊν' προμηθής φνλάξασθαι, έτοιμος μεγά- 
λας αύτονργήααι πράξεις, ετοιμότερος τό κατορθωθέν διασώσα- 
σθαΐ' δεινός μέν τό συμφέρον κρντττειν, κρείττων δέ λανθάνειν, 
δεινότερος όέ φωράσθαι τούς επηρεάζοντας' φοβερός μέν τοϊς
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115. Γνώρισμα της άρχηγικής και φρόνιμης διάνοιας είναι νά 
βοηθεί σ’ αυτά πού εχει άνάγκη κάποιος, καί μάλιστα αυτούς πού έχουν 
πέσει σέ συμφορές. Γιατί μαζί με τά άλλα, διατηρούν συνήθως άσβηστη 
καί την ευεργεσία στη μνήμη τους.

116. Ή  ευδαιμονία των υπηκόων διακηρύττει τή σύνεση καί τή 
δικαιοσύνη της εξουσίας.

117. Για την όποιαδήποτε επιτυχία σου είτε στήν ιδιωτική σου ζωή, 
είτε στη ζωή μέσα στήν πολιτεία, νά θεωρείς σωστό ν άποδίδεις τήν 
αιτία στον Θεό. Γιατί έτσι μάλλον καί θά εχεις αυτόν βοηθό, καί θά 
φανείς ότι είσαι θεοφιλής, καί δεν θ5 αποδείξεις τον εαυτό του κούφιο 
καί άλαζονικό, καί θά δείξεις θραυσμένα τά βέλη τοϋ φθόνου.

118.5 Από τά πολλά σχετικά αυτά τά λίγα άφιερώνω σέ σένα (ώ ευ
γενικό καί γνήσιο γέννημα των πνευματικών ώδίνων μου) σάν κάποια 
θεία σύμβολα τής άγάπης μου πρός εσένα καί τής υιοθεσίας καί σάν 
πρότυπους πίνακες άρετής, πρός τούς οποίους αποβλέποντας καί σχη
ματίζοντας καί διαμορφώνοντας τον εαυτό σου σύμφωνα μ9 αυτούς, δεν 
θά έχεις τή δυσκολία νά διακρίνεις ποιες πράξεις κάνουν ν* άνθίσει ή 
ωραιότητα τής ψυχής, καί ποιές σάν σπίλοι καί ρυτίδες τή μεταβάλλουν 
σέ όψη αισχρή καί άσχημη. ’Από αυτές άλλες άπαλείφοντας καί άλλες 
έγγράφοντάς τις, θά παρουσιάσεις τον εαυτό σου έμψυχο αληθινά καί 
πάρα πολύ ώραΐο άγαλμα θεοφιλούς πολιτείας καί πάρα πολύ ευχάρι
στο γιά μένα καί γιά όλους τούς ευσεβείς καί θέαμα καί διήγημα. Γι5 
αυτό καί υψώνοντας τά χέρια στον ουρανό καί προτείνοντας σ’ αυτόν 
αντί γιά παράκληση τή στοργή μου πρός εσένα καί τον πόνο καί τήν 
άποδιδόμενη δόξα στον Θεό, σου εύχομαι νά γίνεις εργάτης δόκιμος 
τών ελπίδων καί συμβουλών, καί είθε νά γίνεις πρός ευχαρίστησή μου με 
κάθε είδος κατορθωμάτων σου δακτυλοδεικτσύμένος καί περίβλεπτος, 
κορυφαίος στη σύνεση καί άσφαλής ώς πρός τή μνήμη* στούς λόγους 
ευχάριστος, στούς τρόπους πιο ευχάριστος· στις συναντήσεις αγαπητός, 
πιο άγαπητός σ’ αυτούς πού είναι πάντοτε μαζί σου- άριστος νά κρίνεις 
τό παρόν καί νά τό βάλεις σέ τάξη, οξυδερκής στο νά διακρίνεις τό 
μέλλον προνοητικός γιά τήν προφύλαξή σου, έτοιμος νά πραγματοποι
ήσεις μεγάλες πράξεις καί πιο έτοιμος νά διατηρήσεις αυτό πού κατόρ
θωσες· φοβερός στο νά καλύπτεις αυτό πού σου συμφέρει, καλύτερος 
στο νά μή γίνεσαι αντιληπτός, καί πιο φοβερός στο V αποκαλύψεις



πολέμιοίζ, ποθεινός όέ τοϊς υπήκοοις, άμφοϊν όέ κοινός τό αί- 
όεϊσθαι και θαυμάζεσθαι- κρείττων ή δονών, ήττων σωφροσύνη ς· 
οργής κύριος, πραότητος φίλος- ταχύς θηρεϋσαι τό δίκαιον, άδε- 
καστος διανεΐμαι- γνώμην ευσταθής, ταϊς ύποσχέσεσι βέβαιος- 

5 γενναίος εν φόβοις, άτολμος πρός πάσαν παρανομίαν και μη δε- 
μίαν ρςιοτώνην καρτερίας καί καλών πόνων άνταλλασσόμενος- 
ενεργετειν πρόθυμος, κολάζειν όκν?]ρός- φιλίας έραστής, έχθρας 
πολέμιος- ελέους πηγή, οίήσεωςμείζων ταπεινοφροσύνη/ς έλατ- 
τούμενος, υπερόπτης πλούτου, πενίας επίκουρος- αλήθειαν τιμών, 

10 ψεύδει μη σπενδόμενος άταπείνωτος ούκ εύδοκιμών, ευδόκιμων 
όέ ου φυσισύμενος γλώσσης αύτοκράτωρ, άκοής φύλαξ- άφής και 
τής άλλης αίσθήσεως άδυσώπητος επιστάτης, και μ?]δενί πάθει 
ένδιδούς μη όέ τοϊς έρεθισμοϊς κηλούμενος τών ορέξεων και σύμ- 
παν είπεϊν, εϊης μοι πάσης άρετής καί ενσεβείας, ού τοϊς υπό σε 

15 μόνον υπογραμμός καί παράδειγμα, αλλά καί τώ μετά σέ παπί 
τών άνθρώπων γένει καλή καί μεγάλη καί καλά καί μεγάλα κα- 
τεργαζομένη παραίνεσις Α ί ά σοι μάλιστα καί ή τών ούρανών 
άνέκφραστος καί άΐδιος βασιλεία εις κλήρον άναφαίρετον καί 
κατασκήνωσιν άδιάδοχον καί ύπερφυή καί θείαν τρυφήν καί 

20 άπόλαυσινμή λυομένηνπαρασχεθήσεται

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ :
Μιχαήλ τφ θεοσέτπω βασιλεΐ 

Τής ύμετέρας θεοστεφοϋς βασιλείας, καί ώςαληθώς αύτοκρά- 
τορος, άναλεγόμενοι τήν έπιστολήν, χαράς άμα καί θάμβους 

25 έπληρώθημεν- χαράςμέν οτι τήν ύμετέραν δι αυτής εύηγγελιζό- 
μεθα βασιλείαν, πάσης μέν επιβουλής ύπό Θεοϋ φ υλαττομέν?] ν 
άνωτέραν, πάσης όέ κρείττω έπαναστάσεως, εχθρών τε πάντων 
ύψηλωτέραν βουλευμάτων καί παντός άπηλλαγμένην έτέρου σνμ- 
πτώματός τε καί άρρωστηματος Ταϋτα χαράς ημάς άνεκλαλήτου 

30 καί αγαλλιάσεως έπλήρωσε, θάμβει δέ κατεσχέθημεν καί πρός 
δάκρυα κατενέχθημεν, τήν άνθρωπίνην άπολοφυρόμενοι ματαιό
τητα, καί όπως τινές τών ανθρώπων, πολλών μέ χαρίτων, πολλής
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αυτούς πού σέ βλάπτουν φοβερός οτούς εχθρούς, άλλά ποθητός άπό 
τούς υπηκόους, και άπό τούς δύο σεβαστός καί θαυμαστός· άνώτερος 
άπό τις ηδονές, υποταγμένος στη σωφροσύνη· κυρίαρχος της οργής, 
φίλος της πραότητας- γρήγορος στήν άναζήτηση του δικαίου, άδέκα- 
στος στήν άπονομή του- σταθερός στήν άπόφασή σου, στις υποσχέσεις 
σου άξιόπιστος· στο φόβο γενναίος, άτολμος σέ κάθε παρανομία, και μή 
ανταλλάσσοντας καμμιά οκνηρία μέ τήν καρτερία καί τούς καλούς 
κόπους· πρόθυμος νά ευεργετείς, βραδύς στήν τιμωρία· εραστής της 
φιλίας, πολέμιος της έχθρας· πηγή φιλανθρωπίας, άνίκητος άπό τήν 
οίηση' στήν ταπεινοφροσύνη υποταγμένος, περιφρονητήςτσϋ πλούτου, 
βοηθός τής φτώχειας· νά τιμάς τήν άλήθεια, νά μή συνθηκολογείς με τό 
ψεύδος· μέ ταπείνωση στή μή ευδοκίμησή σου, καί χωρίς έπαρση κατά 
τήν ευδοκίμησή σου* κυρίαρχος τής γλώσσας, φύλακας τής άκσής· τής 
άφής καί των άλλων αισθήσεων άκαμπτος έπιστάτης, χωρίς νά υποχω
ρείς σέ κανένα πάθος, οΰτε καί νά παρασύρεσαι άπό τούς ερεθισμούς 
των όρέξεών σου· καί γιά νά μιλήσω γενικά, είθε νά μου γίνεις υπογραμ
μός καί παράδειγμα κάθε άρετής καί ευσέβειας, όχι μόνο στούς υπηκό
ους σου, άλλά καί σ’ όλους τούς μετά άπό σένα ανθρώπους συμβουλή 
καλή καί μεγάλη, πού κατορθώνει καλά καί μεγάλα, γιά τά όποια μάλι
στα θά σου παραχωρηθεΐ καί ή άνέκφραση καί αιώνια βασιλεία ως κλη
ρονομιά άναφαίρετη καί κατοικία παντοτινά δική σου καί υπερφυσική 
καί θεία τρυφή καί άπόλαυση άκατάλυτη.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 11η 
Στον Μιχαήλ, τόν θεόσεπτο βασιλιά.

Ξαναδιαβάζοντας τήν επιστολή τής θεόστεπτης βασιλείας σας καί 
αληθινά αύτσκράτορα, γεμίσαμε συγχρόνως άπό χαρά καί κατάπληξη* 
άπό χαρά βέβαια γιατί πήραμε καλό μήνυμα γιά τή βασιλεία σας, πού 
τήν προστατεύει ό Θεός άπό κάθε επιβουλή καί τή φυλάγει άνώτερη άπό 
κάθε επανάσταση καί πάνω άπό τή βούληση κάθε έχθρσϋ καί απαλλαγ
μένη άπό κάθε άλλο σύμπτωμα καί άδυναμία Αυτά μάς γέμισαν από 
χαρά καί αγαλλίαση ανέκφραστη. Κυριευθήκαμε όμως άπό κατάπληξη 
καί ξεσπάσαμε σέ δάκρυα, θρηνώντας γιά τήν ανθρώπινη ματαιότητα 
Καί όπως κάποιοι άνθρωποι πού άπολαμβάνσυν πολλές χάριτες και 
πολλή δόξα καί είναι κάτοχοι μεγάλου πλούτου, κι ενώ αυτοί πρέπει ν5
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δέ δόξης άξιούμενοι, κύριοι δέ πολλοί7 γινόμενοι πλούτου, καί 
δέον μέν τούτου, οίς όπολαύουσιν, άγαπάν καί τά οικεία μέτρα 
συνεπίστασθαι καί τον εύεργέτην άγειν ό ΐ ευφημίας απάσης καί 
σεδασμιότητος, οίόέ τήν επιθυμίαν άκόρεστον ένδεικνύμενοι καί 

5 πρός πάντα όιαπλωθήναι φιλονεικήσαντες, τής τε ιδίας κεφαλής 
καί εύεργέτιδος τολμώσι καταφρυάττεσθαι καί τον Σαλμονέως 
μύθον εις έ'ργον προάγουσιν. Έξ ών ού μόνον των ελπίδων, ας 
όνειροπολοϋσι καί έφ’ αις ώχοϋντο, διαπίπτουσιν, άλλα καί αύτών 
τούτων, ών δικαίςι έξουσίφ. καί δεδομένη καθειστήκεισαν κύριοι, 

10 εαυτούς άφρόνως (ϊπελαύνουσιν οίον δή τι διά των γραμμάτων 
(ώςείθεμή όφελον) κατεμάθομεν καί περί τον ταπεινόν άνθρωπον 
εκείνον (ούκ οιδα γάρ όπως έτέρως είπω, τής άνθρωπίνης μιμνη- 
σκόμενος άθλιότητος) πώς ύπό τής ύμών φιλοδώρου καί μεγαλο
δώρου δεξιάς εις αυτά που τά σκήπτρα τής βασιλείας άνυψωθείς, 

15 καί τήν βασιλείαν, είκαίμή τήν κλήσιν, αλλά τήν εξουσίαν συμμε- 
ρισάμενος, ούκ ήνεγκεν, ώςφασι, τής εύεργεσίας τό μέγεθος, ούδ3 
εστερξεν οίςήξίωται, ούδ’ εύχαρίστησεν οίς άπήλαυσεν, άλλ3 ύπε- 
ρόριον τον πόδα κινών καί χεΐρας ύβρεως κατά τής εύεργέτιδος 
άνατεινάμενος κεφαλής, αυτό τε τό ζήν καί τάς ύπερηφάνους έλ- 

20 πίδαςκαί τά μάταια φυσήματα, οίκτρώς οίμοι καί έλεεινώς ωχτμο 
λειτιών* ήλγησαμέν (ώ φιλάνθρωπον έμοί καί πανήμερον κράτος) 
άώρω θανάτω παραδοθέντα τον άνθρωπονμαθών, έφ’ ώ δέ μάλι
στα ότι καί τυραννίδος διδούς δίκην, είσεπράχθη τον θάνατον. 
Πλόχτεσθαι γάρ τό γράμμα, καί άλλως πως, ή ώς έδήλου, τά περί 

25 αυτόν συνενεχθήναι, δ ί ών έκεΐνοςμέν στέφεται, άλλοι δέ κόψον- 
ται, ή τοϋ σοϋ κράτους άρετή καί επιείκεια ύπονοεΐν ούκ ένδίδω- 
σιν Αιά τοντομάλιστα καιρίαν ήνεγκα τήν άπό τής λύπης πλη
γήν' τά τε άλλα επί νοϋν άναλαμβάνων, καί ότι άνθρωπος έν αύτώ 
τφ κακουργεϊν ανάρπαστος γεγονός καί μήτε τά άπό τοϋ βίου 

3 0μολνσματά τε και ρυπάσματα, ά τή άθλίςι τούτη φύσει φιλεϊ έπι- 
τρίδεσθαι, τοϊςδάκρυσιν άπολουσάμενος μήτε ών ετέρους άδίκως 
ίσως έκάκωσεν, ύπέρ τούτων μετάνοιαν ένδειξάμενος μη& έτέρως 
πως τον έκεϊθεν Κριτήν φθάσας έξιλεώσασθαι, οϋτως, αύτοίςφορ- 
τίοις, πρός τά έκεϊθεν παρεπέμφθη δικαιωτήρια
1. ΥΙός τού ΑΙόλου, πού θέλησε νά μιμηθεϊ τον Δία πού έρριχνε τούς κεραυνούς, άλλ’ ό
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άρκσϋνται σ’ αυτά πού άπολαμβάνουν και νά γνωρίζουν τά δριά τους 
καί νά έπαινοΰν καί νά σέβονται τον ευεργέτη τους, αυτοί, δείχνοντας 
άκόρεστο πόθο καί φιλονεικώντας νά έπεκταθοΰν σέ δλα, τολμούν νά τά 
βάλουν λυσσαλέα μέ την ίδια τους την κεφαλή πού τούς ευεργέτησε, 
μεταβάλλοντας σέ πράξη τον μύθο του Σαλμονέα1. ’Εξαιτίας αυτών όχι 
μόνο άποτυγχάνουν στά έλπιζόμενα πού τρέφουν τά όνειροπολήματά 
τους καί μέ τά όποια ταξίδευαν, άλλά καί άποξενώνουν μέ άφροσύνη τον 
εαυτό τους άπό αυτά τά ϊδια πού δικαιωματικά καί άναμφισβήτητα είναι 
κάτοχοί τους. Είναι δηλαδή κάτι σάν εκείνο (μακάρι νά μή γινόταν έτσι) 
πού μάθαμε άπό τά διαβάσματά μας γιά τον ταπεινό εκείνο άνθρωπο 
(δεν ξέρω πώς άλλιώς νά τό πώ φέροντας στο νοΰ μου τήν ανθρώπινη 
άθλιότητα), πώς άπό τό φιλόδωρο καί μεγαλόδωρο χέρι σας έχοντας 
ανεβεί σ’ αυτά τά βασιλικά σκήπτρα καί άφου συμμερίσθηκε, αν καί όχι 
καί την ονομασία, τή βασιλεία, δεν άντεξε, όπως λένε, τό μέγεθος της 
ευεργεσίας, ούτε περιορίσθηκε σέ εκείνα πού κρίθηκε άξιος, ουτε ευχαρί
στησε γιά όσα άπέλαυσε, άλλά κινώντας τά πόδια του πέρα άπό τά όρια 
καί υψώνοντας χέρια υβριστικά εναντίον της κεφαλής πού τον ευεργέτη
σε, τήν ϊδια τή ζωή του καί τις άλαζονικές ελπίδες του καί τη μάταια 
έπαρση του, μέ τρόπο οίκτρό, άλλοίμονο, καί άξιολύττητο τά έγκατέλειψε 
καί έφυγε. Πόνεσα βέβαια (ώ φιλάνθρωπε σέ μένα καί πραότατε άρχο
ντα), όταν έμαθα ότι ό άνθρωπος παραδόθηκε σέ πρόωρο θάνατο, καί 
μάλιστα ότι παραδόθηκε στο θάνατο τιμωρημένος γιά σφετερισμό της 
τυραννικής εξουσίας. Γιατί ή άρετη της εξουσίας σου καί ή επιείκειά σου 
δεν επιτρέπει νά υπονοήσω ότι τό γράμμα είναι πλαστό καί ότι κάπως 
διαφορετικά άπό ό,τι άποκαλύπτει εξελίχθηκαν τά πράγματα σχετικά μ5 
αυτόν, πού εκείνον βέβαια τον οδήγησαν στη στέψη, ενώ οι άλλοι άγανα- 
κτουσαν. Γι5 αυτό προπάντων τό πλήγμα πού δέχθηκα άπό τή λύπη ήταν 
καίριο, καί φέροντας στο νοϋ μου τά άλλα, καί ότι ό άνθρωπος πού συνέ
βη νά συλληφθεΐ πάνω στο ϊδιο τό κακούργημά του, καί ουτε άπολού- 
σθηκε μέ τά δάκρυα τούς μολυσμούς του βίου καί τούς ρύπους πού κολ
λουν σφιχτά σ’ αυτή την άθλια φύση, ουτε έδειξε μετάνοια γιά εκείνους 
πού άδικα ϊσως τούς φέρθηκε άσχημα, ουτε πρόφθασε κάπως άλλιώς νά 
έξιλεαχΜ τον έκεΐ Κριτή, έτσι μέ αυτά τά ϊδια τά βάρη παραπέμφθηκε 
στά έκεΐ δικαστήρι α

Δίας τόν κεραυνοβόλησε.
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Ά λλ’ εκείνος μέν ώς τών τοϋ Θεοϋ κριμάτων έόίκασε τό 
απόρρητον, οϋτω καί τον δίον κατεστρέψατο, πολλοϊςμέν εκ- 
πληξις, πολλοϊς όέ σωφρονισμός, πολλοϊς ό3 έλεος, πλείοσι ό’ 
απορία γεγονώς Α ύτός όέ (ώ δασιλέων καλλώπισμα καί τής 

5 πατρίδος άνύψωμα καί τής πολιτείας οχύρωμα καί πάντων οίς 
τό τοϋ Χριστοϋ έπικέκλιμαι όνομα πολνέραστον σεμνολόγημα) 
ήκε πρός ημάς την τάχιστη ν, άπόόος τοΐς ποθοϋσι τό ποθούμε- 
νον, ρϋσαι πρώτον τής αιχμαλωσίας ή μάς, ήν ύπε'στημεν σοϋ 
στερηθέντες άνάψυξον ή μάς τής ταλαιπωρίας, ύφ3 ής κατεχόμε- 

10 θα, τής ύμετέρας παραψυχής ού παρούστ]ς, όός χάριν ταύτην, 
καί πρώτη ν καί μεγίστη ν, τη ofj πόλει καί τοΐς σοϊς πολίταις, τό 
πεπαρρησιασμέναις καί χερσί καί γλώσσαις, τήν κεχρεωστημέ- 
νην ευφημίαν καί τό αύτοκράτορα σοί προσφθέγξασθαι, όνσω- 
τνήθητι τηνπολιάν τής αίόεσίμου καί ίεράς συγκλήτου, όυσωπή- 

15 θητι πάσης ηλικίας την έξαίτησιν, άνόρών, γυναικών, παίόων 
πάντες γάρμι$ γνώμη καίμιςί φωνη τήν τοϋ ύμετέρου κράτους 
έξαιτοϋνται παρουσίαν. Εί όέ σοίποτε καί ό άρχιερεύς έν λόγω 
καί φροντίδι νενόμισται (οιδα δέ ότι νενόμισται) αύτόν σοί πα- 
ρεΐναι νόμιζε καί τη χειρί τήν χεΐρα λαδόμενον έλκειν πρός τήν 

20 σήν πόλιν καί τον τοϋ Θεοϋ ναόν, έφ3 φ τάς έλπίδας άνέχεις καί 
πρός τά τής βασιλείας άνάκτορα. Ναι, πάντες σοϋ δεόμεθα, μή 
καταισχύνης ημών τάς έλπίδας καί τήν αϊτησιν. Πιστεύομεν γάρ 
έν Χριστφ Ίησοϋ, τφ άληθινφ Θεφ ημών, ώς πρός τήν βασιλίδα 
πόλιν τοϋ ύμετέρου κράτους έπανατέλλοντος καί τοϋ ζόφου τής 

25 άθυμίας τήν πολιτείαν λύσεις, καί τών έχθρών έτι μάλλον καί 
πολεμίων τό φρόνημα ταπεινώσεις, βουλή καί συνέσει καί ταΐς 
στρατηγικαΐς μελέταις, τό κατ3 αύτών κράτος άναδεχόμενος, 
πρεσβείαις τής νπεραγίας Θεοτόκου καί πάντων τών άγιων: 
Αμήν.

30 ΕΠΙΣΤΟΛΗΙΒ.

Τφ αντφ.
Άτΐήλθες άφ* ήμών καί ήμεϊς άφ3 εαυτών, καί ζώμεν ού ζώντες
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3Αλλ5 έκεινος βέβαια όπως όρισαν οί άπόρρητες άποφάσεις του 
Θεού, έτσι και κατέστρεψε τη ζωή του, κι έγινε γιά πολλούς έκπληξη, 
γιά πολλούς σωφρονισμός, γιά πολλούς οίκτος, γιά τούς περισσότερους 
όμως απορία. Έσυ όμως (ώ καλλώπισμα των βασιλέων καί άνύψωμα 
της πατρίδας καί οχύρωμα της πολιτείας καί πολυαγάπητο σεμνολόγη- 
μα όλων έκείνων πού επικαλούνται τό όνομα του Χριστού) έλα σ’ έμάς 
τό ταχύτερο, δώσε τον ποθούμενο σ’ αυτούς πού τον ποθούν, λύτρωσε 
πρώτα έμάς άπό την αίχλαμωσία στην οποία βρεθήκαμε όταν στερηθή
καμε έσένα, άνακούφισέ μας άπό την ταλαιπωρία πού μάς βασανίζει, 
άφοϋ δέν υπάρχει ή έκ μέρους σας ανακούφιση, δώσε αυτή τη χάρη, 
καί πρώτη καί μέγιστη, στην πόλη σου καί στούς πολίτες σου νά σου 
άπευθύνομε μέ ελεύθερα χέρια καί γλώσσες τον έπαινο πού σου χρω
στούμε καί νά σε καλέσομε αύτοκράτορα, σεβάσου τ? άσπρα μαλλιά της 
σεβαστής καί ίεράς συνόδου, σεβάσου τό αίτημα όλων των ήλικιών, 
άνδρών, γυναικών, παιδιών γιατί όλοι μέ μιά γνώμη καί μιά φωνή 
παρακαλοΰν γιά την παρουσία της έξουσίας σου. Κι αν κάποτε έχει 
θεωρηθεί άπό σένα (καί γνωρίζω ότι έχει θεωρηθεί ) ότι ό άρχιερέας 
είναι άξιος φροντίδας καί σεβασμού έκ μέρους σου, πίστευε ότι αυτός 
είναι κοντά σου, καί πιάνοντάς τον άπό τό χέρι, τράβηξέ τον στην πόλη 
σου καί τό ναό τού Θεού, στον όποιο στηρίζεις τις ελπίδες σου, καί στά 
βασιλικά σου άνάκτορα. Ναι, όλοι σέ παρακαλοϋμε, μη διαψεύσεις τις 
ελπίδες μας καί τό αίτημά μας. Γιατί πιστεύομε ότι μέ τη βοήθεια τού 
Ιησού Χριστού, τού άληθινοϋ Θεό μας, θά ξαναανατείλει ή έξουσία 
σας στη βασιλική πόλη του κράτους σας, καί θά έλευθερώσεις άπό τήν 
λύπη τήν πολιτεία, καί άκόμα περισσότερο θά ταπεινώσεις τό άλαζο- 
νικό φρόνημα τών έχθρών καί των πολεμικών άντιπάλων καταφέρο- 
ντας τή νίκη έναντίον τους μέ τή θέληση, τή σύνεση καί τις στρατηγικές 
μελέτες, μέ τις πρεσβείες τής ύπεραγίας Θεοτόκου καί όλων τών άγιων. 
’Αμήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 12η 

Στόν ίδιο.

Έφυγες άπό κοντά μας κι έμείς άπό τον εαυτό μας, καί ζοϋμ£ χωρίς



καί κινούμεθα μή κινούμενοι. Εί δέ τό Κυριάκόν επάγγελμα 
προσεϊναι ήξίου τη ήμετέρα τεταπεινωμένη ευχή, ή τήν Κρήτην 
τφ Βυζαντίωμετεστήσαμεν, ή τό Βυζάντιον μεθ ήμών τη Κρήτη 
σννήψαμεν. Άλλά πώς γράφω θανών καί σιγών λάλος γίνομαι; 

5 εν είπών σιωπήσομαί’ τάχυνον (ώ βασιλέων έμοί καί τέκνων εγ
καλλώπισμα), ή τήν Κρήτην αιχμαλώτους άγων, ή τούς Βυ
ζαντίους (τήςσήςγάρ δυστυχοϋσιν όψεως τήν αιχμαλωσίαν) τής 
αιχμαλωσίας ελεύθερων.

ε π ις τ ο λ η ιγ :
10 3Εγκύκλιος έπιστολή πρός τούς τής Ά  νατολής αρχιερα

τικούς θρόνους, Αλεξάνδρειάς φημι και των λοιπών, έν 
η περί κεφαλαίων τινών διάλυσιν πραγματεύεται, και 
ώς ον χρή λέγειν εκ τοϋ /Ιατρός και τοϋ Υίοϋ τό Πνεϋμα 

προέρχεοθαι, άλλ’ έκ τον Πατρόςμόνον.
15 α'. Ούκ ήν άρα, ώςέοικεν, κόρος τφ πονηρφ των κακών, ουδέ 

τι των εφευρημάτων και μηχανημάτων πέρας, ά κατά τοϋ άν- 
θρωπίνου γένους έξαρχής άνακινείν έμελέτησεν, άλλά μυρίαις 
μεν όσαις άπάταις προ τής έν σαρκί τοϋ Δεσπότου παρουσίας 
τον άνθρωπον ύττηγάγετο εις άλλοφύλους καί παρανόμους άπο- 

20 βουκολήσας πράξεις εξ ών καί τήν κατ? αύτοϋ τυραννίδα κατά 
κράτος άνεδήσατο, μυρίαις δέ μετά ταϋτα πλάναις καί δελεάσμα- 
σιν ύποσκελίζειν καί παρασύρειν τούς αύτφ πειθομένους ου διέ- 
λιπεν. Εντεύθεν Σίμωνες καί Μαρκίωνες, Μοντάνοι τε καί Μά- 
νητες καί ή ποικίλη καί πολύτροπος των αίρέσων θεομαχία έπλή- 

25 θυνεν. Εντεύθεν "Αρειος καί Μακεδόνιος καί Νεστόριος, Ευτυ
χής τε καί Αιόσκορος καί τό λοιπόν τής άσεβείας σύνταγμα, καθ’ 
ών αίάγίαι καί οίκουμενικαί συνεκροτήθησαν έιττά σύνοδοι, καί 
των κατά τόπους ιερών καί θεοφόρων άνδρών συνελέγη τά συ
στήματα\ τάς πονηράς παραφυάδας τη μαχαίρςι τοϋ Πνεύματος 

30 αυτορρίζους έκθερίσαντες καί καθαρόν παρασκευάσαντες ανα- 
φνήναι τής Εκκλησίας τό λήϊον.

β. Άλλά τούτων έκ ποδών γεγενημένων καί σιγή καί λήθη 
παραδεδομένων, έλπίς αγαθή καί βαθεΐα τοϊς εύσεβέσιν ύπετρέφε-

1. Δηλαδή τής ‘Αναοιχείας, των ‘Ιεροσολύμων καί τής Ρώμης.
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νά ζούμε, και κινούμαστε χωρίς νά κινούμαστε. ’Ά ν ή υπόσχεση του 
Κυρίου είχε ισχύ γιά την ταπεινωμένη ψυχή μας ή την Κρή'0! μετα
φέραμε στο Βυζάντιο, ή θά συνδέαμε τό Βυζάντιο μαζί μέ έμας με την 
Κρήτη. 3Αλλά πώς γράφω ενώ εχω πεθάνει, καί γίνομαι φλύαρος σκο
πώντας; ένα άφοϋ πώ θά σιωπήσω· Κάνε γρήγορα (ώ εγκαλλώπισμα 
γιά μένα των βασιλέων καί τών τέκνων) καί ή φέρε μας αιχμαλώτους 
τούς κατοίκους της Κρήτης, ή έλευθέρωσε τούς Βυζαντίους (γιατί είναι 
δυστυχισμένοι βλέποντας τήν αιχμαλωσία σου) άπό τήν αιχμαλωσία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΚΑΤΗ ΤΡΠΉ

Εγκύκλιος έπιστολή πρός τούς άρχιερατικούς θρόνους τής 
’Ανατολής, έννοω τής ’Αλεξάνδρειας καί τών λουτων1, στην οποία 
πραγματεύεται τη λύση κάποιων προβλημάτων, καί ότι δεν πρέπει 
νά λέμε, δτι τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Πατέρα καί τον Υιό,

αλλά μόνο άπό τον Πατέρα.

1. Δεν υπήρχε άρα, δπως φαίνεται, γιά τον πονηρό κόρος τών κα
κών, ούτε κάποιο τέλος στά εφευρήματα καί στις μηχανορραφίες πού 
άπό τήν άρχη μελέτησε νά άνακινεΐ εναντίον τού γένους τών άνθρώπων, 
άλλά με μύριες όσες άπάτες υπέταξε τον άνθρωπο πριν άπό τήν ενσαρκη 
παρουσία τού Κυρίου, άποσπώντας τον σε πράξεις ξένες άπό αυτόν καί 
παράνομες, μέ τις όποιες επέβαλε όλοσχερώς εις βάρος του καί τήν 
τυραννική εξουσία του, άλλά καί έπειτα άπό αυτήν μέ άπειρες πλάνες 
καί δελεάσματα δεν έπαυσε νά υποσκέλιζα καί νά παρασύρει έκείνους 
πού πίστευαν σ’ αύτόν. 3Από αυτό προέκυψαν οί Σίμωνες καίΜαρκίω- 
νες, οί Μσντανοί καί οί Μάνητες καί τό πλήθος τής πολυποίκιλης καί 
πολύμορφης θεομάχου παράταξης. 3Από αυτό προήλθε ό ’Άρειος καί ό 
Μακεδάνιος καί ό Νεστόριος, ό Ευτυχής καί ό Διόσκουρος καί ή υπό
λοιπη στρατιά τής άσέβειας, εναντίον τών οποίων συγκροτήθηκαν οί 
επτά άγιες καί οικουμενικές σύνοδοι καί συνήλθαν οι τοπικές συνελεύ
σεις τών ιερών καί θεοφόρων άνδρών, πού κατέκοψαν άπό τη ρίζα τις 
πονηρές παραφυάδες μέ τή μάχαιρα του Πνεύματος καί παρασκεύασαν 
νά φυτρώσουν καθαροί οί βλαστοί τού αγρού τής Εκκλησίας.

2. ’Αλλ3 άφσυ όλοι αυτοί βγήκαν άπό τη μέση καί παραδόθηκαν 
στη σιγή καί στή λήθη, ελπίδα άγαθή καί βαθειά κρυφοζουσε στην



152 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

το, μή αν ποτε καινότερων όυσσεδημάτων έφευρετάς γενέσθαι, έν 
πάσιν οίς έπείρασεν ό πονηρός εις τουναντίον αύτω των βουλευμά
των περιτραπέντων, μήτε μην των ήδη κατάκρισιν συνοδικώς 
δεδεγμένων, ύπερασπιστάς τινας και προμάχους άναφήναι, τφ 

5 καταστροφή και τω πάθει των αρξάντων καί των ειςμίμησιν έκεί- 
νων έλθεΐνμελετώντων άνακοπτομένων καί ταύταιςμέν ταϊς έλπί- 
σιν ό ευσεβής λογισμός έπανεπαύετο, μάλιστα όέ κατά τήν βασι
λεύουσαν πόλιν, έν ή πολλά, Θεού συνεργεία, των άνελπίστων κα- 
τώρθωται, πολλαί δέγλώσσαι, τήν προτέραν όιαπτυσάμεναι μυσα- 

ΐορότητα, τον κοινόν άπάντων Πλάστην καί Δημιουργόνμε& ημών 
ύμνεϊν έδιόάχθησαν, ώσπερ από τίνος υψηλού καί μετεώρου χώ
ρου, τάς τής ορθοδοξίας πτηγάς τής βασιλίόος άναόιδούσης καί 
καθαρά τής εύσεβείας τά νάματα εις τά της οικουμένης όιαρρεού- 
σηςπέρατα, καί ποταμών δίκην άρόευούσης τοΐς όόγμασι τάς έκεϊ- 

15 σε ψυχάς, αΐτινες, χρόνος πολύς έξ ού, καταξηρανθείσαι τοϊς τής 
άσεβείας, ή έθελοθρησκείας, ύπεκκαύμασι καί εις έρήμους καί 
αγόνους άποχερσωθεΐσαι, όμως τον τής διδασκαλίας όμβρον ύπο- 
όεξάμεναι, τό Χριστού γεώργιον καρποφοροϋσιν ένευθηνούμεναι. 
Καί γάρ οί τήν Αρμενίαν οίκούντες τφ των Ίακωβιτών ένισχημέ- 

20 νοι όυσσεβήματι καίπρόςτό όρθόν τής εύσεβείας άπαυθαδιαζόμε- 
νοι κήρυγμα, άφ3 ούπερ ή πολυάνθρωπος έκείνη καί άγια τών 
Πατέρων ημών κατά Χαλκηδόνα συνεκροτήθη σύνοδος, τών ύμε- 
τέρων ευχών ήμϊν έπαμυνόντων, τήν μακράν έκείνη ν πλάνην άπο- 
θέσθαι ένεδυναμώθησαν, καί λατρεύει σήμερον καθαρώςκαί όρθο- 

25 δόξωςή τών Αρμενίων λήξις τήν Χριστιανών λατρείαν, Εύτυχη τε 
καί Σεβήρον καίΑιόσκορον, καί τους κατά τής εύσεβείας πετροβό- 
λουςΠέτρους καί τον Άλικαρνασσέα 3Ιουλιανόν καί πάσαν αύτών 
τήν πολύσπορον διασποράν, ώς ή καθολική 3Εκκλησίαμυσαττομέ- 
νη καί δεσμοΐς όλύτοις τοϋ άναθέματος ύποβάλλουσα.

30 γ'· Άλλά γε δη, καί Βουλγάρων έθνος βαρβαρικόν καί μισό- 
χοιοτον, εις τοσαύτηνμετέκλινεν ήμερότητα καί θεογνωσίαν, ώσ
τε, τών δαιμόνιων καί πατρφων έκστάντες οργίων καί τής Ελ
ληνικής δεισιδαιμονίας άποσκευασάμενοι τήν πλάνην, εις τήν 
τών Χριστιανών παραδόξωςμετενεκεντρίσθησαν πίστι ν.

ό'. Άλλ3, ώ πονηρας καί βασκάνον καί άθέου βουλής τε καί
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ψυχή των ευσεβών, ότι δεν θά υπάρξουν ποτέ πιά καινούργοι εφευρέτες 
δυσσεβημάτων, άφού οί σκευωρίες πού μηχανεύθηκε πρός όλους εκεί
νους ό πονηρός στράφηκαν εναντίον του, οΰτε βέβαια θά έμφανισθούν 
υπερασπιστές καί πρόμαχοι εκείνων πού είχαν ήδη καταδικασθεΐ συνο
δικά, άφου μέ τήν καταστροφή καί τό πάθημα εκείνων πού έκαναν τήν 
άρχη θά άνακόπτονταν αυτοί πού θά έπιχειροϋσαν νά μιμηθουν εκεί
νους. Σ’ αυτές βέβαια τις έλπίδες επαναπαυόταν ό ευσεβής λογισμός καί 
μάλιστα στή Βασιλεύουσα πόλη, όπου μέ τή βοήθεια του θεού πολλά 
άνέλπιστα είχαν κατορθωθεί, καί πολλές γλώσσες, άφου άπέπχυσαν τ ήν 
προηγούμενη βδελυρότητα, διδάχθηκαν νά ύμνουν μαζί μας τον κοινό 
πλάστη καί Δημιουργό όλων, άναβλύζοντας ή Βασιλεύουσα, σάν άπό 
κάποιο υψηλό καί μετάρσιο χώρο, τις πηγές της ’Ορθοδοξίας καί διαχέ- 
οντας καθαρά τά νάματα της ευσέβειας στά πέρατα τής οικουμένης καί 
άρδεύοναας, παρόμοια μέ ποταμούς, μέ τά δόγματα τις στά μέρη εκείνα 
ψυχές, οί όποιες πέρασε χρόνος πολύς άπό τότε, πού καταξη ραμένες 
άπό τον καύσωνα τής άσέβειας ή τής έθελοθρησκείας τους έγιναν χέρ
σες καί άγονες έρημιές, όμως, άφου δέχθηκαν τή βροχή τής διδασκα
λίας, κάνουν νά καρποφορεί μέ άφθονία τό χωράφι τού Χριστού. Γιατί 
οί κάτοικοι τής ’Αρμενίας, πιασμένοι άπό τά άσεβήματα τών Ίακωβιτών 
καί αύθαδιάζοντας πρός τό ορθό κήρυγμα τής ευσέβειας, αιτία γιά τήν 
οποία συγκροτήθηκε ή πολυάνθρωπη εκείνη καί άγια σύνοδος τών 
Πατέρων μας στή Χαλκηδόνα, μέ τή βοήθεια τών δικών σας ευχών έλα
βαν δύναμη νάξερριζώσσουν τή μακρόχρονη εκείνη πλάνη, καί λατρεύ
ουν σήμερα οί ’Αρμένιοι μέ τρόπο καθαρό κι ορθόδοξο τήν πίστη τών 
Χριστιανών, νοιώθοντας, όπως όλη ή καθολική Εκκλησία, βδελυγμία 
γιά τον Ευτυχή καί τον Σεβήρο καί τό Διόσκορο καί τούς λιθοβολιστές 
τής ευσέβειας Πέτρσυς καί τον άπό τήν ’Αλικαρνασσό Ίουλιανό καί όλη 
τήν πολύσπορη διασπορά αυτών καί ύποβάλλοντάς τους στά άλυτα 
δεσμά του άναθέματος.

3. ’Αλλά βέβαια καί τό έθνος τών Βουλγάρων, τό βαρβαρικό καί 
μισόχριστο, μεταστράφηκε σέ τόσο μεγάλη ήμερότητα καί γνώση του 
Θεού, ώστε, έγκαταλείπσντας τά πατροπαράδοτα δαιμονικά όργια καί 
άπορρίπτσντας τήν πλάνη τής Ελληνικής δεισιδαιμονίας, εμβολιάσθη
καν ανέλπιστα στην πίστη τών Χριστιανών.

4.5Αλλ5 ώ πονηρή καί φθονερή καί άθεα σκέψη καί πράξη! Γιατί ή
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πράξεως! Ή γάρ τοιαύτη όιήγησις, Εύ) αγγελιών ούσα ύπόθεσις, 
εις κατήφειαν μετατίθεται, τής ενφροσιινης καί χαράς εις πέν
θους τραπείσΐ]ς καί δάκρυα Ονοτω γάρ έκείνου τοϋ έθνονς ονό’ 
εις δύο ένιαντούς τήν όρθήν τών Χριστιανών τιμώντος θρησκεί- 

$ αν, άνδρες δνσσεδεϊς καί άποτρόπαιοι (καί τί γάρ ούκ άν τις 
εύσεδών τούτους έξονομάσειεν;) άνδρες έκ σκότους άναδύντες 
(τής γάρ έσπερίον μοίρας ύπήρχον γενννήματα) οί'μοιί πώς τό 
υπόλοιπον έκδιηγήσομαι; ούτοι, πρός τό νεοπαγές εις εύσέδειαν 
καί νεοσύστατον έθνος ώσπερ κεραυνός ή σεισμός ή χαλάζης 
πλήθος, μάλλον όέ οίκειότερον ειπεϊν, ώσπερ άγριος μονιός έμ- 
ττηόήσαντες τον άμπελώνα Κνρίον, τον ήγαπημένον καί νεόφυ
τον, καί ποσίν καί όδοϋσιν, ήτοι τρίδοις αίσχράς πολιτείας καί 
διαφθορά δογμάτων, τό γε εις τόλμαν ήκον τήν αύτών, κατανε- 
μησάμενοι έλυμήναντο' άπό γάρ τών ορθών καί καθαρών δο
γμάτων καί τής τών Χριστιανών άμωμήτου πίστεως παραφθεί- 

15 ρειν τούτους καί ύποσπφν κατεπανουργήσαντο.
έ. Καί πρώτονμέν αύτούς έκθέσμους εις τήν τών Σαδδάτων 

νηστείαν μετέστησαν. Οιδε δέ καί ή μικρά τών παραδοθέντων άθέ- 
τησις καί πρός ολην τοϋ δόγματος έπιτρίψαι καταφρόνησιν. 
*Επειτα δέ τήν τών νηστειών πρώτην έδδομάδα τής άλλης ντ/στεί- 

2β ας περικόψαντες, εις γαλακτοποσίας καί τνροϋ τροφήν καί τήν 
τών όμοιων άδηφαγίαν καθείλκυσαν Εντεύθεν αι)τοϊς τήν οδόν 
τών παραβάσεων έμπλατννοντες καί τής εύθείας τρίδου καί βα
σιλικής διαστρέφοντες καί δή καί τούς ένθέσμω γάμω πρεσδυτέ- 
ρονς διαπρέποντας οί πολλάς κόρας χωρίς άνδρός γυναίκας δει- 
κνύντες καί γυναίκας παΐόας έκτρεφούσας, ών ούκ έστι πατέρα 

25 θεάσασθαι, ούτοι, τους ώς αληθώς Θεοϋ ιερείςμυσάττεσθαί τε καί 
αποστρέφεσθαι παρεσκεύασαν' τής Μανοϋ γεωργίας έν αύτοίς τά 
σπέρματα κατασπείροντες καί ψνχάς άρτι βλαστάνειν άρξαμένας 
τον σπόρον τής εύσεβείας, τή τών ζιζανίων έπισποράλ νμαι νόμενοι. 

ς*. Άλλά γε δή καί τους υπό πρεσβυτέρων μύρω χρισθέντας 
30 άναμυρίζειν αυτοί ον πεφρίκασιν' επισκόπους έαυτούς άναγο- 

ρενοντες καί τό τών πρεσβντέρων χρίσμα άχρηστον είναι καί εις 
μάτη ν έπι τελεϊσθαι τερατενόμενοι

2. Μανοΰ* δηλαδή ό Μάνης, ό Ιδρυτής τοΰ Μανιχαϊσμοΰ.
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διήγηση αυτή, πού είναι άφορμή ευχάριστων ειδήσεων, μετατρέπεται σέ 
κατήφεια, άφοϋ ή ευφροσύνη και ή χαρά μετατράπηκε σέ πένθος καί 
δάκρυα. Γιατί δεν είχαν περάσει ούτε δύο χρόνια άπό τότε πού αυτό τό 
έθνος άρχισε νά τιμά τήν ορθή θρησκεία των Χριστιανών, κάποιοι 
άνδρες άσεβεΐς καί άνίεροι (καί μέ ποιο δνομα δεν θά μπορούσε κάποιος 
πού εύσεβεΐ νά τούς ονομάσει;), άνδρες πού βγήκαν άπό τό σκοτάδι 
(γιατί ήταν γεννήματα τού δυτικού ήμισφαιρίου), άλλοίμονό μου! πώς 
νά διηγηθώ τη συνέχεια; αυτοί πηδώντας στο νεοϊδρυτο στήν ευσέβεια 
καί νεοσύστατο έθνος σάν κεραυνός ή σεισμός ή βροχή άπό χαλάζι, ή 
γιά νά τό πώ καταλληλότερα, πηδώντας σάν άγριος κάπρος μέσα στον 
αμπελώνα τού Κυρίου, τον άγαπημένο καί νεόφυτο, καί μέ τά πόδια καί 
μέ τά δόντια, ήτοι μέ τούς τρόπους της αισχρής πολιτείας τους καί τήν 
κακοποίηση τών δογμάτων, όσο τό έπέτρεπε ή τόλμη τους, τον καταβό
σκησαν καί τον κατέστρεψαν. Γιατί εφάρμοσαν κάθε πανουργία γιά νά 
τούς άποσπάσουν άπό τά ορθά καί καθαρά δόγματα καί τήν άμώμητη 
πίστη τών Χριστιανών καί νά τούς σύρουν στήν παραφθορά.

5. Καί κατά πρώτον τούς οδήγησαν άντίθετα μέ τούς κανόνες στή 
νηστεία τών Σαββάτων, καί μπορεΐ φυσικά ή παραμικρή παράβαση 
αυτών πού μάς έχουν παραδοθεΐ νά οδηγήσει καί στήν περιφρόνηση 
δλης γενικά τής διδασκαλίας. ’Έπειτα, περικόπτοντας τήν πρώτη έβδο- 
μάδα τών νηστειών άπό τήν άλλη νηστεία, τούς παρέσυραν στήν κατά
λυση γάλακτος, στήν τυροφαγία καί τήν κατανάλωση τών παρόμοιων. 
Διαπλατείνοντάς τους μέ αυτά τήν οδό τών παραβάσεων καί μεταστρέ
φοντας τήν πορεία τους άπό τήν ϊσια καί βασιλική οδό, άκόμα καί τούς 
πρεσβυτέρους πού διέπρεπαν μέ νόμιμο γάμο, αυτοί πού πολλές θυγατέ
ρες έδειχναν γυναίκες χωρίς άνδρα καί γυναίκες νά ανατρέφουν παιδιά 
πού δέν μπορούν νά δσϋν πατέρα, αυτοί έκαναν νά σιχαίνονται καί νά 
άποστρέφονται τούς άληθινσύς ιερείς τού Θεού. Σπέρνοντας τά σπέρμα
τα τής διδασκαλίας τών Μανιχαίων2 άνάμεσά τους, κατέστρεψαν μέ τήν 
έπισπορά τών ζιζανίων τις ψυχές στις όποιες μόλις είχαν άρχίσει νά 
φυτρώνουν οί σπόροι της ευσέβειας.

6.3Αλλ3 αυτοί δέν νοιώθουν φρίκη νά ξαναμυρώνσυν εκείνους που 
είχαν λάβει τό χρίσμα άπό τους ιερείς· άνακηρύσσοντας επισκόπους 
τούς εαυτούς τους, τερατολογούν ότι τό χρίσμα τών ιερέων είναι άχρη
στο καί γίνεται άσκοπα



ζ. ΎΑ ρ3 έστιν, δς τηλικαύτην άκofj παρείληφεν άνοιαν, ήν 
κατατολμςίν οί παράφρονες ούκ ένάρκησαν; Τούς άπαξμύρω 
χρισθέντας άναχρίοντες και τά τών Χριστιανών υπερφυή καί 
θεία μυστήρια εις λήρονμακρόν καί πλατύν έξορχούμενοι γέλω- 

5 τα; Και τό γε σοφόν τών ώς άληθώς άμυήτων. Ου γάρ έξεστι, 
φασίν, ίερεϋσιν τούς τελουμένουςμύρω άγιάζειν άρχιερεϋσι γάρ 
μόνοις ένομίσθη. Πόθεν ό νόμος; τις ό’ ό νομοθέτης; ποιος τών 
άποστόλων; τών Πατέρων όέ; αλλά τών συνόδων; ή ποϋ και πότε 
συστάσα; τίνων όέ κρατήσασα ψήφοις; ούκ έξεστιν ίερει μύρω 

10 τούς βαπτιζομένους σφράγιζειν; ούκοϋν ούδέ δαπτίζειν όλως, 
ουδέ ίεράσθαι- άρα, ινα σοι μηδέ ήμίτομος ίερεύς, άλλ3 ολόκλη
ρος, εις άνίερον εϊη κλήρον άπεληλαμένος. Ιερουργεί τό δεσπο- 
τικόν σώμα καί αίμα Χριστοϋ καί τους πάλαι μυσταγωγηθέντας 
δι αυτών καθαγιάζει, πώς ούχ άγιάσει μύρω χρίων τούς νϋν τε- 

15 λουμένους; Βαπτίζει ό ίερεύς, καθάρσιον δώρον τώ δαπτιζο- 
μένψ τελεσιουργών, πώς, ής τελεσιουργός αύτός υπάρχει καθάρ- 
σεως, άφαιρήσεις αύτοϋ τήν φυλακήν καί σφραγίδα; άλλ’ άφαι- 
ρεϊς τήν σφραγίδα, μηδ3 ύττηρετεϊν έπιτρέψης τώ δώρω, μηδ3 έν 
αύτφ τινας τελεσιουργεϊν, ϊνα σε γυμνοϊς ό σός ίερεϋς ένδιαπρέ- 

20 πων όνόμασιν, τής αυτής αύτφ χοροστασίας κορυφαϊον δείξη 
καί έπίσκοπον.

η'. \Αλλά γάρ ούχί μόνον εις ταϋτα παρανομεϊν έξηνέχθη- 
σαν, άλλα καί ε ϊ τις κακών έστι κορώνίς, ταύτην άνέδραμον. 
Πρός γάρ τοι τοΐς είρημένοις άτοπήμασι καί τό ίερόν καί άγιον 

25 σνμβολον, ο πασι τοΐς συνοδικοΐς καί οίκουμενικοϊς ψηφίσμα- 
σιν άμαχον έχει τήν ίσχύν, νόθοιςλογισμοΐςκαί παρεγγράπτοις 
λόγοις καί θράσους υπερβολή κιδδηλεύειν έπεχείρησαν. ~Ω 
τών τοϋ πονηρούμηχανευμάτων! τό Πνεϋμα τό άγιον ούκ έκ 
τοϋ Πατρόςμόνον, άλλά γε καί έκ τοϋ Υίοϋ έκπορεύεσθαι κοι- 

30 νολογήσαντες.
&. Τις ποτέ τοιαντην παρά τών πώποτε άσεδησάντων φων*)ν 

ήκουσε ραγεΐσαν; ποιος σκολιός δφις εις τάς εκείνων καρδιάς 
τοϋτο ήρεύξατο; Τις δλως άνάσχοιτο τών έν Χριστιανοΐς τελούν-
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7. Υπάρχει άραγε κανένας πού άκουσε μέ τ? αυτιά του αυτή τή τόσο 
μεγάλη ανοησία πού δέν δίστασαν νά τολμήσουν αυτοί οί παράφρονες; 
Νά έπαναλαμβάνουν τό χρίσμα σέ εκείνους πού χρίσθηκαν μέ τό μύρο 
καί νά περιγελούν τά υπερφυή καί θεία μυστήρια τών Χριστιανών, χο
ρεύοντας μέ πλατιά γέλια καί φλυαρία ατελείωτη; Καί ή σοφία βέβαια 
τών άληθινά άμυήτων. Γιατί λένε, δτι δέν έπιτρέπεται στούς ιερείς νά 
άγιάζουν μέ τό μύρο αυτούς πού βαπτίζονται· αυτό ορίσθηκε νά τό 
τελούν μόνο οί άρχιερεΐς. ’Από πού θεσπίσθηκε αυτός ό νόμος; ποιος 
είναι ό νομοθέτης; ποιος άπό τούς άποστόλους, καί ποιος άπό τούς 
Πατέρες; Ποιά έπίσης άπό τις συνόδους; ’Ή  πού καί πότε αυτή συγκρο- 
τήθηκε; Καί ποιοι πλειοψήφησαν σ’ αυτήν; Δέν έπιτρέπεται στον ιερέα 
νά σφραγίζει μέ τό μύρο αυτούς πού βαπτίζονται; Λοιπόν ούτε νά 
βαπτίζουν καθόλου, ούτε νά άσκουν τό ιερατικό έργο τους· άρα γιά νά 
μη σου είναι μισός ιερέας, άλλ’ ολόκληρος, νά άπελαθεΐ ολόκληρος σέ 
άνίερη μερίδα. Τελεί τήν ιερουργία τού δεσποτικού σώματος καί αί
ματος του Χριστού καί μέ αυτές τις ιερές πράξεις καθαγιάζει αυτούς πού 
παλαιότερα μυσταγωγήθηκαν, καί πώς δέν θά άγιάσει χρίοντας μέ μύρο 
αυτούς πού τώρα όδηγούνται στήν τελείωση; Ό  ιερέας βαπτίζει, έπιτε- 
λώντας δώρο καθαρτήριο σ’ αυτόν πού βαπτίζεται* πώς άπό αυτόν πού 
τελεσιουργεΐ αυτήν τήν κάθαρση θά άφαιρέσεις άπό αυτόν τή φύλαξη 
καί τή σφραγίδα; ’Αλλ5 άφαιρεις τή σφραγίδα- οΰτε νά επιτρέψεις νά 
υπηρετήσει τό δώρο, ούτε νά οδηγήσει μέ αυτό κάποιους στήν τελείωση, 
ώστε ό δικός σου ιερέας, διαπρέποντας μέ γυμνό όνομα, νά σέ δείξει 
στήν ι'δια μ’ αυτόν χοροστάσιά κορυφαίο καί έπίσκοπο.

8. Καί δέν προχώρησαν βέβαια μόνο σ’ αυτές τις παρανομίες, άλλά 
καί άν υπάρχει κάποια κορύφωση κακών, έφτασαν καί σ’ αυτή. Γιατί 
έκτος από τά ατοπήματα πού άναφέρθηκαν, άκόμα καί τό ιερό καί άγιο 
σύμβολο, πού σέ όλες τις συνοδικές καί οικουμενικές συνόδους εχει άκα
ταμάχητη ισχύ, μέ συλλογισμούς νόθους καί περιθωριακούς λόγους και 
με υπερβολικό θράσος έπιχείρησαν νά τό παραχαράξουν. ’Ώ  μηχανορ- 
ραφήματα του πονηρού! Διέδωσαν στο κοινό δτι τό άγιο Πνεύμα δέν 
εκπορεύεται άπό τον Πατέρα μόνο, άλλά καί άπό τον Υιό.

9. Ποιος ποτέ άκουσε άπό αυτούς πού εδειξαν άσέβεια νά ηχήσει 
τέτοια φωνή; Ποιο διεστραμμένο φίδι τό εκστόμισε αυτό στις καρδιές 
εκείνων, Ποιος γενικά άπό αυτούς πού ιερουργούν στούς Χριστιανούς
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των έπί τής άγιας Τριάδος δύο είσάγειν αίτια, Υίοϋμέν καί 
Πνεύματος τον Πατέρα, τοϋ Πνεύματος δέ πάλιν τον Υιόν, καί 
εις όιθείαν τήν μοναρχίαν λύειν, καί μηδέν ήττον τής'Ελληνικής 
μυθολογίας τήν των Χριστιανών σπαράττειν θεολογίαν καί τής 

5 υπερουσίου καί μοναρχικής Τριάδος έξυδρίζειν τό αξίωμα; Διά 
τί δέ καί έκπορευθείη τοϋ Υίοϋ τό Πνεϋμα; Εί γάρ ή έκ τοϋ Πα- 
τρός έκπόρευσις τελεία (τελεία δέ, δτι Θεός τέλειος, έκ Θεοϋ τε
λείου) τις ή έκ τοϋ Υίοϋ έκπόρευσις καί διά τί; Περιττόν γάρ άν 
εΐη τοϋτο καίμάταιον 

10 ι' Έτι δέ, είέκπορεύεται τοϋ Υίοϋ τό Πνεϋμα, ώσπερ έκ τοϋ 
Πατρός, τίμή καί ό Υιός έκ τοϋ Πνεύματος γεννάται, ώσπερ έκ 
Πατρός, ινα εΐη πάντα τοΐς άσεβοϋσιν άσεδή, καί αίγνώμαι καί 
τά ρήματα, καί μηδέν αύτοϊς άτολμη τον ύπολίποιτο;

ια'. Σκοπεί δέ κάκεϊνο' εί γάρ έν ώ τοϋ Πατρός έκπορεύεται 
15 τό Πνεϋμα ή ίδιότης έπιγινώσκεται αύτοϋ, ώσαύτως δέ καί έν ώ 

γεννάται ό Υιός ή τοϋ Υίοϋ, εκπορεύεται δέ, ώςό έκείνων λήρος, 
καί τό Πνεϋμα έκ τοϋ Υίοϋ, πλείοσιν άρα ίδιότησιν διαστέλλεται 
τό Πνεϋμα τοϋ Πατρός, ήπερ ό Υιός Κοινόνμέν γάρ Πατρί καί 
Υίφ ή έξ αυτών τοϋ Πνεύματος πρόοδος, ιδία δέ τοϋ Πνεύματος, 

20 ή τε έκ τοϋ Πατρός έκπόρευσις, καίμήν καί ή έκ τοϋ Υίοϋ. Εί δέ 
ττλείοσιν διαφοραϊς διαστέλλεται τό Πνεϋμα, ήπερ ό Υιός, έγγν- 
τέρω άν ειη τής πατρικής ούσίας ό Υιός, ήπερ τό Πνεϋμα, καί 
όντως ή Μακεδονίου πάλιν κατά τοϋ Πνεύματος παρακύψει 
τόλμα, τό έκείνων νποδνομένη δράμα καί τή ν σκη νήν.

25 “Αλλως τε δέ, εί πάντα τά κοινά Πατρός καί Υίοϋ, καί τοϋ 
Πνεύματος πάντως υπάρχει κοινά, ώς τό Θεός, τό Βασιλεύς, τό 
Δημιουργός, τό Παντοκράτωρ, τό Υπερούσιον, τό Άπλοϋν, τό 
Ά  σχημάτιστόν, τό Ά  σώματον, τό Αόρατον, άπλώς τά άλλα πάν
τα, κοινόν όέ Πατρός καί Υίοϋ ή τοϋ Πνεύματος έξ αυτών πρόο- 

30 δος, καί έξ έαντοϋ άρα έκπορευθήσεται τό Πνεϋμα, καί αρχή 
εσται αύτοϋ έαντοϋ, καί αίτιον άμα καί αίτιατόν, δπερ ούό3 οί 
των 'Ελλήνωνμύθοι άνεπλάσαντο.

ιγ\ Άλλά καί είμόνου Πνεύματός έστι τό εις άρχάς άναφέρε- 
σθαι διαφόρους πώς ούκ έστι μόνον Πνεύματος τό πολύαρχον 

35 εχειν αρχήν;
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θά άνεχόταν νά εισάγει στην άγια Τριάδα δύο αίτια, του Υιοϋ καί τσΰ 
Πνεύματος αίτιο τον Πατέρα, καί αίτιο του Πνεύματος πάλι τον Υιό, καί 
νά διαλύει τη μοναρχία του Πατέρα σέ διθεια καί νά κατασπαράζει 
καθόλου λιγώτερο άπό την Ελληνική μυθολογία τη θεολογία των Χρι
στιανών καί νά άτιμάζει τό αξίωμα της υπερούσιας καί μοναρχικής 
Τριάδος; Καί γιατί νά έκπορευθεΐ τό Πνεύμα άπό τον Υιό; Γιατί, αν ή 
έκπόρευση άπό τον Πατέρα είναι τέλεια (καί είναι τέλεια, γιατί ό Θεός 
είναι τέλειος, καί γίνεται άπό Θεό τέλειο) τί νόημα εχει ή έκπόρευση άπό 
τον Υιό καί γιατί νά γίνεται; Γιατί αυτό είναι περιττό καί άσκοπο.

10. Καί άκόμα, άν τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Υιό, δπως άπό 
τον Πατέρα, γιατί νά μή γεννιέται καί ό Υιός άπό τό Πνεύμα, δπως άπό 
τον Πατέρα, ώστε νά είναι δλα άσεβή γιά τούς άσεβεΐς, καί οι γνώμες καί 
τά λόγια, καί νά μήν άπομείνει τίποτε άτόλμητο άπό αυτούς;

11. Πρόσεχε όμως κι αυτό· άν ή ιδιότητα του Πνεύματος δηλώνεται 
άπό τό δτι αυτό εκπορεύεται άπό τον Πατέρα, τό ίδιο καί του Υίσυ άπό τό 
ότι γεννιέται άπό αυτόν, αλλά σύμφωνα με τη φλυαρία εκείνων εκπορεύε
ται τό Πνεύμα καί άπό τον Υιό, άρα με περισσότερες ίδιόττητες τό Πνεύμα 
διαστέλλεται από τον Πατέρα, παρά ό Υιός. Γιατί είναι κοινή γιά τον 
Πατέρα καί τον Υιό ή έξοδος του Πνεύματος από αυτούς, καί ιδιότητα 
του Πνεύματος καί ή έκπόρευση άπό τον Πατέρα, άλλά καί ή έκπόρευση 
άπό τον Υιό. ’Άν δμως τό Πνεύμα διαστέλλεται με περισσότερες διαφορές 
άπό ό,τι ό Υιός, θά είναι πλησιέστερα στήν πατρική ουσία ό Υιός παρά τό 
Πνεύμα, καί έτσι θ3 άνακύψει πάλι ή θρασύτητα του Μακεδονίου ενα
ντίον του Πνεύματος, παίζοντας τό δράμα καί τη σκηνή εκείνων.

12. Εξάλλου, άν δλα τά κοινά γνωρίσματα του Πατέρα καί του 
Υιού, είναι κοινά οπωσδήποτε καί στο Πνεύμα, δπως τό Θεός, τό Βασι
λεύς, τό Δημιουργός, τό Πνατοκράτωρ, τό Υπερούσιο, τό 'Απλό, τό 
’Ασχημάτιστο, τό Άσώματο, τό ’Αόρατο, καί γενικά δλα τά άλλα, και 
κοινό είναι καί άπό τον Πατέρα καί άπό τον ΥΙό ή έξοδος (έκπόρευση) 
του Πνεύματος άπό αυτούς, άρα τό Πνεύμα θά έκπορευθεΐ καί άπό τον 
εαυτό του, καί θά γίνει τό ίδιο άρχή του έαυτου του, καί αίτιο συνάμα 
καί αίτιατό, πράγμα πού συτε οί μύθοι των 'Ελλήνων έπλασαν.

13. ’Αλλά κι άν μόνο του Πνεύματος ιδιότητα είναι νά άναφέρεται 
σέ διαφορετικές αρχές, πώς δεν είναι ιδιότητα του Πνεύματος μόνο νά 
έχει πολύαρχη άρχή;
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ιό'. ’Έτι όέ, εί εν οίς Πατρί καί Υίφ κοινωνίαν έκαινούργη- 
σαν, τό Πνεϋμα τούτοις άποτειχίζουσι ν, Πατήρ όέ κατ’ ουσίαν 
Υίφ, άλλ3 ου κατά τι των ιδιωμάτων εις κοινωνίαν συνάπτεται, 
τής κατ’ ουσίαν άρα συγγενείας τό Πνεϋμα περιορίζουσιν 

5 ιε. 'Ορςίς ώςμάτη ν ούτοι, μάλλον ό3 εις πρόχειρον Θήραν των 
πολλών τό των Χριστιανών έαυτοϊς έπέθεσαν όνομα 3Εκπορεύ
εται τό Πνεϋμα τοϋ Υίοϋ' πόθεν ήκουσας τούτο; έκ ποίων Ευαγ
γελιστών τήν φωνήν έχεις ταύτην; ποίας συνόδου τό βλάσφημον 
τούτο ρήμα;

10 Ο Κύριος καί Θεός ήμών φησιν, «Τό Πνεϋμα, όπαρά τοϋ
Πατρός έκπορεύεται», οι δέ τής καινής ταύτης δυσσεδείας πατέ
ρες, “Τό Πνεϋμα”, φασίν, “όπαρά τοϋ Υίοϋ έκπορεύεται”. Τις 
ου κλείσει τά ώτα πρός τήν υπερβολήν τής βλασφημίας ταύτης; 
Λ ϋτη κατά τών Ευαγγελίων ϊσταται, πρός τάς άγιας παρατάσσε

ι  5 ται συνόδους, τούς μακαρίους καί άγιους παραγράφεται Πατέ
ρας, τονΜέγαν3Αθανάσιον, τονένθεολογίςιπεριβόητονΓρηγό- 
ριον, τήν Βασίλειον τής3Εκκλησίας στολήν (στύλην), τον Μέγαν 
Βασίλειον, τό χρυσού ν τής οικουμένης στόμα, τό τής σοφίας 
πέλαγος, τον ώς άληθώς Χρυσόστομον. Καί τίλέγω τον δείνα ή 

20 τον δείνα; Κατά πάντων όμοϋ τών άγιων προφη τών, αποστόλων, 
ιεραρχών, μαρτύρων, καί αυτών τών δεσποτικών φωνών, ή βλά
σφημος αϋτη καί θεομάχος φωνή έξοπλίζεται.

ιζ. Τό Πνεϋμα έκ τοϋ Υίοϋ έκπορεύεται; Πότερον, τήν αυτήν 
έκπόρευσιν, ή τής πατρώας άντίθετον; Είμέν γάρ τή ναύτην, πώς 

25 ού κοινούνται αί ιδιότητες, αίς καίμόναις ή Τριάς Τριάς είναι 
καί προσκυνεϊσθαι χαρακτηρίζεται; Ε ί δέ έκείνης άντίθετον, πώς 
ήμΐν ού Μάνεντες καί Μαρκίωνες τφ ρήματι τούτω προκύπτου- 
σι, την θεομάχον πάλιν κατά τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ γλώσσαν 
προτείνοντες'

30 ιη' Πρός δέγε τοίς είρημένοις εί έκ τοϋ Πατρός μέν ό Υιός 
γεγέννηται, τό δέ Πνεϋμα έκ τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ έκπορεύε- 
ται, ώς εις όνο αιτίας άναφερόμενον, ουδέ τό σύνθετον είναι δια- 
όράσειεν.

ιθ'. *Έτι όέ, εί έκ τοϋ Πατρός ό Υίόζ γεγέννηται, τό όέ Πνεϋμα 
35 έκ τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ έκπορεύεται, τις ή καινοτομία τοϋ
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14. Καί άκόμα, άν μέ αυτά πού καινοτόμησαν την κοινωνία του 
Πατέρα καί του Υΐοϋ, αποκλείουν το Πνεύμα άπό αυτά, καί ό Πατέρας 
συνάπτεται σέ κοινωνία με τον Υιό ώς πρός την ουσία, άλλ3 όχι ώς πρός 
κάποιο άπό τά ιδιώματα, άρα αποκλείουν τό Πνεύμα άπό την κατ’ 
ουσίαν συγγένεια.

15. Βλέπεις λοιπόν ότι μάταια αυτοί εθεσαν στον έαυτό τους τό 
όνομα τών Χριστιανών πρός εύκολη προσέλκυση τών πολλών. Τό 
Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Υιό· άπό πού τό άκουσες αυτό;5Από ποι
ους Ευαγγελιστές έχεις αυτό τό λόγο; Ποιάς συνόδου είναι αυτός ό βλά
σφημος λόγος;

16. Ό  Κύριος καί Θεός μας λέγει, «τό Πνεύμα τό όποιο εκπορεύεται 
άπό τον Πατέρα»3, ενώ οί Πατέρες αυτής της καινούργιας άσέβειας λένε- 
“Τό Πνεύμα πού εκπορεύεται άπό τον Υιό”. Ποιος δέν 0ά κλείσει τ* 
αυτιά του στήνυπερβολή αυτής τής βλασφημίας; Αυτή βρίσκεται σέ 
άντίθεση πρός τά Ευαγγέλια, άντιπαρατάσσεται στις άγιες συνόδους, 
διαγράφει τούς μακάριους καί άγιους Πατέρες, τον μέγα ’Αθανάσιο, τον 
περιβόητο στή θεολογία Γρηγόριο, τό Βασίλειο κόσμημα (στήριγμα) 
τής Εκκλησίας, τον μέγα Βασίλειο, τό χρυσό στόμα τής οικουμένης, τό 
πέλαγος τής σοφίας, τον άληθινά Χρυσόστομο. Καί γιατί νά άναφέρω 
τον ενα καί τον άλλο; Ό  βλάσφημος αυτός καί θεομάχος λόγος στρέφε
ται εναντίον όλων μαζί τών άγιων προφητών, τών αποστόλων, τών 
ιεραρχών, τών μαρτύρων, καί τών ϊδιων τών λόγων τού Κυρίου.

17. Τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Υιό; Ποιο άπό τά δύο, τήν ϊδια 
έκπόρευση, ή άντίθετη πρός τήν έκπόρευση πού γίνεται άπό τον 
Πατέρα; Ά ν  είναι ή ϊδια, πώς δέν γίνονται κοινές οί ιδιότητες, μέ τις 
όποιες καί μόνο ή Τριάδα είναι Τριάδα καί προσκυνειται καί χαρακτη
ρίζεται; ’Άν όμως είναι άντίθετη πρός εκείνην, πώς δέν θά μας προκύ- 
ψουν μέ τον λόγο αυτό Μάνεντες καί Μαρκίωνες, προτείνοντας πάλι τή 
θεομάχο γλώσσα εναντίον τού Πατέρα καί τού Υίού;

18. Έκτος άπό αυτά πού είπαμε, άν ό Υίός γεννήθηκε άπό τον 
Πατέρα καί τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Πατέρα καί τον Υιό, επειδή 
άναφέρεται σέ δύο αιτίες, δέν θά διαφύγει συτε τό νά είναι σύνθετο.

19. Καί άκόμα, άν ό Υίός εχει γεννηθεί άπό τον Πατέρα καί τό 
Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Πατέρα καί τον Υιό, ποιά είναι ή καινοτο-

3. Ίω. 15,26.



Πνεύματος, μή καί έτερόν τι αυτού έκπεπορεύσθαι; ώς συνάγε- 
σθαι, κατά την έκείνων θεόμαχον γνώμην, μή τρεις, αλλά τέσσα- 
ρας τάς υποστάσεις, μάλλον ό3 άπειρους· τής τετάρτης αύτοϊς 
άλλην προδαλλούσης, κάκείνης πάλιν έτέραν, μέχρις άν εις τήν 

5 έλλη νική ν πολ υπληθίαν έκπέσωσι.
κ. Πρόςόέγε τοις ειρημένοις, κάκείνο άν τις έπισκοπήσειεν, 

ώς ειπερ ή τού Πνεύματος έκ τού Πατρός πρόοδος εις ύπαρξιν 
συντελεί, τίσυνοίσει τω Πνεύματι ή έκ τού Υιού έκπόρευσις, τής 
πατρικής άρκούσης εις ύπαρξιν; Ού γάρ τις εις έτερόν τι των 

10 περί τήν ουσίαν συντελεϊν κατατολμήσειε λέγειν, πάσης διπλόης 
καί συνθέσεως τήςμακαρίας καί θείας έκείνης φύσεως ώς άπω- 
τάτω κειμένης

κα'. Χωρίς δε των είρημένων, είπαν ό'περ μή έστι κοινόν τής 
παντοκρατορικής καί όμοουσίου καί υπερφυούς Τριάδος ένός 

15 έστι μόνου των τριών, ούκ έστι δε ή τού Πνεύματος προδολή 
κοινόν των τριών, ένός άρα έστίνμόνου των τριών. Πότερον ούν, 
έκ τού Πατρός φήσουσιν έκπορεύεσθαι τό Πνεύμα; Καί πώς ούκ 
έξομόσονται τήν φίλην αύτοΐς καί κοινή ν μυσταγωγίαν; Εί δε έκ 
τού Υιού, τίμή καταρχάςέθάρρησαν αυτών όλην έκκαλύψαι τήν 

20 θεομαχίαν; \Ως ού μόνον τον Υιόν εις τήν τού Πνεύματος προ
βολήν έγκα θιστώσι ν, άλλά καί τού Πατρός ταύτην άφαιρούνταί' 
οις ακόλουθον δη που, καί τήν γέννησιν τη προβολή συμμετατι- 
θέντας μη δε τον Υιόν έκ τού Πατρός, αλλά τον Πατέρα τερατο- 
λογεΐν έκ τού Υιού γεγεννήσθαι, ινα μή τών δυσσεβούντων μό- 

25 νον, άλλά καί τώνμαινομένων ώσιν πρωτοστάται.
κβ. "Ορα δε κάντεύθεν κατάφωρον αυτών τό δυσσεβές καί 

άνόητονδεικνύμενον βούλημα Έπε'ι γάρ άπαν ό θεωρείται καί 
λέγεται έν τη παναγία καί όμοφυεΐκαί ύπερουσίω Τριάδι, ή κοι- 
νόν έστι πάντων, ή ένός καί μόνου τών τριών, ή δε τού Πνεύμα- 

30 τος προβολή οντε κοινόν έστιν, άλλ ούδ\ ώς αυτοί φασιν, ένός 
καί μόνον τινός (ΐλεως δε ήμΐν εΐη καί εις τάς έκείνων τρέποιτο 
τό βλάσφημον κεφαλάς), ούκ άρα ολως έστίν έν τη ζωαρχικη καί 
παντελείψ Τριάδι ή τοϋ Πνεύματος προβολή.

κγ\ Καίμνρία άν τις τήν άθεον αυτών γνώμην διελέγχων, 
35 τοις είρημένοις έπιμετρήσειεν, ά της έπιστολής ό νόμος ούκ έςί
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μία τοϋ Πνεύματος; μήπως καί κάτι άλλο έχει έκπορευθει άπό αυτό; 
"Ωστε, σύμφωνα μέ τή θεομάχο γνώμη έκείνων, νά συνάγεται δτι οί υπο
στάσεις είναι όχι τρεις, άλλά τέσσερις, ή μάλλον άπειρες· γιατί μετά τήν 
τέταρτη θά προκύψει γι3 αυτούς άλλη, καί άλλη πάλι άπό αυτήν, ώσπου 
νά καταντήσουν στήν έλληνική πολυθεΐα.

20.Έκτος άπό αυτά πού είπαμε, μπορεΐ κανείς νά έξετάσει κι 
εκείνο· ότι, άν ή έκπόρευση τοϋ Πνεύματος άπό τον Πατέρα συντελεί 
στην ύπαρξη, τί θά ωφελήσει τό Πνεϋμα ή έκπόρευση άπό τον Υιό άφοϋ 
ή πατρική είναι άρκετή πρός ύπαρξη τοϋ Πνεύματος; Γιατί βέβαια δεν 
θά τολμήσει κανένας νά πει, ότι συντελεί σε κάτι άλλο άπό τά σχετικά μέ 
τήν ουσία, γιατί ή μακάρια καί θεία έκείνη φύση βρίσκεται πολύ μακριά 
άπό κάθε διπλότητα καί σύνθεση.

21. Έκτος άπό αυτά πού είπαμε, έάν κάθε τι πού δέν είναι κοινό τής 
παντοκρατορικής καί όμοούσιας καί υπερφυούς Τριάδος είναι ένός 
μόνον άπό τά τρία, καί ή έκπόρευση τοϋ Πνεύματος δέν είναι κοινό των 
τριών, άρα είναι μόνο ένός άπό τά τρία. Ποιο άπό τά δύο, θά ποϋν ότι τό 
Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Πατέρα; Καί πώς δέν θά άπαρνηθουν τήν 
άγαπητή σ’ αυτούς καί κοινή μυσταγωγία; ’Άν όμως ποϋν άπό τον ΥΙό, 
γιατί δέν είχαν τό θάρρος άπό τήν άρχή V άποκαλύψουν όλη τή θεομα
χία τους; "Οτι δηλαδή όχι μόνο έγκαθιστοϋν τον ΥΙό στήν έκπόρευση 
τοΰ Πνεύματος, άλλά καί άφαιροϋν αυτήν άπό τον Πατέρα, άκόλουθο 
τών οποίων βέβαια είναι άνταλλάσσοντας καί τή γέννηση μέ τήν έκπό
ρευση, νά τερατολογήσουν ότι ούτε ό Υιός έχει γεννηθεί άπό τον Πα
τέρα, άλλά ό Πατέρας άπό τον Υιό, γιά νά μήν είναι τών άσεβών μονά
χα, άλλά καί τών παραφράνων πρωτοστάτες.

22. Πρόσεχε κι άπό αύτό ότι άποδεικνύεται ολοφάνερα ότι είναι 
άσεβής κι άνόητος σκοπός τους. 3Επειδή δηλαδή ό,τι σκεφτόμαστε καί 
λέμε γιά τήν πανάγια καί όμοφυή καί υπερούσια Τριάδα είναι ή κοινό 
σέ όλους, ή είναι γνώρισμα ένός μόνο άπό τά τρία, ενώ ή έκπόρευση του 
Πνεύματος συτε κοινό είναι, άλλ3 συτε, όπως αυτοί λένε, ένός κάποιου 
καί μόνου (εϊθε νά δείξει τήν ευσπλαγχνία ταυ σέ έμας καί ή βλασφημία 
νά πέσει στά κεφάλια έκείνων), άρα ή έκπόρευση τοϋ Πνεύματος δέν 
υπάρχει έξολοκλήρσυ στή ζωαρχική καί παντέλεια Τριάδα.

23. Καί μύρια άκόμα άν προσθέσει κανείς στά όσα είπαμε, ελέγχο
ντας τήν άθεη γνώμη τους, τά όποια ό νόμος τής επιστολής δέν έπιτρέπει
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νυν έντάττειν ουδέ παρατίθεσθαι. Α ί δ καί απερ εϊρηται, στοιχει
ωδώς τε καί έν τύπω άπηγγέλθησαν τών κατά μέρος έλέγχων, 
καί τής έν πλάτει διδασκαλίας, Θεοϋδιδόντος εις τήν κοινή ν τα- 
μιενομένων συνέλενσιν.

5 κδ'. Ταύτην τήν άσέδειαν οι τοϋ σκότους έκεΐνοι έπίσκοποι 
(επισκόπους γάρ έαυτούς έπεφήμιζον) μετά τών άλλων άθεμί- 
των, Βουλγάρων έθνος ένέσπειραν ήλθεν ή τούτων φήμη εις τάς 
ήμετέρας άκοάς- έπλήγημεν διά μέσων τών σπλάγχνων καιρίαν 
πληγήν, ώς ε ϊ τις τά έκγονα τής κοιλίας αύτοϋ καθ’ οφθαλμούς 

10 ίδοι ύπό έρπετών καί θηρίων παραρασσόμενά τε καί διασπώμε- 
να Καί γάρ οίς κόποι καί πόνοι καί ιδρώτες εις τήν έκείνων άνα- 
γέννησίν τε καί τελείωσιν κατεδλήθησαν, άναλόγως αύτοϊς συμ- 
πεσεΐν άφόρητον τήν λύπην καί τήν συμφοράν τών γεννημάτων 
παραπολλυμένων έξεγένετο.

15 κε'. Οϋτω γάρ έθρηνήσαμεν έπί τω συνενεχθέντι παθήματι, 
δσον χαράς έπληρώθημεν τής παλαιάς πλάνης άπαλλαγέντας 
αύτοϊς θεασάμενοι.

Άλλ’ έκείνους μέν έθρηνήσαμέν τε καί θρηνοϋμεν, καί 
άνορθωθήναι τοϋ πτώματος ού δώσομεν τοϊς όφθαλμοϊς ημών 

20 ύπνον, ούδέ τοϊς δλεφάροις νυσταγμόν, έως αν αύτούς είςτό τοϋ 
Κυρίου, κατά τό δυνατόν ήμϊν, είσελάσωμεν σκήνωμα

κζ. Τούς όέ νέους τής άποστασίας προδρόμους, τούς θερα- 
πευτάς τοϋ αντικειμένου, τούς μυρίων ένοχους θανάτων, τούς κοι
νούς λυμεώνας, τούς τό άπαλόν έκεϊνο καί νεοσύστατον εις τήν 

25 ευσέβειαν έθνος τοσούτοιςκαί τηλικούτοις σπαραγμοϊς διασπαρά- 
ξαντας τούτους τούς απατεώνας καί θεομάχους συνοδική καί θείςι 
κατεκρίναμεν ψήφφ- ού νυν αύτών τήν άπόφασιν καθορίζοντες 
άλλ* έκ τών ήδη συνόδων καί άποστολικών θεσμών τήνπροωρισμέ- 
νην αύτοϊς καταδίκην ύπεκφαίνοντες καί πάσι ποιοϋντες έπίδηλον 

30 κη\ Πέφυκε γάρ τό ανθρώπινον, ούχ οντω ταϊς παρελθούσαις 
ιψωρίαις άσφαλίζεσθαι, ώς ταϊς όρωμέναις σωφρονίζεσθαι, καί 
τών φθασάντων υπάρχει δεβαίωοις ή τών ένεστηκότων συμφώνη- 
σις. Οντω ό ί δ τούτους έπιμένοντας αύτών τη πολυτρόπω πλάνη, 
πάσης αγέλης Χριστιανών έκκηρύττους έποιη σάμεθα · καί γάρ καί 
ό των αγίων αποστόλων τέταρτος καί έξηκοστός κανών τους έν
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νά έναχθοΰν τώρα σ’ αυτήν οΰτε νά παρατεθούν. Γι5 αυτό και αυτά που 
έχουν λεχθεί, έχουν λεχθεί στοιχειωδώς καί πρός αποτύπωση τών έπιμέ- 
ρους ελέγχων καί τής εκτενούς διδασκαλίας πού μέ παραχώρηση ταυ 
Θεοΰ φυλάγονται στην κοινή συνέλευση.

24 Αύτην την άσέβεια εκείνοι οί επίσκοποι του σκότους (γιατί ώς 
έπισκόπους διαφήμιζαν τούς εαυτούς των) μαζί μέ τά άλλα άθέμιτα 
έσπειραν στο έθνος τών Βουλγάρων, καί ή φήμη τους έφτασε στά αυτιά 
μας· νοιώσαμε στά σπλάχνα μας καίριο πλήγμα, δπως δταν βλέπει 
κάποιος μέ τά μάτια του τούς καρπούς τής κοιλιάς του νά κατασπαράσ- 
σονται καί νά κομματιάζονται άπό έρπετά καί θηρία. Γιατί γι3 αυτούς 
πού κατέβαλαν κόπους καί μόχθους καί ιδρώτες γιά νά γεννηθούν αυτά 
καί νά τελειοποιηθούν, συνέβη άνάλογα μ3 αυτούς νά τούς βρει άφόρη- 
τη λύπη καί συμφορά πού πολύ νωρίς έχασαν τά παιδιά τους.

25. Γιατί τόσο πολύ θρηνήσαμε γιά τό πάθημα πού μάς συνέβη, δσο 
μεγάλη ήταν ή χαρά πού μάς πλημμύρισε δταν είδαμε δτι είχαν άπαλ- 
λαγεΐ άπό την παλιά τους πλάνη.

26. "Αλλά εκείνους βέβαια τούς θρηνήσαμε καί τούς θρηνούμε καί 
δεν θ5 άφήσομε ό ύπνος νά κλείσει τά μάτια μας, ώσπου V ανορθωθούν 
άπό την πτώση τους, ούτε τά βλέφαρά μας νά νυστάξουν, μέχρι πού νά 
τούς όδηγήσομε, δσο είναι δυνατό σέ μάς, στο σκήνωμα του Κυρίου.

27. Τούς νέους δμως πρωτοστάτες τής άποστασίας, τούς υπηρέτες 
του εχθρού, τούς ενόχους μυρίων θανάτων, τούς κοινούς καταστρο- 
φεΐς, πού κατασπάραξαν εκείνο τό άπαλό καί νεοσύστατο στην ευσέ
βεια έθνος μέ τόσους πολλούς καί τόσο μεγάλους σπαραγμούς, αυτούς 
τούς απατεώνες καί θεομάχους τούς καταδικάσαμε μέ συνοδική καί 
θεία ψήφο μας, καθορίζοντας όχι τώρα την καταδίκη τους, άλλά δεί
χνοντας άπό τις μέχρι τώρα συνόδους καί τούς άποστολικούς κανόνες 
την προκαθορισμένη καταδίκη τους καί κάνοντας αυτήν γνωστή σέ 
δλσυς.

28. Γιατί άπό τή φύση τους οί άνθρωποι δέν νοιώθουν τόσο άσφα- 
λεΐς μέ τις περασμένες τιμωρίες, δπως συνετίζονται μ5 αυτές πού βλέ
πουν με τά μάτια τους καί τά προηγούμενα επιβεβαιώνονται άπό τή 
συμφωνία τών τωρινών. ’Έτσι, επειδή αυτοί επιμένουν σ’ αυτή την πο
λύμορφη πλάνη τούς κηρύξαμε απόβλητους άπό τήν αγέλη τών Χρι
στιανών. Γιατί καί ό εξηκοστός τέταρτος κανόνας τών άγιων άποστό-



τοϊς Σάδϋασι νηστείαν έπιτηδενοντας ώόέ πως άπορραπίζων 
φησίν'

κ&. «Εί τις κληρικός ενρεθείη Ώ/ν Κυριακή ν ημέραν νηστενώ ν 
ή τόΣάδδατον, πλήν τοϋέΐ'όςμόνου, καθαιρείσθω, εί δέ λαϊκός είή, 

5 άφοριζέσθω». Ναι δή και ό π/ς άγιας καί οικουμενικής έκτης σνν- 
όόου πέμπτος καΐπενπ/κοστός κανών οντω πως άποφαινόμενος· 

λ' “Επειδή μεμαθήκαμεν τούς εν τή ΓΡωμαίων πόλει εν ταϊς 
άγίαις τής τεσσαρακοστής νηστείας τοϊς ταύτης Σάυΰασι νη
στεύει παρά τι)ν παραδοθεισαν εκκλησιαστικήν ακολουθών, 

10 έδοξε τή άγίφ. συνόδω, ώστε κρατεϊν και επί τήν 'Ρωμαίων Εκ
κλησίαν άπαρασαλεύτως τον κανόνα τον λέγοντα* «Εί τις κλη
ρικός εύρεθή τή άγίςι Κυριακή νηστεύων, ή τό Σάδδατον, πλήν 
τοϋ ένόςμόνου, καθαιρέσθω, εί δέ λαϊκός εϊη, άφοριζέσθω» 

λα' Άλλα γε δή καί ό π/ς εν Γάγγρφ συνόδου, περί των τον 
15 γομον δδελυσσομένων, κανών τέταρτος ταντά φησιν' Έ ϊτις  δια- 

κρίνοιτο παρά πρεσδυτέρων γεγαμηκότος, ώςμή χρήναι, λει- 
τουργήσαντος αύτοϋ, προσφοράς/ιεταλα/ιοάνει ν, ανάθεμα έστω 
* Ωσαύτως δέ ψήφον ομόφωνον φέρει κατ' αυτών καί ή έκτη 
σύνοδος, τούτον άναγράφουσα τον τρόπον "Επειδή εν τή 

20 'Ρωμαίων Εκκλησίςι εν τάξει κανόνος παραδεδόσθαι διέγνωμεν, 
τούς μέλλοντας διακόνου ή πρεσδυτέρου άξιοϋσθαι χειροτονίας 
καθομολογειν, ώς ούκέτι ταϊς αύτών συνάτττονται γαμεταϊς, ή- 
μεϊς τφ άρχαίψ έξακολουθοϋντες κανόνι, τής άποστολικής άκρι- 
βείαζ Χαί τάξεως, τά των ιερών άνδρών κατά νόμους συνοικέσια 

25 Χβί από τον νυν ερρώσθαι δουλόμεθα- μηδαμώς αύτών τήν πρός 
γαμετάς συνάφειαν διαλύοντες ή άποστεροϋντες αύτούς τής πρός 
άλλήλονς κατά τον καιρόν τον προσήκοντα, ομιλίας 'Ώστε; εί 
τις άξιος εύρεθή πρός χειροτονίαν διακόνου ή υποδιακόνου, 
οντοζμηδαμώς κωλνέσθω επί τον τοιοϋτον δαθμόν έμδιδάζε- 

30 σθαι, γαμέτη συνοικώ ν νομίμφ, μήτε μήν έν τφ τής χειροτονίας 
καιρφ απαιτείσθω όμολογεϊν, ώς αποστήσεται τής νομίμου, πρός 
τήν οίκείαν γαμέτην, ομιλίας. "Ιναμή εντεύθεν τον έκ Θεοϋ νο- 
μοθετηθέντα και εύλογηθέντα τή αύτοϋ παρουσία γόμον καθυ- 
βρίζειν έκδίαοθώμεν, τήζ τοϋ Εύαγγελίου φωνής έκδοώσης, 

35 «Οΰζό θεόςέζενξεν, άνθρωπος μή χώριζετω», καί τον Άποστό-
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λων λέγει, ότι κάπως έτσι πρέπει V άποκόπτομε αυτούς πού νηστεύουν 
τά Σάββατα:

29. «Άν κάποιος κληρικός βρεθεί νά νηστεύει την Κυριακή ή το 
Σάββατο, έκτος άπό τό ένα μόνο, νά καθαιρεΐται- άν είναι λαϊκός ν* 
άφορίζεται». Καί βέβαια και ό πεντηκοστός πέμπτος κανόνας της άγιας 
καί οικουμενικής έκτης συνόδου άποφαίνεται ώς έξης:

30. «Επειδή έχομε πληροφορηθεΐ ότι στην πόλη των Ρωμαίων κατά 
τις άγιες νηστείες τις τεσσαρακοστής νηστεύουν έκεϊ τά Σάββατα άντίθε- 
τα πρός τήν εκκλησιαστική συνήθεια πού μάς έχει παραδοθεΐ, ή άγια 
σύνοδος έκρινε νά ισχύει άκλόνητα καί στή Ρωμαϊκή Εκκλησία ό κανό
νας πού λέγει, «’Ά ν κάποιος κληρικός βρεθεί νά νηστεύει τήν άγια 
Κυριακή ή τό Σάββατο, έκτος μόνο άπό τό ένα, νά καθαιρεϊται* άν είναι 
λαϊκός ν* άφορίζεται».

31. ’Αλλά βέβαια καί ό τέταρτος κανόνας της συνόδου στή Γάγγρα 
γι5 αυτούς πού θεωρούν βδελυρό τό γάμο λέγει τά έξης· «’Άν κάποιος 
κάνει τή διάκριση ότι δεν πρέπει νά μεταλαμβάνει τις προσφορές (τά 
τίμια δωρα) άπό πρεσβύτερο έγγαμο όταν αυτός λειτουργήσει, νά είναι 
άναθεματισμένος». Επίσης ομόφωνη απόφαση εκφέρει εναντίον τους 
καί ή έκτη σύνοδος λέγοντας τά έξης* «Επειδή στήν Εκκλησία των 
Ρωμαίων μάθαμε ότι έχει παραδοθεΐ σάν κανόνας, ότι όσοι πρόκειται νά 
χειροτονηθούν διάκονοι ή πρεσβύτεροι πρέπει νά ομολογούν ότι δεν 
έρχονται πιά σέ συνάφεια με τις συζύγους τους, έμεϊς άκολουθώντας τον 
αρχαίο κανόνα με τήν άποστολική άκρίβεια καί τάξη, θέλομε τά νόμιμα 
συνοικέσια των ιερών άνδρών νά ισχύουν καί άπό τώρα* κατά κανένα 
τρόπο νά μή διαλύουν τη συνάφειά τους με τις συζύγους τους ή νά 
άποστερσυν τή μεταξύ τους συνάφεια κατά τον πρέποντα καιρό. "Ωστε, 
άν κάποιος βρεθεί άξιος γιά νά χειροτονηθεί διάκονος ή υποδιάκονος, 
νά μή ν εμποδίζεται καθόλου V ανεβεί σ’ αυτόν τό βαθμό ζώντας με νόμι
μη σύζυγο, ούτε νά τού ζητείται τον καιρό της χειροτονίας ότι θά άπό- 
σχει άπό τη συνεύρεση μέ τη σύζυγό του. Γιά νά μήν άναγκασθσϋμε 
έξαιτίας αύτου νά ατιμάζομε τό γάμο πού νομοθέτησε καί ευλόγησε μέ 
την παρουσία του ό Θεός, τή στιγμή που ό λόγος του Ευαγγελίου λέγει, 
«Αυτούς πού ένωσε ό Θεός, νά μήν τούς χωρίζει άνθρωπος»4, καί ό

4. Ματθ. 19,6.
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λον διδάσκοντος, «Τίμιον τον γάμον έν πάσι», καί «Τήν κοίτην 
άμίαντον», καί, «Αέδεσαι γυναικί;μή ζήτει λύσιν»· ειτιςονν τολ
μήσει, παρά τούς άποστολικούς κανόνας κινούμενος, τινά τών 
ιερωμένων, πρεσδύτερον, φαμέν, ή διάκονον ή ύποδιάκονον 

5 άποστερεϊν τήςπρός τήν νόμιμον γυναίκα σνναφείας τε καί κοι
νωνίας, καθαιρείσθω· ώσαντως καί ει τις πρεσδύτερος ή διάκο
νος τήν αύτοϋγυναίκα, προφάσει εύλαδείας, έκδάλλει, άφοριζέ- 
σθω, έπιμένων δέ, καθαιρείσθω

λδ. \Η δέ κατάλυσις τής πρώτης έδδομάδος καί ό άναμνρι- 
10 σμός τών ήδη δεδαπτισμένων καίμεμυρισμένων, ούδέ κανόνων, 

οίμαι, δεήσεται εις κατάγνωσιν, αύτόθεν καί μόνης τής διηγήσε- 
ως πάσαν ύπερδολ ή ν έκνικώσης δνσσεδήματος

λγ'. Ού μήν αλλά καί ή κατά τοϋ Πνεύματος, μάλλον δέ καθ' 
όλης τής άγιας Τριάδος, υπερβολήν ού λείπουσα βλασφημία, 

15 καν μηδέν έτερον ειη τών προειρημένων τετολμημένον, έξαρκεϊ 
καίμόνονμυρίοις αυτούς ύπαγαγεΐν άναθέμασιν.

λδ\ Τούτων τήν γνώσινκαί εϊδησιν, κατά τό παλαιόν τής ’Εκ
κλησίας εθος, άνενεγκεϊν τη ήμετέρψ έν Κυρίψ άδελφότητι έδι- 
καιώσαμεν, καί προθύμους καί συνάγωνιστάς γενέσθαι έπί τή 

20 καθαιρέσει τών δυσσεβών τούτων καί άθέων κεφαλαίων παραι- 
νοϋμέν τε καί δεόμεθα, καίμή λιπειν τήν πατρώαν τάξιν, ήν υμάς 
οι πρόγονοι, δ ί ών επραξαν, κατέχειν παραδεδώκασιν, άλλά 
σπουδή πολλή καί προθυμίςί, άν& ύμών, τοποτηρητάς τινας έλέ- 
σθαι άποστεΐλαι, άνδρας τό ύμέτερον έπέχοντας πρόσωπον, εύ-

25 σεβείςι δέ καί ίερωσύντ}, καί λ άγω καί βίω, κεκοσμημένους, ώς άν 
τήν άρτιφανη της άσεβείας ταύτης έφερτιύσασαν γάγγραιναν έκ 
μέσον της Εκκλησίας ποιησώμεθα καί τούς έκμανέντας τοσαύ- 
την έπισποράν πονηριάς εις τό νεοπαγές καί νεοσύστατον έθνος 
είσενεγκεΐν, ανταϊς άνασπάσαι ρίζαις καί τψ ττνρί παραδοϋναι, 

30 διά τής κοινής άποφάσεως ό τούς κατηραμένους ύποδέχεσθαι 
τά κνριακά θεσπίζουσιν λόγια

λε'. Οντω γάρ, τήςμέν άσεβείας έλα ν νομένης καί τής ευσεβεί- 
αζ κραταιουμένης ελπίδας εχομεν άγαθάς εις τήν παραδοθεϊσαν 
αντοϊς έπαναστρέψαι πίστιν καί τό νεοκατήχητον εις Χρίστον καί 

35 νεοφώτιστον τών Βουλγάρων πλήρωμα · καί γάρ ον μόνον τό έθνος
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’Απόστολος διδάσκει, «Ό γάμος είναι άξιος τιμής καί ή κοίτη πρέπει νά 
είναι άμόλυντη»5, καί, «’Έχεις δεθεί μέ γυναίκα; Μή ζητάς λύση τού 
δεσμού»6. Ά ν  λοιπόν τολμήσει κάποιος, ενεργώντας άντίθετα πρός τούς 
άποστολικούς κανόνες, κάποιο ιερωμένο, δηλαδή πρεσβύτερο ή διάκο
νο ή υποδιάκονο, νά τού στερήσει τη συνεύρεση μέ τη νόμιμη γυναίκα 
του καί τη συνάφεια μ5 αυτήν, νά καθαιρεΐται- τό ι'διο καί άν κάποιος 
πρεσβύτερος ή διάκονος, με πρόφαση την εύλάβεια, διώξει τη γυναίκα 
του, νά άφορίζεται, καί άν έπιμένει, νά καθαιρεΐται.

32. Ή  κατάλυση πάλι της πρώτης εβδομάδας καί τό ξαναμύρωμα 
έκείνων πού έχουν βαπτισθεΐ καί έχουν μυρωθεί, ούτε καν θά χρεια- 
σθούν, νομίζω, κανόνες γιά νά καταδικασθούν, γιατί αυτή ή ίδια ή διή
γηση τού πράγματος νικά κάθε υπερβολή άσέβειας.

33. ’Αλλά καί ή βλασφημία εναντίαν τού Πνεύματος, ή μάλλον ενα
ντίον δλης της άγιας Τριάδος, μή υστερώντας σέ υπερβολή βλασφημίας 
κι άν άκόμη κανένα άλλο άπό δσα είπαμε προηγουμένως δέν έχει 
άπστολμηθεΐ, άρκεΐ καί μόνη της νά τούς υποβάλει σέ μύρια άναθέματα.

34. "Ολα αυτά τά σύμφωνα μέ τό παλαιό έθιμο της Εκκλησίας κρί
ναμε σωστό V άναφέρομε στον στο όνομα τού Κυρίου άδελφό μας πρός 
γνώση καί πληροφορία, καί προτρέπομε καί θερμά παρακαλούμε νά 
γίνετε πρόθυμα συναγωνιστές γιά τήν άκύρωση τών άσεβών καί άθεων 
αυτών κεφαλαίων, καί νά μήν εγκαταλείπετε τήν τάξη τών πατέρων πού 
μέ δσα έπραξαν μάς παρέδωσαν οί πρόγονοί μας, άλλά μέ πολλή σπου
δή καί προθυμία, άντί γιά σάς, νά θελήσετε νά στείλετε κάποιους τοπο- 
τηρητές πού θά σάς εκπροσωπήσουν, κοσμημένοι μέ ευσέβεια καί ιερο
σύνη, καθώς καί λόγο καί βίο, ώστε νά έκδιώξομε τή νεοφανή γάγγραι
να τής άσέβειας αυτής άπό τήν Εκκλησία, καί αυτούς πού σάν μανιακοί 
θέλησαν νά εισαγάγουν τόση έπισπορά πονηριάς στο νεοσύστατο καί 
νεόίδρυτο έθνος νά τούς ξερριζώσομε καί νά τούς παραδώσομε μέ κοινή 
απόφασή μας στή φωτιά, ή οποία, δπως θεσπίζουν τά λόγια τού Κυρίου, 
περιμένει νά υποδεχθεί τούς καταραμένους.

35. Γιατί έτσι, άφού έκδιωχθεΐ ή άσέβεια καί ισχυροποιηθεί ή ευσέ
βεια, έχομε καλές ελπίδες νά έπιστρέψει στήν πίστη πού παραδόθηκε σ’ 
αυτούς καί τό νεοκατηχημένο στον Χριστό καί νεοφώτιστο χριστιανικό 
πλήρωμα τών Βουλγάρων γιατί δέν άλλαξε μόνο τό έθνος αυτό την

5. Έβρ. 13,4. 6. Α' Κορ. 7,27.
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τοϋτο την εις Χρίστον πίστιν τής προτέρας άσεβείας ήλλάξατο, 
αλλά γε όή καί τό παρά πολλοϊς πολλάκις θρνλούμενον καί εις 
ώμότητα καί μιαιφονίαν πάντας δευτέρους ταττόμενον, τοϋτο όή 
τό καλούμενον τό Ρώς, οί δη καί κατά τής Ρωμαϊκής άρχής τούς 

5 πέριξ αυτών δουλωσάμενοι κάκεΐθεν υπέρογκα φρονηματισθέντες, 
χεϊρας άντήραν Άλλ3 όμως νυν καί ούτοι την τών Χριστιανών κα- 
θαράν καί άκίδδηλον θρησκείαν τής Ελληνικής καί άθέου όόξης, 
ένή κατείχοντο πρότερον, άντηλλάξαντο, έν υπηκόων εαυτούς καί 
προξένων τάξει, άντί τής προμικροϋ καθ’ ημών λεηλασίας καί τοϋ 

10μεγάλου τολμήματος, άγαπητώς έγκαταστήσαντες καί επί τοσοϋ- 
τον αυτούς ό τής πίστεως πόθος καί ζήλος άνέφλεξεν (Παϋλος 
πάλιν δοςϊ, «Ευλογητός ό Θεός εις τούς αιώνας»), ώστε καί έπίσκο- 
πον καί ποιμένα δέξασθαι, καί τά τών Χριστιανών θρησκεύματα 
διά πολλής σπονδής καί έπιμελείας άσπάζεσθαι.

15 λς'. Τούτων ουν οντω, τή τοϋ φιλανθρώπον Θεοϋχάριτι, «τοϋ 
πάντας άνθρώπονς θέλοντος σωθήναι καί εις έπίγνωσιν άληθεί
ας έλθεΐν», τών παλαιών αύτοις δοξασμάτων μετατιθεμένων καί 
την ειλικρινή τών Χριστιανών πίστιν έκείνων άλλασσομένων, εί 
διανασταίη καί ή ύμετέρα άδελφότης συμπροθυμηθήναι καί συγ- 

20 κατεργάσασθαι εις την έκκοπήν καί καϋσιν τών παραφυάδων, 
έν Κυρίψ Ίησοϋ Χριστώ, τώ άληθινώ Θεώ ημών, πεποιθότες 
έσμέν, ότι τό ποίμνιον αυτοϋ έπί πλέον έτι μάλλον αύξηθήσεται 
καί ττληρωθήσεται τό είρημένον, ότι «Είδήσουσίν με πάντες άπό 
μικροϋ έως μεγάλου αυτών», καί, «Εί πάσαν την γήν έξήλθεν ό 

25 φθόγγος» τών αποστολικών διδαγμάτων «καί εις τά πέρατα τής 
οικουμένης τά ρήματα αυτών».

λζ. Α εί ουν τους παρ υμών άνθ υμών στελλομένους καί τό 
νμέτερον νποδυομένους ίερόν καί όσιον πρόσωπον, την ύμετέ- 
ραν αυθεντίαν, ήν υμείς έν Πνεύματι άγίω έκληρώσασθε, έγχει- 

30 ρισθήναι, ώς άν περί τε τούτων τών κεφαλαίων καί περί έτέρων 
τοντοις παραπλήσιων, έξ αυθεντίας ώσιν άποστολικοϋ θρόνου 
καί λέγειν ικανοί καί πράττειν άκώλντοι. Καί γάρ δη καί άπό 
τών της Ιταλίας μερών συνοδική τις έπιστολή πρός ή μάς άναπε- 
φοίτηκεν αρρήτων εγκλημάτων γέμουσα, άτινα κατά τοϋ οικείου 

35 αυτών έτησκόττου οί την Ιταλίαν οίκοιΊντεςμετά πολλής κατα-
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προηγούμενη άσέβειά του μέ την πίστη στον Χριστό, άλλα βέβαια καί τό 
έθνος πού έγινε πολλές φορές σέ πολλούς θρύλος καί έθεσε δλους δεύτε
ρους ώς πρός την ωμότητα καί τις άγριες σφαγές, αυτό δηλαδή πού ονο
μάζεται Ρώς (Ρώσοι), οί όποιοι βέβαια άφού ύποδουλώσαν τούς γύρω 
από αυτούς καί πήραν άπό αυτό υπερβολικό θάρρος, έστρεψαν καί ενα
ντίον της Ρωμαϊκής εξουσίας τά δπλα. 3Αλλ5 δμως τώρα κι αυτοί αντάλ
λαξαν τήν ειδωλολατρική καί άθεη πίστη πού είχαν πρώτα μέ τήν 
καθαρή καί άμεμπτη θρησκεία τών Χριστιανών, καί άντί της πριν άπό 
λίγο εναντίον μας λεηλασίας, κατέταξαν τον έαυτό τους μέ πολλή άγάπη 
στη θέση υπηκόων καί φίλων, καί τόσο πολύ φλόγισε μέσα τους ό πόθος 
καί ό ζήλος της πίστης (πάλι φωνάζει ό Παύλος, «Άς είναι δοξασμένος 
ό Θεός στούς αιώνες»7), ώστε νά δεχθούν καί επίσκοπο καί ποιμένα καί
V άσπασθούν μέ πολλή ζήλο καί έπιμέλεια τή Χριστιανική θρησκεία.

36. ’Έχοντας λοιπόν αυτοί έγκαταλείψει έτσι, μέ τή χάρη του φιλάν
θρωπου Θεου, «πού θέλει νά σωθούν δλοι οί άνθρωποι καί νά γνωρίσουν 
την άλήθεια»8, τις παλιές δοξασίες τους καί έχοντας άνταλλάξει αυτές μέ 
την άγνη πίστη τών Χριστιανών, άν ενεργοποιηθεί καί δείξει τήν ϊδια 
προθυμία καί ή δική σας άδελφική άγάπη καί συνεργασθεϊ μαζί μέ έμας 
στην κοπη καί τήν καύση τών παραφυάδων, στο όνομα του Κυρίου μας 
Ιησού Χρίστου, τού άληθινσυ μας Θεου, έχομε την πεποίθηση ότι τό ποί
μνιό του θ5 αυξηθεί άκόμα περισσότερο καί θά εκπληρωθεί εκείνο πού 
έχει λεχθεί- «Θά μέ γνωρίσουν δλοι, άπό τον μικρό έως τον μεγαλύτερο 
τους»9, καί, «Σέ δλη τη γή άκσύσθηκε ό λόγος» της άποστολι,κης διδα-

λ γ \ \ / ~ 9  '  \ ~  1Πσκαλιας και στα πέρατα της οικουμένης το κήρυγμα αυτών» .
37. Πρέπει λοιπόν αυτούς πού θά στείλετε στή θέση σας γιά νά 

εκπροσωπήσουν τό ιερό καί όσιο πρόσωπό σας, νά περιβληθσϋν μέ τή 
δική σας αυθεντία, τήν οποία κληρωθήκατε μέ τή χάρη τού αγίου 
Πνεύματος, ώστε καί γι3 αυτά τά θέματα, καί γιά άλλα πραπλήσια με 
αυτά, νά έχουν τήν αυθεντία άποστολικου θρόνου, γιά νά μπορούν νά 
μιλούν καί νά πράττουν άκώλυτοι. Γιατί καί άπό τις περιοχές της 
'Ιταλίας στάλθηκε σ’ έμας κάποια συνοδική επιστολή, γεμάτη άπό ανεί
πωτες κατοιγορίες, τις όποιες έστειλαν σ’ έμας οί κάτοικοι της "Ιταλίας 
εναντίαν του έπισκόπου τους μέ πολλή κατάκριση καί πολλούς όρκους.

7. Β' Κορ. 11,31. 8. Α' Τιμ.2,4.
9. Ίερ. 38 (Μασ. 31), 34. Έβρ. 8,11. 10. Ψαλμ. 18,5. Ρωμ. 10,18.



κρίσεως καί όρκων μυρίων διεπέμψαντο- μή παριδεϊν αυτούς 
όντως οικτρώς όλλυμένους καί υπό τηλικαύτης βαρείας πιεζομέ- 
νονς τνραννίόος καί τους ιερατικούς νόμους ύβριζομένους και 
ττάντας θεσμούς3Εκκλησίας άνατρπομένους ά καί πάλαι μέν διά 

5 μοναχών καί πρεσβυτέρων έκεϊθεν άναδραμόντων εις πάντων 
άκοάς διεφέροντο. Βασίλειος δ3 άρα ήν καί Ζωσιμάς, Μητροφά- 
νης τε και σύν αύτοίς έτεροι, οι τήν τοιαύτην τυραννίδα άπωδύ- 
ροντο καί πρός έκδίκησιν τών;Εκκλησιών έξεκαλοϋντο όακρύον- 
τες. Νυν δέ (ώς εφθην είπών) καί γράμματα διάφορα καί έκ δια- 

10 φόρων έκεϊθεν άναπεφοίτηκεν, τραγωδίας άπάσης καί μυρίων 
θρήνων γέμοντα, ών τά ίσα, κατά τήν έκείνων αξίωσίν τε καί 
έξαίτησιν (καί γάρ εις πάντας τούς άρχιερατικούς καί άποστολι- 
κούς θρόνους διαδοθήναι ταϋταμετά φρικτών όρκων καί παρα
κλήσεων έδυσώπησαν), ώς αυτά έκεϊνα παραστήσει άναγινω- 

15 σκόμενα. Τφ δέ ήμών τφ γραμματίω ένετάξαμεν, ινα καί περί 
τούτων, τής άγίας καί οικουμενικής έν Κυρίω συνόδου άθροιζο- 
μένης τά τώ Θεώ καί τοϊς σννοδικοϊς κανόσι δοκοϋντα ψήφω 
βεβαιωθείη κοινή καί ειρήνη βαθεϊα τάς τοϋ Χριστοϋ 3Εκκλη
σίας καταλή ψοιτο.

20 λη\ Καί γάρ καί ου μόνον τήν νμετέρανμακαριότητα επί 
τοϋτο προκαλούμεθα, άλλά γε δή καί τών άλλων άρχιερατικών 
καί άποστολικών θρόνων, οι μέν ήδη καί πάρεισιν, οι δέ ουμετά 
πολ ύν χρόνον παρεΐναίείσι προσδόκιμοι.

λθ'. Μή ούνή ύμετέρα έν Κυρίω άδελφότης, άναβολη τινι καί 
25 παρατάσει χρόνου, τούς άδελφούς αυτής διατρίβειν υπέρ τό δέον 

ποιήσει, γινώσκονσα ώς, εΐτι παρά τήν αυτής ύστέρησιν, ου κα
τά τό δέον, ελλιπές τι διαπραχθείη, ονχ έτερός τις, άλλ3 είς έαυτήν 
αΰτή τό κατάκριμα έπισπάσαιτο.

μ'. Καί τοϋτο όέ ττροστεθήναι χρεών τοΐς γράμμασιν ήγησά- 
30μεθα, ινα τήν άγίαν καί οίκουμενικήν έβδομην σύνοδον, ταΐς 

άγίαις καί οικουμενικαΐς εξ συνόδοις σνντάττειν καί συναρι- 
θμεϊν, παντί τφ ύφ3 υμών τή ς3Εκκλησίας παραδοθείη πληρώ
ματα φήμη γάρ ήκεν είς ή μάς, ώς τινες τών υπό τον άποστολικόν 
υμών θρόνον Έκκλησίαι, μέχρι τής έκτης τάς οικουμενικός 

35 άριθμήσαι συνόδους τήν έβδομη ν ούκ ϊσασιν άλλά τά μέν έν
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Νά μή παραβλέψεις αυτούς πού χάνονται μέ τόσο ο’ικτρό τρόπο, οί 
όποιοι καί καταπιέζονται άπό τόσο βαριά τυραννική εξουσία, καί 
περιφρονοϋνται οί ιερατικοί νόμοι, καί άνατρέπονται όλοι οί θεσμοί της 
Εκκλησίας, τά όποια βέβαια καί παλαιά κυκλοφορούσαν στις άκοές 
όλων μέσω μοναχών καί πρεσβυτέρων που έπιστρέψαν άπό έκεϊ. Αυτοί 
ήταν ό Βασίλειος καί ό Ζωσιμάς, καθώς καί ό Μητροφάνης καί άλλοι 
μαζί μέ αυτούς, πού οδύρονταν γι’ αυτή τή βαριά τυραννίδα καί μάς 
καλούσαν μέ δάκρυα νά ύπερασπισθοΰμε τις ’Εκκλησίες. Τώρα όμως 
(όπως είπα πριν λίγο) καί γράμματα διάφορα κι από διάφορους έφτα- 
σαν άπό έκεϊ, γεμάτα άπό κάθε τραγωδία καί μύριους θρήνους, τών 
οποίων τά πιστά άντίγραφα, σύμφωνα μέ την άξίωση έκείνων καί τήν 
απαίτηση (καί πράγματι παρακαλοϋσαν μέ όρκους φρικτούς καί παρα
κλήσεις νά διαδοθούν αυτά σέ όλους τούς άρχιερατικούς καί άποστολι- 
κούς θρόνους), θά παρουσιάσουν μέ τήν άνάγνωσή τους τήν κατάστα
ση. Αυτά τά ουμπεριελάβαμε στήν επιστολή μας, ώστε καί γι3 αυτά, 
αφού συνέλθει ή άγια καί οικουμενική σύνοδος στο όνομα του Κυρίου, 
νά βεβαιωθούν μέ κοίλη άπόφαοη αυτά πού συμφωνούν μέ τή γνώμη 
τού Θεού καί τούς συνοδικούς κανόνες καί νά έπικρατήσει βαθειά ειρή
νη στις’Εκκλησίες τού Χριστού.

38. Καί βέβαια δέν προσκαλούμε στή συνάθροιση αυτή τή δική σας 
μόνο μακαριότητα, άλλά καί τούς άλλους άρχιερατικούς καί άποστολι- 
κούς θρόνους, άπό τούς οποίους κάποιοι είναι ήδη παρόντες, καί οί άλ
λοι άναμένονται νά είναι έδώ σέ σύντομο χρόνο.

39. Ή  στο όνομα τού Κυρίου λοιπόν άδελφική σας αγάπη, άς μή 
κάνει μέ κάποια άναβολή καί παράταση χρόνου νά καθυστερήσουν 
περισσότερο άπό ό,τι πρέπει οί άδελφοί της, γνωρίζοντας ότι, άν σημει
ωθεί κάποια παράλειψη έξαιτίας της άδικαιολόγητης καθυστέρησής 
της, δέν θά είναι κάποιος άλλος, άλλ’ ή ϊδια θά έπισύρ& τήν κατάκριση 
οτσν εαυτό της

40. Θεωρήσαμε βέβαια καλό ότι πρέπει νά προστεθεί στο γράμμα 
καί αυτό, γιά νά παραδοθεΐ σ’ όλο τό πλήρωμα της Εκκλησίας σας, 
ώστε νά συμπεριλαμβάνει καί νά άριθμεΐ τήν άγια καί οικουμενική 
έβδομη σύνοδο μαζί μέ τις εξι άγιες καί οικουμενικές συνόδους. Γιατί 
έφτασε σέ εμάς φήμη, ότι κάποιες εκκλησίες τού άποστολικσϋ θρόνου 
σας άριθμσύν τις οικουμενικές συνόδους μέχρι την εκτη, καί δέν γνωρί-
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αύτή κυρωθέντο, εϊπερ τι άλλο, όιά σπονδής καί σεδασμιότητος 
άγονσιν, αύτήν δ3 άνακηρύττειν επί τής 5Εκκλησίας, ώσπερ καί 
τάς άλλας, ονπω τνχεϊν έπιγνώσεως, καί τοι τό ίσον έκείναις 
απανταχού διασωζούσης άξίωμα 

5 μα. Καί γάρ καί αντη μεγίστη ν καθειλε δνσσέβειαν, σνμπα- 
ρέδρονς αύτη καί σνμ'ψήφονς τούς εκ τών τεσσάρων ήκοντας 
άρχιερατικών θρόνων έχονσα· παρήν γάρ, ώς δήλον, άπό μέν 
τοϋ ύμετέρον άποστολικοϋ θρόνον τής 3Αλεξάνδρειάς, Θωμάς 
μοναχόςπρεσδύτερος καί οί σύν αύτφ, άπό δε Ιεροσολύμων καί 

10 Ά  ντιοχείας3Ιωάννης καί οί σύν αύτφ, καί άπό γε τής πρεσβυτέ
ρας 'Ρώμης Πέτρος ό εύλαδέστατος πρωτοπρεσβύτερος, καί 
έτερος Πέτρος πρεσβύτερος, μοναχός καί ήγούμενος τής κατά 
Ρώμη ν εναγούς μονής τοϋ άγιον Σάββα

μβ. Καί τούτων άπάντων σννεληλ νθότων άμα τφ ήμετέρω 
15 πατροθείω καί άγιωτάτω καί τρισμακαρίστω άνδρί Ταρασίψ, 

άρχιεπισκόπω Κωνσταντινουπόλεως, ή μεγάλη καί οικουμενική 
έβδομη σύνοδοςσννεκροτήθη, τήν τώνείκονομάχων ή χριστομά- 
χων θριαμβενσασα καί καθελοϋσα δνσσέβειαν, ής ϊσως, τοϋ βαρ- 
βαρικοϋ καί άλλοφύλον τών 3Αράβων κατασχόντος τάς χώρας 

20 έθνονς, ούκ έγένετο ρςίστον τά πρακτικά πρός ύμάς διακομι- 
σθήναι Αι ήν αιτίαν, παρά πολλοις τών αύτόθι, ταύτης αί τά
ξεις, εί καί τψώνται καί περιέπονται, άλλ3 ούν, ότι ταύτης είσίν, 
ώςφασιν, οϋκ είσιν έν γνώσει

μγ\ Χρή δ3 ούν καί ταύτην (καθάπερ έφθημεν) μεγάλη ν τε 
25 καί αγίαν καί οίκουμενικήν καί ταΐς προ αύτήςέξ σννόδοις σνν- 

ανακηρύττειν Τό γάρ μή οντω διαπράττεσθαι καί ποιειν, πρώ
τον μέν άδικειν έστι τήν τοϋ Χριστοϋ 3Εκκλησίαν, τηλικαύτην 
ύπερορώντας σύνοδον, καί τοσούτω μέρει τον σύνδεσμον αύτής 
καί τήν συνάφειαν διασπώνταςκαί διαλύοντας Αεΰτερονδέ, καί 

30 τών είκονομαχούντων, ών ούδέν έλαττον τών άλλων αιρετικών, 
εν οϊδ3 ότι μνσάττεσθαι τό δυσσέβημα, πλατύνειν έστί τά στόμα
τα, ούχί οικουμενική σννόδω τήν αυτών καθαιρεθήναι δυσσέβει- 
αν, άλλ' ενός θρόνου κρίσει τήν δίκην ύπέχειν, πρόφασιν έχόν- 
των εις τό τερατεύεσθαι 

35 μδ' Αι* άπερ άπαντα, εν τε τοϊς συνοδικοΐς γράμμασι, καί έν
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ζουν την έβδομη. ’Αλλ’ αυτά πού αύτή έπικύρωσε, περισσότερο άπό 
κάθε άλλο τά θεωρούν σπουδαία καί τά σέβονται, αυτήν δμως δεν την 
αναγνωρίζουν στην Εκκλησία όπως καί τις άλλες, μολονότι αύτη δια
σώζει παντού τη ν ϊδια άξια μέ έκεΐνες.

41. Γιατί καί αύτη άνέτρεψε μεγάλη άσέβεια, έχοντας αύτη σύνε
δρους καί σύμψηφους έκείνους πού προσηλθαν άπό τούς τέσσερις 
αρχιερατικούς θρόνους· γιατί ήταν παρόντες, όπως είναι γνωστό, άπό 
τον δικό σας άποστολικό θρόνο της ’Αλεξάνδρειας ό μοναχός πρεσβύτε- 
ρος Θωμάς καί οί συνοδοί του, άπό τά Ιεροσόλυμα καί τήν ’Αντιόχεια ό 
’Ιωάννης μέ τήν άκολουθία του, καί άπό τήν περσβύτερη Ρώμη ό ευλα
βέστατος πρωτοπρεσβύτερος Πέτρος, καί κάποιος άλλος πρεσβύτερος 
Πέτρος, μοναχός καί ήγούμενος της ίεράς μονής του άγιου Σάββα στη 
Ρώμη.

42. "Οταν όλοι αυτοί συγκεντρώθηκαν μαζί μέ τον δικό μας θείο καί 
άγίώτατο καί τρισμακάριστο πατέρα Ταράσιο, άρχιεπίσκοπο Κωνστα
ντινουπόλεως, συγκροτήθηκε ή μεγάλη καί οικουμενική έβδομη σύνο
δος, πού κατανίκησε θριαμβευτικά καί άνέτρεψε τή δυσσέβεια των είκο- 
νομάχων, ή μάλλον των χριστομάχων, της άποίας ϊσως, έπειδή τό βαρβα- 
ρικό καί άλλόφυλο έθνος των ’Αράβων κατέλαβε τις χώρες τού έθνους, 
δεν στάθηκε πολύ εύκολο νά μεταφερθούν σέ σάς τά πρακτικά. Γι’ αύτό 
τό λόγο σέ πολλούς άπό τήν περιοχή σας οί διατάξεις αυτής, μολονότι 
τιμώνται καί τηρούνται, άλλ’ όμως δέν γνωρίζουν, όπως λένε, ότι είναι 
διατάξεις αυτής.

43. Πρέπει λοιπόν καί αυτήν, πού είναι, όπως είπαμε προηγουμένως, 
μεγάλη καί άγια καί οικουμενική, νά τήν αναγνωρίζουν επίσημα μαζί μέ 
τις έξι πριν άπό αυτήν. Γιατί, μέ τό νά μή τό κάνουν αύτό καί νά μή τό 
έφαρμόζουν, κατά πρώτον βέβαια άδικούν τή μεγάλη Εκκλησία τού 
Χριστού, περιφρσνώντας τόσο σημαντική σύνοδο καί διασπώντας καί 
διαλύοντας τό σύνδεσμο καί τή συνάφειά της μέ ενα τόσο μεγάλο τμήμα. 
Δεύτερον, καί των εικσνομάχων, που γνωρίζω καλά ότι καθόλου λιγότε- 
ρο από τούς άλλους αιρετικούς θεωρείτε βδελυρή τήν άσεβη γνώμη τους, 
ελευθερώνονται τά στόματα, μέ τό νά βρίσκουν ώς δικαιολογία νά τε- 
ρατολσγσΰν τό ότι ή άσέβειά τους δέν άνατράπηκε μέ οικουμενική από
φαση, άλλά τιμωρήθηκαν μέ τήν άπόφαση ενός μόνο πατριαρχείου.

44. Γιά όλα αυτά ζητούμε καί σάς παρακαλσυμε σάν άδελφοί πρός



άλλαις άπάσαις έκκλ η σι αστικαϊς ίστορίαις καί συζητήσεσιν, 
άριθμεΐν ταύτην καί σνγκαταλέγειν ταΐς άγίαις καί οίκονμενικαϊς 
εξ σννόόοις, έδόόμην μετ’ έκείνας τάττοντας, άξιοϋμέν τε καί ώς 
άόελφοϊς άόελφοί παραινοϋμεν τα πρέποντα είσηγούμενοι.

5 με'. Χριστός όέ, ό άληθινός Θεός ημών, ό πρώτος καί μέγας 
άρχιερενς ό έκονσιον υπέρ ημών έαυτόν καλλιερησάμενος σφά- 
γιον, καί τό οίκεϊον αίμα λύτρον υπέρ ημών καταθέμενος, όοίη 
μέν την ύμετέραν άρχίερατικήν καί τιμίαν κεφαλήν κρείττω των 
κύκλω καθισταμένων δαρδαρικών έθνών όφθήναι, όοίη όέ γα- 

10 ληνόν καί ήρεμον έξανύειν τον τοϋ δίου δρόμον, δοίη όέ τυχεϊν 
καί τής άνω κληρουχίας, άνεκλαλήτω χαρά καί εύφροσύνη, ένθα 
πάντων έστίν εύφραινομένων ή κατοικία, καί ής άπέόρα όόύνη 
πάσα καί στεναγμός καί κατήφεια, έν αύτώ Χριστώ τών άληθινω 
Θεφ ημών, ώ ή όόξα καί τό κράτος εις τούς αιώνας τών αιώνων. 

15 Αμήν.
Ύπερυχόμεθα ύμών, κατά χρέος τής πατρικής όσιότητος, μέ- 

μνησθαι καί αύτοί τής ημών μη διαλείποι τε μετριότη τος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'.

’Από της υπερορίας, πρός τους επισκόπους.
20 Έγώ θαυμάζω πώς οϋτω ταχέως, δστις ποτέ έστι έκεΐνος, τής 

ήμών έπελάθετο φύσεως- ούόέ γάρ, ούό3 όνόματι τον έλεγχον 
δονλοίμην αν προσενεγκεϊν, ούό3 άν έτι προσραγείη αύθαόέστε- 
ρον. 3Επεί καί ρςίονόρώ τοϋς πολλούς τώ τών έλέγχων άπροσώ- 
πψ νουθετουμένους, ή την έν προσηγορίςι παραίνεσιν φέροντας. 

25 Άλλά πώς οϋτω θάττον ή μάς όπίσω μνήμης άφήκεν, ώστε καί 
τοσαύτην ήμών άνοιαν καί θείων νόμων ολιγωρίαν έπιδαλεϊν; 
πόθεν όέ έπί τοσοϋτον τής ήμών κατεξανίσταται μετριότη τος; 
μάλλον όέ τις αύτον εις τηλικαύτην άθρόον άνάδασιν ϋψωσεν, 
ώστε καί μηδέν ήμών φθεγγομένων, αύ τον όμως άκούειν, καί 

30 μη όί έπί λογισμόν τοιοϋτον ή κοντών, έκεϊνον, ώσπερ από τίνος 
σκοπιάς, τής οϊκοθεν φαντασίας έφορώντα τάς καρδίας καί έμ- 
δατεύοντα αυτούς έκεϊνα σννιέναι καί κατανοεϊν, ά μη δ3 έαν- 
τοϊς τινες σννεγνώκεισαν, καί πλέον έδοξε τά τών άνθρώπων
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αδελφούς, προτείνοντάς σας τά πρέποντα, καί στις συνοδικές έπιστολές 
καί σέ δλες τις άλλες εκκλησιαστικές πράξεις καί τά θέματα νά άριθμεΐτε 
κι αύτην και νά την συμπεριλαμβάνετε στις έξι άγιες καί οικουμενικές 
συνόδους, τάσσοντας αύτην έβδομη στη σειρά μετά άπό εκείνες.

45. Ό  Χριστός, ό άληθινός Θεός μας, ό πρώτος καί μέγας άρχιερέας, 
ό όποιος πρόσφερε τον έαυτό του εκούσιο σφάγιο γιά χάρη μας καί θυ
σίασε τό αίμα του λύτρο γιά τη σωτηρία μας, ει'θε νά δώσει ή δική σας 
αρχιερατική καί τίμια κεφαλή νά φανεί ανώτερη άπό τά βαρβαρικά 
έθνη που σάς περικυκλώνουν, νά δώσει έπίσης νά βαδίζετε γαλήνιο καί 
ήρεμο τό δρόμο της ζωής σας, καί άκόμα νά δώσει νά λάβετε καί την 
άνω κληρονομιά μέ άνεκλάλητη χαρά καί ευφροσύνη, δπου υπάρχει ή 
κατοικία όλων των ευφραινόμενων καί άπό δπου λείπει κάθε οδύνη καί 
στεναγμός καί λύπη, μέ τή δύναμη του Χρίστου, του άληθινσυ Θεσυ μας, 
στον όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στους αιώνες τών αιώνων. 
Αμήν.

Σάς παρακαλοΰμε θερμά, σύμφωνα μέ τό χρέος της πατρικής όσιό- 
τητάς σας, νά μήν παραλείπετε νά μνημονεύετε καί εσείς τή μετριότητά 
μας στις προσευχές σας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 14η
9 Από την έξορία, πρός τούς έπισκόπους.

Έγώ θαυμάζω πώς τόσο γρήγορα, οποίος κι αν είναι αυτός, λησμό
νησε τή φύση μου· γιατί ούτε, ναι ούτε τό ονομά του δέν θά ήθελα νά 
άναφέρω στον έλεγχό του, άκόμα κι αν ήθελε ξεσπάσει εναντίον μου μέ 
άκόμα μεγαλύτερη αυθάδεια. Γιατί βλέπω οί πολλοί νά δέχονται εύκο- 
λώτερα τή συμβουλή του άπρόσωπου ελέγχου, παρά τήν προτροπή μέ 
τη χρήση του ονόματος. ’Αλλά πώς τόσο γρήγορα μάς λησμόνησε, ώστε 
καί νά μάς κατηγορεί γιά τόσο μεγάλη έλλειψη νσυ καί γιά άδιαφορία 
γιά τούς θείους νόμους; Καί γιά ποιό λόγο έπιτίθεται μέ τέτοια σφοδρό- 
τητα εναντίον της μετριότητάς μας; ’Ή  μάλλον ποιος τόσο απότομα τον 
άνέβασε τόσο ψηλά, ώστε καί χωρίς εμείς νά του λέμε τίποτα, αυτός 
δμως V άκούει, και χωρίς νά κάνομε κάν εμείς μιά τέτοια σκέψη, εκείνος, 
σάν άπό κάποια σκοπιά νά βλέπει μέ τή φαντασία του μέσα στις καρδιές 
καί μπαίνοντας μέσα σ’ αυτές V αντιλαμβάνεται καί νά κατανοεί εκείνα 
πού ούτε οι ίδιοι πού τά έχουν δέν τά γνωρίζουν, καί σχημάτισε τή
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είόέναι, ή τό πνεύμα τό ένοικοϋν εν αύτοΐς; Καν Παϋλος, ούδ3 
έλπίσας άνόρών τηλικούτων εσεσθαι φοράν, ούόέ τήν ϊσην γνώ- 
σιν έτέροις κατέλιπεν

’Αλλά γάρ πόθεν ημών ή πολλή κατασκεόάζεται άνοια καί 
5 τής 3Εκκλησίας όλης ή προδοσία καί των κειμένων νόμων ή 

υπεροψία; τί πραξάντων, τί δε διανοηθέντων, πρός τίνα δε τι 
άπαγγειλάντων; μη δε γάρ\ ότι τοϊς αύτοΐς ρήμασι τήν ϋδριν ούκ 
έθετο, άμεινόν τι καθ’ ημών είπεϊν τών ε ϊ τις ήμϊν τά τοιαϋτα 
λοιδορεϊται, νομιζέτω καίλογίζοιτο, ού γάρ αίλέξεις δαρύνου- 

10 σι τάς έννοιας, τάς δε λέξεις τραχείς καί δυσφόρους τό πικρόν 
τής διανοίαςμάλλον έργάζεται. 'Ότε δε καί λέξεις ταΐς διανοί- 
αις ομολογεί καί τό δαρύ τής έννοιας τώ τραχεϊ συντρέχει τής 
λέξεως, τί διαφέρει τά αυτά τών ρημάτων είπεϊν, ή διά τών ίσων 
τήν αύτήν παραστήσαι διάνοιαν; :Αλλ3 είμέν πρός τον έπιχυθέν- 

15 τα ήμΐν τών κακών άφορών χειμώνα καί τήν πανταχόθεν ημάς 
περίσχουσαν καί συμπιέζουσαν τών δυσχερών φοράν εις παρα
φοράν πεσεΐν έδικαίωσεν, άνθρώπινονμέν τι διενοήΟη καί έμε- 
λέτησε. Τί γάρ αν τις άλλο υπέρ αύτοϋ καί είπεϊν δυνηθείη; Α ί 
γάρ ύπερδολαί τών κακώσεων παρατροπήν καί άλλοίωσιν ώς 

20 τά πολλά τοϊς κακουμένοις ένεργάζονται Εί καί μείζονα τον πο- 
νηρόν τήν έξουσίαν λαδεϊν καθ3 ημών, ή κατά τοϋ θεσπεσίον 
Ίώδ, οίς νομίζει έψηφίσατο, εϊγε τοϋ μέν τής ψυχής τήν έξον- 
σίαν ούκ ειληφεν, ό δέ καθ3 ημών καί ταύτης αύτώ τήν κυριότη
τα ένεχείρησεν έξ ών γάρ ημών άκρατον μετά τοϋ παρανομεϊν 

25 καταχέει τήν άνοιαν, σαφώς έαυτόν δεικνύει τοϋτο καί λογισά- 
μενον καί κυριώσαντα. Πλήν εί καί πρός ταύτην περί ημών 
νπεσύρη τήν υπόνοιαν, καί τοϋτο πρός εύλογίαν τής άλλης ευ
ρίσκει λοιδορίας.

"Ίνα νϋν έάσω τό σοφόν τής άπολογίας καί εύσχημον, έχρήν 
30 ούκ έπιτίθεσθαι, ούδέ δραδύτερον ποιεϊν τό πάθος οικείων ϋδρε- 

ωνπροσθήκη, αλλά παρακλήσει τινίμάλλον καίλόγοις ψυχαγω
γίας διαπραυνειν τό άλγος καί πειράσθαι τον δυνατόν τρόπον 
έπινοεϊν παραμνθιον. Τό δέ έκτραχύνειν καί έπεμδαίνειν καί 
κατονειόίζειν τάς συμφοράς, έντρυφώντός έστι τοϊς τοϋ ττλησίον
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γνώμη ότι γνωρίζει τούς ανθρώπους καλύτερα από ό,π τό πνεύμα πού 
κατοικεί μέσα τους;3Ακόμα καί ό Παΰλος ούτε έλπισε δτι θά υπάρξουν 
τέτοιοι άνθρωπος ούτε άφησε σέ άλλους νά έχουν αυτή τη γνώση.

’Αλλά άπό ποΰ μάς καταλογίζεται ή μεγάλη έλλειψη νοΰ καί ή 
προδοσία δλης της Εκκλησίας καί περιφρόνηση των νόμων που ιοχύ- 
ουν; Τι κάναμε, τί σκεφθήκαμε, καί σέ ποιόν είπαμε κάτι; Γιατί ούτε, 
επειδή δεν χρησιμοποίησε τις ϊδιες λέξεις στήν ύβρη, νά νομίζει καί νά 
οκέφτεται δτι είπε κάτι καλύτερο άπό τις κατηγορίες πού κάποιος άπό 
εκείνους απευθύνει σ’ εμάς- γιατί δεν είναι οί λέξεις πού βαρύνουν τις 
έννοιες, αλλά οί πικρές σκέψεις μάλλον είναι αυτές πού κάνουν σκληρές 
καί βαρειές τις λέξεις. "Οταν όμως τά λόγια είναι σύμφωνα μέ τις σκέ
ψεις καί τό βαρύ της σκέψης συμβοδίζει μέ τή σκληρότητα της λέξης, τί 
διαφορά υπάρχει αν χρησιμοποιηθούν οί ϊδιες λέξεις, ή άν μέ τις ϊσες 
λέξεις παραστήσει κανείς τήν ϊδια σκέψη; ’Αλλ1 άν, έχοντας στραμμένη 
τήν προσοχή του στήν κακοχειμωνιά πού μάς χτύπησε καί στήν έπιδρο- 
μή των δεινών πού άπό παντοΰ μάς περιβάλλουν καί μάς καταπιέζουν, 
έκρινε δίκαιο νά έκδηλώσει αυτός τήν παραφροσύνη του, σκέφθηκε 
βέβαια καί μελέτησε κάτι άνθρώπινο. Γιατί τί άλλο θά μπορούσε νά πει 
κανείς γιά νά τον ύπερασπισθεΐ; Γιατί τά υπερβολικά παθήματα προ- 
καλοΰν κατά τό πλεΐστον σύγχυση καί μεταβολή στήν ψυχή εκείνων πού 
πάσχουν. ”Αν πάλι κατά τή γνώμη του ό πονηρός έλαβε εις βάρος μας 
μεγαλύτερη έξουσία άπό έκείνη πού έλαβε έναντίον του θείου Ίώβ, 
καθόσον έκείνου βέβαια δεν έλαβε τήν έξουσία κατά της ψυχής του, ενώ 
αυτός του έδωσε έναντίον μας κι αύτης τήν κυριότητα* γιατί άπό τό γε
γονός ότι μάς αποδίδει μαζί μέ τήν παρανομία καί υπερβολική έλλειψη 
νου, παρουσιάζει ολοκάθαρα τον εαυτό του δτι αυτό καί τό σκέφθηκε 
καί τό επικύρωσε. Πλήν όμως, άν καί παρασύρθηκε σ’ αυτή τήν υπόνοια 
γιά μάς, κι αυτό τό βρίσκει ώς δικαιολογία της άλλης κατηγορίας.

Γιά νά άφήσω τώρα κατά μέρος τά σοφίσματα καί τις τεχνικές της 
απολογίας του, δέν έπρεπε νά επιτίθεται εναντίον μου ούτε νά επιβαρύ
νει τό πάθημά μου μέ προσθήκη στις ύβρεις του, άλλα μάλλον με κάποια 
παρηγόρα καί καταπραϋντικά λόγια νά άπαλύνει τό πάθημα καί νά 
επιχειρεί μέ κάθε δυνατό τρόπο νά έπινοεΐ τή θεραπεία. Τό νά φέρεται 
δμως με σκληρότητα καί νά έπιτίθεται έναντίον μου καί νά χλευάζει τις 
συμφορές μου, είναι γνώρισμα κάποιου πού χαίρεται στις συμφορές του



κακοΐς, άλλ3 ον συναλγοϋντος ουδέ συμπάσχοντος, καί ον τά τών 
φίλων διαπραττομένον, άλλ3 άπερ άν οί έχθροί κακουργήσειαν.
'Εγώ όέ, δτι μέν τον τρυγίαν πάσης αυτών τής κακίας καθ’ ημών 
έκένωσαν, φίλων ξενώσαντες, συγγενών διακόψαντες, υμών 

5 αυτών (τών έμών παθών τό πικρότατον) προόιατέμνοντες και 
άπομερίσαντες, θεραπόντων καί υπηρετών έξημερώσαντες, 
αίχμαλωτίσαντες, φρουρούς καί φρουράρχους περισι'ήσαντες, 
ϊνα μηόέ τά οικεία βουλομένοις κακά κλαίειν έξη καί άποδύρε- 
σθαι, μηόέ τις έλεος πόθεν ήμΐν παρεισδύη μη λόγω, μη πράγμα- 

10 τι, μυρίους θανάτους έπικρεμάσαντες, λογιών Θεοϋ καί παντός 
άλλου; οΐμοι, καθ3 ημών λιμόν έπιστήσαντες Καί δη δλον μέν 
άμα πολλοϊς κακοΐς ού όιαλιμπάνουσι περιδάλλοντες, καί πάσας 
όέ ημών άπομερισάμενοι τάς αισθήσεις καί πρός πάσας παρατα- 
ξάμενοι καινάςμηχανάς πρός έκάστην έπενόησαν (οξύ γάρ εις 

15 κακίαν Θεοϋ καί φιλανθρωπίας άλλοτρίωσις)- καί οφθαλμούς 
μέν ένέφραξαν (τίγάρ άν τις καί εϊποι, έπειό3 άν άλωςμήτε τινάς 
άνθρώπων όρςίν, μηόέ διδλίοις ένομιλεΐν εχοι, καί μάλιστα οίς 
μέγα καί πρώτον παραμύθιον ή άνάγνωσις; Καί γάρ καί ταύτην 
καθ' ήμών άπάσαις ψήφοις έξήνεγκαν τήν άπόφασιν), άκοήν όέ 

20 συναπέκλεισαν οΰτε γάρ φωνήςφιλούντων, άλλ3 ούόέ έχθρών (τί 
γάρ δειλέγειν;) άναγινωσκόντων συγχωροϋσιν ένωτίζεσθαι. 
3Λλλ3 δαον γε εις αυτών ήκε σπουδήν ουδέ φδόντων Θεώ} ούδ3 
νμνοις ενχαριστονντων ακονομεν. Ούδέ γάρ, ονόέ τινα ούδ3 έπί 
βραχύ, ούδέ τώνμετρίως πρός ώδάς έχόντων (ώ καί βαρβάρων 

25 γνώμας ννκώσης ώμότητος!) συνεΐναι κατέλιπον, άλλ3 άντί κλη
ρικών, άντίμοναζόντων, άντί ψαλλόντων, άντί άναγινωσκόντων 
καί νπογραφόντων, άντί φίλων καί συνήθων (οίς ώς τά πολλά 
φιλεϊ ή τών θλιβερών βαρύτης έπικουφίζεσθαι), άντί πάντων 
απλώς, στρατιωτών κουστωδίαις καί οτρατιωτικοϊς λόχοις έκδε- 

30 δόμεθα
Καί τί δει καθ’ έκαστον λέγειν καί έπιξαίνειν τη μνήμη τούς 

μώλωπας; άλλ* δτι μέν πάσας ήμών τάς αισθήσειςμυρίων κακών 
έπινοίαις έπετείχισαν, μηδ3 αύτην ήμών τήν ψυχήν (όσα γε εις 
αυτών έργα κεχώρηκεν) άκάκωτον σνγχωρήσαντες (Έργον
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συνανθρώπου του, άλλα δεν πονά καί δεν υποφέρει μαζί του, καί δτι δεν 
κάνει αυτά πού κάνουν οι φίλοι, άλλ’ δσα θά μπορούσαν νά κακουργή
σουν οί εχθροί. Έγώ δμως, το διι άδειασαν έπάνω μου τό κατακάθι δλης 
της κακίας τους εναντίον μου, άποξενώνοντάς με από τούς φίλους, άπο- 
κόπτοντας από τούς συγγενείς μου, καί (τό πικρότερο από τά παθήματά 
μου), άποκόπτοντας καί άποχωρίζοντάς με από εσάς τούς ίδιους, έρη- 
μώνοντάς με από θεράποντες καί υπηρέτες, αιχμαλωτίζοντάς με καί 
τοποθετώντας τριγύρω μου φρουρούς καί φρουράρχους, γιά νά μήν 
μπορώ ούτε τις ’ίδιες τις συμφορές μου νά κλαίω καί νά θρηνώ, ούτε 
κάποια ευσπλαχνία νά μου επιδεικνύεται ούτε με λόγια ούτε με κάποια 
πράξη, άπειλώντας με με μύριους θανάτους καί έπιβάλλοντάς μου, 
άλλοίμονο, λιμό τών λόγων του Θεου καί κάθε άλλου, καί τό δτι δεν παύ
ουν ολόκληρο νά με περιβάλλουν με πλήθος κακών, καί διαχώρισαν 
δλες τις αισθήσεις καί σε κάθε μία έπινόησαν καί άντιπαρέθεσαν νέες 
μηχανές (γιατί είναι φοβερή κακία ή αποξένωση άπό τον Θεό καί τήν 
άγάπη πρός τον άνθρωπο). ’Έφραξαν έπίσης καί τά μάτια μου’ γιατί τί 
θά μπορούσε νά πει κανείς, δταν γενικά δεν μπορεΐ ούτε ανθρώπους νά 
δει ούτε νά διαβάσει ενα βιβλίο, καί μάλιστα γιά εκείνους πού ή μεγάλη 
καί πρώτη παρηγοριά είναι ή άνάγνωση; Γιατί κι αυτήν την απόφαση 
έλαβαν παμψηφεί έναντίον μου. Καί άκόμα μοΰ σφράγισαν καί την 
άκοή. Γιατί ούτε τούς φίλους, άλλ5 ούτε καί τούς εχθρούς (καί γιατί πρέ
πει νά τά λέγω;) επιτρέπουν καί διαβάζουν καί ν* άκούω. 5 Αλλ1 δσο 
έξαρτάται από τήν έπιθυμία αυτών ούτε άκούω νά ψάλλουν πρός τον 
Θεό, ούτε νά τον ευχαριστούν με ύμνους. Γιατί δεν άφησαν ούτε εναν, 
ούτε καί γιά λίγο, νά μείνει μαζί μου, ούτε άπό αυτούς πού έχουν μικρή 
ικανότητα γιά ύμνους (τί σκληρότητα άλήθεια πού νικά καί τις γνώμες 
τών βαρβάρων), άλλ* άντί νά μάς άφήσουν κάποιους κληρικούς, άντί 
μοναχούς, άντί ψάλτες, άντί άναγνώστες καί γραφείς, άντί φίλους καί 
συντρόφους (με τούς οποίους συχνά έλαφρύνει τό βάρος τών θλιβερών), 
άντί δλων αυτών γενικά, παραδοθήκαμε σε φρουρές στρατιωτών καί 
στρατιωτικούς λόχους.

Καί τί χρειάζεται νά άναφέρω τό καθένα ξεχωριστά καί νά ξύνω τις 
πληγές μου με τη μνήμη; Γιατί δλες τις αισθήσεις μου τις απέκλεισαν μέ 
μύριες κακές επινοήσεις, καί ούτε τήν ίδια τήν ψυχή μου (δσο αυτό 
μπορούσε νά είναι έργο δικό τους) άφησαν άκακοποίητη. (Καί τό πιο



182 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

άπάντων όσα Θεός έδόελύξατο μιαρώτερόν τε καί ώμότερον) 
οίκους Θεοϋ καταλύοντες, πτωχούς άναπήρους καί λελωδΐ]μέ
νους, οϋς ήμεϊς ίλαστήριον των ήμετέρων άμαρτημάτων προστη- 
σάμεθα, τής οίκείας έστίας καί άναπαύοεως έξορίζοντες καί τάς 

5 αύτών υπάρξεις, ώςπολεμίων, όιαμεριζόμενοί λάφυρa‘ καί θερα
πόντων σάρκας νεύροις κατέκοψαν, ώς ό ϊ όλου τοϋ σώματος τη 
πολλή των μαστίγων ρύμη χαράδρας έναπεργάσασθαι, ίνα χρυ- 
σόν καί άργυρον ον έθησαυρίσαμεν, ον ούό’ όναρ είδον οί άθλι
οι, έκμηνύσωσι. Καίτοι σαφέστερον αύτοί των άλλων οί κολάζον- 

10 τες είόότες ώς ημείς άεί πρός χρήματα όιαδεδλήμεθα Καί ούχ 
οϋτως έκεϊνοι φιλάργυροι, ώς ή μάς, ή τούτων υπεροψία, ούδέν 
άλογον αυτών ένεκα ουδέποτε ποιεΐσθαι (μή τίγε θησαυρίζειν) 
παρεσκεύαζεν, άλλ3 δπερ ήλιοςάνίσχων έώρα (ή των έπηρεαζόν- 
των δε πολλάκις άνάγκη καί τον τής άρετής διδάσκαλον Παϋ- 

15 λον εις τοιαϋτα έξεδιδάζετο ρήματα), τοϋτο τής ή μέρας, καί μά
λιστα τής νυκτός, ό καιρός έξεφόρει τε καί άπεφορτίζετο. Άλλ’ 
όμως ταϋτα των πάντων ούδενός έλαττον είόότες, έκρεούργουν, 
έμάστιζον, ούχ ίνα τι ών έπλάττοντο ζητεϊν εϋρωσιν (είμή καί 
τοϋτο προσεκμεμήνασι, ζητεϊν εύρεϊν άπερ ϊσασιν ούχ ύπάρχον- 

20 τα), άλλ’ ίνα κάκεΐθεν ή μάς άνιάσωσι καί μη ό ένα τρόπον κα- 
κουργίας, ον ήμϊν ού προσάξωσι, παραλείψωσιν. Ά λλ’ ότι μεν 
ταϋτα καί των είρημένων πολύ πλείονα, καθ’ ήμών ό Σατανάς, ή 
ούκ οιόαδ,τι καί εΐπω, έξετήσατο, καί τούτο ις ήμεΐς περιαντλού- 
μεθα ούκ άν άρνηθείην, ότι δε των φρένων ή μάς ή τοσαύτη κα- 

25 κία έξέστησε καί θείων έντολών ύπερόπτας άπετέλεσε καί κοι
νούς προόότας είργάσατο, ούκ οΐδα άνθ* δτου τις ή μάς αίτιώμε- 
νος ταϋτα, ού σφοόρότερον καθ’ ή μών πνεϊν, ή οί προφανείς 
εχθροί ούκ άν οννανομολογήσειεν

Εί όέ τις ταϋτα άκούων έρυθριςι καί άνανεύει καί άναόύε- 
30 ται, καί μήποτε άν τοιοϋτον είπεΐν καθ’ ή μών, μηδ’ έπί νοϋν 

λαδεΐν, πέφυκε γάρ άμαρτήματα, δικαίων λόγων έλέγχοις άπο- 
γυμνούμενον, άσχημονέστερον μάλλον ή πρότερον καταφαίνε- 
σθαί, ώστε μηδ1 αύτφ τφ τεκόντι δοκεΐν γνήσιον, άλλ’ ώς νόθον 
καί άποτρόπαιον, μάλιστα τον συνειδότος τφ κέντρψ, δ τη φύ-
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βδελυρό καί πίό ώμο έργο από δσα σιχάθηκε ό Θεός), γκρεμίζοντας 
ναούς τοϋ Θεοΰ, έξορίζοντας από τις έστίες τους καί την ανάπαυση τους 
φτωχούς, άνάπηρους καί αρρώστους, τούς οποίους εμείς θέσαμε μπρο
στά ως εξιλαστήριο των άμαρτημάτων μας, καί μοιράζοντας τά υπάρχο
ντά τους σάν λάφυρα άπό τούς εχθρούς, καί τις σάρκες των υπηρετών 
κατέκσψαν με τά μαστίγια, ώστε σ’ δλο τό σώμα με τά πολλά χτυπήματα 
των μαστίγων νά δημιουργήσουν χαραματιές, γιά νά τούς μαρτυρήσουν 
τό χρυσό καί τον άργυρο πού είχαμε τάχα θησαυρίσει καί πού οί άθλιοι 
ούτε στο όνειρό τους είχαν δει. Ά ν  καί βέβαια οί ϊδιοι οί τι μωροί γνώρι
ζαν καλύτερα άπό τούς άλλους, ότι έμεϊς πάντοτε κατηγορούμασταν γιά 
χρηματισμό. Καί δεν ήταν εκείνοι τόσο φιλάργυρος όσο ή περιφρόνηση 
αυτών έκανε εμάς νά μή κάνομε ποτέ τίποτε τό παράλογο έξαιτίας τών 
χρημάτων (ούτε βέβαιαι καί νά θησαυρίζομε), άλλά αυτό πού ό ήλιος 
άνατέλλοντας έβλεπε (πολλές φορές ή βία τών εχθρών εξανάγκαζε καί 
τον διδάσκαλο τής άρετής Παΰλο νά λέγει τέτοια λόγια), αυτό ή διάρ
κεια της ή μέρας, καί κυρίως τής νύχτας, τό φανέρωνε καί τό ξεφορτωνό
ταν σάν βάρος. Άλλ’ όμως, αυτά ενώ τά γνώριζαν όχι λιγώτερο κανενός 
άπό όλους, ξέσκιζαν σάρκες, μαστίγωναν, όχι γιά νά βρουν κάτι άπό 
οσα προσποιούνταν ότι ζητούσαν (γιατί είχαν κυριευθεΐ καί άπό αυτή 
τη μανία, τό νά ζητούν νά βρουν αυτά πού δεν υπήρχαν), άλλά γιά νά 
μάς λυπήσουν καί άπό αυτό καί νά μήν παραλείπουν κανένα τρόπο 
κακουργίας πού νά μήν τον έφαρμόσουν επάνω μας. Άλλ1 ότι βέβαια 
αυτά, καί πολύ περισσότερα άπό όσα ειπώθηκαν, ζήτησε ό Σατανάς εις 
βάρος μας, ή δεν ξέρω τί άλλο νά πώ, καί ότι έμεϊς έξαντλσύ μασταν άπό 
αυτά, δεν θά μπορούσα νά τό άρνηθώ, ότι όμως ή τόση κακία μάς εβγα- 
λε άπό τον έαυτό μας καί μάς οδήγησε στήν περιφρόνηση της θείας 
εντολής καί μάς έδειξε κοινούς προδότες, δεν γνωρίζω γιά ποιο λόγο δεν 
θά συμφωνούσα, ότι έτσι πού μάς κατηγορεί κανείς γι5 αυτά δεν θά πνέει 
σφοδρότερη μανία εναντίον μας, άπό ό,τι οί φανεροί εχθροί μας.

’Άν όμως άκούοντας κάποιος αυτά κοκκινίζει άπό ντροπή καί τά 
άρνεϊται καί τά άναιρεΐ, λέγοντας ότι κάτι τέτοιο δεν είπε ποτέ εναντίον 
μας ούτε καί σκέφθηκε, γιατί είναι άπό τη φύση του άμάρτημα, απογυ
μνωμένο άπό δικαιολογία με τον έλεγχο, παρουσιάζεται πιο άσχημος 
μάλλον άπό ό,τι πρωτύτερα, ώστε συτε σ’ αυτόν πού τον γέννησε νά φαί
νεται γνήσιος, άλλά ώς νόθος καί άποκρσυστικός, καί μάλιστα με τό



σει πανσόφως ό Πλάστης ένέθηκεν εις τήν τών πρακτέων όιε- 
γειρομένον διάβλεψιν. Ά  ν ονν διά ταϋτα ούδέν εκείνων ούό’ 
εις νοϋν έλθεϊν διατείνοιτο, άλλ3 ώς είκός, και τούς πώποτε τοι- 
αϋτα τετολμηκότας εις έκτόπους μοίρας καί εις άράς άπάγει 

5 φρικώόεις, πρός τής φιλίας αυτής έρωτήσατε αυτόν, Τί διαφέ
ρει περί ήμών είπεϊν τά είρημένα, και τό λέγειν, δτι μετά τών 
πολεμίων γινόμεθα καί φίλων μεταξύ καί εχθρών ου διαστέλλο- 
μεν, καί τότε τίνος; (ώ τής καθ’ ήμών έπηρείας!) φίλων Χριστοϋ 
καί έχθρώνΧριστοϋ' εις ταϋτα γάρ αποτελευτά τό δούλεσθαι κα- 

10 ταλέγειν ή μάς τώ κλήρω τών υπέρ Χριστοϋ πασχόντων, καί 
τούς άμα Χριστώ πολεμοϋντας ή μάς, οί τό αίμα τής διαθήκης 
αύτοϋ κοινόν ήγησάμενοι (ϊνα νϋν τά άλλα έάσω) τά θυσιαστή
ρια Κυρίου έδεδήλωσαν, καί τό άγιον χρίσμα, μάλλον όέ τό πα
νάγιον Πνεϋμα, δ ί ον τό χρίσμα, έξεμυκτήρισαν.

15 3Ερωτήσατε ούν πάλιν, άξιώ, τί διαφέρει ταϋτα εκείνων, πλήν 
εις κακίας ύπερδολήν; καν μέν εκείνων δείξη ταϋτα κουφότερα, 
εμέ μέν ληρεΐν ώς άληθώς νομίσατε, εκείνον δέ μνρίων εγκωμίων 
άξιώσατε' καίτοι γε ούχδτι κονφότερον άλλων νδρισεν ήγωνίζε- 
το, ονδ3 δτι καί έτέροις ύπερδολήν ΰδρεων καταλελοιπεν, άλλ’ δη 

20 ούδέν εις μώμον ήμών διαδαϊνον έπαρρη σιάσατο · άλλ3 δμως άν 
ελάττω δείξΐ] τά αύτοϋ τών εγκωμίωνμή έκκηρύξητε, ειδέμηδέν 
δείξη, ώσπερ ουδέ δείξει γε, εκείνον μέν σιγςίν σωφρονήσατε, τά 
έμά δέ δυστηχήματα κάντεϋθεν άναλογίζεσθε, δτι καί εχθρών 
επίβουλός, φίλων έπαναστάσεις καί βλασφημίαι διαδέχονται. 

25 Πώς γάρ ό τοιαϋτα λέγων ή έννοών, οια λέγειν ή μάς καί φρονεϊν 
ό καλός εκείνος φίλος άνεπλάσατο, ούκ εις έσχατον μέν άνοίας 
ελαύνει, κοινός δέ προδότης πάσης έστί τής 1Εκκλησίας, ύπερό- 
πτης δέ καί ύβριστής καί τών πατρικών παραδόσεων, καί μύρια 
άλλα έκείνοις έμπεριείληππαΐ'ψευδολογία, απάτη, δυσσεβεϊςκαί 

30 αΜοτοι λογισμοί, μάχαι πρός έαυτούς καί άλλο πλήθος κακίας 
άπειρον.

ΤΑρ* ούκ έκ καλών χρωμάτων ό καλός ζωγράφος τήν ήμών 
διεμόρφωσεν εικόνα, ό μηδέν τών φαύλων περί ήμών είπεϊν άπι- 
σχυριζόμενος' Άλλ* είμέν άπλότητος ταϋτα, τώ, «Γίνεσθε φρόνι-
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κεντρί της συνείδησης, τό όποιο έθεσε μέ την πανσοφία ταυ ό Δημιουρ
γός στη φύση γιά νά διεγείρεται στην πρόβλεψη των πρακτέων. ’Ά ν 
λοιπόν ισχυριζόταν ότι τίποτε γι5 αυτά από εκείνα δεν του ήρθε στο νου, 
άλλ5, όπως είναι λογικό, καί εκείνους πού κάποτε τόλμησαν νά πουν 
τέτοια τούς άποπέμπει σε μέρη μακρινά καί κατάρες φρικτές, ρωτήστε 
τον στο όνομα τής φιλίας τής ίδιας· Τι διαφέρει νά πει γιά μάς όσα ειπώ
θηκαν, καί τό νά λέγει, ότι πηγαίνομε μέ τό μέρος των εχθρών, καί δεν 
κάνομε διάκριση φίλων καί εχθρών, καί μάλιστα τίνος; (πώ πώ κακία εις 
βάρος μας) φίλων τού Χρίστου καί εχθρών τού Χρίστου. Γιατί σ’ αυτά 
καταλήγει τό νά θέλει νά συγκαταλέγει εμάς σέ εκείνους πού πάσχουν 
γιά τον Χριστό, καί συνάμα αυτούς πού πολεμούν εμάς μέ τον Χριστό, οί 
όποιοι, αφού θεώρησαν κοινό τό αίμα τής Διαθήκης του (γιά V άφήσω 
πρός τό παρόν τά άλλα), βεβήλωσαν τά θυσιαστήρια τού Κυρίου, καί τό 
άγιο χρίσμα, ή μάλλον τό πανάγιο Πνεύμα, μέ τό όποιο γίνεται τό χρίσμα, 
τό καταχλεύασαν.

Ρωτήστε λοιπόν πάλι, απαιτώ, σέ τί διαφέρουν αυτά από εκείνα, 
έκτος από την υπερβολή τής κακίας; Κι αν αυτά τά δείξει ελαφρότερα 
από εκείνα, θεωρήστε ότι εγώ στ5 αλήθεια φλυαρώ, ενώ εκείνον κρίνατέ 
τον άξιο μύριων εγκωμίων. Ά ν  καί βέβαια δεν αγανακτούσε γιατί ή 
βλασφημία του ήταν έλαφρότερη, ούτε επειδή άφησε καί σέ άλλους 
υπερβολή ύβρεων, άλλ5 επειδή δεν μπόρεσε νά πει τίποτε πού νά άπο- 
τελεί μομφή γιά μένα- άλλ5 όμως άν δείξει τά δικά του κατώτερα τών 
επαίνων, νά μήν τον άποδοκιμάσετε, άν όμως δέν δείξει, όπως καί δεν θά 
δείξει φυσικά, εκείνον βέβαια σωφρονήστε τον νά τηρεί σιγή, τις δικές 
μου όμως ατυχίες σκεφθείτε τις κι από αυτό, ότι δηλαδή τις διαδέχονται 
καί επιβουλές εχθρών, καί εξεγέρσεις καί βλασφημίες φίλων. Γιατί πώς 
αυτός πού λέγει ή σκέπτεται τέτοια, τέτοια πού έπλασε ό καλός εκείνος 
ότι λέμε καί σκεφτόμαστε εμείς, δέν φτάνει στά έσχατα τής άνοησίας καί 
δέν είναι κοινός προδότης όλης τής Εκκλησίας, αλλά καί υπερόπτης καί 
υβριστής τών πατρικών παραδόσεων, καί όσα μύρια άλλα περιλαμβάνο
νται σέ εκείνα; ψευδολογία, απάτη, δυσσέβειες καί άπιστοι λογισμοί, 
διαμάχες μεταξύ τους καί άπειρο άλλο πλήθος κακίας.

“Αραγε δέν διαμόρφωσε άπό ώραία χρώματα την εικόνα μας ό 
καλός ζωγράφος, πού ισχυρίζεται ότι δέν είπε κανένα φαύλο λόγο γιά 
εμάς; ’Αλλ5 άν αυτά προέρχονται άπό άφέλεια, ας πεισθοΰμε σ’ αυτό πού



μοι ώς οί όψεις, καί άκέραιοι ώς αίπεριστεραί», τού Κυρίου 6ο- 
ώντοςπειθώμεθα, εί όέ κακουργίας, αυτού πάλιν όιακεκραγότος 
μεταβοίλώμεθα· «Εάνμή στραφήτε καί γένησθε ώς τα παιόία, 
ούμή είσέλθητε εις την βασιλείαν τών ουρανών». Μάλιστα συνε- 

5 πιστάμενοι οία τώ σκανόαλίζοντι ένα τών ελάχιστων άόελφών ή 
τιμωρία άπόκειται. Εί όέ ό σκανόαλίζων ένα την όίκην άπαραι- 
τήτως είσπράττεται, ό σείων όλην καί άνασκευάζων Εκκλησίαν, 
αυτόν εκείνον έννοεΐν καταλιμπάνω, ήλίκων έαυτόν υπεύθυνον 
άποφαίνει κακών, ώνεϊη Χριστοϋπάντων ήμώνχεϊρα ύπερέχον- 

10 τος μη ό εις ένοχος. Ά λλ’ έκεϊνο πώς άναλγήτως καί χωρίς όα- 
κρύων οϊσω, είμέν οϋς φησιν ού όεϊ όέχεσθαι, όέχοιτο, τιμή μετ' 
εκείνων γενώμεθα; Εί όέ μή όέχοιτο φόδψ τήςμελλούω/ς τιμω
ρίας καί άκοντες τήν παρούσαν ευσέβειαν φυλ.αξόμεθα- περί όέ 
Θεοϋ, ώ βέλτιστε, περί όέ πίστεως, περί όέ τών έκεϊ όικαιωτη- 

15 ρίων, περί συνειόήσεως όέ, αλλά περί άληθείας, περί όέ γνώμης 
ευσταθούς, περί όέ τούτων ούόέν, λήθη πάντα ή Χάρυβόις λα- 
βοϋσα κατέπιεν.

\Εγώ όέ τούναντίον αν αύ τον καί φρονεϊν καί λέγειν ήξίουν 
ώςείπερ οϋς ού όεϊ όέχεσθαι όέχοιτο, πάντες άμα τορόν τι καί όια- 

20 ττρύσιον έμβοήσωμεν, μηόέ τις εϊη μηόενός φειόώ, μή πατρικού 
πόθου έν ψ σεμνυνόμεθα, μή τής προσηκούσης εύλαβείας ήν 
πατράσιν νέμειν άεί όεόιόάγμεθα, μηόέ τίνος άλλης αίόοϋς ήν περί 
αυτόν συνετήρήσαμεν, αλλά ταύτα πάντα πόρρωθεν ήμών άπελά- 
σαντες, οπερ έφην, όιωλύγιον έμβοησόμεθα. Τί ταύτα ποιείς, 

25 άνθρωπε; ποΐ φέρυ; τί όέ σεαυτόν έχθροϊς άγνοείς έγχειρίζων; τί 
τούς ήμών άθλους εις ϋθλους έξήνεγκας; τί τών εύσεβούντων 
αίσχύνεις τό σύνταγμα; τί όέ τών έχθρών έπαίρεις τό φρόνημα; 
Τοιαϋτα αυτόν εγωγε σπουόάζειν μάλλον άν ήλπιζον, ε ί τί με 
παρολισθαίνειν ήσθάνετο, αλλ3 ούχ οία νύν, παιζόντων γνώμας 

30 μιμούμενος, όιαττράττεται. "Ηλπιζον όέ κάκεΐνο, ώς, εϊτίςποτε τών 
εχθρών ταύτας αύτοϋ τάς φωνάς πρός αύτόν έτόλμησεν άφείναι, 
μνρίοις άν αυτόν βάλλων έξεόίωξε τοϊςλίθοις, απατεώνα καί ψεν- 
στην καί τοιούτοις λόγοις όιαπλύνων άνέχεσθαι γάρ τών άλλως
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φωνάζει ό Κύριος, «Γίνεσθε φρόνιμοι σάν τά φίδια και άθώοι σάν τά 
περιστέρια»1, αν όμως προέρχονται άπό κακία, ας αλλάξομε γνώμη 
καθώς ό Ιδιος πάλι φωνάζει- «Άν δεν αλλάξετε καί δέν γίνετε σάν τά 
παιδιά, δέν θά μπείτε στη βασιλεία των ουρανών»2, καί μάλιστα γνωρί
ζοντας ποιά τιμωρία περιμένει αυτόν πού σκανδαλίζει ενα άπό τούς ελά
χιστους αδελφούς μας. Κι άν αυτός πού σκανδαλίζει εναν δέχεται οπωσ
δήποτε την τιμωρία του, αυτός πού συγκλονίζει καί ανατρέπει όλη την 
Εκκλησία, άφήνω αυτόν τον ϊδιο νά σκεφθεΐ, πόσο μεγάλων κακών 
παρουσιάζει υπεύθυνο τον εαυτό του, γιά τά όποια είθε κανείς νά μη 
βρεθεί ένοχος μέ τη δύναμη τοϋ Χρίστου πού βρίσκεται πάνω άπό όλους 
εμάς. ’Αλλά πώς νά υποφέρω εκείνο χωρίς νά πονέσω και χωρίς νά 
δακρύσω, άν αυτούς πού λέγει ότι δέν πρέπει νά δεχόμαστε, τούς δέχεται 
εκείνος, γιατί νά μην πάμε μαζί τους; ’Άν όμως δέν τούς δέχεται άπό 
φόβο της μελλοντικής τιμωρίας, καί χωρίς νά θέλομε θά φυλάξομε τήν 
ευσέβειά μας· γιά τον Θεό όμως, ώ άριστε, γιά τήν πίστη, γιά τά εκεί 
δικαστήρια, γιά τή συνείδηση, αλλά καί γιά τήν άλήθεια καί γιά τή στα
θερή γνώμη, τίποτε γι’ αυτά, τά άρπαξε ή Χάρυβδη καί τά κατάπιε 
παραδίνοτάςστή λήθη.

Έγώ όμως θά είχα τήν αξίωση αυτός νά σκέπτεται καί νά λέγει τό 
αντίθετο- ότι, άν δεχόταν αυτούς πού δέν πρέπει νά δέχεται, όλοι μαζί θά 
φωνάξομε δυνατά καί ξεκάθαρα, ούτε σεβασμός νά υπάρξει γιά τίποτε, 
ουτε τον πατρικό πόθο πού είναι τό σέμνωμά μας, ούτε τήν πρέπουσα 
ευλάβεια πού διδαχθήκαμε ότι πρέπει V αποδίδομε στούς πατέρες μας, 
ούτε κάποιον άλλο σεβαασμό τον όποιο διατηρήσαμε γι’ αυτόν, άλλ’ όλα 
αυτά διώχνσντάς τα μακριά μας, όπως είπα, νά φωνάξομε δυνατά* Γιατί, 
άνθρωπέ μου, τά κάνεις αυτά; ποϋ μάς οδηγείς; Γιατί δέν καταλαβαίνεις 
δτι παραδίδεις τον έαυτό σου στά χέρια των εχθρών; Γιατί τά άθλήματά 
μας τά εκανες φλυαρολογήματα; Γιατί ντροπιάζεις τήν παράταξη τών 
ευσεβών; Καί γιατί εξυψώνεις τό φρόνημα τών εχθρών; Τέτοια έγώ νομί
ζω θά φρόντιζε μάλλον νά μου πει, άν μ’ εβλεπε κάπου νά ξεφεύγω, αλλά 
όχι αυτά πού τώρα κάνει μιμούμενος γνώμες άνθρώπων πού άστειολο- 
γουν. ’Έλπιζα όμως και εκείνο, ότι άν κάποτε κάποιος άπό τούς εχθρούς 
τολμούσε νά εκτοξεύσει τέτοιες φωνές εναντίον του, θά τον εδιωχνε 
ρίχνσντάς του άμετρητες πέτρες, περιλσύζοντάς τον μέ τούς χαρακτηρι
σμούς άπατεώνα και ψεύτη και μέ άλλους τέτοιους λόγους· γιατί, ενώ
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ημάς έξονθενούντων προστεταγμένον, ότι, τοϋ πράου καί είρη- 
νικοϋμαθηταί, εις πίστιν δέ έξυδριζόντων ούόείς αν άνάσχοιτο, 
έπεί καί αυτός τάλλα πράως φέρων καί μή αμυνόμενος, τούς τε 
τον πατρικόν οίκον, οίκον έμπορίας ποιεϊν άπονοη θέντας μετά 

5 σφοόράς τής επίτιμησεως έκειθεν απήλασε- καί τούς εις τό άγιον 
Πνεύμα τήν γλώσσαν όξύνοντας, διπλή ν τήν τιμωρίαν άπειλησά- 
μενος, πυρόςμέν ένταϋθα καίμαχαίρας έ'ργον καί λιμοϋ τήν 
πόλιν αύτανδρον έποιήσατο, καί τήνμέλλουσαν δέ ου διεκφυ- 
γειν, δ ί ών τήν παρούσαν μετά πολλής τής οργής έξήνεγκεν, έπι- 

10 στώσατο.
3Αλλ3 εγώ μέν τοιαύταις έλπίσιν έμαυτόν, ώς έοικεν, εις λιμόν 

έτρεφον, τίςποτε δέ άρα τών θρόνων έπιδάντας ή μάς τών αρχιε
ρατικών καί τό κύρος άπάσης πράξεως καί δουλήσεως έγχειρι- 
σθέντας αύτω κατεμήνυσεν; Α ίγάρ τοιαϋται φωναί καί ζητήσεις 

15 άνίεραι, καί δει τισιν αύτάς όλως προτείνεσθαι, τοϊς τάς ήνίας 
λαμπρώς ήδη καί περιφανώς τής αρχής έπανειληφόσι καί επί 
κοινοϋ προκαθεζομένοις τοϋ δήματος, καί τών μέν ήμαρτηκότων 
έπί γόνυ κειμένων, καί πολλοΐςμέν τήν γήν δάκρυσι δρεχόντων, 
πολλά δέ έπί έλέω λεγόντων, τών δέ μέχρι τέλους τής άρετής και 

20 της αλήθειας ύπερηθληκότων μετά λαμπρών τών στεφάνων συγ- 
καθεζομένων καί τών δικαστών τήν τάξιν διακληρουμένων, και 
τών μέν έπί συγγνώμην τοϋ όμοφυοϋς ύποφερομένων, τών δέ τοϋ 
ίσον καί τής κανονικής αύθεντείαςμηδέν έπιπροσθέν ποιουμένων, 
άλλ* οϊα δίκης οφθαλμούς εις τήν τοϋ δικαίου φνσιν πάντα 

25 καταρρνθμιζόντων' τότε δέ; τότε, εί θέμις ποτέ, χώραν έχει τά τοι- 
αντα προτείνεσθαι καί τοϊςέκείνην τήνλήξιν καταλαδοϋσιν, άλλ3 
ούχί νϋν, ούδέ τοις λιμώ καί δίψει καί φυλακαϊς καί μυρίαις 
έναθλοϋσι ταλαιπωρίαις καί τον περί ψυχής άγώνα έχουσιν■ έκεί- 
νοιςγάρ ό περί κρίοεως καί κατακρίσεως καί άφέσεως λόγος, καί 

30 ό καιρός εκείνος άλλ3 ονχό παρών, άφορίζεται.
*Αλλ\ ώ καλέ καί αγαθέ, είμή δει δέχεσθαι, πώς ούκ αίσχύντ) 

μετ' εκείνων σνντάττεσθαι, καί ένόν σταφανηφόρον όφθήναι, 
τοϊς αίχμαλώτοις έγκαταλέγεσθαι, καί τήν έτέρων όνειροπολεϊν

3. Ίω. 2,16.
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έχομε εντολή νά ανεχόμαστε εκείνους πού μάς ταπεινώνουν, γιατί είμα
στε μαθητές τού πράου καί ειρηνικού, κανένας δμως δεν θά μπορούσε 
νά άνεχθεΐ αυτούς που υβρίζουν τήν πίστη του, γιατί κι αυτός, ενώ δέχε
ται τά άλλα με πραότητα καί δέν άντεπιτίθεται, εκείνους πού κυριεύθη- 
καν από αφροσύνη καί έκαναν τον οίκο τού πατέρα του οίκο εμπορίου3, 
τούς έδιωξε από έκεΐ μέ σφοδρή έπίπληξη. Καί σ’ αυτούς πού άκονίζουν 
τη γλώσσα τους εναντίον τού άγιου Πνεύματος τούς απείλησε μέ διπλή 
τιμωρία έκανε εδώ στή γη παρανάλωμα φωτιάς καί έργο ξίφους καί 
πείνας αύτανδρη τήν πόλη, αλλά καί επιβεβαίωσε, δτι δέν θά διαφύγουν 
τη μελλοντική τιμωρία μέ όσα επέβαλε τήν τωρινή μέ πολλή οργή.

’Αλλ5 έγώ μέ τέτοιες ελπίδες, δπως φαίνεται, οδηγούσα τον εαυτό 
μου σέ λιμοκτονία, ποιος άραγε όταν έγώ άνέβηκα στον άρχιερατικό 
θρόνο καί είχα στά χέρια μου τήν εξουσία νά κάνω δ,τι ήθελα τό κατήγ
γειλε ποτέ σ’ αυτόν; Γιατί αυτά τά λόγια καί οί συζητήσεις είναι δυσά
ρεστες, καί πρέπει αυτές νά τις άπευθύνουν οπωσδήποτε σ’ αυτούς πού 
έχουν ξαναπάρει τά ήνία τής εξουσίας με λαμπρές δημόσιες τελετές καί 
είναι προκαθήμενοι σέ δημόσιο βήμα, καί δσοι έχουν σφάλει νά είναι 
πεσμένοι στά γόνατα, καί άπό τή μιά νά βρέχουν μέ πολλά δάκρυα τή 
γή, καί άπό τήν άλλη νά λένε πολλά λόγια γιά νά επιτύχουν λύπη. ’Αντί
θετα δσοι άγωνίσθηκαν μέχρι τή νίκη γιά τήν άρετή καί τήν άλήθεια νά 
κάθονται στεφανωμένοι μέ λαμπρά στεφάνια, κληρωμένοι γιά τό αξίω
μα τών δικαστών, καί άλλοι βέβαια νά υποστηρίζουν δτι πρέπει νά συγ- 
χωρηθεί ό συνάνθρωπός τους, ένώ άλλοι νά μή κάνουν τίποτε τό επι
πλέον γιά τήν ικανοποίηση τής δικαιοσύνης καί τής σύμφωνης μέ τό 
νόμο εξουσίας, άλλά σάν οφθαλμοί δικαιοσύνης νά ρυθμίζουν τά πά
ντα σύμφωνα μέ τό δίκαιο. Καί τότε πιά, τότε, αν ποτέ ζητηθεί τό δί
καιο, έχουν θέση νά λέγονται αυτά καί σέ εκείνους πού έχουν λάβει 
αυτή τη θέση, όχι δμως τώρα, ουτε σ’ αυτούς πού άγωνίζονται στήν 
πείνα καί στή δίψα, στις φυλακές καί σέ μύριες ταλαιπωρίες, καί κά
νουν τον άγώνα υπέρ τής ζωής τους. Γιατί σ’ αυτούς ανήκει ό λόγος 
περί κρίσεως καί καταδίκης καί συγχωρήσεως, καί είναι ορισμένος 
εκείνος ό καιρός, καί δχι αυτός.

’Αλλά, καλέ καί άγαθέ μου, άν δέν πρέπει νά γίνουν δεκτοί, πώς δέν 
ντρέπεσαι νά συντάσσεσαι μαζί μ’ εκείνους, καί ένώ μπορεΐς νά φανείς 
φορώντας στεφάνι, νά συγκαταλέγεσαι στούς αιχμαλώτους, καί όνειρο-
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φιλανθρωπίαν, τής άνωθεν εί/γενείας καί ελευθερίας γυμνόν καί 
προδότην εαυτόν καταστήσαντα; Εί δ3 ούκ αίσχρόν ηγείτο συν- 
τάττεσθαι, ισθι, συν έκείνοις ών τη γνώμη, ών έξαρνος υπάρχεις 
τής πράξεως καί εκείνην τιμών την άγέλην, ής άντί ποιμένων 

5 λύκους λέγεις προΐστασθαι, εί δούλει δε καί των εν αύτη ένίων 
πλέον ταύτην περιέπεις Ε ϊγέ τινεςμέν αυτών, καίτοι σώματι συν- 
όντες τοϋ συνειδότος αυτούς στασιάζοντος ταϊς γνώμαις, όμως 
όκλάζουσιν, συ δε καί προ τοϋ συναφθήναι τψ σώματι λογισμοϊς 
καί γνώμη σπουδάζεις συνάπτεσθαι- το γοϋν τής συναφής έλ- 

10 λεΐπον δειλία, ούκ ευσέβεια, αισχύνη, ου προαίρεσις. Τις ούν ό 
δεχόμενος, ό μη δ’ δναρ τοϋτο παραδεξάμενος, ή δς, ότι μή μέχρι 
νϋν πρός εκείνους άπέκλινε τω φόβω την αιτίαν άνέθηκε καί τό 
συν τοΐς έχθροΐς καταισχύνεσθαι, αν μή δω τήν δίκην ύστερον, 
κρεΐσσον ήγεΐται τοϋ μετά των οικείων διόλου θαυμάζεσθαι; εί 

15μή δει δέχεσθαι, τίς αν δεξάμενος, άντί τοϋ δοκεϊν έτέρους οϋς 
ούκ έξεστι δέχεσθαι, μάλλον έαυτόν έκείνοις ού συναπολέσειεν; 
ου γάρ τά ρήματα βελτιοϊ τάς πράξεις, διά δε των έργων συνί- 
σταται καί τά ρήματα

Είτα άν τις ίδών ληστάς ή πόλεων προδότας, ύπό πάντωνμέν 
20 βόελνσσομένονς, πάσι δε μυσαττομένους έπειτα αύτός, τούτων 

τέως καθαρός υπάρχων, φαντασιοκοπτ} καί λέγοι πρός τον κρα
τούντα τους νόμους, είμεν οϋς άναιρεθήναι δέον, τούτους άτιμω- 
ρήτονςεςίς τιμή θάττον ληστεύω καί προδότης γίνομαι, ϊνα συγ
γνώμης τύχω; άν δέ δίκην άπαιτης, φόβω ταντης, έκείνους ού 

25μιμήσομαι Ά  ν ούν τις παρελθών τοιαϋτα λέγοι, άρ3 έστιν δστις 
ούκ άν αντοϋ παραφοράν καί αρρώστιαν γνώμης καί μυρία 
άλλα καταγνοίη; τί δε εκείνον μέν έκαστος των νοϋν έχόντων 
καταγνώσεται; *Α ν δέ τις, άντί μέν προδοτών πόλεως προδότας 
πίστεως άντί δέ ληστών σωμάτων, ληστάς θείων νόμων εις μέσον 

30 παράγοι, έπειτα τάς αν τάς φωνάς άνακράζη, ούχί τήν ϊσην αύ- 
τόν ή και μείζονα ψήφον παρά γε των σωφρονούντων άπενεγ- 
κεϊν οίησόμεθα; Χωρίς δε τών είρημένων, εί μέν τοϊς έκκλη- 
σιαστικοΐς θεσμοίς τάς πράξεις ίθύνουσι, τίς δει τών άκαίρων 
ζητήσεων καί λογισμοϊς παλαίειν καί άποπνίγεσθαι; Άλλά μή
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πολώντας τη φιλανθρωπία των άλλων, νά καθιστάς τον εαυτό σου 
γυμνό καί προδότη της άνω ευγένειας καί ελευθερίας; Ά ν  δμως δεν 
θεωρείται αισχρό νά συγκαταλεχθεΐς με εκείνους, μάθε ότι εχεις την ίδια 
γνώμη μέ εκείνους των οποίων άρνεΐσαι την πράξη, καί τιμάς εκείνη την 
αγέλη, στην οποία λέγεις ότι έχουν προϊστάμενους λύκους άντί γιά ποι
μένες, κι άν θέλεις την τιμάς περισσότερο άπό ό,τι κάποιοι πού βρίσκο
νται μέσα σ’ αυτήν. ’Άν καί βέβαια κάποιοι άπό αυτούς, μολονότι σωμα
τικά είναι μαζί καί ή συνείδηση τους άντιτίθεται στις γνώμες, όμως πα
ραμένουν ήσυχοι, έσύ όμως καί προτού συνδεθεΐς μαζί τους σωματικά, 
βιάζεσαι νά συνδεθεΐς μέ τό νοΰ καί τη γνώμη. Ή  έλλειψη λοιπόν τής 
ενότητας είναι δειλία, όχι εύσέβεια, ντροπή, όχι ελεύθερη θέληση. Ποιος 
λοιπόν είναι αυτός πού δέχεται, αυτός πού ούτε στο όνειρό του δέν τό 
παραδέχθηκε αυτό, ή αυτός πού τό ότι μέχρι τώρα δέν έκλινε σ’ εκείνους 
άπέδωσε την αιτία στο φόβο καί τό ότι ντρέπεται νά είναι μαζί μέ τούς 
έχθρσύς, καί άν δέν τιμωρηθεί ύστερα, θεωρεί καλύτερο τό νά τιμάται μέ 
τούς δικούς του; άν δέν πρέπει νά δέχεται, ποιος θά δεχόταν, άντί νά φαί
νεται ότι δέχεται άλλους πού δέν επιτρέπεται, μάλλον δέν θά οδηγήσει 
τον έαυτό του στην απώλεια μαζί μ5 εκείνους; Γιατί δέν βελτιώνουν τά 
λόγια τις πράξεις, άλλά με τά έργα παίρνουν σάρκα καί οστά τά λόγια 

’Έπειτα, άν κάποιος δει ληστές ή προδότες πόλεων, πού θεωρού
νται άπό όλους βδελυροί καί σιχαμεροί, καί στη συνέχεια αυτός ό ϊδιος, 
όντας καθαρός άπό τέτοια, φαντασιοκοπεΐ καί λέγει στον δικαστή, άν 
αυτούς πού είναι γιά εκτέλεση τούς άφήνεις ατιμώρητους, γιατί δέν 
γίνομαι κι εγώ τό γρηγορώτερο ληστής καί προδότης, γιά νά απολαύσω 
τη συγχώρηση; άν όμως απαιτείς την τιμωρία μου, φοβούμενος αυτήν 
δέν θά τούς μιμηθώ. ’Άν λοιπόν παρουσιασθεΐ κάποιος καί λέγει τέτοια, 
υπάρχει άραγε κάποιος πού δέν θά του καταλογίσει παραφροσύνη καί 
άρρωστη μένη γνώμη καί άπειρα άλλα; τί δέν θά του πρόσαψα καθένας 
άπό αυτούς πού έχουν τά λογικά τους: ’Άν όμως κάποιος, άντί προδότες 
πόλεως, παρουσιάσει προδότες της πίοτεως, καί άντί ληστές σωμάτων 
παρουσιάσει ληστές των θείων νόμων, κι έπειτα κραυγάζει καί λέγει τά 
ίδια λόγια, δέν θά σκεφθουμε ότι αυτός θά δεχθεί άπό τούς σώφρονες 
την ϊδια καταδικαστική άπόφαση ή καί μεγαλύτερη; Κι έκτος άπό αυτά 
πού είπαμε, άν διευθύνουν τις πράξεις σύμφωνα με τούς εκκλησιαστι
κούς νόμους, ποιος χρειάζεται νά παλεύει καί νά πνίγεται σε άκαιρες
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θάττον αυτών τήςμοίρας γινόμενος πολλήν τήν συγγνώμην έξ- 
αιτεϊς τής βραόύτητος; εί ό3 έκθέσμων έργων ύπηρέτας έπίστα- 
σαι, τίπολυπραγμονείς αν τε όώσιν ενταύθα όίκην, άν τεμή; Ά  ν 
μέν γάρ όώσιν; άμεινον έξουσι, τη τιμωρίφ. τήν άμαρτίαν έκκα- 

5 θαιρόμενοι, άν δε μή όώσι, τοϋτο αυτούς άθλιώτερους εργάζεται, 
δτι πικρότερον αύτοϊς τό έκεϊθεν απαιτήσει όικαιωτήριον. 'Ώσ
τε, ε ϊ τινι τών όύο τούτων αϊρεσις προυκεαο, εκείνος άν τό έλατ- 
τον κακόν έφάνη αίρονμενος καί τό αύτοϋ συμφέρον έπισκοπού- 
μενος, ούχδς τήν ένταϋθα φεύγει όοϋναι όίκην, άλλ3 δςεν τώ νϋν 

10 καί εντεύθεν όιόόναι τήν έκεϊθεν έπράϋνεν έπεί καί τον νοσοϋν- 
τα, ούχδν ιατρών χεΐρες καί τομαί καί καύσεις τους πάθους άπά- 
γονσιν, άλλ3 δν τά τής τέχνης όρώμεν μή προσιέμενον, έκεΐνον 
η δη τελείως άπογινώσκομεν καί έν έσχάτοις κακοϊς ϊσμεν έξετα- 
ζόμενον.

15 Καί τί άν τις τά έπόμενα τοϊς αύτοϋ λογισμοϊς άπαριθμοίη; 
ταϋτα ημάς άκοπώτερον φέρειν παρασκευάσαι τά συμδαίνοντα, 
ταϋτα εις παραψυχήν έξομεν, τούτοις ημάς άνακτάσθαι, ώ φίλε 
καί άόελφέ, όιεσπούόασας' ού γάρ τών σεμνοτέρων ρημάτων έξί 
σταμαι, ούόέ τώ μελεΏ] θέντι πάντα όίόωμι, άλλ’ δτι τέως μή όιαπέ- 

20 πραχται, καί πρός τήν έλπίόα τής όιορθώσεως τάς κλήσεις μερίζο
μαι. « Εάν τό άλαςμωρανθή», ό Κύριός φησιν, «έν τίνι άλισθήσε- 
ται;». Εάν τά τών φίλων, τά τών άόελφών, τά τών τέκνων, τά τών 
έμώνμελών, τά τών έμών σπλάγχνων (τά τών πάντων έμοί τιμιω- 
τάτων), όΐ ονς έτι τό σαρκί παρεϊναι, τοϋ άναλϋσαι καί συν Χρι- 

25 στφ εϊναι προκρίνεται, ό ΐ οΰς κότττομαι καί σπαράσσομαι καί τά 
όάκρνά μου άρτος έμοί γίνεται, έάν ούν τά αύτών τοιαϋτα, πο- 
ταπάχρή προσδοκάν τά τών άλλων; Άλλ3 ούόέν θαυμαστόν οΐόα 
γάρ καί τον θεσπέσιον Παϋλονμόνον έν όεσμοϊς καταλειφθέντα- 
«Έν τβ πρώτη μου», φησίν, «άπολογίςι ούόείςμοι συμπαρε- 

30 γένετο», καί, «Λουκάς έστι μόνοςμετ* έμον»· ού γάρ πάντων ή 
καρτερία καί υπομονή' όιά τοϋτο καί ό Κύριος, είπών τάς θλίψεις 
καί τους πειρασμούς οίς έμελλον οι εις αυτόν πεπιστενκότες έν-

4. Ματθ. 5,13.
6. Β* Τιμ.4,16.

5. Φιλ.1,23. 
7. *Όπ. π. 11.
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συζητήσεις καί συλλογισμούς; ’Αλλά μη πηγαίνοντας τό ταχύτερο μέ τό 
μέρος εκείνων, ζητάς μεγάλη συγγνώμη γιά τήν καθυστέρηση; "Αν 
δμως γνωρίζεις υπηρέτες παράνομων έργων, γιατί πολυεξετάζεις άν θά 
τιμωρηθούν εδώ ή άν όχι; Γιατί, άν τιμωρηθοθΰν, θά λάβουν τό καλύτε
ρο, άφοϋ θά καθαρθοΰν μέ τήν τιμωρία από τήν αμαρτία, άν δμως δεν 
τιμωρηθούν, αυτό τούς κάνει άκόμη πιο άθλιους, γιατί τό έκεΐ δικαστή
ριο θά τούς τιμωρήσει αυστηρότερα. "Ωστε, άν είχε προταθεΐ σε κάποιον 
νά έπίλέξει ένα άπό αυτά τά δύο, εκείνος θά φανεί ότι έχει έπιλέξει τό 
μικρότερο κακό καί ένδιαφέρεται γιά τό συμφέρον του, όχι αυτός πού 
αποφεύγει τήν εδώ τιμωρία, άλλ5 εκείνος πού μέ τήν εδώ καί τώρα τιμω
ρία μετριάζει τήν έκεΐ. Γιατί καί τον άρρωστο, εκείνον πιά ξεγράφομε 
τελείως καί γνωρίζομε ότι άντιμετωπίζει τά έσχατα, όχι εκείνον πού τον 
άπαλλάσσουν άπό τό πάθος του τά χέρια τών γιατρών καί οί τομές καί 
οι καυτηριάσεις, άλλ5 αυτόν πού βλέπομε νά μην δέχεται τά μέσα τής 
τέχνης τους.

Καί γιατί νά απαριθμεί κανείς μέ τούς λογισμούς του ποιά θ5 άκο- 
λουθήσουν παρακάτω; αυτά θά μάς κάνουν νά ύποφέρομε μέ πολύ λιγό- 
τερο κόπο τά όσα συμβαίνουν στήν πράξη, αυτά θά είναι ή παρηγοριά 
μας, μέ αυτά, φίλε καί άδελφέ, προσπάθησες νά μάς κερδίσεις· γιατί δέν 
φεύγουν άπό τ* αυτιά μου τά πολύ τιμητικά λόγια σου, ούτε τά εξαρτώ 
όλα άπό αυτό πού μελετήθηκε, άλλ5 εκείνο πού έχει σημασία είναι τό ότι 
μέχρι τώρα δέν έχουν πραγματοποιηθεί, και μέ τήν ελπίδα της διόρθω
σης μοιράζω τις κλήσεις. «"Αν χαλάσει τό άλάτι», λέγει ό Κύριος, «μέ τί 
θά άλατισθεΐ;»4. Ά ν  τά τών φίλων, τά τών άδελφών, τά τών τέκνων, τά 
τών μελών μου, τά τών σπλάχνων μου (τά τών πιο πολύτιμων γιά μένα 
άπό όλα), γιά τούς οποίους τό νά βρίσκομα άκόμα στή σάρκα είναι προ
τιμότερο άπό τό νά πεθάνω καί νά είμαι μαζί μέ τον Χριστό, γιά τούς 
οποίους κατακόπτομαι καί σπαράζομαι καί τά δάκρυα μου γίνονται 
άρτος γιά μένα, άν λοιπόν αυτών είναι τέτοια, ποιά πρέπει νά περιμένω 
ότι θά είναι τών άλλων; 5Αλλά τίποτε δέν είναι παράξενο* γιατί γνωρίζω 
ότι καί ό άπόστολος Παύλος έγκαταλείφθηκε μόνος στή φυλακή· γιατί 
λέγει, «Στήν πρώτη μου άπολογ ία κανένας δέν μου συμπαραστάθηκε»6, 
καί «ό Λουκάς είναι μόνο μαζί μου»7. Γιατί δέν είναι όλοι ικανοί γιά καρ
τερία καί υπομονή. Γι5 αυτό καί ό Κύριος, άφου άνέφερε τις θλίψεις καί 
τους πειρασμούς τούς οποίους έπρόκειτο νά άντιμετωπίσσυν εκείνοι πού



αθλεΐν, έττήγαγεν «'Ο δ’ ύπομείνας εις τέλος, ούτος σωθήσεται». 
Οίόα καί προ τούτον τον προφήτην Ααδίδ των πολλών την έρη- 
μίαν όποόνρόμενον καί ταύτηνώς ίκετηρίαν τώ Θεω προτείνοντα- 
«Σώσόν με, Κύριε, ότι έκλέλοιπεν όσιος* ότι ώλιγώθησαν αί άλή- 

5 θειαι άπό των νίών των άνθρώπων». Καί τίλέγω τοϋτον ή εκείνον; 
οίόα τον έμόν Αεσπότην καί Θεόν, έπεί σννελήφθη καί πρός όε- 
σμωτήριον ήγετο, μόνον καταλειφθέντα- «Καί άφέντες γάρ αυ
τόν», φησί, «πάντες εφυγον».

Τίούν θαυμαστόν εί καί νυν υμάς, άνθρώπους οίκτρρούς καί 
10 έλεινούς, άνθρώπους μη όέ τον άέρα σπςίν έλεύθερον παραχωρου- 

μένονς, άνθρώπους δεσμωτήριον οίκοϋντας, μυρίους θανάτους 
καθ’ έκάστη ν προσδοκώντας καί πάσης έλπίόοςχρηστής περιηρη- 
μένης, εί καί καταλιπεΐν τις έμελέτησεν; Άλλ’ είθε μόνον καταλι- 
πεϊν (άνύποιστον γάρ ον)' ου γάρ ή μάς οι τοιοϋτοι καταλιμπάνου- 

15 σιν, άλλ3 έν ήμετέρςι προσηγορίςι, τής άληθείας καί τοϋ έκκλησια- 
στικον καί όρθοϋ φρονήματος, ύπέρ ον μέχρι ννν μυρία παθεΐν 
εΐλοντο, έαυτούςέκτέμνουσίν τε καί άποκηρύττουσιν, όπερ παντός 
μάλιστα ψυχήν πλήττει καί έκδαπανςί, μέλη όρςϊν, ών έσμεν σύσ
σωμοι καί συμμέτοχοι Χριστοϋ, τής κεφαλής διασπώμενά τε καί 

20 άποφθειρόμενα, άλλ3 όμως άφόρητον όν τό κακόν, φορητόν άν 
έγεγόνει τοϊςρηθεϊσι παραδείγμασιν, τό δέ καί τήν αιτίαν τοϋκα- 
ταλιπεΐν ήμΐν τεχνάζεσθαι έπιγράφειν, ού μή μέχρι ννν ούδ’ εστιν 
ενρεϊν νπάρξαν παράδειγμα, πώς άν τις, εί καί πάντα φέρειν εσχε 
γνμνασίαν, ύπενεγκεϊν δννηθείη;

25 Καλά γε (ον γάρ άπέχω) τάς άμοιβάς τοϋ περί τε θείου καί πα
τρικού φίλτρου καί των πνευματικών έκείνων καί ύπερφνών καί 
φρικτών εκείνων, έν αίς συ φωστηρ έν κόσμω λόγον ζωής έπέχειν 
τή μυστική παστάδι τής3Εκκλησίας έναπετέχθης- ταϋτα διά τής 
υμών άξιαγάστον καί θείας σννέσεως πρός τον χθές καί πρώην, 

30 όοχάς ήμΐν καί νπερδοχάς περιθέμενον, νποφέρομαι, καί τής ιδίας 
ορμής τη ν ήμων έπιτροπή ν πειραθέντα λαδεΐν, αισχύνης καί αμαρ
τημάτων ώς δήθεν αποστροφή ν καί άναχώρησιν, εί καί τονναντίον 
επραττεν αντφ περιγέγονεν- ή γάρ εις ετερον άναφορά τοϋ έγκλή-
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είχαν πιστέψει σ' αυτόν, πρόσθεσε- «Αυτός πού θά δείξει υπομονή μέχρι 
τό τέλος, αυτός θά σωθεί»8. Γνωρίζω έπίσης ότι καί πριν από αυτόν ό 
προφήτης Δαβίδ, θρηνώντας γιά τήν εγκατάλειψή του άπό τούς πολ
λούς, απευθύνει στον Θεό κι αύτη τήν ικεσία- «Σώσε με, Κύριε, γιατί έχει 
έκλείψει ό δίκαιος- γιατί έγινε σπάνια ή άλήθεια εκ μέρους των άν- 
θρώπων»9. Καί γιατί λέγω τον ενα καί τον άλλο; Γνωρίζω ότι ό Κύριος 
καί Θεός μου, όταν τον συνέλαβαν καί τον οδηγούσαν στο δεσμωτήριο 
έμεινε μόνος του- γιατί λέγει- «Τον άφησαν όλοι καί έφυγαν»10.

Τι τό παράδοξο λοιπόν άν τώρα καί έμάς, πού είμαστε άνθρωποι 
οίκτροί καί ελεεινοί, άνθρωποι πού ούτε τον άέρα μάς άφήνουν ελεύθε
ρους νά άναπνεύσομε, άνθρωποι πού κατοικούμε στο δεσμωτήριο, πού 
προσδοκούμε κάθε μέρα μύριους θανάτους καί μας έχει άφαιρεθεΐ κάθε 
άγαθή ελπίδα, άν μελέτησε κάποιος νά μας έγκαταλείψει; 5Αλλ5 είθε νά 
μάς έγκατέλειπε μόνο (άν καί βέβαια είναι άνυπόφορο)- γιατί οί τέτοιοι 
άνθρωποι δεν εγκαταλείπουν έμάς, άλλά κάτω άπό τό δικό μας όνομα, 
άποκόπτουν τούς εαυτούς τους καί τούς άπομακρύνουν άπό τήν άλή- 
θεια καί τό εκκλησιαστικό καί ορθό φρόνημα, γιά τό όποιο μέχρι τώρα 
προτίμησαν νά πάθουν μύρια παθήματα, πράγμα πού πληγώνει πάρα 
πολύ τήν ψυχή τού καθενός καί τήν κατατρώγει, βλέποντας μέλη, μέ τά 
όποια είμαστε ενα σώμα καί συμμέτοχοι τού Χριστού, νά άποσπώνται 
άπό τήν κεφαλή καί νά καταστρέφονται* άλλ5 όμως, άν καί είναι άνυπό
φορο τό κακό, θά μπορούσε νά γίνει υποφερτό μέ τά παραδείγματα πού 
προαναφέραμε, τό νά μηχανεύονται όμως νά άποδώσουν σε έμάς καί 
την αιτία τής εγκατάλειψης, τού οποίου μέχρι τώρα δεν είναι δυνατό νά 
βρεθεί κάποιο σχετικό παράδειγμα, πώς θά μπορούσε κανείς, ακόμη κι 
άν έχει άσκηθεΐ νά υποφέρει τά πάντα, νά τό υποφέρει;

Είναι καλές βέβαια (δεν άρνούμαι) οί άμοιβές γιά τή θεία καί πα
τρική άγάπη καί τά υπερφυσικά εκείνα καί φρικτά, μέ τις όποιες κατα- 
στάθηκες συ στή μυστική παστάδα τής Εκκλησίας ώς φάρος, γιά νά 
κατέχεις στον κόσμο θέση ζωής. Αυτά μέ τή δική σου άξιοθαύμαστη καί 
θεία σύνεση, προτείνω σ’ αυτόν πού χθές καί προχθές μάς πλούτισε με 
προσφορές καί ύπερπροσφορές καί επιχείρησε μέ δική του πρωτοβουλία
V άναλάβει τήν προστασία μας, σάν αποτροπή τάχα καί απομάκρυνση 
της εντροπής καί των άμαρτημάτων, άν καί στην πράξη τού προέκυψε τό 
αντίθετο. Γιατί ή άπόδοση τής κατηγορίας σέ άλλον, άκόμα κι άν δεν



ματος, άν μηδέ χώραν εύρη, μάλιστα τό τέχνασμα παρεισδύσεως, 
εις σφοόροτέραν περιτρέπει τοϋ σννείόότος κατάγνωσιν, οϊκοθεν 
καί σαφή καί άφνκτον τον έλεγχον φέρουσα· τίγάρ έτέρωθεν έζή- 
τεις σνμμαχίαν καί σχήμα σεαυτώ έτεχνάζου δικαιολογίας, είμή τό 

5 συνειδός ένδον είχες πικρόν κατήγορον τής βουλήσεως; τίόέ καθ’ 
αυτόν συ πράττεις, ά σπουδάζεις άλλοθεν (φαίνειν);

Και εί μή τών επιστολών ό νόμος έπέσχε και τοϋ ύπογράφον- 
τος ή χειρ καί τότε κλαπεισα έμποδών ϊστατο, έδειξα άν άκριβέ- 
στερον και διά πλειόνων τό τε ήμέτερον άλγος καί οίς εκείνος 

10 ή μάς ελυμήνατο- αλλά πώς τάς έαυτοϋ λαμπράς ομολογίας, ας 
ενώπιον Θεοϋ καί άγγέλων, ενώπιον πάντων άνθρώπων, βασιλέ
ων, αρχόντων, άρχομένων έπαρρησιάσατο, ούκ εις μεγάλη ν άγει 
αιδώ; πώς τό τής3Εκκλησίας ούκ έόυσωπήθη καύχημα, ο κατά 
παντός φέρειν εσχε καί χρόνον καί διηγήματος, καί εϊη γε τής 

15 άνωθεν ένισχυούσης παλάμης διηνεκώςμεγαλανχοϋσα καί φέ
ρουσα;■ Πώς δέ δ ί αύτοϋ καί μόνον ψνχαγωγεϊν έγνω τό άντίπα- 
λον καί ίδίςι τττώσει τήν κοινή ν καί παράδοξον τή ς3Εκκλησίας 
στάσιν χωλεύειν προείλετο; Καινόν μέν γάρ καί παράλογον ό 
πολυμήχανος όφις κόσμω παραδεΐξαι ένεανιεύσατο, άλλά καινό 

20 τερονκαίπαραδοξότερον καί θειον έ'ργον ώς αληθώς ό τής φύσε- 
ως ημών Πλάστης καί Δημιουργός κατέστη σεν

Ό  μέν γάρ άνθρώπονς τρισαλιτηρίονς, άνθρώπονς ούδ3 εις 
άριθμόν τινα συντελοϋντας, πάλαι τής ιερατικής άξίας όπογνμνω-
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25 λέγειν ήμΐν, έξοστρακισθέντας, δίς αποθανόντας, έκριζωθέντας 
κατά την άποστολικήν περί αύτών προαναφώνησιν, «σπίλονς καί 
μώμους τόλμη τάς αύθάδεις», τούτους ύπεισδύς καί τής οικείας 
πονηριάς έργαστήριον προστησάμενος δ ΐ αύτών πάσαν κατα- 
στρέψαι καί καταλαβειν τήν3Εκκλησίαν έφρυάξατο, ό δέ, οία δή 

30 θαυμάσια μόνος ποιων καί έν ταϊς θλίψεσι πλατύνων τους έπικα- 
λονμένονς αυτόν, καί τότε μάλιστα δεικνύων τό τής προνοίας 
άφατον και σοφόν, ότε πανταχόθεν τό άπορον περιέοτηκε καί δεί
ναν, επί τοσοϋτον αντήν συγκεκροτημένη ν καί κατηρτισμένην καί

11. Β' Πέτρ. 2,13 καί 10.
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μπορεΐ νά σταθεί, καί μάλιστα τό τέχνασμα της παρείσδυσης άλλου, μετα
τρέπει στο σφοδρότερο την καταδίκη της συνείδησης, προκαλώντας αυ
τόβουλο καί σαφή καί αναπόφευκτο τον έλεγχο. Γιατί δηλαδή ζητούσες 
από άλλου συμμαχία καί προσπαθούσες νά επινοήσεις τρόπο δικαιολο
γίας, άν δεν είχες μέσα σου τή συνείδηση πικρό κατήγορο της θέλησής 
σσυ; Γιατί δεν πράττεις από μόνος σου αυτά πού έπιδιώκεις μέσω άλλων,

Κι άν δεν μέ περιόριζε ό νόμος των επιστολών καί δεν άπστελουσε 
τότε εμπόδιο τό καταπονημένο χέρι αύτοΰ πού υπογράφει, θά έδειχνα 
μέ άκρίβεια μεγαλύτερη καί με περισσότερα καί τό δικό μου πόνο καί 
πώς εκείνος μας έβλαψε. ’Αλλά πώς οί λαμπρές ομολογίες του πού εκανε 
μέ θάρρος ενώπιον του Θεοΰ καί τών άγγέλων, ένώπιον δλων τών 
άνθρώπων, βασιλέων, άρχόντων καί άρχομένων, δέν τον οδηγούν σέ 
μεγάλη ντροπή; Πώς δέν σεβάσθηκε τό καύχημα τής Εκκλησίας, τό 
όποιο μπορούσε νά μεταφέρει πάντοτε καί σέ κάθε περίπτωση παντού 
καί νά είναι μέ την ενίσχυση της ουράνιας δύναμης αιώνιο καύχημα καί 
κόσμημά της; Πώς όμως άπό αυτόν καί μόνο άποφάσισε νά ευχαριστή
σει τον αντίπαλο καί μέ τη δική του πτώση θέλησε νά χωλαίνει ή κοινή 
καί παράδοξη στάση της Εκκλησίας; Γιατί τό πολυμήχανο φίδι τόλμη
σε νά τό παρουσιάσει αυτό σάν καινό καί παράλογο στον κόσμο, άλλά 
πιο καινό καί θαυμαστό καί θειο έργο άληθινά τό έκανε ό Πλάστης καί 
Δημιουργός της φύσεώς μας.

Εκείνος δηλαδή (τό πολυμήχανο φίδι) εκανε τούς άνθρώπους άπε- 
ριόριστα άσεβεΐς, άνθρώπους πού δέν περιορίζονται σέ κάποιο άριθμό, 
πσύ παλαιά άπογυμνώθηκαν άπό τό ιερατικό άξίωμα καί τούς ιερατι
κούς συλλόγους, γιά αιτίες πού ουτε κάν έπιτρέπεται νά άναφέρομε εμείς, 
πσύ έξοστρακίσθηκαν, πού δύο φορές πέθαναν, που εκριζώθηκαν, σύμ
φωνα μέ τον άποστολικό λόγο γι9 αυτούς, «άνθρωποι στιγματισμένοι καί 
μολύσματα, θρασείς καί αύθάδεις»11, στους οποίους άφου μπήκε μέσα 
τους καί τούς έκανε έργαοτήριο της κακίας, καί κυριεύθηκε άπό μανιώ
δη οργή μέ αυτούς νά καταστρέψει καί νά κυριεύσει όλη τήν Εκκλησία 
Ό  Θεός όμως, πσύ είναι ό μόνος πού πραγματοποιεί τέτοια θαύματα καί 
ανακουφίζει στις θλίψεις εκείνους πού τον επικαλούνται καί τότε προπά
ντων δείχνει την ανέκφραστη πρόνοια καί σοφία του, όταν τους περιβάλ
λει άπό παντού τό άδιέξοδο και τά δεινά, τήν άνέδειξε τόσο συγκροτημέ
νη καί καταρτισμένη καί άληθινά θεμελιωμένη επάνω στον εαυτό ταυ,



ώς αληθώς έν έαντφ τεθεμελιωμένην άνέδειξεν, ώς ον μόνον άν- 
τίρροπον τής κακονργίας τον πονηρόν την πληγήν δέξασθαι, 
αλλά πολύ χαλεπωτέραν καί άλγεινοτέραν είσπράττεσθαί■ πώς 
γάρ ούχίμεγίστη καί ανίατος τφ διαδόλω ή πληγή, δτι περ έν το- 

5 σαύτη ζάλη καί τηλικαύτη συγχύσει καί μεταβολή, ον μικρός, ον 
μέγας, ούκ άσήμον πόλεως άρχιερεύς, ού τό έπίσημον έχούσης, 
ούκ έν λόγω ιδιώτης, ούκ άμφοτέρωθεν ώπλισμένος καί συνόρο- 
μον εχων τη πνκνότητι τής όιανοίας τό ρεϋμα τής γλώττης, ούκ έν 
δίω λαμπρός, ούκ έν άκρίδεία δογμάτων περίβλεπτος, άλλ’ όλως 

10 ούόείς ούόαμοϋ τφ καιρφ συναλλοίωθείς ήλέγχθη, ούδέν έ'όωκεν 
τη ρύμη τοϋ φέροντος· άπαντεςδ3 άπλώς όσοι τοϋ χοροϋ τής εύσε- 
δείας γεγόνασι (τις άκση παλαιςί μήτιγε έλπίόι νέα, πριν πραχθή- 
ναι τοϋτο παρεδέξατο;), πάσης πάγης τοϋ πονηροί1 καί πόσης 
έπιδονλής καί παντός τεχνάσματος καί δίας κρείττονες ώφθησαν. 

15 Ήόν όέμοι ταϋτα, καί μάλιστα πρός υμάς όιεξιέναι, τούςμέγa 
μέρος τοϋ τηλικούτον χρηματίσαντας θαύματος■ έπεί καί σνστρα- 
τιώταις ούδέν ήδύτερον, καν άλλως έν λύπαις ώσιν, ή τά έν πολέ- 
μοις αύτοϊς προσομιλεϊν κατορθώματα Ά λλ’ ό'περ ελεγον, όμέν 
πονηρός άθρόως άπαντας καταπίεΐν καί τής αντοϋ πανονργίας 

20 εργον δείξειν έφνσάτο καί έφρνάττετο, τό όέ τής \Εκκλησίας άγι
ον πλήρωμα, τοσοϋτον αύτοϋ τάςμηχανάς καί τάς έπινοίας έξεμν- 
κτήρισάν τε καί κατεγέλασαν, Χριστφ τη κεφαλή στρατηγούμενοί 
τε καί καθοδηγούμενοι, ώς έκεΐθενμάλλον αίχμαλωτίσαι τινάςκαί 
τη άληθείρ, προσαγαγεϊν, ή λιποτάκτην ένα τινά τής καλής αύτών 

25 παραχωρήσαι γενέσθαι τάξεως. "Ωστε, ε ϊ τις αϊρεσιν έδίδον τφ 
διαδόλψ, πότερον έδονλετο, τοιαϋτα σκεύη εύρεϊν, οίοις νϋνπεριέ- 
τνχεν ολην αντοϋ τήν ένέργειαν χωρήσαι δννάμενα, επειτα την 
*Εκκλησίαν όντως αντφ άνδρείως καί στερρώς άγωνιζομένην 
άντικαταστήναι, ώς σκεύη κεραμέως σνν αύτφ τεχνίτη ταϋτα 

30 σνντρίδονσαν, ή μη δ3 έτέρον τούτων εις πείραν έλθεΐν, πολλοϋ αν 
έτιμήσατο, μήτε τοιούτων σκενών εύτνχησαι καί τήν έπ? αύτοϊς 
ευθυμίαν όνειροπολήσαι, μήτε τήν 3Εκκλησίαν όντως ίδεϊν κρα- 
ταιονμένην καί άκμάζονσαν καί διάμεσων αύτοϋ σπλάγχνων και-
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11α. Ψαλμ. 2,9.
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ώστε, όχι μόνο νά δεχθεί ό πονηρός τό αντίρροπο τής κακίας του πλήγμα, 
άλλά νά εισπράξει πολύ βαρύτερο και πιο οδυνηρό. Πώς δηλαδή δεν 
είναι μέγιστο καί άθεράπευτο γιά τό διάβολο τό πλήγμα, όταν μέσα σε 
τόση ζάλη καί τόση πολλή σύγχυση καί μεταβολή, όχι ενας μικρός, όχι 
ενας μεγάλος, όχι ό άρχιερέας μιας ασήμαντης πόλης πού δεν έχει καμμιά 
επισημότητα, όχι κάποιος άπειρος του λόγου, ούτε οπλισμένος καί μέ τά 
δύο καί έχοντας συνδρομή μέ την πυκνότητα τής διάνοιας την ευστροφία 
της γλώσσας, όχι λαμπρός στην κοινωνία, όχι περίβλεπτος ώς πρός τήν 
ακρίβεια τών δογμάτων, άλλά γενικά κανένας πουθενά πού άλλοιώθηκε 
μέ τον καιρό, δέν άποδείχθηκε ότι παρέβαλε κάτι στο ποτάμι πού παίρνει 
τά πάντα, άλλ3 όλοι γενικά, όσοι περιλαμβάνονται στο χορό τής ευσέβειας 
(ποιος από άκοή παλαιά, ούτε καί άπό τή νέα έλπίδα, τό παραδέχθηκε 
αυτό προτού γίνει;), βρέθηκαν ανώτεροι κάθε παγίδας του πονηρού καί 
κάθε έπιβουλής καί κάθε τεχνάσματος καί βίας αύτου.

Είναι ευχάριστο γιά μένα νά τά έκθέτω αυτά, καί μάλιστα σ’ εσάς, 
πού διατελέσατε σημαντικό μέρος τοΰ τόσο μεγάλου θαύματος. ’Εξάλ
λου καί γιά τούς συστρατιώτες τίποτα δέν είναι γλυκύτερο, έστω κι αν 
άλλιώς άντιμετωπίζουν λύπες, άπό τό νά διηγούνται μεταξύ τους τά 
κατορθώματά τους στούς πολέμους. ’Αλλ’ αυτό πού έλεγα, ό πονηρός 
βέβαια ήθελε όλους μαζί νά τούς καταπιεί καί φούσκωνε καί λυσσο- 
μανσυσε νά τό δείξει αυτό έργο τής πανουργίας του, ενώ τό άγιο πλήρω
μα τής ’Εκκλησίας τόσο πολύ εξευτέλισαν καί χλεύασαν τις μηχανορρα
φίες καί τά έφευρήματά του, έχοντας στρατηγό καί καθοδηγητή τους 
την κεφαλή τους, τον Χριστό, ώστε άπό έκεΐ μάλλον νά αιχμαλωτίσουν 
κάποιους καί νά τούς οδηγήσουν στην άλήθεια, παρά νά άφήσουν νά 
γίνει κάποιος άπό τήν εξαίρετη τάξη τους λιποτάκτης. "Ωστε, αν κάποι
ος έδινε στον διάβολο τή δυνατότητα νά έπιλέξει, ποιο άπό τά δύο 
ήθελε, νά βρει τέτοια σκεύη, σάν αυτά πού βρήκε τώρα, πού μπορούν νά 
έγκολπωθοΰν όλη τήν πανουργία του, καί στή συνέχαα νά του ανατα
χθεί ή ’Εκκλησία με τόση γενναιότητα καί σκληρότητα, ώστε νά συντρί
βει αυτά σάν «σκεύη κεραμέως»11“ μαζί μέ τον ϊδιο τον τεχνίτη, ή θά 
προτιμούσε πολύ περισσότερο νά μήν δοκιμάσει κανένα άπό τά δύο, 
ουτε δηλαδή τέτοια σκεύη νά ευτυχήσει νά βρει καί νά ονειροπολήσει τή 
χαρά γι’ αυτό, ουτε τήν Εκκλησία νά δέί τόσο ισχυρή καί άκμαία και νά 
του καταφέρα μέσω τών σπλάχνων του τόσο καίριο καί πικρό πλήγμα



ρίαν οϋτω καί πίκραν τήν πληγήν φέρονσαν, και λαμπρόν ίοτώ- 
σαν κατά πάσης αύτοϋ τής δυναστείας τό τρόπαίον, δπερ είμή τι 
αλλω έχρήν, καί τον νϋν (ού γάρ οΐδα πώς άλυπώτερον εϊπω) ύπο- 
σαλευθέντα έκδυσωπηθήναι, καί μή τούς τής νίκης στεφάνους 

5 μονονουχί τοϋ ίδιου επιχειρεΐν άνασπςίν μετώπου- τίγάρ εί καί μή 
έπραξεν άέμελέτησεν, αλλά τήν άνθοϋσανχάριν έμάρανεν οίςέόί- 
στασε; Καί ήμένμελέτη τήν γνώμην ήλεγξεν, ή δε θεία χάρις ήν 
έχει περί ημάς πρόνοιαν, καί νϋν έδοξεν, εις έργον τήν βουλήν 
έλθεΐν ούκ έάσασα 

10 ’Αλλά μηδέν σοι τό λοιπόν μη δε τοιοϋτον, ώ τέκνον, όιαμελε- 
τάσθω- ήδη γάρ, ήδη τούς έλέγχους άφείς, έφ3 οίς μέχρι νϋν, ατε 
ίδια σπλάγχνα πλήττων καί τιτρώσκων άνιώμενος έφερον καν 
γάρ άναγκαΐα τά φάρμακα καί αί τομαί, άλλ3 ή τών πόνων και 
άλγηδόνων συμπάθεια νικςί τούς νόμους τής ίατρείας καί παιδεύ- 

15 σεως- δι όμηκέτι τοϋ συμπαθεΐν τήν τυραννίδα φέρων, έκεΐνα 
πάντα λιπών καί ώς παρόντι περιχυθείς, τέκνον έμόν, ώδίνων 
άγνών μέλος έμόν (τί τοϋτο άνακαλοϋμαι;), ποϋ μοι τό περί σε 
καύχημα;· ποϋ δε αί έλπίδες μάλλον δε μετά τών έλπίδων τά έργα; 
Όρφς τό σκνθρωπόν, τί]ν κατήφειαν εί βούλει καί τά δάκρυα Ή  

20 περί σοι7 φροντίς τούτων αιτία· ό έπί σοι πόνος αυτών απτεται 
σπλάγχνων, τό άλγος αυτής τής ζωής 3Αλλ3 εί τίσοι τήςέμήςμέλει 
ζωής (οϋπω δέμέ τις άναπείθει λόγος ώς ού μέλει), μηκέτι μηδέν 
τοιοϋτον μη δέ παραπλή σιον, μήτε εις βουλήν μήτε εις μελέτην 
διαβαινέτω' μακάριος γάρ άνήρ ούχ ρς έπί παρανόμων ούκ έδρα- 

25μεν έργα, άλλ3 ος ούδέ έν τη βουλή αύτών έπορεύθη- μηδ3 ότι χεί- 
ρονς έχομεν σεμνυνώμεθα, άλλ3, ε ί τινων έλάττους έλεγχθώμεν 
αίσχννώμεθα’ έπεί καί άριστεύς ούχ όταν λιποταξίας ούχ άλω, 
ovă όταν τών φνγάδων ούχ ήττων όφθη σεμνός καί περίβλεπτος, 
άλλ’ έπειδ3 άν τών συστρατιωτών κρείττων έν πολέμοις άναφανή 

30 καί τών εχθρών κράτηση, τότε καί τούς στεφάνους έστίν άναδέχε- 
σθαι δίκαιος.

Ναι, δέομαι καί παρακαλώ, δεΐξον τό τέλος άξιον τής αρχής 
άξιον τών αγώνων ώ πόσων στεναγμών, πόσων δακρύων; έν
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12. Ψαλμ. 1,1.
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καί νά στήνει λαμπρό τρόπαιο εις βάρος όλης της δυναστείας του, τό 
όποιο αν μή τι άλλο, επρεπε καί ό τώρα (γιατί δεν ξέρω πώς άλλιώς νά τό 
πώ γιά νά είναι λιγώτερο δυσάρεστο) σαλευμένος νά φοβηθεί, καί νά 
μην έπιχειρει νά άποσπάσει τά στεφάνια της νίκης κατά κάποιο τρόπο 
από τό μέτωπό του. Γιατί τί κι αν δεν έπραξε εκείνα πού σχεδίασε, άφοΰ 
μέ τούς δισταγμούς του μάρανε τη χάρη πού ανθούσε; καί τά σχέδια 
βέβαια άπέδειξαν τη γνώμη, ή θεία χάρη όμως, την πρόνοια πού εχει γιά 
μάς, θέλησε καί τώρα νά τη δείξει, καί δεν άφησε ή θέλησή του νά 
πραγματοποιη θει.

’Αλλά τίποτε στο έξης παρόμοιο νά μή σχεδιάζεται από σένα, 
τέκνο μου. Καθόσον άφήνω πιά τούς ελέγχους γιά όσα μέχρι τώρα, τά 
σπλάχνα μου χτυπώντας καί πληγώνοντας, άνέφερα πονώντας* γιατί, 
άν καί είναι αναγκαία τά φάρμακα καί οί τομές, άλλά ή συμπάθεια των 
πόνων καί τών άλγηδόνων νικά τούς νόμους της ιατρικής καί της παί
δευσης· γι’ αυτό, μή ύποφέροντας πιά νά συμπαθώ τήν τυραννίδα, 
έγκαταλείποντας όλα εκείνα καί άγκαλιάζοντάς σε σά νά είσαι παρών, 
τέκνο μου, δικό μου μέλος άγνών ώδίνων (γιατί σέ ονομάζω μ3 αυτό τό 
όνομα;), που είναι τό καύχημά μου γιά σένα, που είναι οί ελπίδες, ή 
μάλλον τά εργα μαζί μέ τις ελπίδες; Βλέπεις τή σκυθρωπότητα καί τήν 
κατήφειά μου, άν θέλεις καί τά δάκρυά μου. Αιτία αυτών είναι ή φρο
ντίδα μου γιά σένα- ό πόνος μου γιά σένα αγγίζει τά ϊδια μου τά σπλά
χνα, τό άλγος αύτης τής ζωής. ’Αλλά άν νοιάζεσαι κάπως γιά τή ζωή 
μου (καί δέν με πείθει κάποιος λόγος ότι δέν νοιάζεσαι), κανένα πιά 
τέτοιο ούτε παραπλήσιο ούτε στή σκέψη σου νά ερχεται, ούτε νά τό 
μελετάς· γιατί είναι μακάριος ό άνθρωπος, όχι αυτός πού δέν προσέτρε- 
ξε σε εργα παρανόμων12, άλλ3 αυτός πού ούτε μέ τή σύσκεψή τους 
συγκατατέθηκε. Ούτε νά είμαστε ύπερήφανοί επειδή εχομε χειρότε
ρους, άλλά νά ντρεπόμαστε άν άποδειχθσυμε κατώτεροι από κάποιους. 
Γιατί καί άριστος είναι κανείς όχι όταν δέν συλληφθεΐ σάν λιποτάκτης, 
ούτε όταν φανεί ότι δέν είναι κατώτερος άπό τούς φυγάδες είναι τιμη- 
μένος καί ένδοξος, άλλ3 όταν άναδειχθει στούς πολέμους άνώτερος άπό 
τούς συστρατιώτες του καί νικήσει τούς εχθρούς, τότε δικαιούται και νά 
λαμβάνει τά στεφάνια.

Ναι, σέ παρακαλώ καί σέ ικετεύω, δείξε τό τέλος σου άντάξιο της 
αρχής, άντάξιο τών άγώνων. Πόσων στεναγμών αλήθεια καί πόσων



πελάγει μένμέσον πνευμάτων καί ζάλης ούριοόρομεΐν, πρός αύτω 
όέ τω λιμένι καταποντίζεσθαι ■ καί πόλεμον μέν κρατεϊν τών 
εχθρών, τών όέ τροπαίων αύτοϊς ύπεξίστασθαι-καί τον άγώναμέν 
εν τω σταόίω λαμπρώς ένεγκεϊν, πρός όέ τούς στεφάνους μαλακί- 

5 ζεσθαι. Υμάς όέ άρα, ώ τής άρετής έρασταί καί τής εύσεδείας 
κήρυκες καί τής άλη θείας προασπισταί, ώσπερ εν τοϊς άλλοις 
άπασιν, οϋτω καί τοϋ παρόντος άλγους εύρήσειν εμελλον παρα- 
ψυχήν' ούμόνον ότι πέφυκε τό λυπούν τοΐς φίλοις έκκαλυπτόμε- 
νον όιαχεϊσθαίπως τοϊς λόγοις καί οίον συνεξατμίζεσθαι, άλλά 

10 καί μάλλον, όιότι μεγάλας έλπίόας έχω όιά τών ύμετέρων σοφών 
καί καλών έπωόών τε καί παραινέσεων θάττον άναρρωσθήναι τον 
άνόρα καί τον τοϋ όφεως ψιθυρισμόν τέλεον άποστραφέντα, μηκέ- 
τι συμβουλής άνασχέσθαι στασιαζούσης, τούς ορθούς λογισμούς 
καί εις όισταγμόνμετακλινούσης, πτώματος αίτιον, άλλ3 εις τήν 

15 προτέραν έπαναόραμόντα τελειότητα, άσε ιστόν καί άκλόνητον εν 
τή στερρςί καί άρραγεϊ τής ομολογίας Χριστοϋ όιατηρηθήναι πέ- 
τρςι όιά βίου παντός καί λόγων

«Εϊ τις όέ παράκλησις εν Χριστώ» (μετά τοϋ θεσπεσίου Παύ
λου ύμϊν καί ό ί ύμών πάσιν έπιβοώμεθα), «ει τι παραμύθιον άγά- 

20 πης, εϊ τις κοινωνία Πνεύματος, ε ϊ τινα σπλάγχνα καί οίκτιρμοί, 
ττληρώσατέμου τήν χαράν, ίνα», ώσπερ μέχρι νϋν, οϋτω καί όιά 
παντός, «τό αύτό φρονήτε, εν ένί πνεύματι καί μιςί ψνχη συν- 
αθλοϋντες τής άλη θείας τω κηρύγματι, καί μή τττυρόμενοι έν μη- 
όενί υπό τών αντικειμένων, ήτις αύτοϊς μέν έστιν ένόειξις άπωλεί- 

25 ας, ύμϊν όέ σωτηρίας, καί τοϋτο άπό Θεοϋ- ότι ύμϊν έχαρίσθη τό 
ύπό Χριστοϋ, ού μόνον τό εις αύτόν πιστεύειν, άλλά καί τό ύπέρ 
αύτοϋ πάσχειν». Καί ταϋτα ούχ ώς τών έμών όεομένοις λόγων 
γράφω, αλλ* ώς χρεωστών, άλλά γε καί έφιέμενος ύμϊν κοινωνειν, 
ενθα μέν καλεϊ καιρός αύτοϊς έργοις καί άθλοις άλλ3 δτε όέ καί 

30 τοϊς ρήμασι. Καί γάρ νμεϊς (μετά τοϋ θεολόγου φάναι Ίωάννου) 
χρίσμα έχετε άπό τον άγιον Πνεύματος, καί, «Τό χρίσμα ο έλάβετε 
άτι αντοΰ, έν ύμϊν μένει, καί οίόατε πάντα, καί ού χρείαν έχετε ίνα 
τις όιδάσκτ} υμάς, άλλ3 ώς τό αύτό χρίσμα όιόάσκει ύμάς περί
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13. Φιλ. 2,1-2,1,27-29.
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δακρύων άξιος είναι κανείς στο πέλαγος βέβαια και ανάμεσα σε άνέμους 
καί τρικυμίες νά πλέει με έπιτυχία, καταποντίζεται δμως μέσα στο λιμάνι- 
καί στον πόλεμο βέβαια νά φανεί ισχυρότερος από τούς εχθρούς, νά στε
ρηθεί δμως τό τρόπαιο εναντίον αυτών. Καί τον άγώνα βέβαια στο στά
διο νά τον διεξάγει λαμπρά, νά δείξει δμως άδυναμία γιά τά στεφάνια 
της νίκης. Σ’ εσάς δμως, ώ εραστές τής άρετης καί κήρυκες της ευσέβειας 
καί τής άλήθείας πρόμαχοι, δπως σέ δλα τ? άλλα, έτσι καί στον τωρινό 
πόνο ήθελα νά βρώ άνακούφκτη- όχι μόνο γιατί άπό τή φύση του τό 
λυπηρό άποκαλυπτόμενο στούς φίλους διαλύεται μέ τά λόγια και κατά 
κάποιο τρόπο εξατμίζεται μαζί μ5 αυτά, αλλά καί μάλλον, γιατί έχω μεγά
λες ελπίδες μέ τις δικές σας σοφές καί καλές συμβουλές καί παραινέσεις V 
άναρρώσει ό άνθρωπος τό γρηγορώτερο, και άφού άποφύγει τελείως τό 
ψιθύρισμα τού φιδιού, νά μήν άνεχθεΐ πιά συμβουλή πού προκαλεΐ 
στάση, μεταβάλλοντας σέ δισταγμούς τούς ορθούς λογισμούς, πού είναι 
αιτία πτώσης, άλλ5 άφοϋ έπανέλθει στην προηγούμενη τελειότητα, νά 
διατηρηθεί αδιάσειστος καί άκλάνητος πάνω στήν στερεά καί άράγιστη 
πέτρα της ομολογίας του Χριστού μέ όλο τον τρόπο τής ζωής καί τούς 
λόγουςτου.

«Άν δμως υπάρχει κάποια ενθάρρυνση μέ τη χάρη του Χρίστου» 
(φωνάζω σ’ εσάς μαζί μέ τον θειο Παύλο καί μέ μέσο εσάς σέ όλο τον 
κόσμο), «άν υπάρχει κάποια παρηγοριά αγάπης, άν ύπάρχει κάποια 
κοινωνία άγάπης, άν κάποια ευσπλαχνία καί κάποιο έλεος, ολο
κληρώστε τή χαρά μου, ώστε», δπως μέχρι τώρα, έτσι καί γιά πάντα, «νά 
έχετε τό ίδιο φρόνημα, άγωνιζόμενοι γιά τό κήρυγμα της άλή θείας μέ 
ένα πνεύμα καί μία ψυχή, χωρίς νά φοβάσθε καθόλου τούς αντιπάλους 
σας, πράγμα πού γι5 αυτούς βέβαια είναι ένδειξη άπώλειας, γιά εσάς 
δμως σωτηρίας, καί αυτό προέρχεται άπό τον Θεό. γιατί αυτό χαρίσθη- 
κε σέ σάς άπό τον Χριστό, όχι μόνο τό νά πιστεύετε σ’ αυτόν, αλλά καί τό 
νά πάσχετε γιά χάρη του»13. Αυτά σάς τά γράφω όχι γιατί έχετε ανάγκη 
άπό τούς λόγους μου, αλλά γιατί σάς τά χρεωστώ, αλλά καί γιατί επι
θυμώ νά επικοινωνήσω μαζί σας, όταν μέ καλει ή ευκαιρία, μέ έργα καί 
άγώνες, κι άλλοτε πάλι μέ λόγια. Γιατί καί έσεις (θά πώ μαζί με τον 
Ιωάννη τον Θεολόγο) έχετε τό χρίσμα άπό τό άγιο Πνεύμα καί «Τό χρί
σμα πού έλάβατε άπό αυτόν μένει σ’ έσάς καί γνωρίζετε τά πάντα, καί 
δεν έχετε σείς άνάγκη γιά νά σάς διδάσκει κάποιος, αλλά τό ϊδιο αυτό τό



πάντων καί καθώς έόίόαξεν υμάς, μένετε έν αύτφ, ϊνα, δταν φα- 
νερωθη ό Υίόςτοϋ Θεοϋ, έχωμεν παρρησίαν, καίμή αίσχυνθώμεν 
άπ αύτοϋ έν τη παρουσίρι αύτοϋ».

'Ο δε της ειρήνης ταμίας καί βασιλεύς, ό τής ζωής ημών αίτιος 
5 καί συνοχεύς, «έν φ ζώμεν καί κινούμεθα καί έσμέν», ου τοϊς άλύ- 

τοις δεσμοΐς τής άγαπήσεως συνδεδέμεθα, ό πρώτος καί μέγας 
άρχιερεύς Χριστός ό αληθινός Θεός ημών, ό έξ ου λαοϋ λαόν 
οίκεϊον ήμάς ίδίω αϊματι ποιησάμενος, καί ούχ άπλώς λαόν, αλλά 
καί «ήγαπημένους καί έθνος άγιον καί δασίλειον ίεράτευμα» (ώ 

10 τής άφάτου φιλανθρωπίας!) «καί υιούς καί κληρονόμους και 
συγκληρονόμους θέμενος», «παρ ώ ούκ έστι παραλλαγή ή τροπής 
άποσκίασμα» · αυτός έως τέλους άνεγκλήτους συντηρήσει, συσφίγ- 
γων ήμάς έν τφ συνδέσμω τής ειρήνης καί αγάπης στηρίζων έν 
αύτφ καί έν άλλήλοις έν άκλονήτω καί άσαλεύτω τής εύσεδείας 

15 φρονήματι, μίαν καί την αύτήν μελέτην έχοντας, έν λέγοντας, πρός 
έν άφορώντας άπαντας πρός το δραδεϊον έπειγομένους τής άνω 
κλήσεως, ένθα τών «πρωτοτόκων ή 'Εκκλησία», ένθα χοροί μαρ
τύρων, ένθα πατριαρχών αί σκηναί, έν οίς ούκ έστι ψεϋόος προ 
τήςάληθείας τιμώμενον, ούκέρις, ού τυραννίς, ούκ άπόνοια, ένοίς 

20 δαθεια γαλήνη καί κάλλος αλήθειας άμήχάνον υπό μηδεμίας τέ
χνης καλυπτόμενον, έν οίς ειρήνη πάσα καί ομόνοια καί ή τών 
μακαρίων έκείνων καί άδιηγήτων θεαμάτων θέα καί μετοχή καί 
απόλανσις, καί τέλος τής υιοθεσίας ούκέτι έλπιζομένη, άλλ’ ήδη 
λαμπρώς μετεχομένη, ή τελείωσις, υπέρ ής οί παρόντες διωγμοί 

25 καί αιχμαλωσίας καί δ ί ήν τάμυρία δεινά καί τούς καθημερινούς 
θανάτους ευχαρίστως καί χαίροντες φέρομεν.

Υπέρ δέ βασιλέων εϋχεσθαι Παϋλος μέν ό θεσπέσιος προ 
ημών παραινεί, καί Πέτρος δέ τών μαθητών ή άκρότης «Ύποτά- 
γητε πάση ανθρώπινη κτίσει διά τον Κύριον», λέγων, «είτε δασιλεϊ 

30 ώς νπερέχοντι». Καί πάλιν' «Τον βασιλέα τιμάτε»' αλλά γε προ 
τούτων αυτός ό κοινός Δεσπότης καί Διδάσκαλος καί Δημιουρ
γός, έκ παραδόξου θησαυρόν κήνσον τελέσας τφ Καίσαρι, έργω 
και νόμφ τα προνόμια νέμειν άπερ άφώρισται τοϊς δασιλεϋσιν

14. Α' Ίω. 1,27-28. 15. Πράξ. 17,28. 16. Α' Πέτρ.2,9. 17. Γαλ.4,7.Ρωμ.8,17.
18. *Ιακ. 1,17. 19. Έ6ρ. 12,23. 20. Α' Τΐμ.2,2. 21. Α  Πετρ. 2,13. 22. "Ο. π. 17.
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χρίσμα σάς διδάσκει γιά δλα, και νά μείνετε σ’ αυτά πού σάς δίδαξε, 
ώστε δταν φανερωθεί ό Υιός του άνθρώπου νά έχομε παρρησία καί νά 
μή ντραπούμε μπροστά του κατά την παρουσία του14.

Καί ό χορηγός τής ειρήνης καί βασιλιάς, ό αίτιος τής ζωής μας καί 
συντηρητής αυτής, πού «μέσα σ’ αυτόν ζοΰμε καί κινούμαστε καί ύπάρ- 
χομε»15, μέ τον όποιο εχομε δεθεί στενά μέ τά δεσμά τής άγάπης, ό 
πρώτος καί μέγας αρχιερέας, ό Χριστός ό άληθινός Θεός μας, «ό όποιος 
άπό λαό πού δεν ύπήρχε μας έκανε δικό του λαό με τό δικό του αίμα»· 
καί δεν μάς έκανε άπλώς λαό του, άλλά άγαπημένους του καί έθνος 
άγιο, καί βασιλικό ιερατείο16 (πώ πώ άνέκφραστη φιλανθρωπία!), καί 
υιούς καί κληρονόμους καί συγκληρονόμους του17, κοντά στον όποιο δεν 
υπάρχει μεταβολή ούτε Γχνος μετατροπής18. Αυτός μέχρι τέλους θά μας 
διατηρήσει άμεμπτους, συσφίγγοντάς μας με τον σύνδεσμο τής ειρήνης 
καί τής άγάπης, στηρίζοντάς μας μαζί του καί μεταξύ μας με τό άκλόνη- 
το καί άσάλευτο φρόνημα τής ευσέβειας, έχοντας μία καί την αυτή φρο
ντίδα, ένα λόγο, αποβλέποντας όλοι σέ ενα, καί βαδίζοντας πρός τό έπα
θλο τής ουράνιας κλήσης μας, δπου βρίσκεται ή Εκκλησία των πρωτο
τόκων19, όπου ύπάρχουν οί χοροί των μαρτύρων, δπου ύπάρχουν οί 
σκηνές των πατριαρχών, μεταξύ των οποίων τό ψευδός δεν προτιμάται 
άπό την άλήθεια καί δεν ύπάρχει ούτε φιλονεικία, ούτε τυραννίδα, ούτε 
παραλογισμός, άλλ’ ύπάρχει βαθειά γαλήνη καί άκατανίκητο κάλλος 
άλή θείας, πού δεν καλύπτεται άπό κανένα τέχνασμα, πού άνάμεσά τους 
υπάρχει άπόλυτη ειρήνη καί ομόνοια καί θέα καί μετοχή καί άπόλαυση 
εκείνων των μακάριων καί άδιήγητων θεαμάτων καί τέλος τής υιοθε
σίας, πού δεν έλπίζεται πιά, άλλά ήδη μετέχεται λαμπρά, ή τελείωση, γιά 
χάρη τής όποίας γίνονται οί παρόντες διωγμοί καί οί αιχμαλωσίες καί 
γιά την οποία ύποφέρομε με ευχαρίστηση καί χαρά τά μύρια δεινά καί 
τούς καθημερινούς θανάτους.

Ό  θεσπέσιος Παύλος πριν άπό εμάς προτρέπει νά προσευχόμαστε 
γιά τούς βασιλείς μας20, άλλά καί ό Πέτρος, ό κορυφαίος των μαθητών, 
λέγει· «Ύπαταχθείτε σέ κάθε άνθρώπινο πλάσμα γιά χάρη του Κυρίου, 
είτε στον Βασιλέα ώς ανώτερο»21· καί πάλι· «Νά τιμάτε τον βασιλέα»22. 
’Αλλά πριν άπό αυτούς ό ’ίδιος ό κοινός Δεσπότης καί Διδάσκαλος καί 
Δημιουργός καταβάλλοντας ενα κήνσο στον Καίσαρα άπό απροσδόκη
το θησαυρό, μάς δίδαξε μέ έργο καί λόγο V άποδίδομε τά δικαιώματα



έξεπαίόευσε' διό καί ταϊςμνοτικαϊζ ημών καί φρικταϊς ίερονργί- 
αις ενχάς υπέρ βασιλέων άναφέρομεν, ά δη προνόμια συντηρεϊν 
καί σννδιασώζειν καί τοϊς φιλοχρίστοις ημών βασιλεϋσι δίκαιόν 
τε καί φίλον Θεώ καί ήμϊν άρμοδιώτατον.

5 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ.
Άπό της υπερορίας τοϊς σννδεόιωγμένοις έπισκόποις.

Ό  διωγμός βαρύς, άλλ3 ό τοϋ Αεσπότουμακαρισμός ήδύς- ή 
υπερορία χαλεπή, άλλ3 ή τών ουρανών βασιλεία τερπνή. «Μακά
ριοι οίδεδιωγμένοι ενεκεν δικαιοσύνης, δτι αυτών έστιν ή δασι- 

10 λεία τών ουρανών». Πολλαί αί θλίψεις καί πάσαν ύπερβαλλόμε- 
ναι χαλεπότητα, άλλ3 ή έκεϊθεν χαρά καί άγαλλίασις ου μόνον 
κουφίζειν οΐδεν αυτών τήν δριμύτητα, άλλά τοϊς πρός ελπίδας 
τάς άνω βιοϋσι καί εις ευθυμίας ύπόθεσιν αύτά μετατίθησιν. 
3Εχώμεθα τοιγαροϋν τών άθλων, ίνα τύχωμεν τών επάθλων, ινα 

15 γένηται καί ήμϊν μετά Παύλου βοςίν «Τον άγώνα τον καλόν 
ήγώνισμαι, τον δρόμον τετέλεκα, τήν πίστιν τετήρηκα- λοιπόν 
άπόκειταίμοι ό τής δικαιοσύνης στέφανος». Τίταύτης τής επινι
κίου φωνής ήδύτερον ή χαριέστερον; «Τον δρόμον τετέλεκα, τήν 
πίστιν τετήρηκα' λοιπόν άπόκειταίμοι ό τής δικαιοσύνης στέ- 

20 φανός». 3Ώ φωνής άπάσηςλύπης ζάλην κατακοιμιζούσης μάλ
λον δέ πάσης πνευματικής ευφροσύνης χάριν έπιχορηγούσης, 
τους διώκτας εις έκπληξιν άντιμεθιστώσης, τούς διωκομένους 
στεφανούσης, άσθενεΐς άναρρωνννούσης τούς κατερραγμένους 
άνορθούσης! Ταύτην καί έγώ τών έργων μοι τοϊς λόγο ις συνυπη- 

25 χουντών άξιωθείην άμα ύμϊν τοϊς καλοϊς συνάθλοις έν Κυρίω 
άναφθέγξασθαι, πρεσβείαις τής ύπεραγίας Αεσποίνης ημών 
Θεοτόκου καί πάντων τών άγιων. Αμήν,

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΣΤ.
Τφ ενσεβεστάτψ καίμεγάλω βασιλεϊ Βασιλείω.

30 "Ακουσον, ώ φιλάνθρωπότατε βασιλεύ, ού προβάλλομεν νυν
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πού έχουν όρισθεΐ γιά τούς βασιλείς23. ΓΥ αυτό καί στις μυστικές καί φρι
χτές ιερουργίες μας άναπέμπομε ευχές γιά τούς βασιλείς, καί αυτά τά δι
καιώματα είναι δίκαιο καί αγαπητό στον Θεό καί πάρα πολύ πρέπον σέ 
μάς νά διατηρούμε καί νά σώζομε γιά τούς φιλόχριστους βασιλείς μας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 15η

5Από την έξορία πρός τούς έπισκόπους πού διώχθηκαν
μαζί του.

Ό  διωγμός είναι βαρύς, άλ^ά ό μακαρισμός τού Κυρίου γλυκύς* ή 
έξορία είναι σκληρή, άλλ5 ή βασιλεία τών ουρανών ευχάριστη. «Είναι 
μακάριοι δσοι έχουν καταδιωχθεϊ γιά χάρη τής δικαιοσύνης, γιατί σ’ 
αυτούς άνηκει ή βασιλεία τών ουρανών»1. Οι θλίψεις είναι πολλές καί 
υπερβαίνουν κάθε δυσκολία, αλλά ή χαρά άπό έκεΐ καί ή άγαλλίαση όχι 
μόνο άνακουφίζουν τη δριμύτητά τους, αλλά σέ εκείνους πού ζούν μέ τις 
ουράνιες έλπίδες τις μεταβάλλουν σέ άφορμή ευθυμίας. "Ας έπιδιδόμαστε 
λοιπόν στους αγώνες, γιά νά κερδίσομε τά έπαθλα, γιά νά μπορέσομε καί 
εμείς νά πούμε μαζί μέ τον Παύλο· «Έχω κάνει τον καλό αγώνα, ολοκλή
ρωσα τό δρόμο καί τήρησα την πίστη μου* τώρα πιά μου απομένει τό στε
φάνι της δικαιοσύνης2. Τι υπάρχει πιο γλυκό καί πιο χαρωπό άπό αυτόν 
τον έπινίκιο λόγο; Τι υπάρχει πιο δυνατό στο νά καταντροπιάσει τον κοι
νό εχθρό τού γένους; «Τον δρόμο τον έχω τελειώσει, την πίστη την έχω τη
ρήσει’ τώρα πιά μού απομένει τό στεφάνι της δικαιοσύνης». Ω φωνή 
πού κατακοιμίζει τη ζάλη κάθε λύπης, ή μάλλον πού έπιχορηγεΐ τη χάρη 
κάθε πνευματικής χαράς, πού μετατρέπει σέ έκπληξη τά συναισθήματα 
τών διωκτών, πού στεφανώνει τούς καταδιωκόμενους, πού δυναμώνει 
τούς άσθενεΐς, πού ανορθώνει τούς συντριμμένους! Αυτή τη φωνή κι εγώ, 
πού συναπηχούν τά έργα στά λόγια μου, ν* αξιωθώ μαζί μ5 εσάς τούς κα
λούς συναθλητές νά άναφωνήσω πρός τον Κύριο μέ τις πρεσβείες της 
ύπεραγίας Δέσποινάς μας Θεοτόκου καί όλων τών άγιων. ’Αμήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 16η 

Πρός τον ευσεβέστατο και μεγάλο βασιλέα Βασίλειο.

Άκουσε, φιλανθρωπότατε βασιλιά, δέν προβάλλω τώρα την πα-
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παλαιάν φιλίαν, ον φρικώδεις όρκους καί σννθήκας, ον χρίσμα 
και χειροθεσίαν βασιλείας, ούχότι ταϊς ήμετέραις χερσί προσιών 
των φρικτών καί άχράντωνμετείχεςμυστηρίων, ουδέ τον δεσμόν; 
ον ημάς ή τοϋ καλοϋ παιδός υιοθεσία συνέδησεν ούδέν τούτων 

5 λέγω, αλλά τά κοινά των άνθρώπων προτείνω σοι δίκαια Πάν- 
τεςγάρ, καί βαρβάρων καί 'Ελλήνων, οΰςμέν θανάτου κρίνουσι 
τοϋ βίου έξάγουσιν, οϋς δέ ζην έώσι, λιμαγχονίςι καίμυρίοις 
άλλοις κακοις θανεϊν ου βιάζονται. 'Ημείς δη βίον βιοϋμεν θανά
του πικρότερον' ήχμαλωτίσμεθα, πάντων έστερήμεθα, συγγενών, 

10 υπηρετών, συνήθων, πάσης άπλώς άνθρωπίνης θεραπείας. Καί- 
τοι γε Παϋλος ό θείος, περιαγόμενος δέσμιος, τής άπό των γνω
ρίμων καί συνήθων θεραπείας άπολαύειν ούκ έκωλύετο, άλλά 
καίτοι την έπί θανάτω άγόμενος, άνθρωπίνης καί παρά των μι
σό χριστών Ελληνιστών έτύγχανεν ήμερότητος. Ά λλ’ ίσως ό 

1 5μάκρος χρόνος, εί καί μη άρχιερεΐς Θεοϋ, άλλ’ οΰν γέ τινας κα
κούργους, τοιαϋτα δείκνυσι πεπονθότας, άλλ’ ότι έστερήθημεν 
καί βιβλίων, καινόν τοϋτο καί παράδοξον καί νέα καθ’ ήμών έπι- 
νενοημένη τιμωρία* ϊνα τί γίνεται; 'Ίναμή άκούωμεν μη δέ λόγον 
Κυρίου. Μη γένοιτο έπί τήςσήςβασιλείας ταύτην την άράνπλη- 

20 ρωθήναι, ότι «Έσται έν ταΐς ήμέραις έκείναις λιμός άρτου καί 
λιμός τοϋ άκοϋσαι λόγον Κυρίου».

Διά τί γάρ ήμών άφηρέθη τά βιβλία; Ει μέν γάρ τι άδικοϋ- 
μεν, πλείονα εδει δοθήναι, καί δή καί τούς διδάσκοντας, ϊνα καί 
άναγινώσκοντεςμάλλον ώφελώμεθα καί έλεγχόμενοι διορθώμε- 

25 θα, εί δέ μηδέν άδικοϋμεν, τί άδικούμεθα; Ούδείς τοϋτο των 
ορθοδόξων ούδ3 υπό των έτεροδοξούντων πέπονθεν. Ά  θανάσιος 
ό πολύαθλος, τοϋ θρόνου πολλάκις καί υπό αιρετικών καί υπό 
'Ελληνιστών άπελήλαται, άλλ3 ούδείς αύτοϋ τών βιβλίων άφαίρε- 
αιν έψηφίσατο. Ευστάθιος ό θαυμάσιος τήν ΐσην επιβουλήν πα- 

30 ρά τών Άρειανιζόντων ύπήνεγκεν, άλλ3 ούχ ώςήμεΐς, καί τά βι
βλία άφήρηται. Παϋλος ό ομολογητής, Ιωάννης ό Χρυσόστομος, 
Φλαδιανός ό θεσπέσιος, μυρίοι άλλοι · τί γάρ δει νϋν τούτους 
άριθμεϊν, οϋς ή έν ονρανοϊς Βίβλος άπεγράψατο; Καί τί λέγω
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λαιά μας φιλία, οΰτε τούς φρικτούς όρκους και τις συμφωνίες, ούτε το 
χρίσμα καί τη χειροθεσία της βαασιλείας, οΰτε τό δτι προσερχόσουν στά 
δικά μου χέρια καί κοινωνούσες τά φρικτά καί άχραντα μυστήρια, οΰτε 
τον δεσμό μέ τον όποιο μάς εδεσε ή υιοθεσία τού καλού σου παιδιού’ 
τίποτε από αυτά δεν προβάλλω, άλλά σού προτείνω τά κοινά δικαιώμα
τα των άνθρώπων. Γιατί όλοι, καί οί βάρβαροι καί οί "Ελληνες, αυτούς 
που κρίνουν άξιους θανάτου, τούς βγάζουν από τη ζωή, όποιους όμως 
άφήνουν νά ζούν δέν σπεύδουν νά τούς πεθάνουν μέ τήν άσιτία καί με 
μύρια άλλα βασανιστήρια. ’Εμείς όμως ζούμε ζωή πικρότερη κι άπό τον 
θάνατο’ αιχμαλωτισθήκαμε, στερηθήκαμε όλους, συγγενείς, υπηρέτες, 
φίλους, καί γενικά κάθε άνθρώπινη φροντίδα. Καί βέβαια ό θείος Παύ
λος, όδηγούμενος δέσμιος, δέν τού απαγόρευαν νά δέχεται τις φροντίδες 
άπό τούς γνώριμους καί φίλους, αλλά μολονότι βάδιζε τό δρομο πρός 
τον θάνατο, δεχόταν τήν άνθρώπινη ήμερότητα άπό τους μισόχριστσυς 
Ελληνιστές. ’Αλλ’ ίσως ό χρόνος στη μακρά πορεία του δείχνει νά έχουν 
δεχθεί τέτοια συμπεριφορά, αν καί όχι αρχιερείς τού Θεού, άλλ’ οπωσδή
ποτε κάποιοι κακούργοι, ότι όμως στερηθήκαμε καί τά βιβλία, είναι 
πρωτοφανές καί παράδοξο καί νέα τιμωρία πού έπινοήθηκε γιά μάς, 
γιά νά επιτύχουν τί; Γιά νά μήν άκούμε οΰτε τον λόγο τού Κυρίου. Εϊθε 
νά μή συμβεΐ στή διάρκεια της δικής σου βασιλείας νά πραγματοποι
ηθεί αυτή ή κατάρα, ότι «Τις ήμερες εκείνες θά συμβει πείνα ψωμιού καί 
πείνα τού V άκούσουν οί άνθρωποι τον λόγο τού Κυρίου»1.

Γιατί λοιπόν μάς άφαιρέθηκαν τά βιβλία; "Αν βέβαια κάναμε κά- 
ποια άδικία, επρεπε νά μάς δοθούν περισσότερα, καί μάλιστα καί οί 
διδάσκαλοι, ώστε διαβάζοντας νά ώφελούμαστε περισσότερο καί μέ τον 
ελεγχό τους νά διορθωνόμαστε. "Αν όμως δέν κάνομε καμμιά άδικία, 
γιατί άδικσύμαστε; Κανένας άπό τούς τούς ορθοδόξους δέν τό επαθε 
αυτό, οΰτε καί άπό τους άλλοδόξσυς. Ό  πολύαθλος ’Αθανάσιος πολλές 
φορές έκδιώχθηκε άπό τό θρόνο καί άπό τους αιρετικούς καί άπό τούς 
'Ελληνιστές, κανένας όμως δέν διέταξε νά του άφαιρεθούν τά βιβλία του. 
Ό  Ευστάθιος ό θαυμαστός δέχθηκε τήν ϊση με τον ’Αθανάσιο δίωξη 
άπό τους Άρειανίζοντες, δέν τού άφαιρέθηκαν όμως καί τά βιβλία του 
όπως άπό έμενα Ό  Παύλος ό ομολογητής, ό ’Ιωάννης ό Χρυσόστομος, 
ό Φλαβιανός ό θείος καί άπειροι άλλοι. Γιατί βέβαια πρέπει νά τούς 
άπαριθμώ, άφού τούς κατέγραψε ή Βίβλος στους ουρανούς; Καί γιατί



τούς ορθοδόξους καί άγιους άρχιερεΐς; Ευσέβιον καί Θεογόνιον, 
καί συν αύτοϊς άλλους άνθρώπους αιρετικούς όμέγας Κωνσταν
τίνος, διά τήν αύτών δυσσέβειαν καί τό τής γνώμης παλίμβολον 
ύπερορίους έποιήσατο, άλλ3 οϋτε των υπαρχόντων έγύμνωσεν, 

5 οϋτε βιβλίοις προσεζημίωσεν. Ήσχύνετο γάρ λόγον κωλύειν, 
οϋς, ότι άλόγως επραττον; έξορία κατεδίκαζε- Νεστόριος ό όνσ- 
σεβής έξορίζεται · Αιόσκορος πάλιν Πέτρος ό δείλαιος, Σευήρος 
καί πολλοί άλλοι, άλλ3 ούδείς αύτών βιβλίων αιχμαλωσίαν ύπέ- 
μεινε.

10 Τί δε λέγω τά παλαιό; Λέοντα τον δνσσεβή πολλοί καί των 
ετι περιόντων ι'σασι θηρίονμάλλον ή άνθρώπον φύσιν έπιδειξά- 
μενον, άλλ3 ούτος τονμέγαν καί ώς αληθώςΝικηφόρον, έλαύνων 
τοϋ θρόνον καί έξορίςι παραδιδούς, ούχ ότι καί τών αύτοϋ βι
βλίων έποίησεν ύπερόριον ον μέν ούν ούδέ έλιμοκτόνησεν, ώς 

15 ημείς λιμαγχονούμεθα, καίτοι ούδέν ή ττον τον άθλητήν έπεθύμει 
θανεϊν, καί ή τήν αντοϋ βασιλείαν εις μήκος χρόνων, δ ί ών έσέ- 
βει, πάντα παραταθήσεσθαι, άλλ3 όμως όνομα λαβεϊν άνδροφο- 
νίας έφνλάττετο' ού τάς σάρκας τών ύπηρετούντων αύτω, λη
στών καί προδοτών δίκην, κατέκοψε, καίπερ δνσσεβών τάλλα 

20 %αίπνέων ώμότητα' ού τών συγγενών τήν ομιλίαν έκώλυσεν, ού- 
χί τών υπαρχόντων ζημίαν ύπήνεγκεν. Ήδέσθη γάρ, Χριστιανι
σμόν ύποκρινόμενος, Ελλήνων ώμότερα διαπράττεσθαι. 3Εκεί- 
vot γάρ, άναιροϋντες τούς μάρτυρας, όμως οϋτε θεραπείας τής 
παρά τών οικείων τυγχάνειν έκώλυον, ούδέ τών υπαρχόντων 

25 άφηροϋντο τήν κυριότητα. Ού μην ούδέ ψαλμωδίας έκεΐνος έξέ- 
κοψεν, άλλα καί πολλώνμοναζόντων συναυλίαν άνεδίδου παρα- 
μνθιον. Ον τους άφιερωθέντας αύτω οίκους Θεοϋ καί ναούς 
κατεστρέψατο* έδυσωπεΐτο γάρ, ώς ένόμιζεν, ανθρώπω προσ- 
κρούων, τοϊς θείοις εργοις έπιλ υμαίνεσθαι.

30 Kaff ημών όέ, οϊμοι, πάντα καινά καί τραγωδίας έπέκεινα’ 
αιχμάλωτοι πάντων, έρημοι φίλων, έρημοι συγγενών; ύπηρετούν
των, έρημοι ψαλλόντων, μοναζόντων αντί όέ φίλων, άντίμοναζόν- 
των, αντί ψαλλόντων, άντί πάντων άπλώς, στρατιωτών κουστωδί- 
αις καί στρατιωτικοις λόχοις έκδεδόμεθα- κατεστράφησαν οίκοι
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νά άναφέρω τούς ορθοδόξους άγιους άρχιερεΐς; Τον Ευσέβιο καί τό 
Θεογόνιο, καί μαζί μ5 αυτούς άλλους αιρετικούς, ό μέγας Κωνσταντίνος 
έξαιτίας της ασέβειας καί τις άλλοπρόσαλλες γνώμες τους τούς έστειλε 
οτην εξορία, άλλ5 ούτε τά υπάρχοντά τους τούς άφαίρεσε, ούτε τούς 
τιμώρησε έπιπλέον με την ποινή των βιβλίων. Γιατί ντρεπόταν νά τούς 
εμποδίζει τό λόγο, αύτούς πού γιά την παράλογη συμπεριφορά τους 
τούς καταδίκασε σε εξορία. ΌΝεστόριος ό δυσσεβής εξορίσθηκε- τό 
’ίδιο καί ό Διόσκορος, ό δυστυχής Πέτρος, όΣεβήρος καί πολλοί άλλοι, 
αλλά κανένας άπό αύτούς δεν ύπεμεινε αιχμαλωσία βιβλίων.

’Αλλά γιατί ομιλώ γιά τά παλαιά; Τον άσεβη Λέοντα πολλοί κι άπό 
αύτούς πού ζοϋν άκόμα τον ξέρουν σάν θηρίο μάλλον, παρά σάν κάποιο 
πού εδειξε φύση άνθρώπου, άλλ5 αύτός τον μεγάλο καί άληθινά Νικη
φόρο, εκδιώκοντας τον από τό θρόνο καί εξορίζοντας τον, δεν τον εξόρι
σε καί άπό τά βιβλία του, ούτε βέβαια καί πέθανε άπό την πείνα όπως 
πεΟαίνομε εμείς άπό τήν πείνα, μολονότι πολύ περισσότερο επιθυμούσε 
νά δει νεκρό τον αθλητή, παρά νά δει νά παρατείνονται σέ μήκος τά χρό
νια της βασιλείας του μέ τις άσέβειές του, άλλ3 όμως φυλαγόταν νά 
κατηγορηθεΐ γιά άνθρωποκτονία. Δεν κατέκσψε τις σάρκες εκείνων πού 
τον υπηρετούσαν, σά νά ήταν ληστές καί προδότες, άν καί ήταν άσεβής 
ώς πρός τά άλλα καί γεμάτος ωμότητα. Δεν απαγόρευσε σέ κανένα άπό 
τούς συγγενείς τους τήν έπίσκεψη καί ομιλία μαζί τους, δέν ζημίωσε 
κανέναν μέ άφαίρεση της περιουσίας του. Γιατί έπιφυλάχθηκε, ύποκρι- 
νόμενος τον Χριστιανό, νά κάνει πράγματα σκληρότερα άπό τά τών 
είδωλολατρών. Γιατί εκείνοι, θανατώνοντας τούς μάρτυρες, δέν απαγό
ρευαν τούς οικείους τους νά τούς φροντίσουν, ούτε τούς άφαιρούσαν 
την κυριότητα τής περιουσίας τους. Καί βέβαια ούτε τήν ψαλμωδία 
εκείνος τούς έκοψε, άλλά καί χορωδία άπό πολλούς μοναχούς τούς 
εδωσε σάν παρηγοριά. Δέν κατέστρεψε τούς ναούς τού Θεού πού ήταν 
άφιερωμένοι σ’ αύτόν, γιατί φοβόταν, όπως νόμιζε, προσκρούοντας σέ 
εναν άνθρωπο, νά καταστρέψει τά θεία έργα.

Εναντίον μου όμως, άλλοίμονο, όλα είναι πρωτάκουστα καί ξε
περνούν κάθε τραγωδία* αιχμάλωτος οπωσδήποτε, έρημος άπό φίλους, 
έρημος άπό συγγενείς, άπό υπηρέτες, έρημος άπό ψάλτες, άπό μονα
χούς. Άντί φίλων, άντί μοναχών, άντί ψαλτών, άντί όλων γενικά, παρα- 
δοθηκαμε σέ στρατιωτικές φρουρές καί λόχους στρατιωτών. Καταστρά-
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Θεοϋ, καί λελωδημένα σώματα πενήτων μετανέστησαν, καί τά 
υπάρχοντα αύτοϊς ώς πολεμίων έδημοσιώθησαν λάφυρα* ϊνα τί 
γένηται; ινα ημείς άνιάσωμεν λίαν πικρώς ήνιάσαμεν ίλαστή- 
ριον γάρ ήμιν αμαρτημάτων, έκεΐνοίτε καί οί περί αυτούς, θερα- 

5 πείρ Θεφ άφιέρωτο. 3Αλλ3 εδει σνννοεϊν, μήποτε καί Θεός ήμϊν ό  
ζημιούμενος, μάλλον συναλγήσειεν, εϊπερ αυτός έστιν ό τά των 
πενήτων οίκειούμενος Σωμάτων μέν κακώσεις νόμοι 'Ρωμαίων 
τοΐς έπί κακουργίρ άλοϋσιν είςκάθαρσιν ψυχής έπενόησαν, ψυ
χής δέ κακώσεις καί έπιδονλάς ούόέ άκοή μέχρι νυν παρά τισιν 

10 άνθρώπων έπιτηδευομένας παρειλήφαμεν, εί καί νυν τη πείρα 
μανθάνομεν τοϋτο γάρ όήλον ότι ποιεί ή τε των διδλίων άφαίρε- 
σιςκαί τοϋλύτρου των αμαρτημάτων ή καταστροφή καί άναίρε- 
σις' ή μέν αύτής τό όμμα τής Θεωρίας έναποσδένννσα καί δια- 
φθείρουσα, ή δέ τό κάλλιστον των πράξεων πρασσωμένη καί 

15 καταλύουσα- τίς ήκουσεν εξ αίώνος κατά ψυχών άνθρωπίνων 
πόλεμον υπό άνθρώπων έπινοούμενον; ού γάρ ίκαναί κενώσαι 
πάσαν οργήν αί τιμωρίαι τοϋ σώματος, υπερορία καί αιχμαλωσία 
καί λιμός καί φρουρά καί θάνατος καθ’ έκάστην έπαγόμενος, καί 
τοσούτω μόνον τοϋ ζώου φειδόμενος, δσω μή συντελεΐν καί των 

20 αλγεινών τήν συναίσθησιν, όπερ έστί τό πικρότατον τοϋ θανάτου 
κέντρον καί ή άφόρητος δάσανος, ινα καί τά των θνησκόντων 
πάσχωμεν καί τφ θανάτω τά πάθη μή συνδιαλύοιτο, ό μόνον ήν, 
ώςέν τηλικούτω κακφ, τοΐς θνήσκουσι παραμύθιον.

Σκόπησον, ώ δασιλεϋ, ταϋτα κατά σεαυτόν καί εί μέν άθωοϊ 
25 σε τό σόν συνειδός πρόσθες καί έτερα καθ’ ημών, αν άρα τι καί 

παραλέλειπται, εί δέ καταδικάζει, μή άναμείνης τήν έκεϊθεν κα
ταδίκην, στε καί ή μεταμέλεια άχρηστος. 1Εγώ δέ σοι δέομαι, και- 
νήν ίσως δέησιν, άλλ3 έπί καινοτάτοις προσαγομένην στήσον, ώ 
δασιλεϋ, τά κακά φ δούλε ι τρότνψ- ή τοϋ δίου τάχιον ή μάς καί μή 

30μετά της πολλής ταύτης καί άφάτου ταριχείας έξάγων, ή τήν 
υπερβολήν άνακότττων των δυσχερών μνήσθητι ότι άνθρωπος 
εζ καν βασιλεύ]]ς% μνήσθητι ότι σάρκα περικείμεθα τήν αυτήν, 
καί βασιλείς καί ιδιώται, καί τής αύτής κοινώνοϋμεν φύσεως’ 
μνήσθητι δτι κοινόν Δεσπότην έχομεν καί Πλάστην καί κοινόν
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φηκαν ναοί τοϋ Θεοΰ, καί άνθρωποι φτωχοί με σώματα κακοποιημένα 
μεταφέρθηκαν σέ άλλους τόπους καί τά υπάρχοντά τους δημεύθηκαν 
σάν λάφυρα εχθρών. Γιά νά γίνει τί; Γιά νά λυπηθώ εγώ. Λυπήθηκα 
πολύ πικρά- μου εγιναν εξιλαστήριο άμαρτημάτων, εκείνοι καί οί γύρω 
άπό αυτούς, γιά νά υπηρετώ καθαρός τον Θεό. ’Έπρεπε όμως νά κατα
λάβουν μήπως καί ό Θεός ζημιούμενος έξαιτίας μου λυπηθεί περισσότε
ρο μαζί μας, άφου αυτός είναι πού κάνει δικά του τά βάρη τών πενήτων. 
Οί νόμοι τών Ρωμαίων όρισαν γι5 αυτούς πού συλλαμβάνονται γιά κά
ποιο κακούργημα σωματικά βασανιστήρια πρός κάθαρση της ψυχής, 
βασανιστήρια όμως τής ψυχής καί κακοποιήσεις δεν άκούσαμε μέχρι 
τώρα νά έχουν εφαρμόσει κάποιοι άνθρωποι, αν καί τώρα τό έμαθα άπό 
την πείρα μου. Γιατί είναι φανερό ότι αυτό σκοπεύει ή άφαίρεση τών 
βιβλίων καί ή καταστροφή καί ή άναίρεση τοϋ λύτρου τών άμαρ
τημάτων· ή μία σβήνει καί φθείρει τον οφθαλμό τής θεωρίας, ενώ ή άλλη 
διασκορπίζει καί διαλύει τήν κάλλιστη άπό τις πράξεις. Ποιος άκουσε 
μέσω τών αιώνων νά επινοείται άπό τούς ανθρώπους πόλεμος εναντίον 
ανθρώπινων ψυχών; Δεν άρκοϋν δηλαδή οί τιμωρίες τοϋ σώματος νά 
εκτονώσουν όποιονδήποτε θυμό, ή έξορία καί ή αιχμαλωσία καί ή πείνα 
καί ή φυλάκιση καί ό θάνατος πού καθημερινά επιβάλλεται, πού τόσο 
μόνο ένδιαφέρεται γιά τό ζώο, δσο νά μή έξαλείψει μαζί καί τό αίσθημα 
τού πόνου, πού είναι τό πιο οδυνηρό κεντρί τοϋ θανάτου καί ό άφόρη- 
τος βασανισμός, ώστε καί στήν κατάσταση τών νεκρών νά βρισκόμαστε, 
καί νά μή διαλύονται μαζί με τό θάνατο καί οι πόνοι, πράγμα πού είναι 
στο τόσο μεγάλο κακό ή μόνη παρηγορία γι5 αυτούς πού πεθαίνουν.

Έξέτασέ τα αυτά, βασιλιά μου, μέσα σου, κι άν ή συνείδησή σου σέ 
αθωώνει, πρόσθεσε καί άλλα εναντίον μου, άν άραγε εχει κάτι παρα- 
λειφθεΐ, άν όμως σέ καταδικάζει, μήν περιμένεις τήν έκει καταδίκη, όταν 
πιά καί ή μετάνοια είναι άχρηστη. Έγώ δμως σέ παρακαλώ, ύπαβάλλο- 
ντάς σου ϊσως παράξενη παράκληση, άλλα πού γίνεται γιά πιο παράδο
ξα πράγματα. Σταμάτησε, βασιλιά μου, τις άδικίες με δποιο τρόπο 
θέλεις. ’Ή βγάλε με τό γρηγορώτερο άπό αυτή τή ζωή καί όχι μέ τή 
μεγάλη καί άνείπωτη αυτή φθοροποιό καθυστέρηση, ή σταμάτησε τήν 
υπερβολή τών δεινών θυμήσου ότι είσαι άνθρωπος, εστω κι άν είσαι 
βασιλιάς· θυμήσου ότι εχομε την ϊδια σάρκα, καί οί βασιλείς καί οί ιδιώ
τες, καί είμαστε μέτοχοι τής ίδιας φύσης· θυμήσου ότι έχομε κοινό Δε-
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Κριτήν. Τίτήν ω)ν επιείκειαν ταϊς καθ’ ημών κακώσεσιν εξελέγ
χεις;’ τί τήν σήν χρηστότητα ταϊς εις ημάς έπη ρείαις διαδάλλεις; 
τίδέ τήν φιλανθρωπίαν εις ύπόκρισιν καί σχήμα πραότητος τη 
καθ’ ημών οργή καί βαρύτητι διασύρεις; Ούκ αίτοϋμεν θρόνους, 

5 ού δόξαν, ονκ ευημερίαν, ούκ ευπάθειαν, άλλ’ εκείνα αίτοϋμεν, α 
καί τοΐς δεσμώταις παρέχεται, ών ούδ’ αίχιιάλωτοι άποτυγχά- 
νουσιν, ά καί δάρδαροι τοΐς δεσμίοις παρέχειν φιλανθρωπεύ 
ονταί' εις τοϋτο γάρ τά έμά περιέστηκε πράγματα, ϊνα παρά 6α- 
σιλέως, καί τότε φιλανθρωποτάτου γένους τών ΓΡωμαίων, τοι- 

10 αϋτα αιτώ.
Τί ονν αίτοϋμεν; ή ζην μή χαλεπωτέραν θανάτου ζωήν, ή 

θάττον άπαλλαγήναι τοϋ σώματος- δυσωπήθητι τήνφύσιν, αίδέ- 
σθητι τούς κοινούς τών άνθρώπων νόμους, αίδέσθητι τής 'Ρω
μαϊκής άρχής τά κοινά δίκαια-μη δέ καινόν τι παραχώρησης 

15 επεισαχθήναι τω δίω διήγημα, ότι ποτέ δασιλεύς, έπιείκειαν καί 
φιλανθρωπίαν έπαγγελλόμενος, φίλον άρχιερέα καί σύντεκνον 
ποιησάμενος, ύφ’ ού χερσίν αύτός τε καί ή δασιλίς τό χρίσμα της 
βασιλείαςέχρίσθη καί τό άξίωμα ένεδύσαντο, ύφ’ ού λίαν έφιλή- 
θη καί πρός δν δρκια καί πίστεις φρικώδεις εθετο, δν ύπεραγα- 

20 πςίν καί στέργειν έπεδείκνυτο άπασι, τοϋτον, εξορία και λιμω 
πικρψ παραδούς καί μυρίοις άλλοις κατατήξας κακοϊς, εύχόμε- 
νον υπέρ αύτοϋ, τω θανάτω παρέπεμψεν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΖ  
Τω αύτφ.

25 Εγώ μέν φμην τής υμών κραταιουμένης βασιλείας πολλάς 
αύτη προσάγειν ευχαριστίας υπέρ τής εις ημάς εύεργεσίας ύπέρ 
φίλων, ύπέρ συγγενών\ ύπέρ συνήθων, ύπέρ άπάντων άπλώς, 
δσα πράττων αυτός εις τήν ημών θεραπείαν κόρον ούκ είχες 
χαρίζεσθαι. Εις τοϋτο γάρ ημάς ή γεν ή τε καθαρά πρός σέ και 

30 άληθινη διάθεσις καί τών μνρίων δρκων καί ύποσχέσεων τό 
άνένδοτον, οϋς καί άκόντων ημών, αύτός δμως πρός άπαντας 
υποτείνων ον διέλιπες. Νϋν δέ εις τοϋτο τά τών ήμετερων έλπί-
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σπότη και Πλάστη και θά έχομε και κοινό Κριτή. Γιατί διαψεύδεις τήν 
επιείκειά σου μέ τις ένατίον μου κακοποιήσεις; γιατί διαβάλλεις τήν κα- 
λωσύνη σου μέ τις άδικίες εις βάρος μου; γιατί διασύρεις τή φιλανθρω
πία σου μετατρέποντάς την σέ υποκρισία και προσποιητή πραάτητά μέ 
την οργή καί τήν αυστηρότητα εναντίον μου; Δέν ζητώ θρόνους, ούτε 
δόξα, ούτε ευημερία, ούτε καλοπέραση, άλλ3 εκείνα ζητώ, εκείνα πού 
δίνονται καί στούς φυλακισμένους, τά όποια δέν στερούνται ούτε οί 
αιχμάλωτοι, τά όποια καί οί βάρβαροι μέ φιλανθρωπία παρέχουν στούς 
δεσμώτες. Γιατί σ’ αυτό τό σημείο έχει φτάσει ή κατάστασή μου, ώστε νά 
ζητώ αυτά τά πράγματα από τον βασιλιά, καί μάλιστα από τό κάποτε 
πολύ φιλάνθρωπο κράτος τών Ρωμαίων.

Τι ζητώ λοιπόν; "Η νά ζώ μιά ζωή όχι σκληρότερη από τό θάνατο, ή
V άπαλλαγώ τό γρηγορώτερο από τό σώμα; Φοβήσου τή φύση, σεβά
σου τούς κοινούς νόμους τών άνθρώπων, σεβάσου τό κοινό δίκαιο της 
Ρωμαϊκής έξουσίας, καί μήν δώσεις τό δικαίωμα νά είσαχθεί στή ζωή 
νέο θέμα γιά διήγηση, ότι δηλαδή κάποτε ό βασιλιάς, πού υποσχόταν 
επιείκεια καί φιλανθρωπία, άρχιερέα φίλο καί κοινό μαζί του πατέρα 
του παιδιού του, από τά χέρια του οποίου ό ίδιος καί ή βασίλισσα δέχθη
καν τό χρίσμα καί τό άξίωμα τής βσιλείας καί άπό τον οποίο πολύ άγα- 
πήθηκε καί πρός τον οποίο έδωσε δρκους φρικτούς καί πίστεις, τον 
όποιο έδειχνε σέ δλους ότι τον ύπεραγαπούσε καί τον περιέβαλλε μέ 
μεγάλη στοργή, αυτόν παραδίδοντάς τον σέ εξορία καί σέ σκληρή πείνα, 
κι άφσϋ τον κατέλειωσε μέ μύρια άλλα κακά, ενώ εκείνος προσευχόταν 
υπέρ αυτού, αυτός τον έστειλε στο θάνατο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 17η 
Στον ίδιο.

Έγώ βέβαια νόμιζα δτι μέ τήν ισχυροποίηση τής βασιλείας σου θά 
πρόσφερες σ’ αυτήν πολλές ευχαριστίες γιά τις ευεργεσίες σου σ’ εμάς, 
τούς φίλους, τούς συγγενείς, τούς γνωστούς, καί γενικά γιά δλους, δσα 
πράττοντας γιά τήν έξυπηρέτησή μας δέν χόρταινες νά μάς χαρίζεις. 
Γιατί σ’ αυτό μέ οδηγούσε ή γνήσια κι άληθινή διάθεσή μου πρός εσένα 
καί οί έπίμονοι δρκοι καί ύποσχέσεις σου, τούς οποίους δέν έπαυες νά 
άπευθύνεις καί παρά τή θέλησή μου πρός δλους. Τώρα δμως οι ελπίδες 
μου έφτασαν σέ τέτοιο βαθμό, ώστε, έστω κι αργά, προσφέρω τις εύχαρι-
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δων περιέστηκεν, δτι καν όψέ τοϋ καιροϋ, όμως ευχαριστίαν τή 
ση προσάγομεν βασιλεία 3Επί τίνι καί διά τί; "Οτι τάς των λη
στών καί κακούργων τιμωρίας, αίς έναθλοϋντες ημείς καταόα- 
πανώμεθα, εις τό μετριώτερον σχηματίζειν έπεχείρησας. Άλλ' 

5 δρα, φίλε, καν μη βούλει, βασιλεϋ, δη τό πειράσθαι πείθειν άν- 
θρώπους, ον μόνον ούδέν συντελεί πρός τό πεϊσαι Θεόν, αλλά 
καί εις τούναντίον περιτρέπεται, καί των άδεώς ενταύθα πραττο- 
μένων, μάλλον έστιν έκεϊθεν ή παντέφορος δίκη κριτής.

ΕΠ/ΣΤΟΛΗ ΙΗ'.
10 ΛΠ ΑΝΤΗ ΣΙΣΚΑΝΟ ΝΙΚΗ  ΤΟ Υ Φ ΩΤΙΟΥ

Τφ θεοφιλεστάτω όσιωτάτφ συλλειτουργώ 
Λέοντι, άρχιεττισκότΐφ Καλαβρίας,

Φώτιος, άρχιετιίσκοτΐος Κωνσταντινουπόλεως.
Τα παρά τής ύμών θεοφιλίας πρός ήμάς άναπεμφθέντα κε- 

15 φάλαια τοΐς θεοφιλεστάτοις ήμών έπιδοθέντα μητροπολίταις και 
ηαρ3 αύτών δοκιμασθέντα τε καί βασανισθέντα, τοιαύτης ετυχε 
κρίσεωςκαί έπιλύσεως.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝΑ

Περί μέν τών χειροτονίαν ιερατική ν μη δε μίαν έχόντων, 6α- 
20 τττίσματα δέ δ ί εαυτών τελεσάντων, τοιοϋτόν τι ώρισται. 'Ως εί 

μέν εν έλενθε'ρρ γή καί Χριστιανών παρρησία ιερέων τε ευπορία, 
τοϋ τοιούτον κατετόλμησαν εγχειρήματος, τών ιερών διακοσμή- 
σεών τε καί προχειρήσεων τον θεσμόν εις φαϋλον τιθέμενοι, μάλ
λον δέ αλαζονείςι έμπορενσάμενοι, σφοδρώς έπι τιμη θέντες υπέρ 

25 τών ήδη ττλημμεληθέντων, καί τής μετά ταϋτα ιερατικής προχει- 
ρήσεωςδί αύτό γε τοϋτο απειρχθήσονται * οί γάρ τήν τοϋ θείου 
Πνεύματοςχάριν άποσυλήσαι θελήσαντεςκαί έαυτοϊς τήν τιμήν, 
άλλ3 ούχ υπό Θεοϋκαλούμενοι, έπιτρέψαντες, ώς τής θείαςχάρι- 
τος καταφρονηταί, ταύτης εαυτούς άπεστέρησαν ών γάρ προ 

30 τοϋ λαβεϊν κατεφρόνησαν, τούτων καί μετά τό λαβεΐν εικότως 
καταφρονησαι ού παραιτήσονται· τούς δέ γε παρ3 αύτών βαπτι-

1. Σύμφωνα μέ την άρχαία ρήση, «Έστι δίκης οφθαλμός δς τά πάνθ’ όρά».



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Α'. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΙΖ - ΙΗ'. 217

στίες μου σιήν αυθεντία σου. Γιά ποιο πράγμα καί γιά ποιο λόγο; "Επει
δή τις τιμωρίες των ληστών καί τών κακούργων, τις όποιες εγώ άντιμε- 
τωπίζω καρτερικά καί καταδαπανοΰμαι, επιχείρησες νά τις κάνεις 
μετριώτερες. 3Αλλά πρόσεχε, άγαπητέ, κι άν δεν θέλεις, βασιλιά μου, ότι 
τό νά προσπαθείς νά πείθεις τούς άνθρώπους, όχι μόνο δεν συντελεί 
καθόλου στο νά πεισθεΐ ό Θεός, άλλά καί μεταβάλλεται στο άντίθετο, καί 
όσα γίνονται εδώ χωρίς φόβο, θά τά κρίνει μάλλον έκεΐ ή δίκη πού βλέ
πει τά πάντα1.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 18η.

ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΤΟΥ ΦΩΤΙΟΥ

Πρός τον όσιώτατο καί θεοφιλέστατο συλλειτουργό 
Λέοντα, άρχιεπίσκοπο Καλαβρίας,

Φώτιος, Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως.
Τά κεφάλαια πού ή θεοφιλία σου μάς έστελε, άφοϋ δόθηκαν στούς 

θεοφιλέστατους μητροπολίτες μας καί άφοΰ τά μελέτησαν καί τά υπέβα
λαν σε βασανιστική έξέταση, διατύπωσαν την κρίση τους καί έδωσαν 
την απάντησή τους σ’ αυτά ώς έξης.

Κ ΕΦ ΑΛΑΙΟ Ιο.

Γι3 αυτούς πού δέν έχουν λάβει καμμιά ιερατική χειροτονία, άλλά 
τέλεσαν βαπτίσματα έχει όρισθεΐ τό εξής· Ά ν  βέβαια τόλμησαν νά 
προβοϋν σ’ αυτό τό εγχείρημα καί σ’ ελεύθερη χώρα καί με παρρησία 
Χριστιανών καί άφθονία ιερέων, εξευτελίζοντας τις ιερές τελετές καί 
διακονίες καί μάλλον επιδεικνύοντας την άλαζονεία τους, νά έπιτι- 
μηθσϋν πάρα πολύ αυστηρά γιά τά πλημμαλήματα πού έχουν ήδη δια- 
πράξει, καί γι3 αυτό ακριβώς V άποκλεισθοϋν άπό τήν μετέπειτα ιερή 
διαακσνία τους. Γιατί αυτοί πού θέλησαν νά έξαρπάσουν τή χάρη του 
θείου Πνεύματος καί έδωσαν τήν τιμή οι ϊδιοι στον εαυτό τους χωρίς νά 
έχουν κληθεί άπό τον Θεό, έπειδή έγιναν περιφρσνητές τής θείας χάρι- 
τος, στέρησαν τον εαυτό τους άπό αυτήν. Γιατί αυτά πού περιφρονησαν 
προτού τά λάβουν, αυτά κι άφοϋ τά λάβουν κατά εύλογο λόγο δέν θά 
άποφύγσυν νά τά περιφρανήσουν. 'Όσοι βέβαια βαπτίσθηκαν άπό αυ
τούς θεωρούμε ότι δέν δέχθηκαν καθόλου τη χάρη του Πνεύματος. Γι3



σθέντας, ούόαμώς όεξαμένονς Πνεύματος χάριν ήγούμεθα- όί δ 
καί εν ϋδατι δαπτισθήναι καί τω άγίω μύρω χρισθήναι καί οϋτω 
τελειωθήναι διοριζόμεθα’ καν τι τοιοϋτον καταφρονητικώς τε 
καί άναξίως προδιεπράχθη, επόμενοι τοϊς άποστολικοΐς κανόσι 

5 σφοδρώς έπιτιμώσι τούςμή δαπτίζοντας τους όσοι παρά τών 
άσεδών έδέξαντο δάπτισμα, ώς μή διακρίναντας ιερέας ψευδιε
ρέων. Εί δ3 εν δαρδαρική τινες παροικοϋντες έπικρατεία καί 
ιερέων έπιλιπόντων δάπτισμα ίερόν έπετέλεσαν, συγγνώμη τή 
άνάγκη καί τομή άγευστους τήςχάριτος διά τήν τυραννίδα τούς 

10 ταύτην έπιδεομένους αποστραφήναι- διό τούς δαπτίσαντας, καν 
άνεν χειροτονίας, έπιτίμω κρίσει ούκ εδοξεν ήμϊν καθυποβαλειν 
τούς δέ γε δαπτισθέντας άναμυρισθήναι μέν πάντως διοριζόμε- 
θα, καν είπαρ3 αυτών έμυρίσθησαν, καί οϋτω διά τής τοϋ θείου 
μύρου άπαξ χρίσεως εν έτττά ήμέραις τελειωθήναι- ου μην όε τό 

15 όπως ούν γεγονός διά τήν άνάγκην δάπτισμα μή συγχωρηθή ναι * 
καν γάρ έτελές όμως τη έπικλήσει τής παναγίας Τριάδος καί τω 
πιστώ σκοπώ τών έπικαλουμένων τή τε πίστει τών ύποδεχομένων 
τετίμηταί' ό ί ό ουδέ εμπαλιν δαπτίσαι τω ϋδατι τούς δαπτισθέν- 
τας ορίζω, ινα μή άναδαπτίσαι δόξωμεν ή τε γάρ τών αίτουμέ- 

20 νων πίστις καί ό τών τελούντων περί τήν εύσέδειαν σπουδαίος 
σκοπός, ή τε τής τυραννικής έπικρατείας παρόρασις καί ή τών 
εττηρτημένων κινδύνων διά Χρίστον καταφρόνησις, ούκ άμοιρον 
τοϋ άγιου Πνεύματος ούδ3 άνίερον τό τελεσθέν δάπτισμα δο- 
κοϋσι καταλιπεΐν πολλά γάρ ανέκαθεν παρά τή τοϋ Θεοϋ Έκ- 

25 χλησίφ σννεχωρήθη δαπτίσματα, διά καιρών καί τόπων άνάγ
κην χρησίμως άποδειχθέντα Καί περί μέν τούτου τοσαϋτα

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟ Ν Κ

Περί πρεσβυτέρων και διακόνων, ών αίγυναίκες 
υπό Βαρβάρων όιεφθάρησαν.

30 Περί δέ τών πρεσβυτέρων καί διακόνων τών εκ δαρδαρικής 
άλώσεως τάζ οικείας άναδεξαμένων γυναίκας, φθοράν έν τοϊς 
Βαρβάροις ύποστάσας ονχ άπλοιΊν όρώμεν τον νόμον, αλλά 
πρός τάς διαφόρουςποικιλλόμενον πράξεις· είμέν γάρ έκουσιό-
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αυτό καί ορίζομε καί στο νερό νά βαπτίσθοΰν, καί τό χρίσμα νά λάβουν 
του άγιου μύρου καί έτσι νά θεωρηθούν τέλειοι. Κι άν κάτι παρόμοιο 
διαπράχθηκε προηγουμένως καταφρονητικά καί ανάξια, άκολουθοϋμε 
τούς άποστολικούς κανόνες, πού έπιτιμοϋν πολύ αυστηρά όσους δεν 
βαπτίζουν αύτούς πού δέχθηκαν τό βάπτισμα από άσεβεΐς, γιατί δεν 
έκαναν διάκριση άνάμεσα σέ ιερείς καί 'ψευδιερέΐς. ’Άν όμως κάποιοι 
πού κατοικούν σέ βαρβαρική έπικράτεια καί επειδή λείπουν Ιερείς τέλε- 
σαν τό θείο βάπτισμα, γίνεται παραχώρηση στήν άνάγκη, ώστε νά μήν 
άποπεμφθοΰν έξαιτίας της τυραννίας άγευστοι τής χάριτος αυτοί πού τή 
χρειάζονται. Γι3 αυτό όσοι βάπτισαν, έστω καί χωρίς νά έχουν χειρο- 
τονηθεΐ, άποφασίσαμε νά μή τούς υποβάλομε στη θεία κρίση· αυτοί 
όμως πού βαπτίσθηκαν ορίζομε νά ξαναχρισθοϋν οπωσδήποτε με τό 
άγιο μύρο, έστω κι άν έχουν μυρωθεί άπό αύτούς, καί έτσι με τή μία 
χρίση άπό τό θείο μύρο σέ επτά ήμερες νά άγιασθοϋν. ’'Οχι βέβαια ότι 
δεν πρέπει νά γίνει δεκτό τό βάπτισμα τής άνάγκης  γιατί κι άν άκόμη 
είναι άτελές, αλλά με τήν επίκληση τής Παναγίας Τριάδος καί τον 
ευσεβή σκοπό εκείνων πού τήν επικαλούνται καί με τήν πίστη εκείνων 
πού τό δέχονται έξασφαλίζει την τιμή. Γι3 αυτό ορίζω οί βαπτισμενοι νά 
μή βαπησθοΰν ξανά με τό νερό, γιά νά μή θεωρηθούμε ότι ξαναβαπτί- 
ζομε. Γιατί καί ή πίστη έκείνων πού ζητούν τό βάπτισμα, καί εκείνων 
πού τό τελούν ό σπουδαίος καί ευσεβής σκοπός, καθώς καί ή παράβλε
ψη τού τυραννικού κράτους, καί ή περιφρόνηση των κινδύνων πού τούς 
απειλούν γιά χάρη τού Χριστού, θεωρούν καλό ότι δεν πρέπει ν* άφή- 
νουν τό βάπτισμα πού έγινε άμοιρο άπό τό άγιο Πνεύμα, ουτε καί ότι 
είναι βέβηλο. Γιατί άνέκαθεν πολλά ή "Εκκλησία τού Θεού δέχθηκε 
βαπτίσματα, πού άπό τις χρονικές καί τοπικές άνάγκες αποδείχθηκαν 
χρήσιμα. Τόσα βέβαια γι3 αυτό.

Κ ΕΦ ΑΛΑΙΟ 2ο.
Γιά τούς πρεσβυτέρους και διακόνους 

των όποιων οί γυναίκες βιάστηκαν άπό βαρβάρους.
Γιά τούς περσβυτέρους καί τούς διακόνους πού ξαναδέχθηκαν τις 

γυναίκες τους μετά τή βαρβαρική άλωση, οί όποιες είχαν βιασθει 
ζώντας άνάμεσα στούς βαρβάρους, δεν βλέπομε τό νόμο άπλό, άλλά 
ποικίλλει άνάλογα με τις διάφορες πράξεις. Γιατί, άν βέβαια ύπέστησαν
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τη τι τήν φθοράν ύπέστησαν, παντί τρόπο) τους άνόρας τούτων 
ιερωμένους όντας ή τούτων τών γυναικών έκστήναι, ή δουλο
μένους ταύταις συνεϊναι, πεπαϋσθαι τής ίερωσύνης- οϋτω μέν εί 
έκουσιότητι ύπέστησαν τη φθορά' τό μέν ούν πάθος πάλιν τέ- 

5μνεται εις δύο' τό μέν γάρ αύτοϋμεμιγμένην έχει τήν τοϋ ήναγ- 
κασμένου τήν συγκατάθεσιν, τό δέ παντελώς ύπάρχει γνώμης 
κάί συγκαταθέσεωςελεύθερον τοϋέπηρεασθέντος' οίόν τι λέγω’ 
3Ελπίδι φόδω ή μαστίγων τινές τών γυναικών, ή καί πρός πεί
ραν τής τιμωρίας άφιγμέναι, έξέδωκαν έαυτάς εις φθοράν’ συγ- 

10 γνώμης μέν αύται άξιαι, ή α ί πρότερον, άτε δή δούλη θεΐσαι 
διαφθαρήναι, ύστερον δέ ύπό τής άνάγκης πρός τοϋτο κατολι- 
σθήσασαί' ούμήν δέ ούδέ αύται άξιαι τυγχάνουσιν ιερωμένοις 
συνεϊναι άνδράσιν συγγνώμης γάρ έπί ρυπάσμασι καί καθαρό- 
τητος πολύ τό διάφορον δ ί ο καί ο ί δουλόμενοι αύταϊς ιερείς 

15 σννάπτεσθαι, καί ούτοι τοϋ οικείου διαπεσοϋνται άξιώματος- 
τό δέ λοιπόν παρά ταϋτα ώς τοϋ άκουσίου είδους έξήρηται τής 
κοινωνίας τούτου* ο ιόν τι λέγω' Ε ί τις βασάνων έπαγομένων ή 
καίμή έπαγομένων, χεΐρας καί πόδας δεθείη, είτα περιφυλάξαι 
έαντήν τά μάλιστα σπουδάζει, πόρον ούκ έχει αύτή, καν δοκεΐ 

20 διεφθάρθαι, φθοράς τήν έαυτής ψυχήν έλευθέραν τη γε άλη- 
θείςι διατηρήσασα κρίνεται. Ταΐς τοιαύταις ούν γυναιξίν, εί 
τινες τών ιερωμένων συνοικεϊν δούλοιντο, ούδεμίαν έτΐ αύτών 
όρώμεν άποτομίαν προδαίνουσαν- άγαπη τον μέν γάρ καί έπαι- 
νετόν, εί καί κοινή γνώμη καί δούλη τό συνοικέσιον διαλύσου- 

25 σι, ούχώςρυπάσματοςή κηλιδώσεωςαίτιον, άλλ3 ίνα τάς τε τών 
πολλών υπολήψεις έπί τό μάλλον θαυμάζειν τήν άρετήν διεγεί- 
ρωσιν καί τών χαιρεκάκων παντελώς τά στόματα άπορράψω- 
σιν, καί μαρτύριον έναργές παραστήσωσιν, ότι δίας μόνης ήν 
όπερ εξ έπηρείας ύπέστησαν εί γάρ έξόν άνδρί τφ νομίμω κοι- 

30 νωνείν, ή δέ Θεώ μάλλον κολληθήναι ήρετίσατο, πώς αν τήν 
γεγενημένην εις αυτήν βάρβαρον πράξιν άκούσιόν τε περιφα- 
νώς καί άνεπιτίμητονμή δείκνυσιν; Τοϋτο δέ φαμεν, εί άρα τφ 
άνδρί τά της διαζεύξεως συνδοκεΐ αν δέ μή, ούκ έν εύθύναις 
τήν ενωσιν άγωμεν.
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τον βιασμό μέ τη θέληση τους, πρέπει μέ κάθε τρόπο οί άνδρες αυτών, 
άν είναι ιερωμένοι ή νά χωρίσουν άπό τις γυναίκες αυτές, ή αν θέλουν 
νά ζήσουν μαζί τους ν5 άποσυρθοϋν άπό την ιερωσύνη- έτσι άν δέχθη
καν τον βιασμό μέ τη θέληση τους· τό πάθημα βέβαια χωρίζεται πάλι 
οτά δύο* τό ένα μέρος έχει άναμιγμένη τη συγκατάθεση του αναγκα
σμένου, ενώ τό άλλο είναι τελείως ελεύθερο άπό τη θέληση καί τη 
συγκατάθεση του παθόντος. Εννοώ τό έξης μέ αυτό πού λέγω- ’Από 
φόβο νά μαστιγωθούν κάποιες γυναίκες ή καί έπειδή ήδη δοκίμασαν 
τό μαστίγιο, κάποιες παραδόθηκαν στο βιασμό. Αυτές λοιπόν είναι 
άξιες συγγνώμης, παρά οί προηγούμενες, έπειδή φυσικά μέ τή θέληση 
τους βιάσθηκαν καί υστέρα άπό άνάγκη όλίσθησαν σ’ αυτό. Ωστόσο 
οΰτε αυτές είναι άξιες νά συζοϋν μέ ιερωμένους- γιατί ή συγγνώμη γιά 
την άκαθαρσία καί τήν καθαρότητα έχει μεγάλη διαφορά* γι5 αυτό καί 
οί ιερείς πού θέλουν νά έρχονται σέ ένωση μαζί μ’ αυτές, θά έκπέσουν κι 
αυτοί άπό τό αξίωμά τους. Τό άλλο πού άνήκει στον άκούσιο βιασμό 
εξαιρείται άπό τή ρύθμιση αυτή. Εννοώ τό έξης πάλι μ9 αυτό πού λέγω* 
Άν κάποια μέ τήν άπειλή βασάνων ή χωρίς άπειλή, έχοντας δέσει τά 
χέρια καί τά πόδια της, άγωνίζεται σοβαρά νά προφυλάξει τον εαυτό 
της, άλλά δέν έχει τόν τρόπο, άν καί θεωρείται ότι έχει βιασθεΐ, κρίνεται 
ότι στην πραγματικότητα διατήρησε έλεύθερη άπό τή φθορά τήν ψυχή 
της. Γ αυτές λοιπόν τις γυναίκες, άν θέλουν νά συγκατοικούν μέ ιερω
μένους, δέν βλέπομε νά υπάρχει κανένας χωρισμός. Αγαπητό βέβαια 
είναι καί αξιέπαινο άν διαλύουν τό συνοικέσιο μέ κοινή γνώμη καί 
θέληση, όχι ώς αιτία ακαθαρσίας καί κηλίδωσης, άλλά καί γιά νά 
παρακινούνται οί πολλοί νά θαυμάζουν άκόμα περισσότερο την άρετη, 
και νά κλείσουν τελείως τά στόματα τών χαιρέκακων, καί νά παρουσιά
σουν ζωντανή άπόδειξη, ότι αυτό πού έπαθαν προερχόταν μόνο άπό 
άσκηση βίας. Γιατί, άν ενώ μπορούσε νά συζεί μέ τόν νόμιμο άνδρα της, 
αΐπή προτίμησε νά προσκολληθεί μάλλον οτόν Θεό, πώς τή βάρβαρη 
και ακούσια πράξη πού έγινε σ’ αυτήν νά μήν τή δείχνει φανερά καί 
απαλλαγμένη άπό επιτίμηση; Αυτό βέβαια τό λέμε, άν φυσικά ό άνδρας
συμφωνεί γιά τό χωρισμό* άν όμως δέν συμφωνεί, δέν καταδικάζομε τή 
συζυγία.
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τη τι τήν φθοράν ύπέστησαν, παντί τρόπω τους άνόρας τούτων 
Ιερωμένους όντας, ή τούτων τών γυναικών έκστήναι, ή δουλο
μένους ταύταις συνεϊναι, πεπαϋσθαι τής ίερωσύνης- οϋτωμέν εί 
έκουσιότητι ύπέστησαν τή φθορφ τό μέν ούν πάθος πάλιν τέ- 

5 μνεται εις δύο' τό μέν γάρ αύτοϋ μεμιγμένην έχει τήν τοϋ ήναγ- 
κασμένου τήν συγκατάθεσιν, τό όέ παντελώς ύπάρχει γνώμης 
κάί συγκαταθέσεως έλεύθερον τοϋ έπηρεασθέντος' ο Ιόν τι λέγω- 
3Ελπίδι φόδω ή μαστίγων τινές τών γυναικών, ή καί πρός πεί
ραν τής τιμωρίας άφιγμέναι, έξέόωκαν έαυτάς εις φθοράν' συγ- 

10 γνώμης μέν αύται άξιαι, ή α ί πρότερον, άτε όή δουληθεΐσαι 
όιαφθαρήναι, ύστερον όέ ύπό τής ανάγκης πρός τοϋτο κατολι- 
σθήσασαί’ ού μην όέ ουδέ αύται άξιαι τυγχάνουσιν ίερωμένοις 
συνεϊναι άνόράσιν συγγνώμης γάρ επί ρυπάσμασι καί καθαρό- 
τητος πολύ τό διάφορον* ό ί ό καί οί δουλόμενοι αύταϊς ιερείς 

15 συνάτζτεσθαι, καί ούτοι τοϋ οικείου διαπεσοϋνται άξιώματος* 

τό δέ λοιπόν παρά ταϋτα ώς τοϋ άκουσίου είδους έξήρηται τής 
κοινωνίας τούτου' οίόν τι λέγω * Ε ί τις δασάνων έπαγομένων ή 
καίμή έπαγομένων, χεϊρας καί πόδας δεθείη, είτα περιφυλάξαι 
έαυτήν τά μάλιστα σπουδάζει, πόρον ούκ έχει αύτή, καν δοκεϊ 

20 όιεφθάρθαι, φθοράς τήν έαυτής ψυχήν ελεύθερα ν τί} γε άλη- 
θείζχ όιατηρήσασα κρίνεται. Ταϊς τοιαύταις ούν γυναιξίν, εί 
τινες τών ιερωμένων συνοικεΐν δούλοιντο, ούδεμίαν έτί αυτών 
όρώμεν άποτομίαν προδαίνουσαν άγαπητόν μέν γάρ καί έπαι- 
νετόν, εί καί κοινή γνώμυ καί δουλή τό συνοικέσιον διαλύσου- 

25 σι, ούχώςρυπάσματοςή κηλιδώσεωςαίτιον, άλλ3 ίνα τάς τε τών 
πολλών υπολήψεις έπί τό μάλλον θαυμάζειν τήν άρετήν διεγεί- 
ρωσιν καί τών χαιρεκάκων παντελώς τά στόματα άπορράψω- 
σιν, καί μαρτνριον εναργές παραστήσωσι ν, ότι δίας μόνης ήν 
όπερ εξ έτνηρείας ύπέστησαν· εί γάρ έξόν άνδρί τφ νομίμψ κοι- 

30 νωνεϊν, ή όέ Θεφ μάλλον κολληθήναι γ/ρετίσατο, πώς αν τήν 
γεγενημένην εις αυτήν βάρβαρον πράξιν άκούσιόν τε περιφα- 
νώς καί άνεπιτίμητονμή δείκνυαιν; Τοϋτο όέ φαμεν, εί άρα τω 
άνδρί τά της όιαζεύξεως συνδοκεϊ άν δέ μή, ούκ έν εύθύναις 
τήν ενωσιν άγωμεν.
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τον βιασμό μέ τη θέληση τους, πρέπει με κάθε τρόπο οί άνδρες αυτών, 
άν είναι ιερωμένοι ή νά χωρίσουν από τις γυναίκες αυτές, ή αν θέλουν 
νά ζήσουν μαζί τους ν* άποσυρθοΰν από την ίερωσύνη· ετσι άν δέχθη
καν τον βιασμό μέ τη θέληση τους· τό πάθημα βέβαια χωρίζεται πάλι 
στά δύο· τό ενα μέρος εχει άναμιγμένη τη συγκατάθεση του αναγκα
σμένου, ενώ τό άλλο είναι τελείως έλεύθερο άπό τη θέληση και τη 
συγκατάθεση του παθόντος. Εννοώ τό έξης μέ αυτό πού λέγω* ’Από 
φόβο νά μαστιγωθούν κάποιες γυναίκες ή καί έπειδή ήδη δοκίμασαν 
τό μαστίγιο, κάποιες παραδόθηκαν στο βιασμό. Αυτές λοιπόν είναι 
άξιες συγγνώμης, παρά οί προηγούμενες, επειδή φυσικά μέ τη θέλησή 
τους βιάσθηκαν καί ύστερα άπό άνάγκη όλίσθησαν σ' αυτό. Ωστόσο 
ούτε αύτές είναι άξιες νά συζούν μέ ιερωμένους* γιατί ή συγγνώμη γιά 
την άκαθαρσία καί την καθαρότητα εχει μεγάλη διαφορά* γι9 αυτό καί 
οί ιερείς πού θέλουν νά έρχονται σέ ένωση μαζί μ5 αυτές, θά έκπέσουν κι 
αυτοί άπό τό άξίωμά τους. Τό άλλο πού άνηκει στον άκούσιο βιασμό 
εξαιρείται άπό τη ρύθμιση αύτή. Εννοώ τό έξης πάλι μ5 αυτό πού λέγω* 
Ά ν κάποια μέ τήν άπειλή βασάνων ή χωρίς απειλή, έχοντας δέσει τά 
χέρια καί τά πόδια της, αγωνίζεται σοβαρά νά προφυλάξει τον εαυτό 
της, άλλά δέν έχει τον τρόπο, άν καί θεωρείται ότι έχει βιασθεΐ, κρίνεται 
ότι στην πραγματικότητα διατήρησε ελεύθερη άπό τή φθορά τήν ψυχή 
της. Σ’ αύτές λοιπόν τις γυναίκες, άν θέλουν νά συγκατοικούν μέ ιερω
μένους, δέν βλέπομε νά υπάρχει κανένας χωρισμός. ’Αγαπητό βέβαια 
είναι καί άξιέπαινο άν διαλύουν τό συνοικέσιο μέ κοινή γνώμη καί 
θέληση, όχι ώς αιτία άκαθαρσίας καί κηλίδωσης, άλλά καί γιά νά 
παρακινούνται οί πολλοί νά θαυμάζουν άκόμα περισσότερο τήν άρετή, 
καί νά κλείσουν τελείως τά στόματα τών χαιρέκακων, καί νά παρουσιά
σουν ζωντανή άπόδειξη, ότι αυτό πού έπαθαν προερχόταν μόνο άπό 
άσκηση βίας. Γιατί, άν ενώ μπορούσε νά συζεΐ με τον νόμιμο άνδρα της, 
αύτη προτίμησε νά προσκολληθει μάλλον στον Θεό, πώς τή βάρβαρη 
καί άκσύσια πράξη πού έγινε σ’ αυτήν νά μήν τή δείχνει φανερά καί 
Απαλλαγμένη άπό επιτίμηση; Αυτό βέβαια τό λέμε, άν φυσικά ό άνδρας 
συμφωνεί γιά τό χωρισμό* άν όμως δέν συμφωνεί, δέν καταδικάζομε τη 
συζυγία.



ΚΕΦΛ/ΙΛ ΙΟΝ Γ

Περί τοϋ είχρή δαπτίζεσθαι τά των Σαρακηνών βρέφη 
έν τ& αυτών δντα χώρςι και είς τούς έαυτών οϊκονς.

Τά όέγε τώνΣαρακηνών βρέφη παρά τώνμητέρων προσα- 
5 γόμενα, μηδαμώς άποστερεϊσθαι τοϋ θείου βαπτίσματος δεδο- 

κίμασταΓ ουδέ γάρ κεκώλνται παρά τί] τοϋ Θεοϋ :Εκκλησία το 
καί έν έυταλαϊς έτι φρεσί την θείαν χάριν τοϋ βαπτίσματος δέχε- 
σθαι, καν μετά ταϋτα ήβάσκουσι καί τό αυτεξούσιον έκάστου 
τον βίον πη μέν σπουδαΐον, πί] δε φαϋλον δίατίθησα εί γάρ τό 

10μέλλον άόρατον, άτοπον μή καταβαλεΐν άγαθούς θεμελίους τω 
έξουσίαν έξοντι έποικοδομήσαι τοϋ βίου τον οίκον εί δε και ή 
βαρβαρική παίδευσις κενόν άποδεικνύειν τό θειον βάπτισμα δο- 
κεζ αλλ3 ού τοϋ βαπτίσματος τό έγκλημα, τοϋ δε τό βάπτισμα 
άθετήσαντος ή άθετήσαι παρασκευάσαντος- ώσπερ γάρ τό διδά- 

15 σκειν την είς Χρίστον πίστιν, καν οί διδασκόμενοι καταρραθνμοϋ- 
σιν, άνέγκλητον, οϋτω καί τό βαπτίζειν, καν ό μετά ταϋτα βίος 
τών βαπτισθέντων άδόκιμός τε και άπιστος-μάλλον ούν άγαθόν 
δαπτίζεσθαι τά βρέφη καί τον τής πίστεως άρραβώνα τέως ύπο- 
όέχεσθαΐ'ϊσως, ύπομνησθέντα ποτε ότι Χρίστον ένεδύσαντο, έλέ- 

20 οθαι βουλήθώσι τήνχάριν διά τήςχάριτος- έν οίςγάρ τά τής έλ- 
πίδος αμφίβολα, τό χρηστονμάλλον αίρεΐσθαι χρή κάκείνω συγ- 
γίνεσθαΐ' δει γάρ, καν εί μή τελςι ωώ] τις τω καλώ, άπάρξασθαι 
τοϋ καλοϋ' αί γάρ τής \%στεως τον άρραβώνα ποθοϋσαι τά ίδια 
τέκνα δέξασθαι μητέρες, εί μέν τύχοιεν, προθυμότεραι καί πρός 

25 τήν διδασκαλικήν τελείωσιν έσονται, εί δ3 άποτύχοιεν, ού μόνον 
τών τέκνων, αλλά καί έαυτών ϊσωςκαταμελήσουσιν.

e

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝΑ'.
Περί τοϋ εί χρή γνναιξι όιδόναι δώρα πρός τό άποκομίσαι 

έγκεκλειομένοιςΧριστιανοϊς νπό τών Σαρακηνών.
30 Περί όέγε τών τήν κοινωνίαν διακομιζουσών γυναικών τοϊς 

βαρβαρικοΐς οϊκοις έγκεκλεισμένοις Χριστιανοϊς, τοϋτο διώρι- 
σται, ώς ευσχήμονας είναι χρή ταντας, καί οίαι δ3 αν αίπαρθενίςι
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1. Γαλ 3,27.
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Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  3ο.
Γιά τό άν πρέπει νά βαπτίζονται τά βρέθη των Σαρακηνών 

ένώ είναι απη χώρα τους καί οπά σπίτια τους.
Τά βρέφη των Σαρακηνών πού όδηγοϋνται άπό τις μητέρες τους 

οτό θειο βάπτισμα άποφασίσθηκε νά μην αποκλείονται άπό αυτό. Γιατί 
δεν έμποδίζεται από την Εκκλησία νά δέχεται τη θεία χάρη τοϋ βαπτί- 
σματος καί στήν ηλικία πού τό μυαλό είναι απαλό, έστω κι άν μεγαλών- 
νοντας έπειτα τό αυτεξούσιο τοϋ καθενός κάνει τον βίο στον ένα σπου
δαίο καί στον άλλο φαϋλο. Γιατί, άν τό μέλλον είναι άόρατο, είναι άνόη- 
το νά μη λάβει καλά καί γερά θεμέλια έκεινος πού θά έχει την εξουσία 
νά οικοδομήσει επάνω τους τον οίκο τοϋ βίου του. ’Άν όμως καί ή βαρ- 
βαρική ανατροφή πιστεύει δτι άποδεικνύει κενό τό θείο βάπτισμα, δεν 
ανήκει ή κατηγορία στο βαπτίσμα, άλλά σέ έκεινον πού τό άθέτησε ή 
πού έγινε αιτία νά τό άθετήσουν. "Οπως δηλαδή τό νά διδάσκει κανείς 
την πίστη στον Χριστό, κι άν άκόμη αυτοί πού τή διδάσκονται δείχνουν 
έπειτα μεγάλη άδιαφορία, δεν καθιστά αυτό άξιοκατάκριτο τον διδά
σκαλο, έτσι καί τό νά βαπτίζει κάποιος, κι άν άκόμα ό στή συνέχεια βίος 
αυτών πού βαπτίσθηκαν είναι άπόβλητος καί άπιστος. Είναι λοιπόν 
πολύ καλύτερο τό νά βαπτίζονται τά βρέφη καί νά δέχονται στήν άρχή 
τον αρραβώνα τής πίστεως. ’Ίσως, άφοϋ θυμηθοϋν κάποτε δτι «ντύθη
καν τον Χριστό»1, θελήσουν νά λάβουν τή χάρη μέ τή βοήθεια της χάρι- 
τος. Γιατί, δπου τά τής ελπίδας είναι αμφίβολα, πρέπει μάλλον νά 
προτιμάται τό καλό καί αυτό νά γίνεται. Γιατί πρέπει, κι άν άκόμη δεν 
γίνει κάποιος τέλειος στο καλό, ν* άρχίσει νά κάνει τό καλό. Γιατί οί 
μητέρες πού ποθούν νά λάβουν τά παιδιά τους τον άρραβώνα της πίστε
ως, άν βέβαια τό έπιτύχουν, θά γίνουν προθυμότερες καί στήν τελειοποί
ησή τους μέ τή διδασκαλία, άν δμως άποτύχουν, όχι μόνο θά παραμελή
σουν τά παιδιά τους, άλλ3 ϊσως καί τον ίδιο τον εαυτό τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο.

Γιά τό άν πρέπει νά δίδονται σέ γυναίκες τά θεία δωρα γιά νά τά με
ταφέρουν σέ Χριστιανούς φυλακισμένους άπό τους Σαρακηνσύς.
Γιά τις γυναίκες δμως πού μεταφέρουν τή θεία κοινωνία στους 

Χριστιανούς πού είναι κλεισμένοι στά σπίτια των βαρβάρων άποφασί- 
σθηκε τό έξης· δτι πρέπει αυτές νά είναι ντυμένες σεμνά, όπως αυτές πού
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ή σεμνφ γήρςι κοσμούμεναι καί άξιαι εις διακονίαν καί εις δια
κόνων παραδεχθή ναι βαθμόν’ ε ί δε το ιόντων (υτορία είναι δοκεζ 
μηδέ τάς πίστεως άλλοτρίας δονλομένας εύποιεϊν Χριστιανοϊς 
άδελφοΐς καί επί τοσούτον αιπαϊς τεθαρρηκέναι και προσανατε- 

5 θήναι, μηδ’ αύτάς έκείνας παρατηρεΐσθαι, άλλά καί δ ί αύτών 
είσκομίζειν την τον άγαθοϋ κοινωνίαν τοις μη δ3 ύπ αύτής τής 
τνραννίδος τής εις Χρίστον κατωλιγωρηκόσι πίστεως' ουδέποτε 
γάρ κοινοϋται το άγιον, μάλλον δε άγιάζει και τούς κεκοινωμέ- 
νονς, είμή νποτττά τινα πρόσωπα καταπαίζειν σννήθως εχοντα

10 των θείων, ταύτα έγχειρισθήναι προφασίζοιντο.

ΚΕΦΛ ΛΑ ΙΟΝ Κ
Περί τοϋ, είχρή κοινώνεϊν τούς υπό τών Σαρακηνών 

εις άσέλγειαν διασθέντας παϊδας.
*Ετι δε καί περί των παρά τής δαρδαρικής άσελγείας διασθέν- 

15 των παιδιών διά το τής δίας έπάγαγόν τε καί απαραίτητον, συγ
γνώμην τούτοις δοθήναι καί τής ζωοποιού κοινωνίας μή άποκω- 
λνθήναι διώρισται * ε ί μή πω εκούσιον το άμάρτημα κατειργά- 
σαντο' τότε γάρ καί αύτοϊς τά επί τοϊς έκονσίως τοιαϋτα πλημμε- 
λοϋσι προσφόρως έπι τίμια προσαρμόσει.

20 Τοσαϋταμέν παρά τής σής Θεόφιλείας προδληθέντα ζη τήμα- 
τα, άξια προφανώς έρεύνης τνγχάνοντα καί τής σής σννέσεως τό 
σπονδαϊον χαρακτηρίσαι δννάμενα- καί τοιαύτη παρά των θεο
φιλέστατων μητροπολιτών συμφώνως περί αύτών έξανεστηκνϊα 
ψήφος ήτις παρά τής ημών μετριότητος έπισφραγισθεϊσα καί 

25 άποδεδεγμένη πρός την σήν θεοφιλή παραπέμπεται όσιότητα. 
Δ έχον τοίνυν των σών προβλημάτων τάς έπιλύσεις σαφείς ώς 
έξήτησας ένκαιρφ και ττροσώπφ τω έπιτηδείω ταύτας συντηρών 
και παραφνλάττων, καί μή τι περί τήν τούτων άποτνχίαν, άλλ’ 
δη  ακηδία κ... άλλφ.. τά ό’ άλλψ' έρρώσθαι δε διά παντός κν... 

30 λιπαρού μέν εν όσιότητι καί δικαιοσύνη τό ίερόν ύμών ποιμένον- 
τα ποίμνιον καί των ψυχολετήρων παθών διατηρήσαι πορρώτε- 
ρον.

—  Τέλος των κεφαλαίων

1. Τό κείμενο έδώ είναι έφθαςμενο καί δεν μπορεϊ νά βγει όρθό νόημα.
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κοσμούνται από την παρθενία ή τά σεβαστά γηρατειά, καί είναι άξιες 
γιά τη διακονία καί νά γίνουν δεκτές στο βαθμό των διακόνων. ’Ά ν 
όμως φαίνεται ότι υπάρχει έλλειψη άπό τέτοιες γυναίκες, ουτε οί ξένες 
στην πίστη, άν θέλουν νά προσφέρουν υπηρεσία σε Χριστιανούς άδελ- 
φούς καί υπάρχει μεγάλη εμπιστοσύνη σ’ αυτές V άνατεθεΐ αυτό τό έργο, 
ούτε σ’ αυτές νά άπαγορεύεται, άλλά καί μέ αυτές νά μεταφέρεται τό 
θείο άγαθό της κοινωνίας σ’ αυτούς πού ούτε κάτω από αυτή την κατα
πίεση έδειξαν άδιαφορία γιά την πίστη τους στον Χριστό. Γιατί ποτέ δέν 
μολύνεται τό άγιο, άλλά μάλλον άγιάζει κι αυτούς πού έχουν μολυνθεΐ, 
έκτος βέβαια άν κάποια ύποπτα πρόσωπα, πού συνήθως καταχλευά- 
ζουν τά θεία, προφασίζονταν ότι τούς έχουν έμπιστευθεΐ αυτά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο.

Γιά τό άν πρέπει νά κοινωνοΰν τά παιδιά πού εκβιάστηκαν άπό 
τούς Σαρακηνούς νά άσελγήσουν μαζί τους.

’Επίσης καί γιά τά παιδιά πού βιάστηκαν από τή βαρβαρική άσέλ- 
γεια, έξαιτίας της άναγκαστικής χρήσης βίας, άποφασίσθηκε νά δοθεί 
συγγνώμη σ’ αυτά καί νά μήν αποκλεισθούν άπό τήν ζωοποιό κοινωνία, 
άν δέν διέπραξαν μέ τη θέλησή τους τό άμάρτη μα. Γ ιατί τότε καί σ’ αυτά 
νά έφαρμοσθσυν κατάλληλα τά έπιτίμια πού επιβάλλονται σ’ όσους πέ
φτουν εκούσια σ’ αυτά τά πλημμελήματα.

Τά τόσα μεγάλα ζητήματα πού ή θεοφιλεία σου πρότεινε, είναι 
προφανώς άξια έρευνας καί μπορούν νά χαρακτηρίσουν καί τή σοβαρό
τητα της σύνεσής σου' τέτοια έπίσης είναι καί ή ψήφος πού άποφάσισαν 
γι5 αυτά ομόφωνα οί θεοφιλέστατοι μητροπολίτες, ή οποία, άφσυ έγινε 
δεκτή καί σφραγίσθηκε άπό τή μετριότητά μας, άποστέλλεται πρός τήν 
θεοφιλή όσιότητά σου. Δέξου λοιπόν σαφείς τις λύσεις τών προβλημά
των σου όπως ζήτησες, τις όποιες χρησιμοποίησε τις καί φύλαξε τις στον 
κατάλληλο καιρό και μέ τό κατάλληλο πρόσωπο, καί μή (διαμαρτυ- 
ρηθεΐς) γιά τήν άποτυχία αυτών, άλλ9 ότι άδιαφορία κ... γιά τό άλλο... τά 
δέ γιά άλλο1. Νά είσαι καλά καί μέ πλούσιο κύρος μέ όσιότητά καί δικαι
οσύνη νά ποιμαίνεις τό ιερό ποίμνιό σου, και νά τό διατηρήσεις όσο πιο 
μακριά γίνεται άπό τά καταστροφικά πάθη της ψυχήζ·

—Τέλος τών κεφαλαίων.



226 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ Ρ ΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ

ΚΑ N  Ο ΝΙΚΑ IΕΠΙΣΤΟΛΑ IΠ ΡΟ Σ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ιθ :
Πάντα τής υμών άρχιερατικής τελειότητος καί πνευματικής 

σοφίας γέμει, καί τής πολιτικής ευνομίας τή άκριδεία σνγκέκρα- 
5 ται. Τό τε γάρ εις συνοδικήν κρίσιν άγαγεϊν ά προύδάλλετο την 

άμφισδήτησιν καί τό μή οίκείςι ρώμη τής συνέσεως, καίπερ ίκα- 
νώςέχούση καίπολυπλάσιον δάρος άνέχειν οχλήσεων, καί τό πρό- 
τερον τάς έγκολπίους φιλονεικίας όιαλυσάμενον ουτω χωρεϊν επί 
την κρίσιν των έξωθεν, πώς ούκ έστι μέν θείας σοφίας άπενθυνο- 

10μένον γνώμονι; Οι μέν ούν εις έξέτασιν και? άρχάς προτεθέντες 
τέσσαρες πρεσδύτεροι, καλώς ευθύς τής άλογου καί πολύ τό άδι
κον έχούσης έπιτιμίας άθωωθήναι δικαίαν ψήφον άπέλαδον καί 
άνοιά τις αλόγιστος τη δίκαια ψήφω άντέκρουσεν Ού γά  έστιν, 
ούκ έστιν έκ κατηγορίας μόνης, καν μικρόν, καν μέγα, καν τών 

15μεγίστων εϊη τό αίτίαμα, μηδέμιάς άποδείξεως τη αιτίςί περιτεθεί
ση ς ονμενοϋν οϋτε ιερέα τοϋ οικείου δαθμοϋ παρενεχθήναι, οϋτε 
τινά έπιτιμίαν άλλην είσπραχθήναι. Οϋτω γάρ εϊη άνμέγα κέρδος 
τοΐς σνκοφάνταις ότι καί μή λαδόντες οίςητιώντο τούς άναιτίους 
ώς έαλωκότας εϊδον την δίκην άπαιτηθέντας. Κ αί τις άν εύρεθείη 

20 πόρος τής παραλόγου ταύτης φοράς κυρωθείσης, δ ϊ ού τό μάτην 
κατηγορούμενον τάς λαδάς τών συκοφάντησάντων διαφεύξεται; 
Τους ουν έφ3 οις κατηγορήθη σαν μή έλεγχθέντας, άθώους τέως ή 
ημώνμετριότης ώς καί ή κατ' άρχάς υμών προελθοϋσαι ψήφος, 
πάσης καταδίκης άφίησιν. 'Όσοι δε τοϊς έγκλημασιν έαλωκότες 

25 κατάδηλοι καθεστήκασι, τούς τε κοσμικούς φημι καί τούς σύν αν- 
τοϊς έχαζομένους πρεσδυτέρους, τούτους φυλάττειν τό πράακαι
ρόν έπιτίμιον, άν, ώς εφημεν, γνωστόν κατέστη τό αίτίαμα, και 
ημείς άποφαινόμεθα

Περί δε ών ονδεμία συγγνώμη ττροέδη, ούδέν ήμϊν παρίστα- 
30 ταιφαναι, άδηλον ήμϊν καθεστηκότος τοϋ άδικήματοζ. Καί περί 

έπισκόπου δέ τοϋδε, άξιολόγωςμέν καί κανονικώςκαί ή ζήτησις,



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Α'. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΘ'. 227

ΚΑΝΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 19η
'Όλα είναι γεμάτα άπό την άρχιερατική σας τελειότητα και άπό την 

πνευματική σοφία καί άναμιγμένα με τήν άκρίβεια τής πολιτικής ευνο
μίας. Πατί καί τό νά φέρετε σε συνοδική κρίση όσα προκάλεσαν τήν 
άμφισβήτηση, καί τό νά μή τό κάνετε αυτό μέ οικεία δύναμη της σύνε
σης σας, αν καί είναι ικανή νά σηκώσει καί πολλαπλάσιο βάρος ενοχλή
σεων, καί τό νά διαλύσετε πρώτα τις εσωτερικές φιλονεικίες καί ετσι νά 
προχωρήσετε στήν κρίση των άλλων, πώς δεν δεν είναι γνώρισμα κάποι
ου πού όδηγεΐται άπό τον κανόνα τής θείας σοφίας; Οί τέσσερις λοιπόν 
πρεσβύτεροι πού προτάθηκαν πρός εξέταση κατ’ άρχάς, πολύ καλά, 
άφοΰ αθωώθηκαν αμέσως άπό τό παράλογο καί πολύ άδικο έπιτίμιο, 
άπέσπασαν δίκαια άπόφαση, καί κάποια άπερίσκεπτη άνοησία άντέ- 
κρουσε τή δίκαια άπόφαση. Γιατί δέν είναι δυνατό, δέν είναι δυνατό 
άπό κατηγορία μόνο, είτε είναι μικρή, είτε μεγάλη, είτε είναι ή κατηγο
ρία άπό τις μέγιστες, χωρίς νά προσκομισθεΐ οΰτε ενα άποδεικτικό 
στοιχείο γιά τήν κατηγορία, ούτε ιερέας νά μετατεθεί άπό τό βαθμό του, 
ουτε νά δεχθεί κάποιο άλλο έπιτίμιο. Γιατί έτσι θά ήταν μεγάλο κέρδος 
γιά τούς συκοφάντες, γιατί, αν καί δέν βρήκαν τούς αναίτιους γι3 αυτά 
πού κατηγοροΰνταν, είδαν ότι τιμωρήθηκαν σά νά είχαν βρεθεί. Καί 
ποιά διέξοδος θά βρεθεί γιά τήν παράλογη αυτή πορεία πού έπικυρώ- 
θηκε, με τήν οποία ό άδικα κατηγορούμενος θά διαφύγει τις κατηγορίες 
των συκοφαντών; Αυτούς λοιπόν γιά τούς οποίους δέν άποδείχθηκαν οί 
εναντίον τους κατηγορίες, αυτούς τώρα ή μετριότητά μας, όπως καί ή 
άρχική δική σας ψήφος, τούς άθωώνει άπαλλάσσσντάς τους άπό κάθε 
καταδίκη.'Όσοι όμως βρέθηκαν νά είναι ολοφάνερα ένοχοι γιά τά 
έγκλήματά τους, εννοώ καί τούς κοσμικούς και τούς εξεταζόμενους μαζί 
μ3 αυτούς πρεσβυτέρσυς, γι3 αυτούς άποφαινόμαστε κι εμείς νά τηρηθεί 
τό πρόσκαιρο έπιτίμιο, αν, όπως είπαμε, εγινε γνωστό τό έγκλημά τους.

Γιά όσους όμως δέν τούς δόθηκε καμμιά συγγνώμη έμεΐς δέν εχομε 
νά πούμε τίποτε, έπειδή τό άδικη μα είναι άγνωστο γιά μάς. Και γιά τον 
επίσκοπο όμως αυτόν και ή διαδικασία εγινε μέ σοβαρότητα και κανο-
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καί τό πέρας προήλθε τής έξετάσεως. Ημάς δέ έκπλήξεως παρέ- 
πεμψε θαύματι, όπως παντελώς άλλότρια τής παρονσης διηγή- 
σεως τό τοϋ Άμασείας γράμμα καί απήγγειλε καί νπετίθετο. Τό 
γάρ μετά μαρτύρων χειροτονήσαί τινα, καν ύστερον ό χειροτονη- 

5 θείς άνάξιος άπελεγχθή, ούδέν πρόκριμα τφ χειροτονήσαντι 
γίνεται, ώς ονόέν τό γράμμα ύπεόήλου, άλλά καί τάναντία διήγ- 
γειλε Καλόν όέ παρουσιάσαι καί αύτούς τούς τήνμαρτνρίαν 
ύποσχόντας, δτε τήν χειροτονίαν ό υπαίτιος άνεόέχετο, ώς άν 
πανταχόθεν τό καθαρόν καί άνεπίληπτον καί τοϊς άγνωμονέστε- 

10 ρον περί τήν άθώωσιν τών άόελφών διακειμένοις παντελώς καί 
μισοϋσιν άποκαλυφθή καί ό τοϋ Θεοϋ άρχιερεύς εί μηδέν τών 
άνηκόντων άρχιερεϋσι τήν καινοτομίαν είή ύποστάς Τόδέσννο- 
δικόν τής οικονομίας γράμμα, ό τον άρχιεπίσκοπον έχει τής Και
σαρείας προταττόμενον, γνώμη τε ήμετέρςι έγράφη καί δ ί έπι- 

15 τροττής άπεστάλη καί ούδέν, οίμαι, οντε παρά συνείδησιν έχει, 
οϋτε τοϊς ίεροΐςμαχόμενον τοϋ Πνεύματος νόμοις Πολλή γάρ ή 
διαφορά τών έξ άγνοιας άμαρτημάτων, πρός τάς έν γνώσει καί 
μετά καταφρονήσεως πρϊούσας άθεμίτονς πράξεις. Καί ιερέων 
δέ καί Χριστιανών αποιχομένων ούδεμία φροντίς, ούδ’ ύμνολο- 

20 γίαςόφειλομένης ιερά τελετή, πώς ούκ άν έκβιάσαιτο έπ' οικονο
μίαν, οπό τής άκριδείας τών θείων μυστηρίων άποκλίναι; Άλλ’ 
ίσως ταϋτα περιττόν πρός είδότα λέγειν.

Περί δέ τών κεφαλαίων έκεΐνα τέως ώς έν καιρφ κατεπείγον- 
χι νυπωθήναι̂  διέγνωμεν. βΌσοι μέν προ τής διαμαρτυρίας τούς 

25 διγάμον  ̂ηύλόγησαν, διά τε τήν άγνοιαν καί διά τό μηδέν παρά 
τών επισκόπων περί τής τοιαύτης έξασφαλισθήναι πράξεως, 
μήτε μην τών κανόνων άλλαχόθεν άκρίβειαν μαθεϊν, καί διά 
ταϋτα τφ τοιοντφ ώλίσθησαν πνώματι, οίτοιοϋτοι πάντως, εί μή 
τι άλλο, άλλ* έν δσω γε χρόνφ τον δίγαμον τής κοινωνίας τών 

30 φριχτών μυστηρίων ο ί νόμοι τοϋ Πνεύματος άποκωλύουσιν, έν 
τοσοντφ καί όπαραλόγως την ευλογίαν τοϊς συναπτομένοις έπι- 
τεθείς τηζ ιερουργίας έπισχεθήσεται, εί μή τις άρα κατεπείγει 
χρεία απαραίτητος άλλη, καί παντελώς άπραγμοσύνη καί βίος 
άλλος έπίσημος τοϋ άνδρός 'Ά πολλάκις παρά τοϊς Πατράσιν 

35 ήμών δ ί οικονομίαν τής ακρίβειας ώφθη περιγεγονότα καί τον
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νικά καί ή εξέταση έφτασε στο τέλος. Εμάς δμως μάς προκάλεσε έκπλη
ξη καί απορία, πώς ή επιστολή τοϋ Άμασείας είπε καί πρότεινε τελείως 
ξένα από τήν παρούσα διήγησή μας. Γιατί τό νά χειροτονηθεί κάποιος 
μπροστά σέ μάρτυρες κι αν ακόμα υστέρα ό χειροτονημένος άποδειχθεΐ 
άνάξιος, δεν άποτελεΐ ένοχή ποινής γι5 αυτόν πού τον χειροτόνησε, γιά 
τά οποία τίποτα δεν υποδήλωσε τό γράμμα, άλλα μάς γνωστοποιούσε τά 
άντίθετα. Είναι καλό όμως νά παρουσιαστούν καί αυτοί πού ήταν μάρ
τυρες όταν ό κατηγορούμενος δεχόταν τή χειροτνία, ώστε V άποκαλυ- 
φθεΐ από όλες τις πλευρές ή καθαρότητα καί τό άμεμπτο ακόμα καί σέ 
εκείνους πού είναι τελείως άνεπιεικεΐς σχετικά με τήν άθώωση τών άδελ- 
φών καί έχουν μίσος γι5 αυτό, καί ό άρχιερέας του Θεού αν δέν έχει ύπο- 
πέσει σέ νεωτερισμό ώς πρός τά καθήκοντα τού άρχιερέα. Τό γράμμα 
τώρα της συνόδου γιά τήν οικονομία, πού έχει ώς συγγραφέα τον άρχιε- 
πίσκοπο Καισαρείας καί πού τό έγραψε με τή δική μας γνώμη καί στάλ
θηκε με επιτροπή, νομίζω ούτε παραβιάζει σέ τίποτε τή συνείδηση, ουτε 
μάχεται τούς ιερούς νόμους τοϋ Πνεύματος. Γιατί είναι μεγάλη ή δια
φορά άνάμεσα στά άμαρτήματα άγνοιας καί τις παράνομες πράξεις πού 
γίνονται συνειδητά καί μέ περιφρόνηση. ’Αλλά καί τό νά μή λαμβάνεται 
καμμιά φροντίδα γιά τούς ιερείς καί τούς Χριστιανούς πού πεθαίνουν 
ουτε νά γίνεται ιερή τελετή της όφειλόμενης ψαλμωδίας, πώς δέν θά μάς 
άναγκάσει ν5 άποκλίνομε κατ’ οικονομία άπό τήν άκρίβεια τών θείων 
μυστηρίων; 5Αλλ5 ίσως είναι περιττό νά τά λέγω αυτά πρός κάποιον πού 
τά γνωρίζει.

"Οσο γιά τά κεφάλαια, έπειδή ό καιρός κατεπείγει, άποφασίσαμε 
νά διατυπωθούν πρός τό παρόν τά έξης* 'Όσοι πριν άπό τή διαμαρτυρία 
ευλόγησαν τούς δίγαμους, τόσο γιά τήν άγνοια όσο καί γιά τό ότι τίποτε 
άπό τούς έπισκόπσυς γι5 αυτή τήν πράξη δέν έχει όρισακοποιηθει, ουτε 
γνώρισαν άπό άλλου τό άκριβές νόημα τών κανόνων και γι5 αυτό όλί- 
σθησαν σ’ αυτό τό παράπτωμα, αυτοί οπωσδήποτε, άν μή τι άλλο, άλλ9 
όσο χρονικό διάστημα οί νόμοι του Πνεύματος αποκλείουν τον δίγαμο 
άπό τήν κοινωνία τών φρικτών μυστηρίων, τόσο νά έμποδισθεΐ άπό τήν 
ιερουργία καί αυτός πού παράλογα έδωσε τήν ευλογία στους συζευγμέ- 
νσυς, άν δέν κατεπείγει βέβαια κάποια άλλη άπαραίτητη άνάγκη και 
πλήρης άπραξία καί άλλος έπίσημος βίος τοϋ άνδρός, τά όποια πολλές 
φορές κρίθηκαν άπό τούς πατέρες μας καf οικονομία ισχυρότερα της
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χρόνον τής έπιτιμίας σννάγοντα πρός τό έλαττον. Γυναίκα δε 
παρά μέν τοϋ θεσπεσίου Π αύλον μεμαθήκαμεν άποδαλοϋσαν 
τον άνόρα, δεύτεροις γάμοις όμιλήσαι συγγνώμην λαδοϋσαν. 
Πολλά γάρ τά γυναικεία άρρωστήματα καί δυσωπεΐν Ικανά, μή 

5 πρός τήν φύσιν των άνόρών τήν εκείνων άσθένειαν έκδιάζεσθαι. 
Ά  νδρα δε ούκ ΐσμεν τής αυτής συγγνώμης παρά των άποστο- 
λικών άξιωθέντα σπλάγχνων, διό καί τό επιτίμων τοϋμέν γυναί
κα δίγαμον εύλογήσαντος ή ούδ3 όλωςή πολύ κουφότερονεσται 
τοϋ δίγαμον άνδρα εύλογή σαντος.

10 Ο ί δε άπολελ υμένως άρμοζόμενοι γυναιξίν, έπείπερ ή πράξις 
ούχ απλή, ούτε τό έν αύτοϊς έπιτίμιον πρόεισι μονοειδές, ού μην 
ούδ3 ο ί τούτους εύλογοϋντες υπό μίαν τελοϋσι δίκην. 'Όσαι μεν 
γυναίκες άπελύθησαν τοϋ άνδρόςέκείνου τήν αιτίαν παρασχομέ- 
νον, έφ3 ώ τής φυσυκής ομιλίας ή άσθένεια κατεκράτησεν, αύται 

15 δη, αϋται, είμέν σωφρονεϊν εϊλοντο, τοϋτο άμεινον, ε ί δέκαίάνδρί 
σννάπνεσθαι δούλοιντο, και τοϋτο άκατάγνωστον αύταϊς τε, και ε ί 
τινες ενρεθεΐεν των ιερέων διά τής ευλογίας τον γάμον σεμνύνον- 
τες. Καί της γυναικός τι)ν αύτήν παρεχομένης αιτίαν, ής καί ό δια
λυθείς άνήρ τής αύτής ελευθερίας ήξίωτο, καί ή μικρω πρόσθεν 

20 είρημένη γυνή απολαύσει. Καν παρά τήν ήλικίαν δε τινες εις μνη
στείαν ελθωσιν, είτα τούτους ό  νόμος διά τό παράνομον άτι άλλή- 
λων διαστήση, ουδέ τότε ούδ3 έτερον των διισταμένων προσώπων, 
έν λαϊχψ δηλονότι έξεταζόμενον τάγματι, πρός έτερον νόμιμον 
έρχόμενονγάμον εύθύνας ύφέξει. Ό  δέ τήν έκδεδλημένην επίμοι- 

25 γυναίκα θέμενος είτε γεγαμηκώς εΐη, είτε καί γόμων άγευ
στος, μοιχός τε έστι καί τφ των μοιχών έπιτιμίω ύπόκειται. Ε ί δέ 
διά μόνον άλογον μίσος υπό τοϋ άνδρός καί άκουσα έξωσθεϊσα, 
άμεινον μέν εί πάλιν πρός τον ίδιον έπαναστρέψη άνδρα, ε ί δέ μή, 
εκείνον ττρός ετέραν γυναίκα χωρήσαντος ήδη, μοιχείας μέν αϋτη, 

30 συνερχόμενη άνδρί έτέρφ, ούκ αν έγκλήματι περιενεχθείη  ·  ον 
μέντοι γε ό ίερεύς τά νενομισμένα επιτελών έν αυτή, τό άκατάγνω
στον εξει, αλλά τήν τον δίγαμους εύλογή σαντος απαιτηθήσεται 
δίκην, Τό όέ έξαλόγου συμφωνίας διαλύεσθαι, έπεί νόμω κεκωλυ- 
μένη ή τοιαύτη τόλμα καθέστηκεν, οϋτε τον άνδρα, ττρός ετερον 

35 συνερχόμενο# σννοικέσιον, έςί άνεύθυνον, οϋτε τήν γυναίκα δια -
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άκρίβειας και περιορίζουν τό χρόνο τοϋ επιτιμίου στο λιγώτερο. 5Από 
τον θείο Παύλο εχομε μάθει ότι γυναίκα πού έχασε τον άνδρα της έπι- 
τρέπεται νά συνάψει δεύτερο γάμο, άφοϋ λάβει συγχώρηση. Γιατί είναι 
πολλές οί αδυναμίες των γυναικών και ικανές νά τις φοβίσουν, μήπως οί 
άνδρες έκμεταλλευθοΰν την άδυναμία τους. Δέν γνωρίζομε όμως νά εχει 
άξιωθεϊ ό άνδρας τήν ϊδια συγγνώμη από τήν ευσπλαχνία τών άποστό- 
λων, γι5 αυτό καί δέν υπάρχει κανένα έπιτίμιο γι3 αυτόν πού ευλόγησε 
δίγαμη γυναίκα, ή είναι πολύ ελαφρότερο άπό έκείνου πού ευλόγησε 
δίγαμο άνδρα. Αυτοί όμως πού έχουν χωρίσει καί συνάπτουν γάμο μέ 
γυναίκες, επειδή ή πράξη δέν είναι άπλή, ούτε τό έπιτίμιο είναι ενιαίο, 
ούτε οί ιερείς πού τούς ευλογούν δέχονται την ίδια ποινή.

"Οσες πάλι γυναίκες χώρισαν τον άνδρα τους καί τήν αιτία την 
εχει δώσει εκείνος, επειδή ή άσθένεια επικράτησε στη φυσική σχέση, 
αυτές λοιπόν, αυτές άν θέλουν νά μείνουν έτσι είναι τό καλύτερο, άν 
όμως επιθυμούν νά συζευχθοΰν μέ κάποιον, κι αυτό είναι άκατηγόρητο 
γι3 αυτές, άν βρεθούν κάποιοι ιερείς νά τιμήσουν τό γάμο μέ την ευλο
γία τους. Καί ή γυναίκα πού δίνει τήν ϊδια άφορμή, την έλευθερία πού 
άξιώθηκε καί ό άνδρας πού χώρισε, τήν ϊδια έλευθερία θ3 άπολαύσει 
καί ή γυναίκα πού άναφέρθηκε παραπάνω. Κι άν παρά τήν ηλικία 
τους κάποιοι μνηστευθοΰν καί στή συνέχεια ό νόμος τούς χωρίσει έξαι- 
τίας της παρανομίας, ούτε τότε κανένα άπό τά πρόσωπα πού χώρισαν, 
έξεταζόμενο βέβαια τό πράγμα στο χώρο τών λαϊκών, όταν έρχονται σέ 
άλλο νόμιμο γάμο δέν θά χρεωθούν μέ καμμιά ευθύνη. "Οποιος όμως 
πάρει γυναίκα του αυτήν πού απολύθηκε άπό τον άνδρα της γιά λό
γους μοιχείας, εϊτε έχει κάνει τό γάμο του εϊτε όχι, καί μοιχός είναι καί 
δέχεται τό έπιτίμιο τών μοιχών. "Αν όμως μόνο άπό παράλογο μίσος 
έκδιωχθεΐ άπό τον άνδρα της χωρίς αυτή νά τό θέλει, είναι καλύτερο 
βέβαια νά έπιστρέψει πάλι στον άνδρα της, άν όμως όχι καί έκεΐνος έχει 
ήδη συναφθεΐ μέ άλλη γυναίκα, εκείνη δέν θά κατηγορηθεΐ γιά μοιχεία 
άν συζευχθεΐ μέ άλλον άνδρα· ό Ιερέας βέβαια πού θά τελέσει τά καθιε
ρωμένα γιά τήν περίπτωση αυτή δέν θά έχει τό άκατηγόρητο, άλλά θά 
τοϋ έπιβληθεΐ ή ποινή έκείνου πού ευλόγησε δίγαμους. Ή  διάλυση 
πάλι άπό παράλογη συμφωνία, έπειδή ή τολμηρή αυτή πράξη εμποδί
ζεται άπό τό νόμο, ούτε τον άνδρα πού προχωρεί σέ άλλο συνοικέσιο 
τον άπαλλάσσει άπό τήν ευθύνη, ούτε τη γυναίκα πού κάνει τό ϊδιο.
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πραττομένην τό ϊσον. Μάλλονμέν ούν καί ποιναί βαρεΐαι κεϊνται 
τοΐς νόμοις εί τοιαύτη πράξις εις τολμάν άχθήσεται, καί όήλον ώς 
επί τοΐς τοιούτοις συνοικέσιοις εύρισκόμενος ό ίερεύς καί τά νενο- 
μισμένα τοΐς γάμο ις τελών, παντελώς τής ιδίας τιμής κατά τήν τών 

5 κανόνων έκπεσεΐται άκρίδειαν "Αλλά ταϋταμεν τό τάχος είπε και 
τό άμελέτητόν τε καί άπροσόόκη τον τών προτεθέντων εις ζήτησιν, 
εί δέ τι άλλο έπιμελέστερον ή ύμετέρα σύνεσις έπισκοποϋσα κατί- 
δοι, νικάτω τό άμεινον. Καί ημείς δέ ίσως έν πλατυτέρα) καιρφ 
άκριβέστερόν τι άλλο έπιθεωρήσομεν.

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ.
Έγραψέ σου ή όσιότης περί τινων μιαροφαγησάντων, ή δε 

αιτία τήςμιαροφαγίας έστι τοιαύτη' Τύμβον Ελληνικόν απήλθον 
διορύξαι πρός άνεύρεσιν χρημάτων ματαιοπονοϋντες δέ καί 
μηδέν εύρίσκοντες, είπεν έκαστος πρός τον πλησίον αύτοϋ ότι, 

15 Εάν μή σφάξωμεν κύνα καί έκ τών κρεών αύτοϋ άψώμεθα, ούμή 
έπιδώσει ήμΐν ή γη τό ζητούμενο ν Λ ύτίκα γοϋν ό λόγος εις έργον 
ττροέβη. Ελθόντων ούν εις αϊσθησιν τής άπηγορευμένης βρώσε
ως, τοΐς ποσί προσέπεσον τοϋ έπισκόπου, αίτούμενοι ίατρείαν καί 
λύσιν τοϋ παραπτώματος. Ταϋτα διήγγειλε τό γράμμα τής σήςεύ- 

20 λαβείας' καί περί τούτου τύπος μέν έστιν εκκλησιαστικός, διά τεσ
σαρακονθημέρου έπιτιμίου, κα ί τινων εύχών, διαλύεσθαι τούς 
έαλωκότας τώ έγκλήματι. Ή  δέ παροϋσα μιαροφαγία έχει καί έτέ- 
ρας τινός άσεβείας επιμιξίαν. Τό γάρ ένεκα τούτου μιαροφαγή- 
σαι, ώστε τήν γην έκμειλίξασθαι, κατά τήν έκείνων τής άπονοίας 

25 υπόνοιαν, ανξει ττλέον τό έγκλημα, καί άνευ λογισμών τινων δυσ- 
σεβεστέρων πρός τήν τοιαύτην ύπόληψιν κατηνέχθησαν. Πλήνγε 
καί τών άνδρών τό ήθος καί ή άλλη τοϋ βίου διαγωγή καί κατά- 
στασιςκαί ή τής διανοίας άπλότης ή δεινότης, δύναται πολυπλα- 
σιάζειν καί συντέμνειν' είτε καί μετά τεσσαράκοντα ή μέρας έπιτε- 

30 θη αύτοϊς έπιτίμιον. Εί όέ δει τι καί κεφάλαιον δεύτερον είπεΐν, 
άνευ τών έπιτεμνόντων ή μηκυνόντων τό πράγμα περιστατικών 
αιτιών, εις τρεις τεσσαρακοστός ή επιτίμια τούς έπί τη είρημένη 
μιαροφαγίφ. έαλωκόταςπεριστήσει, άμα τή άλλη κατά τήν δίαιταν 
σκληραγωγώ καί τη τών φρακτών μυστηρίων αποκωλύσει.
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Μάλιστα οί νόμοι προβλέπουν και βαρειές ποινές αν άποτολμηθεΐ αύτή 
ή πράξη, καί είναι φανερό ότι ό ιερέας πού παρίσταται σέ τέτοιους 
γάμους καί τελεί τά καθιερωμένα στους γάμους, θά έκπέσει τελείως άπό 
τό αξίωμά του σύμφωνα μέ την άκριβή τήρηση των κανόνων. Καί αύτά 
βέβαια με συντομία καί χωρίς μελέτη καί γιά τό λόγο ότι ήταν άπροσ- 
δόκητα όσα προτάθηκαν πρός συζήτηση, άν όμως ή δική σου σύνεση 
εξετάσει αύτά επιμελέστερα καί βρει κάτι άλλο, ας ισχύσει τό καλύτερο. 
’Αλλά καί εμείς ίσως σέ πιο εύκαιρη περίσταση νά έπισημάνομε κάτι 
άλλο πιο σωστό.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 20η.

’Έγραψε ή όσιότητά σου γιά κάποιους πού έφαγαν μιαρό φαγητό. 
Ή αιτία τής μιαρής πράξης είναι ή έξης· Πήγαν V ανοίξουν ενα είδωλο- 
λατρικό τάφο γιά νά βρουν χρήματα. "Επειδή όμως μεταιοπσνοϋσαν καί 
δεν εύρισκαν τίποτε, είπε ό ενας στον άλλο· ’Ά ν δεν σφάξομε σκύλο καί 
δεν φάμε τό κρέας του, ή γή δεν θά μάς δώσει αύτό πού ζητούμε. Αμέ
σως τότε ό λόγος εγινε πράξη. "Οταν συνειδητοποίησαν ότι τό φαγητό 
αύτό ήταν άπαγορευμένο, έπεσαν στά πόδια των επισκόπων καί ζη
τούσαν θεραπεία καί συγχώρηση τού παραπτώματος. Αύτά μάς πληρο
φόρησε τό γράμμα της εύλάβειάς σου καί γιά τήν περίπτωση αύτή 
υπάρχει εκκλησιαστικός κανόνας μέ επιτίμιο σαράντα ήμερων καί 
κάποιες εύχές μέ τις όποιες άπαλλάσσονται αύτοί πού ύπέπεσαν στο 
παράπτωμα. Ή  μιαροφαγία όμως αύτή έχει σχέση καί με κάποια άλλη 
ασέβεια. Ή  βρώση δηλαδή των μιαρών γι’ αύτό τό λόγο, γιά νά έξι- 
λασθεΐ ή γή, σύμφωνα με τήν άνοησία εκείνων, αυξάνει επιπλέον τό 
παράπτωμα, έστω καί άν κατέληξαν σ’ αύτή τή γνώμη χωρίς άλλες πιο 
ασεβείς σκέψεις. ’Αλλά καί τό ήθος τών άνδρών καί ή άλλη συμπερι
φορά καί κατάσταση της ζωής τους καί ή άφέλεια ή ή δεινότητα της 
σκέψης τους είναι δυνατό νά πολλαπλασιάζουν ή νά περιορίζουν τό επι
τίμιο, δηλαδή νά παραταθει τό επιτίμιο καί μετά τις σαράντα ήμερες. Κι 
άν πρέπει νά πούμε κι ενα άλλο συμπέρασμα, χωρίς τις κατά περίπτωση 
αιτίες πού συντομεύουν ή παρατείνουν τό πράγμα γιά τή μιαροφαγία 
στήν οποία ύπέπεσαν αυτοί πού άναφέραμε, μπορέι τό επιτίμιο νά φτά- 
σει σέ τρία σαρανταήμερα, μαζί με τήν άλλη ώς πρός τη διατροφή σκλη
ραγωγία καί τήν άπαγόρευση τών φριχτών μυστηρίων.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΛ :

Ούχ όντως έμηνύσαμεν τω προέόρψ, ϊ'να μάθωμεν εί μετά 
γνώσεως παρεχώρησε τον μοιχόν ίερετεύειν ό επίσκοπος (άτο- 
πον γάρ καί τοϋτο), άλλ] είέγίνωσκεμοιχόν αυτόν είναι καί ον- 

5 τω αυτόν έχειροτόνησε, χαλεπώτερον γάρ τοϋτο. 'Ο όέ, δ μέν 
έμηνύθη όιόάξαι, ούκ έόίόαξεν, δ  όέ ούόείς έζήτησε τοϋτο 
ανήγγειλε. Πλήν εί μέν είόώς αυτόν μοιχόν δντα έχειροτόνησε, 
παντελώς έστι καθηρημένος τής άρχιερωσύνης τε καί ίερω- 
σϋνης· εί όέ άγνοών αυτόν μοιχόν δντα έχειροτόνησεν, είτα 

ΙΟμαθών, έπέσχεμέν έπίχρόνον, άπέλυσε όέ ιεράτευειν, παυθήσε- 
ται μέν καί αυτός τοϋ ίερουργεϊν έπί χρόνους τινάς. "Αλλο γάρ 
τό καταφρονήσαι Θεοϋ, καί άλλο τό άπαιτηθήναι καί δόξαι 
φνλάξαι, καν ούκ έφύλαξεν έπί χρόνους όέ τινας έφημεν επι- 
σχεθήναι αύτόν, έάνπερ τά άλλα αύτοϋ προτερήματα καί ή τής 

15 άλλης περιουσία όύναται άντι ταλαντευθήναι τφ τοιούτψ αύτοϋ 
παραπτώματι, εί όέ μή διηνεκές τό έπιτίμιον έξει. Ταϋτα δέλέ- 
γομεν, ούκ εάν ό πρόεδρος αύτοϋ λέγει ότι γινώσκων αύτόν μοι
χόν έχειροτόνησεν, ή δτι μετά τό χειροτονηθήναι αύτόνμαθών 
μοιχόν είναι καί έπ ί τινα χρόνον έπισχών, είτα ίερουργεϊν αύ- 

20 τον άφήκεν, άλλ3 έάν αύτός διά μαρτύρων πιστών καί άδιαβλή- 
των ήλέγχθη, ή καί μή έλεγχθείς, οίκείω κατετέθετο καί ώμολό- 
γησε στόματι. Ταϋτα μέν ούν ή ήμετέρα άρμοζε ιν έκρινε μετρι- 
ότηζ, καί περί αύτοϋ ώς κελεύει διοικήσει ή ύμών άγιότης. Συ 
δέμοι ένΚνρίψ έρρωσο.

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ Κ

θανμαμέν ήμάς κατέσχε καί έκπληξις έπί τη τοσαύτη παροι- 
νίςι καί απονοίςι καί αναισθησίςι καί παρανομίςι τοϋ προέδρου, 
καίτοι γε τών τοιοντων παθών παλαιό τινα ίχνη έν τη μνήμη 
φέροντας, άλλ* ή επιμονή καί αϋξησις τών προλαδόντω ν ώς έπί 

30 παραδόξοις τοΐς νυν πεπραγμένοις παρέσχε ταράττεσθαι. Πλήν 
ούκ εστιν άνενόχλητον τοΐς καθ’ έκαστον τών κατά  μέρος λόγων 
έπιστήναι, δ  πολλάκις εφαμεν καί νϋν φαμεν. 'Ως έπείπερ καί 
ήμεϊς αμαρτωλοί τάς αμαρτωλάς ήμώνχεΐραςέπί τήν σήν έθέμεθα
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 21η.
Δεν διαμηνύσαμε τέτοια στον πρόεδρο, γιά νά μάθομε άν ό έπίσκο- 

πος γνωρίζοντας παραχώρησε την άδεια στο μοιχό νά ιερατεύει (γιατί 
κι αυτό είναι άτοπο), άλλά άν γνώριζε ότι αυτός είναι μοιχός καί τον χει
ροτόνησε έτσι, τότε τό πράγμα είναι βαρύτερο. Αυτός όμως αυτό πού 
του διαμηνύθηκε νά πει δεν τό είπε, ανήγγειλε όμως αυτό πού κανένας 
δεν του ζήτησε. Πλήν όμως άν τον χειροτόνησε μολονότι γνώριζε ότι 
ήταν μοιχός, αυτός είναι οπωσδήποτε καθηρημένος και άπό τήν άρχιε- 
ρωσύνη καί άπό τήν ίερωσύνη." Αν πάλι αγνοώντας ότι είναι μοιχός τον 
χειροτόνησε και τό έμαθε άργότερα, έπιφυλάχθηκε βέβαια γιά λίγο, τον 
άπομάκρυνε όμως άπό τήν ίερωσύνη, θά παυσει καί ό ίδιος νά ιερουργεί 
γιά κάποια χρόνια. Γιατί είναι άλλο νά περιφρονήσει κανείς τον Θεό, 
καί άλλο νά του ζητηθεί καί νά θεωρηθεί ότι τήρησε τον κανόνα, ενώ 
δεν τον τήρησε. Είπαμε ότι γιά κάποια χρόνια αυτός νά έμποδισθει, άν 
βέβαια τά άλλα προτερήματά του καί ό πλούτος της άρετης του μπο
ρούν νά άντισταθμίσουν αυτό τό παράπτωμά του, άλλιώς τό έπιτίμιό του 
θά ισχύσει γιά πάντα. Αυτά τά λέμε, όχι άν ό πρόεδρός του λέγει ότι γνω
ρίζοντας ότι αυτός είναι μοιχός τον χειροτόνησε, ή ότι μετά τή χειρστο- 
νία του εμαθε ότι αυτός είναι μοιχός καί άφοΰ γιά λίγο διάστημα τον 
έθεσε σε άργία, έπειτα του έπέτρεψε νά ιερουργεί, άλλά άν αυτός έλέγ- 
χθηκε άπό μάρτυρες πιστούς καί άδιάβλητους, ή καί χωρίς νά έλεχθεϊ τό 
κατέθεσε καί τό ομολόγησε μέ τό στόμα του. Αυτά βέβαια έκρινε ή μετρι- 
ότητά μας ότι άρμόζουν, καί γι9 αυτό όμως ή άγιότητά σας άς έφαρμόσει 
αυτό πού σάς υπαγορεύει αυτή. Σύ όμως με τή βοήθεια του Κυρίου νά 
υγιαίνεις.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 22η.
Θαυμασμός καί έκπληξη μάς κυρίεψε γιά τήν τόσο μεγάλη παρά

νοια καί άφροσύνη καί αναισθησία καί παρανομία του προέδρου, άν 
καί βέβαια διατηρούμε οτή μνήμη μας κάποια ιχνη των παλαιών παθών 
αύτσΰ του είδους, άλλά ή επιμονή καί ή αύξηση των προηγουμένων γιά 
τά παράδοξα πού έγιναν τώρα μάς έκαναν νά ταραχθούμε. Πλήν όμως 
δεν είναι άπαλλαγμένο άπό ενοχλήσεις τό νά σταθούμε σέ καθένα άπό 
τά έπιμέρους καί νά ποΰμε καί τώρα αυτό που πολλές φορές είπαμε. 
Γιατί καί εμείς είμαστε αμαρτωλοί καί θέσαμε τά άμαρτωλά χέρια μας
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κεφαλήν, τήν τελεταρχική ν τοϋ παναγίου Πνεύματος έπικαλούμε- 
νοι χάριν (καί πεπιστεύκαμεν ού ταΐς ημών χειροθεσίαις, άλλα τή 
τε άνωθεν εύμενείψ καί τή σήαρετή τήν έπιφοίτησιν αύτοϋ πλουτί- 
σαι ήμάς), ού μόνον όσα εν τή Έκκλησίςι παρανόμως τε και άκα- 

5 νονίστως παρά τοϋ ταύτης προέδρου πρόεισι, αλλά καί όσα παρ 
ετέρου τήν όμοίαν έπιόεικνυμένου γνώμην, ταϋτα πάντα τήν σήν 
άρχιερατικήν παρεγγυώμεθα τελειότητα (ώς ημών τών ταπεινών 
συμπαρόντων και συνεφαπτομένων τοϊς νόμοις τοϋ Πνεύματος) 
άνακότττειν τε και άναχαιτίζειν καί έπί τό δέλτιον καί άριστονμε- 

10 ταρυθμίζειν, ούχ ημών νυνί τήν τοιαύτην πνευματικήν έξουσίαν 
χαριζομένων, αλλά τοϋ Πνεύματος τοϋ παναγίου, ή νίκα καί τήν 
άρχιερατικήν έδίόου δωρεάν. 3Απολυέσθωσαν γοϋν οίπαραλό- 
γως όεσμώ ύποδληθέντες τής άλογου καταδίκης καί πρός τήν όι- 
καίανμεθαρμοζέσθωσαν θεραπείαν, καί οι τήν παράνομον καθαί- 

15 ρεσιν ύποστάντες, τής άνομου ψήφου πεπαυμέη/ς έχέτωσαν τής 
ίερωσύνης καί ό ταϋτα πράξας άφρόνως, μάλιστά γε ότι τά τοϋ 
σώματος πάθη καί τήν τής ψυχής συνάφειαν ύπογράφει, μανθανέ- 
τω, είμή όύναται παραινέσεως λόγω, άλλ3 ούν αύστηρότερον, μή 
παραφέρεσθαι τοϋ δικαίου. Λιά τοϋτο καί ή πρός αυτόν επιστολή 

20 καλή καί όικαία, καί εί μη δε μετά ταύτην σωφρονισθείη, ίερουρ- 
γεΐν μέν καί τών άψύχων τήν όιοίκησιν έ'χειν τέως μή κωλυέσθω, 
έπιτιμάν όέ καί κανονίζειν τούς έμψύχους, άψυχος αύτός ών, διά 
τηςέν Πνεύματι άγίω ήμϊν δεδομένης έξουσίαςμή παραχωρείσθω.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ Γ '.
25 ’Λ  φίχετο ήμϊν γράμματα τής σής Θεόφιλείας, έπιζη τοϋντα πα

ρά τήςήμώνμετριότητος ψήφον έπενεχθήναι περί τοϋπρεσδυτέ- 
ρον τοϋ στεφανώσαντος παρά γνώμην τών γονέων τά τούτων 
τέκνα καί τήν τούτων συναίνεσινμή προσόεξαμένου· είτα ύπ 
αύτών όιαζενχθέντα καί πάλιν έτέροις προσώποις κοινωνήσαν- 

30 τα καί πρός γάμον έλθόντα, συνεργείςι τών πατέρων ύφ3 έτέρου 
Τΐρεσδντέρον εύλογη θέντα Κ α ί περί μέν τοϋ πρώτου πρασδυτέ- 
ρον οντω διοριζόμεθα Ε ί μέν ήγνόει τών τεκόντων τό άδούλη- 
τον, είτα εξ άγνοιας ττεριεπάρη εν τώ στεφανώματι τών συνελθόν- 
των προσώπων, ό τοιοϋτοςμέν ον παντελώς έστιν υπεύθυνος,



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Α'. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΚΒ' - ΚΓ. 237

στο κεφάλι σας, έπικαλούμενοι την τελεταρχική χάρη τού παναγίου 
Πνεύματος (καί στηρίξαμε την εμπιστοσύνη μας όχι στις δικές μας χει
ροθεσίες, άλλά στηριγμένοι και στην ουράνια ευμένεια και στη δική σου 
άρετή ζητήσαμε νά μάς δώσει τον πλούτο της επιφοίτησής του), όχι 
μόνο όσα γίνονται με τρόπο παράνομο και πέρα από τούς κανόνες από 
τον πρόεδρο αυτής μέσα στήν Εκκλησία, άλλά καί όσα από άλλον πού 
δείχνει νά έχει την ϊδια γνώμη μ5 αυτόν, όλα αυτά παραγγέλλομε τήν 
άρχιερατική τελειότητά σου (έπειδή έμεϊς οί ταπεινοί είμαστε μαζί σας 
καί μαζί σας υποστηρίζομε τούς νόμους του Πνεύματος), νά τά σταμα
τήσει καί νά τά αναχαιτίσει καί νά τά μεταβάλει στο καλύτερο καί άρι- 
στο, χωρίς έμεϊς νά χαρίζομε τώρα αυτή την πνευματική εξουσία, άλλά 
τό πανάγιο Πνεύμα, όταν έδινε καί τήν άρχιερατική δωρεά. ’Ά ς άπαλ- 
λαγουν λοιπόν όσοι παράλογα τούς έπιβλήθηκε ή παράλογη καταδίκη 
καί άς προσαρμοσθοϋν στή δίκαια θεραπεία, καί όσοι έχουν ύποστει τήν 
παράνομη καθαίρεση, άφου άκυρωθεΐ ή παράνομη απόφαση, νά διατη
ρήσουν τήν ιερωσύνη τους, καί αυτός πού τά έκανε αυτά με απερισκε
ψία, αυτός κυρίως, νά μάθει ότι τά πάθη του σώματος υποδηλώνουν καί 
τη συνάφεια της ψυχής, άν δεν μπορει με ένα παραινετικό λόγο, αυστη
ρότερο βέβαια, νά μήν περνά τά όρια του δικαίου. Γι5 αυτό καί ή επι
στολή πρός αυτόν είναι καλή καί δίκαια, καί άν ούτε καί μ5 αυτή δεν 
συνετισθεΐ, νά ιερουργεί βέβαια στο έξης καί νά έχει τή διοίκηση των 
άψυχων πραγμάτων νά μήν κωλύεται, νά έπιτιμά όμως καί νά ορίζει 
κανόνες στούς έμψυχους, ενώ αυτός είναι άψυχος, με τήν εξουσία πού 
μάς έχει δοθεί από τό άγιο Πνεύμα νά μήν του παραχωρείται.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 23η.
Έφτασαν σ’ έμενα γράμματα της θεοφιλείας σου πού ζητουν από 

τη μετριστητά μου νά έκδώσω άπόφαση γιά τον πρεσβύτερο πού στεφά
νωσε παρά τη γνώμη τών γονιών τά τέκνα τους χωρίς νά λάβει τή συναί
νεσή τους. Στή συνέχεια άφου με τή μεσολάβηση τών γονιών τους χώρι
σαν καί συνήψαν σχέσεις με άλλα πρόσωπα καί προσηλθαν σέ γάμο με 
τή βοήθεια καί συγκατάθεση τών πατέρων τους εύλογή θη καν άπό 
άλλον πρεσβύτερο. Γιά τον πρώτο βέβαια πρεσβύτερο ορίζομε τά έξης* 
Ά ν  αγνοούσε ότι οί γονείς δεν ήθελαν καί στή συνέχεια παρασύρθηκε 
άπό άγνοια στο στεφάνωμα τών προσώπων πού συνήλθαν σέ γάμο,
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ούδέ έκονσίως άλώσιμος άμαρτήματι, ούκ άνεύθυνος όέ παντε
λώς απολύεται, ότιπερ εόει τούτον έξερεννήσαί καί άκριβσλογη- 
σάμενον άναμαθεΐν, εί άρα τη βουλή σει τών τεκόντων οί πρός γά
μον συναπτόμενοί συνιστώσι τό συνοικέσιον. Αιά τοϋτο, καθαιρέ- 

5 σει μέν ό τοιοϋτος ούχ ύποβάλλεται, έπί χρόνον δέ τινα ρητόν τής 
ιερουργίας έπισχεθήσεταί καί τήν έν τοϊς άλλοις ταλαιπωρίαν, 
νηστείαις τε, φημί, καί προσευχαϊς ύποστήσεταί' ό όέ χρόνος τής 
έπίτίμήσεως ή έν τεσσαράκοντα ήμέραις, ή όίς τοσαύταις παρα- 
ταθήσεται, πρός τήν άναλογίαν τής έν τη μετανοία θερμότητος, 

10 ώς άν έξ αμελούς καί ραθύμου γνώμηςμηόέποτε μηόενί τοιούτω 
περιπέση. 3Αλλ3 οϋτω μέν εί πρός τήν άγνοιαν μεταφέρει τό άμάρ- 
τημα, εί όέ τήν βούλησιν τών πατέρων έξηπίστατο καί ώςάπηρέ- 
σκοντο τη συναφείς*, τε καί συμφωνία, καί ταϋτα είόώς ύπερεϊόε 
μέν τον φυσικόν νόμον, ύπερεϊόε όέ καί τον πνευματικόν (έκάτε- 

15 ρος γάρ άκυρον άποφαίνει τήν συνάφειαν, τών τεκόντων ού φε- 
ρόντων την έπιτρέπουσαν ψήφον), ό τοιοϋτος ύπόόικος έ'στω. Εί 
όέ άραμακρώ χρόνω τής γάμου νομικής ηλικίας τών παίόων έπι- 
τηόείας οϋσης, ύπερετίθεντο οί γονείς καί τήν άνάγκην αύτοί 
παρέσχον, καί μή βουλομένων αύτών, έλθεϊν τούς παϊόας εις συν- 

20 άφειαν, τηνικαϋτα καί τον τοιοϋτον γάμον ό νόμος ούκ άκυρον 
τίθησι, καί ό ίερενς παρών καί άγιάζων τον γάμον ούόεμιάς αί
τιας έστίν ένοχος, λαμβάνει όέ ό τοιοϋτος γάμος τό κϋρος, κριτοϋ 
την ύπόθεσιν έπιτηροϋντος καί τής τών τεκόντων κακουργίας, 
τών παίόων την φύλαξίν τε καί έννομον θέλησιν έπίπροσθεν ποι- 

25 ουμένου.
Άλλά περί μέν τοϋ πρεσβυτέρου ταϋτα τό όίκαιον ύπαγορεύ- 

ει. Ουό3 ό δεύτερος όέ την σκέψιν άπλήν έπιόέξεται, άλλ3 εί μέν 
ήγνόει τό πρότερον συνοικέσιον, ούόεμίαν ένοχός έστι όίκην 
νπέχειν' τών γάρ τεκόντων παρόντων τοϊς συναπτομένοις, πολλή 

30 ροπή άθωώσεως βραβεύεται τούτω, τοϋ μή πρός έρευναν τών 
προγεγονότων καταστήναι καί λογοθετεϊν ά ή παρουσία τών 
τεκόντων λογοθετεϊν ούκ έδίόον. Ε ί όέ ηόει μέν προγεγενημένην 
συνάφειαν καί δτι σαρκικώς ώμίλησαν άλλήλοις, έπεί ονχοίόν τέ 
έστι διαστάντας της προτέρας συζυγίας, έξ άνάγκης τινός άγά-
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αυτός δεν είναι τελείως υπεύθυνος ούτε επεσε σε αμάρτημα θέλοντας, 
δεν άπαλλάσσεται δμως ώς εντελώς άνεύθυνος, γιατί επρεπε αυτός νά 
διερευνήσει καί νά μάθει μέ άκρίβεια, αν μέ τη θέληση τών γονιών τους 
αυτοί πού θέλησαν νά ενωθούν μέ τό γάμο προχώρησαν στο συνοικέσιο. 
ΓΥ αυτό ό πρεσβύτερος αυτός δεν υποβάλλεται σέ καθαίρεση, άλλά γιά 
κάποιο καθορισμένο χρόνο θά κρατηθεί μακριά από την ιερουργία καί 
θά ύποστεϊ την ταλαιπωρία στά άλλα, εννοώ τις νηστείες καί τις προσευ
χές. Ό  χρόνος δμως του επιτιμίου μπορεϊ νά είναι σαράντα ήμερες ή νά 
παραταθεϊ σέ δύο φορές τόσες, ανάλογα μέ τή θέρμη της μετάνοιάς του, 
γιά νά μήν πέσει ποτέ ξανά σέ κανένα τέτοιο παράνομο άπό άμέλεια καί 
άδιαφορία. ’Αλλ3 έτσι βέβαια εάν τό άμάρτημα όφείλεται σέ άγνοια, αν 
δμως γνώριζε τή θέληση τών πατέρων καί δτι δεν άρεσε σ’ αυτούς ή 
συνάφεια καί ή συμφωνία, καί αν ενώ τά γνώριζε αυτά, παρέβλεψε 
βέβαια τό φυσικό νόμο, περιφρόνησε δμως καί τον πνευματικό (γιατί 
καί οί δύο ορίζουν άκυρη τή συζυγία αν οί γονείς δέν δώσουν τή συγκα
τάθεσή τους γι5 αυτήν), αυτός νά είναι υπόδικος. "Αν δμως, ενώ άπό 
πολύ χρόνο ή ήλικία τών παιδιών ήταν, σύμφωνα μέ τό νόμο, κατάλλη
λη γιά γάμο, οί γονείς δμως άρνουνταν τή συγκατάθεση καί τήν άνάγκη 
του γάμου τήν προκάλεσαν αυτοί, καί χωρίς νά θέλουν αυτοί, προσέλ- 
θουν τά τέκνα σέ κοινωνία γάμου, τότε καί ό νόμος δέν τον θεωρεί 
άκυρο αυτόν τον γάμο, καί ό ιερέας πού είναι παρών καί άγιάζει τό 
γάμο δέν είναι ένοχος γιά καμμιά αιτία, καί ό γάμος αυτός άποκτά τό 
κύρος του, λαμβάνοντας τήν παρακολούθησή του κριτής, ό όποιος καί 
άναλαμβάνει τή φύλαξη τών παιδιών άπό τήν κακουργία τών γονέων, 
καί έπιπλέον επιβάλλει τή θέληση του νόμου.

9Αλλ5 αυτά βέβαια υπαγορεύει τό δίκαιο γιά τον πρώτο ιερέα 'Όμως 
ουτε γιά τον δεύτερο είναι τό πράγμα απλό, άλλ9 άν βέβαια αγνοούσε τον 
προηγούμενο γάμο, δέν είναι ένοχος γιά νά δεχθεί κάποια ποινή* γιατί 
δταν παραβρίσκονται οι γονείς σ’ αυτούς πού κάνουν τό γάμο τους, 
αυτός άποκτά πολλή δύναμη πρός άθώωση γιά τό δτι δέν προέβη σέ 
ερευνά τών προηγουμένων συμβάντων καί δέν θέλησε νά έξετάσει αυτά 
πού ή παρουσία τών γονέων δέν δημιουργούσε άνάγκη εξέτασης. "Αν 
δμως γνώριζε τή συνάφεια που είχε γίνει προηγουμένως καί δτι είχαν 
ερθα μεταξύ τους σέ σαρκική συνουσία, επειδή δέν είναι δυνατό, άφου 
χωρίσουν άπό τήν πρώτη συζυγία, νά τούς κρατά άπό κάποια άνάγκη



μους κατέχειν, άλλ3 ή πορνείαις έκόιαιτηθήσονται, ή νομίμωγά- 
μφ όοθήσονται, τελείωςμέν ό άγιάσας τον γάμον ον πεπαύσεται 
της ιεραρχίας, έπιτιμίοις όέ τισι μετριωτέροις ύποδληθήσεται, ότι 
όέ τής προγεγενημένης συναφείας περιφανεστάτης γενομένης, τό 

5 δε τής πορνείας έγκλημα μή διαφευγούσης, έτόλμησεν ούτος τούς 
επί προόήλψ τής αμαρτίας έγκλήματι άλόντας ώς καθαρούς και 
αμέμπτους τής ιερατικής άξιώσαί εύλογίας καί τοΐς τών παρθέ
νων στεφάνοις τούς ταύτην κακώς άποθεμένονς κοσμήσαι. Εί 
μέντοι εύόοκίςχ. τών γονέων ό πρώτος γάμος έγένετο, είτα ό3 έστη- 

10 σαν παραλόγως, ό μέν πρώτος πρεσδύτερος παντελώς τό ήθωω- 
μένον έξει, ό δεύτερος, είτε παρήσαν οί γονείς είτε μή, ζημιωθήσε- 
ται τήν ίερωσύνην. 3Έκθεσμον γάρ καί παράνομον συνάφειαν 
οϋτε σύννενσίς καί παρουσία πατέρων, οϋτε άνάνενσιςκαί απου
σία, ούμενοϋν άθώωσιν της δεδηλώσεως ούκ άνμεταστήση.

15 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ
Τφ θεοφιλεστάτω, όσιωτάτψ, ίερωτάτω άρχιερεΐάόελφφ καί 
σνλλειτουργφ, τφ θανμασιωτάτω καί περιωνύμω άρχιεπι- 

σκόπψ καί μητροπολίτη Άκνλείας,
Φώτιος, έλέει Θεοί1 άρχιεπισκοπος Κωνσταντινουπόλεως 

20 Νέας *Ρώμης καί οικουμενικός.
α\ Τό μέν τής παρ3 ύμών μακαριστήτος άφιγμένον γράμμα 

ήμϊν, πρώτα μέν έχαρακτήριζε την ταύτης κατά Θεόν γνώμην καί 
τό φίλτρον τοϋ πνεύματος ώςμέγα τε εϊη καί ύψηλόν καί ύπερα- 
νφχισμένον τής τών πολλών καταστάσεως έπειτα δέ καί δς αυτό 

25 ένεκεχείριστο τούτου τοϋ ίεροϋ άνόρός την τε άλλην άρετην καί 
σύνεσιν καί τό κατά διάνοιαν ευσταθές τε καί όραστήριον, ό ί ών 
ώ ςόί έσόπχρον τήν ύμετέραν ίεράν καί θεοτίμητον όσιότητα, όσα 
τό γράμμα, οία δή γράμμα, παρέτρεχε, καθορςίν παρεϊχεν έμφανέ- 
στερόν τε καί τελεώτερον, καί έπί τοϊς ταύτης κατορθώμασιν 

30 ήδεσθαι καί κατατέρττεσθαι. Καί γάρ εΐόομεν άνδρα συνέσει μέν 
μάλλον, ή τή πολιςϊ σεμνυνόμενον, άρεταΐς όέ ούκ έλαττον, ή συνέ- 
σει ποικιλλόμενον, καί τφ ενσταθεϊ τής γνώμης τό άγχίνσυν συμ- 
προδαλλόμενον. Καί απλώς είπεϊν, οΐας έχρήν μετειληχέναι χάρι-
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άγαμους, γιατί ή στην πορνεία θά καταφύγουν, ή θά συνάψουν νόμιμο 
γάμο, αυτός πού ευλόγησε τό γάμο δεν θά παυθεί τελείως από τό ιερα
τικό άξίωμα, άλλά θά του έπιβληθοϋν κάποια μετριότερα έπιτίμια, γιατί, 
ενώ ή προηγούμενη συνάφεια εγινε πασίγνωστη καί δεν διαφεύγει την 
κατηγορία της πορνείας, τόλμησε αυτός αυτούς πού ύπέπεσαν σε ολοφά
νερο έγκλημα της άμαρτίας ώς καθαρούς καί άμεμπτους νά τούς κρίνει 
άξιους τής ιερατικής ευλογίας καί νά στολίσει με τά στεφάνια τής παρθε
νίας αυτούς πού αισχρά άπέβαλαν αυτήν. Ά ν  δμως ό πρώτος γάμος 
εγινε με τη συγκατάθεση τών γονέων κι έπειτα κατά παράδοξο λόγο τον 
διέκοψαν, τότε ό πρώτος ιερέας θά κριθεϊ τελείως άθώος, ενώ ό δεύτερος, 
εϊτε ήταν παρόντες οί γονείς εϊτε όχι, θά τιμωρηθεί με στέρηση τής ιερω- 
σύνης του. Γιατί μιά συνάφεια έξω άπό τού θεσμούς καί παράνομη, ούτε 
ή συναίνεση καί παρουσία πατέρων, ούτε ή άρνηση καί άπουσία θά άπο- 
καταστήσσυντήν άθώωση τής βεβήλωσης.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 24η.
Πρός τον θεοφιλέστατο, όσιώτατο, καί Ιερώτατο άρχιερέα, 
άδελφό καί συλλειτουργό, τον θαυμασιώτατο καί περιώνυμο 

άρχιεπίσκοπο καί μητροπολίτη Ά κυλείας 
ό Φώτιος, άρχιεπίσκοπος, μέ τήν εύσπλαγχνία του Θεοΰ, 

Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώμης καί οικουμενικός.
1. Τό γράμμα τής μακαριότητάς σου πού εφτασε σέ μας, κατά πρώ

τον βέβαια εξέφραζε τήν σύμφωνα μέ τον Θεό γνώμη σας καί τήν πνευ
ματική σας άγάπη, πού είναι μεγάλη καί υψηλή καί πολύ πιο πάνω άπό 
τό επίπεδο τών πολλών, επειτα καί αυτός πού παρέδωσε αυτό στά χέρια 
μας, καί ή άλλη άρετή καί ή σύνεση αύτσυ του ίερσυ άνδρα, καί ή σταθε
ρότητα καί ή δραστηριότητα τής διάνοιάς του, έδωσαν τή δυνατότητα, 
σάν σέ καθρέφτη, νά φανεί φανερώτερα καί τελειότερα ή δική σας ιερή 
καί θεοτίμητη όσιότητα, πράγματα πού τό γράμμα, σά γράμμα πού 
είναι, παρέτρεξε, καί νά ευχαριστούμαστε καί νά χαιρόμαστε μέ τά 
κατορθώματά της. Γιατί είδαμε εναν άνδρα πού προσήλκυε τό σεβασμό 
γιά τή σύνεσή του μάλλον, παρά γιά τά λευκά γηρατειά του, καί πού τον 
κοσμούσαν όχι λιγώτερο οί άρετές του άπό δ,τι ή σύνεσή του, καί συνά
μα πού παρουσίαζε μαζί μέ τή σταθερότητα της γνώμης του καί τήν 
οξύνοιά του. Καί γιά νά τό πώ άπλά, μέ οποία χάρη επρεπε νά είναι
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τος τον ίεράσθαί παρά Θεοϋ των φρικτών ημών μυστηρίων τήν 
τελετήν λαχόντα καί τής υμών και διδασκαλίας καί χειροθεσίας 
άξιον, τοιοϋτον ή πείρα τής ίεράς υμών όσιότητοςπαρεδείκνυ τον 
απόστολον: Κάντεϋθεν ήν συνοράν τε καί λαμδάνειν τήν απόδει- 

5 ζιν, ώς ό  τούτον τά πρωτεία φερόμενος καί τελεσιουργός καί τής 
πρός ημάς αποστολής αίτιος πλήρης μέν τών θείων έστί χαρίτων, 
όλος δέ τή τοϋ 6ίου λαμπρότητι καί τώ τών δογμάτων διαπύρω 
ζήλω καί τώ ερωτι διασημότατός τε αν εϊη καί παράδειγμα σωτη
ρίας τοΐς εις αύτόν άτενίζονσιν.

10 β. Είμή γάρ ταίς κατά Θεόν ύμών διδασκαλίαις καί είσηγή- 
σεσι έπιδαψιλευόμενος, ό τήν άρχιερατικήν χάριν έξ ύμών έλ
κων, ούτως ένετρύφα, καί εί μή θαυμαστής τίνος καί τοσαύτης 
άπήλαυε τής έκ τών άρετών ύμών πηγαίας άρδείας, ούκ άν εις 
τοσαύτην προήλθε κατά τό προσήκον άρχιερεϋσι Θεοϋ, άρετών 

15 επιφάνειαν. Σώζουσι γάρ ούκ άεί, ούδέ έκ βραχείας τινός αύγής 
καί έλλάμψεως, τήν ομοιότητα τών πρωτοτύπων τά δεύτερα Καί 
χάρις έπί πάσι τούτοις τώ εύεργέτη καί δημιουργφ τών όλων 
Θεώ, ός, ώσπερ έν τοΐς τής Έωαςμέρεσιν, οϋτω δή καί έν τοϊς 
Έσπερίοις, φωστήρας καί οδηγούς τελεσιουργών, όσημέραι 

20 λάμπειν καί κατευγάζειν πολλών ψυχάς καί διανοίας, έν τω τών 
άρχιερατικών ϋψει θρόνων προβάλλεται.

γ'. *Αλ£ οϋτω περί τής ίεράς ύμών αρετής έχοντες καί τοϊς ταύ- 
της ένσεμνυνόμενοί τε καί ήδόμενοι κατορθώμασι, τό νϋν ήμών 
ταις άκοαϊς έπιπεσόν, ώς είθε μή ώφελε- ψυχής γάρ έστι, καί ού 

25 σώματος αλγημα Αιά ταύτης άπό θέαςμεγάλη ν έλπίδα λαβόντες 
και αύτό τό πάθος άνακαλύψαι δεϊν φήθημεν. Ούκ οιδα πώς άν 
όλύπως ειπω' εί μή καλώς ταΐς Κυριακαϊς φωναϊς έξαρκεσθέντες 
ή τών Πατρικών τε καί συνοδικών όρων καί δογμάτων έχοντες 
λόγον ούόένα, ή τής έκεΐθεν ακρίβειας ύπερορώντες, ή τον νοϋν 

30 πρός τά τοιαντα φέροντες πεπωρωμένον, ή ούκ οϊδ3 όπως άν τις 
και φαίη, όμως ουν, ώς εϊθε μή ώφελεν, ήκεν είς ήμετέρας άκοάς 
ώς τινες τών άνά τήν Αύσιν, τό θεΐόν τε καί πανάγιον Πνεϋμα, ού 
μόνον έκ τον Θεοϋ καί Πατρός αλλά καί έκ τον Υίοϋ έκπορεύε- 
σθαι παρεισάγονσι, και πολλή ν έντεϋθεν τήν βλάβην διά τής τοι- 

35 αύτης φωνής τοϊς πειθομένοις άπεργάζονται. Τοϋτο δέ κατά γνώ-
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προικισμένος αυτός πού έλαχε από τον Θεό νά τελεί την ιερουργία των 
φρικτών μυστηρίων, αντάξιος τής διδασκαλίας καί της χειροτονίας σου, 
τέτοιον ή έμπειρία τής ιερής όσιότητάς σου μάς έδειξε τον απεσταλμένο 
σου. Κι από αυτό μπορούσαμε νά άντιληφθοϋμε καί νά έχομε άπόδειξη, 
οτι αυτός πού ήταν αρχηγός του καί ασκούσε ώς πρώτος τήν εξουσία 
καί ήταν αυτός πού μάς τον έστειλε, είναι κατάφορτος άπό τά θεία χαρί
σματα, καί δτι δλος μέ τή λαμπρότητα τού βίου του καί μέ τον διάπυρο 
ζήλο καί έρωτά του θά είναι περίλαμπρος καί παράδειγμα σωτηρίας γι3 
αυτούς πού ατενίζουν σ’ αυτόν.

2. Γιατί, άν δέν έντρυφούσε τόσο, δεχόμενος πλουσιοπάροχα τις 
διδασκαλίες σου καί τις υποδείξεις σου, αυτός πού έλαβε άπό εσένα τήν 
άρχιερατική χάρη, κι άν δέν άπολάμβανε μιά θαυμαστή καί τόσο πη
γαία άρδευση άπό τις άρετές σου, δέν θά έφτανε σέ τόσο μεγάλη παρου
σίαση άρετών, δπως αρμόζει στούς άρχιερεΐς τού Θεού. Γιατί δέν διασώ
ζουν πάντοτε τά αντίγραφα ούτε μέ μιά σύντομη αναλαμπή καί λαμπρό
τητα την ομοιότητα μέ τά πρότυπά τους. Καί ευχαριστίες γιά δλα αυτά 
στον ευεργέτη καί δημιουργό τών όλων Θεό, ό όποιος δπως στά μέρη 
τής ’Ανατολής, έτσι καί στή Δύση τελεσιουργώντας φωστήρες καί οδη
γούς, τούς τοποθετεί στο ύψος τών αρχιερατικών θρόνων γιά νά λά
μπουν καθη μερινά καί νά καταφωτίζουν τον νού καί τήν ψυχή πολλών.

3.Άλλ’ ενώ βλέπομε τήν αρετή σου μέ αυτή τή διάθεση καί θαυμά
ζομε καί νοιώθομε ευχαρίστηση γιά τά κατορθώματά της, αυτό πού 
έφτασε τώρα στά αυτιά μας, μακάρι νά μήν έφτανε* γιατί είναι πόνος 
ψυχής, καί όχι σώματος. Ά πό αυτή τήν άποψη μάς δημιουργήθηκε 
μεγάλη ελπίδα καί πιστέψαμε δτι πρέπει νά άποκαλύψομε κι αυτό τό 
θλιβερό. Δέν ξέρω πώς νά μιλήσω χωρίς λύπη. ’Ά ν σωστά δέν μάς ήταν 
άρκετοί οί λόγοι τού Κυρίου, ή δέν είχαμε καμμιά έξήγηση τών Πα
τρικών καί τών συνοδικών δρων καί τών δογμάτων, ή περιφρονούσαμε 
τήν άκρίβεια τών διατυπώσεων τους, ή ό νους μας είχε πωρωθει γιά δλα 
αυτά, ή δέν ξέρω τί άλλο νά πει κανείς, ώστόσο, και είθε νά μή συνέβαινε, 
έφτασε στ5 αυτιά μας, δτι κάποιοι στή Δύση εισάγουν πλάγια στήν πίστη 
δτι τό θείο καί πανάγιο Πνεύμα εκπορεύεται, δχι μόνο άπό τον Θεό και 
Πατέρα, άλλα καί άπό τον Υιό, καί άπό αυτό προκαλσύν μεγάλη βλάβη 
μέ τή διδασκαλία αυτή σέ όσους τήν άποδέχονται. Αυτό δμως σύμφωνα 
μέ τή γνώμη αυτών που έχουν αυτήν την παράλογη δοξασία δέν θά
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μην μέν τοΐς όντως έξ άλογον προλήψεως έχονσιν, ον τοσαύτην, 
καίτοι πολλή ν, διά τό τής άγνοιας προκάλυμμα, τάχα οννάνπρο- 
ξενήσειεν, έρεύνης όέ προτεθείσης καί τρανώς όιά τε τής άλλης 
ημών ίεράς Γραφής καί αν τής όή της Κνριακής φωνής έλεγχθεί- 

5 σης πλάνης, είμή θάττονμέν όποσταΐεν ώς ένησχαμένοι τής άτό~ 
πον όόξης θάττον όέ τοΐς όρθώς έπιόεόειγμένοις καί προτεθεΐσιν 
έπασμενίσειεν είς όσην οί τοιοϋτοι καταφέρονται βλασφημίαν, 
δσης όέ καταδίκης ύπενθύνονς έαυτούς άποφαίνουσι, κανμηόείς 
άναχηρύττη, κατάδηλον. Έκπεσοϋνται γάρ μετά τών άλλων άγα- 

10 θών καί τοϋ τής εύσεβείας φρονήματος καί αύτοϋ τοϋ θείου Πνεύ
ματος, ώς ταπεινοϋντες τό Πνεϋμα, οία δή εκ τοϋ Υίοϋ δσγματίζον- 
τες έκπορεύεσθαι, καί όευτέρςι προόδψ, αύτό μέν ένυβρίζοντες 
χλευάζοντες δέ καί τήν μίαν έκπόρευσιν. Πώς γάρ ούκ άτοπον, 
μάλλον δέ πώς ούκ έσχάτης βλασφημίας πλήρες, τό πρός αύτάς 

15 τάς Λεσποτικάς φωνάς άπομάχεσθαι καί τη πανταχοϋ κρατονση 
τών μεγάλων καί αρχιερατικών θρόνων παραδόσει τε καί διδα
σκαλία άντεπανίστασθαι;

δ'. Καί γάρ, ίνα τούς προ αύτοϋ έάσω, καί Λέων ό τής 'Ρώμης 
άρχιερεύς, δ  τε παλαιός, καί πάλιν ό μετά τοϋτον νέος Λέων, τά 

20 αύτά φρονοϋντες τη καθολική καί αποστολική Έκκλησίςι καί τοΐς 
πρό αυτών άγίοις άρχιερεϋσι καί τοΐς άποστολικοΐς θεσπίσμασιν 
έπιδείκνυνται 'Ο μέν, τη τετάρτη καί οικουμενική άγίςι συνόόω 
πολλή ν συνεισενεγκών τήν συγκρότησιν, διά τε τών είς πρόσω- 
πον αύτοϋ σταλέντων ιερών άνδρών, καί διά τής οικείας έπιστο- 

25 λής, δ ί ηςκαί Νεοτόριοςκαί Εύτυχης καταβέβλη νται, ένή καί τό 
Πνεϋμα τό άγιον έκ τοϋ Πατρός κατά τάς προ αύτοϋ συνοόικάς 
ψήφους, άλλ3 ούχί καί έκ τοϋ Υίοϋ άνεκήρνττεν έκπορεύεσθαι 

ε' *Ωσαύτως όέ καί ό μεταγενέστερος Λέων, ό τήν πίστιν ώσ
περ τήν κλήσιν έφάμιλλος' οντος όή, οντος ό της εύσεβείας θερ- 

30 μός ζηλωτής, ώς αν κατά μηόένα τρόπον μηδαμώς παραχαράτ- 
τοιτο βαρβάρφ γλώσση τό άχραντον ήμών τής εύσεβείας μάθημα, 
'Ελληνίδι φωνη, ώσπερ δή καί κ α ί άρχάς ειρηται, τοΐς έν τη 
Λύσει δέ αύτοϋ δοξολογεΐν καί θεολογεΐν τήν άγίαν Τριάδα πα- 
ραδέδωκε. Καί ού λόγψ μόνον καί ττροστάγματι, άλλά καί θν- 
ρεοΐς τισι ττεποιημένοις, ώοττερ στήλαις τισίν άναγραψάμενός τε
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προκαλέσει ίσως καί τόοη βλάβη, άν καί βέβαια είναι μεγάλη, έξαιτίας 
του πέπλου της άγνοιάς τους, άν δμως προταχθεί ερευνά καί άποδειχθεΐ 
φανερά ή πλάνη τους καί μέσα άπό την άλλη Γραφή, άλλά κυρίως άπό 
τούς λόγους του Κυρίου, άν δέν άπομακρυνθουν άμέσως, γιατί έχουν 
πιαστεί σε ανόητη δοξασία, καί δέν άποδεχθσυν άμέσως τά ορθά άποδε- 
δειγμένα πού προτάχθηκαν, είναι φανερό σέ πόση βλασφημία πέφτουν 
αυτοί καί ποιάς καταδίκης καθιστούν υπεύθυνους τούς εαυτούς των, 
έφόσον κανείς δέν τήν άποκηρύττει. Γιατί εκτός άπό τά άλλα άγαθά θά 
χάσουν καί τό φρόνημα της ευσέβειας καί τό ’ίδιο τό θειο Πνεύμα, γιατί 
ταπεινώνουν τό θειο Πνεύμα, επειδή διδάσκουν ότι έκπορεύεται καί 
άπό τον Υιό, καί αυτό βέβαια τό άτιμάζουν με αυτή τή δεύτερη έκπόρευ- 
ση, χλευάζουν δμως καί τή μία έκπόρευσή του. Καί πώς δέν είναι παρά
λογο, ή καλύτερα πώς δέν είναι πλήρες άπό έσχατη βλασφημία τό νά 
άντιμάχεται κανείς τούς ίδιους τούς λόγους τού Κυρίου καί V ανατίθε
σαι οτήν παράδοση καί τή διδασκαλία πού επικροτεί παντού τών μεγά
λων καί άρχιερατικών θρόνων;

4. Καί πράγματι, γιά νά παραλείψω τούς πριν άπό αυτόν, καί ό Λέ
ων, ό άρχιερέας της Ρώμης, καί ό παλαιός, καί ό έπειτα άπό αυτόν πάλι ό 
νέος Λέων, παρουσιάζονται νά πιστεύουν τά ϊδια με τήν καθολική καί 
άποστολική Εκκλησία καί μέ τούς πριν άπό αυτούς αγίους άρχιερεις καί 
τις άποστολικές διατάξεις. Ό  ένας άπό αυτούς συνέβαλε πολύ στή συγ
κρότηση της τέταρτης οικουμενικής συνόδου καί με τήν άποστολή ώς 
εκπροσώπων του ιερών άνδρών, καί μέ τή δική του επιστολή, με τήν 
οποία κατανικήθηκαν καί ό Νεστόριος καί ό Ευτυχής, στήν οποία επι
στολή καί διακήρυττε, ότι τό άγιο Πνεύμα σύμφωνα μέ τις πριν άπό αυ
τόν συνοδικές άποφάσεις εκπορεύεται άπό τον Πατέρα, καί όχι καί άπό 
τσνΥίό.

5. Τό ϊδιο καί ό μεταγενέστερος Λέων, πού είναι εφάμιλλος στην πί
στη δπως καί στο όνομα. Αυτός λοιπόν, αυτός ό θερμός ζηλωτής της ευ
σέβειας, μέ σκοπό νά μή ν παραχαράσσεται καθόλου καί μέ κανένα τρόπο 
άπό τή βάρβαρη γλώσσα τό άχραντο μάθημα της πίστεώς μας, παρέδωσε 
στη Δύση νά δοξολογούν καί νά θεολογουν τήν άγια Τριάδα μέ τον 'Ελ
ληνικό λόγο, μέ τον όποιο καί αρχικά διατυπώθηκε. Καί δέν τό έκανε μέ 
λόγο μόνο καί διάταγμα, άλλα καί άφου έφτιαξε κάποιους θυρεούς καί 
έγραψε σάν σέ κάποιες στήλες αυτό καί τούς έθεσε ώστε νά τσύς βλέπουν
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καί εις όψιν άπάντων προθείς, κατά τάς πύλας τής εκκλησίας 
προσέπηξεν, ώς άν πάσιν εϊη ρφδιόν τε καί άκαττήλευτον έκμαν- 
θάνειν τήν ευσέβειαν καί μη όαμόθεν τοϊς κρυφίοις παραχαρά- 
κταις καί κενολόγοιςμέθοδος εϊη κιβδηλεύειν ημών τών Χριστια- 

5 νών την ευσέβειαν, καί δεύτερον αίτιον είσάγειν παρά τον Πα
τέρα τον Υιόν, τοϋ όμοτίμως τώ γεννηθέντι Υίώ έκ τοϋ Πατρός 
έκπορευομένου Πνεύματος.

Καί ούχ ή δυάς αϋτη μόνον τών ιερών άνδρών, κατά τήν 
Αύσιν διαλαμψάντων, την ευσέβειαν άκαινοτόμητον διεσώσαντο 

10 (ούχ οϋτω σπανίζει κηρύκων έσπερίων ή 3Εκκλησία), αλλά καί 
άλλος χορός ούκ ευάριθμη τος οι καθάπερ άκροις τοϊς είρημένοις 
άνδράσι εμπεριέχονται τε καί συνεκλάμπουσι τήν ευσέβειαν. 
Οϋτω γοϋν της'Ρωμαϊκής Εκκλησίας τοϊς άλλοις τέσσαρσιν άρχι- 
ερατικοϊς θρόνοις σνμφωνούσης τε καί άνομολογούσης καί έν τή 

15 πέτρςι τών Λ  εσποτικών ρημάτων ένιδρυμένης τε καί στηριζομέντ]ς 
τής Εκκλησίας, κα& ής ούδε πύλας ςίδου, ήτοι τά άπι')λωτα τών 
αίρετιζόντων στόματα, μηδαμώς ίσχύειν αυτή διετράνωσεν ή αλή
θεια, πόθεν καί έκ τίνων ή καινή αϋτη παραναδύεται κατά τοϋ 
Πνεύματος βλασφημία; Καί πώς ούκ άν εϊη τό συνενεχθέν πολλών 

20μέν άξιον στεναγμών, πολλών δε δακρύων, πολλής δε σπουδής 
άναχαιτίσαι την νομήν τοϋ πάθους, καίμή πλείους όρςϊν καταβο- 
σκόμενον τών εις ποίμνην Θεοϋ καταλογισθέντων τό νόωιιια;

ζ. Διά τοι τοϋτο καί ή ημώνμετριότης ώσπερ τινά μέγαν τής 
Εκκλησίας πρόμαχον καί οία δη σκοπόν τεθειμένον τώ οϊκω 

25 Ισραήλ τήν ύμετέραν έπ? άρετή τελειότητα προκαλούμεθα, τον έν 
τή καρδίφ. ζήλον ενθεον είμέσον έκπυρσεϋσαι, καί οία δή τήν π/ς 
άρχιερωσύνης λυχνίαν άνάπτοντα, πάσι τοϊς πλανωμένοις φώς 
σωτήριον ένανγάσαι, καί τής πλάνης μέν άποστήσαι, χειραγωγή- 
σαι δέ πρόςάνάπάσαν την οικουμένην έξηπλωμένηγ ευσέβειαν.

30 Πρώτον μέν γάρ, ώς ειρηται, την Κυριακήν έχει φωνήν, 
λαμττροτέραν πάσηςλαμπηδόνος έξαστράπτουσαν, ή έκ τοϋ Πα
τρός τοϋ Πνεύματος έκπόρευσις πρός ή ν άναβλέποντες, καν όψε 
γοϋν οί έκ τοϋ Υίοϋ τό Πνεϋμα δνοφημήσαντες έκπορεύεσθαι, 
παυσάσθωσαν της έν πλάνη καί σκότψ διατριβής, καί τώ φωτί 

35 τής ενσεβείας έλλαμπόμενοι, εις τάς άδυτον έχούσας μάνδρας
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όλοι, τούς τοποθέτησε στις πύλες του ναού, ώστε νά είναι σέ όλους εύκολο 
νά μαθαίνουν ανόθευτη την γνήσια πίστη καί νά μήν υπάρχει από που
θενά στούς κρυφούς καί ματαιολόγσυς παραχαράκτες κάποια μέθοδο νά 
νοθεύουν τήν πίστη ήμών τών Χριστιανών, καί νά εισάγουν τον Υιό 
δίπλα στον Πατέρα δεύτερο αίτιο του Πνεύματος, πού εκπορεύεται από 
τσν Πατέρα καί είναι ομότιμο μέ τον ΥΙό πού γεννήθηκε από αυτόν.

6. Καί δεν είναι μόνο οί δύο αυτοί ιεροί άνδρες πού διέλαμψαν στή 
Δύση καί διατήρησαν άκαινοτόμητη τήν πίστη (δεν είναι τόσο σπάνιοι 
οί κήρυκες στήν Εκκλησία τών Δυτικών), άλλα ύπάρχουν καί άλλοι όχι 
καί λίγοι, οί όποιοι εμπεριέχονται σάν σέ άκρα στούς δύο άνδρες πού 
άναφέρθηκαν καί ακτινοβολούν μαζί τους τήν ευσέβεια. ’Έτσι λοιπόν 
συμφωνώντας καί ομολογώντας ή Ρωμαϊκή Εκκλησία μέ τούς τέσσερις 
άλλους αρχιερατικούς θρόνους, καί όντας ιδρυμένη καί στηριγμέλη 
πάνω στήν πέτρα τών λόγων του Κυρίου ή Εκκλησία, εναντίον της 
όποίας, όπως διακήρυξε ή ϊδια ή άλήθεια, ούτε οί πύλες του άδη, δη
λαδή τά άπύλωτα στόματα τών αιρετικών, δεν μπορούν μέ τίποτε νά 
άντισταθοΰν σ’ αυτήν, άπό που καί από ποιούς αναδύεται παράπλευρα 
ή καινούργια αυτή εναντίον του Πνεύματος βλασφημία; Καί πώς δέν θά 
είναι τό επακόλουθο άξιο πολλών στεναγμών, πολλών δακρύων καί 
πολλής φροντίδας γιά νά άναχαιτισθεί ή έξάπλωση αυτού τού κακού 
καί νά μή βλέπομε αύτή τήν αρρώστια νά κατατρώγει αυτούς πού έχουν 
συμπεριληφθεΐ στο ποίμνιο τού Θεού;

7. Γι5 αυτό καί ή μετριότητά μας, σάν ενα κάποιο μεγάλο πρόμαχο 
της Εκκλησίας καί σάν ενα φρουρό τοποθετημένο στον οίκο Ισραήλ, 
καλούμε τή δική σας τελειότητα στήν άρετή νά προβάλετε σάν λαμπάδα 
τσν ένθεο ζήλο της καρδιάς σας καί άνάβοντας κατά κάποιο τρόπο τή 
λυχνία της άρχιερωσύνης, νά σκορπίσετε φως σωτήριο σέ όλους, καί αυ
τούς βέβαια πού βρίσκονται στήν πλάνη νά τούς βγάλετε άπό αυτήν, και 
νά καθοδηγήσετε τήν ευσέβεια νά έξαπλωθεί σ7 όλη τήν οικουμένη.

8. Κατά πρώτον βέβαια, όπως έχει λεχθεί, ή έκπόρευση του Πνεύ
ματος άπό τον Πατέρα έχει τό λόγο του Κυρίου, που λάμπει λαμπρότερα 
άπό κάθε φλόγα, πρός τήν οποία άποβλέπσντας, έστω κι αργά, όσοι δια
τύπωσαν τή συκοφαντία ότι τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Υιό, νά 
παυσουν νά ζσϋν μέσα στήν πλάνη καί στο σκότος, καί άφσύ φωτισθαύν 
μέ τό φως της ευσέβειας, νά είσέλθουν μαζί μέ τους ευσεβείς στις μάνδρες



την τής ορθοδοξίας αίγλην, τοϊς εύσεβέοι συνεισιέτωσαν, καται- 
δονμενοι μάλιστα καί τον έπιστήθιον των ουρανίων δογμάτων 
μύστην καί μνσταγωγόν, τον τής θεολογίας Ιωάννη ν έπώνυμον, 
καί εις πρεσβείαν προβαλλέτωσαν, συγγνώμης τυχεϊν οίς άπεναν- 

5 τίαςαύτοϋ τε καί τοϋ διδασκάλου καί των μαθητών του θεολογ ι- 
κωτάτου πάλαι ποτέ έπανέστησαν Τοϊς γάρ εκ τοϋ Πατρός καί 
τοϋ Υίοϋ τό πανάγιον Πνεϋμα έκπορεύεσθαι δογματίζουσι, δύο 
πάντως αϊτια καί άρχαί συνεισέρχονται, καί ή εν τή Τριάδι μο
ναρχία φροϋδος οίχήσεται. Αύο γάρ φανερώς τοϊς οϋτω λέγουσι 

10 τά αϊτια συνανακηρύσσεται, εξ ών καί ή μία εις δύο άρχάς (τρέ- 
ποιτο δέ τό βλάσφημον εις τάς τών αιτίων κεφαλάς) συνδιασχί 
ζεται.

"Αλλως τε δέ, είμέν τελεία ή έκ τοϋ Πατρός έστιν έκπόρεν- 
σις, τις ή χρεία τής δευτέρας έκπορεύσεως, ήδη τής τελειότητας 

15 έκ τής πατρικής προόδου καθορωμένης τφ Πνεύματι; Ε ί δ’ ατε
λής τις ύποίσει τό άτοπον; Πρώτον μέν γάρ ό τοϋτο φάναι τολ- 
μήσας τή παντελείω Τριάδι τό άτελές έναπέρριψεν, έπειτα δέ καί 
έκ δύο πάλιν άτελών τό τελειοποιόν Πνεϋμα συγκατεσκεύασε. 
Ναι δη καί σύνθετον άπετέλεσεν, ώς έκ δύο τινών αιτίων; καί 

20 τότε (ώ γλώσσης άκρατοϋς καί γνώμης άγνώμονος/) άτελώς έξ 
έκατέρον έκπορευομένον τοϋ Πνεύματος. Οι δέ ταύτη ττ] δυσ- 
φημία κάτοχοι καί υίωνόν είπειν τό Πνεϋμα ούκ αν οσΐοκντ]σαι- 
εν. Εί δέ την φωνήν φυλάττονται φόβψ τών ευσεβών, άλλ3 οΰν τό 
φρόνημα, δ ί ών δογματίζουσι, θάλπουσιν. Ε ί γάρ ό μέν Υιός έκ 

25 τοϋ Πατρός διά γεννήσεως πρόεισι, τό Πνεϋμα δέ έκ τοϋ Υίοϋ δ ί 
έκπορεύσεως εις υίωνοϋ τάξιν περιστήσεται · καί πώς άν εϊη τοϋ
το φορητόν τοϊς εύσεβειν σπονδήν ποιουμένοις καί τφ τών Χρι
στιανών καταλόγψ συνεξετάζεσθαι; 3Ή πώς έπί πολύ παρορώμε- 
νον ανεξέλεγκτον ου συνελκύσει τους σιγώνταςμέν, νοϋ δέ έκ Θε- 

30 οϋ καί χαρίτων διελέγχειν άπολαύσαντας, εις την τών βλασφη- 
μησάντων απώλειαν;

ί. Συ όέμοι, όνδρων ιερών ιερότατε, καί τοϋτο τής αυτών άτο
που δόξης αναφνόμενον αύτοϊς επιδείκνυε Ε ί γάρ τή τοϋ Υίοϋ 
γεννήσει έκπορεύεται καί τό Πνεϋμα, καί άμα ό μέν γεννάται, τό
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πού φυλάγουν άδυτη τη λαμπρότητα της ορθοδοξίας, δείχνοντας μεγά
λο σεβασμό κυρίως πρός τον επιστήθιο του Χρίστου, τον μύστη των 
ουράνιων δογμάτων καί μυσταγωγό, τον επώνυμο της θεολογίας Ιωάν
νη, καί προβάλλοντας τον ώς πρεσβευτή, νά έπιτύχουν τή συγχώρηση 
γιά όσα πρόβαλαν κάποτε παλαιά εναντίον του ϊδιου καί του διδασκά
λου του καί κορυφαίου στή θεολογία άπό τούς μαθητές. Γιατί γι5 αυτούς 
πού δογματίζουν ότι το Πανάγιο Πνεύμα έκπορεύεται άπό τον Πατέρα 
καί τον Υιό, οπωσδήποτε εισάγονται μαζί δύο αϊτια καί άρχές, καί ή 
μοναρχία της Τριάδος έξαφανίζεται καί χάνεται. Γιατί δύο αϊτια άνακη- 
ρύσσονται συγχρόνως φανερά άπό αυτούς πού υποστηρίζουν αυτά, 
έξαιτίας των οποίων καί ή μία άρχή (είθε νά στραφεί ή βλασφημία στά 
κεφάλια των αιτίων) σχίζεται σέ δύο.

9. ’'Αλλωστε, άν είναι τέλεια ή έκπόρευση άπό τον Πατέρα, ποιά 
άνάγκη υπάρχει γιά τή δεύτερη έκπόρευση, άφοϋ υπάρχει ήδη ή τελειό
τητα άπό τήν πατρική έκπόρευση στο Πνεύμα; ’Ά ν πάλι είναι άτελής, 
ποιος θά δεχθεί τήν άνσησία; Γιατί κατά πρώτον, αυτός πού τόλμησε νά 
τό υποστηρίξει αυτό, επιρρίπτει στήν παντέλεια Τριάδα τήν άτέλεια, κι 
επειτα παρουσιάζει τό τελειοποιό Πνεύμα ένεργούμενο άπό δύο πάλι 
ατελή. Καί βέβαια τό παρουσιάζει καί σύνθετο, άφοϋ προέρχεται άπό 
δύο αϊτια, καί τότε (ώ γλώσσα άχαλίνωτη καί γνώμη άσύνετη!) τό 
Πνεύμα θά εκπορεύεται μή τέλειο άπό τό καθένα Κι αυτοί που είναι 
κυριευμένοι άπό αυτή τή βλασφημία δεν θά δίσταζαν νά ποϋν καί 
έγγσνό τό Πνεϋμα. ’Ά ν καί βέβαια φυλάγουν τό λόγο τους φοβούμενοι 
τούς ευσεβείς, όμως με όσα διδάσκουν υποθάλπουν τήν πίστη τους αυτή. 
Γιατί, άν ό Υιός προέρχεται άπό τον Πατέρα μέ γέννηση καί τό Πνεύμα 
προέρχεται άπό τον Υιό μέ έκπόρευση, θά καταταγεί στήν τάξη του 
έγγονοϋ. Καί πώς θά τό άνεχθοϋν αυτό αυτοί πού φροντίδα τους έχουν 
την εύσέβ&α καί νά συμπεριλαμβάνονται στον κατάλογο των Χριστια
νών, Ή  πώς, άφημένο γιά πολύ διάστημα άνεξέλεγκτο, δεν θά σύρει 
μαζί του στην άπώλεια εκείνων πού βλάσφημη σαν, αυτούς πού σιω
πούν βέβαια, έχουν όμως ευεργετηθεί άπό τον Θεό μέ νοϋ καί χαρίσμα
τα γιά νά μπορούν νά κάνουν έλεγχο;

10. Έσύ όμως σέ παρακαλώ, ό πιο ιερός άπό τούς ιερούς άνδρες, 
δείχνε σ’ αυτούς ότι καί αυτό άναβλαστάνει άπό τήν ανόητη γνώμη 
τους. Γιατί, άν καί τό Πνεϋμα εκπορεύεται συγχρόνως μέ τή γέννηση του
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δέ τοϋ γεννωμένον έκπορεύεται, ούόέν έλαττον τοϋ Υίοϋ καί τό 
Πνεϋμα αν εϊη έκ τοϋ Πατρός τήν πρόοδον λαμδάνον διά γεννή
σεως, εϊπερ γεννάμέν ό Πατήρ τον Υιόν, τό Πνεϋμα δε τω Υίω διά 
γεννήσεως προϊόντι συμπρόεισιν. Είμένγάρ άλλος αύτοϊς καιρός 

5 τον Υιόν έκ τοϋ Πατρός υποβάλλει τή γεννήσει, άλλος δε τό Πνεϋ
μα έκ τοϋ Υίοϋ ποιείέκπορεύεσθαι (τάχα γάρ καί τοϋτο σννελαν- 
νόμενοι άναπλάσσονσι), πάντως τό Πνεϋμα νεώτερον τής τοϋ 
Υίοϋ γεννήσεως άναγκάστ/ ύποστήσασθαι. Εί δε ταυ της τής πε- 
ριφανοϋς θεομαχίας τον κίνδυνον ύφορώντες άποστήσονται, εις 

10 τό γεννητόν όμολογεϊν τό Πνεϋμα εαυτούς συνελάσουσιν
ια \3Ακούω δέ τούτους θρασυνομένουςκατά Παύλου καί κατά 

τοϋ κοινοϋ Αεσπότου καί διδασκάλου, τον θειον Παϋλον εις σννη- 
γορίαν τής οικείας προδαλλομένους αίρέσεως. «3Εξαπέστειλε», 
γάρ, φασίν, είπεν, «ό Θεός τό Πνεϋμα τοϋ Υίοϋ αύτοϋ κράζον εν 

15 ταίς καρδίαις ήμών, 3Α66ά ό Πατήρ»' άλλ3 ο ϊγε τοϋτο τό ρητόν 
τήν οίκείαν κρατύνειν αμαθίαν νομίζοντες έκεϊνο γινωσκέτωσαν, 
ώς έν οίς τοϊς τοϋ Παύλου ρητοϊς ύπολαμδάνουσιν έπερείδεσθαι, 
έαυτούςμάλλον άμαρτάνοντας έξελέγχουσιν. Ού γάρ αυτούς έν 
οίς κηρύσσει Παϋλοςμεμφόμεθα, αλλά δι ών τάςέκείνου θεοπνεύ- 

20 στονς φωνάς παραχαράσσουσιν αίτιώμεθα, καί διότιπερ άμήτε 
είπεν αυτός μήτε ποτέ ένενόησεν, εις κατηγορίαν αύτοϋ άναι- 
σχυντοϋσι προκομίζειν διά τοϋτο δικαίαν αύτοί καθ’ έαυτών όλί- 
σκονται τήν κατάγνωσιν έπιφέροντες Τό Πνεϋμα τοίνυν τοϋ Υίοϋ 
όμετάρσιος άνθρωπος λέγει απεστάλθαι παρά τοϋ Πατρός, λέγε 

25 και συ τήν αυτήν τφ Παύλω φωνήν. *Εστι γάρ τό Πνεϋμα τοϋ 
Υίοϋ, έπείμηδ3 άλλότριον, μηδ3 άντιφθεγγόμενον αύτφ, μηδ3 άντι- 
νομοθετοϋν ώφθη ποτέ· άλλ3 ότι, ώσπερ τής αύτής ούσίας καί 
δυνάμεως ουτω καί τής αυτής βουλής καί γνώμης καί τής αύτής 
ομοίως πρός τό εν, έξ ου τό μέν γεγέννη ται, τό δέ έξεπορεύθη, σνν- 

30 νεύσεως, είπεν είναι τό Πνεϋμα τοϋ Υίοϋ, ουτω κάκεϊνοι λεγέτω- 
σαν ούδείς αυτούς αίρέσεως ό γραφόμενος. Ούκ είπεν, “3Εκπο
ρεύεται τοϋ Υίοϋ”' αν τοϋτο τινεςλέγουσι, καί τήν Παύλου διδα
σκαλίαν ύβρίζονσι, καί όόξης αιρετικής αυτούς ενόχους δεικνύου-

1. Γαλ 4,6.
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Υιού, καί συγχρόνως ό ΥΙός γεννιέται, ενώ τό Πνεύμα εκπορεύεται από 
αυτόν πού γεννιέται, καθόλου λιγώτερο άπό τον Υιό θά έχει και τό 
Πνεύμα την πρόοδο (έκπόρευσή) του άπό τον Πατέρα με γέννηση, έφό- 
σον βέβαια γεννά ό Πατέρας τον Υιό και τό Πνεύμα καθώς ό Υιός προ
έρχεται με τη γέννηση, εκπορεύεται μαζί του τό Πνεύμα. Γιατί, αν είναι 
άλλος ό χρόνος της γέννησης τού Υιού άπό τον Πατέρα, καί άλλος είναι 
πού κάνει τό Πνεύμα νά έκπορεύεται άπό τον Υιό (γιατί ϊσως τό άνα- 
πλάσσυν καί αυτό πιεζόμενοι) οπωσδήποτε θά άναγκάσει αυτόν νά έχει 
τό Πνεύμα νεώτερη ύπαρξη άπό τον Υιό. Ά ν  δμως διακόψουν αυτήν 
την ολοφάνερη άσέβεια διαβλέποντας τον κίνδυνο, θά οδηγήσουν τον 
εαυτό τους οτό νά ομολογήσει δτι τό Πνεύμα είναι γεννητό.

11. Ακούω δμως δτι αύτοί δείχνοντας θρασύτητα εναντίον του 
Παύλου καί εναντίον τού κοινού Κυρίου καί διδασκάλου, προβάλλουν 
τον θείο Παύλο ώς συνήγορο της αίρεσής τους. Γιατί λένε πώς είπε, 
«Έξαπέστειλε ό Θεός τό Πνεύμα τού Υιού πού φωνάζει στις καρδιές 
μας, Άββά, πατέρα»1. Άλλ5 αύτοί πού νομίζουν δτι τό ρητό αυτό ενισχύ
ει την άμάθειά τους, νά γνωρίζουν τούτο, δτι σέ δποια ρητά του Παύλου 
νομίζουν δτι βρίσκουν στήριξη, μ5 αυτά άποδεικνύουν μάλλον τούς έαυ- 
τούς τους δτι άμαρτάνουν. Γιατί δεν τούς ψέγομε γι5 αυτά πού κηρύττει 
ό Παύλος, άλλά τούς κατηγορούμε γιατί παραχαράσσουν τούς θεόπνευ
στους λόγους εκείνου, καί επειδή βέβαια αυτά πού εκείνος δεν ειπε ούτε 
σκέφτηκε ποτέ, τά προσκομίζουν μέ άδιαντροπιά γιά νά τον κατη
γορήσουν γι3 αύτό συλλαμβάνσνται νά προξενούν δίκαια τήν καταδίκη 
οί ίδιοι εναντίον τού εαυτού τους. Τό Πνεύμα λοιπόν τού Υιού λέγει 
εκείνος ό ουράνιος άνθρωπος, δτι στάλθηκε άπό τον Πατέρα, λέγε κι έσύ 
τον ίδιο λόγο πού είπε ό Παύλος. Γιατί τό Πνεύμα είναι τού Υιοϋ, επειδή 
ούτε ξένο είναι άπό αυτόν, ούτε άναλέγει ο? αυτόν, ούτε φάνηκε ποτέ νά 
νομοθετεί άντίθετα άπό αυτόν. "Αλλά, δπως είναι της ίδιας ουσίας καί 
δύναμης, έτσι είπε δτι τό Πνεύμα είναι και της ίδιας θέλησης και γνώμης 
καί επίσης της ίδιας μέ τό ενα, άπό τό όποιο ό Χριστός γεννηθηκε καί τό 
Πνεύμα έκπορεύθηκε, συγκατάνευσης μέ τον Υίό. ’Έτσι λοιπόν άς λένε 
καί εκείνοι· δεν υπάρχει κανένας πού θά τούς κατηγορήσει ώς αιρετι
κούς. Δέν είπε, “Εκπορεύεται άπό τον Υιό”. Ά ν  κάποιοι λένε αυτό, καί 
τη διδασκαλία του Παύλου υβρίζουν, και τον εαυτό τους παρουσιάζουν 
ένοχο αιρετικής δοξασίας. Ά ν  δμως, επειδή λέγεται δτι τό Πνεύμα είναι
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<7ιν. Εί ό3 ότι λέγεται «τό Πνεϋμα τοϋ Υιοϋ», όιά τοϋτο φαντάζονται 
καί τό έκπορεύεσθαι, καί τον Πατέρα τοϋ Υιοϋ όογματίσονσιν 
έκπορενεσθαι. Λέγεται γάρ ό Πατήρ πανταχοϋ τοϋ Υιοϋ. Και πολ
λούς ό3 άν οί τοιοϋτοι προβολέας καί αίτια τοϋ Πνεύματος ύποστή- 

5 σονται. Λέγεται γάρ ονόέν έλαττον καί σοφίας Πνεϋμα, καίγνώσε- 
ως, και όννάμεως, και τοιούτων θεοπρεπών άλλων. Εί ούν διότι 
τούτων τό Πνεϋμα λέγεται, όιά τοϋτο καί έξ αυτών άπαιτοϋσιν 
έκπορεύεσθαι, όρςίν έστιν αυτών τό σοφόν τής έπινοίας, εις οίον 
δάραθρον πλάνης αυτούς κατακρημνίζει καί αποπλανά 

10 ιδ'. Ετέρψ όέ τρόπω πάλιν έτερον δλάσφημον τής αυτών 
όράται δόξης άναφυόμενον Εί γάρ έκπορεύται μέ τό Πνεϋμα έκ 
τοϋ Υιοϋ, ούχ ύστερον όέ τής αύτοϋ γεννήσεως ούόέ πρότερον (έν 
γάρ τη παναγίςι Τριάόι τά χρονικά ταϋτα προσρήματα παντελώς 
άπελήλαται), εί τοίνυν άμα μέν έκπορεύεται τοϋ Πατρός, άμα όέ 

15 τοϋ Υιοϋ, συνόιαιρεθήσεται ταΐς τών προδαλλομένων ύποστάσεσι 
καί αυτό τό προδαλλόμενον, καί όύο άνθ3 ένός αύτοϊς έσται τό 
Πνεϋμα* τό μέν τοϋ Πατρός, τό όέ τοϋ Υιοϋ έκπορευόμενον Καί 
γάρ ούόέν έστι τοιοϋτον καινιζόμενον, ούόέ έπί τών όιά γεννήσε
ως λαβόντων την ϋπαρξιν όιαφορά μέν γάρ όραν έστι καθ’ υπό 

20 στασιν έκ μιας καί τής αυτής προϊόντα ύποστάσεως, έν όέ καί τό 
αυτό καθ’ ύπόστασιν έκ διαφόρων προϊέναι καί μή συνόιαι- 
ρεϊσθαι ταϊς προδαλλομένων ύποστάσεσιν, οϋτε ή γένεσις οίόεν, 
ουδέ ε ϊ τι κρεϊττον τής γενέσεως.

ιγ'. Καί γάρ παιδεςμέν πολλοί πολλάκις έκ μιας καί τής αυτής 
25 νηδύος, καί άμα, καί χωρίς όρώνται τελεσφορούμενοι’ καί ή αυτή 

χειρ καί τύπτει καί γράφει καί ευεργετεί καί πρός τό Θειον άνα- 
τείνεταί' τό γράφειν όέ χειρός έργον ολόκληρον όρςίν καί ποόός 
ομοίως' ή τό βαδίζειν ώσαύτως τών είρημένων έκατέρου, ή τό δλέ- 
πειν όμματος καί ώτός ή τά τοιαϋτα, ούκ άν τις καθαρενων άναι- 

30 σθησίας νομίσειεν* άλλ3 ώσπερ άλλήλων τά μέρη τη οίκείςι περι
γραφή διεστήκασιν, οϋτω καί ή έκάστου ενέργεια πρός τήν τών 
ενεργούντων φύσιν συνδιαιρεΐται καί τών άλλων συναποδιίστα- 
ται. Καί επί τών παντελώς όέ κεχωρισμένη ν λαχόντων τήν ύπόστα- 
σιν, ό αυτός ειρμός της θεωρίας διασώζεται.
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του Υιοϋ, γι5 αυτό φαντάζονται καί τό ότι εκπορεύεται (άπό τον Υιό), 
τότε θα δογματίσουν ότι καί ό Πατέρας εκπορεύεται άπό τον Υιό. Γιατί 
παντσυ άναφέρεται ό Πατέρας του Υιου. Καί θά παρουσιάσουν αυτοί 
πολλούς έκπορευτές καί πολλά αϊτια του Πνεύματος. Γιατί λέγεται έπί- 
σης καί Πνεύμα σοφίας, καί γνώσεως, καί δυνάμεως, καί πολλών άλλων 
πού πρέπουν στον Θεό. ’Ά ν λοιπόν, έπειδή λέγεται ότι τό Πνεύμα είναι 
αυτών, γι5 αυτό τό λόγο απαιτούν καί νά εκπορεύεται άπό αυτά, μπο
ρούμε να διαπιοτώσομε σέ τί λογής βάραθρο πλάνης τους κατακρημνί- 
ζει καί τούς άποπλανά ή σοφή αυτή επινόηση τους.

12. Μέ άλλο τρόπο πάλι φαίνεται ν5 άναφύεται άλλη βλασφη μία της 
δοξασίας τους. Γιατί, άν έκπορεύεται τό Πνεύμα άπό τον Υιό, όχι μετά τη 
γέννηση του ουτε πριν άπό αυτήν (γιατί στην ύπεράγια Τριάδα αυτοί οί 
χρονικοί προσδιορισμοί λείπουν τελείως)* άν λοιπόν συγχρόνως εκπορεύ
εται άπό τον Πατέρα καί συγχρόνως άπό τον Υιό, θά διαιρεθεί σύμφωνα 
μέ τις υποστάσεις έκείνων άπό τούς οποίους εκπορεύεται καί τό ϊδιο τό 
εκπορευόμενο, καί άντί γιά ενα Πνεύμα θά είναι δύο, τό ενα εκπορευόμε
νο άπό τον Πατέρα, καί τό άλλο άπό τον Υιό. Καμμιά βέβαια τέτοια και
νοτομία δεν υπάρχει ουτε γιά εκείνα πού έλαβαν ύπαρξη με τη γέννηση. 
Γιατί διαφορά μπορούμε νά διαπιοτώσομε ώς πρός την υπόσταση σ’ 
αυτά πού προήλθαν άπό μία καί την ϊδια υπόσταση, ενα όμως καί τό 
αυτό στην υπόσταση νά προέρχεται άπό διάφορες υποστάσεις καί νά μή ν 
συνδιαιρεΐται μέ τις ύποστάσεις έκείνων άπό τά όποια προήλθε ουτε ή 
γένεση γνωρίζει, ουτε άν κάτι είναι άνώτερο άπό τη γένεση.

13. Καί πράγματι πολλές φορές πολλά παιδιά βλέπομε νά έρχονται 
στην ύπαρξη άπό μία καί την αύτη κοιλιά καί μαζί καί χώρια* καί τό 
ίδιο χέρι καί χτυπά καί γράφει καί ευεργετεί καί πρός τον Θεό υψώνε
ται. Τό νά γράφει είναι άποκλειστικό έργο του χεριού, όμοια καί του 
ματιού τό νά βλέπει καί τσΟ ποδιού τό νά περπατά. Τό νά βαδίζει όμως 
καθένα άπό τά δύο πρώτα πού είπαμε, ή τό νά βλέπει τό μάτι καί τό αυτί, 
ή τά παρόμοια, δεν θά τό νομίσει κανείς πού είναι καθαρός άπό αναι
σθησία "Αλλά όπως τά μέρη καί των δύο διαφέρουν στήν περιγραφή 
τους, έτσι καί ή ενέργεια του καθενός συνδιαιρεΐται ανάλογα μέ τη φύση 
έκείνων πού ενεργούν καί συναποχωρίζεται άπό τά άλλα ’Αλλά και σέ 
εκείνα πού έχουν τελείως χωριστή την υπόσταση ισχύει ό ίδιος συλλογι
σμός τηςσκεψεως.



ιό'. Τις ούν έτέρα πρόφασις τοΐς δλασφημεΐν αίρουμένοις υπο
λείπεται; Εύμήχάνον γάρ ό πονηρός είς απάτην, καν ή τοϋ άκρο- 
γωνιαίου λίθου σοφία καί δύναμις όιά τών αύτοϋ θεραπόντων 
ρςιδίως αύτοϋ καταθραύση τά μηχανήματα. Άλλά τί τούτοις πρός 

5 βλασφημίαν υπόλοιπον; Τήν Κυριακήν φωνήν αύτοΐς υποβάλλον
ται, ούκ άγαπητόν ήγούμενοι ό ί έαυτών τον Αεσπότην όυσφη- 
μεΐν, εί μή καί τον όυσφημούμενον νομοθε'την τής όυσφημίας καί 
προλαβόντεςκατηγορήσουσιν Είπε, γάρ, φασίν, ό Σωτήρ, «Εκεί
νος έκ τοϋ έμοϋ λήψεται, καί άναγγελεΐ υμΐν». Ά λλ3 εϊπερ τοϋτο 

10 κ α ί αύτών έκομίζετο πρός άπόδειξιν, ότι έκ τοϋΠατρόςλαμβάνει 
τό Πνεϋμα, καί εξ αύτοϋ, άλλ3 ούκ έκ τοϋ Υίοϋ έκπορεύεται, τινα 
αν αποφυγήν τών ελέγχων έαυτοΐςέπινοήσαιντο; 'Ά τοίννν αυτών 
περιφανώς έλέγχει τήν άνοιαν της αίρέσεως, ταϋτα πρός τήν αυ
τής βεβαίωσιν προβαλλόμενοι, πώς ούκ άν είήσαν άθλιοι μέν τον 

15 νοϋν, άθλιώτεροι όέ τήνπροαίρεσιν; Τίγάρ άν ειη ταύτης τής Αε- 
σποτικής φωνής τρανότερον, τών προκομιζόντων αύτήν κατα- 
βαλεϊν τήν αναίδειαν; Τί δέ παραστήσαι φανερώτερον ώς ούκ έκ 
τοϋ Υίοϋ, άλλ3 έκ τοϋ Πατρός τό Πνεϋμα έκπορεύεται;

ιε'. Καί γάρ όπερ έν άλλοις είπεν ό Σωτήρ, τό Πνεϋμα έκ τοϋ 
20 Πατρός έκπορεύεται, τοϋτο καί νϋν διά τής προκειμένης έκδιδά- 

σκει ρήσεως, «Τό Πνεϋμα», λέγων, «έκ τοϋ έμοϋ λήψεται». Ού γάρ 
είπεν, “3Εξ έμοϋ”, άλλ3 «3Εκ τοϋ έμοϋ», δήλον ότι τοϋ Πατρός εί 
μή τι άρα βούλοιντο έτερον παρά τον Πατέρα καί τό Πνεϋμα είναί 
τε καί όνομάζεσθαι τοϋ Υίοϋ. Οί γοϋν τούς οϋτω περιφανείς κατ' 

25 αυτών ελέγχους υπέρ αύτών νομίζοντες ϊστασθαι, τίνος σνμμαχίαν 
άλλην πρός βεβαίωσιν τοϋ πεπλανημένον φρονήματος έκπορίσον- 
ται; 3Αλλ\ ώς έοικεν, ουδέ τάςπάσιν έγνωσμένας φωνάς σννιέντες 
οΰτοι, ουδέ τών ένχερσί μάθησιν έχοντες ού μόνον ούκ ανέχονται 
παρ* ετέρωνμαθεΐν τό άγνοονμενον (καίτοι γε παρακαλεϊν έχρήν 

30 καί σπουδβ ζητεϊν τούς αυτούς της άγνοιας άνελκύσοντας), οίδέ 
καί διδασκάλους έαυτούς τών οικείων άναπλασμάτων προκαθί- 
ζουσι Πώς γάρ ούκ αίσχύνονται, τοϋΣωτήρος λέγοντος ότι «Τό 
Πνεϋμα έκ τοϋ έμοϋ λήψεται καί άναγγελεΐ ύμΐν», αύτοί τό, «έκ 
τοϋ έμοϋ», ούχ ώς είπεν ό Σωτήρ έξακονοντες άλλά τοϋτο παρα-
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14. Ποιά άλλη λοιπόν πρόφαση απομένει σ’ αυτούς πού θέλουν νά 
βλασφημουν; Γιατί ό πονηρός είναι πολυμήχανος στην απάτη, εστω καί 
άν ή σοφία καί ή δύναμη του άκραγωνιαίου λίθου μέ τούς υπηρέτες του 
συντρίβει εύκολα τά τεχνάσματα. "Αλλά τί υπόλοιπο μένει σ’ αυτούς 
πρός βλασφημία; Υποβάλλουν σ’ αυτούς τον λόγο του Κυρίου, γιατί δεν 
θεωρούν αγαπητό νά κατηγορήσουν τον Κύριο οι ϊδιοι, έκτος βέβαια άν 
αυτόν πού βλσφημεΐται φθάσουν νά τον κατηγορήσουν νομοθέτη της 
βλασφημίας. Γιατί λένε, είπε ό Σωτήρας· Εκείνος θά λάβει από τόν δικό 
μου (Πατέρα) καί θ3 αναγγείλει σ’ έσάς»2. Άλλ3 άν προσκομίζαμε αυτό σ’ 
αυτούς γιά ν5 αποδείξομε δτι τό Πνεύμα λαμβάνει άπό τόν Πατέρα καί 
εκπορεύεται άπό αυτόν καί όχι άπό τόν Υιό, τί θά έπινοοϋσαν γιά ν* 
άποφύγουν τούς έλέγχους; ’Ά ν λοιπόν αυτά πού ολοφάνερα άποδεικνύ- 
συν την ανοησία της αίρεσης, αυτά τά προβάλλουν πρός έπιβεβαίωσή 
της, πώς δεν θά ήταν άθλιοι βέβαια στο νου, πιο άθλιοι όμως στην προ
αίρεση; Γιατί τί μπορει νά υπάρξει ευκρινέστερο άπό αυτόν τόν λόγο του 
Κυρίου γιά νά καταβάλει τήν άναίδεια έκείνων πού τόν προσκομίζουν; 
Καί τί μπορει νά παραστήσει φανερώτερα δτι τό Πνεύμα έκπορεύεται 
όχι από τόν Υίό, άλλά άπό τόν Πατέρα;

15. Γ ιατί αυτό πού είπε ό Σωτήρας άλλη φορά, τό Πνεύμα εκπορεύε
ται άπό τόν Πατέρα, αυτό διδάσκει καί τώρα μέ τόν προκείμενο λόγο, 
λέγοντας, «Τό Πνεύμα θά λάβει άπό τόν δικό μου»3. Δεν είπε δηλαδή άπό 
εμένα, άλλά «άπό τόν δικό μου», δηλαδή άπό τόν Πατέρα- εκτός έάν 
θέλουν κάτι άλλο δίπλα στον Πατέρα καί τό Πνεύμα και νά υπάρχει καί 
νά ονομάζεται του Υίου. Αυτοί λοιπόν πού νομίζουν δτι οί τόσο φανερές 
αποδείξεις είναι υπέρ της άποψής τους, ποιά άλλη συμμαχία θά επινοή
σουν γιά νά βεβαιώσουν τήν πλανημένη πίστη τους; Άλλ3, δπως φαίνε
ται, ενώ αυτοί δέν κατανοούν τούς γνωστούς σέ δλους λόγους, ούτε γνο> 
ρίζουν τά πιο κοινά πράγματα, όχι μόνο δέν ανέχονται νά μάθουν άπό 
άλλους δσα άγνοοϋν (άν καί βέβαια έπρεπε νά παρακαλοΰν καί νά 
αναζητούν μ9 επιμονή αυτούς πού θά τούς βγάλουν άπό τήν άγνοια 
τους), αυτοί καθίζουν τούς εαυτούς τους στην εδρα ώς δασκάλους των 
δικών τους ανοησιών. Πώς δηλαδή δέν ντρέπονται πού ενώ ό Σωτήρας 
λέγει, «Τό Πνεύμα θά λάβ& άπό τον δικό μου (Πατέρα) καί θά αναγγεί
λει σ’ έσας», αυτοί τό, «άπό τον δικό μου» δεν τό εννοούν δπως τό είπε ό 
Σωτήρας, άλλά διαγράφοντας αυτό, γράφουν στη θέση του «άπό έμενα»;
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γραφόμενοι, άν& εκείνου, τό “έξ έμοϋ” άντιγράφουσι; Τοϋτο γάρ 
αύτοϊς ίσως έδοξε κατασκενάζειν τό δούλημα Καίτοι, εί και ού
τως ειρητο, ώσπερ ούκ εϊρηται, ούδ3 όντως αύτοϊς είχεν ίσχυν ή 
επήρεια Ού γάρ άεί τό λαμδάνειν εις την τοϋ έκπορεύεσθαι όιά- 

5 νοιαν λαμδάνεται, άλλ’έσθ’ ό'τε και πολλή ν τήν παραλλαγήν ύπαι- 
νίττεται "Αλλο γάρ έστι τό λαμδάνειν καί άπαρύεσθαι άφ3 έτέρας 
νποστάσεως έτέραν ύπόστασιν, και άλλο τό πρός ούσίωσίν τε και 
ύπόστασιν έκπορεύεσθαι Οντως ούόέ περί αύτά τά σημαινόμενα 
των ονομάτων άπενθννομένην εχονσι διάνοιαν. Καί ε ϊ τι άλλο 

10 παρ3 αύτων προκομισθείη, τής αύτής μέν εχεται παρανοίας τής 
αύτης ό3 άμαθίας καθοράται βλάστημα, καί πρός τήν αύτήν κατα
στρέφει της άσεδείας απώλειαν.

ι£. Ναι, φησίν, άλλ3 3Αμδρόσιος ό μέγας καί Α ύγονστΐνος καί 
Ιερώνυμος καίτινες τούτοις όμοταγεΐς τε καί ίσοστάσιοι, μέγα όνο

ι  5 μαλαχσντεςέπϊ αρετή καί δίονλαμπρότητά τό Πνεϋμα εκ τοϋ Υίοϋ 
εν πολλοις αύτών λόγοις συνέταξαν έκπορεύεσθαι Καί όή τούτοις 
πειθόμεθα, οϋτω καί λέγειν καί φρονεΐν, καίμή άτιμάζειν πατέρας 
εις αιρετική ν δόξαν όιαδάλλοντες. 3Έστι όέ πρώτον μέν τό πάσι 
πρόδηλον πρός αύτούς είπεΐν, ώς εί δέκα, ή καί είκοσι τινες των 

20 Πατέρων ταύτην είπον τήν φωνήν, μυρίοι δέ ούκ έφθέγξαντο, τινες 
ο ίΠατέρας έξνδρίζοντες; οί τό παν αύτών της εύσεδείας εν όλίγοις 
περιγράφοντες καί τούτους άντιφθεγγομένονς καί άντιτασσομέ- 
νονς οίκονμενικαΐς σννόδοις καί άναριθμήτω πλήθει θεοφόρων 
άνδρών ττροδαλλόμενοι, ή οί τούς πολλαπλασίους συνιιγόρονς πα- 

25 ραλαμδάνσντες Ύδρίζει τις Πατέρας, ώςφής, μή λέγων τό Πνεϋμα 
έκ τοϋ Υίοϋ έκπορεύεσθαι' καί γάρ οϋτως έκεϊνοι έφθέγξαντο· καί 
πώς ούχ υβρίζει πολλαπλασίους ό τοϋτο λέγων; Ού γάρ ούμενοϋν 
ούδαμοϋ τοϋτο φθέγξασθαι κατεδέξαντο. 3Αλλ3 ύδρίζει Πατέρας ό 
παρά την έκείνων φωνήν λέγων; πώς ούχί ύδρίζει τον κοινόν Αε- 

30 σπότην ό τήν εκείνου παραχαράττων φωνήν καί διδάσκαλον άνί 
εκείνον άλλον τής θεολογίας προβαλλόμενος; 3Αλλά τίλέγεις τοϋτο; 
Τις έστιν ό υβριστής των περί Α ύγονστϊνον τον ίερόν καί Ιερώνυ
μον καί 'Αμβρόσιον; 'Ο τούτους άνατιθείς τώ κοινφ Δεσπότη καί 
όιόασκάλφ άντιφθεγγόμενονς ή ό μηδέν μέν τοιοϋτον ποιων, κοι- 

35 νσϋόέ Δεσπότου κατακολουθεϊν άξιων πάντας τώ θεσπίσματι;
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’Ίσως βέβαια νόμισαν δτι αυτό προσφέρει σ’ αυτούς αυτό πού ήθελαν. 
Ά ν καί βέβαια κι άν ακόμη λεγόταν έτσι, όπως δεν ειπώθηκε, οΰτε έτσι 
θά είχε δύναμη ή ύβρη τους. Γιατί τό “λαμβάνω” δεν χρησιμοποιείται 
πάντοτε με την έννοια τού “έκπορεύομε”, αλλά πολλές φορές υπαινίσσε
ται καί πολλή διαφοροποίηση. Γιατί άλλο σημαίνει τό λαμβάνει καί 
απορρέει υπόσταση άπό άλλη υπόσταση, καί άλλο τό εκπορεύεται πρός 
ούσίωση καί υπόσταση. ’Έτσι ούτε αυτά πού σημαίνουν τά ονόματα 
έχουν τό νού νά τά έννούν. Καί άν προσκομισθεΐ κάτι άλλο άπό αυτούς, 
περιέχει τήν ϊδια άνοησία καί φαίνεται νά είναι βλάστημα της ϊδιας άμά- 
θειας καί οδηγεί στήν ϊδια τήν άπώλεια τη ς άσέβειας.

16. Ναι, λέγει, άλλ3 ό ’Αμβρόσιος ό μέγας καί ό Αυγουστίνος καί ό 
Ιερώνυμος καί κάποιοι άλλοι καταταγμένοι στήν ϊδια σειρά μ3 αυτούς 
καί ισάξιοι με αυτούς πού άπέκτησαν μεγάλο όνομα γιά τήν άρετή καί 
την καθαρότητα τής ζωής τους, έγραψαν σε πολλούς λόγους τους, δτι τό 
Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Υιό. Βέβαια τούς πιστεύομε πού λένε καί 
πιστεύουν αυτά, καί νά μήν προσβάλλομε πατέρες συκοφαντώντας τους 
γιά αιρετική διδασκαλία. Μπορούμε δμως πρώτον νά πούμε σ’ αυτούς 
αυτό πού είναι ολοφάνερο σε όλους, δτι, άν αυτόν τον λόγο τον είπαν 
δέκα ή καί είκοσι άπό τούς πατέρες, είναι άπειροι δμως εκείνοι πού δεν 
τον είπαν. Ποιοι είναι αυτοί πού υβρίζουν τούς πατέρες; Αυτοί πού 
περιορίζουν τό σύνολο τής ευσέβειάς τους σε λίγους καί σε αυτούς μάλι
στα πού άντιλέγουν καί άντιτάσσονται σε οικουμενικές συνόδους καί 
άντιμάχονται άμέτρητο πλήθος θεοφόρων πατέρων, ή αυτοί πού παρα- 
λαμβάνσυν πολλαπλάσιους συνηγόρους; Υβρίζει κάποιος τούς Πατέ
ρες, όπως λέγεις, άν δεν λέγει δτι τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον ΥΙό, 
γιατί έτσι εκείνοι μίλησαν. Καί πώς δεν υβρίζει πολλαπλάσιους αυτός 
πού λέγει αυτό τό πράγμα; Γιατί άσφαλώς πουθενά δεν δέχθηκαν νά τό 
πούν αυτό. ’Αλλά υβρίζει πατέρες αυτός πού λέγει τ* άντίθετα μ9 αυτούς; 
Πώς δεν υβρίζει τον κοινό Δεσπότη αυτός πού παραποιεί τον λόγο εκεί
νου καί προβάλλει άλλον διδάσκαλο τής θεολογίας οτη θέση εκείνου; 
’Αλλά ποιος τό λέγει αυτό; Ποιος είναι ό υβριστής των οπαδών τού 
ιερού Αυγουστίνου καί τού Ιερωνύμου καί τού Αμβρόσιου; Αυτός πού 
άντιπαραθέτει αυτούς στον κοινό Δεσπότη καί διδάσκαλο νά αντιλέ
γουν, ή αυτός πού δεν κάνει τίποτα τέτοιο, άλλ’ αξιώνει δλοι ν5 άκο- 
λσυθούν τήν εντολή τού κοινού Δεσπότη;



ιζ. 3Αλλ3 εί καλώς, φησίν, έδογμάτισαν καί χρή τό εκείνων θάλ- 
πειν φρόνημα, τούς, όσοι τούτους Πατέρας έπιγράφουσιν, ή δυσ- 
σεδώς είπον, καί όεί τφ αίρετικω φρονήματι κάκείνους συναπο- 
δάλλεσθαί. Ταϋτα οίτήν άσέδειαν άδικώτεροι. Ού γάρ αύτοΐς ώς 

5 έοικε, μέγα πρός άσέδειαν όοκεϊκρατυνόμενη παρ3 αύτων τής Θεο
λογίας ή διαστροφή, άλλ3 άτελες ήγοϋνται τό σπούδασμα, είμή 
καί ζητήσωσιν εύρεϊν οϋς Πατέρας καλουσι, διά τής τοιαύτης 
άγνώμονος έρεύνης καί τής των άσχημόνων άνακαλνψεως όπως 
ύδρίσωσΐ' δεικνύντες αύτονς κάνταϋθα γνησίους τοϋ Χάμ μαθη- 

10 τάς, ός τήν τοϋπατρός άσχημοσύνην ού συνεκάλυψεν, άναιδεΐδε 
προσώπω διεχλεύασεν. Ά λλ3 οι τής3Εκκλησίας τρόφιμοι καί των 
ιερών μαθημάτων ούκ έπιλήσμονες κατά τόν Σήμ καί 3Ιάφεθ, καί 
τήν πατρική ν άσχημοσύνην έπικαλύπτειν έπίστανται, καί τούς μι
μητός τοϋ Χάμ καταγινώσκοντες άποστρέφονται.

15 ιη\ "Άλλως τε δέ, είμέν μηδέν, οϋς ό λόγος άνωθεν έφ?] Πα
τέρας, τφ κοινφ Αεσπότη άντιφθέγγονται, ούδ3 ήμεϊς τούτοις 
άντιφθεγξόμεθα' εί δ3 ύμεϊς φατε ώς τη Αεσποτικη φωνη άντιφθέγ- 
γονται, υμών έστι τό καί τόν Δεσπότην δεύτερον έκείνων ποιεϊν, 
κάκείνους διά τό τήν Αεσποτικήν παριδεϊν έντολήν, άπελαύνειν 

20 εις τό τοϋ κρίματος άπαραίτητον Πόσα δ3 άν τις ύπέρ τών μακα
ρίων άνδρών έκείνων εΐποι; Πόσαι γάρ περιστάσεις πραγμάτων 
πολλούς έξεδιάζοντο, τά μέν παραφθέγξασθαι, τά δέ πρός οικονο
μίαν είπείν, τά δέ καί τών άπειθούντων έπαναστάντων, τά δε καί 
άγνοίςι οία δή περιολισθεΐσι άνθρώπινα "Αλλος γάρ πρός τους 

25 αίρετίζοντας διαμαχόμενος, άλλος τη ασθενείς* σνγκατιών τών 
ακροατών, άλλος άλλο τι διαπραττόμενος καί τόν καιρόν έχων 
πολλά τής άκριδείας καθνφεΐναι παρακαλοϋντα έπί τέλει μείζονι 
καί ειπε καί έττραξεν, άμήτελαλεΐν ήμΐν, μήτε πράττειν έξεστι. 

ι&> Καί ΐνα άλλους έάσω, έννόει μοι τοϋ θαυμασίου Παύλου 
30 καί διδασκάλου τής οικουμένης τόν άγιασμόν, τό ξύρεσθαι, τό 

γάλακτι τρέφειν τους άρτι καθισταμένους πρόςμάθησιν, καί ού 
δρώματι. Κάκεϊθεν εφεξής ε ΐ τις τών ιερών άνδρών τόν χορόν διέλ- 
θοι, ολον ανθρώπου κατατρίψοι δίον τα τοιαϋτα έξαριθμών καί 
γραφόμενος, \Αλλά γάρ ε ί τις τών τοιοντων λόγων καί πράξεων
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4. Πράξ. 21,24. Α' Κορ. 3,2.
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17.Άλλά άν δίδαξαν, λέγει, ορθά πρέπει καί νά υποστηρίζουν την 
πίστη έκείνων δσοι ονομάζουν αυτούς Πατέρες, ή άν μίλησαν μέ άσέ- 
βεια πρέπει κι αυτοί γιά την αιρετική πίστη τους νά αποβάλλονται μαζί 
με αυτήν. Αυτά δσοι βλάπτουν περισσότερο μέ τήν ασέβεια τους. Γιατί 
γι5 αυτούς, δπως φαίνεται, δεν είναι μεγάλη άσέβεια νά ένισχύεται έκ 
μέρους τους ή διαστροφή τής θεολογίας, αλλά θεωρουν άτελή τήν προσ
πάθεια τους άν δεν ζητήσουν νά βρουν αυτούς πού καλούν Πατέρες μέ 
αυτή τήν άσεβή έρευνα καί τήν αποκάλυψη άσχημιών, γιά νά υβρίσουν, 
άποδεικνύοντας τούς εαυτούς τους καί εδώ γνήσιους μαθητές του Χάμ, 
ό όποιος δέν συγκάλυψε τήν άσχημοσύνη του πατέρα του, αλλά καί με 
πρόσωπο δλο άναίδεια τον καταχλεύαζε. "Ομως οί πιστοί τής Εκκλη
σίας καί δσοι δέν ξεχνούν τά ιερά μαθήματα, σύμφωνα μέ τον Σήμ καί 
τον Ίάφεθ, καί τήν πατρική άσχημοσύνη ξέρουν νά καλύπτουν, καί 
τούς μιμητές του Χάμ τούς καταδικάζουν καί τούς άποστρέφονται.

18. "Αλλωστε, άν αυτοί, πού ό λόγος μας πρωτύτερα τούς ονόμασε 
Πατέρες, δέν άντιλέγουν σέ τίποτε στον κοινό μας Δεσπότη, ούτε έμεΐς θά 
άναλέξουμε σ’ αυτούς. ’Ά ν όμως εσείς ίσχυρίζεσθε ότι άντιλέγουν στον 
Δεσπστικό λόγο, δικό σας έργο είναι καί τον Κύριο νά τον κάνετε δεύτε
ρο άπό εκείνους, καί εκείνους επειδή περιφρόνησαν τή Δεσποτική 
εντολή νά τούς αποστέλλετε στήν άναπόφευκτη κρίση καί ποινή. Άλλά 
πόσα θά μπορούσε νά πει κανείς υπερασπίζοντας τούς μακάριους εκεί
νους άνδρες; Πόσες πραγματικά δύσκολες περιστάσεις έκβίαζεν πολ
λούς, άλλα νά τά πουν πρόχειρα, άλλα νά τά πουν πρός οικονομία, άλλα 
πάλι έξαιτίας τής άπόδρασης των ανυπάκουων, καί άλλα στά όποια άπό 
άγνοια όλίσθησαν, όπως γίνεται μέ τά ανθρώπινα. Γιατί άλλος φιλσνει- 
κώντας μέ τούς αιρετικούς, άλλος συγκαταβαίνοντας στήν άσθένεια των 
άκροατών, άλλος πράττοντας κάτι άλλο, καί ενώ ό καιρός τον καλουε νά 
παραμελήσ& πολύ τήν άκρίβεια γιά κάποιο άνώτερο σκοπό, καί είπε καί 
έκανε αυτά πού σ’ έμάς δέν επιτρέπεται ούτε νά πούμε ούτε νά πράξομε.

19. Καί γιά ν* άφήσω άλλους, σκέψσυ σέ παρακαλώ του θαυμάσιου 
Παύλου καί διδάσκαλου τής οικουμένης τον αγιασμό του, τό ξύρισμά 
του, τό ότι έτρεφε τούς άρχάρισυς στή μάθηση μεγάλα καί όχι μέ στερεά 
τροφή4. Καί άπό έκει καί στο έξης άν εξετάσει κανείς τον χορό των ιερών 
άνδρών, θά εξαντλήσει όλη τή ζωή του απαριθμώντας καί καταγράφο
ντας αυτά. Άλλά βέβαια άν κάποιος άπό αυτούς τούς λόγους καί τις



τήν άσθένειαν των άκροατών καί τήν οικονομίαν τοϋλόγου, τήν 
τε πρός τούς άντι τετογμένους μάχη ν περιελώ ν, γυμνά των είρημε
νών καί ώς δόγμα προδάλλοι καί περιθάλποι, αυτούς εκείνους 
τούς τά τοιαϋτα καί είπόντας καί πράξαντας, εύρήσει κατ’ αύτοϋ 

5 τήν δικάζουσαν άφιέντας ψήφον.
κ'. Έ τι δε, είμέν ύπομνησθέντες περί τοϋ προκειμένου κεφα

λαίου, των είρη μένω ν Πατέρων άντεΐπε τό σύνταγμα, και πρός 
ενστασίν τινα καί απείθειαν άπεθρασύνετο, διέτεινάν τε τη αυτή 
παρατροττη τής δόξης καί έπ? αυτή τον δίον μετά τούς έλέγχονς 

10 κατέστρεψαν, άνάγκη τούτους συναποδάλλεσθαι τω φρονήματι. 
Ε ί δέ παρεμφθέγξαντό μέν, ή διά τινα αιτίαν νϋν άγνοουμένην 
ήμϊν τής ενθύτητος έξετράπη σαν, ούδεμία δέ ζήτησις αύτοΐςπροσ- 
ενήνεκται, ούδ’ ειςμάθησιν Ώ]ς αλήθειας ούδείς αύτούς, εί καίμή 
τοϋτο είπον, έπιγραψόμεθα} διά τε τό τοϋ δίου λαμπρόν καί τής 

15 άρετής τό αίδέσιμον καί τής άλλης εύσεδείας τό άκατάγνωστον, 
τοϊς δέ λόγοις τούτων, έν οίς παρηνέχθη σαν, ούχέψόμεθα. "Οσοι 
δέ τούτων βιάζονται εις άντίθετον μαρτυρίαν έλθεΐν τής Αεσπο- 
τικής φωνής, ούτοι λέξει μέν γυμνή τον Πατέρα τούτοις χαρίζον
ται, έργω δέ καί πάση σπουδή εις τήν των πατραλοιών καί πολε- 

20μίων χώραν αύτούς άπελαύνουσιν. Ήμεϊς δέ, έπεί καί άλλους 
τινάς των μακαρίων ήμών Πατέρων καί διδασκάλων έν πολλοις τε 
άλλοις τής άκριβείας των ορθών δογμάτων παρενεχθέντας κατα- 
λαμβάνοντες, τό μέν παρενεχθέν ού προσθήκην δεχόμεθα, τούς 
άνδραςδέ άσπαζόμεθα, οϋτω καί τούςεϊτινες ύπηνέχθησαν είπεϊν 

25 τό Πνεϋμα έκ τοϋ Υίοϋ έκπορεύεσθαι, τό μέν παρά τήν Αεσπο- 
τιχήν φωνήν ού δεχόμεθα, έκείνους δέ τής τών Πατέρων άγέλης 
ούκ άποκρίνομεν.

κα\ Καί γάρ καί Διονύσιον τον Αλεξάνδρειάς τω χορώ τών 
αγίων Πατέρων συντάσσοντες, τάς ύπ? αύτοϋ λεχθείσας πρός τον 

30 Αίβυν Σαβέλλιον Άρειανικάς φωνάς ούμενοϋν ού συναποδεχόμε- 
θα, αλλά καί παντελώς έκτρεπόμεθα Καί τον έν μάρτυσι μέγαν 
Μεθόδιον, δς τους αρχιερατικούς τοϋ Πατάρων θρόνου έπηδαλι- 
σύχησεν οΐακας έτι μέν καί Ειρηναίον τών Αουγδούνων έπίσκο- 
πον} καί Παπίαν τον της Ίεραπόλεως' τον μέν τοϋ μαρτυρίου τον
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πράξεις άφαιρέσει καί την αδυναμία των ακροατών και την οικονομία 
του λόγου καί τη μάχη πρός τούς αντίθετους, καί προβάλει γυμνά αυτά 
άπό δσα είπαμε καί ώς δόγμα καί υπερασπίζεται αυτούς τούς ίδιους 
πού καί είπαν καί επραξαν αυτά, θά βρει δτι ερριξαν εναντίον του την 
καταδικαστική ψήφο.

20. Καί άκόμα, αν, άφοϋ τούς εγινε υπόμνηση γιά τό προκείμενο 
κεφάλαιο, έξέφρασε αντίθεση ή σύναξη των πατέρων καί είχε τό θράσος 
νά υποβάλει ένσταση καί νά δείξει ανυπακοή, καί μετά τούς ελέγχους 
έπέμεναν στήν ϊδια στρεβλή άποψη καί μ5 αυτήν τελείωσαν τή ζωή τους, 
είναι ανάγκη νά συναποβάλλονται αυτοί καί ή πίστη τους. "Αν δμως 
παραμίλησαν βέβαια καί γιά κάποια αιτία πού εμείς αγνοούμε έξέκλι- 
ναν άπό την ευθεία καί δεν τούς εγινε καμμιά άνάκριση, ουτε τούς κάλε- 
σε κανείς νά μάθει τήν αλήθεια, δεν πρέπει καθόλου λιγώτερο, άν καί 
βέβαια δέν είπαν αυτό, νά τούς θεωρούμε καί αυτούς Πατέρες, καί γιά 
την λαμπρότητα του βίους τους καί τήν άξια σεβσμσυ αρετή τους καί 
την άμεμπτη άλλη πίστη τους, τούς λόγους δμως αυτών, στους οποίους 
παρεξέκλιναν, δέν θά τούς άκολουθήσομε. 'Όσοι δμως άπό αυτούς 
εκβιάζονται νά προβοΰν σέ άντίθετη μαρτυρία πρός τούς λόγους του 
Κυρίου, αυτοί μέ απλή βέβαια λέξη χαρίζουν σ’ αυτούς τον πατέρα, στήν 
πράξη δμως καί με κάθε προσπάθεια σπρώχνουν αυτούς στη χώρα των 
πατροκτόνων καί των έχθρών. Έμεΐς δμως, επειδή καί κάποιους άλλους 
άπό τούς μακάριους Πατέρες καί διδασκάλους μας βρίσκομε σέ πολλά 
σημεία νά έχουν παρεκκλίνει άπό τήν άκρίβεια των ορθών δογμάτων, 
τήν παρέκκλιση βέβαια δέν τήν δεχόμαστε ώς προσθήκη, τούς άνδρες 
αυτούς δμως τούς άποδεχόμαστε, ετσι κι αυτούς, άν κάποιοι εφθασαν νά 
πουν δτι τό Πνεύμα εκπορεύεται άπό τον Υιό, τήν παρέκκλιση βέβαια 
άπό τον λόγο του Κυρίου δέν τήν δεχόμαστε, εκείνους δμως δέν τούς 
άποχωρίζομε άπό τον χορό τών Πατέρων.

21. Καί πράγματι καί τον Διονύσιο ’Αλεξανδρείας, συμπεριλαμβά- 
νοντάς τον στον χορό τών άγιων Πατέρων, δέν άποδεχόμαστε τούς 
Άραανικούς λόγους πού άπηΰθυνε πρός τον Λίβυο Σαβέλλίο, άλλα καί 
τούς άπορρίπτομε τελείως. ’Επίσης καί τον μεγαλομάρτυρα Μεθόδιο, ό 
όποιος υπήρξε πηδαλιούχος τών άρχιερατικών πηδαλίων του θρόνου 
τών Πατάρων, κι άκόμα καί τον Ειρηναίο, τον επίσκοπο Λσυγδσύνων 
καί τον Ίεραπόλεως Παπία, άπό τούς οποίους ό πρώτος φόρεσε τό στε-
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στέφανον άναόησάμενον, τούς όέ άνόρας όντας άποστολικούςκαί 
τοϊς τοϋ βίου τρόποις τό θαυμάσιον έξαστράπτοντας. Ά λλ  ούν, εϊ 
τίγε  τής όλη θείας ώλιγώρησαν, καί παρη νέχθησαν φθέγξασθαι 
άπεναντίας τοϋ κοινοί7 καί έκκλησιαστικοϋ δόγματος, έν τοντοις 

5 μέν ούχ έπόμεθα, τής πατρικής δέ τιμής καί δόξης ούμενοϋν ούδέν 
αυτών περικόπτομεν.

κβ. Έπιλείψει με ή ημέρα τούς άνόρας όπαριθμονμενον, ονς 
τη μέν των Πατέρων τιμή σεμνννομεν, έν οίς δέ τής άληθείας 
παρη νέχθησαν, ον μιμούμεθα’ οντω γοϋν καί ε ϊ τινες φανεϊεν 

10 παρά την Αεσποτικήν φωνήν τήν πάντας ή μάς μνσταγωγοϋσαν, 
τό Πνεϋμα είπόντες έκ τοϋ Υίοϋ έκπορεύεσθαι, τήν μέν καινοτο
μίαν, ώς τήν Αεσποτικήν φωνήν κιβόηλεύονσαν καί παραχαράσ- 
σουσαν, όποστρεφόμεθα, τον πατέρα όέ αύτής, σιγώντα μάλιστα 
καί μή παρόντα μηδ3 άντιλέγοντα, ούμενοϋν ον καταδικάζομεν. 

15 Τοϋ γάρ φεύγοντος ούκ όντος, οντε δ ϊ έαντοϋ, οϋτε δ ϊ ών υπέρ 
αύτοϋ λέγειν προχειρίζεται, ούδείς άν εϊη νοϋν έ'χων κατήγορος. 
Κατηγορίας δέ ούκ οϋσης, ούόέ ψήφος προέρχεται τοϋ εγκλήμα
τος, ψήφου δέ καταδικαζούσηςμή δοθείσης, ό τολμών ύβριζειν 
τον εξώ τούτων καθεστώτα πάντων τών περιστάσεων, ού κατ’ έκεί- 

20 νουμάλλον, ή καθ’ έαντοϋπερι τρέπει τον όνειδον.
κγ', 3Αλλ3 είπον, φασί, Πατέρες τό Πνεϋμα έκ τοϋ Υίοϋ έκπο

ρεύεσθαι; 3Αλλά βραχείς τφ άριθμφ· άλλ3 οι πλείονς είπεϊν ούκ 
ήνέσχοντο. Είπον ευάριθμη τοι Πατέρες, άλλά συνόδων άγιων 
ψηφίσματα τούς παρά τήν Αεσποτικήν φωνήν είπόντας άποπέμ- 

25 πονται. Εϊττον Πατέρες, αλλά τίμε δειμικρολογεϊν περί τον αρι
θμόν τών είπόντων; Ούδ3 άν ή κτίσις άφήκε πάσα μίαν φωνήν, 
ούμενοϋν ούδείς τοϋ Κτίστου καί Αημιουργοϋ καταλιπών τήν 
μυσταγωγίαν καί τά διδάγματα, τη άντιφθεγγομένη κτίσει τφ Κτί
στη προσέθετο, ούδ3 νπέκνψε νόμοις τής κτίσεως, τούς τοϋ Κτί- 

30 στου καί Αημιουργοϋ νόμους παραγραφόμενος.
κδ' Πατέρας ζητείς συνηγόρους τφ φρονήματι; τον Αεσπότην 

αυτόν εχεις, τών οικουμενικών συνόδων τάς ψήφους, χορόν θεοφό- 
ρων Πατέρων άριθμοϋ κρείττονα, έξ ών καί οίλελεγμένοι άνωθεν 
της * Ρώμης αρχιερείς έκδιόαχθέντες καί διά του εκτεθειμένου τής

5. Είναι χαλά δσοι άσχολοθνται μέ τό θέμα της ένωσης τής ’Ορθοδόξου καί Καθολι-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Α'. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΔ'. 263

φάνι του μαρτυρίου, ένώ οί άλλοι υπήρξαν άνδρες άποστολικοί καί 
άκτινοβολοΰσαν μέ τούς θαυμαστούς τρόπους τής ζωής των. ’Αλλ5 δμως, 
άν σε κάτι έδειξαν ολιγωρία ως πρός την άλή θεια καί παρασύρθηκαν νά 
πουν πράγματα άντίθετα πρός τό κοινό έκκλησιαστικό δόγμα, σ’ αυτά 
βέβαια δέν τούς άκολουθοϋμε, άπό την πατρική δμως τιμή καί δόξα 
αυτών δέν περικόπτομε τίποτε5.

22. Δέν θά μου φτάσει ή ήμερα απαριθμώντας τούς άνδρες πού τούς 
τιμούμε μέ τό δνομα τών Πατέρων, σε δσα δμως παρέκλιναν άπό τήν 
αλήθεια δέν τούς άκολουθοϋμε· έτσι λοιπόν καί άν κάποιοι άποδειχθσϋν 
δτι, παρά τον Δεσποτικό λόγο πού μάς διδάσκει όλους, κήρυξαν ότι τό 
Πνεϋμα εκπορεύεται καί άπό τον Υιό, τήν καινοτομία βέβαια, πού νο
θεύει καί παραχαράσσει τον Δεσποτικό λόγο, τήν άπορρίπτομε, τον 
πατέρα δμως αυτής, πού μάλιστα σωπαίνει καί δέν είναι παρών οΰτε 
άνηλέγει, δέν τόν καταδικάζομε. Γιατί όταν δέν είναι παρών ό κατηγο
ρούμενος, οΰτε ό ίδιος προσωπικά οΰτε ό ορισμένος συνήγορός του, κα
νένας συνετός άνθρωπος δέν μπορεΐ νά γίνει κατήγορός του. Κι όταν δέν 
υπάρχει κατηγορία, δέν υπάρχει ουτε απόφαση γιά τήν καταγγελία, καί 
όταν δέν έκδοθεΐ καταδικαστική απόφαση, αυτός πού τολμά νά κατη
γορεί αυτόν πού βρίσκεται έξω άπό όλες αυτές τις περιστάσεις, στρέφει 
τήν κατηγορία εναντίον του έαυτοϋ του μάλλον, καί όχι εναντίον εκείνου.

23.5Αλλ5 είπαν, λέγει, οί Πατέρες ότι τό Πνεϋμα εκπορεύεται άπό 
τόν Υιό; Ναι, άλλά λίγοι στον άριθμό. Οί περισσότεροι άρνήθηκαν νά τό 
πουν. Τό είπαν λίγοι στον άριθμό Πατέρες, άλλά ψηφίσματα άγιων 
συνόδων αποπέμπουν εκείνους πού μίλησαν άντίθετα μέ τόν Δεσποτικό 
λόγο. Τό είπαν Πατέρες.5 Αλλά τί χρειάζεται νά μικρολογώ γιά τόν άριθ
μό αυτών πού τό είπαν; Ουτε άν όλη ή κτίση έβγαζε μία φωνή, κανένας 
βέβαια δέν θά συντασσόταν μέ τή δημιουργία πού αντιτάσσεται στον 
Δημιουργό, έγκαταλείποντας καί τή μυσταγωγία καί τά διδάγματα του 
Ποιητή καί Δημιουργού, οΰτε θά ύπέκυπτε στους νόμους τής κτίσης, 
διαγράφοντας τούς νόμους του κτίστη καί Δημιουργού.

24, ’Αναζητείς Πατέρες συνηγόρους τής γνώμης σου; ’Έχεις τόν 
ϊδιο τόν Κύριο, τις αποφάσεις τών οικουμενικών συνόδων, τον άμετρητο 
χορό τών θεοφόρων Πατέρων, άπό τούς οποίους άφσϋ διδάχθηκαν καί 
οί αρχιερείς τής Ρώμης πού άναφέραμε προηγουμένως καί παρέλαβαν

κής Εκκλησίας νά έχουν ύπάψη αυτούς τους λόγους ταΟ Φωτίου.



πίστεως άγιου μαθήματος τής Τριαδικής όμοονσιότη τος άπαραχά- 
ρακτον τό δόγμα παρειληφότες, τοϊςκατά τήν δνσιν πάσαν παρα- 
δεδώκασι μέρεσι' και ον μόνον ό κατά τήν τετάρτην καί οικουμε
νική ν άγίαν σύνοδον έκλάμψας ιερός Λέων, ούδ3 ό τήν εύσέδειαν 

5 έκείνω, ώσπερ καί τό όνομα απαράλλακτος, αλλά καί 3Λδριανός 
έκεινος τον αύτόν αποστολικόν διιθύνας θρόνον, έν οίς πρός τον 
άγιώτατον και μακαριώτατον Ταράσιον τον ήμέτερον πατρόθειον 
άντέγραψε, σαφώς τε καί περιφανώς φαίνεται τό Πνεϋμα τό άγιον 
φρονώνέκ τοϋΠατρός, άλλ3ούκ έκ τοϋ Υίοϋέκπορεύεσθαι.

10 κε'. Ούκ έάσειν μοι δοκώ, καν έστι πάσιν έκ τοϋ χρόνου υπό- 
γυον περιφανές, τούς έν τοΐς καθ’ ή μάς χρόνοις πρέσβεις ού μόνον 
άπαξ, αλλά καί τρίτον τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης άναδραμόντας- οί 
περί τής εύσεβείας οία είκός ήμών πρός αύτούς λόγους άνακιν?/- 
σάντων, ούδέν παρηλλαγμένον τής άνά πάσαν τήν οικουμένην 

15 έξηττλωμένης εύσεβείας οϋτε είπον, οϋτε φρονοϋντες ήλέγχθησαν, 
τουναντίον δέ τρανώςμε& ήμών καί άδιστάκτως τό Πνεϋμα τό 
άγιον έκ τοϋ Πατρός άνεκήρυξαν έκπορεύεσθαι. Αλλά γάρ και 
συνόδου συγκροτη θείσης έπί τισιν έκκλησιαστικοΐς κεφαλαίοις, οι 
έκείθεν απεσταλμένοι τοϋ έν άγίοις Ίωάννου πάπα τοποτηρηταί, 

20 ώς αντοϋ παρόντος έκείνου και συνθεολογοϋντος ήμϊν τ?)ν ευσέ
βειαν, τώ σνμβόλω τής πίστεως τώ διά πασών τών οικουμενικών 
συνόδων κατά τήν Αεσποτικήν φωνήν καί κηρυσσομένψ και 
κρατννομένω, ώς όμόφρονες, καί φωνή καί γλώσστ/ καί ίδιοχείρω 
γραφή καθυπεσημήναντο.

25 Τούτων οϋτως έχόντων, τής 'Ρωμαϊκής 3Εκκλησίας τοΐς
αλλοις τέσσαρσιν άρχιερατικοΐς θρόνοις ομοφώνου τε και όμοδό- 
ξον καθεστώσης, πώς οί τοϋΧάμ μιμηταί τών πατέρων αύτών, ώς 
φασι, τήν άσχτ)μοσύνην ούκ έρυθριώσιν άνακαλύπτειν και εις 
χλεύην πάσι ττροτιθέναι; Εχρήν γάρ αύτούς, εί ζητοϋσι Πατέρων 

30 φωνάς> πρός τάς συνοδικός άναδραμεΐν ψήφους, πρός τάς τών 
αρχιερέων τήζ 'Ρώμης φωνάς άπευθύνεσθαι, πρός τών άλλων 
αγίων καί θεοφόρων ήμών Πατέρων τον χορόν καταφεύγειν, αλλά 
μη άμα τέ τιναζ πατέρας ποιεϊνκαί πικρώς τούτους ένδιαβάλλειν, 
διά τής κατά τον κοινοϋ Λεσπότου έπαναοτάσεως, είτα τούτοις 

35 πάλιν ώς γνώμονι καί κανόνι τής πίστεως χρήσθαι. "Εδει δέ αύ-
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άπό τό προεκτεθειμένο άγιο σύμβολο άπαραχάρακτο τό δόγμα τής 
Τριαδικής όμοουσιότητας, τό παρέδωσαν στις περιοχές δλης της δύσης. 
Καί όχι μόνο ό ιερός Λέων πού έλαμψε κατά τήν τέταρτη και οικουμε
νική αγία σύνοδο, ούτε έκεϊνος πού ήταν απαράλλακτος αυτού στην 
ευσέβεια όπως καί στο όνομα, άλλά καί έκεινος ό Άδριανός πού πηδαλι- 
σύχησε τον ίδιο άποστολικό θρόνο, στις επιστολές του πρός τον δικό μας 
άγιώτατο καί μακαριώτατο Ταράσιο, τον θειο άπό τον πατέρα μου, φαί
νεται ολοκάθαρα καί ολοφάνερα ότι πιστεύει πώς τό άγιο Πνεύμα έκπο- 
ρεύεται άπό τό Πατέρα, καί όχι άπό τον Υιό.

25. Δεν νομίζω ότι πρέπει νά παραλείψω, άν καί είναι χρονικά πολύ 
πρόσφατο, ότι στούς χρόνους μας μάς ήρθαν πρέσβεις άπό τήν πρεσβύ- 
τερη Ρώμη όχι μόνο μία, άλλά καί τρίτη φορά. Στούς λόγους μας περί 
πίστεως πού κάναμε με αυτούς όπως είναι φυσικό, ούτε είπαν ούτε καί 
φάνηκε ότι εννοούσαν κάτι παραλλαγμένο άπό τήν εξαπλωμένη σέ όλη 
την οικουμένη πίστη· αντίθετα, καθαρά μαζί μάς καί χωρίς δισταγμό 
διακήρυξαν, ότι τό Πνεύμα τό άγιο εκπορεύεται άπό τον Πατέρα. ’Αλλά 
βέβαια καί όταν έγινε σύνοδος γιά κάποια εκκλησιαστικά θέματά οί 
σταλμένοι άπό εκεί, τοποτηρητές τού άγιου πάπα Ιωάννη, σά νά ήταν 
παρών ό ίδιος καί συμφωνούσε μαζί μας γιά τήν πίστη, με τήν εκφώνη
ση τού συμβόλου της πίστεως, πού μέσω όλων των οικουμενικών συνό
δων κηρύσσεται καί έδραιώνεται σύμφωνα με τον λόγο τού Κυρίου, δια
κήρυξαν αυτό ως όμόφρονες καί μέ τή φωνή καί με τή γλώσσα καί μέ 
ιδιόχειρη γραφή.

26. ’Έχοντας αυτά έτσι καί όντας ή Ρωμαϊκή Εκκλησία σύμφωνη 
καί αποδεχόμενη τήν κοινή πίστη μέ τούς άλλους τέσσερις άρχιερατι- 
κσύς θρόνους, πώς οί μιμητές τού Χάμ δεν κοκκινίζουν άπό ντροπή νά 
αποκαλύπτουν τήν άσχημοσύνη των πατέρων τους, όπως λένε, καί νά 
τήν προβάλλουν σέ όλους πρός χλευασμό; Γιατί επρεπε αυτοί, άν 
άναζητούν τούς λόγους των Πατέρων τους, νά ανατρέξουν στις συνο
δικές αποφάσεις, ν απευθυνθούν στούς λόγους των άρχιερέων της 
Ρώμης, νά καταφεύγουν στο χορό των άλλων άγιων καί θεοφόρων Πα
τέρων μας, καί νά μήν κάνουν κάποιους πατέρες καί συγχρόνως νά 
κατηγορούν αυτούς βαρειά μέ τήν έπανάσταση τους εναντίον του κοι
νού Κυρίου, κι έπειτα πάλι νά τούς χρησιμοποιούν αυτούς σάν γνώμονα 
καί κανόνα της πίστεως. Έπρεπε αυτοί νά κατανοήσουν, ότι πολύ



τούς καί τοϋτο συνορςίν, ώς πολύ μάλλον έξυβρίζουσιν, οϋς αυ
τούς κατά τον Δεσπότου προσκομίζονσιν, άλλ3 ούχί τιμώσιν οϋς 
πατέρας επιγράφονται. Ά λλ3 εί καίμηόέν αύτοϊς τής Πατρικής 
ύβρεως μέλει, άχρήν όμως δεόιέναι τε και διευλαβεΐσθαι την τοϋ 

5 κατάρξαντος τής πατραλοίας θεόθεν έπενηνεγμένην άράν και 
ψήφον καί μηδαμώς τον έπάρατον μιμεΐσθαι, μηδ3 άνακαλύπτειν 
μάλλον, αλλά έπικαλύτττειν, εϊπερ τι τοϊς αυτών Πατράσιν έώρων 
άσχημο νονμενον

κζ. 3Λλλ3 εϊθεεϊγε μη δεις εϊη μήτε τής έκείνου πράξεως μιμη- 
10 τής, μήτε ένοχος τής άράς άλλ3 ϊλεωςμέν εϊη Χριστός ό Θεός ημών 

τοΐς τε τή τών πατραλοιών ύποσυρεϊσιν ϋβρει καί τοϊς κατεξανα- 
στάσι τής αύτοϋ νομοθεσίας καί φωνής, καί φιλανθρώπως μετα- 
γάγοι τοϋ σφάλματος καί καταλλαγείη τοϊς ύβρισταϊς καί πρός 
διόρθωσιν ίδεϊν παρασκευάσοι, καί τη ενλογίςι τών περιστειλάν- 
των την πατρικήν άσχημοσννην περιλάδοι, και μηδένα τοϋ λοι- 
ποϋ παραχωρήσοι γενέσθαι βρώμα καί θήραμα τοϋ άρχεκάκου 
θηρός Τής σής κεφαλής ίεράς τούς υπέρ τής έκείνων σωτηρίας 
αγώνας άναδεχομένης καί κατά τοϋ κοινοϋ τής φύσεως πολεμίου 
τροπαιοφορούσης, καί τήν τών πεπ.λανημένων σωτηρίαν Θεώ 
καρποφουρούσης και προσαγούσης δ ϊ ών καί ό πρός ημάς τής 

20 θείας άγάπης έρως άσβεστός τε καί άδιάρρηκτος συντηρηθείη, έν 
αύτφ Χριστφ τφ άληθινφ Θεώ ημών, πρεσβεούσης Ώ]ς ύπεραγίας 
Αεσποίνης ημών τής Θεοτόκου, τών θεοειδών αγγέλων και πάν
των τών άγιων. Αμήν.
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περισσότερο εξυβρίζουν αυτούς πού προσκομίζουν εναντίον τού Κυ
ρίου, παρά τιμούν αυτούς πού τούς παρουσιάζουν ώς πατέρες τους. 
’Αλλά κι αν άκόμη δεν τούς νοιάζει καθόλου γιά την άτίμωση των 
Πατέρων, έπρεπε δμως νά φοβούνται καί νά τρέμουν την κατάρα και 
την απόφαση πού έπεσε άπό τον Θεό σέ εκείνον πού έκανε άρχή της 
μιαρότητας εναντίον τού πατέρα του, και όχι νά μιμούνται τον καταρα
μένο, ούτε νά άπσκαλύπτσυν, αλλά νά επικαλύπτουν μάλλον άν έβλεπαν 
νά συμβαίνει κάποια άσχημοσυνη εις βάρος των Πατέρων τους.

27.’Αλλ είθε νά μή βρεθεί κανένας μιμητής τής συμπεριφοράς εκεί
νου, ούτε ένοχος της κατάρας, άλλά νά δείξει την ευσπλαγχνία του ό 
Χριστός ό Θεός μας καί σέ εκείνους πού δέχθηκαν την ύβρη άπό τούς 
πατροκτάνους, καί σ7 εκείνους πού ξεσηκώθηκαν εναντίον της νομοθε
σίας καί τού λόγου αυτού, καί μέ φιλανθρωπία νά τούς μεταφέρει άπό τό 
σφάλμα στο ορθό καί νά συμφιλιωθεί μέ τούς υβριστές καί νά τούς κάνει 
νά φροντίσουν γιά τη βελτίωση τους, καί νά τούς συμπεριλάβει στην ευ
λογία εκείνων πού φρόντισαν νά έπικαλύψουν την πατρική άσχη μοσύνη, 
καί νά μήν άφήσει στο έξης κανέναν νά γίνει τροφή καί θήραμα του 
άρχέκακσυ θηρίου. Τής δικής σόυ ιερής κεφαλής πού άναλαμβάνει τούς 
άγώνες γιά τη σωτηρία εκείνων καί στήνει τρόπια εναντίον του κοινού 
των άνθρώπων εχθρού καί καρποφορεί καί προσάγει στον Θεό τη σωτη
ρία των πλανημένων, μέ τά όποια καί ό έρωτας της θείας αγάπης εϊθε νά 
διατηρηθεί άσβεστος καί άθραυστος, μέ τη χάρη του Χριστού του άλη- 
θινσυ Θεού μας, καί μέ τις πρεσβείες της ύπεραγίας Δέσποινας μας της 
Θεοτόκου, των θεόμορφων αγγέλων καί όλων των αγίων. ’Αμήν.



Β' ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

ΠΡΟΣΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ, ΚΛΗΡΙΚΟΥΣ, ΜΟΝΑΧΟΥΣ,
Α ΓΙΟΥΣ, Κ Α I ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΡΧΑΣ  
ΣΥΣΤΑ ΤΙ ΚΑ IΗ  ΠΑ ΡΗΓΟΡΗΤΙΚΑI

ΣΕΙΡΑ ΠΡΩΤΗ  
ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α'.
Ίωάννβ, μητροπολίτη Ήρακλείας.

Άπολοφύρη τά σά, δτι τά νμέτερα αγνοείς. Ε ί ό3 ά πάσχομεν 
ή δεις καί πρόςοϊους αθλους καθ’ έκάστην άποόνόμεθα, οίμαι αν 
σε λυπεϊν τό τάς σάς έξαριθμεΐν καί θρηνεϊν συμφοράς. Kai των 
βροντών γάρ τούς έξαισίονς ήχους, έπειόάν πολύ καταρραγώσι, 

5μείζους τοϊς ώσίν άλύπως φέρειν μάλλον, ή πρότερον έθιζόμεθα 
Τίοϋν δει ποιεϊν, ή καρτερώς έναθλείν τοϊς έμπίτπουσιν, άκριδώς 
είδότας, καθ' ά δή που καί τά θεία και ιερά διαμαρτύρεται Λόγια,

αγώνων καί πόνων καί παλαισμάτων, τά δε γέρα καί τούς στεφά- 
10 νους καί τήν άπόλαυσιν έκεϊθεν προσηκεν έπιζη τεϊν, έκεϊθεν, είμή 

μέγα είπεϊν, Θεοϋ φιλανθρωπίρ. καί εύρήσομεν.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β\

Ενσταθίφ, πατριάρχη Αντιόχειας.
Τήςόδοϋ τό μήκος καί τώνέχθρώνό φόβος λακωνίζειν ήμϊν 

15 υποτίθεται, καί ε ϊγ ε  άλλήλοις συνέκειτο καί σκυτάλαι άνττ]ν 
επιστολήν διεκόμιζον. Φασίν ουν σου τήν ιερατικήν τελειότητα

1. Σκυτάλη* ξύλινη κούφια ράβδος, χρησιμοποιούμενη άπό τους Σπαρτιάτες ώς όργανο 
άποοτολής Απορρήτων έγγραφων.



Β' ΒΙΒΛΙΟ ΤΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ, ΚΛΗΡΙΚΟΥΣ, ΜΟΝΑΧΟΥΣ, 
ΑΓΙΟΥΣ, ΚΑΙ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΡΧΕΣ 

ΣΥΣΤΑΤΙΚΕΣ Η ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΚΕΣ

ΣΕΙΡΑ  ΠΡΩΤΗ 
ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 1η.
Στόν ’Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας.

Θρηνείς τά δικά σου, επειδή άγνοεΐς τά δκά μας. 5'Αν όμως γνώρι
ζες τά παθηματά μας και σέ ποιους άθλους επιδιδόμαστε καθημερινά, 
θά σέ λυποΰσε, νομίζω νά μας άπαριθμεις καί, νά θρηνείς τις δικές σου 
συμφορές. Γιατί καί τους τρομερούς ήχους των βροντών, όταν ξεσπά
σουν πολύ, συνηθίζοντας ύποφέρομε χωρίς ενόχληση τών αυτιών μας 
πολύ πιο μεγαλύτερους άπό ό,τι πρωτύτερα. Τί πρέπει λοιπόν νά κάνο
με, παρά V αγωνιζόμαστε δυνατά εναντίον αυτών πού μας επιτίθενται, 
γνωρίζοντας μέ άκρίβεια, όπως βέβαια επιβεβαιώνουν καί τά θεία καί 
ιερά λόγια, ότι ή παρούσα ζωή δεν είναι ζωή άπόλαυσης καί βραβείων 
καί έπάθλων, άλλά άγώνων καί μόχθων καί παλαισμάτων, ενώ τά 
βραβεία καί τά στεφάνια καί τήν άπόλαυση άπό έκεΐ πρέπει νά τά ζη
τάμε, κι άπό έκει, άν δεν είναι μεγάλος αυτός ό λόγος, θά τά βρούμε μέ τη 
φιλανθρωπία του Θεου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 2η.
Στάν Ευστάθιο, πατριάρχη ’Αντιόχειας.

Τό μήκος του δρόμου καί ό φόβος τών εχθρών γίνονται αιτία της 
συντόμευσης της έπιστολής μας, καί άν υπήρχε μεταξύ μας καί σκυτάλες1 
θά μπορούσαν νά μεταφέρουν τήν επιστολή. Λένε λοιπόν στι ή ιερατική
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τε ήμών ίόεϊν έφίεσθαι * καί ήμεϊς δέ, ισθι, ώς ονόέν έλαττον (τίγάρ 
χρή νννί όιαφιλονεικεϊν;) ώς παρά πολύ πλέον, κατά τόν θειον 
τοϋτον έρωτα όιακείμεθα Ε ί ούν τοϊς λόγοις καί αλήθεια έπικά- 
θηται, τό κωλϋον ούόέν τοΐς άλλήλων έρασταϊς έργω τε τόν πόθον 

5 παραστήσαί καί άλλήλοις έμφανισθήναι καί τής αύτόθεν άναφυο- 
μένης κοινής ώφελείας κατεντρυφήσαι. 'Οδός γάρ και μήκος, οίςό 
τής άγάπης έρως διεπτέρωται, καν δυσχερέστατα ειη, ράστα και 
κούφως διεπεραίνεται. Τά δέ άλλα, πατέρων καί αδελφών άριστε, 
έρρωσο, είδώς άπεκδεχόμενος ή μάς τήν σήν παρουσίαν και τό 

10 διακαές τοϋ πόθου, τη έλπίδι τής έπιτυχίας άναψύχοντας. ’Έρ
ρωσο.

Έγράφη αύτοχειρία.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ'.

Ιωάννη, μητροπολίτη Νικομήδειας.
15 Οϋτε παίζειν οιδα, οϋτε παιζόντων άνέχεσθαι. Ε ί ούν οϋτως 

ης αυτός άρχαϊος καί άπλοϋς, ώστε μηδ3 ή μάς προπηλακιζομέ- 
νους αίσθάνεσθαι οϊεσθαι, ούκ έδει σε κακουργεϊν, ίνα σοϋ τό 
άμάρτημα ή τών ηθών άπλότης έδείκνυ κουφότερον. Έπεί δέ 
και τήν αίσθησιν ήμών, δ ί ών έτόλμησας μελέτην έθου ληστεϋ- 

20 σαι καί δύστροπά^ τήν καθ3 ήμών ϋδριν ηϋξησας, ούδεμίαν έχεις 
άναχώρησιν εις τήν νυνί παρά σοϋ σκηνοποιουμένην κουφότη
τα. Πλήν, ΐνα μή δόξω τόν έλεγχον έπάγειν, ού διορθώσεως, 
αλλά κολάσεως ένεκα, δτε τη παντεφόρω δίκη δίκας είσττράττε- 
σθαι τής εις ήμάς κακουργίας καί ύβρεως, ώς αύτός όρςίς, έάλως 

25 τότε σε τής σής δικαίας ποινής έκών άδικοϋντα άφίημι, τοϋτο 
μόνον έπειπών, ώς μεμνήσθαί σε χρή, δτι μή τη ση τών τρόπων 
κακοηθείςι και δεινότητι (έφ3 οϊς ισως μέγα φρονείς), τη δ3 ήμε- 
τέρςι τών έπιβουλευθέντων χρηστότητι (Χριστοϋ γάρ έσμεν μα- 
θηταί) την τιμωρίαν διέφυγες.

30 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α'.
Ίγνατίφ, έπισχόηφ Λόφων.

3Λλγεΐς, δτι σε νυν άδικοϋντα διακωλύω, έγώ όέ μάλλον καί
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τελειότητά σου μάς αγαπά καί επιθυμεί νά μάς δει* γνώριζε όμως ότι κι 
εμείς καθόλου λιγότερο (γιατί δηλαδή πρέπει νά φιλονεικοΰμε τώρα;), 
αλλά πολύ περισσότερο νοιώθομε τον ϊδιο αυτόν θειο έρωτα. ’Ά ν λοιπόν 
τά λόγια τά βεβαιώνα καί ή άλήθαα, δεν ύπάρχει κανένα εμπόδιο εμείς οί 
δύο άγαπώμενοι μεταξύ μας νά έκδηλώσομε στην πράξη τον άμοιβαΐο 
πόθο μας, καί νά δει ό ενας τον άλλο καί νά χαρουμε την κοινή ώφέλεια 
πού πηγάζει άπό αυτό τό γεγονός. Γιατί ό δρόμος καί τό μήκος του, κι άν 
ακόμη παρουσιάζουν μεγάλη δυσκολία, εύκολα καί ελαφρά ξεπερνιου- 
νται άπό εκείνους που έχουν άναπτερωμένο τον έρωτα της αγάπης. Ώ ς 
προς τά άλλα, άριοτε μεταξύ των πατέρων καί άδελφών, νά είσαι καλά καί 
νά ξέρεις ότι περιμένομε νά σε δούμε καί τον θερμό πόθο μας τον άνακου- 
φίζομε με την ελπίδα ότι θάτόέπιτύχομεΝά είσαι καλά.

Γράφθηκε με τό ϊδιο του τό χέρι.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ 3η.

Στον Ιωάννη, μητροπολίτη Νικομήδειας.
Ουτε νά παίζω ξέρω ουτε ν* άνέχομαι αυτούς πού παίζουν. ”Αν λοι

πόν έσύ ήσουν τέτοιος, παλαιός καί άπλός, ώστε ουτε έμεις νά νοιώθομε 
ότι προπηλακιζόμαστε, δεν έπρεπε νά διαπράττεις τήν κακουργία, γιά νά 
δείχνει ή απλότητα του ήθους σου ελαφρότερο τό αμάρτημά σου. ’Επειδή 
όμως καί τήν αίσθησή μας, με όσα τόλμησες νά κάνεις, εβαλες σκοπό νά 
την ληστεύσεις, καί αύξησες ετσι με τήν κακστροπία σου την ΰβρη σου εις 
βάρος μας, δεν εχεις κανένα τρόπο διαφυγής γιά τη σκηνοθέτημένη τώρα 
από εσένα έλαφρότητα. Πλή ν όμως γιά νά μή φανώ ότι κάμνω τον έλεγχο, 
όχι γιά διόρθωση, ώάα μέ σκοπό την τιμωρία σου, όταν συνελήφθης καί 
βρέθηκες, όπως βλέπεις, νά τιμωρείσαι άπό τή Δίκη, πού επιβλέπει τά 
πάντα, γιά την εις βάρος μας κακουργία καί ΰβρη, τότε εγώ θέλοντας σέ 
απάλλαξα άπό τή δίκαια ποινή σου γιά τήν άδικία σου, λέγοντας σου 
αυτό μόνο επιπρόσθετα, ότι πρέπει νά θυμάσαι, ότι δεν διέφυγες τήν τιμω
ρία λόγω της κακοήθειας και της φοβερής ικανότητάς σου (γιά τά οποία 
ίσως εχεις μεγάλη ιδέα), άλλ’ έξαιτίας της δικής μας καλωσύνης πού έπι- 
βσυλευθήκαμε άπό σένα (γιατί είμαστε μαθητές του Χρίστου).

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 4η.
Στον Ιγνάτιο, επίσκοπο Λόφων.

Υποφέρεις γιατί σε εμποδίζω νά άδικεΐς· αλλά εγώ υποφέρω περισ-
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δικαιότερον, δτι μή πάλαι μη δ3 άρχειν (ϊσ. άρχοντα) τοίαύτης πρά- 
ξεως. Ε ί όέ καί τό έμόν κρύφιον άλγος δέον έξειπεϊν δη σοι παρέ- 
σχον άφορμήν, δ ί ής κακώς βουλήθείς έδυνήθης γενέσθαι (όράς 
ώς τών σών άδικημάτων αυτός έμαυτόν αίτιον εγώ γράφω), τίάν 

5 ούνοΐει τούς άλλουςλέγειν περί έμοϋ, δταν τοϊς σοϊς άνιώνται καί 
φυγεϊνούκ εχουσι τομή δυαρορεΐν (ϊσ δυσαρεστεϊν); Πώς δε τοϊς 
εκείνων, άπερ αυτός διέθου, παθήμασιν, ού τον κοινόνΔεσπότην 
εύρήσειν δυσμενή, άρχί]ν έγχειρήσαντα άνδρζ ώ κρεΐσσον ήν τοϊς 
τών άρχομένων έσχάτοις άντεξετάζεσθαι; Οϋτω με λογίζεσθαι 

10 νόμιζε περί σοϋ, καίει μη θάττον καί ήδέωςσαυτοϋ τά άδικήματα 
περι-κόψης, άνάγκην είναι μοι έμοϋ τε καί τής δλης Εκκλησίας 
τέλεόν σε διακόψαι.

ΕΠΙΣΤΟ ΛΗ Ε\
Γεωργίψ, μητροπολίτη Νικομήδειας.

15 Καλόν σε καί άγαθόν οι αύτόθεν φημίζουσιν ή κοντές- καί οί 
μέν άλλοι θαυμάζουσι χαίροντες (έσθ3 δτε γάρ, ύπνοϋντος τοϋ 
φθόνου, ούδέν ήττον άνθρωποι τοϊς άλλήλων, ή τοϊς αυτών; 
ηδύνονται κατορθώμασιν), έγώ δέ χαίρω μόνον, τό θανμάζειν 
έφιέμενος. Ού γάρ ήγνόουν σε τοιοϋτον δντα, ούδ’ άνομοίους 

20 πάλαι τάς έλπίδας είχον δς γε καί θείαις τελεταϊς μυσταγωγή- 
σας ίέρωσα· θαυμάζειν δ3 άν οίμαι προαχθείην, ε ϊ τ ί σου τών 
τρόπων καί τοϋ εγνωσμένου ήθους άλλοτριώτερον διακούσαιμι. 
Εί δέμή φεύγειν την έφορίαν έφ3 ή νυν έτάχθης, καλώς κατορ- 
θώσης λιποταξίαν κρίνων τήν έπαινουμένην πάλαι ή συ χίαν, εν 

25 ϊσθι, ώς τοϋτο αν άμα χαίρων καί συν δτι μάλιστα έπαίνω θαυ- 
μάσαιμι.

ΕΠΙΣΤΟ ΛΗ ΣΤ.
Ιωάννη, μητροπολίτη 'Ηρακλεέας, τής έπαναστάσεως 

τής κατά τήν Αρμενίαν σννισταμένης.
30 3Αττηλγημένας λύπας αριθμείς επί τη φορςί τών παρόντων 

κακών, ώσπερ έκών τάς αισθήσειςμύων καί ούκ έθέλων όρςίν. 
Σειέται σχεδόν ή Άσία πάσα έμφνλίφ στάσει, καί πόλεις αυταν-
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σστερο καί πιο δίκαια, γιατί δεν σέ εμπόδισα παλαιά ώστε οΰτε καν V 
άρχίσεις μιά τέτοια πράξη. "Αν πρέπει όμως νά αναφέρω καί τον δικό 
μου κρυφό πόνο, πρέπει νά έξομολσηγθώ, ότι σου έδωσα άφορμή νά 
γίνεις θέλοντας αυτός πού εγινες* βλέπεις ότι εγώ ό ϊδιος κατηγορώ τόν 
εαυτό μου καί τόν θεωρώ αίτιο τών άδικη μάτων σου. Τι νομίζεις λοιπόν 
ότι λένε οί άλλοι γιά μένα όταν λυπούνται γιά σένα καί δεν μπορούν V 
άποφύγσυν τη στενοχώρια; Καί πώς γιά τά παθήματα εκείνων, πού εσύ 
δημιούργησες, δεν θά βρεις δυσμενή τόν κοινό Δεσπότη, πού παρέδωσε 
την εξουσία σ’ εναν άνθρωπο, γιά τόν όποιο θά ήταν καλύτερο νά άντι- 
παραβάλλεται με τούς χειρότερους του λαοΰ ταυ; Πίστευε ότι ετσι σκέ
πτομαι γιά σένα, καί αν δεν διακόψεις γρήγορα καί άδιαμαρτύρητα τά 
άδική ματά σου, είναι ανάγκη νά διακόψεις σχέση με έμένα καί όλη την 
Εκκλησία

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 5η.
Στον Γεώργιο, μητροπολίτη Νικομήδειας.

Καλό καί άγαθό σέ διαφημίζουν αυτοί πού έρχονται έδώ άπό 
εσένα- καί οί άλλοι βέβαια θαυμάζουν καί χαίρονται (γιατί πολλές φορές 
όταν ό φθόνος κοιμάται, οί άνθρωποι χαίρονται με τά κατορθώματα ό 
ενας του άλλου όχι λιγότερο άπό ό,τι με τά δικά τους), εγώ όμως άπλώς 
χαίρομαι, άφήνοντας τό θαυμασμό. Γιατί δεν αγνοούσα ότι είσαι όπως 
είσαι, οΰτε καί διαφορετικές έλπίδες είχα, εγώ πού σέ χειροτόνησα με τις 
θείες καί ιερές τελετές. Καί νομίζω ότι θά έφθανα νά σέ θαυμάσω, άν 
άκσυα κάτι διαφορετικό άπό τούς γνωστούς σ’ έμένα τρόπους καί τό 
ήθος σου. Θά πράξεις όμως καλά νά μην εγκαταλείψεις την περιφέρειά 
σου στην οποία τάχθηκες, κρίνοντας ώς λιποταξία τήν ήσυχία πού 
έπαινουσες παλαιάτερα νά ξέρεις καλά ότι έκτος τοϋ ότι θά χαρώ μέ 
αυτό, άλλ* καί επιπλέον θά σέ θαυμάσω μέ τούς μεγαλύτερους επαίνους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 6η.
Στον ’Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας, ενώ κρατούσε 

ή επανάσταση στην ’Αρμενία
Μετράς λύπες μπροστά στήν παρουσία των παρόντων δανων, κλεί

νοντας κατά κάποιο τρόπο θέλοντας τις αισθήσεις σου καί μη θέλοντας 
νά τά βλέπεις. Σάεται ολόκληρη σχεδόν ή Άσία άπό τήν εμφύλια στάση,



όροι υποβρύχιοι φέρονται τφ κακω, οί όέ τήν φοράν ταύτην έπι- 
σχεΐν έλπίόες ήσαν, ούχ ότι ούόέν επικουρεί, άλλά καί πρός τό 
βάραθρον συνωθών, ου μικρά έπί τοντψ φρονεί Οίγάρ καθηγού
μενοι τοϋ στρατοϋ, αυτοί κατά τών όυσμενών τά όπλα φέρειν με- 

5 θέντες (έώ όέ νυν, ώς κατά τής ίόίας κεφαλής καί άρχής έπενετεί- 
ναντο), άλλ3 οΰν κατ' άλλήλων φέρειν τό στρατιωτικόν έβαρβάρω- 
σαν, οϋτε θεσμούς θείους, οϋτε άνθρωπίνους έν λόγψ ποιη σάμενοι 
Πώς οΐει τήν πόλιν καί τούς βασιλείς αυτούς, εί βούλει όέ καί 
ημάς έπί τηλικούτψ όιακεϊσθαι πάθει; 3Α ν δέ τό κοινόν λωφήση 

10 κακόν, λωφήσει όέ (τοϋτο γάρ τό εύθύ τής δίκης καί λέγειν άνα- 
πείθει καί έννοεΐν), οίχήσεται καί τά ένοχλοϋντα έκάστω καί ίδίςι 
λυπηρά, τών νόμων έπί τήν ίόίαν ίσχύν άνενεγκόντων καί τών 
άόικείν έπιχειρούντων, ή καί άόικησάντων, τήν όίκην άπαιτουμέ- 
νων. ’Έρρωσο.

15 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ\
θεοόώρφ, μητροπολίτη] Λαοόικείας.

Ε ί στάόιόν έστιν ό παρών βίος, έπάθλων όέ ή έκειθεν πολι
τεία, μή θαύμαζε εί τών δικαίων τινές ένταϋθα ταλαιπωρίαις 
παλαίουσι, άλλά μάλλον ε ί τινες τών άγώνων καί άθλων καί 

20 καιρόν καί τόπον στεφάνων, ή μέραν καί άναρρήσεως βήμα νομί- 
ζουσιν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ η :
3Ιγνατίω, έπισκόπψ Λόφων.

Αυσφορείς καί θρηνείς καί τά άνω κάτω ποιείς ότι σε ταχέως 
25 οϋτω καί αφειδώς ώς νομίζεις έπλήξαμεν. 3Εγώ δέ ούόέν έλαττον, 

στι σεαυτόν τοιούτων άξιον παρεσκεύασας, καί ημάς έλθείν, παρά 
τό ήμέτερον ήθος, εις τούς περί σέ λόγους ήνάγκασας Ε ί ό3 άλη- 
θώς επλήγης καί μέχρι βάθους ή τών ελέγχων άκμή εφθασεν, δεί
ξεις εκείνα φυγών, δ ί ά τό βέλος άφήκαμεν* καί σοϋ τήν πληγήν 

30 συν ευμενείς θεοϋ ου μόνον έξιασόμεθα, άλλά καί τό λοιπόν ώς 
μέλους άντιποιησόμεθα
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και πόλεις αΰταδρες προχωρούν οτό βσύλιαγμά τους άπό την τρικυμία, 
κι αυτός πού υπήρχαν ελπίδες δτι μπορούσε νά σταματήσει αυτό τό 
κακό, όχι μόνο δέν βοηθάει, αλλά καί σπρώχνοντας στο βάραθρο, με- 
γαλοφρονεΐ όχι καί λίγο γι3 αυτό. Γιατί οί αρχηγοί τού στρατού, άδιαφο- 
ρώντας αυτοί νά πάρουν τά όπλα εναντίον τών εχθρών (άφήνω πρός τό 
παρόν ότι έπανστάτησαν εναντίον της κεφαλής καί της δικής του αρχής), 
αλλά καί έκαναν τό στρατό σάν τούς βαρβάρους νά στραφούν οί μέν ενα
ντίον τών άλλων, χωρίς νά υπολογίζουν συτε θείους συτε ανθρώπινους 
θεσμούς. Πώς νομίζεις ότι ή πόλη καί οί ίδιοι οι βασιλείς, κι άν θέλεις κι 
έμεις οί ίδιοι, ότι αισθανόμαστε μπροστά σέ ενα τέτοιο κακό; Ά ν  δμως 
καταλαγιάσει ή κοινή συμφορά, καί θά καταλαγιάσει (γιατί αυτό μάς 
κάνει τό δίκαιο τού πράγματος νά λέμε καί νά σκεπτόμαστε), τότε θά 
περάσσυν καί τά λυπηρά πού ενοχλούν τον καθένα καί προσωπικά, όταν 
αποκτήσουν πάλι οί νόμοι τήν ισχύ τους καί θά ζητήσουν τήν τιμωρία 
εκείνων πού έπιχειρούν νά αδικούν ή καί αδίκησαν. Νά είσαι καλά.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 7η.
Στόν Θεόδωρο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

’Άν ό παρών βίος είναι στάδιο, καί ή έκεΐ πολιτεία ό τόπος όπου 
άπονέμσνται τά βραβεία, νά μήν απορείς άν κάποιοι εδώ παλεύουν με 
ταλαιπωρίες, άλλά μάλλον άν κάποιοι τον καιρό καί τόπο τών αγώνων 
καί επάθλων καί στεφάνων τον θεωρούν ημέρα καί βήμα ανάδειξης 
τών νικητών.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 8η.
Στόν ’Ιγνάτιο, επίσκοπο Λόφων.

Δυσφορεις καί θρηνείς καί κάνεις τά πάντα άνω κάτω, γιατί τόσο 
γρήγορα καί χωρίς δισταγμό, όπως νομίζεις, σέ πληγώσαμε. Έγώ δμως 
καθόλου λιγώτερο λυπάμαι, γιά τό δτι εσύ εκανες τον εαυτό σου άξιο 
γιά τη στάση μας καί ανάγκασες καί εμάς νά φτάσομε, αντίθετα μέ χό 
χαρακτήρα μας, στούς λόγους σχετικά μέ σένα ’Ά ν δμως πληγώθηκες 
πραγματικά καί ή αιχμή του ελέγχου έφτασε μέχρι τό βάθος, θά τό δεί
ξεις άν άποφυγεις έκείνα γιά τά οποία σου ρίξαμε τό βέλος μας, καί τό 
τραύμα σου μέ την καλωσύνη του Θεού δχι μόνο θά τό θεραπεύσομε, 
άλλα καί στο έξη ς θά σέ φροντίσομε σάν μέλος μας.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ο:
Θεοόώρφ, μητροπολίτη] Λαοόικεέας.

Νϋν καιρός ώ φίλε, εί δούλει όέ, καί τέκνον ήμέτερον, ή τάςέξ 
ανθρώπων άπειλάς ον δεδιότα, στερρόν όφθήναι τής αλήθειας 

5 νπέρμαχον καί λαμπράς τνχεϊν τής έκεϊθεν ευφημίας και άναρρή- 
σεως, ή προσκαίρψ καί ρεούση ηδονή καί δόξη προδότην τής 
άϊδίου καί είναι καί όνομάζεσθαι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ι:
Τφ αντφ.

10 Ε ί τέλος παιδείας τό έαντόν αίσχύνεσθαι, έσχάτης άπαιόευ- 
σίας τό μη δε τούς άλλους αίσχύνεσθαι, τό δε καί έφ3 οίς έγκαλ ύ- 
ππεσθαι προσήκεν έγκαλλωπίζεσθαι, ύπερόριον καί τής άνθρωπί- 
νης κακίας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ :
15 Θεοόώρφ, μη τροπολίη] Λαοόικείας.

'Άπερ άκούομεν περί σοϋ, είμεν αληθή είσιν, όψέ καί μόλις 
γινώσκομεν όστις ε ί εί δε ψευδή, απαρχής έγνωμεν άρα όστις εί 
"Οσψ ονν διαφέρει καλόν καί άγαθόν είναι τοϋ φαϋλον καί μο- 
χβηρόν γίνεσθαι, καμέ χαίρειν άντί τοϋ δυσφορειν έφ3 ώ σε φίλον 

20 έποιησάμην; τοσοϋτον δει σε φυγεϊν ά σέ φασι ποιεϊν εϊη όέ, 
πάντων ένεκα, της αλήθειας ήρεμος ή φήμη.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΒ\
Ενλαμπίψ, άρχιεπισκόπψ καί σκενοφύλακι.

Ούκ έθέλει τφ φωτί σνμπαρεϊναι τό σκότος, μισεί δε καί την 
25 σύνοδον τοϋ ψεύδους ή αλήθεια. Μετά την σην άφ3 ημών άναχώ- 

ρησιν ό  την κλήσιν ψενόόμενος έφέστηκεν3.Εμμανουήλ, οία είκός 
η ν ττράττειν αυτόν καί των οικείων τρόπων άξίως έπιόεικνύμενος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ι τ :
*Αντωνίφ, άρχιεπισκόπψ Βοσφόρου.

30 ΧΗν ποτε *Α ξεινος ό Σκυθικός πόντος. Έποιεϊτο γαρ δο
ράν, φρικτόν άχοϋσαι, καί τούς έμπλέοντας των ξένων. Μιλή-
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 9η.
Στον Θεόδωρο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Τώρα είναι ευκαιρία, φίλε μου, κι αν θέλεις, καί παιδί μου, ή νά μή 
φοβηθείς τις απειλές των άνθρώπων καί νά φανείς ίοχυρός ύπέρμαχος 
της άλήθειας καί νά έπιτύχεις τον έκεϊ λαμπρό έπαινο καί την ανακήρυ
ξη, ή για πρόσκαιρη καί περαστική ηδονή καί δόξα νά γίνεις καί νά 
όνομασθεΐς προδότη ς τή ς αιώνιας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 10η.
Στον ίδιο.

"Αν τέλος της παιδείας είναι νά νοιώθει κανείς εντροπή γιά τον 
εαυτό του, καί έσχατης άπαιδευσίας γνώρισμα είναι νά μή ντρέπεται 
τούς άλλους, τό νά καυχιέται όμως γι3 αυτά πού έπρεπε καί νά κρύβεται 
από ντροπή, αυτό ξεπερνά καί τά όρια τη ς ανθρώπινη ς κακίας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 11η.
Στον Θεόδωρο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Αυτά πού άκουμε γιά σένα, αν βέβαια άληθευουν, πολύ άργά καί 
μόλις τώρα μαθαίνομε ποιος είσαι πραγματικά* αν όμως είναι ψεύδη, 
τότε από την άρχή μάθαμε ποιος είσαι. 'Όσο λοιπόν διαφέρει τό νά είσαι 
καλός καί άγαθός από τό νά γίνεις φαύλος καί μοχθηρός, καί εγώ νά 
χαίρομαι αντί νά στεναχωριέμαι έπειδή σέ έκανα φίλο, τόσο πρέπει νά 
άποφύγεις αυτά πού διαδίδουν ότι κάνεις. 3Αλλ5 εϊθε νά είναι γιά χάρη 
όλων χωρίς άπροσδόκητα ή φή μη τή ς άλή θείας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 12η.
Στόν Ευλάμπιο, άρχιεπίσκοπο καί σκευοφύλακα.

Δεν θέλει τό σκότος νά πάει μέ τό φως, άλλά καί ή αλήθεια μισεί τη 
συνεύρεση μέ τό ψευδός. Μετά την αναχώρησή σου άπό έμάς, μάς ήρθε 
αυτός πού διαψευδει την ονομασία του ώς Εμμανουήλ, όποια ήταν 
φυσικό νά πράττει αυτός καί νά δείχνα αντάξια των τρόπων του.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 13η.
Στόν ’Αντώνιο, άρχιεπίσκοπο Βοσπόρου.

Κάποτε ό Σκυθικός πόντος ήταν "Αξεινος (άφιλόξενος). Γιατί 
καταβρόχθιζε, φρικτό καί νά τ? άκαύσει κανείς, τους ξένους που έπλεαν



σιοι όέ φιλανθρωπία καί ήμέρψ πολιτεία τό τε θηριώδες καί 
βάρβαρον εξημέρωσαν ήθος καί εις Εϋξεινον αυτόνμετεποίη- 
σαν. Νϋν όέ όιά σοϋ καί τούς σούς υπέρ άρετής άγώνας καί πό
νους καί τήν άλλην περί τό Θειον θεραπείαν, ούκ Εϋξεινοςμό- 

5 νον, άλλά καί Ευσεβής, μετά τοϋ είναι, καί ονομάζεται. Πόσης 
οΐει με, ταϋτα καί έννοοϋντα καί γράφοντα, χαράς καί ευφροσύ
νης πληροϋσθαι; Ε ί όέ καί τούς αύτόθι Ιουδαίους εις τήν ύπα- 
κοήν Χριστοϋ αιχμαλωτίσας, από τής σκιάς καί τοϋ γράμματος 
έπί τήν χάριν, ώς έγραψας, μεταστήσεις, άπέχω καί περισσεύω 

10 των καλών έλπίόων τούς ώραίους καρπούς, άς έπί σοί διαπα
ντός έτρεφον.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'.
Ζαχαρίςι, μητροπολίτη Χάλκηδόνος.

Ε ί έγώ τον έμόν Ζαχαρίαν αγνοώ, καί έμαυτοϋ έπιλέλησμαι- 
15 άλλ* ήμών, ώς έοικεν, έκεΐνος (ού γάρ έχω τίμετριώτερον εϊπω) 

έπιλέλησται. Ου γάρ αν ή μάς ύπετόπαζεν, άνθρώπων λόγοις της 
περί αυτόν δόξης, ήν έκ παλαιού φυλάττομεν, παρασνρεσθαι ΓΟ 
όέ καί φοβείται διά ταϋτα φόβον, έν οίς ού μόνον ούκ έστι φόβος, 
άλλ* ουδέ τις φόβου, τοϊς ή μάς έγνωκόσιν, ύπόνοια Ε ί γάρ ή μάς 

20 όμακρός ον έκ παιδός σχεδόν έγνωμέν σε, χρόνος, καί ό πολύς, 
καί ουμέγα κλέος υπέρ ήμών, μάλλον όέ Χριστοϋ καί τών αντοϋ 
θεσπισμάτων, αγών καί δρόμος, οϋπω πείραν έχειν της σης ένεγύ- 
μνασεν άρετής, ούκ οΐδα όπως ήμεϊς τε ούχί κακοί, μετά τοϋ 
ανοήτου, δόξαιμεν αν, καί οι δεδιότεςμή τι πάθοιμεν τοιοϋτον, τό 

25μή άγνοεϊν ήμάς ού φυγόντες, άλλ3 ότι πλήν τοϋ χειρίστους εί- 
πεΐν, εύπορήσουσιν. \Αλλά τούτων τε ένεκα θάρρει, καί ήμάς, 
ώσπερ τοϊςάλλοις οϋτω καί τομή παρασνρεσθαι τούς λογισμούς 
ύφ* ετέρων, έπιγίνωσκε, ΐναμή διά μιάς ον προσηκούσης ύπολή- 
ψεως ήμάς τε καί σαύτόν μάλλον, έν αίτιςι ποίήσης μεγάλη · καί 

30 τούς αδελφούς ε ϊ τι άρα καί άνθρώπινον αύτοϊς ύποτρέχει πά
θος, τοϊς σοϊς άνερεθιζομένους προτερήμασιν, αδελφικώς φέρε 
Χαί διαβάσταζε' ού γάρ έφ3 οίς ήμάς εύχαριστεϊν δεζ άλλοις άπε- 
χθάνεσθαι χρή· ούδ3 εξ ών έστι λαβεϊν άπόδειξιν λαμπράν τοϋ
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σ7 αυτόν. Οι Μιλήσιοι όμως από φιλανθρωπία καί ήμερότητα ταυ τρό
που ζωής των, ημέρεψαν καί τη θηριωδία καί τη βάρβαρη συμπεριφορά 
του καί τον έκαναν Εΰξεινο-φιλόξενο. Τώρα δμως χάρη σ’ εσένα καί 
τούς δικούς σου αγώνες γιά την αρετή καί τούς κόπους σου καί την 
άλλη διακονία σου πρός τό Θειο δέν είναι μόνο Εΰξεινος, άλλα καί μαζί 
με τό ότι είναι Ευσεβής, συνάμα καί ονομάζεται. Μέ πόση χαρά καί 
ευφροσύνη νομίζεις δτι γεμίζω όταν τά σκέφτομαι αυτά καί τά γράφω; 
’Άν τώρα καί τούς έκεΐ Ιουδαίους αίχμαλωτίζσντάς τους στήν ύπακσή 
του Χρίστου τούς μεταφέρεις άπό τη σκιά καί τό γράμμα στη χάρη, 
όπως έγραψες, μου φτάνει καί περισσεύουν οί ώραΐοι καρποί των 
καλών έλπίδων πού έτρεφα πάντοτε γιά σένα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 14η.
Στον Ζαχαρία, μητροπολίτη Χαλκηδόνας.

5,Αν εγώ δέν γνωρίζω τον δικό μου Ζαχαρία, τότε έχω λησμονήσα 
καί τον εαυτό μου. "Αλλά έκεΐνος, όπως φαίνεται (γιατί δέν έχω τί άλλο 
μετριότερο νά πω) έχει λησμονήσει έμάς. Γιατί δέν θά έφθανε νά 
ύποτττευθεΐ άπό τά λόγια διαφόρων ανθρώπων ότι αλλάξαμε τή γνώμη 
πού έχομε γι’ αυτόν άπό παλαιά. Αυτός όμως νοιώθει φόβο γι9 αυτά γιά 
τά όποια όχι μόνο δέν υπάρχει φόβος, άλλ5 συτε κάν υποψία φόβου γιά 
όσους μάς γνωρίζουν. Γιατί, άν ό μάκρος χρόνος πού σε γνωρίζομε άπό 
παιδί σχεδόν, καί ό πολύς άγώνας καί δρόμος, πού είναι μεγάλη δόξα γιά 
μάς, ή μάλλον γιά τον Χριστό καί τά θεσπίσματά του, δέν μάς άσκησε ώσ
τε νά μπορέσομε νά γνωρίσομε τή ν άρετή σου, δέν γνωρίζω πως θά μπο
ρούσαμε νά μη φανούμε μαζί μέ τό ανόητοι καί άδικοι, καί όσοι φο
βούνται μήπως πάθομε κάτι τέτοιο, τό νά μη έχομε μάθα την άρετή σου, 
δέν θ5 άποφύγσυν τήν κατηγορία ότι δέν μάς γνωρίζουν, άλλ9 έκτος του 
ότι είναι χείριστοι, θά τούς έρθουν στο στόμα πλήθος άλλων χαρακτηρι
σμών. ’Αλλά γι9 αυτά νά είσαι βέβαιος, καί ότι όπως καί σε άλλα, έτσι νά 
γνωρίζεις ότι καί στήν γνώμη μας δέν παρασυρόμαστε άπό άλλους, γιά 
νά μην άπευθύνεις μέ μία άβάσιμη υποψία μεγάλη κατηγορία σ’ εμάς 
καί πιο πολύ σ* εσένα Καί τούς άδελφαύς, άν τούς διακατέχει κάποιο 
ανθρώπινο πάθος, έπειδή τούς ερεθίζουν τά προτερήματα σου, νά τους 
ανέχεσαι άδελφικά καί νά τούς υποφέρεις. Γιατί δέν χρειάζεται νά μισού
με τούς άλλους γιά όσα πρέπει νά τούς εύχαριοτοΰμε. Ούτε άπό αυτά που
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πρωτεύειν ημάς, διά τούτων ύφείλομεν πρός τούς αίτιους όυσα- 
νασχετεϊν καί τό άλογον πάθος εις εύλογον αύτοϊς απολογίανμε- 
ταποιεΐν

Αλλά καί τών είρημένων, άλλον ισθι τοϋτο' δτι όφείλομεν 
5 ημείς ο ί δυνατοί τά άσθενήματα τών άδυνάτων βαστάζειν, καί 

πάντων δέ μάλιστα έκεΐνο διά δίου μελέτην ποιον. Τό ποιον; “Ότι 
«η άγάπη ούκ άσχημονεΐ». 3Ερεύνα καλώς τί ποτέ έστι τό, «ούκ 
άσχημονεϊ»' βάθος γάρ άφατον εύρη σεις ώφελείας. Είτα, διά τί 
ούκ άσχημονεΐ;'Ότι «ού ζητεί», φησί, «τάέαυτής», αλλά καί «παν

ί  0 τα στέγει, πάντα έλπιζει»- ύψηλά μέν καί ταϋτα άνέχεσθαι βάρη 
καί βελτίωσιν άεί καί μεταβολήν έπί τό κρεΐττον έλπίζειν τοϋ πλη
σίον. Τίδέ άλλο, ώ Παύλον σοφία, πλοϋτος καί χάρις «ή άγάπη», 
φησίν, «ούδέποτε έκπίπτει». 3Ώμακαρίας φωνής καίμακαριωτά- 
τον στόματος καί κρείσσων εγκωμίων καί θαύματος γνώμη· ούδέ- 

15 ποτε, φησίν, έκπίπτει. Καν στασιάζωσιν άλλοι, κάν χαίρωσι μά- 
χαις, κάν τά πρώτα ζητώσι, κάν φθόνος αύτοϊς άνερεθίζη καί 
χειρών άρχωσιν άδικων, κάν τά άνω στρέφωσι κάτω, ούδέποτε ή 
άγάπη της οικείας έδρας καί αρετής έκπίπτει, ούδ3 άπογινώσκει, 
ούδ3 άποστρέφεται τούς λελυπηκότας, άλλ3 άεί προφάσεις έπιζ?]- 

20 τεζ καί πάντα κινεί καί μεθοδεύει, δι ών αύτούς καί άποσκιρ- 
τώντας εις τον οίκεϊον της συναφείας καί ένώσεως συναγελάζη 
λειμώνα Ταϋτα, τέκνον ήμέτερον έν Κυρίω, μελέτα καί τούτοις 
έαντόν ρύθμιζε, κατεπφδων. Ούδέν γάρ, εύ ισθι, τών παναρίων 
τούτων εύρήσεις ώφελιμώτερον τά δ3 άλλα έρρωσο, ιερότατε, Ό]ς 

25 ήμών ύπερενχόμενοςμετρ ιότητος.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ.

Τφ αντφ.
Χάρις Χριστφ τφ αληθινφ Θεφ ήμών, τφ έπί πάσι παρακα- 

λοϋντι ήμάς, τφ καί τάς γενναίας τών φύσεων (έπειδ3 άν της οίκεί- 
30 ας αρετήςμιρφόν άποκλίνωσι) θάττόν τε σννορςίν καί ένδννα- 

μονντι τό ολίσθημα καί ττρός τό οίκειον καί εύγενές έπανατρέχειν 
αξίωμα *Ος και νϋν, ού τη τών ήμετέρων λόγων, ώς άν αύτός 
φαίης, όννάμει καί παραινέσει, άλλα της οΐκοθεν καί έξ αύτοϋ σοι

Ζ Α  Κος.13,7.
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μπορούμε νά λάβομε λαμπρή άπόδειξη ότι έχομε τά πρωτεία, γι5 αυτά να 
πρέπει νά δυσανασχετούμε πρός αυτούς πού μάς τά παρέχουν, καί το 
παράλογο πάθος νά το μετατρέπομε σέ λογικότατη δικαιολογία.

’Αλλά καί εκτός από δσα είπαμε γνώριζε καί αυτό· δτι όφείλομε 
εμείς οι δυνατοί νά στηρίζομε τούς άδυνάτους στις αδυναμίες τους, καί 
πιο πολύ άπ? δλα έκεΐνο νά κάνεις φροντίδα στή ζωή σου. Ποιό; "Οτι «ή 
άγάπη δεν κάμνει άσχημοσύνες». Ερεύνησε καλά τί σημαίνει αυτό τό 
«δεν άσχημονεΐ». Γιατί θά βρεις άνέκφραστο βάθος ώφέλειας. ’Έπειτα, 
γιατί δεν κάνει άσχημοσύνες; "Επειδή, λέγει, δεν διεκδικεΐ δσα είναι δικά 
της, αλλά καί ανέχεται τά πάντα, ελπίζει τά πάντα· υψηλά είναι καί αυτά 
τά βάρη πού ανέχεται καί πάντα ελπίζει βελτίωση καί μεταβολή πρός τό 
καλύτερο του πλησίον. Καί τί άλλο είναι, ώ σοφία του Παύλου; Πλούτος 
καί χάρη· ή άγάπη ποτέ, λέγει, δεν ξεπέφτει2. ’Ώ  μακάρια φωνή καί βγαλ- 
μένη από τό πιο μακάριο στόμα, καί γνώμη άνώτερη από εγκώμια καί 
θαυμασμό· ποτέ, λέγει, δεν έκπτίπτει. Κι αν άλλοι κάνουν στάσεις, κι αν 
χαίρονται με τις διαμάχες, κι αν ζητουν τά πρωτεία, κι αν τούς ερεθίζει ό 
φθόνος καί αρχίζουν τή χειροδικία, κι αν κάνουν τά έπάνω κάτω, ποτέ ή 
άγάπη δέν εκπίπτει από τή θέση της καί τήν άρετή, ουτε φτάνει σέ από
γνωση, ούτε άποστρέφεται έκείνους πού τής προξενούν λύπη, άλλά 
πάντοτε άναζητά άφορμές καί κινεί τά πάντα καί μεθοδεύει τρόπους, με 
τούς οποίους καί αυτούς πού άποσκιρτουν νά τούς συγκεντρώνει στο 
δικό της λιβάδι του συνδέσμου καί τής ένωσης. Αυτά, τέκνο μου, με τή 
χάρη του Κυρίου, νά μελετάς, κι αυτά εφαρμόζοντας νά κυβερνάς τον 
έαυτό σου. Γιατί γνώριζε καλά, δτι τίποτε άπό τά πανάρια αυτά δέν θά 
βρεις πιο ωφέλιμο. Κατά τά άλλα νά είσαι καλά, ίερώτατε, καί νά εύχεσαι 
γιά τή μετριότητά μου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 15η.
Στον ίδιο.

Ευχαριστία στον Χριστό τον άληθινό Θεό μας, ό όποιος μας παρη
γόρα σέ δλα, καί ό όποιος τούς γενναίους, όταν αποκλίνουν λίγο από τήν 
άρετή τους, τούς ενδυναμώνει γρήγορα νά δουν τό ολίσθημά τους καί νά 
έπανέλθουν στην ευγένεια καί τό άξίωμά τους, ό όποιος και τώρα όχι με 
των δικών μου λόγων, όπως θά έλεγες εσύ, τή δύναμη καί τήν παραίνεση, 
άλλά άπό τή δική σου υψηλή νοημοσύνη, πού άπό τον ϊδιο οου παρεχα>-
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παρασχεσθείσης μεγαλονοίας, τή ρώμτ} τό χυόαϊον μέν καί τα- 
πεινόν των λογισμών έχαρίτωσέ σε διαπτύσασθαι. Εί όέ τό προσ
φυές καί κατάλληλον μέγεθος τής άρίστης προαιρέσεως και τής 
άλλης πολιτείας έκ τοϋ ρφστου έπανήγαγεν, εν οίς εϊηςμοι καν 

5 μυρίους κύβους ή των πραγμάτων άναρρίπτοι περιπέτεια, αυτός 
διαπαντός έν άκλονήτω τής άγάπης έστηριγμένος φρονήματι. 
Έρρωσο, τέκνον ήμέτερον ίερώτατον

ΕΠΙΣΤΟ ΛΗ ΙΣΤ'.
Τρηγορίω, όιρχιεπισκόττω Σνρακονσης.

10 Γ'Οσα πρός καταρτισμόν τής τοϋ Θεοϋ Εκκλησίας ή άρχιερα- 
τική ύμών όιαπράττεται όσιότης, άνωθεν καί εξαρχής την ήμετέ- 
ραν έχεις συμφωνοϋσαν μετριότητα’ όιόπερ ού δειται συνεχοϋς 
επί τούτοις ύπομνησεως, μάλιστά γε νϋν δτε φωνής άπάσης λαμ- 
πρότερόν τε καί τελειότερον άναόιόάσκουσι ν ημάς τα άλλήλων 

15 καί είμίαν γνώμην καί τό αύτό συνάπτουσι φρόνημα, δτε κοινός 
υπέρ Χρισνοϋ διωγμός καί τά κοινά πάθη καί άνιστόρητα, οίς 
έναθλείν διά την συντήρησιν των δεσποτικών έντολών και παρα- 
φνλακήν άξιούμεθα. 3Εντεινε τοίνυν καί κατευοδοϋ χειροθετών 
τε καί ίεροτελών καί τό ποίμνιον αϋξων καί πληθύνων Χρίστον, 

20 ναούς τε σετττούς έγείρων καί τελεσιουργών, άλλως τε και και- 
ροϊς τοιούτοις έν οίς ιερείς τε καί ίερωσύνη, τό μέρος εκείνων 
των τρισαθλίων, σεσίγηται καί έξ ανθρώπων ήφάνισται, ναών τε 
έρημία καί πόρθησις, άντί τής πριν εύκοσμίας, τό 'Ρωμαϊκόν 
κατέχει πολίτευμα, καίμονονουχί τά Χριστιανών έκ βάθρων αύ- 

25 των άνατέτραπεται, οίς τίς άξίως άλλος, ή Ιερεμίας έπιστενάξειε 
δυνατός ών οίκείοις θρήνοις τηλικαύτης έρημίας έκτραγωδήσαι 
και παραστήσαι μέγεθος; Αλλά ταϋτα μέν καί σιωπώμενα κέ- 
κραγεν, ού δέμοι τά τε άλλα έρρωσο καί τής ημών ύπερεύχουμε- 
τριότητος

30 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΖ'.
Ίγνατίφ, μητροπολίτη Κλανδιονπόλεως

1Ηνποτε φενκτόν και φοβερόν τό ανάθεμα, δτε κατά των ενό
χων τήςασεβείας υπέρ των τήςεύσεβείαςκηρύκων, έφέρετο. Άφ3
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ρήθηκε, σου έδωσε τη χάρη του ν* άποπτύσεις με τη δύναμη πού σου 
εδωσε τούς χυδαίους καί ταπεινούς λογισμούς. "Αν όμως τό πρόσφορο 
και κατάλληλο μέγεθος της άριοτης προαίρεσης σου και του άλλου τρό
που τής ζωής σου τό επανόρθωσε με ευκολία, σ’ αυτά πού έχεις βρεθεί τώ
ρα, κι άν άκόμα μύριες φορές ριψοκινδυνεύσεις από τις απρόοπτες κατα
στάσεις των πραγμάτων, ό ϊδιος θά μείνεις γιά πάντα άκλσνητος, στηριγ
μένος στο πνεύμα της αγάπης. Νά είσαι καλά, τέκνο μου ίερώτατο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 16η.
Στον Γρηγόριο, άρχιεπίσκοιπο Συρακούσης.

"Οσα πράττει ή άρχιερατική όσιότητά σου γιά νά καταρτισθεΐ ή 
Εκκλησία τού Θεού έχεις από παλαιά καί από τήν άρχή σύμφωνη τή 
μετριότητά μου- γι5 αυτό δέν χρειάζεται συνεχή ύπόμνηση γι5 αυτά, καί 
μάλιστα τώρα, όταν καθαρότερα από κάθε φωνή καί τελειότερα μάς τό 
ξαναδιδάσκουν τά μεταξύ μας καί μας ενώνουν σε μία γνώμη καί τό ϊδιο 
φρόνημα, όταν ό κοινός γιά χάρη τού Χρίστου διωγμός καί τά κοινά καί 
ανεκδιήγητα δεινά γιά τά όποια γινόμαστε άξιοι ν5 άγωνισθσυμε πρός 
διατήρηση καί διαφύλαξη των εντολών τού Κυρίου. Δυνάμωσε λοιπόν 
τον αγώνα σου καί καλή έπιτυχία σ’ αυτόν, χειροτονώντας καί λειτουρ
γώντας καί αυξάνοντας καί πληθύνοντας τό ποίμνιο τού Χρίστου, άνε- 
γείροντας ναούς ιερούς καί καθιερώνοντας, καί μάλιστα σέ τέτοιους και
ρούς, όπου οί ιερείς καί ή ίερωσύνη, τό μέρος των τρισάθλιων εκείνων, 
βυθίστηκαν στή σιγή καί άφανίσθηκαν άπό τούς άνθρώπους, καί αντί 
της προηγούμενης ευκοσμίας επικρατεί στη Ρωμαϊκή πολιτεία έρημία 
καί καταστροφή, καί κατά κάποιο τρόπο έχουν άνατραπεί άπό τά ίδια 
τά θεμέλια τά των Χριστιανών, μπροστά στά όποια ποιος άλλος, παρά ό 
Ιερεμίας θά άναστενάξει, έχοντας τή δύναμη νά διεκτραγωδήσει καί νά 
παραστήσει μέ τους θρήνους του τό μέγεθος της τόσο μεγάλης έρημίας; 
Άλλ’ αυτά βέβαια καί με τή σιωπή τους κραυγάζουν. Έσύ όμως κατά 
άλλα νά είσαι καλά καί νά προσεύχεσαι γιά τή μετριότητά μου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 17η.
Στον Ιγνάτιο, μητροπολίτη Κλαυδιουπόλεως.

Κάποτε ήταν άποφευκτέο καί φοβερό τό άνάθεμα, όταν έπιβαλλό- 
ταν σ’ έκείνσυς που ήταν ένοχοι άσέβαας, υπέρ των κηρύκων της ευσέ-



284 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α ΤΡΙΑ ΡΧ Ο Υ  ΚΩ ΝΣ ΤΑ Ν ΤΙΝ Ο Υ Π Ο ΛΕΩ Σ

ον δέ ή τολμηρά καί άναίσχυντος τών άλαστόρων άπόνοια, παρά 
πάντα θεσμόν θεΐόν τε καί ανθρώπινον, καί παρά πάντα λόγον 
'Ελλη νικάν τε καί βάρβαρον, τό οίκεΐον άνάθεμα κατά τών προμά
χων τής ορθοδοξίας άναστρέφειν έκφρυάξατο καί τήν βαρβα- 

5 ρικήν μανίαν έκκλησιαστικήν παρανομίαν έφιλονείκησαν άπερ- 
γάσασθαι, αντίκα καί τό φρικτόν εκείνο καί ποινής άπάσης πέρας 
έσχατον εις μύθους καί παίγνια μεταπέτντωκε'μάλλον δέ τοϊςενσε- 
βέσι καί αίρετόν παρεσκεύασται. Ονδέγάρ, ούδ3 ή πάντολμος τών 
έχθρών τής όλη θείας γνώμη τάς ποινάς, καί μάλιστα τάς έκκλη- 

10 σιαστικάς, ποιείφοβεράς, άλλά τών πασχόντων τό νπενθννον, ώς 
τό γε άνενθυνον καί εις χλεύην τάς εκείνων τιμωρίας τρέπει καί 
κατ' εκείνων τό δικαίωμα τής τιμωρίας άναστρέφει, καί τφ vri 
αυτών τιμμωρονμένω στεφάνους άκηράτονς καί άθάνατον δόξαν,; 

αντί ποινής, άπεργάζεται. Α ί ό καί έκαστος τών ευσεβών καί άγί- 
15 ων ύπ? αυτών ήλλοτριωμένων Χριστοϋμυριάκις αίρεϊται προττη- 

λακίζεσθαι καί άναθεματίζεσθαι, ή τοΐς αυτών μισοχρίστοις καί 
θεοστυγέσινμετά λαμπρός τής ευφημίας κοινωνήσαι πονηρεύμα- 
αιν

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ιη :
20 Μιχαήλ, μητροπολίτη Μιτνλήνης.

*Ωσπερ τούς τοϋ Αεσπότου μαθητάς τό μισόχριστον τών 
Ιουδαίων σννέδριον άποσυναγώγους ποιήσαντες, έκείνους μέν 
μάλλον τφ Αιδασκάλψ καί Αεσπότη προσψκείωσαν, έαντούς δέ 
τέλεον καί τής θείας μυσταγωγίας καί τής ούρανών βασιλείας 

25 ήλλοτρίωσαν, ουτω καί ιη)ν οί τών 3Ιουδαίων μιμηταί, τούς τών 
αποστόλων ζηλωτάς άποσυναγώγους ποιήσαντες, ή μάς μέν τοϊς 
θεσττεσίοις εκείνοις καί αύτόπταις τοϋ Λόγον συνήψάν τε μάλλον 
και συνήνωσαν (ή γάρ κοινωνία τών παθών άκριβεστέραν ποιεί
ται τήν έν 6ίφ nai ττίστει συνάφειαν), εαυτούς δέ καί τής εκείνων 

30 διδασκαλίας και τής ήμετέρας ορθοδοξίας έλεεινώς τε καί άθλίως 
έναπέτεμον, και τήζΧριστιανών δλως καί κλήσεως καί πολιτείας 
τή ν έαυτώνμοίραν διχάσαντες εις την τών3Ιουδαίων, οϋς παρεζή- 
λωσαν, και χριστομαχίαν και μιαιφονίαν φερόμενοι έκπεπτώκα- 
σιν.
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βειας. Άφότσυ όμως ή θρασύτατη καί άδιάντροπη παραφροσύνη των 
άλασιόρων, εξω από κάθε θειο καί άνθρώπινο νόμο καί εξω άπό κάθε 
ελληνικό καί βαρβαρικό λόγο, λύσσαζε V άντιστρέψει τό δικό της άνά- 
θεμα εναντίον των προμάχων της ορθοδοξίας καί φιλονείκησε νά κάνει 
τη βαρβαρική μανία παρανομία εκκλησιαστική, άμέσως καί τό φρικτό 
εκείνο καί έσχατο τέλος κάθε ποινής κατάντησε μύθος καί παιγνίδι, ή 
καλύτερα γιά τούς ευσεβείς εγινε κάτι πού επιθυμούσαν. Γιατί συτε, ναι 
συτε ή θρασύτατη γνώμη των εχθρών τής αλήθειας κάνει φοβερές τις 
ποινές, καί μάλιστα τις εκκλησιαστικές, άλλ5 ή ευθύνη αυτών πού δέχο
νται τις τιμωρίες, γιατί ή άθωότητά τους καί μετατρέπει σέ χλεύη τις 
τιμωρίες εκείνων, καί άντιστρέφει τό δικαίωμα τής τιμωρίας εναντίον 
των ϊδιων, καί παρέχει σ’ αυτόν πού τιμωρείται άπό αυτούς, άντί ποινής, 
στεφάνια αιώνια καί δόξα άθάνατη. Γι5 αυτό καί καθένας άπό τούς 
ευσεβείς καί άγιους προτιμά μύριες φορές νά προπηλακίζεται καί νά 
άναθεματίζεται άπό αυτούς τούς αποξενωμένους άπό τον Χριστό, παρά 
νά συμμετέχει με λαμπρές επευφημίες στις μισόχριστες καί θεομίσητες 
πονηριές τους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 18η 
Στον Μιχαήλ, μητροπολίτη Μυτιλήνης.

"Οπως τό μισόχριστο συνέδριο των Ιουδαίων, πού κήρυξε άποσυ- 
νάγωγους τούς μαθητές του Κυρίου, αυτούς βέβαια τούς εκανε πολύ πιο 
οικείους πρός τον διδάσκαλο καί Δεσπότη τους, ενώ τούς ίδιους τούς 
άποξένωσε τελείως άπό τή θεία μυσταγωγία καί τή βασιλεία τών 
ουρανών, ετσι καί τώρα οί μιμητές τών Ιουδαίων, κάνοντας αποσυνά
γωγους τούς θερμούς οπαδούς τών άποστόλων, έμας βέβαια μας σύνδε
σαν καί μας ένωσαν περισσότερο μ εκείνους τούς θείους καί αύτόπτες 
τσΟ Λόγου (γιατί ή συμμετοχή στά παθήματα κάνει στενώτερη τή συνέ
νωση στή ζωή καί τήν πίστη), τούς εαυτούς τους δμως τούς άπέκσψαν 
μέ τρόπο ελεεινό καί άθλιο καί άπό τή διδασκαλία εκείνων καί άπό τη 
δική μας ορθοδοξία, καί άφσυ διαχώρισαν έξολοκλήρσυ τή μερίδα τους 
άπό τήν ονομασία καί τον τρόπο ζωής τών Χριστιανών, κατέπεσαν 
ακράτητοι στών Ιουδαίων, τών οποίων εγιναν ζηλωτές, καί τή χριστο- 
μαχία καί τή μανία γιά φόνους.
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ε π ισ το λ ή  ιθ \
Εύσχημονι και Γεωργίψ, μητροπολίταις.

Ούκ άθνμώ τον χειμώνα τών κακών καί τής τυραννίδος έπιτει- 
νόμενον δλέπων. Ταΐς γάρ είς Θεόν έλπίσι καί τή ευσεβείς άν- 

5 θοϋντας υμάς καί έαρίζοντας άκούω, μάλλον όέ καί χαίρω, ότι καί 
ώραιοτέρονς καί όοκιμωτέρους ή τών καταισχΰναι καί άσχημο
νή σαι σπουδαζόντων ύμάςέδειξεν άναισχυντία. 3Άλλ3, ώ φίλοι καί 
τέκνα καί άδελφοί, καί εΐτι στοργής καί σχέσεως φυσικής οίκειό- 
τερον, έως τέλους Θεφ τήν αυτήν ευγνωμοσύνην καί τό φίλτρον 

10 όιασώσωμεν, καί όπερ 3Ιώδό γενναίος τον καθηγητήν αυτών πε- 
πονθότα διά τής θαυμασίας εκείνης υπομονής καί άνόρείας έθρι- 
άμδενσε, τούτο καί υμείς καί λαός άγιος τοϋ Χριστοϋ καί Βασίλει
ον ίεράτευμα, ώσπερ μέχρι νϋν, οϋτω καί διαπαντός, τουτουσί 
τούς εκείνου γνησίους καί κορυφαίουςμαθη τάς, όδυρομένους καί 

15 άμηχανοϋντας έπιόείξομεν. Καί γάρ, ώς καί υμείς συνεπίστασθε, 
τών είς τέλος άγωνιζομένων έστί τά δραφεΐα καί οι στέφανοι

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ.
Θεοόώρφ, μητροπολίτη Λαοόικείας.

Οιδα πολλούς τών πιστών άνόρών καιρόν ζητοϋντας έφ3 όν 
20 της οικείας άρετής τό μέγεθος έπεόείξαντο, καί τούς μάρτυρας 

μακαρίζοντας, δτι τυράννων έσχον ώμότητα τήν άνδρείαν αυτών 
είς αιώνα στηλιτεύουσαν. Έφέστηκεν ούτος ό καιρός εί καί πλέον, 
ή όσον άν καί ό γενναιότατος ήλπισε- πείθομαι όέ, ώς τελευταϊον 
και μέγιστόν τής ιδίας άσθενείας καί τοϋ θράσους ό τή σή γενναιό 

25 τητι έπαρθείς ττροσενεχθήναι άείμνηστον τον έλεγχον δώσει, καί 
τήν σήν στερρότητα καταπλαγείς καί τών λοιπών έκτραπήσεται 
την πείραν· ώς άμα δύο τά μέγιστά σε δ ί ένός άγώνος κατορ- 

θώσαι, νικηφόρσν τε άναρρηθηναι, καί τοΐς άδελφοϊς τών έπικρε- 
μαμένων κακών την υπερβολήν καί τούς πολλούς πόνους ίδίοις 

30 άθλοις κουφίσαι.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΛ :

Τφαντφ.
Γενναίων όντως άνδρών τό στάόιον όεϊταί' μη δεις είσίτω
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 19η.
Στους μητροπολίτες Εύσχήμονα καί Γεώργιο.

Δεν στενοχωριέμαι βλέποντας νά παρατείνεται ή βαρυχειμωνιά των 
κακών και τής τυραννίας. Γιατί άκσύω οτι οί δικές σας ελπίδες πρός τον 
Θεό καί ή ευσέβεια βρίσκονται σε ανθοφορία καί ανοιξιάτικη κατάστα
ση, ή καλύτερα χαίρομαι, γιατί ή άδιαντροπιά αυτών που επιχειρούν νά 
,σάς καταντροπιάσουν καί νά άσχημονήσουν εις βάρος σας σάς εδειξε 
ωραιότερους καί σπουδαιότερους. ’Αλλά, ώ φίλοι καί τέκνα καί άδελφοί 
μου καί δ,τι άλλο υπάρχει οικειότερο πρός τη στοργή καί τη φυσική 
οχέση, άς διατηρήσομε μέχρι τό τέλος την ίδια ευγνωμοσύνη καί την ίδια 
άγάπη πρός τον Θεό, καί τό χτύπημα που κατέφερε ό γενναίος Ίώβ στον 
άρχηγό αυτών καί θριάμβευσε εις βάρος του με τη θαυμάσια εκείνη υπο
μονή καί άνδρεία, αυτό κι εσείς καί ό λαός ό άγιος του Χρίστου καί τό βα
σιλικό ιερατείο, δπως μέχρι τώρα, ετσι καί γιά πάντα, αυτούς έδω τούς 
γνήσιους καί κορυφαίους μαθητές εκείνου νά τούς παρουσιάσομε όδυρό- 
μενους καί σε αμηχανία. Γιατί, δπως καί εσείς γνωρίζετε, τά βραβεία καί 
τά στεφάνια ανήκουν σ’ αυτούς πού αγωνίζονται μέχρι τό τέλος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 20η.
Στον Θεόδωρο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Γνωρίζω πολλούς από τούς πιστούς νά ζητούν ευκαιρία γιά νά μπο
ρέσουν νά δείξουν τό μέγεθος της άρετης τους, καί νά μακαρίζουν τούς 
μάρτυρες πού είχαν τήν άνδρεία νά στηλιτεύουν στον αιώνα τήν ώμότη- 
τα τών τυράννων. 7Ηρθε λοιπόν ή ευκαιρία, άν καί περισσότερο από αυ
τό πού ήλπισε καί ό γενναιότατος. Πιστεύω δμως δτι τελευταίο καί μέγι
στο καί άξέχαστο ελεγχο της άδυναμίας καί της θρασύτητάς του θά 
δώσει αυτός πού είχε τήν έπαρση V άντιταχθει στή γενναιότητά σου, καί 
κατάπληκτος από τή σταθερότητά σου, θ5 άποφύγει νά έπιχειρήσει τά 
ίδια καί γιά τούς υπόλοιπους, ώστε με εναν άγώνα νά κατορθώσας μαζί 
δύο, τά πιο μεγάλα, καί νά άνακηρυχθεΐς νικητής, καί με τους δικούς 
σσυ άθλους V ανακουφίσεις τήν υπερβολή τών κακών πού άπειλουν 
τσύς άδελφούς καί τούς πολλούς πόνους τους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 21η.
Στόν ίδιο.

Πραγματικά τά στάδια εχσυν ανάγκη από γενναίους άνδρες* κανέ-



288 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ ΡΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ ΤΑ Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ

θηλυδρίας- αν ό3 είσεπήδησε, θάττον άποστήτω ή τής γνώμης, ή 
τών παλαισμάτων. Ού γάρ των τοιοντων οί πόνοι. 3Αλλά μηδ3 ό 
χρνσφ τον δίον βεβαρημένος, μηδ3 ό πρός κενάς δόξας άνεπτε- 
ρωμένος. Τον γάρ πρός τάς τοϋ σώματος ήδονάς έπτοημένον, 

5 ονδ3 άποδύσασθαι πρός τον άγώνα νομίζω, άλλά καί εύχομαι 
πόρρω καθεστάναι, εί μη προλαβών έπλήρωσεν ήμών έκεϊνος 
τήν ευχήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΒ'.
Ενθνμίω, μητροπολίτη] Κατάνης.

10 Γενέσθαι μέν έμοί σχολήν ώστε τά σά διηγεΐσθαι απεύχομαι, 
γενέσθαι δέ ώστε μηδ3 άκσΰσαι προέλαβες. Τίούν αίτιφς, ότι μηδ’ 

άπερ ήλπισα ήκουσα, καί ότι σιγήν έθέμην οίς μη δέ τήν άκοήν 
ήδέως ήνέψξα; 3Λλλ3 εί, διότι ολως τήν άκοήν τών τοιούτων ύπέ- 
μεινα, της περί φίλους ολιγωρίας γραφήν ένοχος γράφεσθαι, τίάν 

15 δράσειαν οί τοιαϋτα δεδρακότες δ ί ών καί τους φίλους τής υπέρ 
αυτών έν τφ λέγειν παρρησίας άπεστέρησαν, και τών δυσμενώς 
έχόντων τάς γλώσσας ού καθ’ έαυτών μόνον, αλλά καί κατ’ εκεί
νων, οι ποτε τών πεπλησιακότω ν ή σαν, ήκόνησαν; Τί ούν δει 
ττοιεϊν; Σόν έστιν (ώ πώς σε προσείπω!) καί ήμϊν ύπέρ σοϋ, εϊ& 

20 δφελες τήν παρρησίαν, ήνεϊχομεν, άποδοϋναι, καί μηδέν άκούειν 
αηδές περί σοϋ, αλλά καί τούς κακώς σε λέγοντας νϋν έπιστομίσαι, 
εις τήν άρχαιαν έπαναδραμόντα κατάστασιν

ΕΠΙΣΤΟΛΗ κ γ :
Γεωργίφ, μητροπολίτη Νικομήδειας.

25 Είθε μοι τών σών ήν ένάμιλλα λόγων τά έργα, ούχ ϊνα κλέος 
όντες ακεοτορίδων Γαληνός καί Ιπποκράτης, ώς αύτός ήμάς θειά- 
ζων γράφεις, ύπεξίστανταίμοι τών πρωτείων, ούδ3 ί'να τών 3Α - 
σκληπιαδών τόμέγα όνομα τφ ήμετέρω καταχωσθείη, άλλ3 ώς αν 
εϊην, ει καίμή ττρός έτερόν τινα, άλλ3 ούν έν τούτω γε τφ μέρει 

30 μικρά τις κατά τών σωματικών παθών τοϊς φίλοις καί συνάθλοις 
έπικουρία

3. "Αλλη γραφή, “έπεύχομαι”.
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νας θηλυπρεπής νά μήν μπαίνει σ’ αυτά- άν τυχόν δμως μπει, νά εγκατα
λείπει άμέσως ή τήν επιθυμία ή τά άγωνίσματα. Γιατί δεν είναι οί αγώ
νες γι5 αυτούς. 5Αλλ5 ούτε καί ό πολύ πλούσιος νά μπαίνει, οΰτε δποιος 
εχει κούφιες φιλοδοξίες. Γιατί δποιος είναι κυριευμένος άπό τις ηδονές 
τσϋ σώματος, πρέπει ούτε καν νά θέλει νά μπει στον αγώνα, αλλά καί 
εύχομαι νά στέκεται μακριά, έκτος άν πρόλαβε αυτός νά εκπληρώσει τήν 
ευχή μου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 22η.
Στον Ευθύμιο, μητροπολίτη Κατάνης.

Τό νά βρώ βέβαια τήν ευκαιρία νά διηγηθώ τά δικά σου τό άπεύχο- 
μαι3, μέ πρόλαβες δμως ώστε ούτε νά τά άκούσω. Γιατί λοιπόν με 
κατηγορείς πού ούτε αυτά πού ήλπισα άκουσα, και πού αποσιώπησα 
αυτά πού συτε είχα τήν εύχαρίσηση ν5 άνοίξω τά αυτιά μου; 3Αλλ3 άν 
θεωρούμαι ένοχος κατηγορούμενος γιά άδιαφορία πρός τούς φίλους, 
επειδή ύπέμεινα τή διήγηση αυτών τών πραγμάτων, τί θά έπρεπε νά 
κάνουν αυτοί πού τά έπραξαν αυτά, με τά όποια στέρησαν καί τούς φί
λους τους άπό τήν παρρησία τού λόγου γιά χάρη τους, καί αυτοί πού 
εχσυν πικρή γλώσσα τήν άκόνησαν, όχι μόνο εναντίον αυτών, αλλά καί 
έναντίον εκείνων πού κάποτε ήταν οί πλησιέστεροί τους; Τί πρέπει 
λοιπόν νά κάνομε; Είναι δική σου ευθύνη (ώ πώς νά σε προσφωνήσω!) 
και δική μου γιά χάρη σου, πού είθε νά μού δώσεις τό θάρρος λόγου πού 
είχα, καί νά μήν άκούω τίποτε δυσάρεστο γιά σένα, άλλά καί αυτούς πού 
σέ κατηγορούν τώρα ν5 άποστομώσεις, έπιστρέφοντας στήν παλαιά 
κατάσταση.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 23η.
Στον Γεώργιο, μητροπολίτη Νικομήδειας.

Είθε τά έργα μου νά ήταν έφάμιλλα μέ τούς λόγους σου, όχι, δπως 
γράφεις εσύ εκθειάζοντας με, γιά νά κρίνονται κατώτεροι μου ώς πρός 
τά πρωτεία ό Γαληνός καί ό 'Ιπποκράτης, πού είναι ή δόξα τών ιατρών, 
συτε γιά νά καταχωσθεΐ τό μέγα όνομα τών Άσκληπιαδών άπό τό δικό 
μου, άλλά γιά νά είμαι, άν καί όχι γιά κάποιον άλλο, άλλά σ’ αυτόν τσν 
τομέα κάποια μικρή βοήθεια στούς φίλους καί συναθλητές στά σωμα
τικά παθήματα



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ'.
Θεοόώρφ, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Άρότρω μέν, ώς ή παροιμία φησίν, άκοντίζεις, άντί τοϋ μετα- 
νοεΐν θρασυνόμενος Ονγάρμετανοίας, άλλ3 άπονοίας, έαυτω τών 

5 έσφαλμένων έπιτρέπειν τήν σνγγνώμην. Ε ί δέ σοι καί ληρεϊν 
δόξαιμι, έσται σοι ούχ εις μακράν τό παροιμιώόες, σννεχώς έτί 
έργοιςφδόμενον, “”Α ρη μϋς πίττης γεύεται

ΕΠΙΣΤΟΛΗ κ ε :
Εύσχημονι, άρχιεπισκότιψ Καισαρείας.

10 Ούόέν θανμαστον είμη τοΐς δικαίοις απαντες χαίρουσιν, άλλ3 
εκείνο θανμαστόν αν ήνκαι λίαν ένόίκως, είπάντες νπ? όφθαλμοϊς 
τής δίκης έπολιτενοντο. 3Αγάπη τον ό3 έμοί καν οί πλείονς είησαν 
(ό'περ ούκ έστι) φίλοι τοϋ όικαίον. Μερίδα μέν γάρ ολίγη ν όρώ 
ρέπουσαν εις δικαιοσύνην, τό δέ πλήθος έπισύρεται ή άδικία.

15 *Οτε τοίνυν όντως έχει ταϋτα, τίδήποτε άλύεις σύ και άσχάλλεις, 
ότι τό δίκαιον, οίς έστιν οίκεϊον, άπονέμων, υπό τών τά δίκαιαμι- 
σονντων τήν ϊσην ϋδριν υπομένεις; Τονναντίον γάρ έχρήν σε σκυ- 
θρωπάζειν καί ζητεΐν λνσιν ενρεϊν τοϋλυποϋντος, εί οί τής δίκης 
έχβροίσοι φίλην έχαρίξοντο γλώσσαν.

20 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΣΤ:
Πανλφ γεγονότι άρχιεπισχόπω Καισαρείας 

καί άποστήσαντι.
Αρκαδίαν με αιτείς, εΰτοι αν τις καίμάλα εικότως, παροιμια- 

οτής άνήρ, εγώ δέ σοι δώσω συ τά έξ άμάξης, ουδέ τήν από Σκυ-
25 θώνρήσιν, άλλ* άπερ άν φιλεϊή άλήθεια' κακός έγένον φίλους και 

θείου τφοδότης δόγματος καί τής σής ομολογίας πολέμιος, είτα 
διερωτφς, τί δήποτέ σε ο ί ευσεβείς ώς εναγή άποστρέφονται, μηδέ 
τής κοινής άξιοϋντες προσρήσεως; (ώ, τ ί σε δικαίως προσείπω;) 
φοδερόν ηγοϋνται καί τό διά τοϋ «χαίρειν» κοινωνήσαι τοΐς έρ- 

30 γοιςσσυ τοϊςπονηροις.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 24η.
Στόν Θεόδωρο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Μέ τό άροτρο, δπως λέγει ή παροιμία, άκοντίζεις, δείχνοντας θρά
σος αντί νά μετανοείς. Γιατί δέν είναι μετάνοια, αλλά άνοησία νά ουγ- 
χωρεΐς τον εαυτό σου γιά τά σφάλματά σου. Κι άν πάλι σου φανώ δτι 
φλυαρώ, δέν θά είναι μακριά άπό σένα αυτό που λέγει ή παροιμία, που 
λέγεται συνεχώς γιά τά έργα' “Ό  ποντικός τώρα γλείφει την πίσσα”.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 25η.
Στόν Εύσχήμονα, άρχιεπίσκοπο Καισαρείας.

Δέν είναι καθόλου άξιοθαύμαστο άν δέν χαίρονται δλοι γιά τούς 
δίκαιους, άλλ5 εκείνο θά ήταν άξιοθαύμαστο καί πολύ δίκαιο, άν δλοι 
πολιτεύονταν κάτω άπό τό βλέμμα τής δικαιοσύνης. "Ομως γιά μένα 
είναι άρκετό άν ήταν έστω καί οί περισσότεροι (πού δέν είναι) φίλοι της 
δικαιοσύνης. Γιατί μιά μικρή μερίδα τών άνθρώπων βλέπω νά κλίνει 
στη δικαιοσύνη, ενώ τό πλήθος τό προσελκύει ή άδικία. Άφσυ λοιπόν 
έχουν έτσι αυτά, γιά ποιο λόγο εσύ ταράζεσαι καί δυσανασχετείς, δταν, 
ενώ άπονέμεις τό δίκαιο σ’ αύτούς πού τούς είναι οικείο, υπομένεις τήν 
ϊδια ύβρη άπό αύτούς πού μισούν τά δίκαια; Γιατί έπρεπε αντίθετα νά 
λυπάσαι καί νά ζητείς νά βρεις λύση γι’ αυτό πού σέ λυπεί, άν οί εχθροί 
της δικαιοσύνης σου έδειχναν φιλική γλώσσα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 26η.
Στόν Παΰλο,

πού εγινε άρχιεπίσκοπος Καισαρείας και άποστάτησε.
Μου ζητάς τήν ’Αρκαδία, θά μπορούσε, καί πολύ εύλογα, νά πει 

κάποιος πού αγαπά τις παροιμίες, εγώ δμως θά σου ανταποδώσω σχι 
τά έξ άμάξης, συτε τή Σκυθική ρήση, άλλ9 αυτά πού άγαπά ή άλήθεια* 
έγινες κακός στούς φίλους καί προδότης της θείας διδασκαλίας και 
έχθρός της δικής σου ομολογίας, κι έπειτα ρωτάς γιατί τέλος πάντων οί 
ευσεβείς σέ άποστρέφονται σάν βέβηλο καί δέν σέ θεωρούν άξιο συτε 
καί του χαιρετισμού τους; (ώ, πώς νά σέ άποκαλέσω δίκαια!) Θεωρουν 
φοβερό άκόμα καί μέ τον χαιρετισμό νά γίνουν κοινωνοί στα πονηρά 
σου έργα
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ΕΠ/ΣΤΟΛΗ κζ:
Ζαχαρίφ, μητροπολίτη] Χάλκη ό όνος.

"Επεμψά σοι πικράν, τη τε κατασκευή και τη έπινοία νέαν, καί 
βοήθημα στομαχικόν, τέχνηςμέν τής αυτής, ήλικίας δέ πρεσβυτέ- 

5 ρας. Τούτων τήν μέν ύπέρ ήμέραν δρθρου προσφερόμενος κατά 
τριτημόριον τοϋ σταλέντος, ϋδατι χλιαρω, ή καί μελικράτω, ώς άν 
ή σοι άλυπώτερον τό δέ μετά τήν τής πίκρας πόσιν, καθ' δλον 
ήμερων μήνα, Ποντικού καρύου κατά μέγεθος, ές τρία τω πλήθει 
λαμβάνων τά μέν ή λιακών αύγών πρωϊαίτερον, τό δέ λοιπόν όνο

ι  0 μένου καί έπιδείπνιον τήν τε στομαχική ν καχεξίαν έπί τό αμεινον 
έξειςμεθισταμένην σοι, καί τήν τοϋ ώτόςπεριωδυνίαν. Ούκ άν δέ 
φαίην εις απαλλαγήν παντελή· βραχειά τε γάρ θεραπεία χρονιω- 
τέρων ήττάται νοσημάτων, καί ώσπερ πανταχοϋ, οϋτω μάλιστα 
ταϊς ίατρικαϊς ύποσχέσεσι νεμέσ?/τον τό ύπέρογκον. ΆλΧ ούν τής 

15 άνω ροπής, εις εύμένειαν όρώσης, εις πολύ ρφονα σνγκαθκπαμέ- 
νηνσοι διάθεσιν

ΕΠΙΣΤΟΛΗ κ η :
Ενλαμπίφ, άρχιεπισκόττφ καί σκενοφνλακι.

"Εστιν εναντίον τη άρετη ή κακία, καί ούκ άν εις φιλίαν συνέλ- 
20 θοιεν' έκατέρα δέ ύποκείμενον οίκεϊον, έφ’ φ ϊδρυται, καταλ(ψβά- 

νονσα έχει’ ούκ έστιν ούν̂  μαχομένης τής έφ ιδρυμένης, σπένόε- 
σθαι τον έδράζοντα' εί δέ τούτο, μηδέν θαυμάζης, εί ό τής κακίας 
υπηρέτης κατά τών αντιπρόσωπον αύτφ τήν αρετήν προβεβλημέ
νων, μέγα πνεϊτό πολέμιον

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κθ\
Εύσχήμονι, άρχιεπισκόπψ Καισαρείας.

Ή  κακία (καί μηδέν σοι δόξει παράδοξον, ή γάρ τών έν βίω 
πεφα σαφής τών τοισύτων διδάσκαλος) άν μη δέ τής αρετής ύπέλ- 
θοι τό σχήμα, τάχιστα όιόλλνται. Μή τοίνυν άθύμει ταύτην ορών, 

30 τό λεγόμενον, γυμνή τη κεφαλή θρασυνομένην καί άπηρνθρια- 
ομένψ προσώπφ κατά πάντων άσελγαίνουσαν βραχύς ό χρόνος
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 27η.
Στον Ζαχαρία, μητροπολίτη Χάλκηδόνος.

Σου εστειλα φάρμακο πικρό και ώς πρός την παρασκευή καί ώς 
πρός την εμπνευση νέο, και βοήθημα γιά τό στομάχι, τής ίδιας βέβαια 
τέχνης, αλλά προϊόν παλαιότερης ήλικίας. ’Από αυτά τά φάρμακα τό ένα 
θά τό παίρνεις τον όρθρο πριν άπό τό ξημέρωμα, τό ενα τρίτο από αυτό 
που σου εστειλα, διαλυμένο σε χλιαρό νερό ή και άναμιγμένο μέ μέλι, γιά 
νά είναι λιγότερο δυσάρεστο. Τό άλλο θά τό παίρνεις μετά τό πικρό φάρ
μακο δλες τις ή μέρες γιά ενα μήνα καί σέ ποσότητα όσο τό μέγεθος πο
ντιακού καρυδιού, τρεις φορές τήν ή μέρα· τά δύο πριν βγει ό ήλιος, τό 
τρίτο μετά τή δύση του ήλιου καί μετά τό φαγητό σου. Και ή στομαχική 
ενόχληση θά βελτιωθεί, καί ό πόνος στο αυτί. Δέν θά μπορούσα νά πώ 
γιά πλήρη θεραπεία· γιατί σύντομη θεραπεία δέν μπορει νά υπάρξει σέ 
χρόνια νοσήματα, καί δπως συμβαίνει παντού, έτσι πολύ περισσότερο 
στις υποσχέσεις των γιατρών πρέπει νά αποφεύγεται ή υπερβολή. ’Αλλ5 
όμως μέ τη βοήθεια του Θεοΰ, πού φροντίζει γιά τό καλό μας, ή κατάστα
ση σου θά γίνει πολύ πιο έλαφρότερη.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 28η.
Στον Ευλάμπιο, άρχιεπίσκοπο καί σκευοφύλακα.

Ή κακία είναι βέβαια τό άντίθετο της άρετης καί δέν είναι δυνατό 
ποτέ νά συμφιλιωθούν. Ή  καθεμία έχει τή δική της έδρα καί βάση δπου 
εχει εγκατασταθεί· δέν είναι δυνατό λοιπόν ενώ μάχεται αυτή πού είναι 
εδραιωμένη, νά βρίσκεται σέ ανακωχή αυτός πού είναι ή έδρα της 
μάχης. ’Εφόσον συμβαίνει αυτό, νά μήν απορείς καθόλου άν ό υπηρέτης 
της κακίας εκδηλώνει μεγάλη πολεμική διάθεση εναντίον εκείνων πού 
προβάλλουν άντιμέτωπή του τήν άρετή.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 29η.
Στον Εύσχήμονα, άρχιεπίσκοπο Καισαρείας.

Ή κακία (και νά μή σου φανεί καθόλου παράδοξο, γιατί ή πείρα 
αυτών πού συμβαίνουν στή ζωή είναι σαφής διδάσκαλος δλων αυτών), 
αν δέν έμφανισθεΐ μέ τήν όψη της άρετης, πολύ γρήγορα χάνεται. Μή 
στενοχωριέσαι λοιπόν βλέποντας αυτήν, σύμφωνα μ9 αυτό που λέγεται, 
μέ γυμνή κεφαλή νά εκδηλώνει τή θρασύτητά της καί νά άσελγεί εις
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καί είς διαφθοράν αυτήν δψει, συν μεγάλα) ήχω καταστρέφονσαν 
έχεις δε καί τον Προφήτην έμοί συμφθεγγόμενον «Εΐδον τον 
άσεδή ύπερυψούμενον καί έπαιρόμενον ώς τάς κέδρους τοϋ 
Λιβάνου\ καί παρήλθον, καί ιδού ούκ ήν έζήτησα αυτόν, καί ούχ 

5 εύρέθη ό τόπος αύτοϋ».

ε π ις τ ο λ η λ :
Ζαχαρίςι, μητροπολίτηη Ά  ντιοχείας.

Ό  μακάριος καί θειος Παϋλος, ό των εθνών άτΐόστολος καί 
της οικουμένης διδάσκαλος, ό τον γύρον άπαντα τής γής περι- 

10 λαβών τω κηρνγματι, ούτος ό τώ ούρανίω παιδευθείς διδασκα
λεία) καί τών απορρήτων εκείνων ρημάτων πρώτος άνθρωπίνην 
άκοήν έπιδείξας κατήκοον, πολλαχοϋ τούς μαθη τάς τής μετά 
τών φαύλων διατριβής άπείργων, αύτός ού μόνον συνήν και 
σννανεστρέφετο, αλλά καί «τοϊς άνόμοις ώς άνομος» σννδιετίθε- 

15 το. Τίτοϋτο; Μη γάρ άπερ έτέροις άπέτρεπεν, αύτός καθ’ ήδοντ/ν 
έπραττεν; ή τών μαθητών μέν τό άσφαλές διετίθετο, έαυτώ δε την 
βλάβην είσέφερεν; ή λήθην έχων ών άλλους έπαίδευεν, αύτός 
τάναντία έστεργε; Μη γένοιτο/  άλλ3 έκάτερον τούτων άκριβώς 
σννεπίστατο, καί τό καθ' εαυτόν τέλειον καί πρός κακίαν άμετα- 

20 κίνητον, καί τών πολλών τό άτελές καί πρός τά χείρω εύέμπτω- 
τον. Ταϋτα δέ καλώς είδώς καί συνεπιστάμενος, έκείνοιςμέν τάς 
έκ τών έπισφαλώς βιονντων βλάβας άνακότττων καί άποκρουό- 
μενος τής μετ' αυτών διαίτης καί άναστροφής διεκώλυεν, έαυτόν 
δέ και είς μέσους φέρων ήφίει, καί όμορρόφιος αύτοϊς πολλάκις 

25 καί όμοδίαιτος έχρημάτιζεν, ού δεδιώς μετασχεΐν κηλΐδος τής 
παρ* αυτών, θαρρών δέ καί μεταδώσειν τής ένούσης καθαρό- 
τητος' οντω τοιγαροϋν ό αυτός σκοπός, ή τών ψυχών, φημί, σω
τηρία, διά τών εναντίων τφμακαρίω Παύλω έπεραίνετο- αύτοϋ 
μέν τών ούκ εναγώς βιονντων την σύνοδον, έπί διορθώσει τών 

30 συνόντων ού παραιτούμενου, τούς δέ μαθη τάς ούκ έώντοςπαρα-

4. Ψαλμ. 36,35-36,
5. Α' Κορ. 9,21.
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βάρος δλων χωρίς νά κοκκινίζει τό πρόσωπό της άπό ντροπή. Λίγος 
χρόνος απομένει καί θά τή δεις νά διαλύεται καί νά όδηγεΐται με πάταγο 
μεγάλο στήν καταστροφή. ’Έχεις σύμφωνο μ3 εμένα καί τον προφήτη 
πού λέγει* «Είδα τον άσεβή γεμάτο έπαρση νά άνεβαίνει πρός τά ύψη 
όπως οί κέδροι του Λιβάνου, καί δεν πρόλαβα νά τον προσπεράσω, καί 
κοιτάζοντας είδα ότι δεν υπήρχε* τον άναζήτησα, άλλά δεν βρέθηκε ό 
τόπος του»4.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 30η.
Στον Ζαχαρία, μητροπολίτη ’Αντιόχειας.

Ό  μακάριος καί θείος Παύλος, ό άπόστολος των εθνών καί διδά
σκαλος τής οικουμένης, πού περιέλαβε με τό κήρυγμά του τον κύκλο 
όλης τής γής, αυτός πού είχε μαθητεύσει στο ούράνιο διδασκαλείο καί 
έδειξε ότι πρώτος με τήν ανθρώπινη ακοή άκουσε τά άπόρρητα εκείνα 
ρήματα, ενώ εμπόδιζε σε πολλά μέρη τούς μαθητές του νά συναναστρέ
φονται τούς φαύλους, ό ϊδιος όχι μόνο πλησίαζε αυτούς καί τούς συνα
ναστρεφόταν, άλλά καί στούς άνομους συμπεριφερόταν σάν άνομος5. 
Καί τί σημαίνει αυτό; Μήπως δηλαδή αυτά πού απαγόρευε στούς 
άλλους, τά έπραττε ό ϊδιος μ5 ευχαρίστηση; ’Ή  φρόντιζε βέβαια γιά την 
άσφάλεια των μαθητών, άλλά παρέδιδε τον έαυτό του στή βλάβη; Ή  
λησμονώντας τά όσα δίδασκε στούς άλλους, αποδεχόταν ό ϊδιος τά αντί
θετα; Μακριά μιά τέτοια γνώμη! άλλά γνώριζε με άκρίβεια τό καθένα 
άπό αυτά τά δύο* καί τό τέλειο γιά τον έαυτό του καί τό άμετακίνητο 
αυτού πρός τήν κακία, καί τήν άτέλεια των πολλών καί τήν εύκολη ολί
σθηση τους πρός τά χειρότερα. Αυτά γνωρίζοντάς τα καλά καί σκεπτό- 
μενός τα, τούς μαθητές του βέβαια, άνακόπτοντας καί άποκρούοντας τις 
βλάβες άπό έκείνους πού ζούσαν εσφαλμένα, τούς εμπόδιζε νά ζοΰν 
μαζί τους καί νά συναναστρέφονται, τον έαυτό του όμως καί άνάμεσά 
τους τον οδηγούσε, καί στά σπίτια τους πήγαινε συχνά, καί έτρωγε μαζί 
τους στο ϊδιο τραπέζι, χωρίς νά φοβηθεί ότι θά λερωθεί άπό τή βρωμιά 
αυτών, άλλα πίστευε μάλλον ότι καί θά μεταδώσει σ’ αυτούς τή δική του 
καθαρότητα Μ3 αυτόν τον τρόπο λοιπόν κατορθωνόταν άπό τον μακά
ριο Παύλο μέ τά άντίθετα ό ϊδιος σκοπός, δηλαδή ή σωτηρία των 
•ψυχών. Καί ό ϊδιος βέβαια δεν άπέφευγε τή συντροφιά εκείνων πού δεν 
ζούσαν μ9 ευσέβεια μέ σκοπό νά τούς διορθώσει, ενώ τούς μαθητές του



πλησίως πράττε ιν, ϊνα μή χρηστόν ήθος κακαΐς όμιλίαις ένδια- 
φθείροιντο.

Προ τί όέμοι άφορά ό λόγος καί τί βούλεται; ή όήλον ότι τό 
παρά τής υμών τελειότητος διαλύει προτεινόμενον. "Ωσπερ γάρ 

5 ούκ ήνμέν τοϊς άτελέσιν επ’ έξουσίας εχειν μετά τών φαύλων συν- 
αναφύρεσθαι, Παύλος δέ πράττων ό'περ άπεϊργε καί διοικονομού- 
μενος κατεφαίνετο, κερδαίνωνμάλλον έξ ών άλλοις ιϊπήρχε τό επι
ζήμιο ν, ουτω χρή καί περί τοϋ διορισμοί) τής τριετίας λογίζεσθαι, 
ήν επί τών προσιόντων τωμονάδι βίω ό άκριβήςλόγος διωρίσατο. 

10 Τούςμέν γάρ πολλούς καί δεομένους προκαθάρσεως, άμεινον 
έκειθεν τήν δοκιμασίαν έπιδέχεσθαι όσοι δέ αυτούςπροκαθάραν- 
τες, οντω πρός τον φιλόσοφον βίον διαβαίνουσιν, ούκ άναγκαίαν 
εχονσι τήν όμοίαν παρατήρησιν. "Ωσπερ δέ επί τών προσιόντων 
τη φιλοσοφώ πολιτείφ ταύτ»η, πολλή καί μεγάλη καθοράται ή δια- 

15 φορόι, καί διά τοϋτο διάφορος συγχωρεϊται ή δοκιμασία, οϋτω καί 
επ’ αυτών τών προτεταγμένων καί καταρρυθμίζειν τούς άλλους 
άξιωμένων, ούχ ή αυτή δύναμις καί σοφία τοϋ παιδαγωγεΐν έπι- 
δείκνυται. Αιό τούς άπλούστερόν πως διακειμένους βέλ τιον άν εϊη 
μηδένπαρ3 έαυτώνπροσεπινοεϊν, πάντα δέ πράττεινπρός τήν τοϋ 

20 κανόνοςκρίσιν άφορώνταςκαί άπενθύνοντας. "Οσοι δέ τώνπροε- 
στηκότων, τοϋτο μέν τών άνθρωπίνων πείρα πολλή καί συγγυμνα- 
σίφ, τοϋτο δέ τη άνωθεν χάριτι καί έπικουρίςι ίκανώς ελαχον κρί
νε ιν τε καί διακρίνειν τάςόρμάς τε καί τάς διαθέσεις τών είσαγου- 
μένων, τοντοις ούκ άν εϊη πολύ της ευθύνητος άπολειπόμενον κρι- 

25 τήριον, οίμα^ κάν ό της τριετίας ού σνμπαρεκτείνοιτο χρόνος, ή 
τηζ οικείας γνώμης καί σννειδήσεως ψήφος καί επί τη τών ανθρώ
πων σωτηρίφ ού μόνον σκοπόν τιθεμένοις, αλλά καί χάριν άνωθεν 
καί σοφίαν έξ εμπειρίας ττροσειληφόσι.

Καί τό όή μέγιστόν καί άναγκαιότατον είς μετάθεσιν αιτίας 
30 καί παραίτησιν συγγνώμης, ό παρών καιρός, ώς τά μέν «πετεινά 

καί τάς αλώτΐηκας», εί βούλει όέ καί τούς λύκους καί τούς δράκον
τας καί τάς παρδάλεις, καί απλώς τους θηριοτρόπους τών ανθρώ
πων λαμπραϊς καί περιφανέσιν οίκίαις έγκατοικίζει καί πάσαν
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δεν τούς άφηνε νά ενεργούν παραπλήσια, για να μή διαφθείρουν τό 
χρηστό ήθος τους με κακές συναναστροφές.

5Αλλά σέ τί αποβλέπει ό λόγος μου καί τί έπιδιώκει; Είναι φανερό ότι 
δίνει λύση στήν πρόταση της τελειότητάς σου. "Οπως δηλαδή οί μή τέλει
οι δεν είχαν τήν εξουσία νά συναναστρέφονται με τους φαύλους, ένώ ό 
Παύλος, παρουσιαζόμενος δτι πράττει αυτό πού άπαγόρευε καί οικονο
μώντας τά πράγματα ετσι, ειχε μάλλον κέρδος από αυτό πού οί άλλοι 
είχαν ζη μία, ετσι πρέπει νά σκέπτεσαι καί γιά τον καθορισμό της τριετίας 
πού δρισε ή άκριβής διάταξη γι3 αυτούς πού προσέρχονται στον μονα
χικό βίο. Οί πολλοί δηλαδή πού έχουν άνάγκη από προκάθαρση είναι 
καλύτερο νά δέχονται άπό έκεΐ τήν δοκιμασία, όσοι όμως έχουν καθαρί
σει από πριν τον έαυτό τους καί περνούν ετσι τον φιλόσοφο (μοναχικό) 
βίο, δεν έχουν άνάγκη άπό τήν δμοια διάταξη. Καί όπως γι3 αυτούς πού 
προσέρχονται σ’ αυτόν τον φιλόσοφο (μοναχικό) βίο παρατηρεΐται πολ
λή καί μεγάλη διαφορά, καί γι3 αυτό άνατίθεται σ’ αυτούς διαφορετική 
δοκιμασία, ετσι καί γι3 αυτούς πού είναι καθοδηγητές των άλλων κι 
έχουν τήν εξουσία νά κυβερνοΰν τούς άλλους, δεν επιδεικνύεται ή ϊδια 
δύναμη καί σοφία της παιδαγωγίας. Γι3 αυτό όσοι είναι άπλοϊκότεροι θά 
ήταν καλύτερα νά μή επινοούν τίποτε πρόσθετο άπό μόνοι τους, άλλά νά 
πράττουν τά πάντα αποβλέποντας καί κινούμενοι σύμφωνα μέ αυτό πού 
λέγει ό κανόνας. 'Όσοι όμως άπό τούς προϊσταμένους, άπό τή μιά έξαι- 
τίας της πολλής πείρας των άνθρώπινων πραγμάτων καί της άσκησης σ’ 
αυτά, κι άπό τήν άλλη με τή χάρη καί τή βοήθεια άπό τον ουρανό, έλα
βαν τή δυνατότητα νά κρίνουν έπαρκώς καί νά διακρίνουν τις παρορμή- 
σεις καί τις διαθέσεις των προσερχομένων, σέ αυτούς δεν θά μπορούσε, 
νομίζω, νά υπολείπεται πολύ άπό τό κριτήριο της ορθότητας, κι άν 
άκόμα δέν συμπαρεκτείνεται ό χρόνος της τριετίας, ή απόφαση κατά τήν 
κρίση τους καί τή συνείδησή τους, καί βάζοντας όχι μόνο σκοπό τή σωτη
ρία των ανθρώπων, άλλά καί λαμβάνοντας χάρη άπό τον ουρανό καί επι
πλέον σοφία άπό τήν εμπειρία τους.

Καί τό πιο σπουδαίο βέβαια καί άναγκαιότατο πρός μετάθεση της 
κατηγορίας καί αίτηση γιά συγνώμη, ή παρούσα συγκυρία, γιατί «τά 
πουλιά καί τις άλεπουδες», κι άν θέλεις καί τούς λύκους καί τούς δράκο
ντες καί τις λεοπαρδάλεις, καί γενικά τούς ανθρώπους μέ ένστικτα 
θηρίων, τούς έγκαθιστά σέ λαμπρές καί μεγαλοπρεπείς κατοικίες καί
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αύτοϊς ελευθερίαν πράττειν ά άν έλοιντο παρρέχει, τοϊς δέ μαθη- 
ταϊς καιμιμηταϊς τοϋ Υίοϋ τοϋ άνθρώπου «ονδ3 έχειν δπου κλϊναι 
τήν κεφαλήν», ούδ3 ών άνευ ουδέ ζην έστιν ούδενός, ούδεμίαν 
άδειαν επιτρέπει, Πώς ούν ό και αύτών τών άναγκαίων άπεστερη- 

5μένος καί μηδέ σπφν άδεώς τον άέρα συγκεχωρημένος, έφ3 όλα 
τρία έτη τονμαθεϊν έθέλοντα τήν άρετήν προκαταρτίσει καί γυ- 
μνάσιον αύτώ της μελλούσης άσκήσεως προδιαχήσει; ;Αγάπη τον 
γάρ και ότωδήποτε τρόπω τής πολλής έξελκνσας γε κακίας, ώ] 
φιλοσοφώ δυνηθείη ζωή ένδεσμήσαι. Ποϋ γάρ τό φροντιστήριον, 

10 ένφ ή τοϋ τριετοϋςχρόνου διατριβή, άπαντα τοϋ διωγμοϋκαταλα- 
βόντος καί ούδέ τοϊς δρεσιν ή τοϊς σπηλαίοις ή ταϊςόπαϊς τής γης 
άνεττηρεάστως παροικεϊν τούς ευσεβείς συγχωροϋντος; Ποϋ δέ ή 
άλλη τάξις καί άκολουθία, καθ’ ήν τόμοναδικόν τούς τής άσκήσε
ως ύπεδύετο πόνους, άπάντων τώ τοσούτω ρεύματι τών κακών 

15 συγκεχυμένων; Τών μέν γάρ πραγμάτων κατά ροϋν φερομένων 
και μηδεμιάς περιστάσεως τήν άκρίβειαν παραποδιζούσης, φει- 
νον, οΐμαι, παντί τούς τεθέντας φυλάττεσθαι τύπους, «”Α νω δέ 
ποταμών», ώς ή παροιμία, «πάντων άνατετραμμένων», πώς ούκ 
άμεινον, καθ’ δσον οίόν τε καί έφ’ δσον έγχωρεϊ, τήν τών (ία 

20 έαυτών) σωτηρίαν διοικονομεϊσθαι, ή φιλώ τώ τής άκριβείας όνό- 
ματι περικαθημένους προδότας ψυχών άνθρωπίνων καί κακούς 
οικονόμους άπελεγχθήναι; Α ιό καί τήν ύμετέραν άρχιερατικήν 
τελειότητα, ικανή ν τε ούσαν κρίνειν τά δέοντα έπιστάμενος, καί 
τον καιρόν όρων τάνατία πάντα τής άκριβείας όναφθεγγόμεΐ'ον, 

25 δλην έπί σοί τοϋ ττροκειμένου τήν κρίσιν άνατίθημι έκεϊνα πράτ- 
τειν την εξουσίαν άφιερών, άπερ άν τό καθαρόν συνειδός, μάλλον 
όέ ή τοϋ άγιου Πνεύματος χάρις διά τοϋ καθαροϋ συνειδότος 
ενεργούσα έτητρέψειν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΑ :
30 θεοόώρφ, μητροπολίτη Λαοόικείας.

Μελέτη μέν μήτηρ εύττραξίας, ορμή δ3 απερίσκεπτος έγγνς 
αμαρτίας. Ού χρή τοιγαροϋν, άφέντας τό βουλεύεσθαι, έτΐ έκεϊνο

6. Ματθ. 8,20.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Β'. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Λ' - ΛΑ'. 299

τους παρέχει κάθε ελευθερία νά πράττουν αυτά πού θέλουν, ατούς μα
θητές δμως καί μιμητές του Υιού του άνθρώπσυ δεν τούς δίνει την άδεια 
«ουτε καν νά έχουν που νά άκουμπήσουν τό κεφάλι τους»6, οΰτε νά έχουν 
κάτι πού δίχως αυτό οΰτε νά ζήσει μπορεΐ κανείς. Πώς λοιπόν αυτόν πού 
στερείται άκόμα καί τά άπαραίτητα καί πού δεν του έπιτρέπεται ουτε τον 
άέρα V άναπνεύσει χωρίς φόβο, θά προετοιμάσεις γιά τρία ολόκληρα 
χρόνια αυτόν πού θέλει V άσκηθεΐ στην άρετη καί θά τοϋ κάνεις προγυ- 
μνάσματα γιά τη μελλοντική του άσκηση; Γιατί είναι άρκετό, άποσύρο- 
ντάς τον μέ όποιοδήπστε τρόπο άπό τήν πολλή κακία, νά μπορέσει νά 
δεσμευθεΐ μέ τον φιλόσοφο βίο. Που δηλαδή είναι τό φροντιστήριο, στο 
όποιο νά μπορεΐ νά παραμείνει γιά μιά τριετία, τή στιγμή πού ό διωγμός 
εχει καταλάβει τά πάντα καί δεν έπιτρέπει στους ευσεβείς οΰτε ατά βουνά 
ή τά σπήλαια ή στις οπές τής γης νά κατοικούν ανενόχλητοι; Ποϋ είναι 
έπίσης καί ή άλλη τάξη καί τά έπακόλουθα, σύμφωνα μέ τήν οποία οί 
μοναχοί επιδίδονταν στους κόπους τής άσκησης, τή στιγμή πού δλα μέσα 
στο ρεΰμα αυτό τών κακών είναι συγκεχυμένα; Γιατί, όταν τά πράγματα 
κυλούν φυσικά καί καμμιά δυσκολία δέν έμποδίζει τήν άκριβή τήρηση 
τών κανόνων, είναι εύκολο, νομίζω, γιά τον καθένα νά τηρεί τούς τύπους 
πού έχουν όρισθεΐ, όταν όμως, όπως λέγει ή παροιμία, “'Όλα φέρονται 
άνάστροφα πρός τό ρεύμα τών ποταμών”, πώς δέν είναι καλύτερα, στο 
μέτρο του δυνατού καί όσο είναι επιτρεπτό, νά φροντίζουν γιά τή σωτη
ρία τους, παρά, άναπαυόμενοι στο άπλό όνομα τής άκρίβειας, V άποδει- 
χθαυν προδότες τών ανθρώπινων ψυχών καί κακοί οικονόμοι; Γι5 αυτό, 
γνωρίζοντας τήν αρχιερατική τελειότητά σου, πού είναι ικανή νά διακρί
νει τά πρέποντα, καί βλέποντας ότι ό καιρός υπαγορεύει όλα τά αντίθετα 
της άκρίβειας, αναθέτω όλη τήν κρίση του ζητήματος σ’ έσένα, δίνοντάς 
σου την εξουσία νά πράττεις αυτά πού ή καθαρή συνείδησή σου, ή καλύ
τερα πού θά έπιτρέψει ή χάρη του άγιου Πνεύματος ενεργώντας μέσω 
της καθαρής συνείδησης.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 31η.
Στον Θεόδωρο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Ή  μελέτη βέβαια είναι ή μητέρα της όρθοπραξίας, ή απερίσκεπτη 
°Μως ορμή βρίσκεται κοντά στήν άμαρτία. Δέν πρέπει λοιπόν, αφήνο
ντας το νά σκεπτόμαστε, νά σπεύσομε σ’ εκείνο, μέ τό όποιο, έκτος τοϋ



δραμεϊν, ό ί ού μετά τοϋμη δεν ών σπουδάζομεν άνύείν, καί άνοιας 
έλεγχον άλισκόμεθα διδόντες

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΒ'.
\Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κνζίκον.

5 Ή  όικαία πειθώ ού τής τοϋλέγοντός έστι όυνάμεωςμάλλον, ή 
τής τοϋ άκούοντος όιαθέσεως Ούκοϋν ούκ έγώ κινήσω γέλωτα 
τον απειθή νονθετών, είμή πείσω, όλλ ό απειθών, είθε γέλωτα, 
άλλάμή και τήν έσχάτην έκεΐθεν προσοφλήση τιμωρίαν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΓ'.
10 Γεωργίω, μητροπολίτη Νικομήδειας.

Εί δήλόν έστι, ώς, εί τις νουθετεί δόξης Θήραν πραγματευόμε
νος άξιός έστι μεγάλης μέμψεως, οΰόέν καινόν ούδ’ άνέλπιστον εί 
τις νονθετών κακώς άκούει και διασύρεται. Αιά τοϋτο μηδ3 αυτός 
θαυμάσης, είΠετρώνιος νουθετούμενος τραχντέρους λόγους κατά 

15 τής σής άφίησι τελειότητος μηδέ διά τούτου μήτε τής εις έκεϊνον, 
μήτε τής εις άλλους όφειλομένης ύπερορςί παραινε'σεως. 3Επεί 
δόξομεν άν προ εκείνων αυτοί έαυτούς άξιους αποφαίνειν έπιτι- 
μήσεως καί τήν άλογον αύτώνμομφήν εις αιτίανμεταποιεΐν άξιό- 
λογον.

20 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΑ'.
Γεωργίφ, μητροπολίτη Νικομήδειας, 

τελευτήσαντος αντω εν ύπερορίςι κληρικού, μετά τήν γενο- 
μένην έπ? αντφ τοϋ πρεσδντέρον χειροτονίαν.

3Ε6σνλόμην απαρχής τής σκυθρωπής άγγελίας (ώς είθε όφει- 
25 λεν έμοϊς ώσίν έπελθεΐν), λόγοις παραχλήσεως τό έν σοί πραϋνειν 

άλγος καί τό λυποϋν άφαιρεϊν αίς ένήνμοι παρηγορίαις. 3Επεί δέ 
ταίςϊσαις αυτός (ού γάρ άν εϊποιμι ττλέον ού τήν άλήθειαν, τήν δ’ 
απιστίαν ευλαβούμενος, κατετεινόμην άλγηδόσιν καί τήν ψυχί]ν 
χαλεπώς επασχον) άμβλύτερός πως κατέστην έτέρων λύπας 

30 άφαιρεϊν, ών αυτός παραμύθιον ουχ ευρισκον. 3Οψέ δέ καί μόλις
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στι δεν κατορθώνομε τίποτα από αυτά πού επιδιώκομε, συλλαμβανόμα- 
στε νά άποδεικνυόμαστε καί άνόητοι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 32η.
Στον Άμφιλόχιο, μητροπολίτη Κυζίκου.

Ή σωστή πειθώ δεν έξαρτάται από τη δύναμη έκείνσυ πού όμιλεΐ, 
αλλά μάλλον από την διάθεση έκείνου πού άκούει. Έγώ λοιπόν, συμ
βουλεύοντας αυτόν πού δεν πείθεται, δεν θά άποσπάσω τά γέλια αν δεν 
τον πείσω, άλλά αύτός πού δεν πείθεται, εϊθε ν άποσπάσει τά γέλια, 
άλλά νά μή χρειασθεΐ έπιπλέον και νά ύποστεΐ την έσχατη τιμωρία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 33η.
Στον Γεώργιο, μητροπολίτη Νικομήδειας.

"Αν είναι φανερό ότι, αν κάποιος συμβουλεύει γιά V αποκτήσει 
δόξα, είναι άξιος μεγάλης μομφής, δεν είναι καθόλου πρωτοφανές ούτε 
άνέλπιστο, αν κάποιος πού συμβουλεύει δέχεται κατηγορίες και διασυρ- 
μσύς. Γι3 αυτό ούτε καί σύ νά θαυμάσεις, αν ό Πετρώνιος, ενώ δέχεται 
συμβουλές από σένα, λέγει σκληρότερο: λόγια εναντίον της τελειότητάς 
σου, συτε γι3 αυτό νά παραλείπεις την όφειλόμενη συμβουλή ούτε πρός 
σ’ αυτόν ούτε πρός άλλους. Γιατί θά φανούμε πριν από εκείνους νά είμα
στε εμείς άξιοι έπιτιμήσεως, καί νά μετατρέπομε την παράλογη μομφή 
τουςσέ δικαιολογημένη αιτία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 34η.
Στον Γεώργιο, μητροπολίτη Νικομήδειας, 

πού πέθανε κάποιος κληρικός του στην έξορία, άφοΰ 
του εγινε άπό αυτόν ή χειρστονία του σέ πρεσβύτερο.

’Ήθελα άπό την άρχή της θλιβερής είδησης (πού εϊθε νά μήν εφτανε 
σι? αύτιά μου) νά καταπραΰνω με λόγια παρηγορητικά τον πόνο σου καί 
νά σου άφαιρέσω τή λύπη "με όποια παρηγορητικά λόγια μπορούσα. 
Επειδή όμως καί ό ίδιος υποφέρω μέ τούς ϊσους πόνους (γιατί δέν θά πώ 
με περισσότερους, γιατί φοβούμενος όχι την άλήθεια, άλλά μήπως δέν 
γίνω πιστευτός, βασανιζόμουν άπό τούς πόνους καί πονοϋσε φοβερά ή 
■ψυχή μου), έδειξα κάποια άμέλεια νά άφαιρέσω τις λύπες των άλλων, μή 
βρίσκοντας ό ίδιος παρηγοριά στούς δικούς μου. ’Αργότερα όμως μόλις



τούς λογισμούς άνενεγκών κάκεϊνο προ των άλλων ένθυμηθείς, ώς 
δτι περίεστιν ή άρχιερατική καί άγια χειρ εκείνη (καί περιείη γε 
έπί πλέον, ή δσον όιεγέγονεν, ή τοιούτονς ήμϊν όιαπλάττουσα καί 
διαμορφοϋσα τούς της ίεράς ημών ύπηρέτας άγιστίας), έτι μάλλον 

5 έγενόμην έμαντοϋ, καί τοϋ όυσφορεϊν ύπερανέσχον, καί πρός την 
αύτήν λοιπόν όιάθεσιν την ύμετέρανμεθέλκειν έθάρρησα τελειό
τητα' καί τι γάρ ένενόονν τών άτοπωτέρων τίόέ τών καινότερων 
πεπόνθαμεν, ούκ οιδα■ άφυρέθη μέλος, αλλά Θεώ άφιέρωται■ άλλ 
απαρχήν έδει όοθήναι τών καλών ών έκεϊθεν έπλουτίσα^ιιεν άρ- 

10 χαΐος ούτος νόμος άπαρχάς τών τίμιων τώ όωτήρι καί κοινώ προσ- 
φέρειν Αεσπότη. Κλάδος εύθαλής καί καρπόν ώραϊον φέρων 
περιήρηται, άλλ3 ή ρίζα μένει, οΐσει πάλιν ούκ έλάττονα. Εί όέ 
πλέον ό περνηρημένος λυπεί, δλαστανάτω καί πλείονας ϊνα μή 
πάλιν εχοι χαλεπώς άλγεϊν τοϋ φυτοκόμου πρός έαυτόν τινα τών 

15 κλάδων λαμδάνοντος, άλλ’ έν τή τών ύπολοιπομένων τέρψει, τον 
άφηρημένου λανθάνειν έχοι την σνναίσθησιν. Άπήλθεν ή καλή 
καί θαυμασία τής άρετής είκών, άλλ’ ό γραφεύς έτι τήνχεΐρα κινεί 
καί γράψει γε πάντως, έραστής ών τοϋ καλοϋ, ούκέτι μίαν, αλλά 
καί πλείονας.

20 3Λλλ3 έμοίμέν τοϋτο τής άθυμίας φάρμακον· οίμαι ό3 αν αύτο 
λαδεϊν προθύμως καί τών εύσεδούντων έκαστον, τό δέ κοινόν τής 
3Εκκλησίας έφ3 ω γε παρακεκλήμεθα, ούκ αν ούχί δικαιώσας καί 
αυτός, καί τής σής άρχιερατικής ονμπαθείας μή γενέσθαι παρά- 
κλησιν. Τι γάρ; πρός ώραν άττήρεν καί τις άκριδέστερος ώρας 

25 συντηρεΐν καί κρίνειν τοϋ πάντα λόγω καί είρμφ τάξαντος; Άλλ’ 
έν άκμή τής ήλικίας οι τοιοϋτοι τούς άθλους γενναίως φέρουσι, τό 
δέ εις γήρας παραταθήναι, εγκοπή, τα πολλά, τής πολλής καθί
σταται γενναιότητος. Σύνδρομος ήν πρός αρετήν  ον χρή φθονεϊν 
εί τό στάδιον τζροκατείληφεν. 3Λλλ3 ήν τών θλιδερών παραμύθιον 

30 σύ σνναπήρεν τους λόγους τής παρακλησεως καί πλέον δέ εσται 
νϋν, οϊς τε διά βίου ανδρικώς ένεκαρτέρησε καί ταϊςπρός τό Θειον 
έντεύξεσιν, άτε δή τάησιαίστερον γεγονώς καί τήν έκεϊθεν έλκων
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συνήλθα από τούς θλιβερούς λογισμούς καί θυμήθηκα πριν άπό δλα 
εκείνο, δτι παραμένει άκόμα τό άρχιερατικό καί άγιο έκεΐνο χέρι (καί 
μακάρι νά παραμείνει περισσότερο άκόμα άπό όσο εμεινε, τό όποιο μάς 
διαπλάθει τέτοιους καί διαμορφώνει τούς υπηρέτες των ιερών τελετουρ
γιών μας) άκόμη περισσότερο εγινα κύριος του έαυτοΰ μου καί ξεπέρασα 
τη δυσφορία καί πήρα τό θάρρος νά φέρω στην ί'δια με τη δική μου κατά
σταση καί τή δική σου τελειότητα. Γιατί σκεπτόμουν κάτι άπό τά πολύ 
παράδοξα. Δεν ξέρω ποιο ήταν τό καινούργιο μας πάθημα. Άφαιρέθηκε 
ενα μέλος, άλλά άφιερώθηκε στον Θεό. ’Έπρεπε νά προσφέρομε άπαρχή 
γιά τά αγαθά πού λάβαμε πλούσια άπό έκεΐ· αυτό είναι παλαιός νόμος, 
νά προσφέρομε άπαρχές τών πολύτιμων δώρων σ’ αυτόν πού μάς τά 
εδωσε καί είναι κοινός Κύριός μας. Άφαιρέθηκε θαλερό κλωνάρι καί 
γεμάτο ώραΐο καρπό, ή ρίζα όμως μένει, θά βγάλει άλλο κλωνάρι όχι 
κατώτερο. Κι αν αυτό πού άποκόπηκε προκαλεΐ περισσότερη λύπη, ή 
ρίζα μένει, ας βλαστήσει καί περισσότερα, γιά νά μή στενοχωρεΐται πάλι 
καί νά πονεΐ επειδή ό φυτσυργός πήρε κοντά του κάποιο άπό τά κλωνά
ρια, άλλά μέ τη χαρά αυτών πού απομένουν νά μπορεΐ νά λησμονεί την 
έλλειψη εκείνου πού άφαιρέθηκε. ’Έφυγε ή ώραία καί θαυμάσια εικόνα 
τής αρετής, άλλά ό ζωγράφος κινεί άκόμα τό χέρι του καί θά ζωγραφίσει 
οπωσδήποτε, επειδή αγαπά τό ώραΐο, όχι μία, άλλά περισσότερες.

Άλλ5 αυτό βέβαια είναι γιά μένα τό φάρμακο τής λύπης, καί νομίζω 
δτι αυτό θά τό δεχθεί πρόθυμα καί καθένας άπό τούς ευσεβείς, άλλά τό 
κοινό σώμα τής Εκκλησίας, γιά τό όποιο έχομε δεχθεί την παρηγοριά, 
δεν θά μπορούσες νά τό άφήσεις άδικαίωτο καί σύ ό ϊδιος καί νά μή γί
νει παραγοριά τής άρχιερατικής του συμπόνιας. Τί δηλαδή; ’Έφυγε 
πριν έρθει ή ώρα του. Καί ποιος είναι πιο κατάλληλος νά τηρεί τις ωρες 
καί νά κρίνει καλύτερα άπό εκείνον πού ρύθμισε τά πάντα με σκέψη καί 
τάξη; "Αλλά στην ακμή της ήλικίας αυτοί πού φεύγουν νωρίς υπομένουν 
γεν-νάΐα τούς αγώνες, τό νά προχωρήσουν δμως στά γηρατειά προκαλεΐ 
συνήθως μείωση τής πολλής γενναιότητας. 7Ηταν συναθλητής οττόν 
αγώνα τής αρετής* δεν πρέπει νά φθονούμε άν τελείωσε πρώτος τη δια
δρομή. Άλλ5 ήταν παρηγοριά στά θλιβερά* δεν πήρε δμως μαζί του τούς 
λόγους τής παρηγοριάς, καί τώρα θά είναι καί περισσότερο μέ δσα μέ 
καρτερία καί γενναιότητα ύπέφερε στη ζωή του, και μέ τις προσευχές 
του πρός τον Θεό, επειδή βρέθηκε πλησιέστερα σ’ αυτόν και αποσπά
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μάλλον ροπήν εις έπικουρίαν καί έκόίκησιν Σιγά τά χείλη, άλλά 
βοώσιν αίπράξεις ή γλώσσα τέως ήρεμεϊ, άλλ3 οίκατά τώνπαρα- 
νομονντων έλεγχοι αυτών ? έκείνων τούς λογισμούς άθάνατα 
μαστιγοϋσι καί τών εύσεβούντων έκαστον εις θυμηδίαν καί άν- 

5 δρείαν διανιστώσιν
Τίλοιπόν; έν διωγμοϊς καί θλίψεσι καί ταλαιπωρίαις τον δίον 

όστέλιπε. Τόμέγιστόνμοι λέγεις παραμύθιον. Ού γάρ έδει τρυφάν 
τον τήν βασιλείαν τών ουρανών έπιζητοϋντα καί τον έκεϊσε κλή- 
ρον διώκοντα. Ούκ έδει τον άθλητήν ήσυχάζειν, ουδέ τον άγωνι- 

10 στην υπό σκιαϊς καί δένδροις καί παραδείσοις άνεκεκλίσθαι καί 
άναπαύεσθαι, άλλ3 έν μέσο ις έδει τοϊς άγώσιν, έν αύτοϊς τοΐς 
πειρασμοϊς έν μέσω τής τών διωκόντων μιαιφονίας δοκιμάζεσθαι, 
κσλόν έμφανισθήναι τφ άγωνοθέτη, ίδρώσιν άθλητικοϊς έτι περι- 
σταζόμενον' μακάριον όφθήναι τών δρόμων καί καμάτων άσμαί- 

15 νοντα. Τοϋτο τών στεφάνων έγώ φημι μακαριώτερον. Τόμέν γάρ 
έστι τοϋ άθλοθέτου, τό δέ τής τοϋ άγωνιζομένου σπουδής καί ευ
δόκιμη σεως Έν αυτή μέση τη τών διωγμών άκμή, πρός τον οτεφο- 
δότην άπέδραμεν. Τ ί δέ απέραντα κάμνειν έβούλου τον άγωνι- 
στήν καί μή τάχιον τυχεϊν έφ’ ώ ταϋτα διεκαρτέρει καί ύπέφερεν; 

20 3Εχθρών ευχήν μοι λέγει, άλλ3 ούχί πρόνοιαν φίλων, ουδέ πόνον, 
ουδέ έλεον 3Εξήλθε κοινών όμμάτων τό κοινόν τής 3Εκκλησίας 
τέκνον, ό καλός έμοί καί τοϋ Θεοϋ άνθρωπος, άλλ3 εις ουρανόν, 
άλλ3 εις τον κοινόν Δεσπότην, άλλά με? άγγέλων χορεύσων, άλλ3 
ιερουργός. 3Ώ πόσην εϋρον έν τούτω παραψυχήν! 3Εδει γάρ, έδει 

25 καί τήν ημών απαρχήν υπέρ ίεράς δόξης καί νόμων ιερών διωκό
μενων, ιερουργόν Θεφ προσαχθήναΐ' ιερουργός, έμφράττωνμετά 
πλείονος τής παρρησίας στόματα βέβηλων, καί χαλινών γλώσσας 
κενά επισταμέναςμελετάν ιερουργός, καν μή τό άνίερον βούλοιτο. 

Τ ί έτι; 3Επήνθει αύτφ τά τής αρετής άπαντα' διά τοϋτο γάρ 
30 θάττον εις την άμάραντον άπεφοίτησεν τοϋ παραδείσου πολιτεί

αν\ ΐνα μηδέν αύτφ τών κατορθωθέντων άπομαρανθη. Ε ί γάρ 
ούδείς άπό ρύπον καθαρός, ούδ3 άν ημέρα μία ό βίος αύτοϋ, ό
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μεγαλύτερη την από έκεΐ δύναμη πρός βοήθεια καί προστασία. Σιγοϋν 
τά χείλη, αλλά βοουν οί πράξεις. Ή  γλώσσα τώρα ήρεμεΐ, αλλά οί έλεγ
χοι εναντίον αυτών πού παρανομούν μαστιγώνουν αιώνια αυτών κι 
εκείνων τούς λογισμούς καί διεγείρουν καθένα άπό τούς ευσεβείς πρός 
χαρά καί άνδρεία.

Τι λοιπόν; έγκατέλειψε τή ζωή σέ περίοδο διωγμών καί θλίψεων καί 
ταλαιπωριών. Μου αναφέρεις τή μεγαλύτερη παρηγοριά. Γιατί δεν έπρε
πε νά επιδίδεται στις άπολαύσεις αυτός πού έπιζητεΐ τή βασιλεία των 
ουρανών καί έπιδιώκει νά λάβει τον έκεΐ κλήρο του. Δεν έπρεπε ό 
αθλητής νά ησυχάζει, συτε ό αγωνιστής νά έχει ξαπλωθεί καί νά άναπαύ- 
εται στη σκιά κάτω άπό τά δένδρα καί μέσα στούς κήπους, άλλ5 έπρεπε 
νά δοκιμάζεται στο μέσο των αγώνων, τήν ώρα ακριβώς των πειρασμών, 
μέσα στις φονικές ενέργειες των διωκτών του, γιά νά έμφανισθεΐ άξιος 
στον αγωνοθέτη, στάζοντας άκόμη άπό πάνω του οί ιδρώτες τών 
άθλημάτων είναι μακάριο νά παρουσιασθεΐ λαχανιάζοντας άπό τούς 
αγώνες καί τήν κούραση. Αυτό είναι, εγώ λέγω, μακαριώτερο άπό τά 
στεφάνια Γιατί τό στεφάνι είναι του αγωνοθέτη, τό άλλο είναι της προσ
πάθειας καί τής επιτυχίας του άθλητή. Μέσα στήν ακμή τών διωγμών 
ετρεξε πρός εκείνον πού απονέμει τά στεφάνια. Γιατί νά θέλει V αγωνίζε
ται χωρίς τέλος ό άθλητή ς κι όχι νά επιτύχει τό ταχύτερο αυτά γιά τά 
όποια έδειχνε τήν καρτερία καί τήν υπομονή του; Μου μιλάς γιά ευχή 
εχθρών, καί όχι γιά πρόνοια φίλων, συτε συμπόνια, συτε ευσπλαχνία. Τό 
κανό τέκνο τής Εκκλησίας έφυγε άπό τά κοινά μάτια όλων, ό καλός γιά 
μένα καί του Θεου άνθρωπος, άλλα πήγε στον ουρανό, στον κοινό Δε
σπότη , γιά νά μπει στο χορό τών αγγέλων, νά είναι ιερουργός. Πόση αλη
θινά ανακούφιση έδωσε αυτό στήν ψυχή μου! Γιατί έπρεπε, ναι έπρεπε 
νά προσφερθεΐ στον Θεό καί ή δική μας απαρχή υπέρ της ιερής δόξας, 
καί ιερών νόμων πού καταδιώκονται, ώς ιερουργός του Θεού* ως ιερουρ
γός πού κλείνει μέ πολλή παρρησία στόματα βέβηλων καί βάζοντας χαλι
νάρια σέ γλώσσες πού μελετούν κούφια πράγματα* ώς ιερουργός που δεν 
θέλει τίποτε τό ανίερο.

Καί τί άκόμα; Ή ταν στολισμένος μέ όλα τά άνθη της άρετης* γι9 
αυτό καί γρήγορα έφυγε γιά τήν άμάραντη πολιτεία του παραδείσου, 
γι« νά μή μαραθεί κανένα άπό τά κατορθώματα του. Γιατί, άν κανένας 
δεν είναι καθαρός άπό ρύπο, συτε άν μιά ήμερα διήρκησε ό βίος του,



θάττον τον δίαυλον τον 6ίου έξελθών τό πλεϊστον εφθη τοϋρύπου 
έκφυγών. Κοινόν ήν των εύσεδούντων τό στήριγμα, καλόν αύτοϊς 
άπολέλοιπε κανόνα και τύπον έν τοϊς ύπέρ εύσεδείας πόνοις τό 
ζτ/ν έκλιπών. Ούκ είδε την τής 3Εκκλησίας, ιϊπέρ ής ένήθλει, 

5 άποκατάστασιν διά τοϋτο άκεραίους έκεϊθεν εχει των πόνων τούς 
μισθούς. Τό γάρ άνθ’ ών αγωνίζεται τις, εύφροσύνης ένταϋθα 
τυχειν, ύποτέμνεται τής έκεϊθεν μακαριότητος τάς άμοιδάς Ούκ 
είδε την άποκατάστασιν αίσθητοϊς όφθαλμοΐς, άλλ3 όρρ νυνι τοϊς 
νοητοϊς' άλλ3 ϊσως πλησιαίστερον γε}Όνώς Θεοϋ, ταύτην τοϊς έν 

10 αίσθήσει στρεφομένοις έτι αν άρα συμφέρον έπιταχννεΐ. Έχει 
τάφος τό σώμα, άλλ ούράνιοι θάλαμοι την ψυχήν- ή γή  τή κόνιν, 
άλλ3 3Α6ραμιαϊοι κόλποι τό πνεϋμα Φίλων έστερήθη, αλλ εύρε 
τους κρείττονς εύρη σει δέ και οϋς έλιπε μετ' ολίγον, αν τω είναι 
μείνωσιν φίλοι Θεοϋ\ 3Εχθρών έξηλθεν έπιδουλάς αισθητών, 

15 νοητών, φανερός ύφάλους έξωθεν, ένδον; άϊδεΐς ύπ? ένέδρςι
Είδεν, εί καί ώςέν έσόπτρω (τοϋτο γάρ εγωγε τό έν τοϊς θεο- 

πέμπτοις όνείροις όρώ) ά έπόθει και ών άδιαλείπτως έγλίχετο, οίς 
την ψυχήν ανεπτέρωτο και πρός ά καί τω σκήνει δαρννόμένος 
άνεφέρετο. Είδε τον καλοϋντα Βασιλέα, τούς νπηρετονμένονς 

20 φαιδρούς αγγέλους τή κλήσει, τον ίερόν έκεϊνον καί δεδήλοις 
άψαυστον καί άθέατον, έν ώ παρεπέμπετο, χορόν, την άφραστον 
εκείνην καί άτελεύτητον δόξαν καί τρυφήν. 3Ώ  γλυκειών άπόλαν- 
σις και προ της άπολαύσεως, θεαμάτων, ώ μακαρίας άστοδημίας, 
ώ άξίας θανμάζεσθαε άλλ3 ούχί δάκρυα προκαλεϊσθαι, ζηλοϋ- 

25 σθαι, ούχί πενθεϊσθαι. Μετά λαμπρών ένταφίων τών ούρανίων 
άνέβη ττυλών, μετά λαμπράς της λαμπάδος ούκ έλαίω μόνω φαι- 
δρυνομένης άλλά καί τοϊς από τών άθλων ίδρώσιν άρδενομέντ]ς 
ον παρθενείςιμόνη λαμπρννομένης άλλά καί ίερωσύνης άξιώματι 
κλεϊζομένης- ονόέ τούτοιςμόνον, άλλά καί ταις άλλαις άρεταϊς δϊ 

30 ων τό δαψιλές καί άέναον τής φωτοχυσίας κατεπλοντίσθη. Ταϋ-τά 
μοι γέγονε ψυχαγωγία, ταϋτα παραμύθιον, μάλλον δέ άπό τής 
παραμυθίας αρξόμενα, εις πνευματική ν μετέστησεν εύφροσννην 
και αγαλλΐασιν. Ταϋτα καί °ΰ αρχιερατική τελειότητι γινέσθω 
καί παραμυθία, καί χα ρ ά ς καί θυμηδίας ύπόθεσις όοω καί μάλλον
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αυτός πού πέρασε γρηγορότερα τον δρόμο της ζωης, πρόλαβε νά ξεφύ- 
γει από τούς περισσότερους ρύπους. Ή ταν κοινό στήριγμα των ευσεβών 
καί άφησε λαμπρό κανόνα σ’ αυτούς, άφήνοντας υπόδειγμα τη ζωή του 
στούς άγώνες υπέρ της ευσέβειας. Δεν είδε την άποκατάσταση τής 
Εκκλησίας γιά την οποία αγωνιζόταν γι9 αυτό έχει από έκεΐ άκέραιους 
τούς μισθούς των αγώνων του. Γιατί τό νά αγωνίζεται κανείς γιά V απο
λαύσει εδώ την ευφροσύνη, περίκοπτα τις άμοιβές της έκεΐ μακαριότη
τας. Δεν είδε την αποκατάσταση μέ τά αισθητά μάτια, τη βλέπει ομα)ς 
τώρα μέ τά νοητά. ’Αλλ’ ϊσως, φτάνοντας πλησιέστερα στον Θεό, γι3 
αυτούς πού ζσϋν μέ τά αισθητά, είναι συμφέρον τους άκόμα νά έπιταχύ- 
νει αυτήν. Έχ& ό τάφος τό σώμα, άλλά οι ουράνιοι θάλαμοι την ψυχή* ή 
γή τη σκόνη, άλλά οι κόλποι του Αβραάμ τό πνεύμα του. Στερήθηκε 
τούς φίλους του, άλλά βρήκε τούς καλύτερους. Θά βρει μετά από λίγο κι 
αυτούς πού άφησε, άν έξακολουθήσουν νά είναι φίλοι του Θεοϋ. 
Διέφυγε τις επιβουλές αισθητών έχθρών, νοητών, σκοπέλους καί υφά
λους, έξωτερικούς, εσωτερικούς, έπιβσυλές άφανεΐς σέ ένέδρα

Είδε, άν καί σαν σέ καθρέφτη (αυτό βέβαια εγώ τό βλέπω οτά όνει
ρα πού στέλνει ό Θεός), αυτά πού ποθούσε καί λαχταρούσε άδιάκοπα, 
αυτά πού άναπτέρωναν την ψυχή του καί πρός τά όποια πορευόταν 
φέρσντας τό βάρος του σώματος. Είδε τον βασιλιά πού τον καλσυσε, τούς 
χαρούμενους αγγέλους πού βοηθούσαν στο κάλεσμα, τον ιερό εκείνο καί 
άνέγγιχτο καί άόρατο από τούς βέβηλους χορό, στον όποιο παραπεμπό- 
ταν, την ανέκφραστη εκείνη καί δίχως τέλος δόξα καί άπόλαυση. ’Ώ  γλυ- 
κιά άπόλαυση θεαμάτων άκόμα καί πριν άπό την άπόλαυση, ώ μακάρια 
αποδημία, ώ άξια γιά θαυμασμό, όχι πού προκαλει δάκρυα, άλλά ζήλια, 
όχι πού προκαλει θρήνους. Μέ λαμπρά εντάφια πέρασε τις πύλες του 
σύρανσΰ, μέ λαμπρή λαμπάδα που σκορπούσε τη φαιδρότητά της όχι μέ 
τό λάδι μόνο, άλλά καί ποτιζόταν άπό τον ιδρώτα τον προερχόμενο άπό 
τούς άθλσυς· πον δεν λαμπρυνόταν μόνο μέ την παρθενία, άλλά δοξαζό
ταν καί μέ τό άξίωμα της Ιεροσύνης. Καί όχι με αυτά μόνο, άλλά και μέ 
τις άλλες άρετές πλσυτίσθηκε ή πλούσια καί αιώνια φωτοχυσία. Αυτά 
εγιναν ή ανακούφισή μου, αυτά ή παρηγοριά μου, ή μάλλον άρχίζσντας 
άπό την παρηγοριά, μέ μετέφεραν σέ πνευματική ευφροσύνη καί αγαλ
λίαση. Αυτά άς γίνουν καί της δίκης σου αρχιερατικής τελειότητας και 
παρηγοριά καί άφορμή χαρας καί αγαλλίασης, τόσο πιο πολύ, δσο πε-
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είς τήν σήν άνήκει διδασκαλίαν καί σπουδήν, τά τοϋμεταστάντος 
κατορθώματα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΕ'.
Εύσχήμονι, άχιεπισκόπφ Καισαρείας.

5 Εδέξατό τις προφήτην, ή δλως τινά τών δικαίων, ότι πολλούς 
είδε τον άνδρα θαυμάζοντας και δόξαν ου μικράν έκ τοϋ θανμά- 
σαι θηράσαντας 'Έτερος πάλιν ελπίδας τρέφων, ώς εκ τής υπο
δοχής πλούτον περιδαλεϊται λαμπρότητα, ή τίνος άλλης σω
ματικής εύπαθείας έπιτεύξεται. Ούδείς ούδαμώς τών είρημένων 

10 οϋτε «ττροφήτον μισθόν», οϋτε «τινός δικαίου λήψεται». Τίς δέ 
λήψεται; Ό  δ ί αυτό τό είναι προφήτην τοϋ Θεοϋ θεράποντα 
(τοϋτο γάρ έστιν, «Είς όνομα προφήτον, καί είς όνομα δικαίου»), 
αλλά μη δ3 έμπορίαν ή τοιαύτην τινά χρείαν τον άνδρα δεχόμενος 
καί τήν δυνατήν θεραπείαν είς αυτόν καθαρότητι καρδιάς καί 

15 σπονδαίςι γνώμη ένδεικνυμενος "Άξιοςγάρ ώς άληθώς, άξιος ό 
τοιοϋτος θείας άντιμισθίας καί άντιδόσεως. Τό δέ, «Μισθόν προ
φήτον καί μισθόν δίκαιον λήψεται», διττή ν έχει τήν διάνοιαν ή 
γάρ ότι τής είλικρινοϋς καί καθαράς φιλοξενίας τον μισθόν, οί 
τούς προφήτας, καί όλως, οι τινας τών δικαίων υποδεχόμενοι, 

20 πάντως γε λήψονται, καί ούκ εστιν αυτούς τών γερών στερη- 
θήναι, ών άξίονς έαντούς δ ί ών επραξαν, έδειξαν, ή ότι καί ού- 
τοι ονχ άπλώςμισθόν φιλοξενίας, άλλα τον ίσον καί όμοιον τοϊς 
προφήταις καί δικαίοις άπολήψονται. Μέγα γάρ φιλοξενία καί 
μεγάλους μισθούς προξενούσα, καί μάλιστα σπουδαίων άνδρών 

25 καί υπέρ θείων νόμων διωκομένων, ήν σύ κατορθών καί είς 
όνομα Θεοϋ θεραπόντων, αλλάμή δ ί άλλο τι τούς αύτοϋ ξενίζων 
φίλονς μάλλον τε συνήσεις τον εύαγγελικόν χρησμόν, κάκεϊθεν 
ενρήσεις τό κέρδος (ώμακαριότη τος) πολύμεΐζον ή κατά διήγη- 
σιν λόγον.

30 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΣΤ.
Πανλφ, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Έκαμον τάςενδίας άναμετρών καί τήν σήν περιδλεπόμενος
7. Ματθ. 10,41.



ρισσστερο τά κατορθώματα εκείνου πού έφυγε άπό εμάς όφείλονται στη 
δική σου διδασκαλία καί φροντίδα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 35η.
Στον Εύσχήμονα, άρχιεπίσκοπο Καισαρείας.

Δέχθηκε κάποιος προφήτη ή γενικά κάποιον άπό τούς δικαίους, 
επειδή είδε πολλούς νά θαυμάζουν αυτόν καί άποκόμισαν άπό τον θαυ
μασμό όχι μικρή δόξα. "Αλλος πάλι τον δέχθηκε ελπίζοντας δτι άπό τήν 
υποδοχή θ5 άποκτήσει λαμπρότητα πλούτου, ή θά έπιτύχει κάποια άλλη 
σωματική άνεση. Κανένας άπολύτως άπό αυτούς πού άναφέραμε δέν 
θά λάβει ουτε προφήτη ουτε κάποιου δικαίου μισθό. Καί ποιος θά τον 
λάβει; Αυτός πού δέχεται αυτόν γιά τον λόγο δτι είναι προφήτης καί 
υπηρέτης του Θεού (γιατί αυτό σημαίνει «στο όνομα προφήτη» καί «στο 
όνομα δικαίου»7), καί όχι γιά λόγους έμπορίου ή κάποια τέτοια σκοπι
μότητα, καί του προσφέρει κάθε δυνατή έξυπηρέτηση μέ καθαρή καρ
διά καί σοβαρή γνώμη. Γιατί αυτός είναι άξιος, ναι είναι άληθινά άξιος 
θείας άνταμοιβής καί ανταπόδοσης. Ή  φράση βέβαια, «Θά λάβα μισθό 
προφήτη καί μισθό δικαίου»’ έχει διπλή σημασία* ή δηλαδή δτι θά 
λάβουν οπωσδήποτε μισθό γιά τήν ειλικρινή καί άδολη φιλοξενία 
έκείνοι πού δέχονται τούς προφήτες, καί γενικά κάποιους άπό τούς 
δίκαιους, καί δέν είναι δυνατόν αυτοί νά στερηθούν τά βραβεία, τών 
οποίων με όσα έπραξαν έδειξαν δτι είναι άξιοι, ή δτι καί αυτοί θά απο
λαύσουν όχι άπλώς άμοιβή φιλοξενίας, άλλά τήν ϊση καί όμοια μέ τούς 
προφήτες καί τούς δίκαιους άμοιβή. Γιατί είναι πολύ μεγάλο πράγμα ή 
φιλοξενία καί προξενεί μεγάλη άμοιβή, καί μάλιστα ή φιλοξενία σπου
δαίων ανθρώπων καί πού διώκονται γιά χάρη τών θείων νόμων, τήν 
οποία εσύ πραγματοποιώντας καί στο όνομα υπηρετών του Θεού, πού 
γι* αυτό καί μόνο φιλοξενείς τούς φίλους του καί γιά τίποι? άλλο, θά 
εννοήσεις καλύτερα τον ευαγγελικό λόγο, κι άπό έκεΐ θά βρεΓς τό κέρδος 
(τί μακαριότητα άληθινά!) πολύ μεγαλύτερο άπό αυτό πού μπορεΐ νά 
λεχθεί μέτό λόγο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 36η.
Στον Παΰλο, μητροπολίτη Λαοδιχείας.

Κσυράσθηκα νά φέρνω στή μνήμη μου τις γαλήνιες ήμερες καί νά
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άφιξιν, άλλ3 ώς έοικε, χειμώνες σοι α ί εύόίαι γεγόνασιν. Είς 
ποιον ονν άρα πέρας τά τών χειμώνων σοι άποκριθήσεται;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΑΖ\
Παύλω, μητροπολίτη] Λαοδικείας.

5 Ε ί μή χειμών ήν περί ον ό Σωτήρ έλεγεν, «Ενχεσθε μή γενέ- 
σθαι τήν φνγήν υμών έν χειμώνι», χειμώνα άν σοι λόγων δικαίως 
έπ,έγειρα' ούκ οΐδα, τον άφιλον έρώ τρόπον, ή τήν οϋτω μακράν 
αποδημίαν καί τοϋ παλαιοϋ κόρακος έκείνον εγγύς γενέσθαι 
φιλονεικήσασαν, αίτιώμενος. Ά λλ3 είμέν τό πτερόν σοι τής άγνής 

10 καί καθαράς και όξυπόρου περιστεράς, έρρωται τής άγάπης, 
ούδέν ό χειμών, ώσπερ ουδέ τι άλλο. Ε ί δέ τινα θραϋσιν, άλλ3 ούκ 
άν πεισθείην έκεΐνο, πεπόνθει, άνάγκη κάτω μένειν έως άν ό ταρ
σός πάλιν άνωθεν βλάστηση καί μηδ3 έν ενδίςζ πρός ημάςμετεωρί- 
ζεσθαι Ά λλ3 έρρωσόμοι τον θειον έρωτα μάλλον έπί τοϊς ττροτέ- 

15 ροις πτεροφυών, ή τούς άρχήθεν καί καλώς προβεβλημένους τάρ- 
σονς ρςιθυμίο. ττεριθρανόμενος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α Η  
Παύλφ, μητροπολίτη] Λαοδικείας.

Οντε τούς έν λόγοις άγνώμονας ενεργετεϊν οΐδα λόγω, καίπερ 
20 έν τοΐς άλλοις (ώς άν αυτός φαίης) φιλοσοφώτερον αυτό θεωρή- 

σας οντε σολοικίζονσι (νϋν γάρ είποτε, καιρός καί τοϋ παϊξαι) 
συνήθης είμί ττείθεσθαΐ' έως άν συν ευχάριστοι μέν οί άγνώμονες 
καταστώσιν, ο ί δέ τούς καλούς κακή προφορςί ρημάτων αίκιζόμε- 
νοι λόγους, \Ελλάδα γλώτταν τής αμουσίας άλλάξωνται, ούκ άν 

25 έκών γε εϊναι των της ρητορέας καινώνμυστηρίων έπότττας ποιή- 
σωμαι Λ  ιό συ μέν την γλώτταν Ά  ττικαϊςμελέταις ό δέ σός φίλος 
ευγνωμοσύνης τελεταϊς τήν γνώμην καθάρας συν Θεώ φάναι τείλ- 
ξοιαθε των ποθουμένων.
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8. Μάρκ. 13,18.
9. ΤοΟ κόρακα δηλαδή που έστειλε ό Νώε μετά τον κατακλυσμό.
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περιμένω άνυπόμονα τον ερχομό σου, αλλά, όπως φαίνεται, οι γαλήνιες 
ήμερες έγιναν γιά σένα βαρυχειμωνιά. Ποιο άραγε τέλος θά έχουν οι 
βαρυχειμωνιές γιά σένα;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 37η.
Στον Παϋλο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

’Άν δέν ήταν χειμώνας, γιά τον όποιο έλεγε ό Σωτήρας μας, «Νά 
ευχεσθε νά μή γίνει ή φυγή σας τον χειμώνα»8, Δίκαια θά σου προκα- 
λσυσα χειμώνα λόγων. Δέν ξέρω, νά μιλήσω μέ μή φιλικό τρόπο, ή νά 
κατηγορήσω τήν τόσο μακρά απουσία σου, που φιλονείκησε νά φτάσει 
τήν άποδημία εκείνου του παλαιού κόρακα9. Άλλ3 άν τά φτερά σου 
είχαν τή δύναμη της άγάπης σάν τά φτερά της άγνης και καθαρής και 
ταχύτατης περιστεράς, τίποτε δέν είναι ό χειμώνας, όπως ουτε κάτι άλλο. 
’Αλλά άν είχαν πάθει κάποιο σπάσιμο, πού δέν θά τό πίστευα, θά ήταν 
ανάγκη νά μένεις κάτω μέχρι πού νά ξαναφυτρώσουν τά φτερά και νά 
μή ταλαντεύεσαι πετώντας πρός εμάς άκόμα καί σέ ή μέρα καλοκαιρίας. 
Άλλά νά είσαι καλά, βγάζοντας μάλλον, αντί γιά τά προηγούμενα φτε
ρά, τά φτερά του θείου έρωτα, παρά νά τσακίζεις μέ τήν άδιαφορία σου 
τά φτερά πού είχαν φυτρώσει καί αναπτυχθεί ώροαα στήν άρχή.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 38η.
Στόν Παΰλο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Ουτε τούς άγνώμονες στά λόγια ξέρω νά ευεργετώ μέ τό λόγο, άν 
καί τό παρατήρησες αυτό στούς άλλους (όπως ό ϊδιος θά μπορούσες νά 
πεις) πιο φιλοσοφικά, ουτε όταν σολοικίζουν (γιατί τώρα περισσότερο 
άπό άλλη φορά είναι ευκαιρία καί γιά παιγνίδι) είμαι συνηθισμένος νά 
πιστεύω. Μέχρι λοιπόν οί άγνώμονες νά γίνουν ευχάριστοι, καί οι άλλοι, 
κακοποιώντας τούς καλούς λόγους μέ τήν κακή προφορά τών λέξεων, 
μετατρέψσυν τήν ελληνική γλώσσα σέ άμουσία, δέν θά τούς κάνω μέ τη 
θέλησή μου επόπτες τών νέων μυστηρίων της ρητορείας. Γι9 αυτό, άφσυ 
καθαρίσετε συ τή γλώσσα σου μέ τή μελέτη της Αττικής, και ό φίλος σου 
τή γνώμη του μέ τελετουργίες ευγνωμοσύνης, ευχομε με τή βοήθεια τοϋ 
θεσϋ νά επιτύχετε α υ τ ό  π ο ύ  ποθείτε.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΑΘ'.
Ζαχαρίςί, μητροπολίτη Λαλκηδόνος.

Γράφεις ημάς γραφήν, ήν καν έτερον γράφοντος, δίκαιος 
αύτός ήσθα τοϋτον διώκειν άδικου γραφής* καί γράφεις άπολο- 

5 γίαν, μηδενός σε διώξαντος δίκην, καί τοι συγγνώμη πάσα καί 
άπολογία μικρώ τφ μέτρω τής κατηγορίας διέστηκεν ον γάρ 
έστιν, ούκ έστιν έλεον αίτεϊν καί λόγον άδικημάτων άπαιτεϊν, 
ώστε μη πρότερον αιτίαν έχων’ εύρες άπολογούμενος, δ ί ών 
σεαυτόνμακροτάτων λόγων έδειξας χρεώστην ούκ έπεκαλεοά- 

10μην δλως, καί των Αισώπου λόγων ούδένμετριωτέραν όρώ την 
άπολογίαν. Ούχήμαρτον, οίμαι, καί τών εις Σωκράτη ν έμπαροι- 
νησάντων άναισχυντοτέραν όρώ την κατηγορίαν καί ύπέρ μέν 
σαυτοϋ εις άέρα δέρων έπύκτενσας, καθ’ ημών δε όξύν μέν καί 
σφοδρόν τον δρόμον, άλλ3 έπισφαλή καί άναίτιον διηγώνισαι. Ή  

15 γάρ των έπαίνων αϋξησις ούμόνον ούδέν παραιτεΐσθαι ών ύβρί- 
σμεθα, άλλά καί έπί τό μεϊζον άγει τά εγκλήματα Πίπτουσι μέν 
γάρ γεωργοί καί ναϋται καί σιρατιώται καί παλιγκάπηλοι, άλλ’ 
έάν τις τό έκείνων πτώμα φίλω άλη θείας περιάπτοι, ή στρατηγό) ή 
άρχιερεϊ Θεοϋ, ή απλώς άνδρί τών πολλών ταϊς άρεταϊς τό έξαί- 

20 ρετον έχοντι, δαδαί, ήλίκον ούτος διά μηχανής κατασκευάζων 
άποφαίνει τό άτόττημα Οϋτω τοϊς έπαίνοις, ώς άνωτάτω φέρων 
ημάς εις τό δαθύτατον έρριψας- άνδρας έπηρεάζειν ημάς καί 
κακώςποιεϊν αιτιώμενος οίςούδέν αιτίας διαπέπρακται · καί τότε 
συμφοραΐς μυρίαις, καί τό δαρύτατον, ύπέρ άλη θείας περιαν- 

25 τλουμένους και πάντας τών παθών τφ μεγέθει, καί αύτούς τούς 
επιτιθεμένους εις έλεον ελκοντας Τις γάρ ό τοϊς τηλικούτοις ού 
λέγω θλίψεις έπινοών, αλλά μη καί σφόδρα καμπτόμενος, ούκ 
άδικος ούκ ώμος ού τον νοϋνκαί την φύσιν βάρβαρος, ού πάσαν 
περτηρημένος λογική ν τε καί άνθρωπίνη ν μετά τής δυνάμεως 

30 αϊσθησιν; Ειεν.
*Αλλ* έδει σε, φησί, μετακαλεσάμενόνμε ψυχαγωγήσαί' ή, εί 

μη τοϋτο, τό γοϋν δεύτερον, ώρμημένον έπιτρέψαι παραγενέσθαι, 
τό δε μηδέτερον ττροβήναι τούτων, πώς συ τοϊς έσχάτοις με περι
βάλλει κακοϊς καί πρόςμίοος απάγει καί αύτοϋ τοϋ ζην; Άλλ) ώ
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 39η.
Στον Ζαχαρία, μητροπολίτη Χάλκη δόνος.

Διατυπώνεις εις βάρος μου κατηγορία, πού αν την διατύπωνε άλλος 
θά είχες δίκαιο νά τον διώξεις γιά κατηγορία άδικη, καί απολογείσαι 
χωρίς νά σέ κατηγορήσει κανένας, μολονότι βέβαια είναι μεγάλη ή από
σταση μεταξύ της συγγνώμης καί της άπολογίας. Γιατί δεν είναι, δεν 
είναι δυνατό νά ζητείς συγγνώμη καί V άπαιτεΐς λόγο γιά άδική ματά σου 
χωρίς νά έχεις κατηγορηθεΐ προηγουμένως. 5Απολο-γοΰμενος βρήκες 
αυτά γιά τά όποια έδειξες τον εαυτό σου χρεώστη πολύ μακρών λόγων 
καθόλου δέν σέ κατηγόρησα, καί άπό τούς μύθους του Αισώπου δεν 
βλέπω καθόλου μετριότερη την άπολογία. Δέν έσφαλα, νομίζω, καί 
βλέπω τήν κατηγορία πιο αδιάντροπη καί άπό τήν παράνοια των διω
κτών του Σωκράτη. Καί υπερασπίζοντας βέβαια τον εαυτό σου αγωνί- 
σΟηκες δέρνοντας άέρα, εναντίον μου όμως ό αγώνας σου ήταν άγριος 
καί σφοδρός, εσφαλμένος όμως καί χωρίς αιτία. Γιατί ή αύξηση των έπαί- 
νων όχι μόνο δέν διαγράφει καμμιά άπό τις εναντίον μου ύβρεις, αλλά 
καί κάνει μεγαλύτερα τις κατηγορίες. Γιατί πέφτουν γεωργοί καί ναυτι
κοί καί στρατιώτες καί κάπηλοι, αλλά αν κάποιος τό παράπτωμα εκείνων 
τό άποδίδει σέ φίλο της αλήθειας, ή σέ στρατηγό, ή σέ άρχιερέα τού 
Θεού, ή γενικά σέ κάποιον πού είναι ή έξαίρεση μέσα στούς πολλούς γιά 
τις άρετές του, αλλοίμονο, πόσο μεγάλο παρουσιάζει αυτός μέ απάτη τό 
ατόπημα. ’Έτσι μέ τούς επαίνους σου, ενώ μέ ανέβασες στά ύψη, μέ έρρι- 
ξες στην άβυσσο. Μάς κατηγορείς ότι κατηγορούμε ανθρώπους καί τούς 
κακοποιούμε, ενώ δέν διέπεραξαν κανένα κακό, καί μάλιστα, ενώ κατα- 
πσντίζομαι, πού είναι καί τό πιο βαρύτερο, άπό μύρια δεινά γιά τήν αλή
θεια καί άποσπω άπό τό μέγεθος των δεινών μου όλους, ακόμα κι αυτούς 
πού έπιτίθενται εναντίον μου, στο νά μέ λυπούνται. Γιατί ποιος απ’ 
αυτούς τούς άνθρώπους, δέν λέγω πού έπινοεί θλίψεις, αλλά καί πού δέν 
συγκινάται πολύ, δέν είναι άδικος, δέν είναι ωμός, δέν είναι ώς πρός τό 
νσϋ καί τη φύση βάρβαρος, δέν στερείται κάθε λογική καί κάθε δυνατό 
ανθρώπινο συναίσθη μα; "Ας είναι.

9Αλλ5 επρεπε, λέγει, νά μέ καλέσεις εσύ νά σέ παρηγορήσω. *Αν όχι 
αυτό, νά κάνεις τό δεύτερο* άφσυ ξεκίνησα, νά μου έπιτρέψεις νά έρθω* 
το νά μή προβεις όμως σέ κανένα άπό τά δύο, πώς δέν μέ περιβάλλει με 
τις έσχατες κατηγορίες καί δέν μέ οδηγεί στο μίσος καί της ϊδιας άκόμη



καλέ καί αγαθέ, εί μέν ήγνόεις όση κα& ήμώνή κοινή τών όιωκόν- 
των κέχυται λύσσα καί οϊας πανταχοϋ γης σχεδόν καί θαλάσσης 
τάς έπιδουλάς ίστώσι καί τά ένεδρα, τάχα άν είς άλλας προφάσεις 
έσχες λόγον άναφέρειν, ών έδούλου, τήν αποτυχίαν καί έπαιτιά- 

5 σθαι, ότι μή στέργω στεργόμενος, τό δέ καί γινώσκειν αυτή πείρςι 
ταϋτα καί έκτραγωδεϊν κάν τοΐςγράμμασιν, είτα ζητεϊν αιτίαν άλ
λην, διά τίμή μετάπεμπτόν σε πεποιήμεθαμηδ3 έλθεϊν έζητηκότι 
κατενενσαμεν, ον ζητοϋντός έστιν αιτίαν, αλλά τήν άληθεστάτην 
καί προ οφθαλμών παρορώντος καί προφάσεις έκμηχανωμένον, 

10 δι ών ού μέν ούν ούκ έχοντας αιτίαν δόξαις, ούκ άν άναισχύντως 
λίαν κακώς ημάς είπεϊν.

3Αλλ3 ή μέν περί ημάς σκηνή καί τό θέατρον τοιαύτην έλαχε 
τήν ύποδάθραν, τά δ3 άλλα σπονδήν όρώ παιδία σπενδομένην 
καί κατήφειαν γέλωτι καί κωμικόν χορόν άδοντα δάκρυα. Τό 

15μέν γάρ όδύρεσθαι τά σνμδεδηκότα καί πρός πάθη καί νόσονς 
καί τύχας καταφεύγειν, ψυχής έστιν όλοφυρομένης καί σπουδα- 
ζουσης αληθώς, ε ί τι καί προσείληφε τών κηλίδων άπονίψασθαι, 
τό δ3 άλλον μέν λέγειν τον άμαρτηκότα, έτερον δέ τον υπέρ εκεί
νου λέγοντα, ΐναμή λέγω τέως. Τ ί ούν ύπέρ έτέρου κόπτεις σεαυ- 

20 τόν; τίδ έ σσι μέλει τοϋ κατά μηδέν σοι προσήκοντος; Εα τοϋτον 
έν αίτίαις είναι, καί εί δέ σοι στρεδλοϋσθαι καί μαστιγοϋσθαι 
καί πάσχειν, άπάσχειν άξιος, κακόν περί σέ φανέντα καίμικροϋ 
τήν αρετήν έννδρίσαντα. 'Ίνα ούν μηδέν τών τοιούτων λέγω 
(ίσως γάρ ουδέ δεισπουδάζειν έν παικτοΐς), άλλ3 έκεϊνο πάντως 

25 είπεϊν πρεπωδέστατσ ν, ώς εκείνης έστί τής σοφίας τοιαύτας φέ- 
ρειν τάς αγιολογίας, ή ς 3Αριστοφάνης ό καλός κορυφαίος καθέ- 
στηκεν.

3Αλλ3 ονπω τοϋτο χαρίεν, καί τοι, νή τήν χάριν, Φιλιστιώνιον 
δν, άλλ9 εκείνο χαριέστατον, τό παίξαντα τήν απολογίαν, ώς έπί 

30 λίαν έσπονδασμένοις καί τό δίκαιον λαμπρό ν έπιδεδειγμένοις 
όρκον τε έπάγειν καί όιαπυνθάνεσθαι, ώς άρ3 εστι τις άνθρώπων, 
άλλον πταίσαντος έτερον τήν δίκην άξιων πράττεσθαι. Ού γάρ 
την 3Αριστοφάνουςμόνον σοφίαν, αλλά καί παντός εκείνον τοϋ
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της ζωής; 3Αλλ\ ώ καλέ μου καί άγαθέ μου, άν βέβαια αγνοούσες πόση 
είναι ή κοινή λύσσα τών διωκτών μου εναντίον μου καί τί λογής είναι σέ 
κάθε μέρος της γης καί τής θάλασσας οι παγίδες καί οι ένέδρες πού στή
νουν, ’ίσως θά είχες λόγο V αποδίδεις, άν ήθελες, σέ άλλες αιτίες τήν άπο- 
τυχία καί νά με κατηγορείς, ότι εγώ δεν τους άγαπώ, ενώ με αγαπούν, τό 
νά τά γνωρίζεις δμως αυτά άπό τήν ϊδια τήν πείρα σου και νά τά 
διεκτραγωδείς καί στά γράμματά σου, κι έπειτα νά ζητάς άλλη αιτία, 
γιατί δεν σέ κάλεσα καί ούτε δέχθηκα νά ρθεΐς άν καί τό ζήτησες, αυτό 
δέν δείχνει κάποιον πού ζητεί αιτία, άλλά αυτόν πού παραβλέπει τήν 
αληθέστατη καί βρισκόμενη μπροστά στά μάτια του αιτία, καί μηχνεύε- 
ται προφάσεις, μέ τις όποιες δέν θά πιστέψεις ότι είμαι ένοχος, ούτε κι άν 
με κατηγορήσεις μέ πολύ κακό τρόπο χωρίς ντροπή.

Άλλ3 ή σκηνή αυτή καί τό θέατρο σχετικά μέ εμένα έχει αυτό τό 
υπόβαθρο, τά υπόλοιπα δμως τά θεωρώ προσπάθεια συμφιλίωσης παι
διών, καί λύπη πού μετατρέπεται σέ περίγελο, καί χορό κωμικό πού 
τραγουδά κλαίγσντας. Γιατί τό νά θρηνείς γιά όσα έχουν συμβεΐ καί νά 
καταφεύγεις σέ πάθη καί νόσους καί περιστατικά, δείχνει ψυχή πού 
θρηνεί καί προσπαθεί άληθινά, άν δέχθηκε κάποιο λέρωμα άπό τούς 
λεκέδες, νά τό ξεπλύνει. Τό νά λέγει δμως οτι άλλος είναι αυτός πού 
αμάρτησε, καί άλλος ό συνήγορός του, νά μήν τό πώ τώρα. Γιατί λοιπόν 
κόπτεσαι γιά κάποιον άλλο; Γιατί ένδιαφέρεσαι γι3 αυτόν πού δέν έχει 
καμμιά σχέση μαζί σου; ’Άφησέ τον αυτόν νά τον βαρύνουν οι κατηγο
ρίες του καί άν πρέπει νά στρίψουν τά πόδια του καί νά μαστιγωθεί καί 
νά πάσχει αυτά πού τού άξίζουν νά πάθει, έπειδή φάνηκε κακός σ" 
έσένα καί παραλίγο νά προσβάλει τήν ϊδια τήν άρετή. Γιά νά μήν λέγω 
λοιπόν τίποτ* άπ5 αυτά (γιατί ϊσως πρέπει νά μή μιλούμε σοβαρά γιά 
πράγματα γελοία), είναι πάρα πολύ πρέπον νά πώ εκείνο, ότι ανήκει στη 
σοφία έκείνη νά προβάλει τέτοιες απολογίες τής όποίας κορυφαίος 
υπήρξε ό καλός ’Αριστοφάνης.

"Ομως δέν είναι ακόμη αυτό τό χαριτωμένο, άν καί βέβαια, μά την 
χάρη, αυτό είναι τρόπος τού Φιλιστίωνα, άλλ3 εκείνο είναι τό πολύ πιο 
χαριτωμένο, τό ότι διακωμώδησε τήν απολογία σέ σπουδαία ζητήματα, 
πού έδειχναν λαμπρό τό δίκαιο, καί τό ότι πρόσθεσε τον όρκο, καί ζητούσε 
νά μάθα άν υπάρχει άραγε κάποιος άπό τούς ανθρώπους πού άλλος νά 
φταίει, καί νά θέλει νά τιμωρηθεί άλλος. Γιατί όχι μόνο τη σοφία του 3Αρι-
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γένους τέχνας πάσας καί πάσας μεθόδους, τή καινοπρεπεία τοϋτο 
όή το σόν άποκρυπτεται φιλοσόφημα' άλλ3 είμέν ήνμη προτεθει- 
μένος όρκος μέχρι τοϋ θανμάζειν την κωμικήν παιόιάν, έμαυτόν 
έόίόουν αν καί τά όρφιατα, έπεί όέ καί Θεός, οι) δέον, μέα.ο παι- 

5 διάς συμπροτέθειται, άνάγκη καίμή δουλόμενον λέγειν τάληθψ 
ένοχον μέν ούν προηγησαμέιης αιτίας ούκ αν σε φαίην; ούό αν 
πάλιν παντελώς άνυπαίηον, έως αν τήν σήν διάνοιαν, όιάτώνσών 
φωνών, λευκότερον άνα/ιάθωμεν.

*Ότι όέ ούόένα ποτέ τών πώποτε άνθρώπων ή τοιαύτΐ] παιδιά 
10 δίκης έρρύσατο, καί μάλιστα αν διαδεδαιωσαίμη ν  καί ώς ονκ 

έστιν ονόείς τών ήμαρττ]κότων, έκ τοϋ παίζειν, ώς άλλος μέν ήμαρ- 
τεν, άλλος όέ τάςποινάς ούκ έστι δίκαιος ύπέχειν, μή δεδωκώζ, ας 
ώφλεν, ενθύνας- ουμήν άλλ3 ουδέ τών κρίνοντων είη άν τις ό'λως 
ος άφήκε τήν τοιαΰτην σκηνήν αντί τοϋ στένειν έφ3 οίς ήμαρτε 

15 προδεδληκότα Καίμοι, πρός αύτ?]ς δίκης, καί ιερών όλη θείας 
οργίων, ρίψας τήν σκηνήν, καί τά όντα λέγων (έμοί γάρ μάλλον 
οίκειότερον ήπερ άλλοις τοιαϋτα προτείνειν), άρα φήσαις αν, 
ένοχης είπε δικαίας αυτός ΐσ είναι αυτόν), τόν, ε ί τις, ύ)πέρώνέξι>- 
δρίαοι, ταύτην τήν σήν προδαλλόμενον δικαιολογίαν; άλλ3 ούκ αν 

20 φαίης, ονδ3 άν φαίης. \Αλλά ταϋταμέν ϊνα τεμή δώξωμεν όρκωθέ- 
ντες σιγψν καί τά ψεύδη προ της άλη θείας τιμςίν, καί ίνα μάλλον 
έπιγνψς ώς ήόέως τε, καί ου παρέργως, τήν σήν άνελεξάμην 
επιστολήν' ό ί ο καί τήν σήν γραμματική ν άκρίδειαν παραινώ, 
μηκέτι τό ρήμα τοϋτο δοτική συντάσσειν, πλή ν είμήπω περιπεποι- 

25 ημένην ή έννοια σύνταξιν άπαιτοίη· τότε γάρ έξεστι καί πρός 
δοτική ν άποδιδόναι, όηλοϋντα τω λόγω, ώς ούχί σε παραινεΐν, 
έτερον όέ διά τής παραινέσεως, τό σοί ποιών κεχαρισμένοι', 
Τΐροήγμαι βελτισϋν* καί όή καί τό «δίκην ύφ3 έτέρου είσπράττε- 
ται», αντί τοϋ «παρ3 ετέρου» παραφυλακτέον Βάρδαρα μέν γάρ 

30 ου λέγω τά τοιαϋτα, δαρδαρικά όέ, καί αυτός συνήσεις έπισπ)σας 
ά καί τή ν έπιστολή ν κεκαλλιεπημένη ν ουσαν, ύπενόθευεν.

Ά λ λ  έ π ί τοοοντον μ έν  ταϋτα  ’Ε γώ  όέ Ζαχαρίαν τόν έμόν ούκ
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στοφάνη, αλλά καί όλου εκείνου τοΟ θεατρικού κόσμου δλα τά τεχνάσμα
τα καί δλες τις μεθόδους με την πρωτοτυπία του, τις καλύπτει αυτό τό δικό 
σου φιλοσόφημα. ’Αλλ’ άν βέβαια δεν είχε δοθεί δρκος, θά άφηνα τον εαυ
τό μου νά θαυμάζει τό κωμικό παιγνίδι καί τά δράματα, επειδή δμως καί ό 
Θεός, ενώ δεν πρέπει, έχει προβληθεί μέσω του παιγνιδιού, είναι ανάγκη 
καί χωρίς νά θέλω νά πώ τήν αλήθεια’ δεν θά σε έλεγα βέβαια ένοχο, άφσυ 
δεν προηγήθηκε κατηγορία, όχι δμως και τελείως αθώο, μέχρι πού από τά 
δικά σου λόγια νά πλη ροφορη θώ σαφέστερα τί σκέφτεσαι.

"Οτι δμως κανένα ποτέ από τούς μέχρι τώρα ανθρώπους δεν εσωσε 
αυτό τό παιγνίδι από τήν τιμωρία, θά μπορούσα άριστα νά σε διαβεβαιώ- 
σω. ’Επίσης σ’ αυτό τό παιγνίδι δεν υπάρχει κανένας από όσους έχουν 
άμαρτήσει, άλλος νά έχει άμαρτήσει, καί άλλος, χωρίς νά είναι δίκαιο, νά 
δέχεται τήν τιμωρία, μή έχοντας άποδώσει τις ευθύνες πού όφειλε. ’Αλλά 
βέβαια κι άπό τούς δικαστές δεν υπάρχει κανένας άπολύτως, πού νά εκρι- 
νε αθώο αυτόν πού έκανε τό θέατρο αυτό, αντί νά στενάζει γιά τά άμαρ- 
τήματά του. Καί παρακαλώ, στο όνομα της ϊδιας της δικαιοσύνης και στά 
ιερά μυστήρια της αλήθειας, άφήνοντας κατά μέρος τούς θεατρινισμούς 
καί λέγοντάς μου τήν πραγματικότητα (γιατί εγώ είμαι ό πιο κατάλληλος 
άπό όποιουσδήποτε άλλους νά κάνω αυτή τήν πρόταση), άραγε θά 
μπορούσες νά πεις ότι είναι δίκαια ένοχος αυτός γιά τις ύβρ&ς του προ
βάλλοντας αυτή τή δική σου δικαιολογία; ’Αλλ’ δμως δέν θά μπορούσες 
νά τό πεις, δέν θά μπορούσες. Καί αυτά βέβαια γιά νά μή φανούμε ότι 
δώσαμε δρκο νά σιωπήσομε καί τιμούμε τά ψεύδη περισσότερο άπό τήν 
αλήθεια, καί γιά νά καταλάβaς καλύτερα, ότι μ’ ευχαρίστησή μου, κι όχι 
σάν πάρεργο, διάβασα τήν επιστολή σου. Γι’ αυτό καί συμβουλεύω τή 
γραμματική σου ακρίβεια, νά μή συντάσσεις πιά αυτό τ ό  ρήμα με δοτική, 
έκτος άν τό νόημα δέν απαιτεί περιφραστική σύνταξη. Γιατί τότε μπορεί 
νά συνταχθεΐ καί με δοτική, θέλοντας νά δηλώσω μέ τό λόγο μου, ότι δέν 
έπιχείρησα νά συμβουλεύσω εσένα, αλλά νά βελτιώσω γιά χάρη σου μέ 
τη συμβουλή κάποιον άλλον. Καί βέβαια πρέπει νά προσέχομε καί 
εκείνο τό, “δίκην ύφ’ ετέρου είσπράττεται” πού πρέπει νά λέγεται αντί 
τσϋ “παρ’ ετέρου”. Δέν λέγω βέβαια ότι αυτά είναι βάρβαρα, άλλα βαρ- 
βαρικά, καί θά τό καταλάβεις καί εσύ άν προσέξεις τις συντάξας πού 
νόθευαν καί τήν άλλως καλογραμμένη επιστολή.

Τόσα βέβαια γι* αυτά. Έγώ δμως τον δικό μου Ζαχαρία δεν άρχισα



άρχόμενος νϋν, άπαγε, φείδεσθαι, ούόέ τοϋ κολάζειν πεπαυμένος, 
οΰόέ όυσωπηθείς νόσους και πάθη καί τΰχας καί περιστάσεις; 
ούό3 έπιδουλάς τε καί κακώσειςμικροϋ τάς Φαλάριόος άνεκτοτέ- 
ρας δεικνύσας, άλλα τήν έμφυτον έμοί καί άρχαίαν όιασώζων 

5 γνώμην, καί τό καθαρόν καί άκήρατονπερί τούς έμούςούκ επιλε- 
λησμένος φίλτρον, καί περυττύσσομαι πατρικώς καί έναγκαλίζο- 
μαι ίεροπρεπώς οϋτε τω πάλαι σφαλέντι, ώς συ γράφεις, έπεμδαί- 
νων, καί τον άσειστον όιαμεμενηκότα στέργων καί κατασπαζόμε- 
νος έν σπλάγχνοις Χριστού καί δέχομαι προσίοντα χαίρων, καί 

10 πάντας κινδύνους ύπερορών, ού τραγικών ήμϊν διηγημάτων άγον
τα φόρτον, αλλά τονοίκεϊον νοϋνκαί τήν έαυτοϋ ψυχήνπροσύλον 
πάσης άχλύος φέροντα καθαράν, έν ή τό δέδαιόν τε καί άμετακί- 
νητον διά δίου έχοντά τε καί ίδρυσάμενον, τοϊς έκεϊθεν στεφάνοις 
λαμπρόν, λαμπρώς εύχομαι παραπεμφθήναι.

15 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Μ'.
Πανλφ, μητροπολίτη] Λαοόικείας.

Οί δραπέται, τούς ποτε τήν πράξιν αίτιωμένους, πείθοντες 
συνδραπετεύειν, ού μόνον ούδενός, ών αίτιώνται, άφίενται, αλλά 
καί διπλής αίτιας σφάς αύτούς μάλλον δε πολλαπλής, ένοχους δει- 

20 κνύουσιν Ον γάρ ή κοινωνία τον άδικήματος τήν έλευθερίανπρα
γματεύεται τω κατάρχοντι, άλλ5 ή τών παραζηλούντων μίμησις 
αϋξησίς έστιν άδυσώττητος τοϋ έξαρχής άδική ματος, λιποταξίον 
δίκην δφλων, καί φυγάς καί αρχηγός καί πείθων άλλους μιμεϊ- 
σθαι, καί τό δαρύτερον, καί τούς δσοις ήν ή τοιαυτη πράξις, πριν 

25 νπανδραποδισθήναι, μέγα δρκιον. 'Όρα δή λοιπόν, δρα, μάλλον 
δε συνοράτε (δίδωμι γάρ σοι κοινωνόν τής δουλής τον γνήσιον 
της φυγής μαθητήν) τίναμέλλεις λόγον έχειν, δτε σε τών τηλικού- 
των τάς ενθύνας δονληθείη μέν πράττεσθαι (ία ό Θεός είπράττε- 
σθαι). Ά λλ’ ερρωσο, καί μηκέτι μήτε σύ δραπέτην έχε λογισμόν, 

30 μήτε δραπετενειν άλλους ύπόθελγε, καί τά της άφύκτον καί φο
βέρας δίκης εις μάνας άπειλάς διαλέλ υται.
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νά τον υπολογίζω τώρα, μακριά αυτή ή σκέψη, ουτε έπαυσα νά τον έπι- 
πλήττω, σίπε δειλιάζοντας μπροστά σέ άρρώστια και πάθος και τροπές 
της τύχης και περιστάσεις, ουτε σέ επιβουλές καί κακοπάθειες, πού φαί
νονται λίγο μόνο πιο άνεκτές από εκείνες του Φάλαρη10, αλλά έξακολου- 
θώντας νά εχω την άρχική γνώμη πού μου εγινε έμφυτη καί μη ξεχνώ
ντας τό καθαρό καί άγνό φίλτρο πρός τούς φίλους μου, καί σέ περιπτύσ- 
σομαι πατρικά, καί σέ αγκαλιάζω μέ τρόπο ιεροπρεπή, χωρίς νά έπιτίθε- 
μαι, δπως εσύ γράφεις, σ’ αυτόν πού εσφαλε παλαιά, άλλά άγαπώντας 
καί άσπαζόμενος μέ άγάπη στο σνομα του Χρίστου αυτόν πού εχει μεί
νει άκλάνητος, καί τον δέχομαι μέ χαρά όταν έρχεται εδώ, καί περιφρο- 
νώντας κάθε κίνδυνο, όχι γιατί μάς προσκομίζει φόρτο τραγικών ιστο
ριών, άλλά γιά τό νου του καί την καθαρή ψυχή του άπό κάθε υλική 
θολούρα, στήν οποία έχοντας στερεωμένη τή βεβαιότητα καί τή σταθε
ρότητα σέ όλη τη ζωή του, εύχομαι νά παραπεμφθα στά έκεϊ στεφάνια 
λαμπρός καί μέ λαμπρό τρόπο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 40η.
Στον Παΰλο, μητροπολίτη Λαοδικείας.

Οί δραπέτες, πείθοντας εκείνους πού ψέγουν τήν άπόδραση νά 
δραπετεύσουν μαζί τους, όχι μόνο δέν άπαλλάσσονται άπό καμμιά 
κατηγορία πού τούς βαρύνει, άλλά καί καθιστούν τούς έαυτούς τους 
διπλής, ή μάλλον πολλαπλής αιτίας ενόχους. Γιατί δέν εξασφαλίζει ή 
συμμετοχή στο άδικημα τήν έλευθρεία σ’ αυτόν πού έκανε τήν αρχή, 
άλλ’ ή επιθυμία εκείνων πού θέλουν νά τούς μοιάσουν γίνεται αιτία 
άμείλικτης αύξησης του άρχικοΰ άδικήματος καί έπιβάλλει τιμωρία 
γιά λιποταξία καί στον δραπέτη καί στον άρχηγό, καί πείθει άλλους 
νά τον μιμηθουν, καί τό βαρύτερο, όσοι κατηγοροΰνται γι9 αυτήν τήν 
πράξη προτού συλλειφθοΰν, δίνουν μεγάλο όρκο. Πρόσεχε λοιπόν, 
πρόσεχε, ή μάλλον προσέχετε καλά (γιατί σου δίνω συμμέτοχο του 
σχεδίου σου τον γνήσιο μαθητή τής φυγής), ποιά δικαιολογία πρόκει
ται νά προβάλεις, όταν θελήσει ν* άποδώσει σ’ εσένα τις ευθύνες γι’ 
αύτη τήν πράξη. Ωστόσο νά είσαι καλά, καί νά μήν εχεις ποτέ πια 
λογισμό δραπέτη, ουτε νά προτρέπεις άλλους νά δραπετεύουν, καί τά 
της άδιάφευκτης καί φοβερής εκείνης δίκης θά έχουν κατάληξη μόνο 
τις απειλές.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΑ:
Ζαχαρίς  ̂μητροπολίτηη Χάλκηόόνος.

Εύρον, οίμαι, την τον αίματος άφαίρεσιν, καί θερίας οϋσης, 
τη τοϋ σώματός σου διαθέσει σνμφέρουσαν, εί δέ παρά δόξαν 

5 έστί τών νυν έπιπολαζόντων ιατρών, παράδοξον ονδέν. Οίς γάρ 
ϊναμή νϋν τάς άλλας αυτών περί τήν τέχνην άμαρτάδας, οϊμοι, 
λέγω, άλλ3 ίππονρίςμέν νομίζεται τό πολύγονον, σέσελις δέ τό 
ηράκλειον πάνακες, καί οία δη βατράχιον τό μικρόν κρίνεται 
χελιδόνων' καί άντί μέν πεπλίου τιθύμαλλος, ώς ποταμογείτων 

10 δέ τό λειμώνων. Καί ό μέν μέλας χαμαιλέων ώς λευκός παραλαμ- 
δάνεται, άντί δέ τής άνεμώνης ή άργεμώνη- καί μυρίων άλλων 
φύσεις βοτάνων ξένοις ύπηρετοϋσι καί καιροΐς καί χρείαις καί 
όνόμασι (ταϋτα δη, ταϋτα τά πρόχειρα, καί ά μη δέ τοϊς έν προθύ- 
ροις ιατρικής προσήκον ήν έν άμφισβητήσει καθίστασθαι). Τί 

15 θαυμαστόν καν ή φλεβοτομία, χρειώδης ούσά σοι, τούτοις νομι- 
σθείη ξενίζουσα; Αύτός δέ τήν συμβουλήν δεχόμενος, συν Θεω 
Σωτήρι φάναι, καί τον έλεγχον έκείνων, τη πειρςχ, καί τό σόν εύ
ρη σεις κέρδος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΒ\
20 Μιχαήλ, μητροπολίτη Μιτνλήνης.

Τά μεν εις σέ τών διωκόντων πάθη άλλος αν τις εϊποι μείζω 
παραμυθίας, εγώ δέ σοϋ βουλομένου φαίην άν μείζω ευφημίας. 
"Ώρα συν έπισκοπεΐν σε, πότερον άν έλοιο, τών σφοδρά έλεονμέ- 
νων, ή τών σφοδράμαχαριζομένων είναι. 3Α νμέν γάρ ευχαρίστως 

25 φέρεις (οιόα δ3 δτι φέροις), εύχομαι σου τών στεφάνων, καί τών 
παθών, έπί πλέον κοινωνήσαι, άν δ3 δπερ απεύχομαι, άλλ3 ούκ άν 
έρώ' καί γάρ πέπεισμαι ματαιολογήσει διόμοι πάλιν εϊησαν 
κοινά και οι αθλοι καί τά έπαθλα Έρρωσο

ΕΠΙΣΤΟΛΗ μ γ :
30 Μιχαήλ, μητροπολίτη Μιτνλήνης.

"Αλλος αν τιςηϋξαιτο τυχειν στεφάνων τών σών, άνευ τοϋ τά
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 41η.
Στον Ζαχαρία, μητροπολίτη Χάλκη δόνος.

Βρήκα, νομίζω, πώς ή άφαίρεση τοϋ αίματος, καί ιδίως τώρα τό 
θέρος, συμφέρει στη σωματική σου κατάσταση, κι αν αυτό είναι αντίθε
το μέ τη γνώμη των γιατρών πού άφθονοϋν κατά τό καιρό αυτό, δέν 
είναι καθόλου παράξενο. ’Από αυτούς, γιά νά μήν λέγω τώρα, άλλοίμο- 
νο, τις άλλες έπιστημονικές πλάνες τους, ίπουρίς (πολυτρίχι) θεωρείται 
τό πολύγονο (περικοκλάδα), σέσελις τό ήράκλειο πάνακες, δπως έπίσης 
τό βατράχι τό μικρό θεωρείται χελιδόνιο, ένώ πέπλιο λέγεται ό τιθύ- 
με(α)λλος (γαλατσίδα), καί ποταμογείτων τό λειμώνιο· έπίσης 
λευκός χαμαιλέων θεωρείται ό μαύρος, ένώ άνεμώνη θεωρούν τήν 
άργεμώνη- καί μυρίων άλλων βοτάνων είδη χρησιμοποιούνται σέ διά
φορους χρόνους καί άνάγκες καί μέ άλλα ονόματα (αυτά βέβαια είναι 
τά πρόχειρα, πού δέν πρέπει ούτε άπό τούς μαθητευόμενους της ια
τρικής νά άμφισβητοϋνται). Τι τό παράξενο καί αν ή φλεβοτομία, πού 
σου χρειάζεται, θεωρηθεί άπό αυτούς άσχετη; Σύ όμως. δεχόμενος τή 
συμβουλή, εννοώ μέ τή βοήθεια του Θεου Σωτήρα, καί έλέγχοντας αυτά 
μέ την πείρα, θά βρεις αυτό πού είναι ώφέλιμο σέ σένα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 42η.
Στον Μιχαήλ, μητροπολίτη Μυτιλήνης.

Αυτά πού έπαθες άπό τούς διώκτες σου κάποιος άλλος θά μπο
ρούσε νά σου πει ότι είνα πέρα άπό παρηγοριά, εγώ όμως θά σου πω μέ 
τη θέληση σου ότι είναι πέρα άπό έπαινο. Είναι ώρα λοιπόν νά εξετάσεις 
ποιο θά διαλέξεις άπό τά δύο, νά είσαι άπό εκείνους πού δέχονται πολύ 
έλεος, ή άπό εκείνους πού μακαρίζονται υπερβολικά. Γιατί, αν τά υπο
φέρεις μέ ευχαρίστηση (καί γνωρίζω ότι ετσι τά υποφέρεις) σου εύχομαι 
νά γίνεις πέρα άπό τά πάθη κοινωνός των στεφάνων. "Αν όμως συμβαί
νει αυτό πού άπεύχομαι, άλλά δέν θά σου πω τίποτε* γιατί είμαι βέβαιος 
ότι θά ματιολογήσω. Γι3 αυτό ας μου είναι κοινά, καί οί αγώνες, καί τά 
έπαθλα Νά είσαι καλά.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 43η.
Στον Μιχαήλ, μητροπολίτη Μυτιλήνης.

Κάποιος άλλος θά ευχόταν νά έπιτύχει τά δικά σου στεφάνια χωρίς



σά πάθη καί τούς σονς υπέρ ενσεδείας άθλους ύπελθεΐν, έμοί όέ 
τίμια τάπάθη τάσά, καν μή πω τις έκτείνων τήν χεϊρα, στεφάνους 
τη έμη προσάτττη κεφαλή. Ού όεϊ τοίγαροϋν άθνμεϊν οϋτω ζη~ 
λωτόν καί μακάριον καί έν αύτοϊς τοΐς κι νόύνοις καί τοΐς παθήμα- 

5 σι άναφανέντα καί άναλάμψαντα Τάμένγάρ ένταϋθα, καν νομο- 
θετών, καν προφητών, καν ευσεβών βασιλέων, καν άλλως άνδρών 
άληθείας φίλων, σιγώεν άπαντα τά στόματα, τήν έν αύτοϊς έκ- 
τραγωδοϋνταματαιότητα' αλλ’ ονν όρας όπως τη διηνεκεΐρεύσει 
καί μεταβολή ούκ ήρέμει άλλοιούμενα, άλλ5 άνω καί κάτω φέρεται 

10 δόξα πάσα καί πλούτος καί τύχαι καί λαμπρότητες, καί ούδέν έστι 
τών παρόντων όπερ τον σώφρονα νονν έπισπασάμενον ύποθέλ- 
ξειε. Τών δέ έκεϊθε, τά τε άλλα υπέρ διήγησιν όντων, καί τώ άν άλ
λο ιώτω καί άρρεύστω τήν τών άγαθών άπόλανσιν τοΐς άξίοις 
παρεχόμενων' τις πρός τά έκεϊθε τάς έλπίδας έχων ίσταμένας καί 

15 τούς οφθαλμούς ήνεωγμένονς, τοΐς παροϋσι κακοϊς συμπεσεϊται, 
όνείροις ίσα λυποϋσι, καί έξαθυμήσει τοΐς, δ ί ών έστι λαμπρύνε- 
σθαι, άγωνίσμασιν; ’Άμεινον ούν, οίμαι, καί κρεϊττον λόγον παν
τός έν όνείροις έχοντα τά χείρω, τών καθ’ νπαρ άγαθών καί άνε- 
κλαλήτων, εν απολαύσει γενέσθαι μή ληγούση, ή όνείροις μικρά 

20 καί πρόόκαιρα ττλανηθέντα καί παίξαντα, τών άδιαδόχων πειρά- 
σθαι κακών

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΑ\
Άμφιλοχίω\ μητροπολίτη Κνζίκον.

Οίμεν άλλοι τοϋ Πλάτωνος λόγοι τοϋ πολιτικοϋ λόγου πεφύ- 
25 κασι γνώμονες, ττλήν ε ϊ τι και? έκλογήν ονομάτων ένιαχοϋ παρη- 

μέληται, α ί δέ τούτου έπιστολαί ίσον τε τής έκείνου λογιότητος 
και τον έπιστολιμαίου τύπον απολείπονται Λ ί  δέγε τοϋ Άριστο- 
τέλονς τώνμέν άλλων αντοϋ γραμμάτων είσί πωςλογωδέστεραι, 
ττλήν ονδέ ταΐζ Πλατωνικαϊς έξισάζονσι Λημοσθένονς δέ οίμέν 

30 άλλοι ττόνοι καί ρητόρων καί κριτικών έγκωμίοις πληροϋσι τά 
στόματα, τάς έπιστολάς όέ ούδέν αμείνονς εύρη σεις τών Πλάτω
νος. Τίσιν ονν έπιστολαΐς όμιλητέον, καί τίσι τον έπιγνωσθέντα 
ήμΐν διά της τέχνης χαρακτήρα έφαρμόζοντες τήν γυμνασίαν
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νά υποφέρει τά πάθη καί τους άγώνες σου ύπέρ της πίστεως, σ’ έμενα 
όμως είναι πολύτιμα τά παθήματά σου κι άν άκόμα δέν απλώσει κάποι
ος τό χέρι του νά μου φορέσει στεφάνι στο κεφάλι. Δέν πρέπει λοιπόν νά 
στενοχωριέσαι, άφοϋ παρουσιάσθηκες καί έλαμψες τόσο ζηλευτός καί 
μακάριος καί στούς κινδύνους καί στά παθήματα. Γιατί τά έργα βέβαια 
cf αύτη τη ζωή, είτε τών νομοθετών, εϊτε τών προφητών, είτε τών ευ- 
σεβών βασιλέων, είτε άλλων ανθρώπων πού είναι φίλοι της αλήθειας, θά 
μπορούσαν νά σιωπήσουν όλα τά στόματα διεκτραγωδώντας την μαται- 
στητά τους· γιατί βλέπεις πώς μέ τη διαρκή ροή καί μεταβολή δέν παύ
ουν νά μεταβάλλονται, άλλά γίνονται άνω κάτω καί μεταβάλλονται καί 
δόξα, καί πλούτη, καί τύχες, καί λαμπρότητες, καί δέν υπάρχει τίποτε 
άπό τά παρόντα πού θά άποσπάσει καί θά θέλξει τον φρόνιμο νου. Τά 
έκεΐ όμως, πού έκτος άπό τά άλλα είναι άνώτερα άπό κάθε διήγηση, 
παρέχουν στούς άξιους τήν άπόλαυση τών άγαθών αναλλοίωτη καί 
σταθερή. Ποιος έχοντας τις έλπίδες του στραμμένες πρός έκεΐνα καί 
ανοιχτά τά μάτια του, θά περιπέσει στά παρόντα δεινά, πού λυπουν εξί
σου μέ όσα βλέπομε στά όνειρα καί θά λιποψυχήσει στά αγωνίσματα μέ 
τά όποια μπορεΐ νά καταστεί λαμπρός; Είναι λοιπόν καλύτερο, νομίζω, 
καί πέρα άπό κάθε λόγο, νά έχει κανείς στά όνειρα τά χειρότερα άπό τά 
άνεκλάλητα καί πραγματικά αγαθά καί νά δοκιμάσει άπόλαυση πού 
δέν λήγει, παρά ξεγελασμένος άπό ασήμαντα καί πρόσκαιρα όνειρα καί 
διασκεδάζοντας, νά δοκιμάσει τά κακά πού δέν έχουν τελειωμό.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 44η.
Στον Άμφιλόχιο, μητροπολίτη Κυζίκου.

Οί άλλοι βέβαια λόγοι του Πλάτωνα είναι συνήθως γνώμονες ρυθ
μιστικοί του πολίτικου λόγου, πλήν όμως ως πρός τήν εκλογή τών λέξε
ων κάπου γίνεται παραμέληση, οι έπιστολές του όμως ύστερουν έξίσου 
καί ώς πρός τη λογιότητα του καί ώς πρός τον τύπο πού χρησιμοποι
είται γιά τις έπιστολές. Του ’Αριστοτέλη δμως άπό τά άλλα βέβαια γρα
πτά του είναι κάπως πιο έπιμελη μένες, πλήν όμως δέν έξισώνσνται μέ τις 
Πλατωνικές. Του Δημοσθένη πάλι τά άλλα βέβαια πονήματα γεμίζουν 
μέ εγκώμια καί τών ρητόρων καί τών κριτικών τά στόματα, σέ τίποτε 
όμως δέν θά βρεις τις έπιστολές του άνώτερες άπό του Πλάτωνα. Ποιές 
επιστολές λοιπόν πρέπει νά μελετήσομε καί σέ ποιές εφαρμόζοντας τον
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συλλεξόμεθα; ’Έστι μέν καί άλλο πλήθος άπειρον έχεις ό\ ΐνα 
μηόέ μακρόν ή σοι τό τής γνμνασίας στάδιον, τάς είς Φάλαριν 
έκεϊνον, οίμαί, τον Άκραγαντϊνον τύραννον άναφερομένας έπι- 
στολάς, καί αίς Βροϋτος, ό 'Ρωμαίων στρατηγός, έπιγράφεται, 

5 καί τον έν δασιλεϋσι φιλόσοφον καί τον σοφιστήν έν ταϊς πλεί- 
σταις Λ  ιδάνιον. Ε ί δέ δούλει συν τω χαρακτήρι, καί πολλών άλ
λων καί μεγάλων συλλέξαι ώφέλειαν, άρκήσει σοι Βασίλειος ό 
γλυκύς, καί ό κάλλους, ει τις άλλος, έργάτης Γρηγόριος, καί ή ποι
κίλη και τής ήμετέρας αυλής μοϋσα Ισίδωρος, δς, ώσπερ λόγων, 

10 οϋτω όέ καί ιερατικής και άσκητικής πολιτείας κανών έστι χρη- 
ματίζειν άξιόχρεως- καί ε ί τις έτερος μετά τής όμοιας προαιρέσε- 
ως, τήν έκείνων ιδέαν ταΐς ίόίαις έπιστολαϊς ένεόυναμώθη μορ- 
φώσασθαι.

ΕΠ/ΣΤΟΛΗ μ ε :
15 \Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας.

Έμοίμέν δοκεζ καί ό ί άλλας πολλάς άρρητους τε καί ύπέρ 
νοϋν θεωρίας τον Χρίστον καί Θεόν ημών, Βασιλέα καί τοϋ παν
τός υπάρχοντα Κύριον, ό ί έκουσίου μάλλον παθήματος, άλλά μή 
όεσποτικη καί αύτοκράτορι έξουσίςι, τήν παγκόσμιον σωτηρίαν 

20 άπεργάσασθαι, ούόέν όέ ήττον, οίμαι, και όιά τούτο ώςάνμάλιστα 
μέγα καί σαφές παραμύθιον τοΐς έν δίω ταλαιπωροϋσι καί τά 
έσχατα πάσχουσι καταλείπει τά οικεία πάθη καί τον έπονείόιστον 
αύτοϋ θάνατον. Πρός ά καί συ άφορών, χαΐρε μάλλον οίς έχεις, ό 
όοϋλος μιμεϊσθαι τον Δεσπότην, άλλά μή όυσφόρει πρός τάς τών 

25 στεφάνων υποθέσεις, υπό τών τής άληθείας έχθρών καί άκόντων 
παιδοτριδούμενος.

ΣΕΙΡ Α Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  
Πρός Ά  66άόες
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΣΓ.

30 Σάδ<& ήγονμένφ τών Πισσάόων.
Ούκ οίδ* ο, τι καί είπω περί τής ημών διαθέσεως. Εγώ μέν
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κανόνα πού μάθαμε άπό την τέχνη θά συνθέσομε την άσκησή μας; 
Υπάρχει βέβαια καί άλλο άπειρο πλήθος. ’Έχεις όμως, γιά νά μήν σου 
γίνει πολύ μακρύ τό στάδιο τής άσκησης, τις επιστολές πού άναφέρονται 
σ’ εκείνον τον Φάλαρη, τον τύραννο, νομίζω, του Άκράγαντα, κι αυτές 
πού επιγράφονται μέ τό όνομα του στρατηγού τών Ρωμαίων Βρούτου, 
καί άκόμα τον φιλόσοφο βασιλέα καί τον σοφιστή στις περισσότερες 
Λιβάνιο. ’Ά ν δμως θέλεις μαζί μέ τον κανόνα νά συνάξεις τήν ώφέλεια 
και πολλών άλλων, θά σου άρκέσει ό γλυκύς Βασίλειος, καί ό τεχνίτης, 
πιο πολύ άπό τον καθένα, του κάλλους Γρηγόριος, καί ή πολύφωνη 
μοϋσα της δικής μας αυλής ό Ισίδωρος, ό όποιος, δπως είναι τών λόγων, 
ετσι είναι καί τής Ιερατικής καί άσκητικής πολιτείας κανόνας άξιόπι- 
στος, καί οποίος άλλος υπάρχει μέ όμοια προαίρεση πού έλαβε τη δύνα
μη νά δώσει μορφή στή ν ιδέα εκείνων μέσα στις επιστολές του.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 45η.
Στον’Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας.

Έγώ βέβαια έχω τή γνώμη δτι καί γιά πολλές άλλες μυστικές καί 
άσύλληπτες άπό τό νου αιτίες ό Χριστός καί Θεός μας, πού έιναι βασι
λιάς καί Κύριος τοϋ παντός, πραγματοποίησε μέ τό εκούσιο μάλλον 
πάθος του, καί όχι μέ τή δεσποτική καί κυριαρχική έξουσία του, τήν 
παγκόσμια σωτηρία, καθόλου λιγώτερο δμως νομίζω καί γι3 αυτό, γιά 
νά άφήσει τά πάθη του καί τον επονείδιστο θάνατό του πάρα πολύ 
μεγάλη καί φανερή παρηγοριά σ’ όσους ταλαιπωρούνται στή ζωή καί 
πάοχσυν τά έσχατα δεινά. ΣΤ αυτά στρέφοντας κα έσύ τήν προσοχή σου, 
νά χαίρεσαι μάλλον γιά όσα παθήματα μπορεΐς νά μιμείσαι σύ ό δούλος 
τον Δεσπότη, άλλά νά μήν δυσανασχετείς γιά τις άφορμές τών στεφά
νων, υποβαλλόμενος σάν σέ γυμναστήριο σέ άσκηοη άπό τούς εχθρούς 
της αλήθειας, άν καί χωρίς νά τό θέλουν.

Σ Ε Ι Ρ Α  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Η

Πρός ’Αββάδες
ΕΠΙΣΤΟΛΗ 46η.

Στον Σάβα, ήγούμενο τών Πισσάδων.
Δέν ξέρω τί νά πώ γιά τή διάθεσή σας. Πατί έγώ βέβαια δέν είδα



γάρ είόον προβάτου σε όοράν περικείμενον, καί έόόκονν άπλοϋν 
καίάκακον, τήςΧριστοϋ άγέλης άξιον είναι τό καλυπτόμενον, οι 
δέφασι, τήν δοράν άλώπεκα κρύπτειν, ή νεκρά καί όδωδότα τρέ
φει σώματα, όσα τοϋ έκκλησιαστικοϋ διασαπέντα πληρώματος, 

5 δαίμοσι τροφή καί τοϊς αυτών θεράπουσι γίνεται. Και έγώ μέν 
ήκουόν σε πλάνην λέγονταμακράν καίματαίαν πλάνην άπολο- 
φυρόμενον τήν πάλαι σου πλάνην, οι δέ σέ φασιν έκείνην έτι 
περιπλανάσθαι, μηδέν έλαττον τών κορυβαντιώ ντων διακείμε- 
νον. Καί συ μέν κατά πρόσωπον ή μάς ηύλόγεις καί σωτήρας 

10 ημάς ώμολόγεις, δτι σέ τοϋ βόθρου τής παρατροπής εκείνης καί 
απάτης άνειλκύσαμεν, οι δέ σέ φασιν, απάντων ημών, καταγογ- 
γύζειν όμοια τοϊς έπί σκηνής άσελγαίνοντα 5Εννοεί δή ταϋτα εί 
όλως Χριστιανών, μή τίγεμοναζόντων, δύναται είναι. Ά λλ’ εί 
μέν έπλάσαντο ταϋτα, όδύρεσθαίμε δει τών κατειπόντων, «ότι 

15 έκλέλοιπεν όσιος, ότι ώλιγώθησαν αίάλήθειαι άπό τών υιών τών 
ανθρώπων», εί δέ αληθή τά άπηγγελμένα, θρηνεϊν προσήκε τούς 
ήμαρτηκότας, ότι μάταια λαλεϊέκαστος πρός τον πλησίον αιποϋ; 
καί δολίοις περιπτνσσεται χείλεσι. Πάντως δέ δει με άνιάσθαι- 
της έμής γάρ καί Χριστοϋ ποίμνης, καν μή δούλωνται, καί τά 

20 λεπρωθέντα, καί περί αύτών μετά Παύλου διαμεριμνώμεν, καν 
μή θέλωσι σνναισθάνεσθαι

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΖ. 
θεοκτίστφ, ήγονμένφ.

1Επαινεί τάς άρετάς, μή θαύμαζε δέ κατά πρόσωπον τούς 
25 σούς μαθητάς μετιόντας αύ τάς. Τό μέν γάρ προτροπή καί παρά- 

κλησις αγαθοεργίας έστί, τό δέ καί σέ κολακείας ούχ ϊστησι μα
κράν, καί πρός οιησιν τους θανμασθέντας, ή μαλαχίαν τοϋ τόνου 
τής άρετης ειωθεν ύποχαλςίν, δι ών τό γλυκύ τών κατά Θεόν 
πόνων πέφυκεν έπικαταρρεϊν καί αί τής σαρκός άναζωττνροϋνται 

30 ήδοναί
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11. Ψαλμ.11,2.
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νά φορείς προβειά προβάτου, καί σέ θεωρούσα άπλό καί άκακο καί 
αυτό πού κρυβόταν ήταν άξιο του ποιμνίου του Χρίστου, αΰτοί δμως 
λένε ή προβειά κρύβει άλεπού, ή οποία σκεπάζει νεκρά καί πού μυρί
ζουν σώματα, όσα άπό τό έκκλησιαστικό πλήρωμα σάπισαν καί γίνο
νται τροφή τών δαιμόνων καί τών υπηρετών τους. Καί εγώ βέβαια σέ 
άκουγα νά εκθέτεις τήν μακρά πλάνη σου, νά θρηνείς γιά τη μάταια 
πλάνη σου, τήν παλαιά σου δηλαδή πλάνη, αυτοί όμως λένε, ότι & 
αυτήν τήν ϊδια τήν πλάνη περιφέρεσαι άκόμα καί βρίσκεσαι σέ κατά
σταση καθόλου κατώτερη άπό εκείνων πού είναι κυριευμένοι άπό 
μανία. Καί εσύ βέβαια όταν βρισκόσουν άπέναντί μας μάς ευχα
ριστούσες καί μάς ομολογούσες σωτήρες σου, γιατί σέ άνασύραμε άπό 
τον λάκκο της παρεκτροπής έκείνης καί τής άπάτης, αυτοί όμως λενε 
δτι βρισκόμενοι έμεις μακριά σου βγάζεις τά γογγύσματα έκείνων που 
άσελγουν στις σκηνές τών θεάτρων. Σκέψσυ λοιπόν άν είναι δυνατόν 
αυτά νά είναι συμπεριφορά γενικά τών Χριστιανών καί πολύ περισσό
τερο μοναχών. ’Αλλά, άν βέβαια τά έχουν πλάσει αυτά μέ τή φαντασία 
τους, πρέπει νά θρηνώ γιά τούς κατηγόρους σου, γιατί «’Έχει έκλείψει 
ό όσιος, γιατί λιγόστεψαν οί άλήθείες στά στόματα τών άνθρώπων»11, 
άν όμως όσα μάς είπαν είναι άληθινά, πρέπει νά θρηνουν αυτοί που 
άμάρτησαν, γιατί ό καθένας λέγει αστήρικτα πράγματα εναντίον του 
πλησίον του καί μέ δόλια χείλη τον φιλά. 'Οπωσδήποτε βέβαια πρέπει 
νά λυπάμαι· γιατί άπό τό ποίμνιο τό δικό μου καί του Χρίστου κι άν 
άκόμη δέν θέλουν εγώ μέ τον Παϋλο φροντίζομε καί γιά τά λεπρά μέλη, 
έστω κι άν δέν θέλουν νά τό συναισθανθούν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 47η.
Στόν ήγοΰμενο Θεόκτιστο.

Νά έπαινεις τις άρετές, νά μή θαυμάζεις όμως μπροστά τους τους 
μαθητές σου πού τις πραγματοποιούν. Γιατί τό πρώτο βέβαια είναι 
προτροπή καί παρόρμηση γιά καλές πράξεις, ενώ τό άλλο δέν τοπο
θετεί καί σένα μακριά άπό τήν κολακεία, καί ώθεί στήν έπαρση αύτους 
πού θαυμάζονται, ή συνήθως χαλαρώνει καί άτονίζει τήν προσπαθώ  
γιά τήν άρετή, μέ τά όποια είναι φυσικό νά έξασθενίζει ή γλυκύτητα των 
αρεστών στον Θεό κόπων και νά αναζωπυρώνονται οί ήδονές της σάρ
κας.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΗ'.
Θεοδώρω, ήγ ου μένω.

Ούχό τόρεϋμα των λόγων εν γλώσση πηγάζων ήόη καί χεϊρα 
δραστήριος, ώσπερ ούδ’ ό πράξει κρατών καί τήν τών ρημάτων 

5 πειθώ σοδαρευομε'νην εχει τοϊς χεέλεσι. Καί πολλά μέν άλλοις 
είπεΐν εχω καί παντοδαπά παραδείγματα, πρός σέ δέ γράφων τον 
όμηρίζοντα, εν ύποδείξας άρκειν ήγοϋμαι. Λιμός έπόνει τό στρα- 
τιωτικόν, οι τήν σήν Τροίαν πολιορκοϋντες περιεκάθηντο, καί ό 
μέν Όδυσσεύς σίτον αίτήσων πρός ”Α νιον άπεστέλλετο- έθάρρει 

10 γάρ αύτοϋ τή γλώσστ) τό Άχαικόν. ΓΟδέ παραγεγονώς επεα νι- 
φάδεσσιν έοικότα χειμερίοισι πλεΐστα έπομδρήσας καί τούτοις 
κατακλύσας τον άνθρωπον, ούμόνον ών ήλπισεν οΰδέν έγεώργη- 
σεν, άλλα καί οχληρός είναι δόξας, νπέστρεψεν, άπορον τήν ζωήν 
τοΐς εις αυτόν κεχηνόσι ποιησάμενος. Παλαμήδης δέ έκεϊνος 

15 (οιδας τον άνθρωπον όσον 3Οδυσσέως άφωνότερος) τήν πρεσβεί
αν μετά τον λιγύν έκεϊνον άγορητήν έθάρρησεν ύποδύσασθαι, καί 
καταλαδών τον ~Α νιον έργαζόμενον, είπε μέν ούδέν, αποβολών 
δέ τό ίμάτιον, κοινωνός τον έ'ργον έγίνετο. Έπεί δέ μετά τούς πό- 
νονς τό δεΐπνον έκάλει, τφ άνθρώπω σννηρίστησε, καί τότε βραχΐ) 

20 ρήμα ττροήνεγκεν, ώς ηκε σίτον αίτήσων στρατώ, φίλω καί λιμώτ- 
τοντι, καί τυχών άπήει χαίρων καί φέρων τοϊς όμοφνλοις, αντί 
λόγων, τήν ώφέλειαν Καί σν τοίνννμή πάντα θάρρει τοϊς λόγο ις 
βραχύ γάρ εργον σιγώντοςμετά σννέσεως μακρούς έπιστομίζει 
λόγους πολλάκις καί οΰδέν τών ψόφων καί τών άσήμων φωνών 

25 πλέον εχειν έπιδείκνυσιν

ΕΠΙΣΤΟΛΗ μ θ :
Τφ αντφ.

Τήν Αισώπου γνώμην, ήν άπέδωκε, διερωτήσαντος τοϋ Λα
κεδαιμονίου Χείλωνος (έξ ών γάρ ποθεϊς ναμάτων, τον τής παραι- 

30 νέσεώς σοι κιρνώ κρατήρα), μή μόνον εύστόχως καί σοφώς είρη- 
μένην, αλλά καί χρησιμωτάτην λίαν νόμιζε "Εστι γάρ, εστιν απ’
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 48η.
Στον ηγούμενο Θεόδωρο.

Δεν είσαι αυτός πού τά λόγια του τρέχουν σάν χείμαρρος από τό 
στόμα του καί ταυτόχρονα καί οτά έργα ικανός, όπως ούτε αυτός πού 
διακρίνεσαι γιά τά εργα σου καί έχεις στο στόμα σου την έπιβλητική πει
στικότητα των λόγων. ’Έχω βέβαια καί γιά άλλους πολλών ειδών παρα
δείγματα V άναφέρω, άλλά γράφοντας σ’ εσένα πού μιμείσαι τον 'Όμη
ρο στούς λόγους νομίζω ότι άρκεϊ ενα μονάχα νά σου πώ. Ταλαιπω
ρούσε πείνα τό στράτευμα πού είχε περικυκλώσει καί πολιορκούσε την 
Τροία σου, οπότε στέλνουν τον Όδυσσέα στον ’Άνιο νά ζητήσει τρόφι
μα. Γιατί οί Αχαιοί είχαν εμπιστοσύνη στή γλώσσα του. Αυτός όμως 
φθάνοντας έκεϊ, άφοϋ του εξαπέλυσε άφθονα λόγια σάν χιονονιφάδες 
τού χειμώνα καί καταπλάκωσε μ5 αύτά τον άνθρωπο, όχι μόνο δεν έπέτυ- 
χε τίποτε άπό όσα ήλπισε, άλλά καί γύρισε άφήνοντας τήν εντύπωση 
τού ενοχλητικού, κάνοντας άδιέξοδη τή ζωή εκείνων πού τον άκουγαν 
μ άνοιχτό τό στόμα. Ό  Παλαμήδης όμως (γνωρίζεις πόσο πιο ολιγόλο
γος ήταν ό άνθρωπος σε σχέση μέ τον Όδυσσέα) τόλμησε νά άναλάβει 
την πρεσβεία μετά τον εύστροφο έκείνον ομιλητή, καί βρίσκοντας τον 
Άνιο νά εργάζεται, δεν τού είπε τίποτε, άλλά βγάζοντας τό ένδυμά του 
άρχισε νά έργάζεται μαζί του. "Οταν λοιπόν μετά τή δουλειά ήρθε ή ώρα 
νά δειπνήσουν καί έφαγε μαζί μέ τον ’Άνιο, τότε του είπε μέ σύντομο 
λόγο, ότι ήρθε νά ζητήσει τρόφιμα γιά στράτευμα φιλικό του πού 
πεινούσε, καί άφού έπέτυχε αυτό πού ήθελε, έφυγε χαρούμενος, μεταφέ- 
ροντας στούς ομοφύλους του άντί γιά λόγους, τήν ώφέλεια. Κι εσύ λοι
πόν μήν έξαρτάς τά πάντα άπό τούς λίγους· γιατί μικρή πράξη πού γίνε
ται μέ σιωπή καί σύνεση άποστομώνει πολλές φορές μακρούς λόγους, 
καί δείχνει ότι δέν έχουν τίποτε επί πλέον άπό τούς άπλούς φθόγγους 
καί τις άσήμαντες φωνές.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 49η.
Στόν ίδιο.

Τή γνώμη τού Αισώπου τήν οποία είπε στόν Χείλωνα τον Λακεδαι
μόνιο πού τον έρώιησε (άπό τά νάματα δηλαδή πού ποθείς σου γεμίζω 
τον κρατήρα της παραίνεσης), νά τή θεωρείς όχι μόνο ότι λέχθηκε μέ 
ευστοχία και σοφία, άλλά και πολύ χρήσιμη. Γιατί είναι, ναι είναι δυνατό



αυτών τών πραγμάτων ίόεϊν έναργώς, ώς ό  άρρητος καί άναλλοί- 
ωτος νοϋς έπαίρει μεν συνεχώς (όπερ εκείνος έφησεν) εις ύψος τά 
ταπεινά, κατάγει δέ εις ταπεινότητα τά υψηλά■ καί τοϋτο συνεχώς 
όιαμελετών, κάν άνω δοκής έστάναι, σκόπει τά κάτω καί ταπεινά, 

5 ϊνα μή, άθρόον καί παρ3 έλπίόας πεσών, εις άμηχανίαν όλως κα- 
ταστής, καί ίλιγγιώ ντι καί περιδινουμένω έοικώς, γέλωτα μεν 
κινήσεις (ώ φύσις άνθρώπων τάλαινα) τοϊς σέ νϋν έν κολακεία 
μακαρίζονσιν, ώσπερ λύπην ήμϊν, τοϊς έν παρρησίφ. συμβουλεύου- 
σι τά χρηστά, πολλά όέ καταγινώσκων έαυτόν τής προτέρας τών 

10 παραινούντων ύπεροψίας, ούόέν πλέον άνύσεις, πλήν τοϋ τών 
καιρών όπίσω μεταγινώσκειν καί όυσφορεϊν.

Ε Π ΙΣ ΤΟ Λ Η Ν '.
Ν ικολάφ, ή γουμ ένφ μ ονή ς τοϋ ά γ ιο ν  Ν ικηφόρον.

3Α ναγκαϊοςμέν ό  φίλος· πώς γάρ ου; άναγκαιότερος όέ ό τοϋ 
15 δίκαιον λόγος. Εύχομαι άμφότερα συνδραμεΐν ύπέρ ου πρεσβεύ

εις, καί τήν φιλίαν καί τήν δικαιοσύνην. Οϋτω γάρ άν ήδέως φίλω 
χαρισαίμην. Ε ί δ3 ούνμηκέτι ημάς, άλλά τον διχάσαντα τήν έαν- 
τοϋ φ ιλίαν τής δικαιοσύνης, αίτιαιτέον. Πάντως γάρ, ούδ3 αύτός 
άνέξβ, έμέ φιλοϋνταμετά τής δικαιοσύνης, τοϋ χωρίς ταύτης άγα- 

20 πηθέντος μή προκρίνεσθαι. 3Εκείνο δέμοι, καί προ τούτου, εύ οϊό1 
δτι σκοπήσαις ώς ούκ άν θελήσαις έμέ τι δίκην όφείλειν έκεϊθεν, 
τής ονκ ορθής, ούδέ ίσης κρίσεως έκεϊνόν τε διπλάς ύπέχειν ποι- 
νάς, τοϋ τεττρώτον άδικήματος, καί τοϋ, έφ3 ώ τήν δίκην διαφθεί- 
ρας καί φνγών, δεύτερον άδικημα, τω δίκην όφείλοντι παρά τοϋ 

25 λαδεϊν, ήνεγκεν.

Ε Π ΙΣΤΟ Λ Η  ΝΑ
Λω ροθέψ, ήγονμένω  μ ονή ς Κεόρώνων.

Σ νμ έν όλοφύρυ καί θρηνείς έφ3 οΐς πάλαι τής ημών έν Κυρίω 
αγάπης διίστασο, καί καλώς π ο ιείς  ούδέ τοϋτο γά ρ έλαττον τών 

30 άλλων εις αρετής λόγω ν αγάπης ζημίαν όδύρεσθαι, καί μή μόνον 
έθέλειν όρθοϋσθαι, αλλά καί πικρώς άλγεϊν, δτι τήν αρχήν ή πτώ-
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νά δεις μέ καθαρότητα άπό τά ϊδια τά πράγματα, ότι ό άρρητος και άναλ- 
λοίωτος νους υψώνει (πράγμα που είπε ό ϊδιος) τά ταπεινά, καί ταπεινώ
νει τά υψηλά. Αυτό νά τό μελετάς άδιάκοπα, κι αν νομίζεις ότι στέκεται 
ψηλά, κοίταζε προσεκτικά τά κάτω καί ταπεινά, γιά νά μή συμβεί, πέφτο
ντας ξαφνικά καί χωρίς νά τό περιμένεις, νά βρεθείς σέ πλήρη αμηχανία, 
καί μοιάζοντας μέ άνθρωπο ζαλισμένο καί ταλαντευόμενο, θά προκαλέ- 
σεις τό γέλιο (ώ ταλαίπωρη φύση των ανθρώπων) σ’ εκείνους που τώρα 
σέ κολακεύουν καί σέ μακαρίζουν, δπως βέβαια σ’ εμάς που σέ συμβου
λεύομε τά σωστά θά προκαλέσεις λύπη, καί άποδίδοντας πολλές κατηγο
ρίες στόν εαυτό σου γιά τήν προηγούμενη υπεροψία σου γιά τήν οποία 
αυτοί σέ προέτρεπαν, τίποτα δεν θά έπιτύχεις πλέον, παρά νά μετανοείς 
γιά περασμένες ευκαιρίες καί νά στενοχωρεΐσαι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 50η.
Στόν Νικόλαο, ηγούμενο της μονής του άγιου Νικηφόρου.

Ό  φίλος βέβαια είναι άναγκαϊος (πώς δηλαδή όχι;), πιο άναγκαΐος 
όμως είναι ό λόγος του δικαίου. Εύχομαι καί τά δύο νά συμβάλουν σ’ 
αυτό που πιστεύεις, καί ή φιλία καί ή δικαιοσύνη. Γιατί τέτοια χάρη θά 
έκανα ευχαρίστως σέ φίλο. "Αν λοιπόν όχι έμάς, τότε πρέπει νά κατηγο- 
ρήσομε έκεϊνον πού χώρισε τή φιλία του άπό τή δικαιοσύνη. Γιατί 
οπωσδήποτε ουτε ό ϊδιος θ5 άνεχθει νά μήν προκριθώ εγώ που αγαπώ 
την δικαιοσύνη καί εκείνον πού χωρίς αυτήν άγαπήθηκε. Καί γνωρίζω 
καλά ότι καί πριν άπό αυτό έκεΐνο θά εξετάσεις σ’ έμένα, ότι ουτε εγώ θά 
ήθελες νά οφείλω γι5 αυτό τιμωρία, άπό δίκη όχι ορθή ουτε άμερόληπτη, 
ενώ εκείνος νά είναι ένοχος δύο ποινών, καί γιά τό πρώτο άδικημα, κι 
γιά τό ότι, άφου άπαλλάχθηκε άπό αυτό διαφθείρσντας τήν κρίση, διέ- 
πραξε καί δεύτερο άδικη μα, ζητώντας τιμωρία άπό εκείνον που έπρεπε 
νάτή λάβει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 51η.
Στόν Δωρόθεο, ηγούμενο της μονής Κεδρώνων.

Έσυ βέβαια ολοφύρεσαι καί θρηνείς έπειδή παλαιά είχες χωρισθέι 
άπό την στο όνομα τσϋ Κυρίου άγάπη μας* καί καλά κάνεις· γιατί ουτε 
αυτό είναι κατώτερο άπό τά αλλα που σχετίζονται μέ χήν άρετή, νά θρή
νος γιά ζημία αγάπης, καί νά μή θέλεις μόνο νά ανορθωθείς, άλλα καί νά
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σις έκράτησεν. ’Εγώ όέ τοσοϋτον άπέχω τοϋμέμψασθαί τι τής 
πριν όιχονοίας διά τήν καθαρότητα τής νυν όμονοίας ή πρός συγ
γνώμην βραδύς είναι, ώστε καί χάριτας τη πάντα σοφώς περι- 
αγούση προσομολογώ προνοίςι, καί σέ φημι όεϊν. Τών γάρ τότε 

5  φίλων εύαρίθμητοι μέν διεσώσαντο τό τής ψυχής εύγενές, τών όέ 
λοιπών, τούς μέν ό  έπικρεμασθείς φόβος άφεΐλε τήν άρετήν, τούς 
όέ κολακείας όντας πρόσωπον ήλεγξεν ό καιρός, τους δε, ώ, μέχρι 
τοϋ γενέσθαι μηό3 έλπιζομένη τόλμα καί απεναντίας ίσταμένους- 
καί συνέβαινεν (εί καί σννέβαινε, τήνμετ? εκείνων έχοντι τάξιν), 

10 μηόέ τής εκείνων καθαρεύειν ύποψίας' τό όέ έν καιρώ τοιούτο) 
καθαράν οϋτω καί άνόρείαν έπιδείξασθαι τήν φιλίαν καί τής πα- 
ρούσης έστι διαθέσεως έγκώμιον μ έγα  καί τών μελλόντων ούκ 
εχουσα δισταγμόν έγγύη, καί τών παρεληλυθότων απολογία, μη- 
όεμιάςμέν άλλης δεόμενη περιστάσεως, αλλά καί συγγνώμη πάση 

15 όικάζονσα τήν άργίαν, έξ άδωροφορήτου τοϋ βήματος τοϋ πα
ρόντος κατορθώματος αύτή καθ’ έαυτήν τό αίόέσιμόν τε καί άξιό- 
ττιστον χρηματίζει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ν β :
Τφ αντφ.

20 Τό μ έν δώρον γνήσιας αγάπης τό δέ έν καιρώ τοιούτω διαπύ- 
ρον πόθον, τό δέ καί τηλικούτων έπικρεμαμένων κινδύνων μαρ
τυρικού ζήλον* άνθ? ών Χριστός ό  Θεός ημών, καί ημών σιγώντων, 
εις τον αντοϋ σε της βασιλείας έναπογράφεται κλήρον. Εΐη δ3 ήμΐν 
καί ή σή παρουσία μετά λαμπράς καί μεγάλης τής σωτηρίας καί 

25 τών Ιερών ελπίδων, α ϊς ή σή πανίερος ψυχή προσανέχει, μηδέν εις 
άναδολάςετι (άπη)ωρημένον, αλλ3 έπ3 αύτοϊς εργοις τό βέβαιον 
λαμπρώςκαθορώμενον.

ΣΕΙΡΑ ΤΡΙΤΗ  

Πρός διάφορους κληρικούς.

30 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ν Γ '
Γεωργάρ, όιακόνφ καί ξενοδόχφ.

'Ο τών απορρήτων επόπτης καίμνοταγωγός τήνμέθην πόρρω
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υποφέρεις πικρά, γιοαχ στην άρχή επικράτησε ή πτώση. Έγώ δμως τόσο 
πολύ άπεχω από τό νά ψέξω την προηγούμενη αποστασιοποίησή σου 
έξαιτίας τής τωρινής καθαρότητας, ή νά βραδύνω στή συγγνώμη, ώστε 
και ομολογώ χάρη στή ν πρόνοια πού ρυθμίζει σοφά τά πάντα, καί τό ϊδιο 
πρέπει νά κάνεις καί εσύ. Γιατί άπό τούς τότε φίλους ελάχιστοι διατήρη
σαν τή γενναιότητα της ψυχής, ενώ άπό τούς άλλους, κάποιους ό φόβος 
πού τούς άπείλησε τούς άφαίρεσε τήν άρετή, άλλους τούς άπέδειξε ό 
καιρός παραδείγματα κολακείας, καί άλλους, ώ, άπό εκείνον πού πριν 
εκδηλωθεί δεν περιμέναμε τόση τόλμη καί εναντίωση· καί συνέβαινε (καί 
βέβαια συνέβαινε νά έχει αυτός τήν ί'δια τάξη μ5 εκείνους) νά μήν είναι 
καθαρός άπό τήν υποψία τους. Τό δτι δμως σέ τέτοια περίσταση δεν 
είχαν δείξει καθαρή καί γενναία φιλία, είναι μεγάλο εγκώμιο καί της πα
ρούσας διάθεσής τους, καί εγγύηση άδιαφιλσνείκητη γιά τό μέλλον, καί 
απολογία γιά τά περασμένα, πού δεν χρειάζεται βέβαια καμμιά άλλη τέ
τοια περίσταση, άλλά καί επιδικάζοντας με κάθε συγγνώμη τήν άπραξία 
με άδιάφθορο άπό δώρα δικαστήριο, πού προσφέρει τόν σεβασμό καί 
τήν αξιοπιστία με τό παρόν κατόρθωμα άπό μόνη της στον έαυτό της.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 52η.
Στον ίδιο.

Τό δώρο βέβαια είναι καρπός γνήσιας άγάπης, τό νά γίνει δμως σέ 
τέτοιο καιρό είναι δείγμα φλογερού πόθου, άλλά καί τό νά γίνει ενώ έπι- 
κρέμσνται τόσο μεγάλοι κίνδυνοι είναι γνώρισμα ζήλου γιά μαρτύριο, 
γιά τά όποια ό Χριστός ό Θεός μας, παρά τή δική μας σιγή, σέ κατέγρα
ψε στον κλήρο της βασιλείας του. "Ας είναι καί γιά μας ή παρουσία σου 
με λαμπρή και μεγάλη σωτηρία καί με τις Ιερές ελπίδες στις όποιες προσ
βλέπει ή πανίερη ψυχή σου, πού δεν ταλαντεύεται πιά σέ άναβολές, άλλ* 
ή βεβαιότητά της διαπιστώνεται ολοφάνερα άπό τά ϊδια τά εργα

Σ Ε Ι Ρ Α  Τ Ρ ΙΤ Η  

Πρός διαφόρους κληρικούς.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ 53η.

Στον Γεώργιο, διάκονο καί ξενοδόχο.
Ό  θεατής καί διδάσκαλος τών άπορρήτων έθεάθηκε τη μέθη
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Θεοϋ βασιλείας έθεάσατο. Ε ί ούνμέθυσοι βασιλείαν Θεοϋ ον κλη- 
ρονομήσονσι, τ ί σοι τό όφελος, ότι τών άλλων άμαρτιών όοϋλος 
ώς λέγεις, ον γέγονας; Κ α ί τοι τών άόννάτων έστί τνφλοϋ κειμέ- 
νον τήμέθα τοι1 καθοδηγοϋντος λογισμού καί άμύνοντος, μή παν- 

5 τι προστνταίειν λίθω τον άνθρωπον καί μή παντός πάθονςπρο- 
κεΐσθαι άνόράποόον.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ'.
Τφ αντφ. CΕ λλείπει έκ τής σειράς).

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ν ε :
2 0  Θ εοφάνει, ό ιακόνφ  κα ι πρωτονοτάριο).

3Α λγεϊςότι άκων εις ή μάς ήμαρτες, μάλλον όέ δτι τυραννούμε- 
νοςκαί πληγαΐς εις πείραν προκείμενος, μέχρι γλώσσηςμόνον τήν 
ίσχυν αυτών της βίας έπέδειξας, άνάλωτον ταΐς βασάνοις σνντη- 
ρήσας τήν διάνοιαν. Κ αί τίά ν άλλο ταύτης γένοιτο τής παραψν- 

15  χίαςπαραμύθιον, δτι τοσοντω πλήθει φοβερών βασάνων τήν τοϋ 
συνειδότος κρίσιν ονκ έθόλωσας ουδέ τής κακίας τών βιαζομένων 
όργανον έγένον, καίτοι πολνειδέσι και πολντρόποις αίκίαις, άλλ’ 
ον δακτύλοις, κρονόμενος, Πώς δέ ήμεϊςονκ άν συγγνώμης καί ε ί 
τι ταύτης νψηλότερον, ονχί καί συν προθνμίςι σε άξιον ψηφιούμε- 

20 θα, δτι ρή(ν)ματι καί βίςι παρασύρεις, ώς εις τό πάν και έκών έξη- 
μαρτηκώς όντως έαντόν έταπείνωσας; Κ αί τών ήμετέρων ρημά
των ονκ έχεις, οϊμαι, χρείαν μανθάνειν τό βέβαιον. eΗμείς γάρ 
τοσοϋτον άπέχομέν τι τών άηδών περί σοϋ διανοηθήνα, δτι καί 
πολλούς άλλους άφορςίν εις σέ Τΐροτρεπόμεθα. Συ δέ έρρωσο καί 

25 αρετής έπιμελοϋ, δ ί ής τελεισύμεθα, καί δι ήν σέ τών φίλων καί 
τών γνησίω ν θεραπόντων πάλαι τφχορω σνγκατελέξαμεν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΣΤ.
Γεω ργίφ , ό ια κόνφ  κ α ί ξενοδόχφ.

Μ ελάνθιόν φασι, τον τραγωδίας νποκριτήν, οντω τής όψοφα- 
30 γία ς ήττω γενέσθαι, ώστε καί άθυμεϊν, έπείμή κύκνον τον τράχη

λον είχεν, ΐνα  ώ ςπλείστον χρόνον τών διά τοϋ λαιμοϋ ρεόντων καί
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μακριά από τη βασιλεία του Θεοΰ. ” Αν λοιπόν οί μέθυσοι δεν θά κληρο
νομήσουν τή βασιλεία του Θεού, ποιο τό όφελος σου, πού, όπως λες, δεν 
εγινες δούλος των άλλων άμαρτιών; "Αν καί βέβαια είναι άπό τά άδύνα- 
τα, όταν βρίσκεται κάτω πεσμένος τυφλός άπό τή μέθη ό λογισμός που 
είναι οδηγός καί φύλακας, νά μήν σκοντάφτει ό άνθρωπος σέ κάθε 
πέτρα καί νά μήν είναι δούλος προσκολλη μένος σέ κάθε πάθος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 54η.
Στόν ϊδιο. (Λείπει άπό τή σειρά).

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΕ  
Στόν Θεοφάνη, διάκονο καί πρωτονοτάριο.

Υποφέρεις γιατί χωρίς νά θέλεις άμάρτησες σ’ εμένα, ή μάλλον γιατί 
βασανιζόμενος τυραννικά καί δεχόμενος πραγματικά χτυπήματα, εδειξες 
τη δύναμη τής βίας τους μέχρι τή γλώσσα μονάχα, διατηρώντας άπείρα- 
χτο τό νοΰ σου άπό τά βασανιστήρια Καί τί άλλο θά μπορούσε νά γίνει 
παρηγοριά σ’ αυτή τήν παραφροσύνη, πού μέ τόσο πλήθος βασάνων δεν 
θόλωσε ή κρίση τής συνείδησής σου, ουτε εγινες όργανο της κακίας των 
βασανιστών σου, μολονότι βέβαια μέ πολλών ειδών καί πολλών τρόπων 
βασανισμούς κακοποιήθήκες, καί όχι άπλώς μέ τά δάχτυλα. Καί πώς 
εμείς δεν θά σέ κρίναμε άξιο γιά συγγνώμη, ή καί γιά κάτι υψηλότερο 
άπό αυτήν, καί δέν θά σέ ψηφίσομε με πολλή προθυμία ώς άξιο, έπειδή 
παρασύρεις μέ τά λόγια καί μέ τή βία, σά νά έχεις άμαρτήσει ολοκληρω
τικά καί θέλοντας, καί ταπείνωσες τόσο πολύ τον έαυτό σου; Καί δέν σου 
χρειάζεται, νομίζω, τά δικά μου λόγια γιά νά μάθεις τό βέβαιο. Γιατί εγώ 
τόσο πολύ άπέχω άπό τό νά σκεφθώ κάτι δυσάρεστο γιά σένα, ώστε καί 
πολλούς άλλους προτρέπω V άποβλέψσυν σ’ έσένα ’Εσύ όμως νά είσαι 
καλά καί νά φροντίζεις γιά τήν άρετή, μέ τήν οποία γινόμαστε τέλειοι, 
έξαιτίας της όποίας σέ συμπεριελάβαμε άπό παλαιά στο χορό τών αγα
πητών φίλων καί τών γνησίων υπηρετών.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 56η.
Στόν Γεώργιο, διάκονο καί ξενοδόχο.

Λένε ότι όΜελάνθιος, ό ήθοποιός της τραγωδίας, ήταν τόσο λαί
μαργος, ώστε καί στενοχωριόταν που δέν είχε λαιμό κύκνου, γιά νά περ
νά άπό αυτόν ό,τι έτρωγε όσο τό δυνατό σέ περισσότερο χρόνο καί V



τής έκεϊθεν ήδονής απολαύη. Ε ί δε σοϋ τών δείπνων έγεγόνει κοι- 
νωνός, οίμαι άν αυτόν καί τής άθυμίαςμε'γα φάρμακον έξενρεΐν, 
καί άπεύχεσθαι μη δε εις τό άρχαΐον μήκος τόν αυχένα διαμένειν, 
ίνα μή συχνόν άναλίσκοι χρόνον τής σής τραπέζης καί τών σών 

5 εδεσμάτων άνεχόμενος Τ ί ούν δει ποιεϊν; Πανταχοϋ τό, «Μηδέν 
άγαν», ύπολαμβάνειν κράτιστον

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ν ζ :
Τ φ α ύτφ .

Ερςίς χρημάτων' διά τοϋτο αρετής ούκ έρςίς. ’Έρωτι γάρ κα
ί  0 κίας ό  τών καλών έρως έναποσβέννυται. Ε ί όέ γε τήν φλόγα τής 

πλεονεξίας αποσβέσεις καί τάς άκάνθας τής φιλαργυρίας συμφλέ- 
ξεις ρςίον ή τής ψυχής άρουρα τόν οίκεϊον καρπόν, τήν έλεημοσύ- 
νην, άναδλαστήσει, καί σέ άντί τοϋ μετά τών έρίφων τετάχθαι, εις 
τήν τών προβάτων άγέλην μεταστήσει Έρρωσο.

15 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΗ
Γεω ργίφ, όιακόνω  κ α ί ξενοόόχφ .

Τήν ϋλην οίπαρ3 'Έλλησι δοκοϋντες είναι σοφοί πολλούς καί 
μεγάλους άναλώσαντες λόγους, μόλις ίσχυσαν (ώς αύτοί φασι) 
νωθρφ καί ασθενεί παραστήσαι λογισμώ, ώς άλλο τι ούσα παρά 

20 πάντα τά όντα καί άλλοιουμένη διηνεκώςκαίρέουσα, πάντων έστί 
τών όντων δεκτική. Ε ί δέ σέ συνέβη κατ’ έκείνους γενέσθαι τούς 
καιρούς, μόνον αύτοϊς έπιγνωσθείς, πάντων άν τών μακρών έκεί- 
νων άπήλλαξας αυτούς πόνων καί καμάτων. Ούδείς γάρ, οίμαι, 
ουδέποτε σε, ονδ3 έν όκαρεζ τήν αυτήν έχοντα κατείληφε γνώμην, 

25 αλλά ρέοντά τε κα ί άλλοιούμενον καί τών παρατυγχανόντων γινό  
μενον κα ί πρός άπαντα μορφούμενον, καί ώς οίκείςι μορφή τήν 
άμορφίαν καλλωπιζόμενον.

ε π ι ς τ ο λ η ν θ :
Γ ρηγορίφ , ό ια κόνφ  κ α ί χαρτονλαρίω  τφ Ά μ α σ ια νφ .

30 Ακούω  τινάς τών εναντίω ν ειρήνην π ερια γγέλλειν καί τούς 
άπλουστέρονς έπιχειρεϊν τούτη δελεάζειν τή προσηγορίφ Ά λλ3 εί 
μ έν ή ν ό  Κ ύριος δίδωσιν, ούκ έκείνους δ ε ι περιαγγέλλειν, αλλά
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απολαμβάνει έτσι μεγαλύτερη ηδονή. ’Ά ν δμως αύτός είχε γίνει κοι- 
νωνός τών δείπνων σου, νομίζω δτι θά ευρισκε σπουδαίο φάρμακο της 
στενοχώριας του, καί θά ευχόταν ούτε τό αρχικό μήκος τού λαιμού του 
νά διατηρούσε, γιά νά μήν ξοδεύει πολύ χρόνο στο δικό σου τραπέζι καί 
νά άναγκάζεται νά τρώγει τά φαγητά σου. Τι πρέπει λοιπόν νά κάνομε; 
Παντού νά θεωρούμε άριστο τό Μηδέν άγαν (καμμιά ύπερβολή).

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 57η.
Στον ίδιο.

Αγαπάς τά χρήματα· γι3 αυτό δέν άγαπάς την άρετή. Γιατί ό έρω
τας τών καλών σβήνει μέ τον έρωτα της κακίας. ’Ά ν δμως σβήσεις τή 
φλόγα της πλεονεξίας καί κάψεις μαζί καί τά άγκάθια της φιλοχρημα
τίας, πολύ εύκολα ό άγρός της ψυχής σου θά βλαστήσει τον δικό του 
καρπό, την ελεημοσύνη, καί έσένα, άντί νά σέ κατατάξει μέ τά έρίφια, θά 
σέ μεταφέρει στην άγέλη τών προβάτων. Νά είσαι καλά.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 58η.
Στον Γεώργιο, διάκονο καί ξενοδόχο.

Οί θεωρούμενοι άπό τούς "Ελληνες σοφοί, άφσύ σπατάλη σαν πολ
λούς καί μάκρους λόγους, μόλις μέ δυσκολία κατόρθωσαν (δπως αυτοί 
λένε) μέ βραδύνου καί άδύναμο λογισμό νά παρουσιάσουν, δτι ή ΰλη 
είναι κάτι διαφορετικό άπό δλα τά όντα, καί μεταβαλλόμενη συνεχώς 
καί ρέοντας, παίρνει τη μορφή όλων τών όντων. Κι άν σού τύχαινε νά 
ζήσεις εκείνους τούς καιρούς καί σέ είχαν γνωρίσει μόνο αυτοί, θά τούς 
είχες άπαλλάξει άπό δλους εκείνους τούς άτελείωτους κόπους καί 
μόχθους. Γιατί κανένας ποτέ, νομίζω, ούτε καί γιά μιά στιγμή δέν θά σέ 
ευρισκε νά έχεις την ϊδια γνώμη, άλλά θά σέ έβλεπε πάντοτε νά ρέεις 
καί νά αλλάζεις καί νά συντάσσεσαι μέ τούς τυχαίους, νά συμμορφώνε
σαι μέ δλα καί νά έχεις στόλισμά σου την άμορφία σά νά είναι αυτή ή 
μορφή σου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 59η.
Στον Γρηγόριο τον Άμασιανό, διάκονο και χαρτουλάριο.

Ακούω κάποιους άπό τούς άντίθετσυς νά μιλούν παντού γιά ειρή
νη καί νά προσπαθούν μέ τήν ονομασία αυτή νά δελεάσουν τούς άπλσύ- 
στερους. Άλλ* άν μιλούν γιά την ειρήνη πού δίνει ό Κύριος δέν πρέπει
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παρ3 ημών ταντην όφείλουσιν έκμανθάνειν Ε ί όέ ήν καθελεϊν 
αυτός έληλυθεν («Ον» γάρ «ήλθον», φησί, «βαλεϊν ειρήνην, αλλά 
μάχαιραν»), ϊστωσαν ότι χριστομαχοϋσιν, υπό τφ τής ειρήνης όνό- 
ματι, τή ν και? αύτοϋπολιορκίαν άνιστώντες

5 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ξ'.
Τφ αύτφ.

Ε ϊ τις δοξολογία, ε ί  τις ευχαριστία, ταύτην εξ όλης ψυχής Θεφ 
άνατίθημι, ότι με τοιαύταις ήμέραις άρχειν ανθρώπων ον συνεχώ- 
ρησεν, οΰδ3 όφθαλμοϊς έπιδείν πάθος άπαράκλητον, έν αίς τάφος 

10 μέν άντί πόλεως ή Κωνσταντίνον, θρήνος δε αντί ψαλμωδίας, ού 
τάς οικίαςμόνον, αλλά καί τάς έκκλησίας έχει, τώνμεν ολοκλήρων 
εις έδαφος κειμένων θέαμα, φασίν, έλεεινόν καί διηγεϊσθαι μεΐζον 
πίστεως, τών δε τφ μεγίστω μέρει κατενη νεγμένων καί μηδενός 
τοϋ πάθους κρείττονος γενομένον άλλά καί αυτής τής γης τφ 

15 άφορήτφ σάλω καί κλόνω εις μέρη πολλά συγκαταρραγείσης καί 
τά έξ αίώνος της πόλεως πάθη τφ μεγέθει τών κακών άποκρυψά- 
σης Νϋν μεν γάρ τά έμαυτοϋ μόνον σκοπώ καί εις έκεϊνά μοι τά 
της φροντίδος καί της άγωνίας αποτείνεται, τότε όέ άνάγκη τρέ- 
μειν ην, καί υπέρ τών έτέροις άμαρτανομένων καί τοϊς έκείνων 

20 παθήμασι πικρότερον άποδύρεσθαι, καίμήποτε τφ κοινφ τών αδι
κημάτων [δεδιέναι] κοινή ν τφ πλήθει τήν τιμωρίαν, καί αυτοί 
όοκοϋντες ττροεστάναι, συνόιενεγκεΐν καταδικασθώμεν ών άπάν- 
των ανθρώπινοι μέν, ώς ένόμισαν, έπιδουλαί, Θεός όέ π/ οίκείςι 
χάριτι καί φιλανθρωπία έρρυσατο.

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΑ \
Τφ αύτφ.

1Εγώ μεν ούκ άν φαίην δίκας τίνουσαν τήν πόλιν τών εις ή μάς 
άδικημάτων, άντί πόλεως πολυάνδρω ν γενέσθαι, παραινώ όέ 
μηδε την ημών όσιότητα ταϋτα έννοεΐν. Τίνες γάρ ήμεϊς, ε ί καί 

30 πεπόνθαμεν άδιήγητα, ΐνα τηλικαύτην οργήν έκκαλεσώμεθα 
θεοϋ; "Αλλως τε δέ και τότε, πλέον πάσχοντες[νϋν] έν οϊςέκεϊνοι 
πάσχσυσι, τφ κοινφ νόμψ της συμπαθείας καί φύσεως, ή έν οϊς
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νά την κηρύττουν εκείνοι, αλλά πρέπει νά ζητουν νά τη μαθαίνουν από 
εμάς. * Αν δμως πρόκειται γιά την ειρήνη πού ήρθε νά καθαιρέσει αυτός 
ό ίδιος (γιατί λέγει, «Δεν ήρθα νά έγκαταστήσω την ειρήνη, αλλά νά βά
λω μάχαιρα»)12, ας γνωρίζουν δτι μάχονται τον Χριστό καί κάτω από τό 
σνομα της ειρήνης στήνουν την εναντίον αυτού πολιορκία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 60η.
Στον ίδιο.

Ά ν  ύπάρχει κάποια δοξολογία, αν υπάρχει κάποια ευχαριστία, 
αυτήν με δλη μου την ψυχή την άφιερώνω στον Θεό, έπειδή δεν με έπέ- 
τρεψε σέ τέτοιες ή μέρες νά καθοδηγώ άνθρώπους, ούτε νά δώ με τά 
μάτια μου πάθος απαρηγόρητο, σέ μέρες πού ή πόλη του Κωσταντίνου 
είναι τάφος, καί αντί ψαλμωδίας θρήνος κατέχει, όχι μόνο τά σπίτια, 
άλλά καί τις εκκλησίες, από τις όποιες άλλες έχουν καταπέσει συνθέμελα 
στο έδαφος παρουσιάζοντας, λέγει, θέαμα ελεεινό καί απίστευτο νά τό 
διηγηθεΐ κανείς, καί άλλες νά εχει καταρρεύσει τό μεγαλύτερο μέρος 
τους καί τίποτε νά μήν μπορεΐ V άποφύγει τήν καταστροφή* άλλά καί ή 
ίδια ή γη μέ τρομερό σάλο καί κλονισμό σχίσθηκε με πολλά μέρη καί 
ξεπέρασε μέ τό μέγεθος των κακών τις άπό αιώνες καταστροφές της 
πόλης. Γιατί τώρα σκέφτομαι τά δικά μου μόνο καί οι φροντίδες καί ή 
αγωνία μου στρέφονται σ’ αυτά, τότε δμως ήμουν άναγκασμένος νά τρέ
μω καί γιά τις άμαρτίες άλλων καί νά θρηνώ πικρότερα γιά τά παθήμα
τα τους καί νά φοβάμε μήπως καταδικασθώ νά υποφέρω τήν ϊδια μέ τό 
πλήθος τιμωρία, άφσυ μέ θεωρούσαν προϊστάμενό τους, γιά όλα τά 
όποια, δπως νόμισαν, υπεύθυνη ήταν ή ανθρώπινη επιβουλή, ό Θεός 
δμως μάς έσωσε μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία του.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 61η.
Στόν ίδιο.

Έγώ βέβαια δεν θά μπορούσα νά πώ ότι ή πόλη τιμωρούμενη γιά τις 
άδικίες της πρός έμενα θά γίνει πολύανδρο13 άντί γιά πόλη, παρακαλώ 
όμως ούτε ή όσιότητά σου νά σκεφθεΐ κάτι τέτοιο. Γιατί ποιοι είμαστε 
εμάς, μολονότι ύποστήκαμε ανεκδιήγητα πάθη, γιά νά προκαλέσομε την 
τόσο μεγάλη οργή του Θεαυ; "Αλλωστε καί τότε, ύποφέροντας περισσό
τερο άπό 6,τι ή πόλη τώρα, τά πάθαμε σύμφωνα μέ τον κανό νόμο και



αυτών όεόρακότων, έπάσχομεν Ε ί ό\ ότι τών άνά τήν'Ρωμαϊκήν 
άρχην 3Εκκλησιών τήν όόξαν άπέκειρον καί εις τά τών Χριστια
νών μυστήρια έξωρχήσαντο, καί άρχιερεϊςκαί ιερείς Θεοϋ θρόνων 
καί 3Εκκλησιών πάση μηχανή και πάση βίςι έξήλασαν, και εν 

5 καιρώ Χριστιανισμού τάς Ελλήνων πράξεις παρρησιάσασθαι 
παρεσκεύασαν, σιγή βαθείφ., μάλλον όέ καταστροφή τελεία, τάς 
θείας τελετάς καί τά φρικτά παρεδωκότες όργια, άν ούν όιά ταϋτα 
όίκας είσπράττωνται τοϋ τολμήματος, πρός τοϋτο ούκ άν όυναί- 
μην άλλως εχειν διισχυρίσασθαι, μέχρις άν τό έκεΐ όικαιωτήριον 

10 άλλα τινά μείζονα τής τηλικαύτης τόλμης έξημαρτηκότας παρα- 
στήσειεν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ξ β :
Γεωργίψ, όιακόνψ καί κονδουκλεισίψ.

"Απαγορεύω σοι, φίλε άριστε, μηκέτι φίλον ήμέτερον όνομάζε- 
15 σθαι. Νϋν γάρ εγνων έμαυτόν, περί τούς άληθεστάτους φίλους, 

πάντων άνθρώπων όυστυχέστατον. 'Ο καλός ήμΐν καί πιστός οικο
νόμος, ό κοινός φίλος (οΐμοι, λέγω καί γράφω σιγώντος εκείνου) 
λιπών ή μάς τούς προσκαίρους, άν& ήμών, ώςέοικε, τούς αιωνίους 
φίλους ήλλάξατο, ώσπερ ούκ άνεχόμενος άρετήν τοσαύτην και- 

20 ροΐς τοιοντοις έμπολιτεύεσθαι. 'Ομέν ούν παλαιός έκεϊνος Τίμων, 
μοχθηρίαις άτόποις άνθρώπων ίσως περιτυχών, έόοξέ τι σοφόν 
έπιτελεΐν, αντί «φιλανθρώπου», «μισάνθρωπος» καί είναι καί όνο- 
μάζεσθαι. 3Εγώ δέ πολλφ άν φανείην δικαιότερα, οίμαι, διαπρατ- 
τόμενος άν& οϋπέρ είμι, «μισόφιλος» γενέσθαι διανοούμενος Τής 

25 γάρ έν φίλοις θαυμαστής ήλίκης άρετής άπολαύειν άρχόμενος, 
άμα μέν χαίρω τής άπολαύσεως, άμα δέ λίαν πικρώς άνιώμενος 
ταύτηζ αθλίως έλαύνομαί' ώσπερ ιναμόνον λύπηση καί τήν σνν- 
αίσθηοιν τών αλγεινών άφόρητον έπαφήστ], διά τοϋτο μόνον τής 
τοιαντηζ ηδονής ήμάς γεύσαντος τοϋ, οστις ποτέ έστιν εκείνος ό 

30 τηλικοϋτον καθ’ ήμών ρίψας τό βέλος, είτε φθόνος, είτε ψήφος 
άλλη. Έξάγοιμι γάρ υπό τον πάθους καί ούκ εχω τίεϊπω ττλήν δτι 
μή καχελέησας ήμάς, μήτε τής υπερορίας, μήτε τής φυλακής, μήτε
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τής συμπάθειας και τής κοινής φύσης, παρά από όσα επραξαν έκεΐνοι εις 
βάρος μας. Ά ν  όμως γι5 αυτά εισπράττουν την ποινή τής τόλμης τους, 
έπειδή δηλαδή περιέκσψαν τή δόξα των Εκκλησιών που ήταν διάσπαρ
τες στη Ρωμαϊκή αυτοκρατορία καί έπιδόθηκαν χλευαστικά σέ οργιώ
δεις χορούς επάνω στά μυστήρια τών Χριστιανών και με κάθε τέχνασμα 
και κάθε βία έξεδίωξαν τούς αρχιερείς καί τούς ιερείς του Θεσυ από τούς 
θρόνους τους καί τις έκκλησίες, καί σέ καιρό κυριαρχίας του Χριστια
νισμού έπιχείρησαν νά φέρουν στο προσκήνιο τά πραττόμενα από τούς 
είδωλολάτρες, παραδίδοντας σέ σιγή βαθιά, ή μάλλον σε τέλειο άφανισμό 
τις θείες τελετές καί τά φρικτά μυστήρια, άν λοιπόν έξαιτίας αυτών τι
μωρούνται γιά τό τόλμη μά τους, ώς πρός αυτό δέν θά μπορούσα νά ίσχυ- 
ρισθώ ότι εχει αλλιώς τό πράγμα, μέχρι πού τό έκεΐ δικαστήριο άπσκαλύ- 
ψα άλλα άμαρτή ματα μεγαλύτερα άπό αυτά τά τολμή ματά τους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 62η.
Στον Γεώργιο, διάκονο και κουβουκλείσιο.

Σου απαγορεύω, άριστε άνάμεσα στους φίλους, νά μή λέγεσαι πιά 
φίλος μου. Γιατί τώρα κατάλαβα ότι είμαι ό πιο δυστυχής άνθρωπος άπό 
όλους σέ σχέση με τούς αληθινούς φίλους. Ό  καλός καί πιστός οικονόμος 
μας, ό κοινός μας φίλος (άλλοίμσνό μου, μιλώ καί γράφω ενώ εκείνος 
σιωπά) άφοΰ άφησε εμένα τον πρόσκαιρο, έβαλε, όπως φαίνεται, στή 
θέση μας τούς αιώνιους φίλους, σά νά μήν ανεχόταν νά άσκεΐ τόση αρετή 
σέ τέτοιους καιρούς. Ό  παλαιός λοιπόν εκείνος Τιμών, επειδή συνάντησε 
ϊσως την άνομη μοχθηρία τών ανθρώπων νόμισε ότι κάνα κάτι τό σοφό, 
αντί γιά φιλάνθρωπος, νά λέγεται καί νά είναι μισάνθρωπος. Έγώ θά 
φανώ ότι πράττω, νομίζω, κάη πολύ πιο δίκαιο, σκεπτόμενος, άντί αυτό 
πού είμαι, νά γίνω μισόφιλος. Γιατί άρχίζοντας ν* άπολαμβάνω τήν τόσο 
μεγάλη καί θαυμαστή άρετή τών φίλων, χαίρομαι μέ τήν άπόλαυση, ταυ
τόχρονα όμως μέ πολύ μεγάλη πίκρα άπομακρύνομα άθλια άπό αυτήν, 
ωσάν γιά νά μέ λυπήσει μόνο καί νά με πληγώσει ανυπόφορα μέ τή 
συναίσθηση τών άλγεινών, γι* αυτό μόνο, γιά νά μου δώσει νά δοκιμάσω 
αυτή την ηδονή, όποιος κι άν είναι εκείνος που έρριξε εναντίον μου τό 
τόσο μεγάλο βέλος, είτε από φθόνο, είτε γιά κάποιον άλλο λόγο. Γιατί μέ 
παρασύρει τό πάθος καί δεν εχω τί νά πώ έκτος άπό τό ότι δέν μέ σπλα- 
χνίσθηκες ούτε γιά τήν έξορία, ούτε γιά τή φυλακή, ουτε γιά * άλλα



342 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ Ρ ΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ

τών άλλων χαλεπών, οίς τον δίον περιαντλούμεθα Ύπό μηόενός 
τούτων όυσωπηθείς, λαβών άθρόον καί όιασπάσας άφ3 ημών τον 
φίλον οϊχεται πικρόν καί απαραίτητον κατά μέσης αύτής καρόιας 
τό κέντρον έμπήξας 3Αλλ3 ίσως ον πολύς χρόνος καί τελείως ταύ- 

5 την όιεργασάμενος (τοϋτο γάρ ώς έν τηλικούτοις κακοϊς ημάς 
μόνον άναψύχει) πρός τον ποθούμενον άπελάσει. Σύ δέ, ώ μοι 
λοιπόν τοϋ βίου παραμύθιον, έρρωσο καί με φίλει, καί τήν όσίαν 
έκείνω, άνθ ημών, άξίως τής σής αιρετής καί τής έκείνου φιλίας 
έπιτέλει, καί τών συγγενών καί οικείων άνθ3 ήμών καί σαυτοϋ 

10 προστάτης καί κηδεμών καθιστάμενος, κούφιζε τό πολύ τοϋ πά
θους* άλλο γάρ ούόέν έστιν, οίμαι, τώ κειμένω συνεισενεγκεΐν. Εί & 
έτι καί πλέον ήθελον γράφειν, άλλά σφοδρότερον ρέον έπέσχεν τό 
δάκρυον τήν γραφήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ξ γ :
15 Ααμιανω, ξενοδόχα).

Τό σιγςίν άδικούμενον, μείζονα τών άδικούντων ποιείται τον 
έλεγχον δήλον γάρ ώς, είμή μεγάλην τινά καί άννπέρβλητον τών 
άδικούντων ώμότητα κατεγίνωσκεν, ούκ αν άφείς τό κινεϊν έτι 
έλεον, άντί τούτου τε καί τών δικαίων λόγων, τήν σιωπήν έστερ- 

20 γεν' αλλ3 όμέν δνστνχής έκεϊνος καί πένης άνθρωπος, περί ού καί 
πριν έγραψα, ήδικηκέναι μέν ύμάς ομολογεί καί τών άδικημάτων 
ούκ άλλους, άλλ3 ύμάς έπάγεταιμάρτυρας (κύριοι γάρ νϋν άξιοϋτε 
γενέσθαι ών τνραννίδι καί δίςι τήν έξουσίανπροειλήφατε), άνίατα 
δέ νοσεΐν καί κρείττους είναι διορθώσεως καί μεταμελείας οϋπω 

25 κατέγνωκε* διά τοϋτο καί φίλους περινοστεζ καί λόγους φθέγγε
ται έλεεινούς καί προ τούτων ώσπερ ίκετηρίαν αύτό προτείνει τό 
δίκαιον ούκ έν τοϊς έξωθεν κριτήρίοις, αλλ3 έν μέσοις φίλοις καί 
έπί τοϋ βήματος της υμών συνειδήσεως. Ε ί δ3 έτι μηδέν χρηστόν 
μηδέ δίκαιον περί αυτόν έννοήσητε, μηδ3 έκείνων αύτώ έκστήτε ά 

30 τυραννίδος νόμος αντον μέν ήρπασεν, ύμϊν δέ ένεχείρισεν, ίστε, 
ώς όπερ εκείνος ό ύφ3 υμών άδικονμενος είπεϊν καθ’ ύμών έφυλά- 
ξατο, αύτοι καθ εαυτών διά τών έργων τό χειρίστους άνθρώπων 
είναι πάντων έψηφίσασθε
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δεινά που εξαντλούν τη ζωή μου. Χωρίς νά συγκινηθεΐ από κανένα από 
αυτά, παίρνοντας ξαφνικά καί άποσπώντας από έμενα τον φίλο έφυγε, 
έμπηξε στο μέσον τής καρδιάς μου πικρό καί αναπόφευκτο τό κεντρί του. 
’Αλλά δεν θά χρειασθεΐ ίσως πολύς χρόνος κι άφαυ τήν έξαντλήσει τελεί
ως (αυτό μόνο μέ παρηγορεΐ στά τόσο μεγάλα δανά), θά με οδηγήσει σ’ 
εκείνον πού ποθώ. Έσύ δμως, μοναδική παρηγοριά μου γιά τή ζωή πού 
μου απομένει, νά είσαι καλά καί νά μέ αγαπάς, καί νά τελείς οτή θέση μου 
έσύ τά επικήδεια σ’ εκείνον, άντάξια της αρετής σου καί τής φιλίας εκεί
νου, γίνε στή θέση μου προστάτης καί επιμελητής καί των συγγενών καί 
των δικών του καί τού έαυτσυ σου του ίδιου καί ελάφρυνε τό βαρύ πάθη
μα Γιατί δεν μπορούμε, νομίζω, τίποτε άλλο νά προσφέρομε σ’ αυτόν πού 
έφυγε.5Αλλά κι αν ήθελα καί κάτι παραπάνω νά γράψω, δμως τρέχοντας 
δλο καί πιο έντονα τά δάκρυά μου μέ εμποδίζουν τή γραφή.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 63η.
Στόν ξενοδόχο Δαμιανό.

Τό νά σωπαίνει κανείς όταν άδικαται κάνει αυστηρότερο τον έλεγχο 
εκείνων πού αδικούν. Γιατί είναι φανερό πώς άν δεν καταλόγιζε μιά μεγά
λη καί άξεπέραστη ώμότητα σέ εκείνους πού αδικούν, δέν θά έφθανε, 
άφήνοντας όσα προκαλαϋν τήν ευσπλαχνία, νά δεχθεί, άντί γι3 αυτό καί 
τούς δίκαιους λόγους, τή σιωπή. ’Αλλά ό δυστυχής εκείνος καί φτωχός 
άνθρωπος, γιά τον όποιο έγραψα καί προηγουμένως, ομολογεί βέβαια ότι 
σου έκανε κακό καί δέν παρουσιάζει άλλους μάρτυρες τής αδικίας του 
παρά εσένα (γιατί τώρα έχας τήν αξίωση νά γίνεις κύριος όσων με τυραν
νία καί βία είχες αποκτήσει προηγουμένως τήν κυριότητα), δεν σέ κοπη- 
γόρησε δμως ότι νοσείς άθεράπευτα καί περιφρονεΐς τήν διόρθωση καί τή 
μεταμέλεια Γι5 αυτό καί φίλους έπισκέπτεται καί λέγει λόγους ευσπλα
χνίας, καί πριν από αυτά σάν ικέτη προτείνα τό ίδιο τό δίκαιο, όχι στά 
εξωτερικά δικαστήρια, αλλά μεταξύ φίλων καί στο βήμα της συνείδησής 
σου. Ά ν δμως δέν αίσθάνθηκες άκόμη κανένα αίσθημα καλωσύνης ουτε 
δικαιοσύνης γι5 αυτόν καί δέν αποδώσεις σ’ αυτόν έκεΐνα πού ό τυραν
νικός νόμος άρπαξε από αυτόν καί τά παρέδωσε σ’ έσένα, νά ξέρεις, ότι 
αυτό πού εκείνος πού άδικείται από έσένα επιφυλάχθηκε νά πεχ εναντίον 
σου, συ ό ίδιος μέ τά έργα σου αποφάσισες εναντίον του έαυτσυ σου, ότι 
είσαι ό πιο χειρότερος από όλους τούς χειρότερους ανθρώπους.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΑ'.
Γρηγορίω, όιακόνφ καί χαρτνλαρίφ.

3Λ ναθεμάτισαν ημάς χρόνοιςμακροϊς πάσα σύνοδος α ιρετική  
καί πάν Είκονομάχων συνέόριον ονχ ημάς όέ μόνον, αλλά κ α ί 

5  πατέρα καί θειον ήμέτερον, άνόρας όμολογητάς Χριστοϋ κ α ί 
αρχιερέων σεμνολόγημα, άλλ3 άναθεματίσαντες, εις τον ά ρχιερα - 
τικόν θρόνον ήμάς άνήγαγον καί μή θέλοντες. 3Λ ναθεματιζέ- 
τωσαν τοιγαροϋν καί νυν οι παραπλησίως έκείνοις τών όεσπο- 
τικών έντολών άλογησαντες καί παρανομίας άπάσης π λ α τε ία ν  

10 τήν πύλην καί εύρνχωρον άναπετάσαντες ΐν α  κ α ί αύτοί α π ό  γης 
εις τη ν ούράνιον ημάς βασιλείαν καί όκνοϋντας άναβιβάσωσιν.

ε π ις τ ο λ η ξ ε :
Γεωργίω, όιακόνφ καί όρφανοτρόφω.

Εί μέν άπό τής γνώμης κρίνεις τά πράγματα καί σκοπείς τήν 
15 προαίρεσιν (οντω όέ προσήκε καί θείων χρησμών έστιν ή ψήφος), 

έχεις ημάς, εί μή φορτικόν είπεΐν, λαμπρώς έπί αοι στεφανωθέν- 
τας. Ε ί όέ τοΐς έργοις όίόως τον στέφανον, ήμάςμέν ούό3 όντως 
ούόέν ζημιώσεις. Ούόέ γάρ, ούόέ τοϋτο, καίτοι τών καιρών ήμϊν 
άντιπνεόντων, ένελίπομεν 3Εκείνο όέ σε σννιέναι χρή, δτι ταϋτα 

20 ψηφιζόμενος, ούχ ήμάς μάλλον θατέρον τών στεφάνων αποστε
ρείς αλλά σεαυτοϋ έκάτερον άφαιρεϊς, δντε προξενεί τά έργα, και 
δν πλέκει ή προαίρεσις.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΣΤ.
Ά  ναστασίφ, πρεσβντέρφ καί βιδλιοθηκαρίω ’Ρώμης.

25 Ά φ 3 ίεράςμέν σοι, τό παροιμιώόες, ό άγών, όψέ όέ τής χρείας 
και τής γνώμης ού μέμφομαι. Τον καιρόν ό3 όρώ π α ρ ελά σ α ντα , 
καίμοι όοκεϊ τούτον ούκ άκόμψως ό αίνιγματιστής άπεικάζων 
λόγος έμπροσθεν μέν άκερσεκόμην, όπισθεν όέ κονρίαν έν χρφ 
όιαγράψασθαι. 3Επειόάν γάρ τις όπίσω τοϋ χρόνου γένηται, καν 

30 μνρίαις αυτόν έπιόιώκτ] τέχναις ούκ έστιν αύτοϋ περιόράξασθαι. 
Ά λλ* εύγε σοι και της όιά βράόους έλθούσης συμπαθούς προαιρέ- 
σεως Φίλων γάρ σύχΐ τή χρεέςι την χάρινμετρεΐν, τή προθέσει όέ 
κρίνειν τήν έννοιαν.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 64η.
Στον Γρηγόριο, διάκονο καί χαρτουλάριο.

Μέ άναθεμάτισε εδώ και πολλά χρόνια κάθε αιρετική σύνοδος και 
κάθε συνέδριο τών είκονομάχων και όχι εμένα μόνο, άλλα καί τον πατέρα 
καί τον θειο μου πού ήταν άνδρες ομολογητές του Χρίστου καί τό καύχη
μα τών άρχιερέων. ’Αλλά, άν καί μέ άναθεμάτισαν, μέ άνέβασαν στον 
άρχιερατικό θρόνο, ενώ εγώ δέν ήθελα. Ά ς  άναθεματίσουν λοιπόν καί 
τώρα δσοι παραπλήσια μ3 εκείνους περιφρόνησαν τις Δεσποτικές εντολές 
καί άνοιξαν διάπλατα καί ευρύχωρα τήν πύλη γιά κάθε παρανομία, ώστε 
κι αυτοί νά μέ άνεβάσουν, έστω καί μέ δισταγμό μου, άπό τή γη στή ουρά
νια βασιλεία

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 65η.
Στον Γεώργιο, διάκονο και όρφανοτρόφο.

Ά ν βέβαια κρίνεις τά πράγματα άπό τή γνώμη καί εξετάζεις τήν 
προαίρεση (έτσι φυσικά πρέπει καί ή άπόφαση άνήκει στις θείες εντο
λές), έχεις έμενα παράδειγμα πού, άν δέν είναι ενοχλητικό νά τό πώ, τιμή- 
θηκα λαμπρά άπό εσένα. Ά ν  όμως τιμάς καί βραβεύεις τά έργα, συτε έτσι 
θά μέ ζημιώσεις καθόλου. Γιατί συτε, συτε σ’ αυτό έχω έλλειψη, μολονότι 
οί καιροί ήταν άντίξοοι. Πρέπει όμως νά κατανοήσεις τούτο, οτι κρίνο
ντας έτσι, δέν θά στερήσεις έμενα άπό τό ένα μάλλον στεφάνι, αλλά θά 
στερήσεις καί τά δύο άπό σένα· καί αυτό πού προσφέρουν τά έργα, καί 
αυτό πού πλέκει ή προαίρεση.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 66η.
Στον Αναστάσιο, πρεσβύτερο καί βιβλιοθηκάριο Ρώμης.

Άπό ιερή βέβαια (άφετηρία), σύμφωνα μέ τήν παροιμία, άρχιζα ό 
άγώνας σου, δέν κατηγορώ δμως εκ τών ύστερων τήν πράξη καί τή 
γνώμη σου. Βλέπω δμως ότι πέρασε ό καιρός καί έχω τή γνώμη ότι παρι- 
στάνοντάς τον σέ εικόνα ό αινιγματικός λόγος δέν τον περιέγραψε άκομ
ψα, παρσυσιάζσντάς τον μπροστά βέβαια μακρύμάλλη καί άκσύρευτο, 
πίσω δμως ξυρισμένο βαθιά. Γιατί δταν βρεθεί κανείς πίσω άπό τον καιρό, 
καί άν άκόμη τον κυνηγά μέ άπειρα μηχανεύματα, δέν θά μπορέσει νά τον 
πιάσει. Μπράβο δμως σέ σένα που έστω κι άργά σου ήρθε ή διάθεση συμ
πάθειας. Γιατί οί φίλοι δέν μετρουν τή χάρη άπό τήν ώφέλεια, άλλα κρί
νουν την εύνοια άπό τήν καλή πρόθεση.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΖ\
Ααμιανφ, ξενοόόχφ.

Μή μείζους άπαιτών τάς τών πταισμάτων εισπράξεις έξω νό
μιζε δικαίας ποινής πράττειν ον μόνον γάρ ούκ άνενθυνον, κάν 

5 έπ* όνόματι νόμου τοϋτο ποιη τις, άλλά καί όιπλοις ένοχον άδική - 
μασιν· ότι καί άδικίας άρχει, και νόμους υβρίζει'μέχρι μέν γάρ 
τοϋτο, ϊσον παρά τοϋ ήδικηκότος λαβεΐν, νόμιμον ίσως τοις πολ- 
λοϊς και ού χαλεπόν, ύπερβεβηκότα δέ τό μέτρον, έτι ποινάς έπι- 
ζητειν, παράνομον φανερώς καί τιμωρίας ένοχον ής άπήτησεν, 

10 ΐναμή λέγω βαρυτέρας, τέως ούμετριωτέρας- άρχή γάρ έστιν άδι
κή ματος άλλου* καίπερ ό δίκην έτερον, υπέρ ών ήδίκησεν, άπαι- 
τών, αύτόθεν ώφειλεν έχειν τόν σωφρονισμόν, εις τό μή επί τοϊς 
ϊσοις καί όμοίοις τήν δίκην όφείλειν, άλλ) ώς έοικεν, ούκ έστιν 
οργής έμμανέστερον. Εί δέ καί τόν οφειλέτην τώνμυρίων ταλάν- 

15 των εις νοϋν άναλάβοις, καί τήν φοδεράν έκείνην, καί τοι ούδέν 
άλλο ή όπερ έχρεώστητο άπητει, καί φρίκης γέμουσαν απειλήν, 
ότι μή συγγνώμών έγίνετο τώ οφειλέτη, τίνα άν σοι ή σκηνή τοϋ 
κατά νόμον οΐεσθαΐ πράττειν καί παρανομοϋντι βοήθειαν έμ- 
πορίση;

20 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΗ.
Πανλφ, μοναχή άποστατήσαντι.

Τόν Χρίστον καί Θεόν ήμών ό Πέτρος ήρνήσατο, ό Θωμάς 
ήπίστησεν, ό Ιούδαςττροϋδωκε- σύ οϋν, είμένμετέγνωςέφ3 οίς, εξ 
ών έδει σε σωφρονείν, καθ’ ήμών, μάλλον δέ τής σης σωτηρίας, 

25 έμάνης μηδέν άπογνφς Ούτε γάρ της ήμών πρός σέ, κάν αύτός 
έξέστης άττέστημεν διαθέσεως καί Θωμάς σοι της επιστροφής 
και Πέτρος παλαιά παραδείγματα· σώσεις δ’ ίσως καί αύτός 
άλλους σφαλέντας, δ ί ών αύτός άνέστης πεσών* εί δέ μή μετα- 
γνφς καν άνιώμενοι λέγομεν, πρός τόν Ιούδα σε βρόχον ύπόλοι- 

30 πον άφορφ>*
α. "Αλλη γραφή* “οίμαι”.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 67η.
Στον ξενοδόχο Δαμιανό.

Νά μή νομίζεις δτι, επιβάλλοντας τιμωρίες βαρύτερες άπό τά πταί
σματα, ενεργείς έξω άπό τη δίκαια ποινή* γιατί αυτό όχι μόνο δέν τον 
κάνει άνεύθυνο, κι άν άκόμα τό κάνει κανείς αυτό στο όνομα του νόμου, 
αλλά καί τον καθιστά ένοχο διά διπλά άδική ματα* γιατί καί αρχίζει νά 
άδικεΐ, καί τούς νόμους περιφρονεΐ. Γιατί μέχρι σ’ αυτό τό σημείο, τό νά 
λάβει τό ίσο άπό εκείνον πού τον άδικη σε, είναι νόμιμο ίσως γιά τούς 
πολλούς καί όχι φοβερό, όταν όμως ύπερβεΐ τό μέτρο καί απαιτεί επιπλέ
ον ποινές, είναι ολοφάνερα παράνομο καί ένοχο τιμωρίας, γιά νά μή πω 
βαρύτερης, σίγουρα όχι μετριότερης άπό έκείνη πού ζητήθηκε. Γιατί 
γίνεται αρχή άλλου άδικήματος. ’Ά ν καί βέβαια αυτός πού άπαιτεϊ τιμω
ρία γιά κάποιον ίση μέ τήν άδικία πού του έκανε, έπρεπε νά έχει άπό 
αυτό άκριβώς τον σωφρονισμό του, άπό τό νά μή ζητεί ίση καί όμοια 
ποινή, άλλά, όπως φαίνεται, δέν υπάρχει μανία μεγαλύτερη άπό τήν 
οργή. ’Άν όμως φέρεις στον νσυ σου καί τον οφειλέτη των μυρίων ταλά
ντων, καί τήν τρομερή έκείνη καί γεμάτη άπό φρίκη άπειλή, άν καί 
βέβαια δέν άπαιτοϋσε τίποτε άλλο, άλλά εκείνο πού τού χρεωστοϋσε, 
έπειδή δέν έδωσε συγχώρηση στον οφειλέτη, ποιά ώφέλεια θά μπορούσε 
νά σου προσφέρει ή ύπσκρσία του νά πιστεύεις ότι ενεργείς σύμφωνα μέ 
τό νόμο καί νά παρανομείς;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 68η.
Στόν άποστάτη μοναχό Παΰλο.

Τον Χριστό καί Θεό μας ό Πέτρος τον άρνήθηκε, ό Θωμάς δέν 
πίστεψε σ’ αυτόν, Ιούδας τον πρόδωσε* έσύ λοιπόν, άν βέβαια μετανόη
σες γι’ αυτά πού έπρεπε νά σέ σωφρονίσουν, καί σ’ έπιασε μανία ενα
ντίαν μου, ή μάλλον εναντίον της σωτηρίας της δικής σου, μήν άπο- 
γσητευθεΐς καθόλου. Γιατί, κι άν ακόμη έσύ ό ίδιος άποστάτησες, έμεΐς 
συτε τήν άγάπη μας χάσαμε γιά σένα, καί παλαιά παραδείγματα της 
επιστροφής σου είναι ό Θωμάς καί ό Πέτρος. Καί ϊσως θά σώσας καί ό 
ίδιος κι άλλους πού έφταιξαν, μέσω των οποίων συ σηκώθηκες όταν έπε
σες. "Αν όμως δέν αλλάξεις γνώμη, άν καί μέ λύπη μας, σου λέμε νά έχεις 
στραμμένο στο έξης τό βλέμμα σου στη θηλειά ταυ Ιούδα.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΘ'.
Μονάζοντι Ε., πεσόντι.

'Ήμαρτες- ανθρώπινον τοϋτο. Ά λλ’ επιμένεις τφ κακώ καί ούκ 
έπιστρέφτ]’ δαιμόνων, οΐμοι, τοϋτο. Σκόπει όή μή, άντι τοϋ παραγ- 

5 γειλαίσε εις τήν τώνμοναζόντων κληρουχίαν και επαγγείλασθαί 
σε τήν τών αγγέλων πολιτείαν, εις τήν τών δαιμόνων κατενεχθής 
μοχθηρίαν και πρός τήν εκείνων απενεχθης τιμωρίαν, δτε πάσα 
πρόφασις άργεΐκαι είςκενόν ή μετάνοια

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ο'.
10 Ά  θανασίω, μοναχω ήσνχάζοντι.

Ό  μέν τής Εριστής έπίσκοπος, ταϊς ύμετέραις εύχαϊς ορθω
θείς, άνέρρωσε τοϋ πάθους, καί τής σχισματικής σηπεδόνος 
απαλλαγείς, τή όλότητι τοϋ εκκλησιαστικού σώματος, μέλους και 
μέρους τάξιν άνειληφώς, σννηρμόσθη, πολλά μέν τής προτέρας 

15 καταγνούς φρενοδλαδείας, πολλοΐς δέ δάκρυσι τό έδαφος ραί- 
νων, οίμωγαΐς δέ πολλαίς καί έλεεινολογίαις τή ν παροϋσαν σιίνο- 
δον, απαραίτητον επ' αυτόν όρώσαν, εις οίκτιρμούς διαλύσας και 
δ  γε άνήρ ούχί πολιάς συγγνώμην $  τη σεν άκακίας, αλλά νεανιευ- 
μένην έδειξεμισήσας πονηριάν Ου γάρ άπλότητος ήν ό γέρων, 

20 άλλ’ απάτης θήραμα, ών τό μέν δοη θείας μόνης, τό δέ δεϊται καί 
ηροκαθάρσεως- άλλάγάρ τοϊς ύμετέροις πόνοις καλώς τοϋ γέρον- 
τος έξεργασθέντος καί τών τής νουθεσίας σπερμάτων προκατα- 
δληθέντων, ήμεϊς άπόνως αύτοϋ τήν σωτηρίαν έκαρπωσάμεθα. 
Τών δέ ιατρικών ειδών πάντα μέν ούκ ήν εύρείν κατά χεΐρας, δσα 

25 όέ παρήν άπεστάλη. Τών υπολοίπων ή φροντίς, έως άν πορι- 
σθώσιν, ούκ έπιλείψει. Τοΐς δώροις όέ τής ύμετέρας όσιότη τος έπί 
μέγα ήγαλλιασάμεθα, μάλιστά γε τής αληθινής άγάπης ταϋτα 
ττληθι/νούσης καί εις μέγεθος καί κάλλος άξαπλούσης καί δ ί αύ- 
τών όιόονσης είκονίζειν τό τοϋ δίου ύψηλόν τε καί μετάρσιον. 

30 Έρρωσο.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΑ:

Ζωσιμφ, μονάζοντι καί ήσνχαστ .̂
"Ορειά σοι τά δώρα, κάστανα καί άμανίται, αλλά βασιλικής
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 69η.
Στο μοναχό Ε. πού επεσε.

Αμάρτησες- είναι ανθρώπινο· δμως έπιμένεις στο κακό και δεν 
επιστρέφεις- άλλ3 αυτό είναι, άλλοίμονο, γνώρισμα των δαιμόνων. 
Πρόσεξε λοιπόν μήπως, άντί νά καταταχθείς στον κλήρο των μονάχων 
καί νά λαβεις την υπόσχεση γιά την αγγελική πολιτεία, καταπέσεις στή 
μοχθηρία των δαιμόνων καί όδηγηθείς στην τιμωρία εκείνων, δταν πιά 
αργεί κάθε δικαιολογία καί ή μετάνοια καθίσταται μάταια.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 70η.
Στον ’Αθανάσιο, μοναχό ήσυχαστή.

Ό  έπίσκοπος της Έριστης, άφου ορθοπόδησε μέ τις προσευχές σου, 
άνέρρωσε από τη νόσο του, κι άφου απαλλάχθηκε από τη σχισματική 
σήψη, συνδέθηκε μέ τήν ολότητα του εκκλησιαστικού σώματος, παίρνο
ντας τη θέση τού μέλους καί τού μέρους, άφου εκτόξευσε πολλές κατη
γορίες γιά τήν προηγούμενη φρενοβλάβειά του καί πότισε μέ πολλά 
δάκρυα τό έδαφος, καί μέ πολλούς θρήνους καί έλεεινολογίες άπέσπσε 
τη συμπάθεια τής παρούσας συνόδου πού τήν έβλεπε άμετάπειστη, καί 
δέν ζήτησε ό άνθρωπος συγγνώμη από γεροντική άκακία, άλλ3 έδειξε 
νεανική δύναμη μισώντας τήν πονηριά. Γιατί ό γέροντας δέν ήταν θυμα 
άπλότητας, αλλά δόλου κι άπάτης, από τά όποια τό ενα χρειάζεται μόνο 
βοήθεια, ενώ τό άλλο καί προηγούμενη κάθαρση. ’Αλλ* άφου μέ τούς 
δικούς σου κόπους ό γέροντας προετοιμάσθηκε κατάλληλα, καί δέχθηκε 
προηγουμένως τά σπέρματα της νουθεσίας σου, καρποθήκαμε εμείς 
χωρίς κόπο τή σωτηρία του. ’Από φάρμακα βέβαια δέν είχαμε διαθέσι
μα δλα δσα χρειάζονται* όσα είχαμε του στάλθηκαν. Δέν θά μου λεί\|^ ή 
φροντίδα γιά τά υπόλοιπα ώσπσυ νά τά βρούμε. Μέ τά δώρα της όσιό- 
τητάς σου δοκιμάσαμε μεγάλη χαρά, πού τά πολλαπλασίαζε μάλιστα ή 
άληθινή σου αγάπη, προσθέτοντας σ’ αυτά μέγεθος καί κάλλος, και 
δίνοντας μ’ αυτά τή δυνατότητα νά παρουσιασθεΐ σάν σέ εικόνα τό 
υψηλό και ουράνιο του βίου σου. Νά είσαι καλά.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 71η.
Στόν Ζωσιμα, μοναχό καί ησυχαστή.

Τά δώρα σου άπό τό βουνό ήταν κάστανα καί μανιτάρια, αλλά ή
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πολυτελείας τό πλήθος* καί τφ μέν όρείω ήόυνας, ούχ ομοίως όέ τφ 
πολυτελεΐδιέθηκας' όρη τε άδικων καί βασιλείαν κλέτηων έν δρε- 
σιν. ’Έγραψα ταϋτα, ί'να καί συστείλης τό πλήθος καί τήν είδίαν 
φυλάττης τών δώρων. Έδουλόμην σοι παραγενέσθαι, άλλα τής 

5 ορμής έσχέθην δμως ούκ εις μακράν άνθ3 ήμών σταλήται, ό'ς ού 
λέγω άναπληρώσει (ούδέ γάρ αύτοί, ούδ3 άλλοτε ήμεϊς), άλλα 
μετριώσει τό ύστέρημα ήμών. Τά δ3 άλλα, ερρωσθαίσου τήν πα
τρική ν όσιότητα έπενχόμεθα, καί τής ήμώνμή έπιλελήσθαι μετρι- 
ότητος.

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ο β :
Ά θανασίψ, μοναχφ καί ήσνχάζοντι.

Εις τήν τής ήγεμονίας επέστη άρχήν, ον άρχειν τής πνευματι
κής άγέλης ή σή όσιότης διά δοκιμής έποιήσατο. Εϋχου ούν, 
πάτερ, μήτε τήν σήν σφαλήναι κρίσιν (τοϋτο γάρ τη τε σή όσιότη-

15 τι, κάκείνω, εϊπερ τι άλλο, λυσιτελέστατον), μήτε τήν ήμών χειρο
θεσίαν εύθύναις ένοράσθαι, άλλ3 άξιον τον άνδρα τοϋ τε ύμετέρου 
ψηφίσματος καί τών ήμετέρων ελπίδων άναδειχθήναι- τά δ ’ άλλα 
ερρωσθαί σου τήν όσιότητα έπευχόμεθα καί τής ήμών μή έπιλε
λήσθαι μετριότητος.

20 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΓ'.
Τφ αντφ.

ΤΩν εδει κατήκοον γενέσθαι τον γραμματοφόρον τής ύμών 
όσιότητος, ώς έν βραχυτάτψ καιρφ, πάντα παρηνέθη, καί αυτός 
αυτόν ευπειθή, καί καρπόν οϊσειν τών παραινέσεων άξιον, ταίς

25 ύποσχέσεσιν έδειξε, τά τε άλλα Θεφ εύαρέστως διοϋν καί μηδέ 
τον δάκτυλον, δ  δή φασι, κινεΐν τής ύμετέραςχωρίς έπικρίσεως- 
εύχόμεθα δή τοϊς έργοις συμβαίνοντας ίδεϊν τούς λόγους, ϊνα 
μή, σπείραντας εις πέτρας, ό τοϋ γεωργ ίου καιρός ή μάς έξελέγ- 
ξειεν.

30 Οι δέ τών συμβόλων μοναχοί άτάκτως έχώρησαν έαυτοϊς τήν 
περί τοϋ σφών ηγουμένου εξουσίαν καί κρίσιν έπιτρέψαντες- ίσον 
γάρ έστιν ίππους ήνιόχων κατεξανίστασθαι, καί πρόβατα τοϋποι-
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άφθονία τους ήταν βασιλικής γενναιοδωρίας. Καί ή προέλευσή τους 
βέβαια άπό τό βουνό μ3 ευχαρίστησε, δέν μου προκάλεσε το ίδιο συναί
σθημα δμως ή άφθονία τους- άδικείς τά βουνά καί υποκλέπτεις τη βασι
λεία στά βουνά. Σου τά έγραψα αυτά καί γιά νά περιορίσεις τό πλήθος, 
καί γιά νά διατηρήσεις τό είδος των δώρων. ’Ήθελα νά σε έπισκεφθώ, 
αλλά συγκρότησα την έπιθυμία μου. ’Αλλά αυτό δέν θά κρατήσει πολύ· 
στη θέση μου θά σταλεί αυτός πού δέν λέγω δτι θά μέ αναπληρώσει 
(γιατί ούτε αυτοί, ούτε θά γίνει άλλη φορά άπό εμάς), άλλά θά μετριάσει 
την αίσθηση τής απουσίας μας. Κατά τά άλλα εύχομαι νά είναι καλά ή 
πατρική όσιστητά σου καί νά μή λησμονεί τή μετριότητά μας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 72η.
Στον ’Αθανάσιο, μοναχό καί ησυχαστή.

Τοποθετήθηκε στήν κορυφή τής ήγεμονίας αυτός πού ή όσιστητά 
σου, άφσυ τον δοκίμασε, τον έκανε άρχηγό τής πνευματικής ποίμνης. Νά 
προσεύχεσαι λοιπόν, πατέρα μου, ούτε ή κρίση σου νά κάνει λάθος (γιατί 
αύτό θά είναι πάρα πολύ ώφέλιμο, περισσότερο άπό κάθε άλλο, καί στήν 
όσιστητά σου, καί σε εκείνον), ούτε άπό τη χειροτονία του πού εγινε άπό 
εμένα νά ζητηθούν ευθύνες, άλλά νά φανεί ό άνθρωπος άξιος καί της 
δικής σου εκλογής καί των δικών μου ελπίδων. Κατά τά άλλα εύχομαι νά 
είναι καλά ή όσιστητά σου καί νά μή ν ξεχνά τή μετριότητά μου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 73η.
Στον ίδιο.

Τις προτροπές πού έπρεπε V άκούσει ό γραμματοκομιστής της 
όσιστητάς σου, σέ μιά σύντομη ευκαιρία, τις άκσυσε, καί ό ίδιος μέ τις 
υποσχέσεις του έδειξε πώς θά γίνει υπάκουος καί θά δώσει άξιο καρπό 
των παραινέσεών μου, καί ότι κατά τά άλλα θά ζήσει βίο άρεστό στον 
Θεό, καί ούτε τό δάχτυλό του δέν θά σηκώνει, πού λέγει ό λόγος, χωρίς 
τή δική σου έγκριση. Εύχομαι λοιπόν νά δούμε τά λόγια του νά 
συμφωνούν μέ τά έργα του, γιά νά μή μάς άποδείξει ό καιρός της ελπί
δας ότι σπείραμε επάνω σέ πέτρες.

Οί μοναχοί των συμβόλων προχώρησαν αντίθετα πρός την τάξη, 
αναθέτοντας στον έαιπό τους τήν εξουσία καί την κρίση γιά τον ήγσύμε- 
νό τους* γιατί είναι τό ϊδιο σά νά έξ ερ α ν ™  οί ί^ ο ι  ένανασν των ηνιό-



μένος, καί ναύτας τοϋ κυβερνήτου, μάλλον όέ πολλφ άτοπώτερον, 
μοναχούς τών καθηγουμένων καταφρυάττεσθαι, οίλόγον ύπέχειν 
αύτών έτεροις, αλλ3 ούκ εκείνοις, έπιστεύθησαν εί όέ τι πλημμελεϊ, 
μείζονα κριτήν έπιζητεϊν έ'όει, αλλά μη άρπάζειν τήν κρίσιν τών 

5 αρχιερεών, τούς έν τή τών κρινομένων χώρφ.μόλις εξεταζόμενους 
δμως έπεί τή ύμετέρςι προσερρύησαν άγιωσύνη, άφίεται αύτοϊς 
τής αναρχίας τό τόλμημα καί τής στάσεως, εί καί αύτοί εύπειθώς 
τοϋ λοιποϋ πολιτεύεσθαι όιαδεδαιώσαιντο· όείξουσι όέ, εάν έ'να 
τινά, όν αν δούληθή σου ή όσιότης, εις ήγούμενον όέξονται-μή 

10 γάρ αύτοϊς επί νοϋν ήκοι, ώς οί καταστασιάζειν έπαρθέντες, άν- 
όρός ύπέρ ού τάς ψήφους εγγράφους εθεντο, ούτοι πάλιν ψηφίζε- 
σθαι καίμαρτνρεΐν άξιωθήσονται. 3Αρκεϊγάρ τοΐς πλημμελοϋσιν 
ή τών άμαρτηθέντων συγγνώμη, τό όέ προνόμιον τών άνεξαμαρ- 
τήτων ούχεξουσιν, ιναμή άόιάφορον τώ άγαθω τό κακόν, καί τω 

15 κατορθοϋν τό άμαρτάνειν, έν άόιαφόρψ τή έφ’ έκατέρου κρίσει 
λογίζοιτο. Τά ό3 άλλα, έρρώσθαί σου τήν όσιότητα έττευχόμεθα, 
καί τής ημών μή έττιλελήσθαι μετριότητος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΑ'.
Βαρνάβς̂  μονάζοντι.

20 Τί θρη νεϊς πενίαν; Αίκαιος ούκ έγκαταλιμπάνεται Ά λλ3 Ίώδ 
έγκατελείφθη. 3Λλλ3 ϊνα καί τον πονηρόν εις κράτος νικήση εύπει- 
θείςι καί δίον ενροίςι τήν αύτοϋ καθαράν εύσέδειαν καπηλεύειν 
αναίσχυντησαντα, καί ϊνα πλέον ών έγυμνώθη όφθείη περιβαλλό
μενος* άλλά καί Παϋλόςφησιν « Εν λιμψ καί όίψει όιεδίω, καί ψύ- 

25 χει καί γυμνότητι», άλλ3 έκών Ά λλ3 άρκεϊσοι Παϋλον εχειν αντί 
παντός ττλούτου καί πάσης εύόαιμονίας εις παράόειγμα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Οε :
Σωφρονίφ, μονάζοντι,

βΏσπερ α ί άπό τών τραυμάτων ούλαί τούς τόπους εκείνους 
30 κα& οϋς ένεσκιρρώθησαν, καί μετά υγείαν εύπαθεϊς καί νοσώδεις 

παρασκενάζσυσιν, οντω καί ο ί έν τή ψυχή τών αμαρτημάτων μώ-
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14. Β’ Κορ. 11,27.
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χων τους, τά πρόβατα εναντίαν τού ποιμένα τους, καί οι ναύτες εναντίον 
του κυβερνήτη, ή μάλλον πολύ πιο παράλογο είναι νά φέρονται μέ μανία 
μοναχοί εναντίον των ηγουμένων τους, πού έμπιστεύθηκαν άλλους νά 
δίνουν λόγο γιά τούς ίδιους καί όχι στον έαυτό τους. Κι αν κάτι δέν πάει 
καλά, επρεπε ν5 αναζητήσουν ανώτερο κριτή, καί νά μην αρπάζουν την 
κρίση των άρχιερέων, αυτοί πού μόλις μέ δυσκολία κατατάσσονται στην 
θέση αυτών πού κρίνονται. Επειδή δμως προσέφυγαν στην άγιωσύνη 
σου, συγχωρεΐται τό τόλμημα της αναρχίας καί της στάσης, αν καί οί ϊδιοι 
διαβεβαίωσαν, ότι στο έξης θά πολιτευθσϋν μέ ύπακοή. Και θά τό άπο- 
δείξουν, αν δεχθούν ώς ηγούμενο έναν όποισνδήπστε πού θά θελήσει ή 
όσιότητά σου. Γιατί δέν πρέπει νά περάσει άπό τό νσϋ τους, ότι αυτοί πού 
ξεκίνησαν τη στάση, κάποιον άνδρα πού έγγράφως υπερψήφισαν, οί 
ϊδιοι πάλι ν5 αξιωθούν νά δώσουν ψήφο καί μαρτυρία. Είναι άρκετη 
βέβαια γιά όσους σφάλλουν ή συγγνώμη γιά τά σφάλματά τους, δέν θά 
έχουν όμως τό προνόμιο έκείνων πού δέν έσφαλαν, γιά νά μή είναι χωρίς 
διαφορά τό κακό άπό τό καλό, καί ό ένάρετος βίος καί ή άμαρτία νά 
θεωρούνται ότι δέν διαφέρουν στην κρίση. Κατά τά άλλα εύχομαι νά 
είναι καλά ή όσιότητά σου καί νά μή λησμονεί τη μετριότητά μου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 74η.
Στον μοναχό Βαρνάβα.

Γιατί θρηνείς γιά την φτώχεια σου; Ό  δίκαιος δέν έγκαταλείπεται. 
Ό  Ίώβ όμως έγκαταλείφθηκε.9Αλλά μέ σκοπό καί νά νικήσει ολοκλη
ρωτικά τον πονηρό πού είχε την άδιαντροπιά νά καπηλευθεί την αγνή 
εύσέβειά του μέ την ευημερία καί την καλή πορεία του βίου ταυ, καί γιά 
νά φανεί ότι απέκτησε περισσότερα άπό εκείνα πού του άφαιρέθηκαν. 
’Αλλά καί ό Παύλος λέγει* «Έζησα πεινώντας καί διψώντας, μεσα στην 
παγωνιά καί τη γνύμνια»14, άλλα μέ τη θέλησή ταυ. Σου αρκεί όμως νά 
εχεις τον Παύλο παράδειγμα άντί κάθε πλούτου καί κάθε ευδαιμονίας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 75η.
Στόν μοναχό Σωφρόνιο.

"Οπως οί ουλές άπό τά τραύματα κάνουν καί μετά την έπσύλωσή 
τους ευαίσθητα και νοσηρά τά μέρη ταυ σώματος στά όποια προξενήθη- 
καν, έτσι καί οί μώλωπες στην ψυχή άπό τά άμαρτήματα καί μετά τη
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λωπες καί μετά τήν θεραπείαν ευπαράδεκτον αυτήν καί έτοιμη ν 
πρός τήν καταστίξασαν άμαρτίαν άπεργάζονται. Φεϋγε τοίνυν έν 
νεότητι, κατά πάσαν σπουδήν, τά άμαρτήματα, δτι συμβάν σε τού
το ις περιπαρήναι, καν τής πληγής συν πόνω πολλφ άπαλλαγείης, 

5 άλλ3 ούν οι τύποι τών στιγμάτων καί οίχαρακτήρες ουδέ μέχρι 
γη ρους σχολάσουσιν έρεθίζοντες καί τών οικείων καί συγγενών 
παθών έπιδεικνύντες τό εϊδωλον, ου χαλεπώς σε πρός τοϋτο δια- 
μορφώσουσιν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΣΤ.
10 Μητροφάνη, μοναχφ άποστατήσαντι.

Ούόείς ανθρώπων, ούδ3 ό τέλειος, άπό ρύπου καθαρός, καί 
ούδείς άνθρώπων, ονδ3 ό κάκιστος παντελώς αμέτοχος αρετής- 
δόγμα παλαιόν καίμέχρ: νυν ταΐς άπάντων καί ψήφοις καί πράξε- 
σι φυλαττόμενον Μή θέλησηςλΰσαι τφ κατά σεαυτόν υπόδειγμα- 

15 τι, κενόν άπάσης άρετής σαυτόν έπιδεϊξαι φιλονεικών καί κενόν 
άνθρώποις διήγημα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΖ'.
Τφ αντφ.

"Επεσε Δαβίδ, άλλ3 άνέστη · άνέστη δέ προσευχή προφήτου 
20 καί δάκρυσι καί πιχροΐς έλεγχο ις προσαχθεϊσιν υπό δράματι· ναι 

δη καί πόνοις καί μεταμελείςι καί τη άλλη άρετη αύτοϋ έκείνου, 
τοϋ κατενεχθέντοςμέν τφ τττώματι, διατιθέντος δέ φιλοσόφως 
πρός τον ελεγχον. *Επεσες καί αυτός καί προφήτην ούχ όρώ, δτι 
μηδέ τον Δαβίδ ταπεινοφροσύνην καί μετάνοιαν σόν έστι λοιπόν 

25 καθορςίν καί φροντίζειν δπως άναστήση τοϋ τττώματος, εί μή σοι 
τό δοϋναι δίκην καί τότε, τήν έκεΐθεν τοϋ διαφυγειν, έστιν αιρετώ- 
τερον.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ο Η  
Ενθνμίψ, μονάζοντι παραπεσόντι.

30 Είμήτε της έκεΐθεν βασιλείας ό πόθος μήτε τής απαραιτήτου 
τιμωρίας ό  φόβος άλλά μηδέ τών ομοίως σοι τον βίαν έν τοσαύτη 
πονηρίφ. καταδαπανησάντων τά κατά πόδαςχαλεπά καί δύσοιστα
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θεραπεία την κάνουν πώ δεκτική καί έτοιμη γιά την άμαρτία πού της 
προξένησε τά στίγματα. ’Απόφευγε λοιπόν στη νεότητά σου μέ κάθε 
προσπάθεια τά άμαρτήματα, γιατί αν συμβεΐ νά καταπληγωθείς άπό 
αυτά, κι αν ακόμα μέ πολύ πόνο απαλλαγείς άπό την πληγή, άλλ* δμως 
τά σημάδια καί τά στίγματα δέν θά παυσουν νά σέ έρεθίζουν μέχρι τά 
γηρατειά σου, καί παρουσιάζοντας την εικόνα των οικείων καί συγγε
νικών παθών εύκολα νά σέ διαμορφώσουν σύμφωνα μ5 αυτήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 76η.
Στον μοναχό Μητροφάνη πού άποσκίρτησε.

Κανένας άνθρωπος, άκόμα καί ό τέλειος, δέν είναι καθαρός άπό 
άμαρτία, καί κανένας άνθρωπος, άκόμα καί ό χειρότερος, δέν είναι τελεί
ως αμέτοχος αρετής· αυτό είναι δόγμα παλαιό πού μέχρι καί σήμερα 
τηρείται καί μέ τά λόγια καί μέ την πράξη όλων.Μή θελήσεις νά τό 
καταργήσεις μέ τό δικό σου παράδειγμα, προσπαθώντας νά παρουσιά
σεις τον εαυτό σου άδειο άπό κάθε άρετη καί ανώφελο θέμα διήγησης 
στους ανθρώπους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 77η.
Στον ίδιο.

’'Επεσε ό Δαβίδ, άλλά σηκώθηκε, καί σηκώθηκε άπό την πτώση με 
την προσευχή προφήτη καί μέ δάκρυα καί μέ πικρούς ελέγχους πού του 
έγιναν μέ τρόπο δραματικό. Βέβαια καί μέ πόνους καί μεταμέλεια καί 
τήν άλλη αρετή εκείνου του ϊδιου, πού κατατσακίσθηκε φυσικά άπό τό 
πέσιμο, άλλά εδειξε φιλοσοφική διάθεση στον ελεγχο. ’Έπεσες κι εσύ, 
άλλά δέν βλέπω προφήτη, συτε καί την ταπείνωση καί τη μετάνοια του 
Δαβίδ. Σέ σένα άνήκει λοιπόν νά δεις καί νά φροντίσεις, πώς νά ση
κωθείς άπό την πτώση, έκτος εάν τό νά τιμωρηθείς καί τότε, είναι προτι
μότερο άπό τό νά άποφύγεις την τιμωρία την έκει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 78η.
Στόν μοναχό Ευθύμιο πού επεσε σέ παράπτωμα.

Ά ν  συτε ό πόθος τής έκει βασιλείας συτε ο φόβος της αναπόφευ
κτης τιμωρίας, άλλ9 οΰτε καί τά βαριά καί άνυπόφορα πάθη πού 
ακολουθούν αυτούς πού όμοια μ3 εσένα καταδαπάνη σαν τό βίο τους σέ
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πάθη, μήτε τά κοινά παρά πάντων ονείδη πρός έπιστροφήν σε καί 
νήψιν τών τολμωμένων οϋπω διεγείρει, δέδοικα μή δαιμόνων 
φύσις ανθρώπου μορφήν υποκρίνεται. Ά λλ3 είθε μή συνήλασας 
ημάς ταϋτα είπεϊν και τοϋ Ά  ντιχρίστου διά σοι1 ή παρουσία προ- 

5 οιμιάζεται.

ΕΠΙΣΤΟ ΛΗ ΟΘ'.
Μάρκω, Σικελφ μονάζοντι.

Τούς πρός Εσπέραν ανθρώπους, ότε πανταχοϋ γης έξη πλωτό 
ή άσέβεια, Κρόνον καί Ά  φροδίτη ν καί Περσεφόντ/ν μόνους νομί- 

10 ζειν θεούς της ιστορίας ή πείρα παρέόωκεν, καί ούτε τληπαθή καί 
καρτερικόν Ήρακλέα, ούτε °Ηφαιστον κλυτοτέχνην, άλλ3 ούδέ 
λόγιον Ερμήν, ούδ3 άλλον τινά ών όμϋθοςχρηστών καί σπουδαί
ων έργων προστάτας καί έφορους υποτίθεται, ούδένα τούτων ούτε 
θειάσαι, ούτε παραδέξασθαι, ούδέ βωμόν ίδρϋσαι δικαιοσύνης, ού 

15μήν ούδέ σωφροσύνης ούδ3 άλλης τινός άρετής, ήν τηνικαϋτα τό 
άνθρώπινον γένος έθεοποίει τε καί έσεβε δεισιδαιμονία κατεχόμε- 
νον Λιά τι ούν Αφροδίτη καί Κρόνος καί Περσεφόνη τούτοιςέτι- 
μήθησαν; 'Ότι μόνης ηδονής καί γαστρός καί αφροδισίων άεί 
γεγόνασιν άνθρωποι. Καί γάρ καί τούτους, οϋς έσεβον, μιγνύντες 

20 άλλήλοις καί διαπλέκοντες τροφάς τε καί τρυφάς καί ήδονάς 
παντοίας έκεϊθεν αύτοϊς τώ λόγω ρεούσας διά τών πράξεων σννε- 
λέγοντο. Ούδέν συν θαυμαστόν εί καί σύ τό γένος έλκων έξ Εσπέ
ρας, ούδέν, ούτε σώφρον λέγειν έχεις, ούτε διαπράττεσθαι. Μεγί
στη γάρ σπουδή καί πόνοις καίμελέταις τά έξ έθους καί πατρίδος 

25 μόλις ποτέ φιλεΐμεταρρνθμίζεσθαι.

ΕΠΙΣΤΟ ΛΗ Π\

Σάβφ ήσνχαστη, μετά τών άποστατών γεγονότα

Πόθεν ή ττρός πάντα σου κίνησις βραδεία καί νωθής, εις τήν 
κα& ήμών κατέστη συσκευήν οξεία καί σφοδρά;· ή δήλον, ώς έν 

30 οΐζμέν ατραττεν ό λογισμός κατά φύσιν, κάν ούκ ήν αύτώ τάχος 
έμφυτον εις άντίληψιν τών κακών, όμως ουδέ άκρατώς εϊα πρός 
τά φαϋλα φέρεσθαι καί άνενδότως τήν ορμήν, έπεί δέ καί αύτών
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τόση αμαρτία, ούτε οί άπό δλους εκτοξευμένες εναντίον σου κατηγορίες 
δεν σε διεγείρουν άκόμα νά έπιστρέψεις καί νά σωφρονίσθεΐς άπό τά 
τολμήματα σου, φοβάμαι μήπως φύση δαιμονική υποκρίνεται μορφή 
άνθρώπου. ’Αλλ’ είθε νά μή μάς ώθουσες νά τά πούμε αυτά καί νά μήν 
γίνεται άπό εσένα ή άρχή της παρουσίας του ’Αντίχριστου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 79η 
Στον μοναχό Μάρκο τον Σικελό.

"Οταν ή άσέβεια είχε άπλωθεΐ σε κάθε μέρος της γης, οί άνθρωποι 
πού ζουσαν στη Δύση, δπως μάς παρέδωσε ή ιστορία, πίστευαν ώς μό
νους θεούς τον Κρόνο, την "Αφροδίτη καί την Περσεφάνη, καί ουτε τον 
πολύπαθο καί καρτερικό Ήρακλκή, ουτε τον άριστοτέχνη "Ηφαιστο, 
άλλ’ ούτε καί τον λόγιο 'Ερμή, ουτε κάποιον άλλο άπό εκείνους που ό μύ
θος τούς θεωρούσε προστάτες καί έπόπτες χρήσιμων καί σπουδαίων 
έργων, κανένα άπό αυτούς ουτε λάτρευσε, ουτε αποδέχθηκε, ουτε ί'δρυσε 
πρός τιμήν τους βωμό δικαιοσύνης, άλλ’ ουτε σωφροσύνης, ουτε κάποιος 
άλλης άρετής, την οποία τότε τό άνθρώπινο γένος θεοποιούσε καί σεβό
ταν κυριευμένο άπό τη δεισιδαιμονία του. Γιατί λοιπόν οί άνθρωποι τίμη
σαν αυτούς, την ’Αφροδίτη, τον Κρόνο καί τήν Περσεφόνη; ’Επειδή οί 
άνθρωποι ήταν πάντοτε φίλοι της ηδονής, των φαγητών καί των άφροδι- 
σίων. Γιατί καί αυτούς πού σέβονταν, αναμιγνύοντας καί διαπλέκσντάς 
τους μεταξύ τους, συγκέντρωναν γι’ αυτούς με τις πράξεις τους τροφές 
καί τρυφές καί ήδσνές κάθε είδους πού πήγαζαν από τό λόγο τους. Δεν 
είναι λοιπόν καθόλου άξιοθαύμαστο άν κι έσύ, πού κατάγεσαι άπό τη 
Δύση, δεν έχεις ούτε νά πεις ουτε νά πράξεις κάτι φρόνιμο. Γιατί με 
πολλή προσοχή καί κόπο καί μελέτη μόλις με δυσκολία μεταβάλλονται οι 
συνήθειες καί τά έθιμα της πατρίδας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 80η.
Στον ήσυχαστη Σάβα πού προσχώρησε στούς άποστάτες.

Πώς ενώ ή κίνησή σου ^ρός δλα ήταν αργή καί νωθρή, ή εναντίον 
μου σκευωρώ σου κινήθηκε μ£ πολλή γρηγοράδα καί σφοδράτητα; Ή  
είναι φανερό δα δπου ή σκέψη λειτουργούσε φυσιολογικά, κι άν άκόμα 
δεν ύ̂ Π£Χε ^  °ώτήν έμφυτη ταχύτητα στην̂  αντίληψη των κακών, άλλ9 
δμως άφηνε την όρμη νά τρέχει στα φαύλα άσι^κράο,τη και άνυποχώ-



έξέπεσε τών κατά φύσιν, συνεξηνέχθησαν αύτώ καί α ί κινήσεις 
πάσαι και αί πράξεις εις τό στασιώόες ήθος καί έμμανές- ημάς όέ 
γίνωσκε λίαν αίσχύνεσθαι καί ύπεραλγεΐν, ούχότι νϋνπάντας κύ
βους κα& ημών άναρρίπτεις, άλλ3 ότι καί αυτός εις έόόκειςπάλαι 

5 τών φιλούντων ημάς είναι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΛ'.
*Α θανασίω, μ ονά ζοντι κ α ί ησυχαστή.

Τον φοίνικά φασι τό φντόν τη αλμυρά θάλλειν γη, καί την κό
μην εις ϋψος έκτρέφειν, καί καρπόν εις πλήθος καί πολλή ν γλνκύ- 

10 τη τα φέρειν, καί ολως φοινίκι καί επιτήδειον αλμυρά γή, καίτοι 
τών άλλων σπερμάτων, όσα τό γλυκύ φιλεϊν έθέλει καί λιπαρόν, 
ύπάρχουσα φθαρτική. Καλώς ούν καί αυτός, εί καί μή πολλούς 
έχεις τούς συνεραστάς, άντί τών πολιτικών θορύβων την έρημον 
οίκεΐν ήρετήσω. Ψςίον γάρ έκ ταύτης έστί, σοίτε καί τοΐς ύψικά 

15 μοις τοΐς κατά σέ, πρός ουρανόν ταϊς άρεταϊς άναφέρεσθαι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ π β :
Μ ητροφάνει, μονάζοντι όυτοστατησαντι.

Τής πονηριάς τό πάθος (πάθος γάρ έγωγε μάλιστα καλώ πάν 
όπερ λυμαίνεται τοΐς κατά φύσιν) τοϋτοόή έπειόάν κρεϊττον γένη- 

20 ται τής από τών παραινούντων ίατρείας, ή σφοόρότητι τιμωρίας, 
ή τφ θανάτω, την έπί τάχείρω νομήν άνακόπτεται. Πάρτηνέσαμεν 
ονχατταξ, άλλά καί πολλάκις-«Κωφών όέ άρα θύρας», την παροι
μίαν, «άπέόειξαςκόπτοντας». Ά λλ’ έόειξαςμέν νόσον άνθρωπίντ/ς 
μείζονα θεραπείας, ου δείξεις όέ, οίμαι, καί της από τών νόμων 

25 τιμωρίας. Ε ί όέ καί ταυτήν, υπερβολή θράσους έλέγξαι φιλονεική- 
σεις άλλ* ουν άλώσεταίγε πάντως τφ θανάτω τό σόν έπί τή σαυτοϋ 
καταστροφή πρός πάντα φιλόνεικον.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ π τ : 
θεοόοσίφ, μονάζοντι καί ήσνχαστή.

30 Τί θαύμαζεις εί προκάθητο μέν έξοφρυωμένον τό άνίερον,
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ρητη, όταν όμως έξέπεσε και από τη φυσιολογική λειτουργία, παρέκλι- 
ναν και όλες μαζί οι κινήσεις καί οί πράξεις σου σιίς φιλονεικίες καί τη 
μανία. Νά ξέρεις όμως ότι εγώ ντρέπομαι και υποφέρω υπερβολικά, όχι 
γιατί ρίχνεις τώρα όλους τους κύβους εναντίον μου, άλλ3 επειδή φαινό
σουν και έσυ ότι ήσουν παλαιά ενας από αυτούς πού με αγαπούσαν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 81η.
Στόν ’Αθανάσιο, μοναχό καί ήσυχαστή.

Λένε ότι τό φυτό φοίνικας βλαστάνα στήν άλμυρή γη καί τά φύλλα 
του φτάνουν σε μεγάλα ύψη καί κάνει καρπούς καί πολλούς καί μέ 
πολλή γλυκύτητα, καί γενικά είναι πολύ κατάλληλη γιά τό φοίνικα ή 
άλμυρή γή, μολονότι γιά τά άλλα φυτά, όσα άγαπουν τό γλυκύ καί λι
παρό έδαφος, είναι βλαβερή. Πολύ καλά λοιπόν κι εσύ, αν καί δεν εχεις 
πολλούς συναθλητές, προτίμησες από τό θόρυβο της πόλης νά ζήσεις 
στήν έρημο. Γιατί είναι ευκολώτερο από αυτήν, γιά σένα καί γιά τούς 
ύψιλούς ως πρός τήν ευσέβεια πού είναι μαζί σου νά άνυψώνεστε στόν 
ουρανό με τις άρετές σας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 82η.
Στο μοναχό Μητροφάνη που άποοηάτηοε.

Τό πάθος της κακίας (γιατί εγώ ονομάζω πάθος κάθεπ πού κατα
στρέφει αυτά πού είναι φυσικά), όταν λοιπόν αυτό γίνει πίό ισχυρό άπό 
τις ιατρικές συμβουλές ή με την υπερβολικά αυστηρή τιμωρία ή μέ τό 
θάνατο, διακόπτεται ή πορεία του στο χειρότερο. Καί δεν σέ συμβουλέ
ψαμε μιά φορά μόνο, άλλα καί πολλές. 3Αλλά, σύμφωνα μέ τήν παροιμία, 
απέδειξες “ότι χτυπούμε στου κουφού τήν πόρτα”. Καί έδειξες βέβαια 
ότι ή νόσος είναι άνώτερη άπό ανθρώπινη θεραπεία, δεν θά δείξεις 
όμως, νομίζω, ότι είναι άνώτερη καί άπό τήν τιμωρία των νόμων. Ά ν  
όμως θελήσεις μέ πείσμα νά τήν άμφισβητήσεις κι αυτήν άπό υπερβο
λικό θράσος, άλλά τότε ή τάση σου πρός φιλονεικία μέ όποιονδήπστε θά 
σέ οδηγήσει στο θάνατο πρός δική σου καταστροφή.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 83η.
Στόν Θεοδόσιο, μοναχό καί ήσυχαστή.

Γιατί θαυμάζεις άν οί βέβηλοι κάθονταν συνοφρυωμένοι στις πρω-



παρίστατο όέ τών άρχιερέων Θεοϋ τό έπίσημον, καί κρίνεινμέν 
έλέγετο τό κατάκριτον, κατεόίκάζετο όέ ξίφεσι περιεστοιχισμέ- 
νον, υπέρ τοϋ μη όέ φωνήν άφεϊναι, τό άνενθννον; έχεις γάρ πολ
λά καί νέα καί παλαιά παραδείγματα' ”Α ννας καί Καϊάφας καί 

5 Πιλάτος έδίκαζον, καί Ίησοϋς, ό έμός Δεσπότης καί Θεός καί 
κοινός άπάντων κριτής, παρίστατο έταζόμενος. Στέφανος ό καλ
λίνικος καί πρώτος τών Χριστοϋμαρτύρων παρίστατο, καί τό 
τής μιαιφονίας σννέδριον λίθοις θεολογοϋντα τον άθλητήν 
κατεχώννυον. Ιάκωβος ό πρώτος άρχιερέων καί Αεσποτική χει- 

10 ρί τό ίερόνχρίσμα καί τήν έφορίαν Ιεροσολύμων λαχών παρει- 
στήκει, καί ”Α νάνος ό έκ Σαδδοκαίων έκρότει σννέδριον, καί 
θάνατος ήν εύθύς τφ δικαίω τών παρανομούντων τό ψήφισμα. 
Παϋλοςπάλιν, όμέγας καί λαμπρός τής οίκονμένης κήρνξ, παρί
στατο, καί Ά  νανίας, ό καθάπερ τοϊς χρόνο ις Ά  νάνου πρότερος 

15 οντω καί τοϊς τρόπο ις ού δεύτερος, τό τής άλη θείας στόμα προ- 
σέταττε τύτττεσθαι. Άλλά Παύλον μνησθείς, πολλών τοιούτων 
εύρήσεις συνεδρίων άπαρίθμησιν. Τί δέ δει καί κατ’ άνδρα λέ- 
γειν; Πάσα τών διωκτών καί τνράννων ή κατά τών ομολογητών 
Χριστοϋ καί μαρτύρων ώμότης καί άπόνοια ι)πάρξει σοι τοϋ 

20 λαμπροϋ τούτον σννέδριον παραδείγματα Έν άπασι γάρ έκεί- 
νοις δήλον, ώς, οι μέν ούχ άπαξ, άλλά πολλάκις θανεϊν άξιοι, 
μετά σοδαροϋ τοϋ φρονήματος προεκάθη ντο, νομοθετών καί 
κριτών περιδεβλημένοι όνομα, ών δ’ ούκ ήν άξιος ούδ’ αυτός ό 
κόσμος, παρεστώτες τήν επί θανάτψ κατεκρίνοντο. Μηκέτι ούν 

25 έκπλήτου τοις τετολμημένοις μηδέ τήν έπ? αύτοϊς άνοχήν τοϋ 
θεοϋ καίμακροθυμίαν έγκατάλειψιν αντοϋ νόμιζε τών άνθρω- 
Τΐίνων. Ού γάρ εις άνεπιστάτη τον καί άστρονόη τον νϋν ποθεν τά 
τήςττρονοίαςπεριέστη. \Αεί δέ τά ήμέτερα σοφή τινι καί άπορ- 
ρήτψ καί υπέρ νοϋν επί τό άριστόν τε καί θανμασιώτατονμεθο- 

30 όευεται οικονομία

ΕΠΙΣΤΟΛΗ π α :
Τφ αύτφ.

Άλλά γάρ, εί καί μέχρι νϋν ού τετόλμηται, ούδ3 έστίν εχειν πα-
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τες θέσεις και οι έξέχοντες άρχιερεΐς του Θεοΰ απλώς παραβρίσκονταν; 
Καί δίκαζαν βέβαια εκείνοι πού ήταν αξιοκατάκριτοι, ενώ καταδικάζο
νταν οί τελείως ανεύθυνοι περιστοιχισμένοι άπό ξιφοφόρους γιά νά μή 
βγάλουν ουτε φωνή; ’Έχεις βέβαια πολλά παραδείγματα καί νέα καί 
παλαιά. Ό ’Άννας καί ό Καϊάφας καί ό Πιλάτος δίκαζαν, καί ό Ιησούς, 
ό Κύριος καί Θεός μου καί κοινός κριτής όλων, στεκόταν εκει καί τον εξέ
ταζαν. Ό  καλλίνικος Στέφανος καί πρώτος μάρτυρας του Χρίστου στεκό
ταν έκεΐ, καί τό συνέδριο τών άνθρωποκτάνων κατασκέπαζαν μέ πέτρες 
τον αθλητή πού τούς μιλούσε γιά τον Θεό. Στεκόταν καί ό Ιάκωβος ό 
πρώτος άπό τούς άρχιερεΐς, πού τού ελαχε άπό τό χέρι του Κυρίου τό ιερό 
χρίσμα καί ή επιστασία τών Ιεροσολύμων, καί ό ’Άνανος ό Σαδδουκαΐος 
συγκροτούσε συνέδριο, καί ή άπόφαση τών παρανόμων ήταν άμέσως 
θάνατος γιά τον δίκαιο. Ό  Παύλος επίσης, ό μεγάλος καί ένδοξος κήρυ- 
κας της οικουμένης, στεκόταν μπροστά τους, καί ό Άνανίας, όπως ήταν 
παλαιότερος στά χρόνια άπό τόν’Άνανο, έτσι δεν ήταν ουτε στη συμπερι
φορά δεύτερος, πρόσταζε νά χτυπούν τό στόμα της άλήθείας. ’Αλλά 
φέροντας στη μνήμη σου τον Παύλο, πολλά τέτοια συνέδρια μπορεΐς V 
άπαριθμήσεις.Τί χρειάζεται δμως νά μιλήσω καί γιά καθένα άνδρα χωρι
στά; "Ολη ή ώμότητα καί παραφροσύνη τών διωκτών καί τυράννων ενα
ντίον τών ομολογητών καί μαρτύρων του Χρίστου σου είναι παραδείγ
ματα τού λαμπρού αυτού συνεδρίου. Γιατί σέ δλους εκείνους είναι φανε
ρό, δτι αυτοί πού ήταν άξιοι θανάτου όχι μιά φορά μόνο, άλλά πολλές 
φορές, κάθονταν πρώτοι μέ άλαζσνικό φρόνημα, έχοντας τό όνομα νομο- 
θετών καί κριτών, ενώ εκείνοι πρός τούς όποιους δέν ήταν άξιος ουτε ό 
κόσμος ολόκληρος νά συγκριθεΐ μαζί τους, ήταν έκεΐ παρόντες καί κατα
δικάζονταν στην ποινή του θανάτου. Μην εκπλήττεσαι λοιπόν πιά, ουτε 
καί νά θεωρείς την ανοχή καί μακροθυμία του Θεού ώς εγκατάλειψη τών 
άνθρώπινων πραγμάτων. Γιατί ποτέ ώς τώρα δέν σταμάτησε ή πρόνοια 
την επιστασία καί τη φροντίδα της, άλλά πάντοτε μεθόδευα καί κατευθύ
νει αυτά μέ μιά σοφή καί άπόρρητη καί πέρα άπό νσυ οικονομία πρός τό 
άριστο καί τό πλέον θαυμαστό.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 84η.
Στόν ίδιο.

Πράγματι, άν καί μέχρι τώρα δέν εχει τολμηθέί ούτε έχει υπάρξει



ράδειγμα, Ισμαηλιτών άθεων πρέσβεις καί ύπηρέτας είςάρχιερα- 
τικούς άνόραςμεταπλάσαι καί πατριαρχικά τούτοις προνόμια 
περιθεϊναι καί τοϋ θανμασίου αυτών συνεδρίου κορυφαίους άπο
ψή ναι Ά λλ3 ούνμηδέ τοϋτό σε ξενιζέτω- άκόλουθόν τε γάρ ταΐς 

5 άλλαιςαυτών τόλμαις, καίήόεσαν τήςίερωσύνης τήνχάριν αύτοϊς 
τε κάκείνοις εξ ίσου άνήκειν. Ουτε ούν τούτους ήν εύρεΐν, ανίε
ρους γεγονότας, ετέρου συνεδρίου πλήρωμα γενέσθαι, οϋτε εκεί
νους, μισοχρίστων άποστόλους όντας, άλλων τινών κορυφαίους 
καί έξάρχους, εί μή τούτων άναρρηθήναι Τίνες δ3 άν αύτοϊς καί 

10 σννήλθον, κατά τοσούτων καί τηλικούτων άρχιερέων Θεοϋ καί 
ιερέων συνεκμανήναι, εί μή θεομάχων βαρβάρων καί ύπηρέται 
καί θρέμματα καί γεννήματα, τό δέ κριτήριον μέν καί σύνοδον τήν 
μιξοβάρβαρον αύτών ένέδραν άποκαλέσαι; Είτα δέ μήτε μάρτυ- 
ράς ποθέν τίνος άδικήματος, μήτε κατηγόρους παραστήσαι, άλλά 

15μηδέ κατηγορίαν τινά προενεγκεϊν έξισχϋσαι, καίτοι τών άνω 
κάτω γινομένων, μήτεμήν όλως τι αίτιάσασθαΐ' είτα τίγέγονεν, εί 
μή τάδε; Ξιφήρη τε στρατόν περιστήσαι, τον θάνατον τοϊς άθλη- 
ταϊς άνασείοντας, ώστε μηδέ φωνήν άφείναι, καί τήν στάσιν αν- 
τοϊς έφ3 δλαις εξ καί έννέα ώραις, οία κόρον ούκ έχοντας ένασελ- 

20 γαίνειν καί τρυφςίν αύτών ταϊς ϋβρεσι, παρατεΐναι · μακράς άλλης 
τερατείας έπιδεικνυμένης καί δραμάτων, ώσπερ έπί σκηνής, 
άλλων έτΐ άλλοις τών βαρβαρικών καί βλασφήμων γραμμάτων 
έπεισιόντων.

Έπι δέ τοντοις, τό θέατρον λύοντας όψέ καί μόλις, τών άνθρω- 
25 πίνων μέν δλως ούδέν, καν γοϋν έν σχήματι, μήτε πράξαι μήτε 

φθέγξασθαι, ώσπερ δέ κορνβαντιώντας καί βεβακχευμένους το- 
ρόν τι καί διωλύγιον άνακράξαι, ώς, “Ήμεΐς οϋτε κρίνειν σννήλ- 
θομεν, οϋτε κρίνομεν υμάς ήδη γάρ κατεκρίναμεν, καί δέον στέρ- 
γειν τήνκατάκρισιν” Τσϋτο δή ούν, τοϋτο τό άθεον καί άναίσχυν- 

30 τον και άνιστόρητον τόλμημα, εί καί πάσας 3Ιουδαίων τόλμας, 
δσας ήλιος έπεϊδε καί σελήνη συνέκρνψεν, άπεκρνψατο, καί τών 
άθεότητα νενοσηκότων 'Ελλήνων τό άναιδές νπερέσχε καί παρά
νομον, και βαρβάρων δποι γης είσι τό μάνικάν νπερεβάλετο καί 
έμβρόντητον. Άλλ3 ονν μηδέν τούτω καταπεπληγμένος έσο, μη δε
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παράδειγμα, νά μεταπλάσει κανείς σε αρχιερείς τούς πρέσβεις καί τούς 
υπηρέτες των άθεων Ισμαηλιτών, νά τούς δώσει πατριαρχικά προνόμια 
καί νά τούς άναδείξει κορυφαίους του θαυμάσιου συνεδρίου τους, άλλ* 
όμως ούτε αυτό νά σέ παραξενεύει· γιατί αυτό είναι έπακόλουθο των 
άλλων τολμημάτων τους, καί γνώριζαν δτι ή χάρη τής ίερωσύνης ανήκει 
έξίσου σ’ αυτούς καί σ’ έκείνσυς. Ουτε λοιπόν αυτούς μπορεΐς νά βρεις, 
άφοΰ έχουν γίνει βέβηλοι, νά έχουν γίνει μέλη άλλου συνεδρίου, ούτε 
έκείνους, άφού εγιναν απόστολοι μισόχριοτοι, νά άνακηρυχθούν κο
ρυφαίοι καί έξαρχοι, αν όχι σ’ αυτούς, άλλά σέ κάποιους άλλους. Καί 
ποιοι θά μπορούσαν νά είναι αυτοί πού προσχώρησαν σ’ αύτούς καί 
ουμμερίσθηκαν τη μανία τους εναντίον των τόσων πολλών καί τόσης 
άξίας άρχιερέων του Θεού καί ιερέων, αν δεν ήταν ύπηρέτες καί άνα- 
θρέμματα καί γεννήματα θεομάχων βαρβάρων, καί άποκαλσυσαν δικα
στήριο καί σύνοδο τη μιξοβάρβαρη ένέδρα τους; Κι έπειτα ουτε κάποι
ους μάρτυρες κάποιου άδική ματος παρουσίασαν, ούτε κατηγόρους, άλλ3 
ούτε μπόρεσαν νά προβάλλουν κάποια κατηγορία, μολονότι τά άνω έγι- 
ναν κάτω, ούτε γενικά διατύπωσαν έστω καί μία κατηγορία, άν αυτό 
εγινε καί άν εκείνο δεν έγινε, άλλά τοποθέτησαν γύρω τό στρατό μέ τό 
ξίφος στο χέρι, απειλώντας τούς άθλητές μέ θάνατο, ώστε ούτε φωνή νά 
βγάλουν, καί παρέτειναν τη στάση τους αυτή σέ ολόκληρες έξι καί εννέα 
ώρες, σά νά μή χόρτασαν νά άσελγσυν καί νά άπολαμβάνσυν τις ύβρεις 
τους. Παρουσιάζονταν κι άλλες τερατώδεις πράξεις καί στά αλλεπάλλη
λα σάν σέ θεατρικές σκηνές δράματα μεσολαβούσαν τά βαρβαρικά καί 
βλάσφη μα γράμματα.

Καί έκτος από αυτά, διαλύοντας τό θέατρο άργά καί μόλις μέ δυ
σκολία, τίποτε από τά άνθρώπινα, έστω καί προσχηματικά, ούτε έπραξαν 
ούτε είπαν, άλλά σάν τούς μανιακούς καί τούς μεθυσμένους του Βάκχου 
άναφώνησαν κάτι τό πολύ σκληρό καί παράξενο* “Έμεΐς δεν συγκε
ντρωθήκαμε γιά νά δικάσομε, ούτε σάς κρίνομε, γιατί ήδη σάς καταδικά
σαμε καί πρέπει νά δεχθείτε την καταδίκη σας”. Αυτό λοιπόν, αυτό τό 
άθεο καί αδιάντροπο καί άγραφο στην ιστορία τόλμημα, άν καί ξεπέρα- 
σε ολα τά τολμήματα τών "Ιουδαίων, δσα ό ήλιος είδε καί ή σελήνη έκρυ
ψε, ξεπέρασε καί τήν αναίδεια καί την παρανομία τών ειδωλολάτρων 
πού πάσχουν από τη νόσο της άθαας, καί υπερέβαλε καί τών βαρβάρων, 
δλης της γης, τη μανία καί την παραφροσύνη. ’Αλλ* δμως νά μην έκπλήσ-
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τών θείων καί σοφών κριμάτων αλόγιστός τις τοϊς λογισμοϊς σνμ- 
παρεισόνέτωμώμος- ώςεγωγε τοσούτω όέω τούτο ις έκπεπλήχθαι, 
καί σύ μετ’ ολίγον οίόα συνήσεις "Ωστε τούναντίον, εί καί παρά
δοξόν τι σι όόξω λέγειν, εκ τούτων μάλιστα τής θείας καί ύπερφυ- 

5 οϋς προνοίας άλάθητόν τε καί πανεπίσκοπον έναργεστάταις όρώ 
μαρτνρίαις Πώς όή καί τίνα τρόπον; "Οτι τής κρατούσης κατά 
τών πιστών οργής, άνθ* ών αιμάτων καθαράς καί γλώσσας καί 
γνώμας έφύλαξαν, οντω μέγα καί βαρύ πνεούσης, καί τήςμέν 
άλη θείας πάσι τρόπο ις επηρεαζόμενης, τοϋ ψεύδους δε λαμπρώς 

10 παρρησιαζομένου. Καί τήςμέν άνιέρου τόλμης πάσαν πράξιν καί 
λόγον καί κίνημα πικρώς πολυπραγμονούσης, τών ευσεβών όέ 
τοϊς όρωμένοιςμόνον έπιστυγναζόντων καί πρός τον τής δίκης 
οφθαλμόν δμμα τε καί χεϊρας άνατεινόντων' καί τών μέν συκοφάν- 
τας καί μάρτυρας περιεργαζομένων, πολλών δέ ζητούντων τή 

15 δυναστείςι χαρίσασθαι καί καθ’ ηδονήν ύπηρετήσαι, πλείονος όέ 
φόβου καί θανάτου κατά πάντων τών ύπέρ άλη θείας λέγειν τι 
βουλομένων έπικεχυμένου.

Τό γοϋν τοσούτων αύτοΐς, καί πολλώ πλειόνων πλεονεκτημά
των σνγκεχωρημένων, έξαπορήσαιμέν δλωςγράψασθαίτινα γρα- 

20 φήν, έξαπορήσαι δέ γραφόμενον παρασχεϊν, καί μήτε τινός έπι- 
κλήματος κατά μηδενός τών άγιων μάρτυρα παραστήσαι, άλλα 
μηδέ βαρβαρικοϋ κριτηρίουμηδέ σχήμα ίσχΰσαι φυλάξαι, άλλ3 
όντως αίσχρώς τε καί καταγελάστως καί πλήρη άσχημοσύνης καί 
αισχύνης άπαλλάξαι, πώς ούκ έστιν έναργεστάταις καί άναμφηρί- 

25 στοιςπίστεσι λαβεϊν τής πάντα σοφώς περιεπούσης προνοίας τάς 
αποδείξεις καί δτι έστί αεί καί τον άνθρώπινον νοϋν πολλάκις 
νπολανθάνη, συμπροϊοϋσά τις αύτή τιμωρός δίκη, κολάζουσαμέν 
τούς άδικοϋντας τιμωρούσα δέ καί έπίκουρος τοϊς άδικουμένοις 
ούσα; Α ί ης καί νϋν τους μέν ύβριστάς, καίτοι όόξαντας λαμ- 

30 ττρούς εν τφ τυραννεΐν καί περιβλέπτους, αισχύνης καί άτιμίας 
έπλήρωσε, τούς δέ άθλητάς καίπερ τα έσχατα πάσχειν νομισθέν- 
τας χαράς και ευφροσύνης ένέπλησε καί γλώσσης άπάσης διη νε- 
κέσιν εύφημίαις οια όή στεφάνοις άμαραντίνοις, έκόσμησε Τούς 
μεν τών άνοσίως αύτοΐς τετολμημένων έκ τούτων απαρχομέν?/ τάς
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σεσαι καθόλου μέ αυτό, ούτε νά εισχωρεί στη σκέψη σου καμμία αλόγι
στη μομφή των θείων και σοφών κριμάτων. "Οτι βέβαια εγώ τόσο πολύ 
απέχω από τό νά έκπλαγώ άπό αυτά, σέ λίγο γνωρίζω ότι θά τό καταλά
βεις καί εσύ. "Ωστε άντίθετα, αν καί σέ μερικούς θά φανεί παράδοξο αυτό 
πού λέγω, άπό αυτά κυρίως διαπιστώνω μέ ολοκάθαρες άποδείξεις τό 
άλάθητο καί πανεπίσκοπο της θείας καί πάνω άπό τη φύση πρόνοιας. 
Πώς δηλαδή καί μέ ποιο τρόπο; "Οτι ή οργή πού υπήρχε εναντίον των 
πιστών, επειδή φύλαξαν καθαρές άπό αϊματα καί τις γλώσσες τους καί 
τις γνώμες τους, ήταν τόσο μεγάλη καί βαρειά, καί ή άλήθεια βέβαια 
περιοριζόταν μέ κάθε τρόπο, ενώ τό ψευδός παρουσιαζόταν μέ τρόπο 
λαμπρό. Καί ή ανίερη βέβαια τόλμη κάθε πράξη καί λόγο καί κίνηση τήν 
λεπτολογούσε μέ πολλή κακία, ενώ οί ευσεβείς λυπσυνταν μέ όσα έβλε
παν μόνο καί ύψωναν τό βλέμμα καί τά χέρια τους πρός τον οφθαλμό της 
δίκης. Καί εκείνοι βέβαια ζητούσαν συκοφάντες καί ψευδομάρτυρες, ενώ 
πολλοί ζητούσαν νά ευχαριστήσουν τούς άρχοντες καί νά υπηρετήσουν 
τό θέλημά τους, καί αγωνία καί φόβος θανάτου σκέπαζε δλσυς εκείνους 
πού ή θελαν νά πουν κάτι υπερασπίζοντας τήν άλή θεια.

Τό νά έχουν λοιπόν παραχωρηθεϊ σ’ αύτους τόσα, καί πολύ περισσό
τερα, πλεονεκτήματα καί νά μήν έχουν καμμιά άπολύτως δυνατότητα νά 
γράψουν ένα γράμμα, άλλ* ούτε καί τήν ευχέρεια άφου τό γράψουν νά τό 
στείλουν, ούτε καί νά παρουσιάσουν μάρτυρα γιά κάποια κατηγορία 
εναντίον κάποιου άγιου, άλλ5 ούτε καί νά μπορέσουν νά φυλάξουν ενα 
βαρβαρικό κριτήριο ή μιά διαδικασία, άλλά μέ τόσο αισχρό καί γελοίο 
τρόπο καί γεμάτο μέ πολλή άσχημία καί αισχύνη V άπαλλαγει, πώς δέν 
είναι δυνατό μέ ολοφάνερα καί αναμφισβήτητα πειστήρια νά λάβομε τις 
άποδείξεις της πρόνοιας πού σοφά τακτοποιεί τά πάντα, καί δτι υπάρχει 
πάντοτε, έστω κι άν διαφεύγει συχνά τον άνθρώπινο νου, συμπορευόμε- 
νη μαζί της κάποια τιμωρός δίκη, πού κολάζει καί τιμωρεί εκείνους πού 
άδικουν, ενώ συμπαρίσταται αυτούς πού αδικούνται; Μέ αυτήν καί τώρα 
ό Θεός αυτούς πού τον υβρίζουν, μολονότι φάνηκαν λαμπροί καί περί
βλεπτοι στήν τυραννική τους εξουσία, τούς γέμισε μέ ντροπή καί άτιμία, 
ενώ τούς αγωνιστές, άν καί θεωρήθηκε ότι υποφέρουν τά έσχατα δεινά, 
τούς γέμισε άπό χαρά καί ευφροσύνη, καί μέ τις διαρκείς επευφημίες κά
θε γλώσσας ανθρώπου τούς τίμησε σαν μέ στεφάνια άμάραντα. Εκείνους 
βέβαια πού τόλμησαν τις άνόσιες πράξεις άρχισε άπό εδώ νά τούς



τιμωρίας είσπράττεσθαι καί προοιμιαζομένη την έκεΐθεν αύτοΐς 
απαραίτητον άθλιότητα, τοϊς δέ τών άθλων άμειβομένη, καί ώσ
περ άρραβώνά τινα κατατιθεμένη τών έκεΐθεν άρρητων έπάθλων 
καί τηςπολνεράστον καί άΐδίον μακαριότητος ’Έχεις, οίμαι, τρα- 

5 νώς καί ούόεν έπιδιστάζων τής θαυμασίας καί ύπερφνοϋς προνοί- 
ας τό άλάθητόν τε καί πανεπίσκοπον, καί ότι κάν τοΐς όοκοϋσι 
παραλογωτάτοις, άπορρήτω τινί καί άπειροόυνάμω κράτει καί 
σοφίςι τά δίκαια αυτής καί αρρεπή συνεπιζενγνϋσα φνλάττει ζυ
γά, ειρμόν τινα θειον έν αύτοΐς, καί τάξιν άρίστην καί καλλίστην 

10 ένιεΐσα, εί καί τοΐς άνθρωπίνοις λογισμοΐς διά βάθος κριμάτων 
άνεξιχνίαστον καί σοφίας άδιεξήτητον πέλαγος, ούκ άεί πέφνκε 
γίνεσθαι έφικτά

ΕΠΙΣΤΟΛΗ π ε :
^  Άκακίω, μοναχφ καί ίατρφ.

Ε ίμένμηδέποτε γέγονας καθαρός λογισμών άκαθάρτων, και- 
νόν τι λέγεις, καί ον μη έστιν εύρεΐν δάκρνον έξισώσαι. Ε ί δε γέγο
νας (γέγονας δέ πάντως* ον γάρ ούράνιον τό μηδέποτε καθαρεϋ- 

2ο σαι), καί ούκ άν ονδ3 εις έρωτα νυν τής καθαρότητος, είμή ταύτης 
πείραν έλαβες, ήλθες, ούδ3 άν εί μή άπηλλάγης, κάν έπί ποσόν, 
έκείνον τοϋρύπον, διέβλεψας άν έπιζητήσαιμαθεΐν δ ί δτον άν τις 
καθαρόν έαντόν σνντηρήση. Έπεί δέποτε γέγονας, ώ τρόπω γεγέ- 
νησαι, τω αύτφ τούτψ καί διατηρεΐν σεαντόν έν τή καθαρότητι 

25 διανάστηθι. Προσευχή σοι τούτον πρόξενος, κάν έπ? ολίγον κατέ
στη παρατείνων ταύτην'Παϋλος ό θείος προ ημών σοι την παραί- 
νεσινείσηγεΐται, «Αδιαλείπτως», λέγων, «προσεύχεσθε». Ά λλέγ- 
κρατείας τό δώρον έχον / ταύτης/  έπιμελέστερον φύσει γάρ αυτή 
καί κράτος αμαχον πρόσεστι πρός τά τοιαϋτα τών παθημάτων. 

30 Άλλ* έπ? έλέψ πενομένων άφίκετο, μή άφίστατο τής έλεημοσύνης 
μεγάλη ν γάρ άνάπχει λαμπάδα τό ίερόν έλεον τοϋτο καί μερίζει 
τάς ένεργείας, καί ταΐςμέν φλέγει τά πάθη, ταϊς δέ φωτίζει καί 
κατευθύνει πρός τον της αρετής δρόμον τά διαβήματα. Άλλ3 ότι 
άφήκας τοΐς δόξασιν εις σε πεπλημμεληκέναι, είμέν δννατόν, μηδ3 

35 όργίζον. Ε ί δ3 έξέπεσας, άλλ* ουν άεί προ δνσμών ήλιον εις σεαν-
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τιμωρεί σάν προοίμια της άναπόφευκτης έκεϊ τιμωρίας, ενώ τους άλλους 
άνταμείβοντάς τους γιά τούς άθλους τους καί καταθέτοντας σάν κάποιο 
άρραβώνα τών έκεΐ ανείπωτων επάθλων και της πολυπόθητης και αιώ
νιας μακαριότητας. ’Έχεις, νομίζω, μπροστά σου φανερά καί αναμφισβή
τητα τό αλάθητο καί πανεπίσκοπο της θαυμαστής καί ύπερφυους πρό
νοιας, καί ότι καί στά θεωρούμενα εξαιρετικά παράλογα, μέ μιά απόρρη
τη καί άπειροδύναμη ισχύ καί σοφία φυλάγει τά δίκαια καί σταθερά 
ζύγια τής ζυγαριάς του, έφαρμόζαντας σ’ αυτά κάποιο θειο ειρμό καί 
τάξη άριστη καί ώραιότατη, άν καί άπό τους ανθρώπινους λογισμούς 
έξαιτίας του ανεξιχνίαστου βάθους τών κριμάτων του καί του άπέραντου 
πέλαγους τής σοφίας του δέν είναι πάντοτε δυνατό νά κατανση θουν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 85η.
Στόν Ακάκιο, μοναχό καί ιατρό.

’Άν ποτέ δέν υπήρξες καθαρός άπό ακάθαρτους λογισμούς, λές κάτι 
τό καινούργιο καί δέν μπορούν νά βρεθούν δάκρυα άντίστοιχα μ3 αυτό. 
’Άν όμως υπήρξες (καί οπωσδήποτε υπήρξες* γιατί δέν είναι θεϊκό τό νά 
μην είναι κανείς ποτέ καθαρός) καί ουτε καν θά έφτανες τώρα στην έπι- 
θυμία τής καθαρότητας άν δέν την είχες δοκιμάσει, ουτε άν δέν είχες 
άπαλλαγεΐ έστω καί γιά λίγο άπό την άκαθαρσία εκείνη, θά μπορούσες 
νά διαβλέψεις καί νά ζητήσεις πώς θά μπορέσει κανείς νά διατηρήσει 
καθαρό τον εαυτό του. ’Επειδή όμως υπήρξες κάποτε καθαρός, μέ όποιο 
τρόπο κι άν έγινες, πρόσεξε μέ τον ϊδιο αυτό τρόπο καί νά διατηρήσεις 
την καθαρότητά σου. Αυτό θά σου τό προξενήσει ή προσευχή, άν μπορέ
σεις έστω καί γιά λίγο νά την παρατείνεις* πριν άπό έμενα τη συμβουλή 
σου του δίνει ό θειος Παύλος λέγοντάς σου* «Προσεύχεσθε ασταμάτη
τα»15. Άλλά μέ έπιμελεια μεγαλύτερη νά φυλάξεις τό δώρο της εγκρά
τειας* γιατί άπό τη φύση της είναι άκαταμάχητη δύναμη σ’ αυτά τά πά
θη. Άλλ3 ήρθε άπό ευσπλαχνία πρός τούς φτωχούς, νά μήν άπέχεις 
λοιπόν άπό τήν ελεημοσύνη* γιατί αυτό τό ιερό ελεος (ή ελεημοσύνη) 
άνάβα μεγάλη λαμπάδα καί χωρίζει τις ενέργειες, καί μέ άλλες βέβαια 
βάζα φωτιά στά πάθη, μέ άλλες όμως φωτίζει καί οδηγεί τά βήματά μας 
στο δρόμο τής αρετής. Άλλ9 επειδή συγχώρησες εκείνους που νόμισες 
ότι σου έφτιαξαν, άν είναι δυνατό ουτε καν νά οργίζεσαι. "Αν όμως επε-

15. Α' Τιμ. 3,17.



τον ανιών, δλως γίνου τής συγγνώμης, καί άπλώςείπεϊν, ό ί ού συι 
έν βραχεί καθαρεϋσαι προσεγένετο, όιά τούτου θηρεύειν άεί μή 
άποστής καί την όιά βίου καθαρότητα. 3Άλλως γάρ, άλλως ονκ 
έστιν ολως άνεσιν εύρεΐν τών ένοχλούντων, άλλ3 ή όιά τίνος τών 

5 ειρημένων, ή τινων, ή καί όιά πάντων άμα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΣΤ.
Άκακίφ, μοναχφ καί ίατρφ.

Μέγα κακόν ή όόκησις- άφρονα τον άνθρωπον ποιεί, ονό’ 
άπαλλαγή ναι τοϋ πάθους έςί, ούόέ μεταμαθεΐν τό σννοϊσον Έ- 

10 Χορούς όρςίν άναπείθει τούςμεθέλκειν τής πλάνης καί βοηθεϊν 
έπιχειροϋντας, τούς όέ φλεγμαίνοντας την νόσον κολακείαις καί 
άνίατον ποιοϋντας πλέον είσοικίζει. Φεϋγε πάση δυνάμει την 
οιησιν, κρημνός έστι βαθύς πάσαν σωτηρίας άνοδον περφρη- 
με'νος

15 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΖ'.
3Ισαακίψ, μοναχφ.

Ε ί καί πρός θερισμόν, έφ’ ον ό Αεσπότης σπαγχνιζόμενος 
έργάζεσθαι πέμπει τούςμαθητάς άωρότατοςεζ άλλ’ οννέφ’ δν οί 
θερισταί παραγίνονται άγγελοι, καί λίαν έπιτήδειόν σε όείκννσιν 

20 ό της ηλικίας καιρός Πώς ούν, άντίμέν τοϋ καρπόν φέρειν, άκάν- 
θας έκφέρεις; ζιζάνια όέ άντί σίτου; Καί ούόέν εργώδες ον καλόν 
καί άγαθόν, καν όψέ τοϋ καιροϋ, διά μετανοίας γενέσθαι. Σύ όέ 
σαυτόν είθε άχρηστον, άλλά όέόοικαμή καί αύτοσαπρίας άγγεϊον 
εργάζη. Ά λλ3 έπίγνωθι, κάννϋνήδη, τον άνθρώπινον καταόυόμε- 

25 νος βίον, δη τάμέν συνάγεται καί άποθησαυρίζεται είς άκαταλύ- 
τονς άποθήκας καί της ουρανών άξιοϋται βασιλείας, τά όέ έκκό- 
πτεται, οιμοι, καί εκβάλλεται καί κατακαίεται τφ έξωτέρω καί 
άτελευτητψ ττυρί διαπαντός δαπανώμενα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΗ.
30 Μητροφάνει, μοναχφ καί ήσνχαστή τφ έκ Σικελίας.

Μέγα μεν τό άλγος υπέρ τών 3Εκκλησιών τοϋ Θεοϋ (είς γάρ
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σες σέ παράπτωμα, πάντοτε πριν δύσει ό ήλιος άφοΰ συνέλθεις, δώσε 
πλήρη συγχώρηση, και γιά νά τό πώ με λίγα λόγια, μέ δποιο τρόπο μπό
ρεσες νά γίνεις γιά λίγο καθαρός, μέ τον ϊδιο νά μήν παύσεις πάντοτε νά 
θηρεύεις καί τήν καθαρότητα σέ δλη τή ζωή σου. Γιατί άλλιώς, ναι 
αλλιώς δέν μπορεις νά βρεις άνεση άπό αυτά πού ενοχλούν, άλλά ή μέ ενα 
άπό όσα είπαμε, ή μέ κάποια άπό αυτά, ή καί μέ δλα μαζί.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 86η.
Στον ’Ακάκιο, μοναχό καί ιατρό.

Είναι μεγάλο κακό ή ιδέα κάποιου γιά τον εαυτό σου· κάνει ανόητο 
τον άνθρωπο, δέν τον άφήνει ουτε ν* άπαλλαγει άπό τό πάθος, συτε νά 
μάθει τό συμφέρον του. Τον πείθει νά βλέπει ώς εχθρούς του αυτούς που 
θέλουν νά τον βγάλουν άπό τήν πλάνη καί νά τον βοηθήσουν, κι σ’ αυ
τούς πού καίγονται άπό τή νόσο τήν έγκαθιστά μέσα τους μέ κολακείες 
κανονιάς την πλέον άθεράπευτη. Νά άποφεύγεις μέ δλη σου τη δύναμη 
τήν οίηση· είναι γκρεμός βαθύς πού άφαιρεΐ κάθε άνοδο σωτηρίας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 87η 
Στόν μοναχό Τσαάκιο

’Άν καί γιά τό θερισμό, στόν όποιο ό Κύριος άπό ευσπλαχνία στέλ
νει τούς μαθητές του, είσαι πολύ ανώριμος, άλλ3 δμως γιά τό θερισμό πού 
θεριστές έρχονται άγγελοι σέ δείχνει καί πολύ κατάλληλο ό χρόνος της 
ηλικίας σου. Πώς λοιπόν άντί νά δίνεις καρπούς, βγάζεις άγκάθια, καί 
ζιζάνια άντί γιά σιτάρι; Καί δέν είναι δύσκολο τίποτε, πού είναι καλό 
καί άγαθό, έστω κι άν άργησε, νά πραγματοποιηθεί μέ τή μετάνοια. 
Έσύ δμως μακάρι νά έκανες τον εαυτό σου άχρηστο, άλλά φοβάμαι 
μήπως τον κάνεις καί άγγειο αύτοσαπίσματος. Κατάλαβε δμως καλά, 
έστω καί τώρα, πού προχωρείς πρός τή δύση της ανθρώπινης ζωης σου, 
ότι άλλα συγκεντρώνονται καί άποθηκεύονται σέ άκατάλυτες αποθήκες 
καί γίνονται άξια της βασιλείας των ουρανών, ενώ άλλα, άλλοίμσνο, 
κόβονται καί πετισυνται καί κατακαίονται καί εξαφανίζονται γιά πάντα 
στο εξώτερο καί χωρίς τέλος πυρ.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 88η.
Στόν Μητροφάνη, μοναχό και ήσυχαστη άπό τή Σικελία.

Μεγάλος είναι ό πόνος γιά τις Εκκλησίες του ΘεσΟ· γιατί τό κακό



την οικουμένην έχύθη τό κακόν), μείζων όέ ή χαρά Εν γάρ τη 
ύφηλίω θαυμάζεται υμών τά άθλα καί ή άρετή, καί παντός στόμα
τός έστιν, άντί παντός άλλου, καί λαμπροί υμών άγώνες καί τά 
τρόπαια καί ό πολύς εκείνος καί άξιος τών υπέρ Χριστοϋπαθημά- 

5 των μακαρισμός

ΕΠΙΣΤΟΛΗ π θ :
Ά  ρσενίψ μοναχψ, πρεσβντέρφ καί ησυχαστή.

7Ην καιρός τοϋ γράφειν, ώσπερ νυν τοϋ σιγςίν, ότε πάσαμέν 
γαλήνη όιά πάσης έκέχυτο πολιτείας, αρετής δέ, τής νϋνγελωμέ- 

10 νης, έθαυμάζετο τό χρήμα, καί ευσέβεια μέ τό κράτος είχεν, άλή- 
θεια όέ (ποϋ νϋν άπήρες;) καί γλώσστ} καί άκοαϊς έπαρρησιάζε- 
το, ότε τό πολιτικόν έν εύθυμίαις έπανηγύριζε σωφρονούσαις 
καί ό φιλόσοφος βίος, πρός την τών άγιων άνόρών άνατεινόμε- 
νοςμίμησιν, άξιοζήλωτος ένομίζετο, τό ίερατικόν καί άρχιερατι- 

15 κόν, ούχ οϋτω όιά τών τελεστικών συμβόλων, ώσπερ άπό τών 
κατορθωμάτων, οίς περιέλαμπον τούςμυομένους, έγνωρίζετο. 
Νϋν όέ τίγράφω; θρήνους; Ά λλ’ ό συμπαθέστατος Ιερεμίας προ- 
λαβών ημάς τούς θρήνους όπέδωκεν ου γάρ εκείνων τά νϋν άνε- 
κτότερα Άλλά στεναγμούς; Καί τίνες ή ποιοι τηλικαύτη φορά 

20 δυσχερών έπαρκέσουσι; τών δακρύων άλλο έπ? άλλω πάθος προ- 
καλούμενον τό ρεϊθρον, τάς πηγάς άνεξήρανε, τά άγια βεβη- 
λοϋται, τά ιερά συμπεπάτηται, τό πανάγιον Πνεϋμα (ώ χειλέων 
δνσσεβών καί όιανοίας όυσσεβεστέρας/), ώσπερ τι τών εκ τρίο
δον, δυσφημείται καί διασύρεται Ερημιά καί όρη καί σπήλαια
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25 καί τής γης έσχμτιαί τούς ιερείς Θεοϋ καί άρχιερεις όσους μη 
πρόκατελάβοντο πικραί φνλακαί καί ύπερόριοι φυγαδεϊαι,

δύρεσθαι τά σννέχοντα πάντα (δμόνον ή ν, ώςέν τηλικούτοιςκα- 
κοΐς, τών συμφορών παραμνθιον) ό έττηρτημένος τών άπειλών

30 φόβος ένδίόωσι.
Ταντα γράφω, άλλ* εχεις την τούτων γνώσιν, ώσπερ όψει καί 

άκοη, οϋτω όέ σνμπάσχων Χριστφ, καί αυτί} τή πείρςι έχω τί 
γράψω. Στήθι πρός θεόν, έξενμενίζων τον Πλάστην τώ ττλάσματί'
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απλώθηκε στην οικουμένη· άλλα ή χαρά είναι μεγαλύτερη· γιατί θαυμά
ζονται σ’ δλη την ύφήλιο οί άγώνες σας καί ή άρετή σας, καί στά στόμα
τα δλων βρίσκονται, άντί κάθε άλλου, οι λαμπροί άγώνες καί τά τρόπαια 
κι εκείνος ό μεγάλος καί άξιος γιά τά παθήματά σας γιά χάρη του Χρί
στου μακαρισμός.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 89η.
Στο μοναχό ’Αρσένιο, πρεσβύτερο και ησυχαστή.

Υπήρχε καιρός που έγραφα, δπως τώρα είναι καιρός νά σιωπώ, 
δταν απόλυτη γαλήνη απλωνόταν σ’ δλη τήν πολιτεία, καί θαυμαζόταν 
τό πράγμα τής άρετής, πού τώρα χλευάζεται, καί ή ευσέβεια βέβαια 
κυριαρχούσε, ενώ ή άλήθεια (που έφυγες τώρα;) έκφραζόταν θαρραλέα 
από τις γλώσσες καί άκουγόταν άπό τά αυτιά, δταν ή πολιτική έξσυσία 
πανηγύριζε βλέπσντάς τες νά σωφρονουν, καί ό φιλόσοφος βίος, άνυ- 
ψούμενος στή μίμηση τών άγιων, θεωρούνταν άξιοζήλευτος, καί ή ιερα
τική καί άρχιερατική τάξη άναγνωριζόταν δχι τόσο άπό τά σύμβολα του 
αξιώματος τους, όσο άπό τά κατορθώματά τους οτήν άρετή μέ τά όποια 
περιέλαμπαν εκείνους πού μυουνταν. Τώρα όμως τί γράφω; Θρήνους; 
Άλλ5 ό συμπαθέστατος Ιερεμίας προλαμβάνοντάς μας τούς έγραψε 
πρώτος· γιατί τά τωρινά πάθη δέν είναι πιο άνεκτά άπό όσο εκείνα. 
Μήπως γράφω στεναγμούς; Καί ποιοι καί ποιου είδους στεναγμοί θά 
σταθούν άρκετοί σε τόσο μεγάλη έπιδρομή δυσκολιών; Τό πστάμ τών 
δακρύων πού δημιουργούσαν οί αλλεπάλληλες συμφορές έξάντλησε τις 
πηγές του, τά άγια βεβηλώνονται, τά ιερά καταπατήθηκαν, τό πανάγιο 
Πνεύμα (ώ χείλη άσεβών καί διάνοια άσεβέστερη!) σάν κάτι του δρόμου 
δυσφημείται καί διασύρεται* οι ερημιές καί τά βουνά καί τά σπήλαια 
καί τά έσχατα μέρη τής γής μέ δυσκολία διασώζουν τούς ιερείς εκείνους 
καί αρχιερείς πού δέν τούς πρόλαβαν οι πικρές φυλακές καί οί μακρινές 
εξορίες. Καί δέν λέγω βέβαια τά άλλα* γιατί ό φόβος πού κρέμαται άπό 
πάνω μας άπό τις άπειλές δέν μάς άφήνει νά θρηνήσομε δλα τά δεινά 
(πράγμα πού είναι μέσα στά τόσο μεγάλα κακά μας ή μόνη παρηγοριά 
τών συμφορών μας).

Αυτά γράφω, άλλά τά γνωρίζεις δπως έχοντας δει καί άκσύσει 
αυτά, έτσι καί συμπάσχοντας μέ τον Χριστό, καί άπό την ϊδια τήν 
έμπειρία μου έχω νά σου γράψω κάτι. Στάσου κοντά στον Θεό έξευμε-



έκτεινον οσίους σου χεϊρας, τάς έκταθείσας αύτοϋ παλάμας εν τω 
σταυρώ, ώς ίκετηρίαν προτείνων' τούς ήλους, τήν λόγχην, τό αίμα, 
τον θάνατον, τον τάφον, δ ί ών σεσώσμεθα- έχεις ό ί ών δυσωπή- 
σεις τον ευίλατον, τήν βαρύτητα των διωγμών, των διωκόμενων τό 

5 υπέρ εύσεβείας ανένδοτον, τά ποίμνια σπαρασσόμενα, τούς ποιμέ
νας, έστιν οΰς ούδ’ όποι γης είσι γινοσκομένους, τήν ’Εκκλησίαν 
Θεοϋ κατατεμνομένη ν, οϊμοι, καί μεριζομένην μερίζεται γάρ αυ
τήν φόβος Θεοϋ, καί φόβος άνθρώπινος- ούδέ γάρ, ούδ’ έστι τον 
θειον διαψεύδεσθαι χρησμόν «Τό μέν πνεϋμα πρόθυμον, ή δε 

10 σαρξ άσθενής».
Ταϋτα προβαλοϋ, μάλλον δε αύτός, δ ί ών δυσωττήσεις οΐδας- 

οίς γάρ ή καρδία καθαρά, άτε δή Θεόν, ώς έστιν άνθρώπω δυ- 
νατόν ίδεΐν, ένορώσιν, ούτοι μάλλον των άλλων συνίσασι καί οίς 
έκμειλίσσεται. Κίνησονμεσίτην τής πρεσβείας τήν τοϋ Λόγου 

15 Μητέρα καί Παρθένον, βόησον πρός αύτήν τής φύσεως τήν 
άσθένειαν τήν μακράν ήμών καί άνιστόρητον πάσιν τραγωδίαν 
οϊδεν συμπαθήσαι τω όμοφυεϊ. Των μαρτύρων τον χορόν συμ- 
παράλαβε’ έχουσι παρρησίαν, οίς έπαθον ύπερ Χριστοϋ έπα- 
μϋναι τοΐς ό ί αύτόν πάσχουσι- καί των παθών ή κοινωνία παρά- 

20 κλησίςέστιν αύτή καθ’ έαυτήν, πρός τήν τώνπασχόντων έπικου- 
ρίαν πανταχόθεν ρψδια τά τής πρεσβείας' εϋελπις ή κακία’ ενός 
μόνον δεΐται, της σής έκτενοϋς προσευχής καί έπιμόνου δεήσε- 
ως

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Υ.
25 Νικηφόρφ, φιλοσοφώ μονάζοντι.

Άπαντα μέν καλώς είχε καί ούδέν ταϊς συντάξεσιν ή ταΐς άλ- 
λαις γραμματικαΐς άκριβείαις ό λόγος έχώλευεν, α δέ τών ρητο
ρικών ένέδει νόμων καί της έκεϊθεν περινοίας, ούδ3 έν τούτοις εις 
άναίσχυντον έκφερομένων τών γεγραμμένων άμάρτημα Καί ταϋ- 

30 ταδέσοι, ώσπερ ήτησας διορθώσεως τυχόντα ττροσαναπεπλήρω- 
ται. Εΐης δέ κάν τούτοις ώσπερ κάν τοΐς άλλοις, αύτός διά σε- 
αντοϋλαμττρόν φέρων τό ενδόκιμον Έρρωσο.
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16. Ματθ. 26,41.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Β'. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΠΘ' - Υ. 373

νίζοντας τον πλάστη εσύ πού είσαι τό πλάσμα του. "Ωπλωσε τά χέρια 
σου καθαρά από άμαρτία, δπως άπλωσε αυτός τις παλάμες του πάνω 
στο σταυρό, προσφέροντάς τα ως ικεσία- τά καρφιά, τη λόγχη, τό αίμα, 
τό θάνατο, την ταφή, μέ τά όποια έχομε σωθεί. ’Έχεις τά μέσα με τά 
όποια θά κάμψεις τον εύσπλαχνο, τούς βαρείς διωγμούς, τήν ανυπο
χώρητη ευσέβεια αυτών πού καταδιώκονται, τά ποίμνια πού σπαρά
ζονται, τούς ποιμένες, πού δέν είναι γνωστό σε ποιά γωνιά τής γης βρί
σκονται, τήν διασπασμένη καί διαιρεμένη, αλλοίμονο, Έκκησία του 
Θεού- γιατί τήν διασπά ό φόβος του Θεοΰ καί ό φόβος των ανθρώπων. 
Γιατί δέν είναι δυνατό, δέν είναι δυνατό νά διαψευσθεΐ ό θειος χρη
σμός· «Τό πνεύμα είναι πρόθυμο, ή σάρκα δμως είναι άδύναμη»16.

Αυτά πρόβαλε, ή καλύτερα σύ ό ίδιος γνωρίζεις έκείνα μέ τά 
όποια θά τον κάμψεις* γιατί αυτοί πού έχουν καρδιά καθαρή, έπειδή 
βλέπουν τον Θεό, δσο είναι δυνατό νά τον δει ό άνθρωπος, αυτοί γνω
ρίζουν καλύτερα άπό τούς άλλους καί μέ ποιά γίνεται πιο φιλάνθρω
πος. Βάλε μεσίτη στήν πρεσβεία σου τή Μητέρα του Λόγου καί Παρ
θένο. Φώναξε πρός αυτήν, προβάλλοντας τήν άδυναμία τής φύσης 
μας τήν ατελείωτη καί άνεκδιήγητη άπό δλους τραγωδία μας* γνωρί
ζει νά συμπαθήσει τό δμοιο της στή φύση. Συμπερίλαβε στήν ικεσία 
σου καί τον χορό των μαρτύρων έχουν τήν παρρησία μέ δσα έπαθαν 
γιά χάρη του Χρίστου νά ύπερασπισθοΰν αυτούς πού πάσχουν γι5 
αυτόν. Καί ή συμμετοχή στά παθήματα είναι καί αυτή καθεαυτή 
παράκληση πρός βοήθεια αυτών πού πάσχουν. "Από παντού είναι 
εύκολα τά τής πρεσβείας σου* ή ικεσία είναι έλπιδοφόρα* ένα μόνο 
χρειάζεται, τήν συνεχή προσευχή σου καί τήν έπίμονη δέηση.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 90η.
Στόν φιλόσοφο μοναχό Νικηφόρο.

"Ολα είχαν καλώς, καί σέ τίποτε ώς πρός τις συντάξεις καί τους 
άλλους γραμματικούς κανόνες δέν χώλαινε ό λόγος, δσα δμως χρειάζο
νταν τούς ρητορικούς νόμους καί τά επινοήματα αυτών, ούτε σ’ αυτούς 
κατά τήν έκφραση του γραπτού λόγου υπήρχε κάποιο χτυπητό λάθος. 
Καί αυτά βέβαια διορθώθηκαν καί συμπληρώθηκαν, δπως ζήτησες, γιά 
χάρη σου. Νά είσαι λοιπόν καί σ’ αυτά, δπως και στά άλλα, Ικανός άπό 
μόνος σου νά σημειώνεις λαμπρή έπιτυχία. Νά είσαι καλά.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΪΛ :
Νικηφόρω, φιλοσόφφ μονάζοντι.

Τον μέν τοϋ σώματος έρωτα έπτερωμένον οί σωματικοί γρά- 
φουσι, γράφουσι όέ καί τον θειον όσοι τό νοερόν αντοϋ κάλλος 

5  ψυχαΐς καθαραΐς ένεμορφώσαντο' άλλ3 οίμέν βαφαϊς καί χρωμά
των άνθεσιν, οίό3 αν άρεταιςκαί λαμπροτέροις τοϊς κατορθώμασι. 
Εκάτεροι ό3 ούν όμωςμαρτνροϋσι, ό ί ών γράφονσιν, ώς άφατον 
έχει τάχος καί προθεσμίας υπάρχει τύραννος καί υπερόπτης 
νόμων, οίς άναβολή όιιθύνεται. 3Ίσθι τοιγαροϋν, ώ τοϋ Θεοϋ ιερέ 

10 άνθρωπε, ώς καί ήμάς ή τυραννίς αϋτη κατά κράτος εϊλκε καί τήν 
προθεσμίαν έδιάσατο καί προ τοϋ χρόνου τήν σήν παρουσίαν 
έπιζη τεΐν κατη νάγκασεν. 3Έρρωσο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
Ά  θανασίφ, μονάζοντι και ησυχαστή.

15 Επειόή κατά μίμησιν Χριστοϋ, τοϋ άληθινοϋ Θεοϋ ήμών, 
«σαντόν έσταύρωσας τφ κόσμω» καί τφ κοσμοκράτορα πέπομφά 
σοι τον σταυρόν φυλακτήριον τής σταυρώσεως.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ϊ γ :
Άρσενίφ, μονάζοντι και ησυχαστή.

20 Τ ί γράφω; Οϊχεται μέν ευχή, οϊχεται ό3 άνθρώπων άρετή, έκκέ- 
κοττται όέ παρρησία πρός Θεόν, καί άνόρών έρημος ό βίος έλκόν- 
των τοΐς επί γής τήν άνωθεν πρόνοιαν Ή  όίκη (πώς εϊπω; ού γάρ 
έβονλόμην είπεΐν) δτι καθενόει μέγα φυσάται τό παράνομον, καί 
θεσμών οϋτε θείων οϋτε άνθρωπίνων αίόώς ούόεμία Οί όέ τής 

25 παλαιάς έκείνης άρετής άνθρωποι, δσους μή προκατελάβοντο 
όεσμά καί φνλαχαί καί νπερόριοι καταόίκαι, τοΐς δρεσι καί ταϊς 
πέτραις έγκαταχλείσαντες έαντούς καί, ώσπερ έρμαίω, τή κοινή 
συμφορςί περιτνχόντες αυτοί μέν ώς πορρωτάτω τής έν κόσμω 
ζάλης ΐστανταί, ούόεμίαν όέ τών έν αύτώ κλυόωνιζομένων καί βα- 

30 κτιζόμενων έστιν ών φροντίδα βάλλονται. Ουδέ γάρ ίλαστηρίους 
χεΐρας άπλοϋσι πρός θεόν, ουδέ τά Μωσέως φθέγγονται, «Ά ν

17. Γαλ.6,14.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 91η.
Στον φιλόσοφο μοναχό Νικηφόρο.

Αυτοί βέβαια πού τιμούν τό σώμα ζωγραφίζουν τον έρωτα του 
σώματος φτερωτό, ζωγραφίζουν όμως καί τον θειο όσοι διαμόρφωσαν 
τό νοητό κάλλος του μέ ψυχές καθαρές. Οί πρώτοι όμως χρησιμοοιουν 
βαφές καί χρωματιστά άνθη, ενώ οί άλλοι άρετές καί λαμπρά κατορθώ
ματα. Καί οί δύο όμως διαβεβαιώνουν, μέ όσα ζωγραφίζουν, ότι έχει 
άνείπωτη ταχύτητα, ότι είναι έξουσιαστής του προκαθωρισμένου χρό
νου, καί περιφρονεΐ τούς νόμους, μέ τούς οποίους προωθείται ή άναβο- 
λή. Γνώριζε λοιπόν, άγιε άνθρωπε του Θεου, ότι καί έμενα μέ έσερνε 
αΰτη ή τυραννική εξουσία σέ ανυπέρβλητο βαθμό, καί παραβίασε τον 
καθορισμένο χρόνο, καί πριν άπό τήν ώρα μέ άνάγκασε νά άναζητήσω 
την παρουσία σου. Νά είσαι καλά.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 92η.
Στον ’Αθανάσιο, μοναχό καί ησυχαστή.

"Επειδή κατά μίμηση του Χρίστου, του αληθινού Θεου μας, «σταύ
ρωσες τον έαυτό σου γιά τον κόσμο»17 καί τον κοσμοκράτορα, σου έστει
λα τό σταυρό φυλαχτό τής σταύρωσης.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 93η.
Στον ’Αρσένιο, μοναχό καί ησυχαστή.

Γιατί γράφω; ή προσευχή χάθηκε, χάθηκε ή άρετή των ανθρώπων, 
σταμάτησε ή παρρησία πρός τό Θεό καί είναι άδεια ή ζωή τών ανθρώ
πων άπό άνδρες πού θέλουν νά άποσπάσουν γιά τούς άνθρώπους τήν 
πρόνοια του ουρανού. Επειδή ή δίκη (πώς νά τό πω; γιατί δεν ήθελα νά 
τό πω) κοιμάται, γι3 αυτό σήκωσε πάρα πολύ τό κεφάλι της ή παρανομία, 
καί κανένας σεβασμός ούτε γιά τούς θείους συτε γιά τούς ανθρώπινους 
θεσμούς. Οί άνθρωποι όμως εκείνης της παλαιάς άρετής, όσους δεν πρό
λαβαν τά δεσμά καί οί φυλακές καί οί καταδίκες εξορίας, κλείνοντας τούς 
εαυτούς των στά όρη καί στά σπήλαια καί βρίσκοντας σάν ανέλπιστο 
κέρδος τήν κοινή συμφορά πού βρέθηκε μπροστά τους, οί ίδιοι βέβαια 
στέκονται μακριά άπό τή ζάλη του κόσμου καί καμμιά φροντίδα δεν 
μπορούν νά δείξουν δι9 αυτούς πού κλυδωνίζονται καί βουλιάζουν μέσα 
σ’ αυτόν. Γιατί συτε χέρια εξιλαστήρια υψώνουν πρός τον Θεό, ούτε του
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μέν άφής, άφες», και τήν υπόλοιπον εκείνην φίλτρου γέμουσαν 
καί θαυμαστής παρρησίας φωνήν, ούόέ λύσιν τών αμήχανων 
κακών οίς τό συγγενές συνέχεται όαπανώμενον Ε ί δέ ψεύδομαι, 
ύμέτερον μέν έστι λοιπόν έλέγχειν, έμόν δέ πεισθήναι καί προσ- 

5 οφλεϊν αισχύνην, όμολογεΐν χαράς άϊδίον πρόξενον

ΕΠΙΣΤΟΛΗ )Α'.
Νικηφόρφ, φιλοσοφώ μονάζοντι.

Ε φ3 οίς μέν ή άχθηδών αγνοώ, οιδα δέ κατ' οψιν άξιωθείς, 
ρητορικόςάφορμάςπαρασχεϊν, όσαςτεγλώτταχαρίζεται, καίει τι 

10 βίβλοι προσεκδιδάσκουσΐ’ καί άπλώςμέν προβαλλομένψ καί 
απροσδιορίστω ρήματι τήν άξίωσιν σύνοιδα καί αύτός όμοίαν σοι 
καί κοινήν πεποιημένος τήν έπίνευσιν. Σοι7 δέ τό λοιπόν μηδέν 
προσθέντος, μηδέ ότι παραγενέσθαι δέοι, ινα καί γλώττα λέγειν 
έχοι, άττα άν καίλέγοι, μήτε εις επίμέρους καί ώρισμένην άξίωσιν 

15 τήν κοινοτέραν καί άόριστόν περιενεγκόντος, μηδέ σαφώς δεδη- 
λωκότος τίνων έστίσοι χρεία βιβλίων, καί ποίας τών ρητορικών 
τεχνών πραγματείας καί τίνος τεχνογράφου. Πώς άν δυναίμην 
εγώ ή της φωνής τήν άπήχησιν, τοσούτψ διεστηκότων διαστήματι, 
μέχρι τών σών ώτων παρατείνειν, εί μή  με καί Στεντόρειους 

20 μύθους, ότι μή μακρώ φθεγγόμενος, αποκρύπτω, πάλιν αίτιάση, ή 
βιβλίων πλήθος άόριστον, ώδε κάκεΐσε διερεννάσθαι, είτα μάτην 
διαπέμπειν; 'Ηγάρ άγνοια τον ζητονμένον τής τέχνης άπάσης καί 
τών περί αυτήν τάς βίβλονς, εις άνάγκην άν απήγε σνναγείρειν. 
Άλλ* είμέν έν τούτοις έσχε τάς γονάς ή άχθηδών ούδέν, ώ βέλτι- 

25 οτε, πρός ή μάς εί δ’ άλλο τί έστί, συ δέ μοι σύγγνωθι, καί χρόνψ 
μακρώ καί νόσω πικρςί τό κρατεΐν λαβούσης λήθης ήττηθέντι. 
Άλλά μοι ερρωσο τήν ψυχήν συν τώ σώματι, καί μήτε ρςιδίως 
οΰτω σκιάς άχθηδόνων αύτός διεκπέμηων, ταύτας νπότρεχε, μήτε 
ζήτει παρ3 άλλον λύπης έξευρεϊν απαλλαγήν, ηςούκέστι τήνγένε- 

30 οιν εύρεΐν ονδαμοϋ, άλλ3 ή παρά τάς σάς τής νπονοίας ού γνήσι
ους, οιμαι, γονάς. *Ερρωσο.

19. Στέντωο- Όμηοικός ήβωας όνομαστός γιά τη δυνατή φωνη του
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απευθύνουν τά λόγια του Μωυσή, «Ά ν βέβαια τους συγχωρήσεις, συγ
χώρησε τους»18, και τά υπόλοιπα εκείνα που είπε ή φωνη εκείνη ή γεμάτη 
από αγάπη καί θαυμαστή παρρησία, ουτε προσφέρουν λύση στα αδιέξο
δα δεινά πού έχουν κυριεύσει καί κατατρώγουν τούς συνανθρώπους 
τους. Ά ν  λέγω ψέματα ό έλεγχος ανήκει σ’ έσάς, ενώ εγώ τό νά πεισθώ 
και νά ομολογήσω συγγνώμη θά μου γίνει πρόξενο αιώνιας χαρας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 94η.
Στον φιλόσοφο ησυχαστή Νικηφόρο

Γιά ποιά πράγματα νοιώθεις άγχος δεν τό γνωρίζω, γνωρίζω δμως 
δταν μου ζητηθεί προσωπικά νά δώσω άφορμές ρητορικών εκφράσεων, 
δσες προσφέρει ή γλώσσα καί δ,τι άλλο πρόσθετο διδάσκουν τά βιβλία. 
Γνωρίζω άκόμη ότι μου προβάλλεις την απαίτησή σου με τρόπο άπλό 
καί με κάποια άσάφεια καί ό ίδιος εγώ όμοια καί κοινή μ9 έσένα δίνω τή 
συναίνεση μου. Έσυ όμως στο έξης μήν προσθέσεις τίποτε, ούτε ότι 
χρειάζεται νά μ3 έπισκεφθεΐ, γιά νά μπορεΐ καί προφορικά νά πει αυτά 
πού τυχόν ισχυρίζεται, ούτε διατυπώνοντας την κοινή καί αόριστη σε 
συγκεκριμένη καί ορισμένη αξίωση, ουτε έχοντας δη λούσει με σαφήνεια 
ποιά βιβλία χρειάζεσαι καί ποιες ρητορικές πραγματείες καί ποιου 
τεχνογράφου. Πώς θά μπορούσα εγώ ή την άπήχηση τής φωνής νά τήν 
παρατείνω μέχρι τά δικά σου αυτιά, τή στιγμή πού απέχομε τόσο διά
στημα, άν δεν με κατηγορήσεις πάλι ότι σου αποκρύπτω καί τούς Στε
ντόρειους19 μύθους με τό νά μή φωνάζω δυνατά, ή ψάχνοντας έδώ καί 
εκεί νά σου στείλω μάταια απεριόριστο πλήθος βιβλίων; Γιατί ή άγνοια 
τού ζητούμενου θά μπορούσε νά οδηγήσει στην ανάγκη νά συγκεντρώ
σω όλα τά βιβλία τής ρητορικής καί όλα τά σχετικά μ’ αυτήν βιβλία. 
’Αλλά άν ή πηγή του άγχους είχε εδώ τή γένεσή της, εγώ, αγαπητέ μου, 
δεν έχω καμμιά σχέση. ’Ά ν όμως είναι κάτι άλλο, έσυ νά με συγχωρήσεις, 
γιατί από τό μάκρος των ετών καί τήν καταπόνηση μου από την έπώδυ- 
νη νόσο νικήθηκα από τή λήθη. Άλλά νά είσαι καλά στήν ψυχή καί τό 
σώμα, καί ουτε νά θέλεις νά καλύπτεις τόσο εύκολα τις ταλαιπωρίες πού 
εσύ έβγαλες από τή σκιά, ουτε νά ζητείς νά βρεις από άλλσν τήν απαλλα
γή σου από τή λύπη, της όποίας τήν αιτία δεν μπορεΐς νά βρεις πουθενά 
άλλσυ, παρά μόνο στις μή γνήσιες, νομίζω, πηγές της ύπάνοιάς σου. Νά 
είσαι καλά.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ )Ε'.
Άρσενίφ, μονάζοντι καί ησυχαστή, 

μετά τό άποσταλήναι πρός αυτόν τους έκ Βουλγαρίας
ζη τοϋνταςμονάσαι..

5 Ε ί βλέπων εγώ καί τότε όφθαλμοϊς, τοϋ πάλαι δλέποντος 
(τοϋτο γάρ με τό σόν ανύμνησε γράμμα, καί χάριν έδωκε έν 
καιρφ, δ  ούκ άν άλλως ήόέως ούδ3 άπλώς έδεξάμην), μή λάθω 
διδούς έλεγχον τής έμαντοϋ άγνοιας. Ά λ λ ’ ε ίμ έν  δλέπων 
όπωσοϋν έγώ, πώς τυφλόν οδηγόν τοΐς πρός τό φώς τής άληθεί- 

10 ας εθέμην έπειγουμένοις; Ού γάρ, ού δλέποντος τοϋτο μόνον, 
πολλοϋ γε καί δει, αλλά καί τό χαλεπώτατον τνφλοϋντος, ετέ
ρους βλέπειν έλομένονς καί διαπλανώντος μακρά τρίβω τής 
ευθείας τους δλω ποδίμετιέναι ταύτην έκζητοϋντας Ε ί τοίνυν 
μή παντελώς ό ϋμνος όνειρος καί δώρον σκηνής βλέποντι πάρε

ι  5 θέμην έγώ τούς χειραγωγίας δεομένους, καί κρίσεως ήν άδεκά- 
στου ψήφος καί γνώμης εύθύτης, άλλ3 ού στοργής τήν δίκην δία- 
γελώσης, ουδέ σπλάγχνων, τφ φίλτρω τών τέκνων είς παράλογον 
προσπάθειαν διαχεομένων, τό τη ση τελειότητι τούς άνδρας πα- 
ραπέμψαι, ούκοϋν έρρέτω τό παρ3 άξίαν, καί τό θαϋμα φυγόν τό 

20 θαϋμα* γινέσθω τών συνήθων τήν έν πράξεσι πρέπουσανμεθαρ- 
μοζόμενον άκολουθίαν, καί ημείς ούδέν τη ση κεχαρίσμεθα 
μακαριότητι τών είς έκπληξιν άγόντων, άλλ3 ουδέ τών έπί τό μέτ
ρων διαβαι νόντων. Χάριν όέ μάλλον τήν δτι μάλιστα άπειλήφα- 
μεν, έν οίς έσχομεν άδελφούς, άρτι τής έν βίω ζάλης ύποχωροϋν- 

25 τας, ησυχίας καί φιλοσόφου ζωής διά σοϋ λιμένι έγκαθορμίσαι. 
Ημάς δε νόσος εσχεν (είγε χρή ταύτην νόσον καλείν, άλλά μή 
θανάτου πρόθυρα) οξεία καί άπροσδόκητος, άλλά ταΐς υμών 
ενχαίς της σφοδράς άνήκεν έπιθέσεως, Θεοϋ πάλιν άνωθεν ήμϊν 
την ζωήν, έπίμετανοίςι ίσως, δ  καί γένοιτο, κατανεύσαντος- καί 

30 λοιπόν ήδη ζώμεν, εί και τά λείψανα τοϋ πάθους έτι παραλυπεϊ 
τό σωμάτιον.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 95η.
Στον μοναχό καί ησυχαστή ’Αρσένιο, 

μετά την άποστολή άπό τή Βουλγαρία έκείνων πού ήθελαν
νά μονάσουν κοντά του.

Ά ν  εγώ βλέποντας και τότε με τά μάτια που έβλεπα παλαιά (γιατί 
αυτόν τον έπαινο μου έπλεξε το γράμμα σου καί μου έδωσε τήν ευχαρί
στηση τότε, πράγμα πού αλλιώς δεν θά μπορούσα νά το δεχθώ με ευχα
ρίστηση ούτε καν έτσι άπλά), νά μήν μου ξεφύγει κατά λάθος καί δώσω 
απόδειξη τής άγνοιάς μου. ’Αν δμως βλέποντας ελάχιστα εγώ, πώς 
έδωσα τυφλό οδηγό σε αυτούς πού σπεύδουν μέ βιασύνη νά φτάσουν 
στο φώς τής άλήθείας; Γιατί αυτό δεν είναι, δεν είναι γνώρισμα κάποιου 
πού δεν βλέπει μόνο, πολύ απέχει αυτό άπό τήν αλήθεια, αλλά καί τό 
πολύ πιο φοβερό, είναι γνώρισμα κάποιου πού τυφλώνει άλλους πού 
θέλουν νά βλέπουν καί πού παρασύρει πολύ μακριά άπό τον ϊσιο δρόμο 
εκείνους πού επιθυμούν νά τον βαδίσουν μέ σταθερά πόδια. ”Αν λοιπόν 
ό έπαινος δεν είναι τελείως όνειρο καί εγώ παρέθεσα δώρο σκηνής θεά
τρου γιά κάποιον πού βλέπει αυτούς πού έχουν άνάγκη άπό χειραγωγία 
καί ήταν άπόφαση άμερόληπτης δίκης καί ορθής γνώμης, καί όχι στορ
γή πού παραπλανούσε τή δίκη, συτε ευσπλαχνία πού άπό αγάπη τών 
παιδιών διαχέεται σε παράλογη προσπάθεια τό νά παραπεμφθοΟν οί 
άνδρες στήν τελειότητά σου, ας πάει πέρα λοιπόν αυτό πού δεν άξιζα 
καί τό θαύμα πού δεν ήταν θαύμα* ας γίνει κάτι άπό τά συνηθισμένα 
προσαρμοζόμενο στην άκολουθία πού πρέπει στις πράξεις, καί εγώ δεν 
χάρισα τίποτα τό εκπληκτικό στή μακαριότητά σου, συτε βέβαια καί 
κάτι άπό αυτά πού φτάνουν τό μέτριο. ’Αλλ* άπήλαυσα τήν πιο μεγάλη 
χάρη, έξαιτίας τών άδελφών πού άποκτήσαμε, οί όποιοι πρόσφατα 
αποχωρούσαν άπό τή ζάλη τής ζωής γιά νά προσορμισθσυν μέσω σου 
στο λιμάνι τής ησυχίας καί τής φιλόσοφης ζωής. Εμένα μέ βρήκε νόσος 
(άν βέβαια πρέπει νά τήν ονομάσω νόσο, καί όχι πρόθυρα θανάτου) 
άγρια καί απροσδόκητη, αλλά μέ τις προσευχές σου υποχώρησε ή σφο
δρή επίθεσή της, συγκατανεύοντας πάλι ό Θεός άπό ψηλά καί δίνοντάς 
μου τή ζωή, μέ σκοπό ϊσως τή μετάνοιά μου, πράγμα πού εύχομαι νά 
συμβέι. Καί τώρα λοιπόν νά ζώ, άν καί τά υπολείμματα της άσθένειας 
ενοχλούν ακόμα τό σαρκίο μου.
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Νικηφόρω, φιλοσοφώ μοναχω.
Άμηχανοϋντίμοι και άπορονμένω και άσχάλοντι περί τά κ α ί 

έμαντόν (εμά γάρ τά τοϋ έμοϋ αίματος, καν μή θέλω), καί δσα 
5 πάθη συνέχει τους φίλους, παραμύθιον ήκεν (εΐόες καινά) έκ συμ

φορών πολυτρόπω ν ήρτημένον φίλου. Ε λθέ δή ούν, ώσπερ 
$τησας, έλθέ την τάχιστην, ένμέρει μέν ίσως (σύν Θεώ όέ φάναι) 
την απαλλαγήν εύρήσων τών παραλυπονντων, ένμέρει όέ καί 
ημάς τη φίλη παρουσίςί τηςπολ υωόννου κουφίζων άθυμίας

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ >ζ:
Τφ αντφ.

'Ομέν χειμών έγεγόνει καί την χειμέριον ώραν, ώσπερ έπίτη- 
όες τάς σάς προαναστέλλων τής βραόι'πητος αιτίας, άήρ εϋόιος 
νπεδέχετο. Καί χειμών πάλιν καθ’ ημών πολλάς νιφάδας λογισμών 

15 άφιείς κατερρήγνυτο. Τίδέ γέγονε; Μή τι τών άδοκή των όσπ/ντη- 
σε;μή τι συνέβη τών κωλυμάτων; άρα όέ θέρμην οϋτω πρός τήν 
άνοδον ορμήν, ανευ μεγάλης άνάγκης, ένήν ήσυχάσαι; Τοιανταις 
ημείς ο ί υπό τής εύδίας έκκλυδωνιζόμεθα φροντίσιν. cO γάρ τρό
πος, ούκ οίδ’ δθεν, ύμϊν παρακύψας, τάχα δέ έκ τής ποιητικής 

20 έντρεχείας, σννεφεΐλκε γάρ αύτώ καί στίχους τής έκεϊθεν πεποιη- 
μένονς άδειας, ώσπερ έπιγαυρούμενος τφ γένει καί έπιδεικνυς 
ήμϊν τό αυτόνομον. Ά λλ’ ούν ούτος οϋπω τοϊς άγροικότερον ίσως 
ήμΐν πρός τά τοιαϋτα βιουσιν ούδαμώς παρρησίαν έσχεν έπεισιέ- 
ναι, οχήμα προφάσεως ύποτρέχων μάλλον, ή αιτίαν έχων πόθεν 

25 έμφανίζειν. Καί οϋπω λέγω, ώςείμέν ό χειμών άπεΐργε, περιττόνό 
τρόπος’ εί δ’ ό τής άνοδον τρόπος, ούκ οίδ’ όπως αγνοούμενος, 
έπεΐχε, παρέλκονσα ττρόφασις ή τοϋ χειμώνος βία· ούδ’ δτι μετά 
πολλάς ημέρας καί περίοδον οϋτω μακρας τιροθεσμίας ή τοϋ τρό
πον μάθησις νϋν έπιζητεϊται. Εώ μέν ούν, ώσπερ έφην, ταϋτα 

30 Άλλά γάρ ό μέν χειμών ήρέμει καί γαληνόνμειδίαμα την ημέραν 
διεγέλα, παρών ό* ό φίλος ονδαμοϋ σκνθρωπόν αυτής καί στν-
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 96η.
Στον Νικηφόρο, φιλόσοφο μοναχό.

Ένώ βρισκόμουν σέ άμηχανία καί απορία καί στενοχωριόμουν γιά 
τά σχετικά με έμενα (γιατί είναι δικά μου τά του αϊματός μου, καί αν 
άκόμη δεν θέλω) καί γιά τά πάθη πού ταλαιπωρούν τούς φίλους, μου 
ήρθε παρηγοριά (είδες πρωτάκουστα πράγματα) προερχόμενη άπό τις 
διαφόρων ειδών συμφορές φίλου. ’Έλα λοιπόν, δπως ζήτησες, αλλά τό 
γρηγορώτερο, βρίσκοντας ϊσως κατά ενα μέρος τήν απαλλαγή άπό δσα 
υπερβολικά μέ λυπούν (με τη βοήθεια βέβαια τού Θεού), καί κατά τό 
άλλο μέρος άνακουφίζοντάς με μέ τήν άγαπητη παρουσία σου άπό τήν 
πολύ βασανιστική στενοχώρια.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 97η.
Στον ίδιο.

Ό  χειμώνας βέβαια πέρασε καί τη χειμερινή εποχή, άναστέλλοντας, 
σάν επίτηδες, τις αιτίες τής καθυστέρησής σου, τήν άκολούθησε ό 
καθαρός ουρανός. Πάλι δμως ξέσπασε χειμώνας εναντίον μου ρίχνοντας 
πολλές νιφάδες λογισμών. Τι εγινε; Μήπως παρουσιάσθηκε κάτι άρποσ- 
δόκητο; μήπως συνέπεσε κάποιο εμπόδιο; ’Άραγε χωρίς μεγάλη ανά
γκη, ήταν δυνατό νά υπάρχει τόσο θερμή ορμή πρός έπάνοδο γιά νά 
ήσυχάσεις; Μέ τέτοιες φροντίδες εγώ κλυδωνιζόμουν μέσα στή γαλήνη 
της καλοκαιρίας. Γιατί ό τρόπος, δεν ξέρω άπό πού, προκύπτοντας σ’ 
εσένα, ϊσως βέβαια άπό ποιητική ικανότητα, έσερνε μαζί του καί στίχους 
καμωμένους άπό τήν ποιητική άδεια, σάν νά καμάρωνε γιά την κατα
γωγή του καί νά μου έδειχνε τήν αυτονομία του. Άλλ5 δμως αυτός δεν 
είχε καθόλου άκόμα τήν έλευθερία νά έρθει σ’ έμενα πού αντιμετώπιζα 
σάν άνθρωπος ϊσως χωρικός αυτά τά θέματα, χρησιμοποιώντας μάλλον 
πρόφαση, παρά έχοντας πραγματική αιτία νά προβάλει. Καί δεν λέγω 
καθόλου στι, άν εμπόδιζε ό χειμώνας, ήταν ό τρόπος περιττός. Ά ν  δμως 
ό τρόπος της επανόδου, πού δεν ξέρω πώς δεν ήταν γνωστός, σέ συγ
κροτούσε, ήταν πρόφαση περιττή ή βία του χειμώνα* δεν έπιζητεΐται 
βέβαια τώρα, έπειτα άπό πολλές ήμερες καί περίοδο τόσο παρατεταμέ- 
νης αναβολής, ή μάθηση τού τρόπου. Τ  άφήνω λοιπόν αυτά, δπως είπα. 
’Αλλ9 ό χειμώνας βέβαια ήταν ήπιος καί ή ήμερα χαμογελούσε γαλήνια, 
καί ό φίλος πού ήταν παρών δεν μιλούσε καθόλου γιά σκυθρωπό και
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γνόν τό πρόσωπον ύττεόείκνν πλήν, είκαί σκηνής προέκνπτεν ή 
άπολογία καί ό καλός τρόπος συγχορευτήν εαυτόν υπέβαλε τοϋ 
χειμώνος άλλ3 ήμΐν γε καί οϋτω χαράν επέστη σαν θεατρίσαι. 
Πάντως γάρ άλλου παραλυποϋντος καί κωλύειν ώς αληθώς τήν 

5 άφιξιν όυναμένου τή καθ’ εαυτών μεταστάσει τής αίτιας απαλ
λαγήν έμήνυε καί ελευθερίαν* χαράν μέντοι γε καθαράν έόίόου 
χαίρειν, εκ τοϋ γράμματοςμαθοϋσι τό ρςίόν σε τών νοσημάτων 
έχειν, καί εϊης ήμΐν μετά τοϋ μηόέν έτι τοιοϋτον όιαμαρτάνειν εις 
τό τέλειον απηλλαγμένος

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ >//:
Νικηφόρφ, φιλοσόφφμονάζοντι.

Λειλόςμέν εις τήν φιλίαν, όειλότερος όέ περί τήν ήμετέραν 
όιάθεσιν 3Αλλ3 όρα ήμας εις όσον σοι τεθαρρήκαμεν, ότι καί δει- 
λιώντος ου φειόόμεθα' άλλ3 έτέραςπάλιν δειλίας ίσωςκαταβαλλό 

15μεθα σπέρματα, τό όειλόν έπιτιμώντες καί έξονειόίζοντες 3Αλλ3 
άνόρίζου καί ερρωσο καί γίνωσκε ήμας ούχ οϊους νομίζεις, άλλ ’ 
έπεί ό παρών καιρός οΰκ άποχρών έστίσοι πρός βεβαίωσιν οϊους 
ό προσέχων (συν θεω όέ φάναι) δείξει τήν σήν δειλίαν έργοις 
ελέγχοντας' τό δέ εις τήν μάρτυρα τής υμών ευφυΐας φιλοπόντ/μα, 

20 κατά τήν σήν άξίωσιν, έπελθόντες τής μέν :Ασιανής σποράς (ώς 
αν τις εϊποι μηδέ τω Μουσών όνόματι χρώμενος, άμα δέ καί άσια- 
νίζων) γνησίαν γονήν κατειλήφαμεν, σφαλ^ιάτων δέ ούόέν, πλήν 
ειπσυ τι περί σύνταξιν, καί τοϋτο σπάνιον έπεσημηνάμεθα Εί όέ τι 
πρός τήν άλλην καλλονήν τών ρημάτων, καλόν ον όμως ύστερεΐν 

25 έδόκει, καί τοϋτο πρός τήν συγγενή μορφήν τό λόγου κάλλος 
μεθηρμόσατο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
Τφ αντφ.

'Ωςμέν ονκ έχεις έξαρνεΐσθαι τήν δειλίαν, ούδ3 άν άρνηθείης 
30 καί προ ταύτης σου τής γλυκείας επιστολής σαφώς έπεπείσμην. 

Τοϋ πάθους γάρ τό περιφανές ουδέ λαθεϊν δυνηθήναι συγχωρεϊ 
βουλήθέντι "ΟΛως δέ σε τό περί τήν φιλίαν όειλόν, άμα μέν εις 
δυστυχημάτων κλήρον, άμα όέ εις άγίανμίμησιν άναφέρει, τοϋτο
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σκοτεινό πρόσωπο αυτής. Πλήν όμως, άν καί ή δικαιολογία ήταν θέα
τρο καί ό καλός τρόπος έβαζε τον εαυτό του συγχορευτή του χειμώνα, 
άλλα εγώ καί έτσι υποχρεώθηκα νά ύποκριθώ χαρά. ’Επειδή όμως άλλο 
μέ λυποΰσε καί μπορούσε άληθινά νά εμποδίσει τήν άφιξη, μέ τή μετά
θεση τής εναντίον τους κατηγορίας έδειχνε άπαλλαγή καί έλευθερία τής 
αιτίας. Μου έδινε όμως νά δοκιμάσω καθαρή χαρά μαθαίνοντας άπό 
την επιστολή ότι ήσουν καλύτερα στήν υγεία σου, καί εϊθε μαζί μέ τό νά 
μή πάθεις πιά κάτι τέτοιο ν5 άπαλλαγεΐς τελείως άπό αυτό.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 98η.
Στον Νικηφόρο, φιλόσοφο μοναχό.

Είσαι δειλός βέβαια στή φιλία καί πιο δειλός ώς πρός τή δική μου 
διάθεση. ’Αλλά πρόσεχε πόσο πολύ εγώ στήριξα τήν έμπιστοσύνη μου 
σέ σένα, γιατί καί όταν δείλιζες δέν ένοιωσα οίκτο γιά σένα· άλλ’ ϊσως 
σπείρω πάλι μέσα σου άλλη δειλία έπιτιμώντας σε γι’ αυτήν καί ψέγο 
ντάς σε. Δείξε λοιπόν άνδρεία καί ενδυνάμωνε καί νά γνωρίζεις ότι δέν 
είμαι αυτός πού νομίζεις, άλλ’ έπειδή ό παρών καιρός δέν σου άρκεΐ γιά 
νά βεβαιωθείς ποιος είμαι, ό Θεός πού παρακολουθεί (θά έπικαλεσθώ 
τό όνομά του) θά τό δείξει έλέγχοντας μέ τά έργα τή δειλία σου. Δια
βάζοντας όμως, σύμφωνα μέ τήν άξίωσή σου, τό φιλοπόνημα τής 
ευφυΐας σου στήν ιερή μάρτυρα, βρήκα γνήσιο απόγονο τής ’Ασιανής 
σποράς (γιατί, όπως θά μπορούσε νά πει κανείς, ούτε τό όνομα των 
Μουσών χρησιμοποιείς, συγχρόνως όμως καί μιμείσαι τούς άσιάτες), 
χωρίς κανένα σφάλμα, έκτος άπό κάτι πού έπισήμανα στή σύνταξη, καί 
αυτό σπάνιο. ’Εάν όμως κάτι σχετικά μέ τό άλλο κάλλος των λέξεων, ενώ 
είναι καλό, μου φαινόταν όμως ότι υστερεί, καί αυτό προσαρμόσθη κε 
πρός τό κάλλος καί τήν όλη μορφή του λόγου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 99η.
Στόν ίδιο.

"θα  βέβαια δέν μπορέϊς ν* άρνηθεΐς τή δειλία σου, καί δέν θά τήν 
άρνηθεΐς μπροστά καί σ’ αυτή τή γλυκειά σου επιστολή, έχω πισθεΐ ολο
κάθαρα Γιατί τό ολοφάνερο πάθημά σου, καί νά θέλεις δέν σ’ άφήνει νά 
ξεφύγας. Πώς όμως ή δειλία σου πρός τή φιλία σέ οδηγεί ταυτόχρονα 
στις δυστυχίες σου καί μαζί καί στήν μίμηση αγίων, αυτό δέν μπόρεσα νά



συμδαλεϊν ούκέτι δυνατός έγενόμην. Οιμοι δυστυχής εγώ, διό καί 
περί φιλίαν δειλός, αλλά καί τών άγιων σύμπας ό  χορός' καί δειλία 
άρ3 ου γλυκεία ταϋτα ηδονής στάζει, καί ούδενός, όσα πέφυκε τώ 
άνακολούθω τέρπειν, εις χάριν έλάττω. Ε ίμ εν  γάρ δυστυχείς, 

5 πόθεν σοι τών άγιων ή μίμησις; Ε ί δ’ έφ3 οίς δειλίας καί τρέμεις, 
άγιων σε χορός έχει, ποϋ σου τά έν εθει δυστυχήματα; Κ αί εί τοϋτο 
δυστυχήματος, τίάνεϊη  τό ευτύχημα,' Παύλος φησίν, ό πτηνός καί 
μετάρσιος άνθρωπος, Πέτρος έφ3 ώ τά τής πίστεως κεϊται θεμέλια, 
τών άλλων απάντων άγιων ή πληθύς παράδειγμάμοι τής δειλίας 

10 καθεστήκασιν.
Ά λλά  φεύ τών έμών κακών, τοσούτους έχων είκονίζειν εί 

δσον δυστυχώ. Δ ιά  τούτο γάρ καί περί ών ούκ ισασιν άλλοι τήν 
δειλίαν εγώ δειλιώ. 7Α ρ 3 ε ί  τις γρίφους ή τά Σ φιγγός αινίγματα 
δίον είχεν έκμιμεΐσθαι, άμεινον άν, ή ό ταύτα λέγω ν άπηλλάγη τής 

15 έπιδείξεως; Παύλος, ώ δέλτιστε, καί τούς κατ’ αυτόν, ό  ιερός φό- 
δος, δς άρετής άπάσης, ώς καί συγγράφεις, κρηπίς ύπεδέδλητο, 
εις τούς άμαραντίνους απάγει στεφάνους, συ δέ, ούκ οίδα δε όπως, 
ώ ςμέν Παύλος φοδή, ώς δ'3 3Οδυσσεύς ή ε ί τις άλλος δυστυχέστε- 
ρος, εις τά συνήθη δυστυχήματα τον φόδον άνάπτεις Καί δέον 

20 μένμή παράδειγμα νομίζειν τον θειον Παύλον τής τοιαύτης διδα
σκαλίας νομίζεις, δέονδέ, εϊπερ εκείνου μιμητής ή σθα, χαίρεινκαί 
πρός τούς στεφάνους έπιστρέφεσθαι, θρηνείς καί όδύρη τήν δυσ
τυχίαν. Δειλία σε στροδεϊπροσλαδούσα Τ ί σοι καί Παύλω κοινόν; 
Μ έμφον σεαυτόν, εκστηθι τού πάθους. 3Α λλά Παύλος σοι διόά- 

25 σκαλος ταύτης, Χαιρε τήμιμήσει, τών άθλων εύφραίνου, αλλά μή 
άκκιζόμενος καί ύποκορίζων τήν δυστυχίαν, φύρης πάντα καί 
συγχεης καί τή τών ρημάτων κοινωνίςι τά πλείστον αλλήλων διε- 
στώτα εις τήν αύτήν φύσιν διάζη συνάπτειν, ώς άν καλλωπίζοιτό 
σοι καί ευπρόσωπος ή δειλία δόξη. Τ ίγάρ έχει κοινόν φόδος ένθε- 

30 ος καί δειλία ύδρίζουσα εις φιλίαν, ή δυστυχημάτων όγκος καί 
λόγος κατορθωμάτων;

Ναι, φησίν, άλλά Π αύλος δοςί' «Φοδούμαι μήπως, άλλοις 
κηρύξας, αυτός άδόκιμος γένωμαι». Κ αί τί τούτο; χωρίς, φασίν, τά
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τό καταλάβω. ’Αλλοίμονο μαυ ό δυστυχισμένος εγώ! γι9 αυτό καί είμαι ώς 
πρός τη φιλία δειλός- αλλά καί όλο τό πλήθος των αγίων αυτή τη διάθεση 
έχει. ’Από την μη γλυκεία λοιπόν ήδσνη σταλάζει δειλία, καί από κανένα 
από αυτά που παρέχουν ευχαρίστηση μέ την ανακολουθία τους δεν είναι 
κατώτερη στη χάρη. Γιατί, άν είσαι δυστυχισμένος πώς νά μιμηθεϊς τους 
άγιους; ’Άν όμως γιά όσα δειλιάζεις καί τρέμεις σέ προστατεύει ό χορός 
τών άγιων, που είναι τά συνηθισμένα δυστυχήματα; Κι άν αυτό είναι τό 
δυστύχημα, ποιο μπορεΐ νά είναι τό ευτύχημα; Παραδείγματα της δειλίας 
μου, λέγει, είναι ό Παύλος, ό φτερωτός καί ουράνιος άνθρωπος, ό Πέτρος, 
πάνω οτόν όποιο στηρίζονται τά θεμέλια της πίοτεως, καί τό πλήθος 
όλων τών άλλων άγιων.

'Όμως άλλοίμονό μου γιά τις συμφορές μου, έχοντας τόσους πού 
εικονίζσυν σέ ποιο βαθμό δυστυχώ. Γι9 αυτό βέβαια καί εγώ νοιώθω τη 
δειλία γιά όσα δεν γνωρίζουν οι άλλοι. ’Άραγε, άν κάποιος έβαζε σκοπό 
της ζωής του νά μιμείται τούς γρίφους ή τά αινίγματα της Σφίγγας, θά 
ήταν καλύτερο νά τό κάνει αυτό, ή νά απαλλαγεί άπό την έπίδειξη αυτός 
πού τά λέγει αυτά; Τον Παύλο, φίλε μου, καί τούς όμοιους μέ αυτόν τούς 
οδηγεί στά άμαράντινα στεφάνια ό ιερός φόβος, που, όπως γράφεις καί 
εσύ, είναι τό θεμέλιο κάθε άρετής, ενώ εσύ, δεν ξέρω πώς, σάν κάποιος 
Παύλος φοβάσαι, άλλά σάν ’Οδυσσέας ή κάποιος άλλος πιο δυστυχής 
άποδίδεις τον φόβο στά συνηθισμένα δυστηχήματα. Κι ενώ πρέπει νά μη 
θεωρείς παραδείγματα της διδασκαλία αυτής τον Παΰλο, εσύ τον θεω
ρείς, καί ενώ πρέπει, άν ήσουν μιμητής εκείνου, νά χαίρεσαι καί νά στρέ
φεσαι στά στεφάνια, θρηνείς καί οδύρεσαι γιά τή δυστυχία σου. Ή  δειλία 
σέ άρπαξε καί σέ στροβιλίζει. Τι κοινό έχεις μέ τον Παύλο; Νά μέμφεσαι 
τον εαυτό σου. Ελευθερώσου άπό τό πάθος σου. Άλλ9 ό Παύλος σου εί
ναι διδάσκαλος τής δειλίας. Νά χαίρεσαι πού τον μιμείσαι, νά ευφραίνε
σαι μέ τούς άγώνες, άλλά μη φέρεσαι προσποιητά καί μικραίνοντας τη 
δυστυχία, ανακατεύεις καί συγχέεις τά πάντα, καί μέ την κοινή χρήση 
τών λέξεων, αυτά πού είναι πάρα πολύ χωρισμένα μεταξύ τους τά εξανα
γκάζεις νά ενωθούν σέ μία φύση, γιά νά καλλωπισθεί καί νά φανεί ευ
πρόσωπη ή δειλία Γιατί τί τό κανό έχουν ό θειος φόβος καί ή δαλία πού 
ατιμάζει τή φιλία, ή όγκος δυστυχημάτων, καί λόγος κατορθωμάτων;

Ναι λέγει, άλλά ό Παύλος φωνάζει- «Φοβάμαι μήπως, ενώ κήρυξα 
σέ άλλους, βρεθώ εγώ νά έχω άποτύχει»20. Καί τί σημαίνει αυτό; Είναι



Μνσών καί Φρνγών όρίσματα· ουδέ γάρ, ουδέ περί τάς Αεσποτι- 
κάς υποσχέσεις, ώσπερ ό ήμέτερος Παύλος, άπαγε, δειλιών έφο- 
δεΐτο, ούδ3 αγωνιών τήν φιλίαν, ούδ3 ευλαβούμενοςμή τις αύτοϋ 
τον ύπέρτιμονμάργαρον, εκ πειρατικής τριβής καί μελέτης άφαρ- 

5  πάσας, έρημον παντός άφήση, τα σοφά ταϋτα καί σεμνά τής δει
λίας προσχήματα 7Εν ούδενί τούτων έκεϊνος έδεδίει, τουναντίον 
δέ πεποιθώςμέν ήν καί θαρρών, ε ϊ τις πώποτε περί τάς θαυμασί- 
ους έκείνας επαγγελίας Βέβαιος δ3 ήν όλος καί άδόνητος τήν Αε- 
σποτικήν φιλίαν κοινόν δ3 έβούλετο τό άγαθόν πάσιν προκεΐ- 

10 σθαΐ'3Ιουδαίους πρός κοινωνίαν τοϋ θησαυρίσματος συνεκάλει, 
"Ελληνας έκάλει, βαρβάρους άπαντας άρχοντας, άρχομένους, εί 
βούλει δέ καί ληστάς και πειρατάς, και πάσαν απλώς τήν ανθρώ
πινη ν συνήγειρε φύσιν εις άστόλαυσιν τοϋ μαργαρίτου. Καί ούχί 
άπλώς οϋτως, αλλά και σπεύδω ν καί τρέχων και πάντα πάσχων, 

15 ινα πάντως τινά τοϋ έκεϊθεν κάλλους καί τής θέας άξιώση. Α  ιό και 
σφοδρά θαρρών έλεγε' «Τον αγώνα τον καλόν ήγώνισμαι, τον 
δρόμον τετέλεκα, τήνπίστιν τετήρηκα'λοιπόν άπόκειταίμοι ό τής 
δικαιοσύνης στέφανος».

Ά λλ3 ένμέν τούτοις τοιοϋτος ήν άπτόητος και στερρός έφο- 
20 βεϊτο δέ τί; Μή τι αυτός έλλείπων όφθείη τοϋ δέοντος συνεισενε- 

χθήναι τοΐςέπαγγέλμασι. Διά τοϋτογάρ άγωνιών έλεγεν «Ον'τω 
τρέχω, ώς ούκ άδήλως, οϋτω πυκτεύω, ώςούκ άέρα δέρων, άλλ3 
ύποπιάζω μου τό σώμα καί δονλαγωγώ, μήπως, άλλοις κηρύξας, 
αυτόςάδόκιμοςγένωμαι». Ούμένούν, ούκ έδίσταζε τήν ύπόσχε- 

25 οιν, ούκ ήγωνία τον πόθον, ον τήν άρπαγήν έδειλία τοϋ μαργα
ρίτου, άλλα μή τι αντός άνάξιον τούτο διαπράξηται, μή τι ένδέ- 
ον, μή τι σαλενομένηςγνώμης άκόλονθον. νΑλλος ούτος δειλίας 
τρόπος, καί άλλος ό περί τάς άμοιβάς. 3Εκείνος έπαινετός, ούτος 
ψεκτός' εκείνος σαλενομένων, ούτος ήδρασμένων έκεϊνος άπά- 

30 γ ε ι  των βραβείων, ούτος σνγκατασκενάζει τά έπαθλα’ ούτος 
Παύλου, έκεϊνος ήμέτερος. Ά λλά γάρ φιλώ, φησίν, ινα μή ώς 
ούδείς εΐπω πλέον, ώς ε ϊ τις άλλος δέδοικα δέ τούς έν βίω πειρα- 
τάς μή με συλήσωσι τής φιλίας απόνασθαι, μή τον έμόν μαργα-
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χωριστά, λένε, τά σύνορα των Μυσών καί των Φρυγών. Γιατί δέν δείλια
ζε καί φοβόταν, μακριά μιά τέτοια σκέψη, γιά τις Δεσπστικές υποσχέσεις, 
δπως ό δικός μας Παύλος, ουτε άγωνιούσε γιά την αγάπη, ουτε φοβόταν 
μήπως τό άνεκτίμητο μαργαριτάρι, άρπάζσντάς το κάποιος από πειρα
τική εμπειρία και καλομελετημένο σχέδιο, άφήσει τον ϊδιο έρημο από 
δλα, τά σοφά αυτά καί σοβαρά προσχήματα τής δειλίας. Γιά κανένα από 
αυτά δέν είχε φοβηθεί εκείνος, άντίθετα είχε την πεποίθηση καί τό θάρ
ρος του, περισσότερο από όποισνδήποτε άλλον ποτέ, στηριγμένα στις 
θαυμάσιες εκείνες υποσχέσεις. 3Αλλ5 ήταν σταθερός καί άκλόνητος στην 
αγάπη πρός τον Κύριο- γιατί ήθελε ή ώφέλεια νά είναι κοινή σέ όλους. 
Καλούσε τούς Ιουδαίους νά γίνουν κοινωνοί του θησαυρού, καλούσε 
τούς 'Έλληνες, όλους τούς βαρβάρους, άρχοντες και άρχομένους, και αν 
θέλεις καί τούς ληστές καί πειρατές, καί όλο γενικά τό άνθρώπινο γένος 
τό συγκέντρωσε γιά τήν απόλαυση του μαργαρίτη. Καί όχι έτσι απλά, 
αλλά καί μέ βιασύνη καί τρέχσντας καί πάσχοντας, γιά νά κάνει οπωσδή
ποτε κάποιον άξιο του κάλλους εκείνου καί της θέας. ΓΥ αυτό και μέ 
υπερβολικό θάρρος έλεγε· «’Έχω άγωνισθεΐ τον καλόν άγώνα, τον δρόμο 
τσν έχω τελειώσει, τήν πίστη τήν έχω τηρήσει* τώρα πλέον μου απομένει 
τό στεφάνι τη ς δικαιοσύνη ς»21.

Σ’ αυτά βέβαια ήταν τέτοιος, απτόητος καί άκλόνητος, τί όμως φοβό
ταν, Μήπως αυτός φανεί νά τού λείπει κάτι πού χρειαζόταν γιά νά γίνει 
μέτοχος στις υποσχέσεις. ΓΥ αυτό έλεγε μέ αγωνία* «’Έτσι τρέχω, όχι στο 
άγνωστο, έτσι πυγμαχώ, όχι σά νά δέρνω άέρα, άλλά ταλαιπωρώ τό σώμα 
μου και τό χρησιμοποιώ σάν δούλο, μήπως, ενώ κήρυξα σέ άλλους, ό 
ϊδιος βρεθώ νά έχω άποτύχει»22. Δέν ήταν, ναι δέν ήταν διατακτικός στην 
υπόσχεση, δέν άγωνιουσε γιά τήν εκπλήρωση τού πόθου ταυ, δέν δείλια
ζε μήπως τού άρπαγεί ό μαργαρίτης, άλλά μήπως αυτός πράξει κάτι ανά
ξιο αυτού, μήπως τού λείψει κάτι, μήπως συμβει κάποια άσυνέπεια από 
άστάθεια γνώμης. "Αλλη είναι αυτή ή μορφή δαλίας, καί άλλη ή δειλία 
γιά τις άμοιβές. Εκείνη είναι άξιέπαινη, ένώ αυτή άξιόμεμπτη* εκείνη 
όσων κλονίζονται, αυτή των εδραιωμένων* εκείνη άπομακρύνα άπό τά 
βραβεία, ένώ αυτή συνδημισυργεΐ τά έπαθλα Αυτή είναι του Παύλου, 
ένώ εκείνη δική μας. ’Αλλά προσέχω, λέγει, μήπως πώ κάτι παραπάνω 
εγώ άπό όποιονδήποτε άλλο, γιατί περισσότερο άπό όποισνδήποτε 
άλλον φοβάμαι τους πειρατές στη ζωή, μήπως μου συλήσουν τό κέρδος
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ρίτην λοχή σωσι. Τ ί λαλεΐς, άνθρωπε; Μ  αργύρους τούς φίλους 
ποιείς, ούκ έκ τοϋ δελτίονος, ίνα τό κάλλος θαυμάζης καί ταϊς 
μαρμαρυγαΐς τής έν τη φιλία λαμπρότητος περιαστραπτόμενος 
χαίρηςκαί τρυφας ταΐς άμείνοσιν έλπίσιν, άλλ3 ίνα έξη σοι τοϋτο 

5μέν, ώς περί άψυχων προδοσίαν πλάττειν και ληστών έφόδους 
και άρπαγήν, τοϋτο όέ ώς άν όυνηθείης τον προπηλακισμόν κρύ
πτε ιν  τφ τεχνάσματι, καί τφ έσχηματισμένα) ϋδρεως, άμα μέν 
εύλαδείας δόξαν θηράσαι, άμα όέ δαθύτερόν τε καί πικρότερον 
τών φίλων καθάπτεσθαι- ότι καθ3 άν τρόπον, ούχ οι μάργαροι, 

10 λέγω, οϋτως ούό3 ο ίφ ίλοι τής όειλίαςείσίμοι παραίτιοι, άλλ3 ότι 
όρώ την περί αυτούς έξουσίαν καί τό κράτος τοϋ δουλήματος, 
δλον εις τούς καταποντιστάς μεταχωρήσαν καί τούς λοχώντας 
καί τά ναυάγια

3Α λλ3 ϋδρις, ώ καλέ καί άγαθέ, συν τέχνη προϊοϋσα, λανθάνου- 
15 σα μέν τάχα u  καί συνησει, τής ψυχής τό οίόαϊνον έξω ρηγνϋσα, 

παρηγοροϋσά τε καί όιαπραΰνουσα, έπειό3 άν όέ κατάφωρος 
γένηται, εις ταύτόν άτοπα πολλά συνάγει’ ήθος δαρύ, ψόγον έπαί- 
νους ύποκρινόμενον, αισχύνην, έφ3 οίςόκρύπτω ν ούκ έλαθεν Καί 
παρατρέχω τά πλείονα Καίτοι, είμ έν ύδρίζειν έόει, τίς ή μηχανή 

20 τοϋ κρύπτειν; ε ί όέ λαθεΐν έχρήν, άμεινον ήνμηόέ τήν αρχήν εις 
ϋδρεις έλθεΐν. eO όέ κρύπτων μέν έν τφ μαργάρφ τήν ϋδριν, λαθεΐν 
όέ ούκ έχων τήν τέχνην, ούκ οιό3 όπως ών δούλεται ού όιαπε- 
σεΐται. Οϋτε γάρ έλαθεν ύδρίσας, καί τήν σκηνήν (ίναμηόέν εϊπω 
πλέον) έλέγχεται μάτην όιαπλώσας. Βούλει μαργαρίόας τού σούς 

25 έξονομάζειν φίλους; Μή σαύτόν όισταγμφ περιτρέποις, ώς τό 
λενκόν τής άγόστης καί λαμπρόν εις τήνμέλαιναν όιαχύσωσιν 
έχθραν, μηόέ όειλιςίς τό τής όιαθέσως έντορον καί πανταχόθεν 
ίσον καί καθαρόν, ώς εις άνίσους γωνίας πλαστής περιθραυσθή- 
σεται γνώμης.

30 Άλλά όειλκβς μή αρπαγή σου τό τιμιώτατον. Ούκ έστιν άψυ
χος ονόέ ακίνητος ό φίλος τήν φύσιν έκ τοϋ χείρονος ή τοιαύτη 
χρήσις τοϋ παραδείγματος καί ό τήν άρπαγήν λέγων όεόιέναι, τής 
είκόνος έπιδουλεύει τό χρήσιμον. Άλλα φοδη, μή άρπαγμα τοΐς 
λοχώσι γένηται. Καί τιμή λέγεις απλώς- Άλλά φοδοϋμαιμή αυτός
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της αγάπης μσυ, μήπως μου άρπάξσυν τον πολύτιμο μαργαρίτη μου. Μά 
τί λές, άνθρωπε; Κάνεις τούς φίλους μαργαριτάρια όχι γιά την ώφελιμό- 
τητά τους, νά θαυμάζεις δηλαδή την ομορφιά τους καί νά χαίρεσαι καί V 
ακτινοβολείς με τις μαρμαρυγές τής λάμψης τής φιλίας καί νά έντρυφας 
μέ τις καλύτερες ελπίδες, άλλά γιά νά μπορεΐς από τη μιά νά φαντάζεσαι 
προδοσίες σά νά πρόκειται γιά κάτι άψυχο καί γιά δράση ληστών καί 
άρπαγή, καί από την άλλη γιά νά μπορέσεις νά κρύψεις τον προπηλακι- 
σμό σου μέ τό τέχνασμα, καί μέ πρόσχημα την ύβρη νά αποκομίσεις συγ
χρόνως δόξα εύλάβειας, καί ταυτόχρονα πιο βαθιά καί πιο σκληρά νά 
προσβάλεις τούς φίλους* γιατί, δπως δέν λέγω ότι μου είναι πρόξενα τής 
δειλίας τά μαργαριτάρια, έτσι ούτε οί φίλοι, άλλά γιατί βλέπω την εξου
σία πού διαθέτουν καί την ισχύ τού θελήματος τους νά έχει μεταβιβασθέί 
δλη οτούς καταποντιστές καί σέ όσους στήνουν ένέδρες καί στά ναυάγια

’Αλλά, ώ καλέ μου καί αγαθέ μου, ή ύβρη πού προχωρεί μέ τέχνη, 
στον δέν γίνει άντιληπτή ϊσως καί νά ώφελήσει, διαλύοντας τό φούσκω
μα τής ψυχής καί παρηγορώντας καί καταπραύνσντας αύτήν, όταν όμως 
άποκαλυφθεΐ πλήρως, συγκεντρώνει πολλά άτοπα, ήθος βαρύ, μομφή 
πού ύποκρίνεται έπαινο, ντροπή γιά όσα αύτός πού την έκρυβε δέν ξέφυ- 
γε. Καί άφήνω κατά μέρος τά περισσότερα. Ά ν  καί βέβαια, αν έπρεπε νά 
υβρίζει, τί χρειαζόταν τό τέχνασμα τής άπόκρυψης; Κι άν έπρεπε νά 
κρυφθεί, ήταν καλύτερο ούτε καν νά άρχίσει τις ύβρεις. Κι αύτός πού 
κρύβει βέβαια τήν ύβρη μέσα στο μαργαριτάρι, δέν έχει όμως τή τέχνη νά 
κρυφθεί, δέν γνωρίζω πώς δέν θ5 άπστύχει σ’ αύτά πού θέλει. Γιατί ούτε 
διέφυγε όταν ύβρισε, καί άποδεικνύεται ότι χωρίς κέρδος έπαιξε τό θέα
τρό του (γιά νά μήν πώ κάτι περισσότερο). Θέλεις νά ονομάζεις τούς 
φίλους σου μαργαριτάρια; Νά μή διστάσεις καθόλου, ότι τη λευκότητα 
καί τή λάμψη τής άγάπης θά τήν μετατρέψσυν σέ μαύρη έχθρα, ούτε νά 
δαλιάζεις γιά τή σταθερότητα τής διάθεσης καί την ισότητά τους σέ όλα 
καί τήν καθαρότητά τους, ότι θά συντρίβει σέ άνισες γωνίες πλαστής 
γνώμης.

Δειλιάζεις όμως μήπως σου άρπαξαν τό πολυτιμότερο. Ό  φίλος δέν 
είναι άψυχος ούτε άμετάβλητος στη φύση. Ή  χρήση αυτή ταυ παραδείγ
ματος είναι από τό χειρότερο καί αυτός πού λέγει ότι φοβάται, επιβουλεύ
εται τη χρησιμότητα τής εικόνας. Άλλά φοβάσαι μήπως τό άρπάξσυν 
αυτοί πού στήνουν ένέδρα. Καί γιατί δέν τό λές ετσι άπλά; ’Αλλά



390 Φ ΩΤΙΟΥ, Π Α Τ Ρ ΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ

άποστάς ημών μετά τών λοχώντων γένη ται, μη έπιλήσηται φιλίας, 
πόνων, άθλων, οϋς όιά Χρίστον και τήν αύτοϋ \Εκκλησίαν ήνέγ- 
καμεν. Οντως ό λέγων και άποκαλύπτων τής άγωνίας τό αίτιον, 
καί τά έαντοϋ χωρίς μηχανής πράττει, καί τον αίτιον ράστα όιορ- 

5 θοϋται, καί δεικνύει θαρρειν έαντόν οίς έπικαλεΐ. Ό  δε σκηνήν 
πηγνύς, είτα δραματονργών εν αυτή μετά προσωπείου τό δλάσφη- 
μον, άντί τοϋ σκηνήν έτέροις προδαλεϊν, λαδνρινθον έαντώ λαν
θάνει περιτιθείς' ώς καί νϋν όρςϊς ούκ έστιν έξελθεϊν, άλλ3 δθεν άν 
τις προκύψαι πειραθείη, απαντώσαν έχει πανταχόθεν τοϋ λαδυ- 

10 ρίνθον τήν κατασκενήν.
Χωρίς γάρ τών είρημένων, εί μέν νϋν δειλιςίς τήν φιλίαν, τί 

μή ρίτττης, ή  σε διά δίον σαλεύονσα παίζει; Ε ί δέ έθάρρηκας, 
πώς έκ τοϋ παρόντος καί περί τών μελλόντων ον λαμδάνεις τή ν 
άσφάλειαν; Ά λλ3 οίςμέν έχεις ον χαίρεις, ά δ3 ύπονοεΐς, ώς ντέ 

15 αύτών κατειλημμένος, στένεις' μάλλον δ3 άν τις έτερος αίτιάσοι 
τό (ού γάρ έγωγε άν φαίην) ώς έξ ών περί τών μελλόντων τεθο- 
ρύδησαι, έργψ κάν μή λόγω διομολογης, ώς ουδέ τά παρόντα 
σοι πέπηγεν. Ά λλ3 ημείς, ώ φίλος, οία λέγομεν, άπλά καί σαφή 
σννεπισκόπει. Ούκ έπιτρέπω μέν σοι προδοϋναι τον μαργαρί- 

20 την, άλλά μηδ3 εύπρόδοτον λογίζον τοϋτο γάρ προ εκείνου 
πικροτέραμάλλον καί δαθντέρα προδοσία Μή προδώς τον σόν 
μαργαρίτην, άλλά μηδ3 άναίσθητον καί άκίνητον ύπονόει, μηδέ 
τοΐς έχθροϊς εις άλωσιν πρόχειρον. Μή δειλία τήν φιλίαν ϋδρις 
έστί πάντως ή τοϋ δειλιώντος, ή περί ών δειλαινόμεθα Τον μέν 

25 γάρ μαργαρίτην έξαίρει τής αιτίας τό άψυχον, τον άνθρωπον 
δέ ονδέν έως άν άνθρωπον μέντ; καί τής έιέ άμφω ροπής κύ
ριος

Τ ί άλλο; Μή νόμιζε τούς άγίονς ταύτην τήν δειλίαν νοήσαι, μή 
σύγε, ώ βέλτιστε, μηδ3 έπί τούτη καθαρός άπιέναιμώμωνμή δτιγε 

30 στεφάνων σύν αντοϊς τεύξεσθαΐ- Οντως ημείς σοι ττροσφερόμεθα, 
οντω καί σέ πρέπον ήμΐν ττροσφέρεσθαι, 3Επίτιμη θήναι δει; Καθα- 
ρώς έπιτίμησον Ονδέν άπαίτει, μηδέ μετά τέχνης έπέδαλλε. Ά -
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φοβάμαι μήπως άπομακρυνθεΐ από έμενα καί πάει με τό μέρος αυτών 
πού στήνουν ένέδρα, μήπως ξεχάσει τή φιλία, τούς μόχθους, τούς αγώνες 
πού ύποφέραμε γιά τον Χριστό και την Εκκλησία του. ’Έτσι αυτός πού 
ομολογεί καί αποκαλύπτει τήν αιτία της αγωνίας, καί πράττει αυτά πού 
θέλει χωρίς τέχνασμα, καί τον αϊτιο διορθώνει πολύ εύκολα, καί δείχνει 
ότι εμπιστεύεται τον εαυτό ταυ σ’ αυτούς πού επικαλείται. Αυτός όμως 
πού στήνει θεατρική σκηνή καί έπειτα παίζει μέσα σέ αυτή μέ προσωπείο 
τό βλάσφημο, άντί νά προβάλει στούς άλλους θεατρική σκηνή, τού δια
φεύγει ότι περικλείει σέ λαβύρινθο τον εαυτό του, καί δπως καί τώρα βλέ
πεις δέν είναι δυνατό νά βγει άπό αυτόν, άλλ3 άπό όπου κι άν έπιχειρήσα 
νά βγει έξω, έχει άπέναντί του τήν κατασκευή τού λαβυρίνθου.

Έκτος όμως άπό αυτά πού είπαμε, άν δειλιάζεις τώρα γιά τή φιλία, 
γιατί δέν την άπορρίπτεις, άφού σέ όλη τή ζωή σου σέ ταλαιπωρεί παίζο
ντας μαζί σου; ’Ά ν δμως τήν έμπιστεύεσαι, πώς άπό τό παρόν δέν λαμβά
νεις μέτρα καί γιά τήν άσφάλεια τού μέλλοντος; άλλά μέ αυτά πού έχεις 
δέν χαίρεσαι, καί αυτά πού φαντάζεσαι (ότι θαρθούν), σά νά σού έχουν 
ήδη έρθει, σέ κάνουν νά στενάζεις. Κάποιος άλλος μάλλον θά σού κατη
γορήσει τό... (εγώ δέν θά μπορούσα νά τό πώ) ότι αυτά μέ τά όποια άνη- 
συχεΐς γιά τά μελλοντικά, καί άν δέν τό ομολογείς μέ τό λόγο, μέ τήν 
πράξη δμως δείχνεις δτι ούτε τά παρόντα είναι γιά σένα σταθεροποιημέ
να. 5Αλλ5 εγώ, φίλε μου, αυτά πού λέγω απλά καί σαφή έξέτασέ τα μαζί 
μου. Δέν σού επιτρέπω βέβαια νά προδώσεις τον μαργαρίτη, άλλά νά 
σκέπτεσαι, δτι ούτε μπορεΐ νά προδοθεΐ εύκολα. Αυτό είναι προδοσία 
πικρότερη άπό εκείνη καί βαθύτερη. Μήν προδώσεις τον μαργαρίτη σου, 
άλλ5 ούτε νά τον θεωρείς άναίσθητο καί ακίνητά, ούτε εύκολο πρός 
άρπαγή από τούς εχθρούς. Μή φοβάσαι τη φιλία* γιατί είναι ύβρη οπωσ
δήποτε καί πρός αυτόν πού φοβάται καί πρός εκείνους πού φοβόμαστε. 
Άπό τον μαργαρίτη άφαίρεσε τήν κατηγορία δτι είναι άψυχος, άπό τον 
άνθρωπο δμως καθόλου όσο άκόμη μένα άνθρωπος καί κύριος της κλί
σης πρός τά δύο.

Τι άλλο άκόμα; Νά μή νομίζεις ότι οί άγιοι εννοούν αύτη τη δειλία, 
ούτε έσυ βέβαια, φίλε μου, νά νομίζεις ότι θ5 άπομακρυνθέίς άπό αυτήν 
καθαρός άπό μομφές, ούτε καί νά νομίζεις ότι μέ τις μομφές θά επιτύχεις 
στεφάνια ’Έτσι εγώ σού φέρομαι, έτσι πρέπει νά φέρεσαι καί σύ <3 εμένα 
Πρέπει νά επίτιμη θώ; ΈπιτίμΠ^έ με καθαρά. Νά μή έχεις καμμιά άπαιτη-
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φόρμας όεόώκαμεν δειλίας; Ταντας έπίδειξον. Ούκ έχεις είπεΐν; 
Μηδέ έν έχθρών προσώπω καθ’ ήμών ρίπτγ} τον όνειδον. Καί 
μνρία δ3 άν κατόψαιτ’ άν τις, άπό των νμετέρων γραμμάτων προ- 
κύπτοντα, άλλ3 ϊσως καί ταϋτα πλέον, ή κατ’ έπιστολής νόμους. Τό 

5 λοιπόν άνόρίζου τήν φιλίαν καί έκτεινε καί κατευοδοϋ, τούς πει- 
ρατάς καί λοχώντας, καί ει τι άλλο κακουργόν γένος, εις τήν τής 
αισχύνης άπωθών καί δυθίζων θάλασσαν, σαυτόν ό’ έκεϊθεν άνά- 
γων, τον λαμπρότατόν σου λαμπρώς περιφέρωνμαργαρίτην, καν 
πάς οφθαλμός πρός αυτόν έπιστρέψηται, ή έποφθαλμιών, ή όπο

ιο λαύων τοϋ κάλλους, όλον έχειν παρά σοί κείμενον νόμιζε.
Ταϋτα παίζων άμα καί σπονόάζων έγραψα· παίζω μέν, ϊνα 

γνφς ώςέστί καί ήμΐν καταρρητορευομένοις υπό των σφριγώντων 
τήν ρητορέαν, άμύνης άκμή καί λόγος λύων σοφίσματα, σπουδά- 
ζωνόέ, ϊνα μηκέτι δειλός ής, περί ών προσηκεν άνδρίζεσθαι. Ή  δέ 

15 παρακαταθήκη (συ δέ πάλιν δειλία), καί σώζεται καί σωθήσεται
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ρ :

Τφ αύτφ.

Οϋτε σκηνήν καί θέατρον υπό μάλης φέροντες έτερατευσά- 
μεθα, όικαίςι δέ λόγων έλευθερίςι τής άληθείας προέστημεν οϋτε 

20 κατά φίλων, άλλ3 ουδέ κατ' έχθρών ώπλισάμεθα δέλη καί τόξα 
καί παρατάξεις, καί πολεμίους καί άσπίδας όνειρώττοντες, 
ώσπερ οι πρόςάέρα ττυκτεΰοντες άλλ3 υπέρ φίλων έπαρρησιασά- 
μεθα Εί δούλει δέ, καί ϊνα ό Λάζαρος άπαλλαγή τοϋ παραλυ- 
ποϋντος έλκους, καί άνώτερος τοϋ διοχλοϋντος γένηται, πάσαν 

25 κυμάτων έπιφοράν εις τάς τών πειρατών κεφαλάς έπαναστρέ- 
φων καί λοιπόν άδεώς διαπλέοι τοϋ βίου τήν θάλασσαν. Καί όρα 
ώς ούχέπιδουλευω τφ παραδείγματα ουδέ περιτρέπω τοϋ κεχρη- 
μένον τό δούλημα, τον πλούσιον έπιστένων καί τήν άστηκτον 
δίψαν καί τό χάσμα καί τό ττϋρ καί τήν δάσανον. Ού γάρ έκ τοϋ 

30 χείρονος (άλλ* ευγέ σοι μεταχειριζομένψ) κατά τό δέλτιον εϊλη-

23. Λουκά 16,20*25.
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ση, οΰτε νά μσϋ το έπιβάλεις μέ απάτη. Σου έδωσα άφορμές δειλίας; Νά 
μου τις παρουσιάσεις. Δεν έχεις νά πεις τίποτε; Νά μή ρίχνεις εναντίον 
μου την κατηγορία σά νά είμαι εχθρός. Καί θά μοροΰσε βέβαια νά δει 
κανείς νά προκύπτουν άπειρα από τά γράμματά σου, άλλ3 ίσως καί αυτά 
που είπα ξεπερνούν τούς νόμους της επιστολογραφίας. Στο έξης αντιμε
τώπισε με ανδρεία τη φιλία, έπέκτεινέ την, καί καλή ευόδωση ο7 αυτήν. 
Τσύς πειρατές καί αυτούς πού στήνουν ένέδρες, καί όποιαδήποτε άλλη 
κακοποιό ομάδα, άπώθησέ τους καί βύθησέ τους στή θάλασσα τής 
ντροπής, καί βγάζοντας τον εαυτό σου από έκεϊ, μπορεΐς νά περιφέρεις 
λαμπρά τον λαμπρότατο μαργαρίτη σου, κι αν κάθε οφθαλμός στραφεί 
πρός αυτόν, ή έπιδιώκοντας τήν απόκτησή του ή απολαμβάνοντας τό 
κάλλος του, πίοττευε ότι τον εχεις ολόκληρο εσύ.

Αυτά σοΰ τά έγραψα παίζοντας καί συγχρόνως σοβαρολογώντας. 
Παίζοντας βέβαια, γιά νά μάθεις, ότι καί εγώ πού με κατακλύζουν μέ τή 
ρητορεία τους όσοι είναι δυνατοί σ’ αυτήν, διαθέτω ακμαία άμυνα καί 
λόγο ικανό πρός άπόκρουση των σοφισμάτων τους· σοβαρολογώντας 
πάλι, γιά νά μήν εξακολουθείς νά είσαι δειλός σ’ αυτά πού έπρεπε νά τά 
αντιμετωπίζεις μέ άνδρεία. Ή  παρακαταθήκη μου όμως (εσύ μπορεΐς 
πάλι νά δείχνεις δειλία) καί διατηρείται καί θά διατηρηθεί.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 100η.
Στον ίδιο.

Δεν τερατολόγησα κρατώντας σκηνή καί θέατρο κάτω άπό τή 
μασχάλη, αλλά υπερασπίσθηκα τήν άλήθεια με δίκαια ελευθερία λόγου, 
οΰτε όπλίσθηκα εναντίον φίλων, άλλ3 οΰτε καί εναντίον εχθρών, μέ βέλη 
καί τόξα καί παρατάξεις, καί έπλασα στά όνειρά μου εχθρούς καί άσπί- 
δες, σάν εκείνους πού πυγμαχούν πρός τον άέρα, αλλά μίλησα μέ παρρη
σία υπέρ των φίλων. Κι άν θέλεις, καί γιά νά απαλλαγεί ό Λάζαρος άπό 
τά ελκη πού τον ταλαιπωρούσαν23 καί φανεί ανώτερος άπό εκείνο πού 
τον ενοχλούσε, άναστρέφοντας όλη τήν ορμή των κυμάτων στά κεφάλια 
των πειρατών, διαπλέει οτό έξης άφοβα τή θάλασσα του βίου. Καί πρόσε
χε, δεν σοΰ στήνω παγίδα μέ τό παράδειγμα, οΰτε αναστρέφω τό θέλημα 
αυτού πού έχα ανάγκη, αναστενάζοντας γιά τον πλούσιο και τήν άσβη
στη δίψα καί τό χάσμα καί τή φλόγα καί τά βασανιστήρια Γιαιί δεν έχα 
ληφθεΐ τό χειρότερο (άλλά καλώς συμπεριφερόμενος σ’ έσένα) μέ τήν
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πται, οίμαι δ’ ώς ούδέ μάτην ή παρρησία καί τό έλεύθέρον τής 
γλώττηςμοι διεσπούδασται. Ε ϊγε  τον φίλτατον έχομεν (ώς καί 
συ γράφεις χαράς ημάς καί ευφροσύνης πληρών) παρωσάμενον 
μέν την ούδαμόθεν αύτω προσήκονσαν δειλίαν; άνθελόμενον όέ 

5 την συγγενή τών άλλων τρόπων καί κατορθωμάτων άνόρείαν, 
καί δυθώ μέν τούς πειρατάς αύταϊς μηχαναΐς καί τέχναις τής 
σφών δδελυρίας έπικλύσαντα, αύτόν δέ πάσης τρικυμίας πονη
ρών ύπερανασχόντα πνευμάτων; καί ταϊς καλαϊς έλπίσιν γεγενη- 
μένονμετάρσιον 

10 Τά μέν τοι παραδείγματα ού μέν ούν ού κεκακούργη ται παρ’ 
ημών, άλλ3, ίναμή κακουργήται, λόγον απείληφεν. Τίγε λέγω; ινα 
μή τις πηγήν καί ποταμόν έπί τής άκηράτου φύσεως υπόδειγμα 
λαδών (ο καί τό σόν άνέχειν ύπείληφας παρολίσθημα), έπειτα τό 
μή διαρρυήναι αύτω τό σέδας δειλιφ’ μη δ' ώς ύφ’ έτέρων παροχε- 

15 τούμενον κατοδύρηται, μηδ3 έχοι φόδον, ώς τοιςένεδρεύουσίποτε 
δοίη κροτήσαι τήν άλωσιν, ή τούς λοχώντας περιόψεται, άποστε- 
ρεΐν έπιχειροϋντας τάς έραστάς αύτοϋ τής δικαίας άπολαύσεως. 
Οΰτως ημείς πρεσδυτικώς τε καί φιλαλήθως, άλλ3 ούκ έπιδει- 
κτικώς, ούδέ κατά νεανίσκους, περί ών έχρήν, διεξήλθομεν. Αιό- 

20 περ ούδέ τήν φιλίαν ρίψαι προύτρέψαμεν (μήμοι γένοιτομή οϋτω 
τής πολλής ημών άπλότητος τό δεινόν τής ρητορίας κατεντρυφά- 
τω), άλλ ητις έστί τούς φίλουςπαίζουσα, ήτις σαλεύουσα, έκείνην 
άποσείσασθαι, έκείνην ρίψαι* ή τό γε έαυτήςμέρος προαπέστη, 
καί καταλέλοιπεν· έκείνην μή φέρειν άχθος μάταιον, τήν λόγοις 

25μόνον έπιμειδιώσαν, έργψ δέ τό σκυθρωπόν καί τήν κατήφειαν 
μετά τών εχθρών συσκενάζουσαν Τά δ’ άλλα, ώσπερ ήτησας, πτέ
ρυγες φιλίας ήρπασαν, καί ττρονοίας περιέπουσι θάλαμοι, καί οί- 
κειοϋμαι τά έμά, καί ούκέτι δέομαι φαρμάκων, ούδέ θεραπείας, 
μηδ3 ίλεοϋντος, αυτός γε, μηδέ ττρεσδεύοντος "Εχω γάρ τον πο- 

30 θούμενον πάσης άρρωστίας άνώτερον, καί τό ίχνος αύτό τοϋ 
νοσήματος, τηνμικράν δειλίαν, εύγενώς τε καί ώσπερ ηύχόμην, 
άπορρίψαντα.
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καλή πλευρά, νομίζω δμως ότι δεν ήταν άνώφελη ή παρρησία καί ή ελευ
θερία της γλώσσας μου, έφόσον βέβαια έχω τον πολυαγαπητό μου (όπως 
καί εσύ γράφεις γεμίζοντάς με μέ χαρά καί ευφροσύνη) πού απώθησε τή 
δειλία πού δεν του ταίριαζε καθόλου, καί προτίμησε στή θέση της τή συγ
γενική μέ τούς άλλους τρόπους καί τά κατορθώματα άνδρεία, καί βου
λιάζοντας τούς πειρατές οττό βυθό μαζί μέ τις μηχανορραφίες καί τά τε
χνάσματα της άχρειστητάς τους, ό ίδιος βγήκε πάνω από όλη την τρικυ
μία των πονηρών πνευμάτων καί άνέβηκε ψηλά μέ τή βοήθεια καλών 
ελπίδων.

Τά παραδείγματα βέβαια δέν κακοποιήθηκαν από μένα, άλλ’ έλα
βαν λόγο γιά νά μήν κακοποιούνται. Τί εννοώ μ5 αυτό πού λέγω; Γιά νά 
μήν συμβεΐ, λαμβάνοντας κάποιος τό παράδειγμα της πηγής καί τού 
ποταμού πρός δήλωση τής άμόλυντης φύσεως (ολίσθημα οττό όποιο καί 
τό δικό σου γράμμα νόμισες ότι έπεσε), φθάσει έπειτα νά φοβάται 
μήπως τού διαφύγει ό σεβασμός, ούτε νά θρηνεί γιατί τά διοχέτευσαν 
άλλοι άλλού, ούτε νά φοβάται ότι θά δώσει κάποτε ευκαιρία σ’ αυτούς 
πού στήνουν ένέδρες νά χειροκροτήσουν τήν άλωση, ή θά περιφρονή- 
σει τούς παγιδευτές, πού επιχειρούν νά άποστερήσουν αυτές πού τον 
αγαπούν άπό τή δίκαια απόλαυσή τους. ’Έτσι εγώ μέ γεροντική σκέψη 
καί άγάπη πρός τήν άλήθεια, καί όχι άπό λόγους επίδειξης, σσϋ μίλησα 
γιά όσα έπρεπε όχι σάν πρός νεαρούς. ΓΥ αυτό δέν σέ προέτρεψα συτε ν* 
απορρίψεις τή φιλία (είθε νά μή μού συμβεΐ ή δεινότητα της ρητορίας 
νά διασκεδάσει εις βάρος τής τόσο πολλής μου άπλότητας), άλλά αυτήν 
πού περιπαίζει τούς φίλους, αυτήν πού δημιουργεί τον κλονισμό, αυτήν 
V άπομακρύνεις, αυτήν ν* άπορρίψεις, ή οποία άπό μέρους της έφυγε 
πρωτύτερα καί άφησε τή θέση της, αυτήν νά μήν τήν φέρεις έπάνω σου 
σάν άνώφελο βάρος, πού μόνο μέ λόγια χαμογέλα, στην πράξη όμως 
μηχανεύεται τή σκυθρωπότητα καί τήν κατήφεια. Τά άλλα, όπως ζήτη
σες, τά πήραν έπάνω τους τά φτερά της φιλίας καί τά φροντίζουν οί 
θάλαμοι της πρόνοιας, ενώ εγώ κρατώ γιά έμενα αυτά πού είναι δκά 
μου, καί δέν έχω άνάγκη άπό φάρμακα, ούτε άπό θεραπεία, ούτε άπό 
κάποιον νά μού δείξει έλεος, αυτός ό ϊδιος, ούτε μέ τή μεσολάβηση 
κάποιου. Γιατί έχω αυτόν πού ποθώ νικητή κάθε άρρώστιας, πού καί 
αυτό τό ϊχνος τού νοσήματος, τη μικρή δαλία, την πέταξε μακριά ευγε
νικά και όπως ευχόμουν.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ρ α :
Ευσεβείς̂  μοναζούση καί ηγούμενη, παραμυθητική, 

επί άδελφή τελευτή σάση.
Ε ίμέν άφ’ ημών ό  θάνατος ήρχετο καί πρώτοι διά τοϋ γένους 

5 εις πείραν αύτοϋ καθιστάμεθα, εικότως αν ώς άπροσδοκήτω καί 
καινώ περιττεσόντες έθορυβούμεθα τώ σνμπτώματι, έπεί δέ άφ’ ού 
γεγόνασιν άνθρωποι ζωή καί θανάτωμεριζόμεθα καί προγονικόν 
ύπάρχει τό έπιτίμιον, καί ούκ εστιν δς ζήσεται, καί ούκ όψεται 
θάνατον, τι τό κοινόν χρέος ιδίαν ζημίαν λογιζόμεθα, καί ώςκαι- 

10 νήν άπαιτηθέντες εϊσπραξιν άπολοφυρόμεθα, καί δ  [ούκ] εστιν 
άλλως γενέσθαι, ούδ3 ή φύσις άλλον νόμον έπίσταται, ώς τι τών 
παραδόξων ύπερεκπληττόμεθα καί διδόαμεν εαυτούς ούκ εύα- 
γώς, ουδέ κατά τούς νόμους τοϋ Πνεύματος, δλους τή λύπη δαπτί- 
ζεσθαι, καί λανθάνομεν, θάνατον συγγενών όδυρόμενοι, έαυτοϊς 

15 τώ θρήνψ τον θάνατον συγκατασκευάζοντες; Καίτοι, ε ί μέν χα- 
λεπόν ό  θάνατος, τίτοϋτον έαυτοϊς έπιταχύνομεν καί τον δρον τοϋ 
Πλάστου φθάσαι διανιστάμεθα; Ε ί δ3 άγαθόν καί σωτήριον, τί 
τούς άποικουμένους, καί τότε κρίσει τοϋ Δεσπότου, πέρα τοϋ 
μετρίου κοπτόμεθα;

20 ’Αδελφή με, φησίν, έγκατέλιπεν, ή μόνη μετά Θεόν παραψυ- 
χή, τών λυπηρών ή παράκλησις, τών άλγεινώ ν ή διάλυσις, ή 
ττρώτη τών ενφραινόντων ύπόθεσις Κ αί τ ί τοϋτο; Κ αί πατήρ σε 
καίμήτηρ προλέλοιπεν, καί συγγενείς άλλοι, καί τό μέχρις 3Λ δάμ 
γένος άναφερόμενον. Σύ δέ πάλιν άλλους καταλείψεις, καί ούκ 

25 εστιν ενρεΐν ον ού ττλεΐστοι καταλιμπάνουσιν Ά  δελφή κατέλιπεν 
άδελφήν, άλλ3 εύρε τούς προλαδόντας γεννήτορας- κατέλιπεν 
άδελφήν, άλλ3 εις τον κοινόν Λεσπότη ν καί Πατέρα άπεδήμησεν, 
άλλα πρός εκείνην τήν πολιτείαν, πρός ήν καί ήμεϊς πορευόμεθα 
Εϊτα, ότι μέν σε κατέλιπεν λογίζη, οϊους δέ κατέλαδεν ούκ εννοείς; 

30 Καί τό μέν σώμα στένεις δτι ούχ όρςίς, ή δέ ψυχή ότι μάλλον άκώ- 
λντον ενρε τήν πρός σέ συνάφειαν, ού χαίρει συνορςίν; Κ αί ότι μέν
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 101η.
Στη μοναχή καί ηγούμενη Ευσέβεια, 

παρηγορητική γιά τό θάνατο άδελφής της.
”Αν ό θάνατος έκανε τήν άρχή ταυ άπό εμάς και πραποι άπό τό 

γένος μας είχαμε τήν εμπειρία αυτού, εύλογα θά ανησυχούσαμε πού περι
πέσαμε στο απροσδόκητο καί πρωτόγνωρο αυτό γεγονός, έπειδή δμως 
άπό τότε πού εγιναν οί άνθρωποι μοιραζόμαστε τή ζωή και τό θάνατο 
και τό επιτίμιο του θανάτου έρχεται άπό τις προγόνους μας, καί δεν είναι 
δυνατόν αυτός πού θά θά ρθεΐ στή ζωή νά μή δει τό θάνατο, γιατί τό 
κοινό χρέος όλων τό θεωρούμε δική μας ζημιά, καί θρηνούμε σά νά μάς 
έχει ζητηθεί νά πληρώσομε ένα καινούργιο χρέος, κι άφοϋ δεν μπορει νά 
γίνει άλλιώς, ούτε ή φύση γνωρίζει άλλο νόμο, σάν ποιο άπό τά παράδο
ξα κυριευόμαστε άπό τόση μεγάλη έκπληξη, κι άφήνομε τον εαυτό μας 
χωρίς ευσέβεια ουτε σύμφωνα μέ τούς νόμους του πνεύματος νά βυθίζε
ται ολόκληρος στή λύπη, καί μάς διαφεύγει, ότι θρηνώντας τό θάνατο 
ιών συγγενών μας προκαλούμε ταυτόχρονα μέ τον θρήνο μας καί γιά τον 
έαυτό μας τό θάνατο; ” Αν καί βέβαια, αν είναι βαρύς ό θάνατος, γιατί τον 
επισπεύδομε γιά τον έαυτό μας καί βιαζόμαστε νά πραγματοποιήσομε 
ιόν κανόνα τού Δημιουργού; 5,Αν όμως είναι κάτι καλό καί σωτήριο, 
γιατί αυτούς πού φεύγουν, καί μάλιστα σύμφωνα μέ τήν κρίση τού 
Κυρίου, τούς θρηνούμε πέρα άπό τό μέτριο;

Ή  άδελφή μου, λέγει, μ5 έγκατέλειψε, ή μόνη μετά τον Θεό παρηγο
ριά μου, ή παρηγοριά στά λυπηρά, ή αιτία εξάλειψης τών οδυνηρών, ή 
πρώτη άφορμή κάθε ευφροσύνης. Κι τί μ5 αυτό; καί ό πατέρας καί ή μητέ
ρα σου σ’ έγκατέλειψαν πιο μπροστά καί άλλοι συγγενείς, καί τό ανθρώ
πινο γένος πού φτάνει μέχρι τον Άδάμ. Κι εσύ πάλι θά εγκαταλείψεις 
άλλους καί δεν μπορεΐς νά βρεις κάποιον πού νά μήν τον έγκαταλείψσυν 
πολλοί. Ή  άδελφή έγκατέλειψε τήν άδελφή της, άλλα βρήκε τούς γονείς 
πού έφυγαν πιο μπροστά. Έγκατέλειψε τήν άδελφή της, αλλά βρήκε τούς 
γονείς πού πρσηγήθηκαν. Έγκατέλειψε τήν άδελφή της, άλλ5 έφυγε καί 
πήγε στον κοινό Δεσπότη καί Πατέρα, σέ εκείνη τήν πολιτεία πρός τήν 
οποία βαδίζομε καί εμείς. ’Έπειτα, ότι βέβαια σέ έγκατέλειψε τό σκέπτε
σαι, καί δεν βάζεις στο νου σου σέ ποιους έφτασε; Καί άναστενάζεις 
βέβαια γιά τό σώμα πού δέν τό βλέπεις, καί δεν χαίρεσαι νά βλέπεις τήν 
ψυχή πού βρήκε ανεμπόδιστη τήν ένωση μαζί σου; Καί τό ότι βέβαια
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φθαρτών άπηλλάγη δεινά ποιείς, ότι δέ των άφθάρτων απολαύει 
ούμέγα ήγη;

Πώς δαί καί κατέλιπεν; Είμέν εις τό μή ον ύπεχώρησεν, εί ύτί 
άλλην εξουσίαν και κυριότητα γέγονεν, τότε αν ημάς ώς άληθώς 

5 έγκατέλειπεν, εί δέ π) αυτή παλάμη φρουρεϊται τοϋ Πλάσαντος 
καί τον αυτόν Κύριον δεσπόζοντά τε και προνοούμενον έχομεν, 
και ή αύτή έκατέρας διατριβή τε καί κατασκήνωσις έτοιμάζεται, 
καν τήν μέν ήδη θορύβων έχη βίος ελεύθερος ημείς δέ έτι τω 
κνμαίνοντι περιφερόμεθα, πώς ή μάς έγκατέλειπεν; Είμή πρός τον 

10 αυτόν καί ημείς κυβερνώμεθα τής καταπαύσεως λιμένα, είμή τήν 
αυτήν οδόν διανύωμεν, εί μή τό αυτό ή μάς ένδέχεται τέλος, έδει 
τότε πενθεΐν τήν διάστασιν, εί δέ όσα αν τις καί βουλεύση τε καί 
πράξη, πάντα πρός έκείνην τήν μονή ν άπάγει, τίμάτην κοπτόμε- 
θα, τίδέ κατά τοϋ νόμου τής φύσεωςχαλεπαίνομεν, ότι θνητός ών 

15 τήν φύσιν άνθρωπος τω θανάτω έλειτούργησεν, ότι τά ϊσα καί 
όμοια πατρί καίμητρί καί τω λοιπφ γένει τον παρόντα βίον διεπέ- 
ρασεν; Τ ίδ3 έχρήν έφ3 ήμώνμόνον άνατραπήναι τήν φύσιν καί 
συγχυθήναι τούς όρους τής κτίσεως; Τίγάρπροκύψαν διά γενέσε- 
ως, ού διά λύσεως πάλιν καί θανάτου καταδύεται; Παραλείπω 

20 βότανών άνθη καί κάλλη, ού τήν όψιν μόνον, αλλά καί τάςάλλας 
αισθήσεις τέρποντα Παρατρέχω φυτών ώραιότητας, άγέλας τε 
παντοδαπών ζώων. 'Άπαντα τω χρόνω παρέρχεται καί τήν γένε- 
σιν ευρίσκει προοιμιάζουσαν τήν διάλνσιν.

Ά λλ3 έννόει μοι τον εύτακτον χορόν τών άστέρων, όπως τε ποι- 
25 κίλλουσι τό στερέωμα, βαφαΐς λαμπροτέραις περιανθίζοντες τά 

ουράνια. Καί όπως δςιδουχοϋσι τήν νύκτα, τό στυγνόν αύτής 
ύπαυγάζοντες καί τήν θέαν άλυπον τοΐς όρώσι παρεχόμενοι Τήν 
σελήνην πάλιν επισκοπεί, όπως, έκ τοϋ ήλιου δανειζομένη τό φώς, 
προίκα τον άέρα ττυρσεύει καί φιλοτιμεϊται τό δώρον, καί προ ήμέ- 

30 ρας άλλην ή μέραν φιλονεικεϊ άπεργάζεσθαι. ’Αλλά καί ταϋτα 
πάντα πρός τέλος όρςί καί τό χρέος οίδε καί τρέχει πρός τήν άπαί- 
τησιν. Α ύτός ό ήλιος ού λαμττρόςμέν ίδεΐν, θαυμάσιος δέ τό κάλ
λος; Καί τίγάρ άλλο είπεϊν, ή ότι «ώςγίγας άγαλλιώμενος δραμεϊν 
οδόν αύτοϋ, art άκρου τοϋ ούρανοϋ, έως άκρου τοϋ ούρανοϋ»,
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απαλλάχθηκε άπό τά φθαρτά τό βλέπεις φοβερό, δτι δμως απολαμβάνει 
τά άφθαρτα δεν τό θεωρείς μέγα;

Καί πώς σέ έγκατέλειψε; Ά ν  βέβαια έφυγε καί πήγε στο μηδέν, αν 
τυχόν περιήλθε οπτην εξουσία καί την κυριότητα άλλου, τότε έγκατέλειψε 
εμάς πραγματικά, άν δμως φυλάγεται στην ϊδια την παλάμη του 
πλαστουργοί) της καί έχομε τον ϊδιο τον Κύριο νά μάς κυβερνά καί νά 
προνοεΐ γιά μάς καί ετοιμάζεται ό ϊδιος καί γιά τούς δυό μας τόπος 
παραμονής καί ή ϊδια κατασκήνωση, κι άν αύτην την έχει ήδη ό βίος πού 
είναι ελεύθερος άπό θορύβους, καί εμείς περιφερόμαστε άκόμα στον φορ- 
τουνιασμένο, πώς μάς έγκατέλειψε; ’Ά ν δέν όδηγούμαστε καί έμεΐς πρός 
τό ϊδιο λιμάνι τής κατάπαυσης, άν δέν διανύομε την ϊδιο δρόμο, άν δέν 
μας περιμένει τό ϊδιο τέλος, τότε έπρεπε νά σκεπτόμαστε την εγκατάλει
ψη, τότε έπρεπε νά πενθούμε τον χωρισμό, άν δμως όσα κι άν σκεφθεΐ 
κανείς καί πράξει δλα μάς οδηγούν σ’ αύτη την κατοικία, γιατί θρηνούμε 
άνώφελα, γιατί άγανακτούμε έναντίον τού νόμου τής φύσεως, επειδή ό 
άνθρωπος, όντας θνητός στη φύση, υπάκουσε στο θάνατο, έπειδη με τά 
ισα καί δμοια με τον πατέρα καί τη μητέρα καί τό λοιπό γένος μας πέρασε 
την παρούσα ζωή; Καί γιατί έπρεπε μόνο σ’ εμάς νά άνατραπα ή φύση 
καί νά συγχυθούν οι νόμοι τής κτίσης; Γιατί ποιο είναι αυτό πού προήλθε 
με γένεση, καί δέν χάνεται πάλι μέ διάλυση καί θάνατο; Παραλείπω τά 
άνθη των φυτών καί τά κάλλη τους, πού τέρπουν όχι μόνο την δράση, 
αλλά καί τις άλλες αισθήσεις. Παρακάμπτω την ομορφιά τών φυτών καί 
τά άμέτρητα πλή θη τών κάθε λογής ζώων. 'Όλα περνούν μέ τό χρόνο καί 
βρίσκουν τη γένεση τους νά είναι ή άρχη τής διάλυσης τους.

Σκέψου έπίσης τον γεμάτο άπό τάξη χορό τών άστρων, πώς στολί
ζουν τό στερέωμα μέ την ποικιλία τους, γεμίζοντας τά ουράνια μέ τά 
λαμπρά σάν τών λουλουδιών χρώματα, καί πώς σάν λαμπάδες λαμπρύ
νουν τη νύχτα, φωτίζοντας τό σκοτάδι της και παρέχοντας στους θεατές 
γαλήνιο θέαμα. Πρόσεξε πάλι τη σελήνη, πώς δανειζόμενη άπό τον ήλιο 
τό φώς της καταφωτίζει δωρεάν τον ουρανό καί τού χαρίζα απλόχερα τό 
δώρο του, καί πριν έρθει ή ήμερα φιλονεικεΐ νά φτιάξει άλλη ήμερα. 
Άλλά καί αυτά δλα προσβλέπουν σ’ ένα τέλος καί αναγνωρίζουν τό 
χρέος τους καί τρέχουν πρός την εξόφληση του. Αυτός ό ϊδιος ό ήλιος δέν 
είναι λαμπρός στη θέα καί θαυμάσιος στην ομορφιά; Καί τί άλλο νά πώ, 
παρά δτι σάν γίγαντας γεμάτος αγαλλίαση ολοκλήρωνα την πορεία του



εκείνον τον υπερφυή δρόμον καί εύτακτον εν αύτώμέσω τω κόσμω 
άνελίττων, θεατρίζει τε καί έπιδείκνυται, καί τά σύμπαντα ταϊς 
άκτϊσι δάλλων, καί τοϋτο μέν ζωογονών, τοϋτο δε θάλπων, καί 
συνεχών τά περίγεια λόγω καί νόμω τοϋ Κτίσαντος, ούχί τοσούτω 

5 μακροις ταϋτα πράττων ού γηράσκει χρόνοις, ούδ3 αλλοιοϋται τό 
κάλλος, ουδέ τον δρόμον όκλάζει, ούδ’ έχει πράξιν, δ ϊ ού τήν λύ- 
σιν άπαιτηθήσεται. ’Αλλά καί ούτοςό τοσοϋτοςκαί τηλικοϋτος ού 
διαφεύγει τό τέλος, άλλ3 ύποκύπτει τοϊς νόμοις τήςφύσεως. Πάντα 
γάρ μεταβάλλεται, καί ούδέν, ο διά γενέσεως ούσιώθη, έπιζητεϊ 

10 προ τοϋ θανάτουμαθεϊν τό άθάνατον.
Τ ί ούν; ταϋτα πάντα μεταπλάττεται καί μεταβάλλει καί πρός 

τον όρον ούκ άγανακτεΐ τής πλάσεως, άλλ3 εύπειθώς φέρει τοϋ 
τεχνίτου τό βούλημα, ημείς δέ δ ί ώνμάτην κοπτόμεθα, καθ' ημών 
τό Θειον παρόργιζειν ούκ όκνήσομεν, καί τοσαϋταπρό οφθαλμών 

15 εχοντες παραδείγματα, ύπό τούτων μέν ούδενός άνανή ψομεν, όσα 
δέ τό πάθος καί ό πονηρός ύπαγορεύει, τούτο ις έαντούς παραδώ- 
σομεν; Έλαβεν ό Πλάστης πρός έαυτόν τό πλαστούργημα, καί συ 
ούκ άνέχ^ ϊνα λύωη πόνων καί φροντίδων, ά τω βίω πάντως σννα- 
νακύτττουσιν, καί σύ δυσχεραίνεις ινα άναστήστ], καί συ τήν το- 

20 σαύτην χάριν όλοφύρη; Α ύτός άπαθανατίζει, καί σύ, ώς μηκέτι 
οϋσης, εις όδυρμούς καταπίπτεις; Καί ποϋ ταϋτα τής σής άρετής 
άξια; 3Αλλ3 άναλάβωμεν εαυτούς, έπιγνώμεν ημών τήν φύσιν, έπι- 
γνώμεν τον Πλάστην, έννοήσωμεν τήν άβυσσον τής Αεσποτικής 
φιλανθρωπίας. *Εδωκεν εις έπιτιμίου λόγον τον θάνατον, άλλ3 

25 άθανασίας αυτόν ττύλην δ ί ίδίου μετεσκεύασεν θανάτου. 3Οργής 
καί άγανακτήσεως άπόφασις ήν, αλλά τήν άκραν άγαθότητα τοϋ 
κριτοϋμηνύει, άλλ ’ ύπερβαίνει λογισμών μεθόδους τό έννόημα 
Λύειμέν γάρ θανάτω τήν φύσιν, ήτις διά τοϋ προγονικού συνετρί- 
6η παραπτώματος, άλλ3 ή λύσις προοίμιον τής άναπλάσεως γίνε- 

30 ται. Διαιρεί τοϋ σώματος τήν ψυχήν καί ή διαίρεσις αρχή συνά
φειας λαμπροτέρας τε καί θειοτέρας εύρίσκεταί' «Σπείρεται γάρ 
σώμα ψνχικόν, εγείρεται σώμα πνευματικόν σπείρεται έν άτιμία, 
εγείρεται έν δόξτ]». 3Α ναλαμβάνει τό φιλοτέχνημα των οικείων
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από τη μιά ώς την άλλη άκρη του ουρανού24 ξετυλίγοντας αυτή τη θαυ
μαστή καί εύτακτη τροχιά του στη μέση του κόσμου παίζοντας επιδει
κτικά σάν πάνω σε σκηνή τό θέατρό του, καί ρίχνοντας τις άκτΐνες του 
ατά σύμαντα, τό ένα τό ζωογονεί, καί τό άλλο τό περιβάλλει με τη θαλπω
ρή του, καί συγκρατώντας δλη τή γη σύμφωνα με τό λόγο καί τον νόμο 
του Δημιουργού, δέν γερνά έπαναλαμβάνσντας τό ϊδιο γιά τόσα πολλά 
χρόνια, ουτε άλλοιώνεται τό κάλλος του, ουτε κουράζεται οτήν πορεία 
του, ουτε έχει πράξει κάτι έξαιτίας του όποιου νά ζητείται ή κατάλυσή 
του. ’Αλλά καί αυτός ό ήλιος, ό τόσο μεγάλος καί μεγαλοπρεπής, δέν δια
φεύγει τό τέλος, αλλά υποκύπτει στους νόμους της φύσεως. Γιατί δλα 
μεταβάλλονται καί τίποτα από οσα έλαβαν ύπαρξη μέ τή γένεση δέν 
επιζητεί πριν από τό θάνατο νά μάθει τό άθάνατο.

Τί λοιπόν; δλα αυτά μεταπλάθονται καί μεταβάλλονται καί δέν 
αγανακτούν με τό νόμο της δημιουργίας, αλλά δέχονται υπάκουα τό 
θέλημα του τεχνουργοΰ, καί εμείς δέν θά σταματήσομε μέ τις μάταιες δια
μαρτυρίες μας νά έξοργίζομε τό θειο; Καί ενώ έχομε τόσα παραδείγματα 
μπροστά στά μάτια μας από αυτά βέβαια από κανένα δέν θά άνανήψομε, 
όσα όμως μάς υπαγορεύει τό πάθος καί ό πονηρός θά παραδώσομε σ’ 
αυτά τον εαυτό μας; Πήρε κοντά του ό Πλάστης τό πλαστσύργημά του, 
καί εσύ δέν θέλεις νά τό απαλλάξει από τούς πόνους καί τά βάσανα, τά 
όποια παρσυσιάζσντα αναπόφευκτα στή ζωή, καί έσυ τον δυσκολεύεις 
νά τό άνασιήσει, καί εσύ θρηνείς γιά τήν τόση χάρη; Αυτός τήν καθιστά 
άθάνατη, καί εσύ σά νά μήν υπάρχει παραδίνεσαι στους θρήνους· καί 
πώς αυτά είναι άξια της αρετής σου; 5 Αλλ’ άς έρθομε στήν εαυτό μας, ας 
κατανσήσομετή φύση μας, άςκατανσήσομετσν Δημιουργό, άςκατανοή- 
σομε τήν άβυσσο της Δεσποτικής φιλανθρωπίας. Μάς έδωσε στή θέση 
τσΰ επιτιμίου τον θάνατο, άλλ5 αυτόν τον ϊδιο τον μετέβαλε σέ πύλη άθα- 
νασίας. Ή ταν άπόφαση οργής καί άγανάκτησης, αλλά δείχνει τήν απέ
ραντη αγαθότητα του κριτσυ, άλλ5 υπερβαίνει τό νόη μά της τούς κανόνες 
της σκέψεως. Γιατί διαλύει βέβαια μέ τό θάνατο τή φύση μας πού έχει 
συντρίβει από τό προγονικό παράπτωμα, άλλ* ή διάλυση γίνεται αρχή 
της ανάπλασης. Χωρίζ& τήν ψυχή άπό τό σώμα καί ό χωρισμός γίνεται 
αρχή λαμπρότερης καί θεϊκστερης ένωσης. Γιατί λέγει- «Σπείρεται σώμα 
ψυχικό καί άνασταίνεται σώμα πνευματικό· σπείρεται άδοξο, και άνα- 
σταίνεται ένδοξο»25. Παίρνει ό Δημιουργός τό φιλοτέχνημα των χεριών
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χειρών ό Αημιουργός, έλκει πρός εαυτόν χωρίζει μέν των άνθρω- 
πίνων οφθαλμών, άλλ3 υπό ταις άγγελικαίς άστραπαϊς καί λαμ- 
πρότησιν έγκατοικίζει. Ποϋ ταϋτα θρήνων, ποϋ όέ δακρύων; πό
σον άπέχει τούτων τό πένθος;

5 Ταϋτα διανοουμένη καί μελέτην έχουσα, καί πρό γε τούτων 
άττάντων εκείνο λαόοϋσα τής μνήμης, ότι έκ βρέφους Θεώ έκολλή- 
θης καί τώ άφθάρτω και άθανάτω νυμφίω Χριστώ σννηρμόσθης 
γεννήτορας μέν και άδελφούς καί συγγένειαν πάσαν άρνησαμένη, 
αντώ δέμόνω τον δίον δλον καί τήν ζωήν καθυποσχουμένη, μή 

10 καθύβριζε τοΐςόδυρμοϊς τήν ομολογίαν, μηδέ τώ πένθει τήνχάριν 
εκείνην άμαυρώσης, μηδέ τη *νϋν σκυθρωπότητι τήν τών άγγέλων 
τότε χαράν άνταλλάξη. 3Α νγάρ οίςέκεινοι νννί χαίρουσιν παρθέ
νον ψυχήν καί τών παθών άνωτέραν, εις άναπλήρωσιν τών άπορ- 
ρυέντων δαιμόνιων είσδεξάμενοι, συ ταϋτα πένθους κατασκευά- 

15 ζεις ύπόθεσιν, όρα όπως τοις δευτέροις πικρώς έξυδρίζεις τά πρό 
τερα Ούδείς άκμάζων τώ πρός τον νυμφίον έρωτι, λείπει μέν τον 
πόθον, γίνεται δέ τοϋ πένθους. Καί ότι μέν έκεϊνον έχει έπιλανθά- 
νεται, θανάτους όέ περισκοπεί καί περιεργάζεται και τούτοις πε- 
ριοδυνεϊται, τφ πάθει τον πόθον δαπτίζων, καί τήν χαράν προόι- 

20 δονς τη λύπη αιχμάλωτον. Ε ίμέν ούν ό τελευτήσας, μάλλον όέ 
ημάς ή προλαδοϋσα τών άμελώς καί ούκ εύσεδώς δεδιωκότων 
έτύγχανεν, τάχα άν συγγνώμην είχεν ό στεναγμός καί τά δάκρυα, 
καίτοί γε ό Κύριος ήμών καί Σωτήρ, ή τής φιλανθρωπίας πηγή, 
ουδέ πρός τούτους έπιστρέφεσθαι τοις άκολουθεϊν αύτώ προαι- 

25ρουμένοις νόμον έθετο. «Χ.Άφες», γάρ, έφη, «τοϋς νεκρούς θάψαι 
τούς έαυτών νεκρούς, συ δέ άκολούθει μοι». Έπεί δέ τών όσίως 
καί θεοφιλώς όιαζησάντων καί Θεώ τήν πίστιν καθαράν τετηρη- 
κότων, τό παρθενικόν εκείνο καί μακάριον σκεϋος έτύγχανεν, πώς 
τήν Αεσποτικήν φωνήν ου δυσωπούμεθα, πώς ούχ εύρίσκομεν έν 

30 αντη πάσαν κατήφειας όιάλυσιν; «Ο πιστεύων εις εμέ, κάν άπο- 
θάνη, ζήσεται»' διά θανάτου ζωήν άθάνατον εϋρατο, διά λύσεως 
τήν άδιάλυτον κατασκήνωσιν έκληρώσατο.

*Εφη πάλιν ό  κοινός ανθρώπων Σωτήρ καί τών σωζομένων 
νυμφίος' «Ον δύνανται πενθεϊν ο ί υιοί τοϋ νυμφώνος έφ3 όσον

26. Ματθ. 8,22.
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του, τό σύρει κοντά του- το αποχωρίζει βέβαια από τά άνθρώπινα μάτια, 
άλλά τό έγκαθιστά σέ κατοικία κάτω από τις άγγελικές άκτινοβολίες καί 
λαμπρότητες. ’Από που κι ώς που αυτά είναι άξια γιά θρήνους, από που 
κι ώς που είναι άξια γιά δάκρυα; Πόσο απέχει από αυτά τό πένθος;

Αυτά νά σκέφτεσαι καί νά μελετάς, καί πριν από δλα αυτά φέρσντας 
στη μνήμη σου τούτο, ότι από βρέφος προσκολλήθήκες στον Θεό καί 
συζεύχθηκες με τον άφθαρτο καί αιώνιο νυμφίο Χριστό, άφου άρνή θή
κες γονείς καί άδέλφια καί όλη την οικογένειά σου καί έταξες όλο τον βίο 
καί τη ζωή σου σ’ αυτόν μονάχα, νά μην ατιμάζεις την υπόσχεσή σου με 
τούς θρήνους σου, συτε νά άμαυρώνεις με τό πένθος σου εκείνη τη χάρη, 
ουτε V ανταλλάξεις με την τωρινή σκυθρωπότητά σου την τότε χαρά των 
άγγέλων. Γιατί, αν εκείνοι αυτά με τά όποια χαίρονται τώρα δεχόμενοι 
ψυχή παρθένο καί άνώτερη από τά πάθη, πρός άναπλήρωση των δαιμό
νιων πού απέδρασαν, εσύ τά κάνεις αυτά αιτία πένθους, πρόσεχε πόσο 
άσχημα εξυβρίζεις με τά δεύτερα τά πρώτα. Κανένας πού έχει δυνατό τον 
έρωτά του πρός τον νυμφίο δεν εγκαταλείπει τον πόθο του καί κυριεύεται 
από τό πένθος. Καί ότι βέβαια έχει εκείνον τό ξεχνά, άσχολεΐται όμως καί 
μελετά θανάτους καί γεμίζει με οδύνη από αυτούς, βυθίζοντας τον πόθο 
στο πάθος καί παραδίδοντας τή χαρά αιχμάλωτη στη λύπη. Ά ν  βέβαια 
εκείνος πού έφυγε άπό τή ζωή, ή μάλλον εκείνη πού μάς πρόλαβε στην 
έκδημία, ήταν άπό αυτούς πού εζησαν με αμέλεια καί χωρίς ευσέβεια, 
ίσως θά μπορούσαν νά συγχωρηθουν ό στεναγμός καί τά δάκρυα, άν καί 
βέβαια ό Κύριος καί Σωτήρας μας, ή πηγή της φιλανθρωπίας, δεν έθεσε 
νόμο γι’ αύτούς πού θέλουν νά τον άκολουθήσουν νά επιστρέφουν σ’ 
αυτούς· γιατί λέγει* «’Άφησε τούς νεκρούς νά θάψουν τούς νεκρούς τους* 
έσύ άκολούθησέ με»26. ’Επειδή όμως τό παρθενικό εκείνο καί μακάριο 
σκεύος έτυχε νά είναι άπό εκείνους πού εζησαν όσια καί είχαν τηρήσει 
την άγάπη πρός τον Θεό καθαρή, πώς δεν φοβόμαστε τή φωνή του 
Κυρίου, πώς δεν βρίσκομε σ’ αυτήν την πλήρη εξάλειψη της θλίψης; 
«"Οποιος πιστεύει σ’ εμένα, καί άν άκόμα πεθάνει, θά ζήσει»21. Μέ τό 
θάνατο επέτυχε τήν άθάνατη ζωή, μέ τή διάλυση έλαβε τσν κλήρο της 
άκατάλυτης κατοικίας.

Είπε πάλι ό κοινός των ανθρώπων Σωτήρας καί νυμφίος αυτών πού 
σώζονται* «Δεν μπορούν νά πενθούν αυτοί πού είναι καλεσμένοι στο γά-

27. Ίω. 6,17.



χρόνονμετ? αυτών έστιν ό νυμφίος». ’Ακούεις τί λεγει; Μή κατα- 
όικάσης οεαυτη όιά τοϋπένθους τοϋ τηλικούτου νυμφίου την όιά- 
στασιν, μηόέ ψήφον κατά σεαυτής έξενέγκης, ό καί άλλον τολ- 
μώντος ούκ άν αυτή τήν έπήρειαν ήνεγκας, αλλ’ εχθρόν; άλλά 

5 πολέμιον, άλλά πάντα κακόν άπεκήρυξας, μηόέ τήν όόξης άπο- 
λανουσαν θρηνοϋσα σεαυτήν ένοχον θρήνων άποόείξης- «Ού 
όννανται πενθεϊν οι συνόντες τω νυμφίω». Τί ταύτης τής φωνής, 
μάλλον όέ τής Αεσποτικής όιαμαρτυρίας, φοδερώτερον; Πενθείς; 
Άπέστης τοϋ νυμφίου. 3Οόύρη; Τον θάλαμον υβρίζεις Τά τών πολ- 

10 λών καί χυδαίων πράττεις, έκπίπτεις τής παστάόος. Άλλά μηκέτι 
τήν έν Θεώ ζώσαν ώς νεκράν θρηνώμεν, μηόέ ό ί ών στέργειν 
αυτήν νομίζομεν, καί αυτήν εκείνην άτιμάζωμεν. 'Ύδρις έστί τοϊς 
τον ουρανόν θαλαμηπολοϋσιν ό όόυρμός, καί τά όάκρυα όυσφη- 
μούντων έοτίν αυτών τό μακάριον, όισταζόντων τήν άπόλαυσιν, 

15 άμφιβαλλόντων (ιναμή άπιστούντωνλέγω) τήν άνάστασιν.
"Λ άπαντα λογισαμένη καί νηφούση κρίσει έπισκοπήσασα, 

ρίψον τό πένθος, άπόθου τό πάθος, τούς στεναγμούς καί τά όά- 
κρυα *Έσται όέ τοϋτο τοΐς τε άλλοις, οίς προείπομεν, καί έάνπερ 
έαυτήν πάντων τών λοιπών άποσπάσασα, μόνον τοϋ καθαροϋ καί 

20 άχράντου νυμφίον Χριστοϋ τον μακάριον καί άνώλεθρον έρωτα 
δλον καθ' δλην σεαυτήν άναλαβοϋσα, πρός έκεϊνον ού λήγεις έπι- 
στρεφομένη καί άτενίζουσα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ρ β :
Θεοφάνη, μονάζοντι.

25 Ε ί σοί φίλον τό πρός ήμών τών εντελών γράμμα, όέχοιο καί 
ανθις ώ τριπόθητε, ούόένμέν έχον ευπρεπές τε καί εύφραόές, ώς 
χάριτι φής, τό ό3 συν τής άγάπης σύμδολον όμολογουμένως, καίγε 
όσον ή άντίόοσις τών γραμμάτων γένοιτο, τοσοϋτον ή τής άγάπτ]ς 
διάθεσις αϋξοιτο, συ τί άν ειη σπονόαιότερον; Άλλά τοϋτο νϋν 

30 κείσθω ένταϋθα Πρόςόέ τό εξής βαόιστέον ό λόγος Τίτο νϋν και- 
νοτομηθέν έν τοϊς αυτόθι; Και τίνες οι νεοφανώς δράκοντεςχαρυ-

28. Μάρκ. 2,19.
29. Μαχθ. 9,15.
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μο, δσο χρόνο είναι μαζί τους ό νυμφίος»2*· Άκους τί λέγει; Μην καταδι
κάσεις τον εαυτό σου έξαιτίας του πένθους σου μέ τον χωρισμό σου από 
τέτοιον σπουδαίο νυμφίο, ουτε νά βγάλεις απόφαση εναντίον του έαυτου 
σου, την οποία καί κάποιος άλλος άν τολμούσε νά βγάλει δέν θά ύπέφερες 
τη βλάβη, άλλά θά τον άπεκήρυττες ώς εχθρό καί αντίπαλο καί κακό ώς 
πρός όλα, ουτε, θρηνώντας γι5 αυτήν που δέχεται καί απολαμβάνει δόξα, 
νά παρουσιάσεις τον εαυτό σου ένοχο θρήνων γιατί λέγει* «Δέν μπορούν 
νά πενθουν οί σύντροφοι του νυμφίου»29. Τι είναι πιο φοβερό από αυτή 
τη φωνή, ή μάλλον τή Δεσποτική διαβεβαίωση; Πενθείς; ’Απομακρύν
θηκες από τον νυμφίο. ’Οδύρεσαι; Προσβάλλεις τον νυφικό θάλαμο. 
Κάνεις αυτά που κάνουν οί πολλοί καί οί χυδαίοι, αποβάλλεσαι άπό τον 
νυφικό θάλαμο. ’Αλλά άς μή θρηνούμε πιά σάν νεκρή αυτή πού ζεΐ κοντά 
στον Θεό, ουτε, μέ αυτά πού νομίζομε δτι της δείχνομε τήν αγάπη μας, μ’ 
αυτά νά ατιμάζομε αυτή τήν ϊδια. Ό  θρήνος είναι ΰβρη γι’ αυτούς πού 
ζουν στους ουράνιους θαλάμους, καί τά δάκρυα είναι εκείνων που δυσ- 
φημουν τή μακαριότητά τους, πού έχουν δισταγμό γιά τήν απόλαυσή 
τους, πού άμφιβάλλουν (γιά νά μήν πω δέν πιστεύουν) γιά τήν άνάσταση.

Σκεπτόμενη όλα αυτά καί έξετάζοντάς τα μέ καθαρή καί ήρεμη 
σκέψη, πέταξε τό πένθος, άπομάκρυνε τον πόνο, τούς στεναγμούς καί τά 
δάκρυα Κι αυτό θά τό έπιτύχεις καί μέ τά άλλα πού είπα προηγουμένως, 
καί άν ή ϊδια, άποσπώντας τον έαυτό σου άπό όλους τούς άλλους, δεχθείς 
μέσα σέ ολόκληρο τον έαυτό σου τον μακάριο καί άφθαρτο έρωτα του 
καθαρού καί άγνοΰ νυμφίου Χρίστου, χωρίς νά παύεις νά στρέφεις τά 
μάτια σου σ’ εκείνον καί νά τον ατενίζεις.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 102η.
Στό μοναχό Θεοφάνη.

’Ά ν σ’ ευχαριστεί τό γράμμα μου εμένα ταυ ταπεινού, δεξου το καί 
πάλι, ώ πολυπόθητέ μου, πού δέν έχει βέβαια τίποτε τό λογοτεχνικό καί 
εύγλωττο, όπως φιλοφρονητικά μσϋ λές, άλλ9 είναι άναντίρρητα σύμβο
λο αγάπης, καί όσο γίνεται ή άνταλλαγή των γραμμάτων, τόσο πιο πολύ 
αυξάνει τό συναίσθημα τής άγάπης, πράγμα άπό τό όποιο τί θά 
μπορούσε νά υπάρξει σπουδαιότερο; Άλλ9 αυτό τώρα άς περιορισθεΐ σ’ 
αυτά, καί ό λόγος μας άς προχωρήσει στα επόμενα Ποιο είναι τώρα τό 
καινούργιο που συνέβη σ’ εσάς έκεί; Καί ποιοι είναι οί καινούργιοι δρά-
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δόηόόν καταπίνοντες ψνχάςμή έστη ριγμένος τώ λόγω τής άλη θεί
ας; Λ ύτόςμεν ούν ούκ έξωνομάτισας, ήμεϊς δέ καί προ τής δηλώ- 
σεως τών γραμμάτων κατεστενάξαμεν, δτι μάλιστα έφ’ ένι ανδρί 
αίρετικώ, μάλλον όέ δλασφήμω τώ δντι εις Θεόν, λαχόντι έν τοϊς 

5 αυτόθι παρά τοϋ κράτουςχαρτουλαρεϋσιν, έκεϊνο είπόντες, δτι γε 
τής περιδοήτου Σικελίας έφθασεν όλεθρος. Τόόε τό πήμα ούκ έκ 
δογματικής πείρας τετεχνωμένον (άπειρον γάρ τό άνόριαντά- 
ριον), αλλά έξ άσεβοϋς γνώμης πεπληρωμένσν, καί ινα τόληθέστε- 
ρον ρηθείη, πρόσθεν έπί τό άσεδοϋν ήγμένον, κα ί γε συν δυσίν 

10 αλλοις όμαίμοσιν. Άλλά τούτοιςμέν ή Τριάς ένθεους στόμασιν 
οϊό3 δτι άπορραπίσει υμών τε και τών ένταϋθα ύπερμαχούντων τής 
αλήθειας, σέ δέ και τό οίος συ μηδέν ξενιζέτω ή έτι λυττοϋσα αϊ- 
ρεσις Οϋπω γάρ έκτρέπεται τό κακόν, οϋτε όεόοκίμασται ίκανώς 
τών πιστών τό φιλόθεον και τρίτον, ούχ οίοίέσμεν έμδατεύειν εις 

15 άβυσσον κριμάτων Θεοϋ, καθ' οϋς τρόπους άνέχεται άκμήν κλυ- 
όωνίζεσθαι τώ σάλψ τής απιστίας τον λαόν αύτοϋ. Πλήν συμπερα
σμού τοϋ λόγου, ινα ο ί δόκιμοι γίγνοιντο φανεροί, ώς ό τής σο
φίας ταμίας Παϋλος λέλεχεν.

Αιό παρακαλοϋμεν καί άντιδολοϋμεν, μή έκκακεϊν όιακατε- 
20 λέγχειν σε τοϊς ύπεναντίοις έκ τών άδύτων ταμείων τής καρόίας 

σου, ττροφέροντα τά θεία δόγματα καί ύποδεικνύσντα έντεϋθεν 
άριόήλως δτι Χριστός ού Χριστός, εί μή περιγράφοιτο τή καθ’ 
ημάς ίδέφ Είπερ γάρ σάρξ έγεγόνει, πάντως καί ώς σάρξ περι- 
γράφοιτο. eO όέ μή περιγράφοιτο, τοϋτο ούκ εϊσω άνθρωπότη- 

25 ΐος, άλλ* έξω δηλονότι καί τόπου καί χρόνου, Θεός γυμνός τή 
άπεριληψίςί τε καί άοριστίςι, καί λεγόμενος καί νοούμενος■ καί 
τοϋτο άραρότως εις άναμφίλεκτον άπόδειξιν τής άλη θείας φυσι
κής ακολουθίας άναγκαζόμενον περιγράφεσθαι Χρίστον κάν τή 
εικόνι προσκννούμενον, έπείπερ έν αυτή τό άρχέτυπον έκπέφαν- 

30 τ(Μ> (οσπερ φησί θεόφαντοςΔιονύσιος, καί άλλαχοϋ, έκάτερονέν 
έκατέρφ παρά τό τής ουσίας διάφορον. 'Ώστε ό άπαναι νόμενος 
έγγράφεσθαι Χρίστον ήρνηται άνθρωπον γεγονέναι, καί ό μή 
προσκυνών αύτοϋ τήν είκόνα} ού τύπον προσκυνεΐ αύτόν τό 
καθόλου, κάν νομίζω ττροσκυνεϊν, έπείφησιν ό ιερός λόγος, “Οί

30. Α' Κορ. 11,19.
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κοντές πσύ σάν την Χάρυβδη καταπίνουν ψυχές πού δεν είναι στηριγμέ
νες στο λόγο της άλήθείας; Έσύ βέβαια ό Ιδιος δέν μάς τον κατονόμασες, 
εγώ όμως καί πριν από την άναφορά των γραμμάτων σου άναστέναξα 
πικρά, καί μάλιστα γιά ένα άνδρα αιρετικό και μάλλον στην πραγματι
κότητα βλάσφημο κατά του Θεου, που ορίσθηκε άπό τό κράτος άρχειο- 
φύλακας έκεΐ, καί είπα τούτο, ότι έφτασε ή καταστροφή της ξακουστής 
Σικελίας. Αυτή ή συμφορά δέν έχει κατασκευασθει από βαθειά γνώση 
των δογμάτων (γιατί είναι άπειρο σ’ αυτά τό άνθρωπάριο), γεμάτο όμως 
άπό άσεβή γνώμη, καί γιά νά λεχθεί τό πιο αληθινό, γεννημένο άπό την 
άρχή γιά την άσέβεια, μαζί μέ δύο άλλους συγγενείς. 3Αλλ3 αυτούς ή 
Τριάδα, γνωρίζω καλά, ότι μέ ένθεα στόματα θά τούς πετάξει μακριά 
άπό εσένα καί άπό τούς έκεΐ ύπέρμαχους τής αλήθειας, έσένα όμως καί 
τον σάν κι έσένα νά μή σάς παραξενεύει καθόλου ή αίρεση πού άκόμα 
φέρεται σάν λυσσασμένη. Γιατί δέν έσβησε άκόμα τό κακό ούτε δοκιμά
σθηκε άρκετά ή αγάπη των πιστών πρός τον Θεό' καί τρίτον, δέν είμα
στε ικανοί νά εισέλθομε στην άβυσσο των σκέψεων του Θεου, μέ ποιούς 
τρόπος άνέχεται άκόμα νά κλυδωνίζεται ό λαός του άπό τό σάλο τής 
άπιστίας. Τό συμπέρασμα βέβαια αυτού πού λέχθηκε είναι, γιά νά

> ι χ ε ο  > ____' 3 /ατ)ί/ ν  ~ ί  / ~γίνουν φανεροί οι δοκιμασμένοι στην αρετή , οπως έχει πει ο ταμίας της 
σοφία Παύλος.

Γι3 αυτό σέ παρακαλώ καί σέ ικετεύω, νά μήν δειλιάσεις νά ελέγχεις 
μέσα άπό τά άδυτα ταμεία τής καρδιάς σου τούς αντιπάλους, πρστείνο- 
ντας τά θεία διδάγματα καί άποδεικνύσντας άπό αυτά ολοφάνερα, ότι ό 
Χριστός δέν είναι Χριστός άν δέν περιγραφόταν σύμφωνα μέ τη δική 
μας μορφή. Γιατί, έφόσον έχει γίνει σάρκα, οπωσδήποτε περιγράφεται 
καί σάν σάρκα. Αυτό πού δέν περιγράφεται, αυτό δέν άνήκει στούς 
ανθρώπους, άλλ3 είναι φανερό ότι βρίσκεται έξω άπό τόπο καί χρόνο, 
Θεός γυμνός καί λεγόμενος καί νοούμενος, άπερίληπτος καί άόριστος 
ώς πρός τη φύση του. Καί έτσι σύμφωνα με αναντίρρητη άπόδειξη της 
φυσικής άλή θείας είναι άνάγκη νά περιγράφεται ό Χριστός, καί νά 
προσκυνειται στην εικόνα, έπειδή μ’ αύτην φανερώθηκε τό αρχέτυπο, 
όπως λέγει ό Θεοφάντωρ Διονύσιος, καί άλλου, ό ενας μέσα στον άλλο 
παρά τη διαφορά τής ουσίας. 'Ώστε, όποιος άρνείται νά ζωγραφίζεται ό 
Χριστός, άρνείται ότι έγινε άνθρωπος, καί αυτός πού δέν προσκυνέΐ την 
εικόνα, δέν προσκυνέΐ αυτόν καθόλου, έστω κι άν νομίζει δτι τον
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άπιστοι όμολογοϋσι Θεόν είόέναι, τοϊς δε εργοις άρνοννται 
Ταϋτα ούχ ώς άγνοούση τη τιμιότητί σου ύπεόήλωσα, άλλ3 ώς 
σννομογνωμονούση, και ώσπερ ρανίδα έκ πελάγονς δογμάτων 
άνελκύσας, πρός τό και άπειρον έσμόν είναι Πατρικών, μετά καί 

5 τής άρχαιολόγον ιστορίας, άπ? αυτής δαλδίόος τον κηρύγματος 
εις σύστασιν τήςάμωμήτον ημών τών Χριστιανών πίστεως.

ΒΙΒΛΙΟ  ΤΕΤΑΡΤΟ  

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΠΡΟΣ ΛΑΪΚΟΥΣ ΑΞΙΩΜΑ ΤΟΥΧΟΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ I  η.
10 'Ιωάννη, άσπαθαρίφ καί στρατηγώ Φιλοπονήσον.

νω ποταμών, ή παροιμία, επί καιροϋ άν φαίη τά πράγμα- 

τα· 3Ιωάννης ό καλός τε καί αγαθός, έξαίφνης (ετι γάρ εύλαδοϋ- 
μαι αύτό τουναντίον είπεϊν) ονκ εστιν οίόσπερ ήν, ούδ3 οίον 
αύτόνμένειν εύχόμεθα, άλλ3 ένταϋθα ηλικίας έλθών καί πρός 

15 δνσμάς έλαύνων δίον, μεταδέδληται. 3Έρρει τά καλά, τέθνηκε δ3 
αρετή, καί λήθης τάφω φιλία καλύπτεται, καί φίλος εκείνος, ούχ 
όστις εξ όλον λέγει τον νοϋ καί άδόλως διά δίον μένει φιλών, 
άλλ3 όστις ύφάλω γνώμη κατά πρόσωπον μέν ήδέως γαληνιών 
όμιλεϊ, έξω δε γενόμενος οφθαλμών, τρικυμίας άπάσας εγείρει 

20 πονηριών,

ΕΠΙΣΤΟΛΗ β :
Σεργίφ, μαγίστρφ και λογοθέτη %ον Αρόμον.

Ον κα& ημών, ώσπερ έγραψας, άλλά ύπερ ημών, τά λαλη- 
θέντα σοι λογιζόμεθα· ούκοϋν ουδέ συγγνώμην, οίς έλάλησας, 

25 προσηκεν αίτεϊν. Είμέν γάρ αληθή τά ρηθέντα, ώφέλησας, άλλ3 
ονκ έβλαψας, έλεγχον τών ημαρτημένων ποιησάμενος, έξ ών 
ειωθε διόρθωσιςπεριγίνεσθαι · εί δε ψευδή, πολύ μάλλον ώφέλη
σας, μάτην αίτιασάμενος. Προσέχειν τε γάρ οϋτω μάλλον καί πε- 
ριστέλλειν εαυτούς ού τών έργων μόνον, όσα μή δει, διανέστη- 

30 οας άλλ ’ ούδέν ηττον σπεύδειν άναχωρεϊν καί τών μή καλών
1. Ό  Εύςιπιδης στή Μήδεια, σάχ. 410, γράφει· “ "Ανω ποταμών Ιερών χωροΰσι παγαί».
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προσκυνεϊ, επειδή ό ιερός λόγος λέγει, “Οί άπιστοι ομολογούν ότι γνω
ρίζουν τον Θεό, άλλα μέ τις πράξεις τους τόν άρνουνται”. Αυτά τά άνέ- 
φερα στήν τιμιότητά σου όχι γιατί τά αγνοεί, άλλ3 επειδή έχει την ϊδια 
γνώμη μέ έμενα, καί τά άνέσυρα σάν μιά σταγόνα από πέλαγος δογμά
των, μαζί καί μέ τό άπειρο πλήθος των πατερικών δογμάτων καί με την 
παλαιά ιστορία, από την ϊδια την άρχή του κηρύγματος γιά τή σύσταση 
τη ς άμεμπτη ς πίστεως ή μών των Χριστιανών.

ΒΙΒΛΙΟ ΤΡΙΤΟ 

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΕ ΛΑΪΚΟΥΣ ΑΞΙΩΜΑΤΟΥΧΟΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 1η.
Στον ’Ιωάννη, άσπαθάριο καί στρατηγό Φιλοπονήσου.

3Αντ ίθετα μέ τό ρεϋμα των ποταμών1, δπως λέγει ή παροιμία, 
πηγαίνουν τώρα τά πράγματα. Ό  καλός καί άγαθός Ιωάννης ξαφνικά 
(γιατί διστάζω άκόμη νά πω αυτό τό άντίθετο) δέν είναι τέτοιος πού 
ήταν, ούτε μένει αυτός τέτοιος πού ευχόμαστε, αλλά ενώ έφτασε σ’ αυτό 
τό σημείο τής ήλικίας καί στη δύση του βίου του έχει μεταβληθεΐ. Πάνε 
τά καλά, πέθανε ή άρετή, καί ή φιλία καλύπτεται μέ τόν τάφο της λήθης, 
καί φίλος είναι όχι εκείνος πού μιλάει με όλη την καρδιά του καί μένει 
φίλος σ’ όλη τή ζωή του χωρίς δόλο, άλλ’ όποιος κατά πρόσωπο βέβαια 
μέ ύπουλη γνώμη μιλάει ευχάριστα καί μέ ηρεμία, όταν όμως φύγει 
μπροστά άπό τά μάτια σηκώνει όλες τις τρικυμίες τών κακών.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 2η.
Στον Σέργιο, μάγιστρο καί λογοθέτη του Δρόμου.

Δέν έγραψες εναντίον μου, όπως έγραψες, αλλά θεωρώ υπέρ έμοϋ 
αυτά πού είπες* άρα λοιπόν ούτε συγγνώμη έπρεπε νά ζητήσεις γιά όσα 
είπες. Γιατί, άν είναι αληθινά όσα είπες, ώφέλησες καί δέν έβλαψες, κάνο
ντας έλεγχο τών σφαλμάτων, άπό τόν όποιο συνήθως προέρχεται ή 
διόρθωση* άν είναι ψευδή, ώφέλησες πολύ περισσότερο κατηγορώντας 
άστήρικτα. Καί πρέπει βέβαια νά προσέχομε περισσότερο και νά συγ
κροτούμε τόν εαυτό μας, όχι μόνο ώς πρός τά έργα, όσα χωρίς νά πρέπει 
άνακίνησες, άλλά νά σπεύδεις έξίσου νά αποφεύγεις καί τις μή ορθές
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υπολήψεων. 5Άλλως τε δέ, ότι καίμισθαποδοσίαι τοΐς επί ψενόε- 
σι ρήμα πονηρόν ύφισταμένοις, έκεϊθεν άπόκεινται. Μηκέτι ούν 
έπερυθριών τοΐς σοί λαληθεϊσιν έπιδείκνυσο- ήμεϊςγάρ τοσοϋτον 
άπέχομεν περί τούτων έπικαλεΐν, ώστε σοι καί χάριν όμολογεϊν 

5 έγγράφωςήδη συντιθέμεθα

ΕΠ/ΣΤΟΛΗ γ :
Βασιλείψ, πατρικίψ και έπάρχω πόλε ως.

”Ερρει τά καλά καί τής άρετής ή χάρις οϊχεται, κακία δέ πολι
τεύεται* καί τό μέν ψεϋδος πτεροφυεΐ (πτερορυεΐ), φυλλοβολεί δέ 

10 τά πτερά ή άλήθεια. Πόθεν ούν ή τοσαύτη των κακών Ίλιάς; 
β Οτι συ μέν, ώς φασιν, άρχεις, οι δέ σου πολύ κρείσσους άρχειν, 
τον σόν βαρύν έλκειν ζυγόν άναγκάζονται, καί μετρ ία τούτοις 
κάκωσις, ή μή πάσαν αύτών τήν ζωή ν περικόπτουσα· τοϋτό έστιν 
ό εν πόλει ληστής καί ό πάνδημος δήμιος. Εγώ  μέν ού λέγω 

15 ταϋτα περί σοϋ, άλλ’ ό ποιών τά νυνί πάστ/ γλώσση καί άκοή 
πάστ] περιςιδόμενα, έκεϊνός έστι (καν εγώ σιωπήσωμαι) ό τούτων 
των ονομάτων άξιος. Σύ σέ, εί μέν πράττεις ά φασιν, μίσησον 
μάλλον τήν πράξιν καί τοΐςπραττομένοις αίσχύνθητι, ή τοΐςόνο- 
μάζουσιμνησικάκησον. Ού γάρ έστιν άλλως τάς πράξεις, άλλ3 ή 

20 τοΐς οικείοις έξονομάζειν όνόμασιν. Καί τω δυσχεραίνοντι ταϊς 
κλήσεσιν, πολλώ πρότερον ή φυγή διαπονεΐται τών πράξεων Εί 
δε τά ψευδή σου καταχέουσι, σπεϋσον, ώσπερ έφυγες τήν πρά
ξιν, οϋτω φυγεΐν σε καί τό εγγύς τυγχάνειν τής πράξεως. Τό μέν 
γάρ κολάσεως τό δέ ούκ επαίνων άξιον' καί ούχί τό πυρ λυμαί- 

25 νεται μόνον τους άπτομένους, άλλά καί ό καπνός τών μή πόρρω 
τοϋ ττυρός άφεοτηκότων δριμύσσων τάς όψεις καί άμαυρούμε- 
νος

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ 
Σεργάρ, μαγίστρω καί λογοθέτη].

30 \Εχθρών εισιν α ί έπιβουλαί καί αίλοιδορίαι καί τά βάραθρα, 
φίλων δε τό ύπερασπίζειν καί προκινδυνενειν καί κωλύειν τούς 
επηρεάζοντας όση δύναμις Μέτριος ούν τών εχθρών έκεΐνος, ό
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γνώμες. Έξαλλου επιφυλάσσονται εκεί καί μισθαποδοσίες γιά δσους 
δέχονται κακή κατηγορία γιά τά ψεύδη τους. Νά μή φτάνεις λοιπόν πιά 
νά κοκκινίζεις γιά όσα είπες, γιατί εγώ τόσο πολύ απέχω από τό νά σέ 
κατηγορήσω γι5 αυτά, ώστε καί γραπτώς ήδη σπεύδω νά σου έκφράσω 
ευχαριστίες.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 3η.
Στον Βασίλειο, πατρίκιο και έπαρχο πόλεως.

Χάθηκαν τά καλά καί ή χάρη τής άρετής έφυγε, καί έπικρατεΐ ή 
κακία- καί τό ψευδός βέβαια βγάζει φτερά, ενώ ή άλήθεια ρίχνει τά 
φτερά της.5Από που λοιπόν προήλθε ή τόσο μεγάλη Ίλιάδα των δεινών, 
Επειδή εσύ, δπως λένε, κυβερνάς, ενώ οι πολύ ανώτεροι σου στήν εξου
σία αναγκάζονται νά σύρουν τον δική σου βαρύ ζυγό, καί θεωρείται 
μέτρια ή κακοποίησή τους εκείνη πού δεν τούς άφαιρει ολη τή ζωή τους. 
Αυτό είναι πού κάνα ό ληστής στήν πόλη καί ό δήμιος ολοκλήρου του 
δήμου. Έγώ βέβαια δέν τά λέγω αυτά γιά σένα, αλλά αυτός πού κάνει νά 
κυκλοφορούν αυτά τώρα άπό γλώσσα σέ γλώσσα καί από άκοή σέ άκοή, 
αυτός είναι (κι αν έγώ σιωπήσω) εκείνος πού του άξίζσυν αυτά τά ονόμα
τα (του ληστή καί του δημίου). Έσύ όμως, άν βέβαια κάνεις αυτά πού 
λένε, νά μισήσεις μάλλον τήν πράξη καί νά ντραπείς γι’ αυτά πού πράτ
τεις, καί όχι νά μνησικακήσεις εναντίον αυτών πού τά λένε αυτά. Γιατί 
δέν μπορούμε νά ονομάσομε αλλιώς τις πράξεις, παρά μέ τά όνόματά 
τους. Και αυτός πού δυσανασχετεί μέ τά ονόματα, είναι πολύ καλύτερα 
νά προσπαθήσει πρωτύτερα νά άποφύγει τις πράξεις. ’Ά ν όμως χύνουν 
έπάνω σου τά ψεύδη τους, σπευσε, όπως άπέφυγες τήν πράξη, ετσι V 
άποφύγεις καί τό νά βρίσκεσαι κοντά στήν πράξη. Γιατί τό ενα είναι άξιο 
τιμωρίας, τό άλλο όχι άξιο επαίνων. Καί δέν κατατρώγει ή φωτιά μόνο 
αυτούς πού αγγίζει, αλλά καί ό καπνός άγριεύει καί μαυρίζει τά πρόσω
πα εκείνων πού δέν βρίσκονται πολύ μακριά άπό τή φλόγα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 4η.
Στον Σέργιο, μάγιστρο καί λογοθέτη.

’Έργα τών εχθρών είναι οί έπιβσυλές, οί κατηγορίες καί οί όλεθροι, 
ενώ τών φίλων τό νά υπερασπίζονται καί νά μπαίνουν μπροστά στον 
κίνδυνο καί νά εμποδίζουν τούς κακοποιούς μέ όλη τή δύναμή τους.
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τών προειρημένων εαυτόν καθυφείς, καί μήτε συκοφαντών, μήτε 
όόλους, μήτε έπιδουλάς σκευαζόμενος. Καί άθλιος τών φίλων 
εκείνος (εϊγε φίλος δλως) ό μήτε υπερασπίζων, μήτε προκινόυ- 
νεΰων, μήτε άνακόπτειν σπεύόων τούς προαιρούμενους έπιτίθε- 

5 σθαι. Τοϋτο γάρ καί τών εχθρών άν (ώσπερ εφην) ποιήση ό μέ
τριος. Σκόπει ούν, οίς ύπέρ σοϋ λέγεις, τίνι σεαυτόν συντάττεις. 
Ούχ ύβρισα γάρ, ούόέ τών όιασυρόντων, φήσεις, γέγονα, ούόέ 
κατά σοϋ όόλους έρραψάμην. 5Εγώ ό) είμή τό φορτικόν ηύλα- 
δούμην, ίσχυρισάμην άν, ώς ούόέ τοϋτο τής σής ένεκα φιλοτιμίας 

10 καί γνώμης, άλλ3 ότι μηό3 έχεις, έξ ών σοι ταϋτα, μή λίαν άσχημό- 
νωςκαί έπιγελάστως συμπλασθήσεται

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ε :
Ήλίςί, πρωτοσπαθαρίφ.

Ήτήσω, σννεθέμεθα, γέγονεν εύχαρίστει ούν Θεω τώ χορη- 
15 γφ  καί αίτίφ πάντων τών καλών, τής δαρυτάτης φορολογίας 

απαλλαγείς.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤ.
Θεοφυλάκτψ, πατρικίψ καί στρτηγφ Άρμενιακών.

Τρία μισεϊν οίόα καί τούς άλλους μισεϊν παραινώ, ψεϋόος, 
20 καί όόλους, καί άγάιτης διαφθοράν. Άλοίην άν τοΐς τρισίν, ε ϊτ ί 

μοι παρ3 ά όιεπράχθη καί κατά νοϋν έχω άλλως έρείνμελετήσω. 
Εγώ  σε φίλον έποιησάμην, φίλον μέν δντα Θεοϋ, δσα γε εις 
ευσεβείς ήκε λογισμούς, φίλον όέ πιστον τοίς φιλοχρίστοις δασι- 
λεϋσιν ημών ούόέ τά πρός ημάς όέ παρά ταϋτα (ώς γε αι>τούς 

25 ήγομεν εις πειθώ), αλλά τόν δμοιον τρόπον όιακείμενον αλλά 
τότε μέν όντως ειχομέν τε καί πεπείσμεθα, έχομεν όέ ώσαύτως 
καί νϋν. Πώς ούν ήόύς είμι τοΐς σοίς συκοφάνταις; Λ ίσχύνομαι 
γάρ είπεΐν, πώς ήλθον επί σάς διάβολός* ούόέ γάρ τό άπολύειν 
έμαντόν ύπολήψεως τοιαντης άνεκτόν έμοί, άλλ3 εκείνος εχθρός 

30 έκεινος συκοφάντης εκείνος πάντα κακός ό τηλικαύτην πλάσας
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Μετριοπαθής πάλι από τούς εχθρούς είναι εκείνος πού συγκρατεΐ τον 
εαυτό του από δσα λέχθηκαν προηγουμένως, καί οΰτε συκοφαντεί, ούτε 
δόλους, οΰτε επιβουλές πλάθει. ’Άθλιος πάλι από τούς φίλους (αν είναι 
γενικά φίλος) είναι εκείνος πού ούτε υπερασπίζεται, οΰτε μπαίνει μπρο
στά στον κίνδυνο, οΰτε τρέχει νά έμποδίσει εκείνους πού σχεδιάζουν επί
θεση. Γιατί αυτό καί ό μετριοπαθής από τούς εχθρούς (δπως είπα) θά 
μπορούσε νά τό κάνει. Πρόσεχε λοιπόν με ποιόν, από αυτούς πού λέγεις 
δτι είναι υπερασπιστές σου, συντάσσεις τον έαυτό σου. Γιατί θά πεις, δεν 
ύβρισα, οΰτε συντάχθηκα με αυτούς πού διασύρουν, οΰτε μηχανορρά
φησα δόλους εις βάρος σου. Έγώ δμως, αν δεν φοβόμουν μήπως γίνω 
φορτικός, θά ισχυριζόμουν, δτι οΰτε αυτό λέγεται έξαιτίας της φιλοτι
μίας καί της γνώμης σου, άλλ3 επειδή δεν μπορεΐς με ποιά στοιχεία νά 
συνθέσεις αυτά με τρόπο όχι πολύ άσχημο καί καταγέλαστο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 5η.
Στον Ήλια, πρωτοσπαθάριο.

Υπέβαλες τό αίτημά σου, συμφώνησα, εγινε. Νά ευχαριστείς λοι
πόν τον Θεό τον χορηγό καί αϊτιο όλων των καλών, αφού απαλλάχθηκες 
από τη βαρύτατη φορολογία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 6η.
Στον Θεοφύλακτο, πατρίκιο και στρατηγό των Άρμενιακών.
Τρία πράγματα γνωρίζω νά μισώ, καί προτρέπω νά τά μισούν καί 

οί άλλοι* τό ψεύδος, τις δολιότητες καί τό ποδοπάτημα της αγάπης. Καί 
θά βρισκόμουν νά είμαι ένοχος καί γιά τά τρία, αν κάτι από δσα έπραξα 
καί έχω κατά νού, σκεφθώ νά τά διατυπώσω άλλιώς. Έγώ σέ έκανα 
φίλο, γιατί είσαι φίλος τού Θεού σέ δσα έχουν σχέση με ευσεβείς λογι
σμούς, καί επειδή είσαι φίλος πιστός στούς φιλόχριστους βασιλείς μας* 
ουτε τά σχετικά με εμένα ήταν διαφορετικά από αυτά (δπως προσπα
θούσα νά πεισθώ), άλλά με τον ϊδιο τρόπο φερόσουν καί σ’ έμενα* άλλά 
τότε βέβαια έτσι αισθανόμουν καί πίστευα, καί έτσι πιστεύω καί τώρα. 
Πώς λοιπόν είμαι ευχάριστος στους συκοφάντες σου; Γιατί ντρέπομαι νά 
πώ πώς έφτασα νά σέ κατηγορήσω* ουτε βέβαια είναι ανεκτό σέ μένα τό 
ν* απαλλάξω τον έαυτό μου άπό τέτοια υπόνοια, άλλά εκείνος είναι 
εχθρός, εκείνος είναι συκοφα'ντης, έκεΐνος κακός σέ δλα, εκείνος που
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συσκευήν, καί σέ φίλων καί τών ότι μάλιστα σπουδάσας έρημον 
ποιεϊν, καί ημάς εις τον έσχατον τών κακούργων χώραν τάττειν 
οίηθείς, άρχειν άδικων, ού χειρών, άλλά γνώμης (ο πλειόνων 
αιτία κακών, ή χερσίν ύβρίζειν), μίσος δε προ τής άγάπης τιμάν, 

5 καί τον δόλον εχειν εις άποφυγήν, άμα πάντα φε'ρων καθ’ ημών 
(συντρέχει γάρ ταϋτα εις αύτό τώ κακόν τι τοϊς φίλοις έθέλειν 
ποιεϊν, ά λέγει εκείνος), καίτοι γέλωτα όφλισκάνων τοΐς ημάς 
είδόσι καί τον ήμέτερον τρόπον, όμως ούκ ένάρκησε τολμφν. 
Δήλου τοϋτον όστις άν ειη- όπαλλαγείης γάρ άν οϋτω θηρίου 

10 κακοϋ, καί σέ καί τούς φίλους λάθρα λυμαινομένου καί δάκνον- 
τος καί έν προσποιήσει εύνοιας πολλήν έκκενοϋντος τήν δυσμέ
νειαν. Ε ί δέ κρύψεις τοϋτον, ήμείςμέν, ώς έπί Κυρίου, άπολελο- 
γήμεθα καί φίλον σε καί Θεοϋ ήμών καί τών εύσεβεστάτων βασι
λέων πάλαι τε καί νϋν καί πιστεύομεν καί κηρύσσομεν. 'Ο δέ 

15 κακός εκείνος άνήρ, εύ ϊσθι, ώς ούκ άπορήσει κακίας, δ ί ών τά 
σά χείρω διαθήσει. Έγώ δέ σοι έτι συμβουλεύσαιμι άν μή κρύ- 
τττειν τον κοινόν έχθρόν, καί είμέν άπιστεϊς ών έγραψα, εν οίδ’ 
ότι κρύψεις, φίλον γάρ νομίσεις, εμέ δέμακρά ληρεΐν καί φλυα- 
ρεϊνμάτην. Ε ί δέ θριαμβεύσεις, έπίστευσας, όπερ εύχομαι τε, καί 

20 άμφοϊνλυσιτελήσει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ:

Παντολέοντι, πρωτοσπαθαρίω.
'Επί βίου δνσμάς ήκων εις τά τών σφριγώντων ελαύνεις νεα- 

νιεύματα' μάλλον δέ άληθέστερον είπεΐν, ήττον φοβερά τά τών 
25 ληστών δεικνύεις τολμήματα* όλας νύκτας καί όλας ή μέρας δα

πανών εις τάζ τών άνθρώπων μάστιγας" καί μικροί1 μη δέ λιπών 
ονς έτι κολάζων έχεις κακός είναι σεμνύνεσθαι. Φάλαρις ίσως 
σοι καί Διονύσιος καί οίς έπί ώμότητι μείζον όνομα, εις άγώνα 
προκεϊσθαι πεφιλοτίμησαι, καί ούχ ότι τούτοις σεαυτόν ένάμιλ- 

30 λον, άλλ3 ε ί μή μακρψ παραδράμοις τούτους, τον βίον σοι άβίω- 
τον νομίζειζ. Ά λλά παϊς πρόςάνδρα άγωνίζεται · χωρίς γάρ τών,

2. Τύραννος τσΰ Άκράγαντα Σικελίας 580-554 π. X, όνομαστός γιά τη σκληρότητα του.
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έπλασε τέτοια σκευωρία καί προσπάθησε εσένα νά σου στερήσει καί 
τους πιο καλούς φίλους, καί εμένα, νομίζοντας δτι μέ θέτει στήν έσχατη 
τάξη των κακούργων, νά κάνω αρχή, όχι άδικης χειροδικίας, αλλά άδι
κης γνώμης (πράγμα πού είναι αιτία περισσότερων κακών παρά νά 
κακοποιείς μέ τά χέρια), καί νά τιμώ τό μίσος αντί της αγάπης, καί νά 
έχω καταφυγή τό δόλο, έκτοξεύόντας τά πάντα εναντίον μου (γιατί 
αυτά βοηθούν σ’ αυτό εκείνον πού θέλει νά κάνει κάποιο κακό στούς 
φίλους, αυτά πού λέγει έκεΐνος), καί μολονότι τον περιγελούν όσοι γνω
ρίζουν εμένα καί τον τρόπο μου, όμως δέν δίστασε νά τολμήσει. Φα- 
νέρωσέ τον αυτόν όποιος κι αν είναι- γιατί έτσι θ5 απαλλαγείς από ένα 
κακό θηρίο, πού καταστρέφει καί δαγκώνει έσένα καί τούς φίλους καί 
μέ τό πρόσχημα εύνοιας, έξεμεΐ μεγάλη εχθρότητα. Ά ν  όμως τον κρύ
ψεις, εγώ σάν μπροστά στον Θεό θά άπολογηθώ σ’ έσένα πού σέ πι
στεύω καί σέ κηρύττω καί φίλο του Θεού, καί δικό μου, καί τών ευσεβέ
στατων βασιλέων μας παλαιά καί τώρα. Ό  κακός όμως εκείνος άνθρω
πος νά ξέρεις καλά δέν θά μείνει γυμνός από κακία, ώστε νά κάνει τη 
θέση σου χειρότερη. ’Εγώ όμως θά σέ συμβούλευα επί πλέον νά μήν κρύ
βεις τον κοινό μας εχθρό, καί άν βέβαια δέν πιστεύεις όσα σου έγραψα, 
ξέρω καλά ότι θά τον κρύψεις, γιατί θά τον θεωρήσεις φίλο, ενώ γιά 
εμένα θά πεις ότι παραληρώ συνεχώς καί φλυαρώ μάταια. * Αν τον φανε
ρώσεις, θά δείξεις ότι πίστεψες, πράγμα πού εύχομαι καί πού θά ώφελή- 
σει καί τούς δυό μας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 7η.
Στον Παντολέοντα, πρωτοσπαθάριο.

Φτάνοντας στή δύση του βίου σου όρμας στά τολμήματα τών νέων 
ή καλύτερα γιά νά πώ τό πιο άληθινό, άποδεικνύεις λιγώτερο φοβερές 
τις τολμηρές έπιθέσεις τών ληστών, δαπανώντας όλες τις νύχτες καί όλες 
τις ημέρες στά μαστιγώματα τών άνθρώπων. Καί παραλίγο, χωρίς V 
αφήνεις αυτούς πού κρατείς άκόμα στά κολαστήρια, θά παινευόσουν 
ότι είσαι κακός. Φ ιλοδοξέΐς νά συναγωνισθεΐς ϊσως τον Φάλαρη2 και τον 
Διονύσιο καί εκείνους πού εχσυν μεγαλύτερο όνομα γιά την ώμστητά 
τους, καί όχι νά είσαι εφάμιλλος τους, αλλά άν δέν τούς ξεπεράσεις πολύ, 
θεωρείς τον βίο σου άβίωτο. ’Αλλ είναι σά νά αγωνίζεται παιδί μέ άν- 
δρα γιατί πέρα άπό αυτά πού έπραξαν εκείνοι κατ’ άλλο τρόπο καί
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άπερ έκείνοις άλλως τε καί μεγάλείως διαπέπρακται, ούδ’ ή τν- 
ραννίς, σοί τυραννίς, κάν λίαν εκβιάζη καί τοϋ παθεϊν ό χρόνος 
ών πράττεις τά όμοια ού μακράν■ οΰτε γάρ οι νόμοι, κα& ονς αί 
πολιτεϊαι ζώσι, τεθνήκασι, καί ό τής δίκης ούκ άνέξοιτ3 αν έτι 

5 οφθαλμός, ώστε των εν τοϊς δρεσι ληστών, την άξίαν όιόόντων 
ποινηλασίαν τούς εν ταϊς πόλεσιν άναιόε'στερον μιαιφονοϋντας, 
ώνχείρω τετολμήκασιν, άόεέστερον διώσεσθαι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'.
Λέοντι, σπαθαρίω τω έπιλεγομένω Αράκοντι.

10 Πολλοί πρός ημάς λύκοι την γνώμην παρεγένοντο, προβά
των ένόύματα φοροϋντες καί τω έξωθεν σχηματισμω την έσωθεν 
περιστέλλσντες κακίαν, άλλά τούτων οι πλείους ούκ ελαθον έπι- 
πσλύ, τοϋ χρόνον φωράσαντος αύτών την τέχνην, καί την περι- 
βολήν τής δοράς ούκ εις μάτην μόνον έπινοηθεϊσαν, άλλά καί 

15 διπλήν έπιδεικνύντος, τούναντίον ήπερ έβούλοντο, την προσοϋ- 
σαν αύτοίς πονηριάν, την τε κρυπτόμενη ν, φημί, καί την κρν- 
πτονσαν Ή  δέ σή μεγαλείοτης, ώς εοικεν, έκ πολλοί) τοϋτο καί 
μελετήσασα καί τεχνώσασα, σοφή τοϋ καλύτττειν έγένετο τό θη- 
ρίον, καί μέχρις αν άρνίω περιέτνχε, τήν δοράν ούκ άπέθετο, 

20 έπιτνχοϋσα δέ, καί άπεδύσατο καί τον Θήρα έδειξε, καί τοσοϋ- 
τον, τόγεαντήςμέρος, τά προστυχόντα διέφθειρεν, όσονούδέτά 
προφανέστατα τών άγριωτάτων Θηρών έλνμήνατο αν. Άλλά  
χαίρομεν κάν τούτψ, ότι λαθοϋσα προέλαβεν ήμάς κρυπτομέν?] 
κακία, ή προκατελάβομεν ήμεϊς κολάσαι ύπονοουμξ^βνμοχθη- 

25 ρίαν* τό μέν γάρ καί σφάλοι αν πολλάκις ούκ έτΐ ολίγον, τό δέ 
και λαθόν, τήν νστάτην ούκ αν φύγοι δίκην. Άλλά ταϋτα γράφο- 
μεν, ονχΐνα  έπιστραφής (έπιστραφήση γάρ καίμή θέλων), άλλ’ 
ΐνα γνφς, ώς ούδέ τήν άρχήν έλαθες αν ήμάς, είμή  σννεργόν 
ενρες τήν ήμετέραν φιλανθρωπίαν. Τά δ3 άλλα έρρώσθαίσε τήν 

30 ψνχήν μάλλον, ή τό σώμα, έπενχόμεθα, καί τών τετολμημένων 
διά μετανοίας τά στίγματα άπαλείψαντα, καί ού τό πρόβατον, 
άλλά τό θηρίον εις τό παντελές άπεκδνσάμενον, μήτε ένταϋθα, 
μήτε έκεϊθεν ενθύνας νφέξειν.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Γ. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Ζ - Η'. 417

μεγαλοπρεπή, οΰτε τό τυραννικό τους άξίωμα είναι γιά σένα τυραννικό 
άξίωμα, κι αν άκόμα έκβιάζεις πολύ τά πράγματα, καί ό χρόνος νά 
πάθεις τά δμοια μ3 αυτά πού κάνεις δεν είναι μακριά. Γιατί οΰτε οί νόμοι, 
σύμφωνα με τούς οποίους συντηρούνται τά κράτη, έχουν πεθάνει, καί ό 
οφθαλμός τής δικαιοσύνης δεν είναι δυνατό νά δείξει άλλη πιά άνσχή, 
ώστε, δταν οί ληστές πού ζοϋν στά βουνά ύποστσυν την ποινή πού τούς 
άξίζει, όσοι μέσα στις πόλεις διαπράττουν φόνους μέ μεγαλύτερη άνέ- 
δεια, από τούς οποίους επραξαν χειρότερα, δεν θά ζήσουν πιο ήσυχα.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 8η.
Στον Λέοντα, σπαθάριο, πού επονομαζόταν Δράκων.

Πολλοί έφτασαν σ’ εμάς μ9 ένστικτα λύκων, φορώντας δέρματα προ
βάτων καί μέ την εξωτερική έμφάνιση κάλυπταν τήν έσωτερική κακία, 
αλλά οί περισσότεροι από αυτούς δέν διέφυγαν γιά πολύ, γιατί ό χρόνος 
φανέρωσε τό τέχνασμά τους, καί έδειξε ότι ή ένδυσή τους μέ τό δέρμα των 
προβάτων όχι μόνο έπινσήθηκε μάταια, άλλ3 αντίθετα από αυτό πού ήθε
λαν, καί παρουσίασε διπλή τήν πονηριά τους, εννοώ καί έκείνη πού κρυ
βόταν καί αυτήν πού έκρυβαν. ΤΙ μεγαλειότητά σου όμως, όπως φαίνε
ται, άφοϋ από πολύ χρόνο τό μελέτησε αυτό καί τό έφάρμοσε μέ πανουρ
γία, έγινε σοφή στο νά καλύπτει τό θηρίο, καί μέχρι πού συνάντησε 
κάποιο αρνί δέν έβγαλε τό δέρμα του προβάτου, καί όταν πέτυχε τό άρνί, 
καί τό έβγαλε καί τό θηρίο άποκάλυψε, καί τόσο πολύ κατέστρεψε, όσο 
αυτή μπορούσε, αυτά πού συνάντησε, όσο δέν θά μπορούσαν συτε αυτά 
πού είναι εντελώς ολοφάνερα άγρια θηρία νά καταστρέφουν. ’Αλλά χαί
ρομαι καί γ^αύτό, γιατί μάς πρόλαβε στά κρυφά χωρίς νά τό άντιλη- 
φθσυμε ή κακία, άπ? ότι προλάβαμε εμείς νά τιμωρήσομε τήν κακία πού 
υπονοούσαμε. Γιατί τό ενα πολλές φορές μπορεΐ νά κάνει όχι καί μικρό 
λάθος, αυτό όμως πού διέφυγε δέν θ3 άποφύγει τήν ύστατη τιμωρία. 
Αυτά βέβαια τά γράφω όχι γιά νά επιστρέφεις (γιατί θά επιστρέφεις καί 
χωρίς νά τό θέλεις), αλλά γιά νά μάθεις, ότι από τήν αρχή δέν θά μάς διέ
φευγες, άν δέν είχες βρει σύνεργό σου τή φιλανθρωπία μας. Κατά τά 
άλλα εύχομαι νά είσαι καλά στήν ψυχή μάλλον παρά στο σώμα, καί 
άφσϋ άπαλείψεις μέ τή μετάνοια τά στίγματα αυτών πού τόλμησες νά 
κάνεις, καί άφου βγάλεις τελείως από πάνω σου όχι τό πρόβατο, αλλά τό 
θηρίο, νά μή ύποστεΐς τιμωρία συτε εδώ συτε εκεί.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ Θ\
Ιωάννη, σπαθαρίω τώ χρυσοχέρη.

Ούκ έγράψαμεν ινα θαυμάζης, άλλ3 ινα στηριχθής έν οίς τον 
σάλον ύπέμεινας. Ε ί ό3 άρραδώνα τοϋ στηριχθήναι τό θαϋμα 

5 παρέχεις, ήόέως άποόεχόμεθα Ούόέ γάρ έξ έαυτών προφέρομεν 
άπερ λέγομεν, άλλ3 έξ ών τής ζωηφόρου πηγής άπηντλήσαμεν, 
ή  τις μετά τής έν πίστει όίψης τοϊς προσιοϋσιν άφθονα προχέειν 
τά τής σωτηρίας έπηγγείλατο νάματα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Τ.
10 Λέοντι, γεγονότι λογοθέτη τφ Μαδιάμ

Ευτύχημα μέν καί τό φίλους έ'χειν έν καιρώ πειρασμών καί 
χρείας (ϊσ χρέος) τό τής φιλίας παρέχοντας χρήσιμον, οί όέ μή 
τοιοϋτοι φανέντες, ούόέ ούτοι τώ άγαπήσαντι άχρηστοι, άλλ3 
δαον αυτοί τής φιλίας άπελείφθησαν, τοσοϋτον τήν άρετήν τοϋ 

15 ήγαπηκότος παριστώσιν ύπερθαύμαστον, δτι καί τοιούτους 
όντας, δμως έφίλησε, καί ού πάντα χάριν άμοιδής έπρατεν, άλλ3 
ή  δει καί προϊκα φιλειν καί τον έν ούρανοΐςμιμεϊσθαι Πατέρα, δς 
ούόέ τούς έχθρούς άπεστρέφετο. Ούκ αν ούν λύσης αύτός τον 
ήμέτερον τής άγάπης νόμον, κάν άγνωμων, ώς φημίζουσι, φανής 

20 καί τήν φιλίαν ψενόόμενος. Καί γάρ καί ό ί ών άγνωμονησεις 
άφορμάς ώς όράς ήμΐν έαυτοϊς πεπορίσμεθα, ό ί ας ούόέ οϋτω 
σε μισεϊν ύπαχθησόμεθα. Σύ όέ την περί σέ τών άνθρώπων όόξαν 
επισκοπεί, μάλλον όέ προ ταύτης τό σόν συνειόός καί τό έκεϊθεν 
κριτήριον.

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ
Άλεξάνδρφ, κόμη τι.

’Αλέξανδρος ό Μακεδών καί Μακεδόνων άρας εις ϋψος τή ν 
βασιλείαν, κατ' εκείνην την ημέραν έδόκει παύεσθαι τής αρχής 
κα& ήν εύεργετήσας ούδένα έόείκνυτο. Σπάνιον δέ αύτφ τό τοι- 

30 οϋτο συνέπιπτεν, άτε μελέτην άγοντι άνθρώποις εύποιεΐν Ε ί δέ 
ποτε καί συμπέσειεν, άνιώμενος έλεγεν- *Σήμερον ούκ έδασίλευ-
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 9η.
Στον Τωάννη, τον σπαθάριο τον χρυσοχέρη.

Δέν σου έγραψα γιά νά θαυμάζεις, άλλα γιά νά βρεις στήριγμα μέσα 
στην τρικυμία πού άναμετώπισες. Κι άν παρουσιάζεις εγγύηση του στη
ρίγματος τον θαυμασμό τό αποδέχομαι μέ ευχαρίστηση. Γιατί δέν προτεί
νω από τον εαυτό μου αυτά πού λέγω, άλλα άπό όσα έχω άντλήσ& άπό 
τή ζωηφόρο πηγή, ή οποία ύποσχέθηκα δτι μαζί μέ τή δίψα της πίστεως 
θά πηγάζει άφθονα τά νάματα της σωτηρίας σέ όσους προσέρχονται σ’ 
αυτήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 10η.
Στον Λέοντα, πού εγινε λογοθέτης στη Μαδιάμ.

Είναι ευτύχημα καί τό νά έχεις φίλους σέ καιρό πειρασμών καί νά 
σου προσφέρουν σέ ώρα άνάγκης τή χρησιμότητα της φιλίας, όποιοι 
όμως δέν άποδειχθσυν τέτοιοι, ούτε αυτοί είναι άχρηστοι σ’ αυτόν πού 
τούς άγάπησε, άλλ5 όσο πιο πολύ ύστέρησαν αυτοί στή φιλία, τόσο 
περισσότερο παρουσιάζουν ύπερθαύμαστη τήν άρετή εκείνου πού τούς 
άγάπησε, έπειδή καί ενώ είναι τέτοιοι, όμως τούς άγάπησε, καί δέν τά 
έκαμνε ολα χάριν άμοιβής, άλλά γνώριζε νά άγαπά καί χωρίς άμοιβή 
καί νά μιμείται τον ουράνιο Πατέρα, ό όποιος δέν άποστρεφόταν ουτε 
τούς εχθρούς. Δέν θά μπορέσεις λοιπόν νά καταργήσεις έσύ τον δικό μας 
νόμο τής άγάπης, κι άν άκόμη φανείς άχάριστος, όπως διαδίδουν, καί 
διαψεύσεις τή φιλία. Γιατί καί μ’ αυτά πού έδειξες τήν αγνωμοσύνη σου, 
βρήκα, όπως βλέπεις, άφορμές γιά τον εαυτό μου, πού έξαιτίας αυτών 
ουτε έτσι θά παρασυρθώ νά σέ μισήσω. Έσύ όμως πρόσεχε τή γνώμη 
των άνθρώπων γιά σένα, ή καλύτερα πριν άπό αυτήν τή δική σου συνεί
δηση καί τό πέρα άπό εδώ κριτήριο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 11η.
Στον κόμητα ’Αλέξανδρο.

Ό  ’Αλέξανδρος ό Μακεδόνας, πού άνέβασε σέ μεγάλο ύψος τη 
βασιλεία των Μακεδόνων, πίστευε ότι έπαυε ή εξουσία τήν ή μέρα εκείνη 
πού συνέβαινε νά μή έχει ευεργετήσει κανένα Κι αυτό συνέβαινε σπάνια 
σ’ αυτόν, έπειδή μελετούσε νά ευεργετεί τούς άνθρώπσυς. "Αν όμως 
κάποτε τύχαινε νά συμβεΐ αυτό, έλεγε στενοχωρημένος* «Σήμερα δέν
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σα Ά λλ3 ό μέν "Ελλην καί έν 'Ελλησι και βασιλεύς, καί ηδονών 
καί τρυφής καί ευτυχίανμεθύων άνθρωπος, καί θεούς τοιούτους 
τής οικείας πολιτείας έφορους ποιούμενος, σύ όέ πιστός καί έν 
πιστοϊς καί μετά των νόμων άρχειν τεταγμένος καί πολλά προσ- 

5 ττταίων τοϋ βίου τοϊς κύμασι, καί έν μέσοις αύτοις ίεροϊς καί ίε- 
ρεϋσι καί εγκράτειαν καί άρετήν τιμάν ούκ άρνούμενος, ναι όή 
καί τον μόνον άληθινόν Θεόν έπότττην των πρακτέων, ού μέν ούν 
ούκ άν όυνάμενος παραγράψασθαι. \Αλλά τί τό έντεϋθεν; Εγώ 
μέν είπεΐν άποκνώ. Πλήν ούκ εστιν ίόεϊν ούόένα των υπό σέ, δς 

10 άντί τοϋ χάριν εύεργεσίας ή τίνος άλλης φιλανθρωπίας όμολο- 
γεΐν, ούχί τιμωρίαν ούκ όόύρεται άκριτον ή ζημίαν άπροφάσι- 
στον. Καί άλλος άλλο τι έργον τής σής δεξιάς τραγιλής σκηνής 
θέαμα κατολοφυρόμενος διεξέρχεται. 3Α λλ3 Αλέξανδρος μέν 
άνιώμενος ελεγέποτε, “Σήμερον ούκ έβασίλευσα ”, σύ δ\ ώςέοι- 

15 κεν, ού περιλείψεις ήμέραν σαυτω έν η θαρρήσεις είπεΐν ‘Σή
μερον ούκ έτνράννησα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ιβ :
Βασιλείφ, κοιαίστορι.

Ε ί τω όικαίφ μέτρω χρώμενος τούς διαμφισβητοϋντας άλλή- 
20 λοις έδίκαζες ούκ άν σε ή τοϋ χρυσοί1 ώχρότης πλέον αίσχύνε- 

σθαι τούς πλέον αύτόν χορηγοϋντάς σοι παρεσκεύαζεν.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΓ'.

* Ιωάννη, πατρικίω καί σακελλαρίω.
Λαμπρών επαίνων, δ ί ών πράττεις, παρά τοΐς σπουδαίοις 

25 τνγχάνων δίκαιος άν είης, μηδέ τούτου έν άγνοίςι είναι, ότι όσον 
ύψηλόν καί θαυμάσιον τό έν τούτοις κλέος, τοσαύτης καί τής 
άσφαλείας καί έπιμελείας δεΐται. Πολλά μέν γάρ κατά των εύδο- 
κιμούντων από τής των δαιμόνων έπιβουλής άφίεται βέλη, ούδέν 
όέ ελαττον καί ό έξ άνθρώπων άνερεθιζόμενος φθόνος τον ιόν 

30 έκχέει. Ά λλά σύ γε τον τής άρετής ούκ ένόιόούς τόνον καί εις τον 
αυτόν όέ τοΐς προτέροις άγώνα σύν μετρίω καί ταπεινω έναπο- 
όνόμενος τφ φρονήματα των μέν κωφά θάττον όιελέγξας τά μέλη
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έβασιλευσα”. ’Αλλ3 αυτός βέβαια ήταν 'Έλληνας καί ζουσε άνάμεσα σέ 
'Έλληνες καί ήταν βασιλιάς, καί άνθρωπος μεθυσμένος από ήδανές καί 
τρυφή καί ευτυχία καί τέτοιους θεούς έκανε έπόπτες της πολιτείας του. 
Έσύ δμως είσαι πιστός καί ζεΐς άνάμεσα σέ πιστούς καί έχεις ταχθεί νά 
κυβερνάς μέ νόμους, καί νά σκοντάφτεις σέ πολλά μέσα στά κύματα του 
βίου, κι άνάμεσα στά ϊδια τά ιερά καί τους ιερείς καί χωρίς νά άρνεΐσαι 
νά άσκεΐς εγκράτεια καί άρετή. Καί βέβαια έχεις καί τον μόνο αληθινό 
Θεό επόπτη των πράξεων σου, πού δεν μπορεΐς νά τον παραγράφεις. 
3Αλλά τί βγαίνει άπό αυτό; Έγώ βέβαια διστάζω νά τό πω. Ωστόσο δεν 
μπορώ νά δώ κανένα άπό τούς υπηκόους σου πού άντί νά ομολογεί 
ευχαριστίες γιά ευεργεσία σου ή γιά κάποια άλλη φιλανθρωπία, νά μή 
θρηνεί γιά άδικη τιμωρία του ή ζημία άδικαιολόγητη, καί καθένας 
διηγείται διαφορετικό έργο της έξουσίας σου, θρηνώντας σάν σέ θέαμα 
τραγικής σκηνής. Καί ό 'Αλέξανδρος βέβαια στενοχωρημένος έλεγε 
κάποτε, “Σήμερα δεν έβασιλευσα”, έσύ όμως, όπως φαίνεται, δέν θά 
άφήσεις οΰτε μιά ήμερα στον έαυτό σου πού νά λάβεις τό θάρρος νά 
πεις, “Σήμερα δέν φέρθηκα τυραννικά”.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 12η.
Στόν ταμία Βασίλειο.

"Αν χρησιμοποιώντας τό δίκαιο μέτρο δίκαζες αυτούς πού έχουν 
μεταξύ τους αντιδικία, δέν θά έδειχνε ή ωχρότητα του χρυσου ότι ντρέ
πεσαι περισσότερο αυτούς πού σου τον χορηγουν άφθσνστερο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 13η.
Στόν ’Ιωάννη, πατρίκιο καί σακελλάριο.

Θά ήταν δίκαιο νά σου άπονέμονται λαμπροί έπαινοι άπό τούς 
σημαντικούς άνθρώπους γι5 αυτά πού κάνεις, καί δέν άγνοεΐται τσυτο, 
ότι όσο πιο υψηλή καί άξιοθαύμαστη είναι ή δόξα άπό αυτά, τόσο περισ
σότερη άσφάλεια καί φροντίδα χρειάζεται. Γιατί έξαιτίας τής έπιβσυλής 
των δαιμόνων πολλά βέλη ρίχνονται εναντίαν εκείνων πού προοδεύουν, 
καί καθόλου λιγώτερο χύνει τό δηλητήριό του καί ό φθόνος πού προκα- 
λεΐται άπό τούς άνθρώπους. ’Αλλά σύ βέβαια χωρίς νά χαλαρώνας την 
ένταση τής αρετής καί ριχνόμενος στόν ίδιο μέ τούς προηγούμενους αγώ
να μέ μετριοφροσύνη καί ταπείνωση, αποδεικνύαντας σύντομα τά βέλη
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εις έσχάτην αισχύνην καί άπορίανμάλλον αύτούς περιστήσεις, 
τον δε εις τούς τεκόντας μετά πλείονος πικρίας έπαναστρέψαι 
παρασκευάσεις, καί τον τής έχίδνηςμϋθον έν αύτοϊς ενεργούμε- 
νον έπιδείξεις- δείξας, ούχέτέρους, άλλ3 αύτούς γε τούςγεννησα- 

5 μένους κατεσθιομένους μάλλον καί διαφθειρομένους, ύπό τοϋ 
καλοϋ γεννήματος αύτοϊς τοϋ φθόνου, δ ί ών σεαυτόν λαμπροτέ- 
ρας εύφημίας καί άναρρήσεωςμάλιστα άξιώσεις.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'.
3Ιωάννη, πατρικίω  κ α ί σακελλαρίω  κατά τους Ά γγο νρ ίο νς .

10 Τφ”Α ττιδιμέν σε άναφέρουσι, Γάλλον καλοϋντες οι παρ3 "Ελ- 
λησι σοφισαταί, τη γυναικωνίτιδί σε κατακλείουσιν, άνδρόγυνον 
καί ειδότες καί όνομάζοντες, οι ήμέτεροι σοφοί Πόθεν ούν σύ, 
τούς έκατέρωθεν όρους ύπερβάς, εις τά τής \Εκκλησίας Θεοϋ 
μυστήρια παρεισέφρησας, άνω καί κάτω πάντα ποιων, καί τό έν 

15 τη ση παραφθόρψ φύσει άκαρπόν τε καί άχρηστον έν τη τοϋ 
Χριστοϋγονιμωτάτη καί πολυτέκνω Εκκλησία φιλονεικεϊς κατα- 
ττράξασθαι; Άλλ3 ΐσθι σαφώς, ότι ςίδονμέν καί τών αύτοϋ ττυλών, 
δ ί ών πράττεις άναιδέστερον, σεαυτόν έστηλίτευσας' ότι δέ καί 
άσθενέστερος ήσθα, ημείς καί ό τοϋ Χριστοϋ σύν ήμϊν πολυάν- 

20 θρωπος καί άγιος χορός, κάν λυπήσωμεν, διελέγξομεν. Ε ί δ3 
εκείνον τον άρχιτέκτονα τών πονηρευμάτων, μετά τών αύτοϋ 
πυλών (ών μία τάχα τυγχάνεις αύτός, όλον έκείνω τό στόμα καί 
την γλώσσαν καί την φωνήν χαρισάμενος), όμως σύμπασαν αύ
τοϋ την παράταξιν άνισχύρους καί άπράκτους κατά τής 3Εκκλη- 

25 σίας αύτοϋ Χριστός ή αλήθεια άπεφήνατο, μέχρι τίνος ούκ ένδί- 
δως άναιδευόμενος καί εις ούρανούς τά τής άπονοίας βέλη μετά 
πολλής της άναισθησίας άφιείς; δ ί ών, γέλωτα μέν τοΐς σνμπράτ- 
τουσι δαίμοσι κινείς, λύπην δέ επί τη ση άπωλείρ τοΐς άγίοις 
προξενείς μισητόν δέ τό σόν γένος νϋν μάλλον ή πρότερον καί 

30 διαβόητσν επί κακίρ παριστςίς
Ε Π ΙΣΤΟ Λ Η  ΙΕ .

Ά ναστασίφ\ μονάζοντι και ησυχαστή.
Ούκ εστι σοι πάροδος εις την τής βασιλείας πύλην, διότι σοί
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εκείνων άνίσχυρα θά τούς οδηγήσεις μάλλον στην έσχατη ντροπή καί 
αμηχανία, ενώ τον φθόνο θά τον κάνεις νά έπιστρέψει με περισσότερη 
πίκρα σε εκείνους πού τον γέννησαν, καί θά δείξεις ότι είναι ενεργός σ’ 
αυτούς ό μύθος τής εχιδνας, παρουσιάζοντας όχι άλλους, άλλά μάλλον 
τούς ίδιους πού τον γέννησαν νά κατατρώγονται καί V άφανίζονται άπό 
τό ώραΐο γέννημά τους τον φθόνο, με τά όποια έσύ θά καταστήσεις τόν 
έαυτό σου άξιογιά λαμπρότερο έπαινο καί μάλιστα άνακήρυξη δημόσια.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 14η.
Στον ’Ιωάννη, πατρίκιο καί σακελλάριο κατά τούς Άγγουρίους.

Οί "Ελληνες σοφιστές σέ παραβάλλουν με τόν Άττι, καλώντας σε 
Γάλλο, σέ κλειδώνουν στο γυναικωνίτη, άναγνωρίζοντας καί σνομάζο- 
ντάς σε οί δικοί μας σοφοί ερμαφρόδιτο. Πώς λοιπόν έσύ ύπερβαίνσντας 
τις άπό τη μιά καί την άλλη ονομασίες καί ορισμούς εισχώρησες στά 
μυστήρια τής Εκκλησίας του θεού, κάνοντας άνω κάτω τά πάντα, καί 
φιλονεικεις νά επιβάλεις τήν άκαρπία καί άχρηστία τής άνώμαλης 
φύσης σου στήν πολυγόνιμη καί πολύτεκνη Εκκλησία του Χρίστου; 
’Αλλά μάθε ξεκάθαρα, δτι με όσα πράττεις πολύ άδιάντροπα, έγραψες 
σάν σέ στήλη τόν έαυτό σου στον άδη καί στις πύλες του, έπειδή όμως 
ήσουν καί πιο άσθενής, εγώ καί μαζί μου ό πολυπληθής καί άγιος χορός 
θά σέ ελέγξομε, έστω κι άς σέ λυπήσομε. Ά ν  όμως εκείνον τόν αρχιτέ
κτονα τής πονηριάς μαζί μέ τις πύλες του (άπό τις όποιες μία είσαι ϊσως 
καί έσύ, έχοντας χαρίσει σ’ έκεΐνσν όλο τό στόμα καί τή γλώσσα καί τη 
φωνή), όμως όλους τής παράταξής του τούς έδειξε ανίσχυρους καί 
άπρακτους εναντίον τής Έκκησίας του ό Χριστός, πού είναι ή αλήθεια, 
μέχρι πότε δέν θά παύσεις νά είσαι άναιδής καί νά εκτοξεύεις μέ πολλή 
άναισθησία στούς ουρανούς τά βέλη τής άνοησίας σου, μέ τά όποια 
προκαλεις βέβαια τά γέλια στους συνεργσύς σου δαίμονες, προξενείς 
όμως καί λύπη στούς άγιους γιά τήν άπώλειά σου, καί παρουσιάζεις την 
ανθρώπινη γενιά σου μισητή τώρα πιο πολύ, παρά προηγουμένως, καί 
διαβόητη γιά τήν κακία;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 15η.
Στόν ’Αναστάσιο, μοναχό καί ησυχαστή.

Δέν υπάρχει γιά σένα είσοδος άπό την πύλη της βασιλείας, γιατί



ταύτην άπετείχισεν ό τής φιλαργνρίας έρως. Ε ί δέ τό μεσότοιχον 
όίά φίλοπτωχείας λύσεις, θάττον ή τής έλεημοσύνης ύποδέξεταί 
σε κατοικία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΣΤ  
5  Τώ αντώ.·* * *

Ούκ οΐόε σύνοδον άλλήλων πλεονεξία και φιλανθρωπία Μα
κράν άπέχει άνήρ έλεήμων τής τών πλουτούντων μισαδελφίας. 
Αίά τούτο καίμέγα χάσμα έστήρικται μεταξύ γεέννης καί βασιλεί
ας.

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ι ζ :
Τφ αντφ.

Κενοϊς τον πλούτον, καί μέγα χαίρω, ότι σοι βασιλείαν ου
ρανών όρώ οίκοδομονμένην. \Αλλά κενούσθω σοι και ά προ- 
κατεϊχε τον πλούτον πάθη, ϊναμή μόνον ή παστάς ύπάρχτ) βασιλι- 

15 κή, αλλά καί ό νυμφίος έξωραϊσμένος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ιη :
Γαλάτωνι άσηκρήτις.

Αρχέτυπον, οίμαι, καί ου πρόςμίμησιν έτέρων μεμηχανημέ- 
νον, τσύ καλού σου φίλου τυγχάνει τό ψεύδος. Ποιηταϊς μέν γάρ, 

20 καίτοι φιλομνθούσιν (ουλέγω κωμικοϊς, άλλ3 ουδέ τραγικοις), ούκ 
αν πεισθείη συγκρίνεσθαι, πολλω δέ μάλλον, ούδ3 οίς τά ηρώων 
παρωνύμω μέτρω έξήρηται. 'Όπου δέ, ποιητών απάντων, εν τώ 
σχεδιάζειν, νπερωφρύωται, τις ιστορικών ή συγγραφέων ειςμνή- 
μηνχρεία καί παράθεσις; Πρός ένα τινά, λοιπόν, γενναίων, οίμαι, 

25 τά ψεύδη, μέγας αντφ καί άμφήριστος υπολείπεται ό άγών. Τις 
συν έστιν οϋτος; Ούκ έν "Ελλησιν, ούδ3 έν Βαρβάροις άξιοιπολι- 
τεύεσθαι, γην δέ άγνωστον άνθρώποις, μάλλον ό3 άνύπαρκτον 
όλως καί γένος άκατονόμαστον έπιζητήσας, κάκεϊθεν έπιδημών, 
τοϊςμύθοις τών απορρήτων νφηγητής, μετά φοβέρας τής όφρύος
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3. Δηλαδή ιό  ήρωΐκό έξάμετρο, π. χ. τοϋ Όμηρου.
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σου την έκλεισε ό έρωτας τής φιλαργυρίας. "Αν δμως τό μεσότοιχο χώρι
σμα τό διαλύσεις με τη φιλοπτωχεία, θά σέ υποδεχθεί πολύ γρήγορα ή 
κατοικία τής έλεη μοσύνης.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 16η.
Στον ίδιο.

Δεν γνωρίζει νά συνυπάρχει ή πλεονεξία μέ τή φιλανθρωπία. 
’Απέχει πολύ ό άνθρωπος πού ελεεί από τό μίσος των πλουσίων πρός 
τούς άδελφούς. ΓΥ αυτό καί υπάρχει μεγάλο χάσμα άνάμεσα στη γέεννα 
του πυρός καί στη βασιλεία του Θεου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 17η.
Στον ίδιο.

’Αδειάζεις άπό τον πλούτο τά ταμεία σου, καί χαίρομαι πολύ, γιατί 
βλέπω νά οικοδομεΐται ή βασιλεία των ουρανών. 5Αλλά V άδειάσεις τον 
εαυτό σου καί άπό τά πάθη πού συγκροτούσαν πιο μπροστά τον πλού
το σου, γιά νά μήν είναι έξωραϊσμένος μόνο ό βασιλικός νυμφικός θάλα
μος, άλλά καί ό νυμφίος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 18η.
Στον άσηκρήτη Γαλάτωνα.

Πρότυπο, νομίζω, καί πού έχει κατασκευασθεΐ όχι γιά νά τό 
μιμηθουν άλλοι, τυχαίνει νά είναι τό ψευδός του καλού σου φίλου. Γιατί 
μέ ποιητές βέβαια, μολονότι αγαπούν τούς μύθους (δεν εννοώ τούς 
κωμικούς, άλλ5 ουτε τούς τραγικούς), δεν θά πεισθεΐ νά συγκριθεΐ, πολύ 
περισσότερο ουτε μ5 εκείνους πού εξαιρούν τά ήρωϊκά κατορθώματα μέ 
τό επώνυμο μέτρο3. 'Όπου δμως καταφρονεί όλους τούς ποιητές ατούς 
αύτοσχεδιασμούς του, τί χρειάζεται νά μνημονευθεΐ καί νά παρατεθεί 
κάποιος ιστορικός ή πεζογράφος; ’Απομένει λοιπόν, νομίζω, ενας πρός 
τούς δυνατούς ατά ψεύδη άγώνας, μεγάλος καί άμφίβολος γι* αυτόν. 
Ποιος λοιπόν είναι αυτός; Αυτός δεν έχει την άξίωση νά πολιτεύεται 
ουτε άνάμεσα ατούς 'Έλληνες ουτε άνάμεσα στούς βαρβάρους, άλλά 
άφοϋ αναζήτησε γη άγνωστη στούς άνθρώπσυς, ή μάλλον εντελώς ανύ
παρκτη καί γενιά χωρίς όνομα, καί ήρθε άπό εκεί έδώ, εχμ στούς μύθους 
την πρώτη θέση καί εξιστορεί μέ φοβερή αλαζονεία τά απόρρητα Θά
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προκάθηται. Τίμοκλέα ποτέ, μάλλον δέ Χλονθάκονθλον τόν 
Όφιοκανόν (όεΐγάρ, ώςεοικε, και τά ονόματα τερατεύεσθαι) κον- 
ράζων ίσως ή μειρακίζων τοΐςμαθήμασιν, ήκουσας, Όφιοκανών 
εκείνων, οϋς αυτός ύπεστήσατο, γένος, και φΰσιν καί πολιτείαν 

5 καίμάχας καί νίκας καί βίων αιώνας καί ηλικίας καί ευδαιμονίας- 
ούκ άνθρώπων μόνον, άλλά καί φυτών καί ζώων καί γης καί 
θαλάσσης καί άέρος καί υπερβολήν ψευσμάτων τερατευσάμενον. 
Άλλά καί πρός τοϋτον, εις τούς περί τοϋ ψεύδους άγώνας, ό κα
λός σου φίλος εί άποόύσαιτο, εις μεγίστη ν άν άπορίαν τούς άθλο- 

10 θέτας καί κριτάς τών τοιούτων άγωνισμάτων περιστήσειεν, όπο- 
τέρψ τών δύο τήν νικώσαν έπιψηφίσονται. 3Εα τοίνυν τόν άνεω- 
γμένον τάφον τών ψευσμάτων (άμεινον γάρ έκ τής άληθοϋς σο
φίας έξοικονίσαι άμα καί στηλιτεϋσαι τόν άθλιον) καί τής έκεϊθεν 
δυσωδίας σαυτόν άπόστησον Ε ί γάρ ούδέ δεξιοϋ όφθαλμοϋ, ούδέ 

15 χειρός (άπερ δύναται φίλων δεξιότης, τώνμέν όρςίν τό συμφέρον, 
τών δε μεταχειρίζεσθαι συνεργούντων καί συμπροθυμουμένων, 
καί άπλώς πρός άπαντα μέν τά τοϋ βίου χρησιμευόντων, άλλως δέ 
πρός κακίαν ύποσυρόντων), ούδέ τούτων φείδεσθαι παρακελευό- 
μεθα, άλλά διασχίζεσθαι θάττον αύτών καί διατέμνεσθαι προστατ- 

20 τόμεθα, τί χρή ποιείν περί τοϋ σεσηπάτος, καί ού νϋν, άλλά δια
παντός καί άχρήστου καί πάλαι διαιρεθέντος, καί ού μέλους ποτέ 
γεγονότος, άλλά πολλά τώνμελών απαρχής τραυματίσαντος;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ιθ :
3Ιωάννη, σπαθαρίψ.

25 *Άριστόν μέν κρείττονα φαύλης ύπονοίας νομίζεσθαι, εί δέ 
μή, ύπονοηθέντα καί κριθέντα μή άλίσκεσθαι, ό δέ καί κριθείς 
καί άλούς καν δίκην οϋπω δίδωσιν έτέραν, άλλ3 ούν τηνχαλεπω- 
τάτην, τό κακός όφθήναι καί δίκην όφείλειν, δέδωκε. Πράττε 
τοίνον αυτός, έπείμηκέτι σοι ρςίστον άποσκευάσασθαι τήν ύπό- 

30 νοιαν, ούχδπως μή δίκην δφς άλλ3 όπως μή τών δίκην όφειλόν- 
τωνέλεγχθβς
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άκουσες κάποτε στα μαθήματα σάν δάσκαλο τον Τιμοκλέα, ή μάλλον 
τον Χλονθάκονθλο τον Όφιοκανό (γιατί πρέπει καί τά ονόματα, όπως 
φαίνεται, νά είναι τερατώδη) όταν ήσουν ’ίσως παιδί ή έφηβος· ήταν από 
εκείνους τους Όφιοκανούς, τούς οποίους αυτός τούς έδωσε ύπαρξη καί 
γένος καί φύση καί πολιτεία καί μάχες καί νίκες καί αιώνες βίων καί ήλι- 
κίας καί ευδαιμονίας, όχι των άνθρώπων μόνο, αλλά καί των φυτών καί 
των ζώων καί της γης καί τής θάλασσας καί του άέρα καί τερατολόγησε 
υπερβολική ψευδολογία. ’Αλλ5 αν ό καλός σου φίλος κατέβαινε απένα
ντι σ’ αυτόν στούς άγώνες γιά τό ψευδός, θά έφερνε σέ μεγάλη άμηχανία 
τούς άθλοθέτες καί τούς κριτές άγώνων αυτού του είδους, σέ ποιόν άπό 
τούς δύο νά δώσουν τά νικητήρια. ’Άφησε λοιπόν τον άνοιχτό τάφο τών 
ψεμάτων (γιατί είναι καλύτερο νά δώσεις τήν εικόνα άπό τήν άληθινή 
σοφία καί μαζί νά στηλιτεύσεις αυτόν τον άθλιο) καί άπομακρύνσσυ 
άπό την έκεΐ δυσωδία. Γιατί, αν δεχόμαστε προτροπή ούτε τό δεξί μας 
μάτι ούτε τό δεξί μας χέρι νά μή λυπούμαστε, άλλά χωρίς άναβολή νά τ* 
άποχωριζόμαστε καί προσταζόμαστε V άποκοπούμε απ’ αύτά (μέ τά 
όποια βέβαια ή ικανότητα τών φίλων μπορεΐ νά διακρίνει μέ τά μάτια τό 
συμφέρον καί τά χέρια νά τά μεταχειρίζεται κι αύτά σέ πρόθυμη συνερ
γασία μαζί τους, καί γενικά σέ όλα τά έργα τής ζωής πού χρησιμεύουν 
στη ζωή, ενώ διαφορετικά παρασύρουν στήν κακία), τί πρέπει νά κάνο
με γιά τό σαπισμένο, καί όχι τώρα, άλλά πάντοτε, καί άχρηστο καί άπό 
παλαιά χωρισμένο, καί πού ποτέ δέν έγινε μέλος, άλλά καί πολλά μέλη 
τραυμάτισε άπό την άρχή;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 19η.
Στον σπαθάριο ’Ιωάννη.

Τό άριστο βέβαια είναι νά κρίνεσαι άνώτερος άπό κάθε κακή υπο
ψία, άλλιώς άν σέ υποψιαστούν καί κριθεΐς νά μή βρεθείς ένοχος καί 
συλληφθείς. Αυτός όμως πού κρίθηκε καί έχει συλληφθεΐ, άκόμα κι άν 
δέν έχει τιμωρηθεί άλλη φορά, άλλ5 όμως δέχθηκε τήν πιο βαρειά ποινή, 
γιατί αποδείχθηκε παραβάτης καί πρέπει νά τιμωρηθεί. Κάνε λοιπόν 
καί εσύ, άφσϋ δέν σου είναι εύκολο νά διαλύσεις την υποψία, όχι πώς νά 
μήν τιμωρηθείς, άλλά πώς νά μήν άποδειχθείς ότι είσαι υπεύθυνος 
ποινής.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ κ:
Μιχαήλ, πατρικίω και σακελλαρίω.

Ε ί μέν φιλεΐς, άδικεΐς, είόέμή φιλεΐς, πλέον άδικεΐς- τόμέν, ότι 
των φιλονμένων εν ταϊς σνμφοραΐς ολιγωρείς, το όέ, δτι ούόέ τούς 

5 φιλοϋντας φιλεΐς. Ταϋτά σοι ό πάλαι μέν σός, νϋν όέ καί κοινός 
φίλος, τοϋτο μέν φιλικώς έλέγχων, τοϋτο όέ όυσωπών, ό ί ήμών 
χρηματίζει καί διαμαρτύρεται.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ'.
Ά  ρσενίφ, μοναχφ.

10 Πολλοί καί τών παρ3 'Έλλησιν ευδόκιμη σάντων, καί των παρ3 
ήμΐν άριστενσάντων, έμαρτύρησαν ό ί ών έόρασαν, άμαχον είναι 
καί χρησιμώτατον τήν άρετήν. Ε ί ό3 ό παρών καιρός μονονουχί 
βοφ, ώς ούόέν άσθενέοτερον καί έπικινόννότερον αυτής (έλαύνε- 
ται μέν γάρ καί προπηλακίζεται πάσα άρετή, θαυμάζεται όέ καί 

15 περιπτύσσεται πάσα κακία), μηόέ θαυμάσης. 3Αρετή γάρ ώς αλη
θώς καί άρετής τής πρώτης μάλιστα άνθος, τό μετά κινδύνων καί 
θλίψεων καί παρενόοκιμονμένην υπό τής κακίας άσπάζεσθαι τήν 
άρετήν. 'Ο όέ καιρός δοών τάναντία, τής μέν ίόίας μοχθηρίας τήν 
υπερβολήν καί άπόνοιαν λαμπρώς ελέγχει, τών όέ σπουδαίων 

20 μάλλον τό άξιοθαύμαστον καί άή ττη τον παντός λόγου εναργέστε
ρο ι άνακηρύττει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ κ β :
Ιωάννη, πατρικίω καί στρατηγω 'Ελλάδος.

Ε ί μέν φιλεΐς, άσθενεΐς εί όέ μή φιλεΐς, άόικεΐς Ε ί όέ φιλών 
25 καί μή άσθενών, όντως άδικα τών φίλων πασχόντων, ολιγωρείς, 

εγώ μέν εύχομαι σε μήτε τοιανταις άνάγκαις περιπεσεΐν, μήτε 
περιπεσόντα καί δεηθέντα, τοιαύτης εύνοιας καί έπικουρίας, 
οΐαν συ τοΐς φίλοις παρέχεις έπιτνχεΐν 3Αλλά ον γε τον Λεσπο- 
τικόν ολως άναλογίζουχρησμόν, «Εν ώμέτρψμετρεΐτε, μετρη- 

30 θήσεται νμϊν», σαφώς διαγγέλλοντα

4. 01 εΰγενοΌς καχαγωγείς πολίτες στη Ρώμη, ένώ στο Βυζάντιο τίτλος τιμής στούς 
Ανώτατους άοχοντες. 5. Ματθ. 7,2.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 20η.
Στον Μιχαήλ, πατρίκιο και σακελλάριο.

Ά ν  βέβαια άγαπάς, άδικεΐς, αν δεν άγαπάς, άδικεΐς περισσότερο. 
Τό πρώτο, γιατί παραμελείς στις συμφορές αυτών που άγαπάς, τό άλλο, 
γιατί δεν άγαπάς οΰτε αυτούς πού σ’ άγαπουν. Αυτά ό δικός σου βέβαια 
παλιά καί τώρα κοινός μας φίλος, άπό τή μιά ελέγχοντας με τό φιλικό 
ελεγχό του, κι άπό την άλλη παρακαλώντας, μέσου έμου σου παραγγέλ- 
λει καί σου επιβεβαιώνει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 21η.
Στον’Αρσένιο, μοναχό.

Πολλοί κι άπό τούς 'Έλληνες πού ευδοκίμησαν καί άπό δσους 
δικούς μας άρίστευσαν, με τά εργα τους επιβεβαίωσαν, δτι ή αρετή είναι 
πράγμα άκαταμάχητο καί πολύ χρήσιμο. ’Ά ν δμως τό παρόν φωνάζει 
κατά κάποιο τρόπο, δτι τίποτε δεν είναι πιο άδύνατο καί πιο έπικίνδυνο 
άπό αυτήν (γιατί διώκεται καί προπηλακίζεται κάθε αρετή, ενώ θαυμά
ζεται καί γίνεται άποδεκτή με ανοιχτή αγκαλιά κάθε κακία), νά μή θαυ
μάσεις καθόλου. Γιατί στ5 αλήθεια άρετή, καί μάλιστα άνθος της πρώτης 
αρετής, είναι τό νά άποδέχεται κανείς τήν άρετή με κίνδυνο καί θλίψεις 
καί ενώ παραμερίζεται άπό τήν κακία. Ό  καιρός δμως φωνάζσντας τ* 
άντίθετα, φανερώνει λαμπρά τήν υπερβολή καί άνσησία της μοχθηρίας 
του, λαμπρότερα δμως άπό κάθε λόγο άνακηρύττει τό πόσο αξιοθαύμα
στοι μάλλον καί άνίκητοι είναι οί σπουδαίοι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 22η.
Στον ’Ιωάννη, πατρίκιο4 καί στρατηγό της Ελλάδος.

’Ά ν άγαπάς, είσαι άδύναμος, άν πάλι δεν άγαπάς, άδικεΐς. ’Ά ν, 
ενώ άγαπάς κι ενώ δέν είσαι άδύναμος, άδιαφορεΐς τόσο πολύ γιά τούς 
φίλους σου πού άδικοϋνται, εγώ βέβαια σου εύχομαι ούτε νά βρεθείς σέ 
τόσο δύσκολη θέση, ούτε άν βρέθηκες στην άνάγκη και χρειάσθηκες 
βοήθεια, νά επιτύχεις τέτοια αγάπη και βοήθεια, όποια εσύ προσφέρεις 
στούς φίλους. Έσύ δμως νά σκέπτεσαι τον Δεσποτικό λόγο πού παραγ- 
γέλλει με σαφήνεια* «Μέ δποιο μέτρο μετράτε, μ’ αυτό θά σάς μετρη
θεί»5.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΓ.
Βάρόφ, πατρικίω και στρατηγω Μακεδονίας..

’Άρχεποθούμενοςμάλλον, ή συν φόδφ- τόμένγάρ ούκ εστιμή 
ούχί ειςμΐσος άποκριθήναι, τό όέ τήν τών άρχομένων έννοιαν 

5 ειωθε θηρεύειν δήλον δε τό έν πάση και πράξει καί χρεία διάφο
ρον έκατέρον. Ε ί δε τι ταπεινόν καί ενκαταφρόνη τον, ώς άν έκεϊ- 
θεν, έπιφύεσθαίσοι μέλλον ύποτρέχει τούς λογισμούς καί πρός τήν 
συμβουλήν όκνηρότερον παρασκευάζει, άλλά συ γε τό δεδηκός 
τών τρόπων καί τό έστηριγμένον τής γνώμης καί τομή προσανεϊ- 

10 σθαι κόλαξι καί δωμολόχοις τούτο ις, άντιτάξας σεμνότητα φίλην, 
εύ ΐσθι παρά τοΐς άρχομένοις καί γλνκεϊαν αιδώ, τής στρατηγικής 
χλανίδος, λαμπρότερον όφθήση περιδεδλημένος, καί τών έπί 
σοδαρότητι καί ηθών τραχύτητιμέγα φρονούντων εύσταθέστερον 
κατά πολύ καί δεδαιότερον έπιδειχθήση τό ύπήκοονπεριάγων.

15 ΕΠΙΣΤΟΛΗ κ λ :
\Ιωάννη, πατρικίψ καί σακελλαρίω κατά τους ’Αγγονρίονς.
Λίαν εμοιγε δοκεϊ καλώς καί συνετώς ό πάλαι λεγόμενος 

έχεινλόγος, ώςάνέδησανμέν ήδη πολλοί έπί τό δένδρον τοϋτο δ  
καλούμενόν έστι τυραννίς, κατέδη δε ούδείςπάλιν, αλλά καταπί- 

20 πτονσιν άπαντες. Ε ίδε τοϋτο, τίγαυριςίςκαί σκιρτςίςαύτός, ούδ’ 
έπί τοϊς τούτον κλάδοις, καί ταϋτα δαρύς ών καί σοδαρός καί 
φλεγμαίνων, άλλ* έπί τοϊς τών φύλλων αύτοϋ πετάλοις άνοήτως 
όχούμενος;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΕ\
25 Ταρασίω, άδελφώ.

\Ακμάζει τό πάθος καί τό κακόν έπιτείνεται, καί πλήν Θεοϋ 
καί τών έκεϊθεν έλπίδων παραμνθιον ούδέν, έπιδονλαί δε καί 
άπειλαί καί φόβοι τών προλαβόντων τήν πείραν κονφοτέραν 
άποφαίνονσι. Τις στήσει ταϋτα,' Ά λλ3 ίσως δν αύτοί καθ’ ημών 

30 ώδίνονσι θάνατον, ή  τον τιμωρεϊν καί κολάζειν έκείνονς ή ή μας 
απάγων τών θλίψεων.

6. Εκκλησιαστικό δφφίκιο πρεσβυτέρων, πού κατάντησε τιμηπκό αξίωμα.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ 23η.
Στον Βάρδα, πατρίκιο καί στρατηγό της Μακεδονίας.

Καλύτερα νά κυβερνάς καί νά σ’ άγαπσϋν, παρά νά σέ φοβούνται. 
Γιατί τό δεύτερο δέν είναι δυνατό νά μην μεταβληθεΐ σέ μίσος, ένώ τό 
πρώτο συνήθως αποσπά τήν αγάπη των υπηκόων, καί είναι φανερή σέ 
κάθε πράξη καί άνάγκη ή διαφορά τοϋ καθενός άπό τά δυο. Κι άν 
περνά άπό τή σκέψη σου ότι κάτι είναι ταπεινό καί άσή μαντό πού πρό
κειται νά προκύψει άπό αυτό καί σέ κάνει πιο δυστακτικό πρός τήν συμ
βουλή, άλλά σύ μέ τή σταθερότητα των τρόποον καί τό άκλόνητο της 
γνώμης καί μέ τό νά άποφεύγεις αυτούς τούς κόλακες καί βωμολόχους 
άντιτάσσοντας τήν άγαπητή σεμνότητα, γνώριζε καλά ότι θά σέ δουν οί 
άρχόμενοι νά περιβάλλεσαι μέ γλυκύ σεβασμό λαμπρότερο άπό τον 
στρατιωτικό μανδύα, καί θά φανείς ότι καθοδηγείς τούς υπηκόους σου 
πολύ σταθερότερα καί άσφαλέστερα άπό εκείνους πού μεγαλοφρονουν 
γιά τήν αυστηρότητα καί τήν τραχύτητά τους.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 24η.
Στον Ιωάννη, πατρίκιο καί σακελλάριο6 στους Άγγουρίους.

’Έχω τή γνώμη ότι είναι πολύ ορθός καί σοφός ό λόγος πού λέγεται 
άπό παλιά, ότι δηλαδή πολλοί βέβαια άνέβηκαν στο δένδρο αυτό πού 
λέγεται τυραννία, όμως κανένας δέν κατέβηκε πάλι, άλλ3 όλοι γκρεμίζο
νται. ’Ά ν λοιπόν συμβαίνει αυτό γιατί άλαζονεύεσαι καί σκιρτάς έσύ 
πού ουτε στά κλαδιά αύτου άνέβηκες, καί μάλιστα άφου είσαι βαρύς καί 
σοβαρός καί γεμάτος έπαρση, άλλά βαδίζεις άνόητα επάνω στά φύλλα 
τής φυλλωσιάς του;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 25η.
Στον άδελφό του Ταράσιο.

Τό πάθος βρίσκεται στήν κορύφωσή του καί τό κακό άπλωνεται, 
καί έκτος άπό τον Θεό καί τις έλπίδες μας πρός αυτόν παρηγοριά καμ- 
μιά, ένώ οί επιβουλές καί απειλές καί φόβοι παρουσιάζουν ελαφρότερη 
τή δοκιμασία τών προηγουμένων. Ποιός θά τά σταματήσει αυτά; Άλλ9 
ϊσως ό θάνατος, πού αυτοί ετοιμάζουν εις βάρος μας, ή θά τιμωρήσει 
έκείνους, ή θά άπομακρυνει τις θλίψεις άπό πάνω μας.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΣΤ 
’Ιωάννη, σπαθαρίω.

Ούκ έλύπησας ότι ήπάτησας καί συχνός ό χρόνος έξ ου τον 
δφιν ντΐ άνθρώπονμορφή κατείχεςκρνπτόμενον, άλλ3 οτι κακός 

5 έφάνης και φίλων έχθρός, καιροϊς όουλεύων καί άπάτη έπερει- 
δόμενος. Ε ί δε σε μή κακόν ή πράξις έδείκνυ καί εις ζήλον εϊλκε 
τοϋ προδότου, τό κακοϊς τον ευεργέτην άμείβεσθαι, ευ ϊσθι, ώς 
καί εϋφρανας άν εκ τοϋ πάσχείν ημάς, οίς καθαιρόμεθα, αυτός τι 
των άγαθών έκκαρπούμενος

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΖ'.
Κωνσταντίνα), σπαθαρίω, γένους όντος Τνρρηνών

καί δνστροπενομένω.
Τα Τνρρηνών δημόσια έργα καί έφ3 οίς σεμνύνονται, άρχαι

ός ό λόγος, ουδέ τοίς άσελγεστάτοις των άλλων άνθρώπων, ουδέ 
15 χωρίς αισχύνης όργια γίνεται. "Όρα ούν όπως αυτός νϋν πόλιν 

Κωνσταντίνον μετοικών άριστα βιώσεις. Ά  ν γάρ τί σε καί μι- 
κρόν τής ορθής παρατραπέντα συναίσθωνται πολιτείας, καπνόν 
Τνρρηνικόν ίδόντες καί τό πϋρ, κάν ούκ άνάπτης, εις μέγα φλο- 
γός ύποτοπησονσι αϊρεσθαι. Ά  χρή διενλ αδούμενον, άπρόσκο- 

20 πονπάσιν, ώςοίθείοι θεσμοί διακελενονται, καί είναι καί φαίνε- 
σθαι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΗ.
Λέοντι, λογοθέτη γεγονότι καίμονάσαντι, υπό δοκοϋν- 

τος φίλου παραλ ντνη θέντι.
25 Αμβλύς τό ήθος καί μαλακός τούς πόνονς, γνώμη ν τε ού βέ

βαιος και λημμάτων ήττων καί τής ηδονής άνδράποδον άνθρω
πος, ο ν ΐ αν τι των άγαθών γενναίσν έργάσαιτο καί εις κακόν 
ούκ αν άποβαίη μέγα * όσοι δε φύσινμέν οξείς, καρτερεϊν δέ πρός 
πάντα δεινοί, ύπερόττται δέ καί χρημάτων καί ηδονών καί γνώ- 

30μην έξαγαγεϊν αμετάστρεπτοι, τούτοις δέ άρα καί ισχύος ποθέν 
περιτεθείσης και εις άγαθόν ή ροπή τα μέγιστα έξανύσαιε καί 
πρός τό φαϋλον έπειδάν άποκλίνωσιν άφόρητοί τε καί απαραί
τητοι και φίλοις καί οίκείοις καί πάσι καθίστανται. Ον χρή τοί-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Γ. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΚΣΤ - ΚΗ'. 433

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 26η.
Στον Ιωάννη, σπαθάριο.

Δεν μέ λύπησες γιατί με εξαπάτησες, γιατί είναι μάκρος ό χρόνος 
πού είχες τό φίδι κρυμμένο κάτω άπό τη μορφή άνθρώπσυ, αλλά γιατί 
αποδείχθηκες κακός καί εχθρός των φίλων, όντας υπηρέτης των καιρών 
καί έχοντας στήριγμά σου την άπάτη. ’Ά ν δμως ή πράξη δεν σε έδειχνε 
κακό καί δεν σέ προσείλκυε στη μίμηση του προδότη, τό V ανταποδίδεις 
δηλαδή κακά στον ευεργέτη, γνώριζε καλά, δτι καί θά μέ είχες ευφράνει 
μέσα στά δσα υποφέρω, μέ τά όποια πετυχαίνω τήν κάθαρση, καρπολο
γώντας έσύ ό ίδιος κάτι άπό τά άγαθά.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 27η.
Στον Κωνσταντίνο, τον δύστροπο σπαθάριο 

άπό τό γένος των Τυρρηνών.
Είναι παλαιά ή φήμη γιά τά δημόσια έργα των Τυρρηνών, γιά τά 

όποια καμαρώνουν, τά όποια συτε ατούς πιο άσελγεϊς άπό τούς άλλους 
άνθρώπσυς συτε δίχως ντροπή γίνονται όργια. Πρόσεχε λοιπόν πώς ό 
ϊδιος μετοικώντας στήν Κωνσταντινούπολη θά ζήσεις άριστα. Γιατί, άν 
δουν εσένα νά παρεκτρέπεσαι έστω καί λίγο άπό τον ορθό τρόπο ζωής, 
βλέποντας καπνό τυρρηνικό καί τή φωτιά, κι3 άν άκόμη δέν τήν άνάβεις, 
θά υποθέσουν δτι ή φλόγα υψώθηκε σέ μεγάλο ΰψος. Αυτά πρέπει νά 
τά φοβάσαι καί σέ όλους νά είσαι και νά φαίνεσαι άμεμπτος, δπως ορί
ζουν οί θείοι νόμοι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 28
Στον Λέοντα, πού εγινε λογοθέτης καί μοναχός, 

γιατί δυσάρεστή θηκε άπό θεωρούμενο φίλο.
’Άνθρωπος στο ήθος χαλαρός, στους κόπους μαλθακός, στη γνώμη 

όχι σταθερός, χωρίς άρνηση στις δωροληψίες καί δούλος τής ήδονής, 
συτε κάτι γενναίο θά μπορούσε νά πράξει, συτε θά έφτανε σέ κάποιο 
μεγάλο κακό. 'Όσοι δμως είναι στή φύση ορμητικοί καί ικανοί νά υποφέ
ρουν τά πάντα, περιφρονητές των χρημάτων καί των ηδονών καί μέ αμε
τάβλητη τή γνώμη, σ’ αυτούς, κι όταν κάποτε λάβουν δύναμη, ή ροπή 
τους στο άγαθό θά φτάσα στο μέγιστο, κι όταν άποκλίνουν στο φαύλο, 
γίνονται άνυπόφοροι καί στους φίλους καί στους οικείους τους καί σέ
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νυν όνσφορεϊν, δτι μή τά βέλτιστα παρά τοϋ ποτε γενναίου φίλου 
εκκαρπούμεθα, άλλ3 εύχαριστεϊν, δη ούχί μόνον μηδέν λυπηρόν, 
άλλ3 έφ3 οίςμηόέ τών είς υπερβολήν ήκόντων δυσχερών, έκεϊθεν 
πειρώμεθα. Εί δ3 έπιστρέψει ποτε και πρός τάς συγγενείς μετά 

5 τής φιλίας άναδράμοι άρετάς, ίσως άποκρύψει τοϊς εύφραίνον- 
σιν άγαθοΐς καί όσα τών λυπούντων ημάςπροκατέλαβεν

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΘ'.

Β ασιλείω , πράκτορι.

Κείρουσιν ο ί παλαιοί λόγοι Προμηθεϊ τό ήπαρ, άετόν έφι- 
10 στώντες τον κείροντα' καί ή αιτία, ότι θεόθεν τό πϋρ έκκλέψας, 

φησί, πόνων καί καμάτων άνθρώποις ήνεγκεν αίτιον. Ε ί δε σέ 
ειλον ο ί ποιηταί τοσαύτην κακών πυράν τη πατρίδι άνάψαντα, 
ούκ άετών γένη καί ίκτίνων καί ίεράκων τοΐς σπλάγχνοις άν διε- 
δόσκησαν, αλλά καί παρδάλεις καί λέοντας καί θηρία πάντα ούκ 

15 άν τοϊς έγκάτοις έπαφιέντες άπέκαμον. Σύ δέ σκόπει, ώς, ε ί καί 
τό ποιητών γένος ταϋτα σχηματίζειν έπιλέλοιπεν, άλλ3 ή  γε καθ3 
ημάς τής άληθείας άκρίβεια ούκ άπέστη φοβερωτέραν τήν τιμω
ρίαν έπανατείνουσα· πϋρ άτελεύτητον καί σκότος εξώτερον καί 
βρυγμόν όδόντων καί σκωλήκων πλήθος ύποστρωννϋσα τοϊς 

20 άμαρτάνουσιν. Ε ί δέ σε καί τών μελλόντων ονπω συστέλλει ό φό
βος, ούδέ τής άτάκτου καί άλογου φοράς άνακόπτει, άλλά καν 
γοϋν τό Σοδόμων καί Γομόρρας άνάγραπτον καί άπαράκλητον 
πάθος καί τό κοινόν τών άνθρώπων νανάγιον ό κατακλυσμός, 
καί τά καθημερινά της πρόνοιας έργα είς σώφρονα τούς λσγι- 

25 σμούςμεταρρυθμιζέτω μελέτην.

ε π ις τ ο λ η λ :
Μ ιχαήλ, πρωτοσπαθαρίω.

Τό σώμα τάϊς νόσοις ή δε ψνχη τοϊς παθημασιν, ό  δέ βίος όλος 
ταίς έξ  άνθρώπων έτνηρείαις άπεϊπε ταλαιπωρούμενος. Φίλων 

30 ήρεμίο? θεραπόντων αίκισμοί καί αιχμαλωσίας συγγενείς τή τών 
απειλών βαρύτητι, στερήσεις καί αυτών τών άναγκαίων, άρπαγαί

7. Πράκτως· είσπράκτορας Ιδίως φόρων.
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δλους. Δεν πρέπει λοιπόν νά δυσφορώ επειδή δεν καρπώθηκα τά πιο 
ώφέλιμα από τον κάποτε γενναίο φίλο, άλλα νά τον ευχαριστώ, γιατί όχι 
μόνο δεν δοκιμάσα καμμιά λύπη άπό αυτόν, άλλά καί κανένα άπό τά 
υπερβολικά δεινά. Ά ν  δμως έπιστρέψει κάποτε έκτος από τή φιλία καί 
στις συγγενείς άρετές, ϊσως έπικαλύψα με τά ευχάριστα καλά καί όσα 
λυπηρά μάς είχε προξενήσει προηγουμένως.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 29η.
Στον Βασίλειο, τον πράκτορα7.

Ήπαλαιά παράδοση λέγει ότι κατέτρωγε τό ήπαρ ταυ Προμηθέα 
ενας άετός, πού είχε όρισθεΐ νά τό κατατρώγει. Καί ή αιτία ήταν, ότι εκλε- 
ψε, λέγει, τή φωτιά άπό τούς θεούς καί προκάλεσε στούς ανθρώπους τήν 
αιτία των πόνων καί των μόχθων τους. Εσένα όμως άν σέ έβαζαν στην 
ποίησή τους οί ποιητές, πού άναψες τόσο μεγάλη φωτιά δεινών στήν 
πατρίδα, δεν θά κατέτρωγαν τά σπλάχνα σου τά γένη τών αετών καί των 
άρπακτικών καί τών γερακιών, άλλά καί οί λεοπαρδάλεις καί τά λιοντά
ρια καί όλα τά θηρία δεν θά κουράζονταν όρμώντας πάνω στά έντόσθιά 
σου. ’Εσύ όμως σκέψου, ότι, άν καί τό γένος τών ποιητών παρέλειψε νά 
τά περιλάβει αυτά στήν ποίησή ταυ, όμως ή δική μας άκρίβεια της άλή- 
θειας δεν απέφυγε νά δίνει φοβερώτερη διάσταση στήν τιμωρία, προβάλ
λοντας φωτιά ατελεύτητη, καί σκότος εξώτερο, καί τρίξιμο δαντιών, καί 
πλήθος σκσυληκιών γιά όσους άμαρτάνσυν. ’Ά ν τώρα εσένα δεν σέ συγ- 
κρατάει ούτε ό φόβος τών μελλοντικών, ούτε σέ ανακόπτει άπό τήν άτα
κτη καί παράλογη ορμή, άλλά τουλάχιστο ή απαρηγόρητη καταστροφή 
τών Σοδόμων καί της Γομόρρας πού άναφέρεται άπο τή Γραφή καί τό 
κανό ναυάγιο τών άνθρώπων, ό κατακλυσμός, καί τά καθημερινά εργα 
της πρόνοιας άς μεταβάλλουν καί άς οδηγήσουν τις σκέψας σου σέ φρό
νιμη μελέτη.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 30η.
Στον Μιχαήλ, πρωτοσπαθάριο.

Άπό τις άσθένειες τό σώμα, ή ψυχή άπό τά πάθη, καί όλη ή ζωή τών 
άνθρώπων άπηύδησε νά ταλαιπωρείται άπό τις κακίες. Ηρεμία τών 
φίλων, κακοποιήσεις καί αιχμαλωσίες δούλων, συγγενείς μέ βαριές άλλη- 
λοαπειλές, στερήσεις κι αυτών τών αναγκαίων, άρτταγές βιβλίων, λεηλα-







βιβλίων, ιερών εκπορθήσεις οίκων, οϋς ίλαστήριον ήμεϊς εστησά- 
μεθα, ψαλλόντων, άνογι νωσκόντων, ένπάσι θείοις νπηρετούντων 
κατά πάντων άπλώς αποφάσειςπικραί και ψηφίσματα, ΐναμηόείς 
μηόέ τοϋ παραγενέσθαι πρός ή μάς πλησίον γένηται. Τ ί όεϊ τάς 

5 έφημερίους άνακρίσεις λέγειν και κρίσεις καί κατακρίσεις, ών 
ούδείς οϋτεμάρτνς, οϋτε κριτής, άλλ3 ούδέ κατήγορος ον καθ’ 
ημών μόνον, άλλά καί κατά φίλων, καί κατά συγγενών και θερα
πόντων και κατά πάντων άπλώς εις οϋς αυτούς ή τοϋμελετάν καθ' 
ήμών έλαύνει επίνοια Ε ί όέ καί έξέλιπον εξερευνήσεις έξερεν- 

10 νώντες, οϋτε τής έκείνων γνώμης οϋτε τής ήμών άρετής, άλλά τής 
βαθείας καί υψηλής φιλανθρωπίας τοϋ Θεοϋ, ήςμό'νης ήρτήμεθα, 
καί έφ3 ή τόν βίον σαλενομεν, τοσούτοις καί τηλικούτοις περιαν- 
τλούμενοι κνμασιν, άντί όέ συγγενών, άντί φίλων, άντί όέ θεραπόν
των, αντί ψαλλόντων, άντί όέ πάσης άνθρωπίνης παραμυθίας, τί; 

15 Στραχιώται καί κουστωδία καί τριβοϋνοι καί βικάριοι καί στρα
τιωτικοί λόχοι περικάθηνται. Πώς ούν ή ψυχη τοσούτοις κακών 
δρεπάνοις διαιρούμενη τοϋ σώματος ούκ έρράγη καί έξέφυγε, 
τοϋτο καί ήμάς εις άπορίαν περιίστησιν.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ Α:
20 Ιω άννη, πατρικίω  κα ί σακελλαρίψ,

κατά τους Ά  γγονρ ίονς.
Ε λο ίμ η ν  ά ν  έγω γε φίλον έμαυτω σνζεϋξαι, έξ ού μήτε τών 

νπ ερηφ ά νω ν μ ο ι χαρίτων καί υψηλών μηδέν εσοιτο, μήτε όεόιώς 
εΐην, μήποτε, π νεύσ α ς εκ  τοϋ εναντίου, συγκατασπάση καί ά μηόέ 

25 ονα ρ  έκ εϊθ εν ή λπ ισ α  Πόθεν ούν εις ταύτην έξέπεσα τήν βούλησιν; 
Α ίσ α ίπ ρ ά ξ ε ις  τοϋπ οτε φ ιλσ ϋντοςήμάς, επί ταύτην ήγαγον

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΒ\
Βαάνβ, ττραιποσίτφ καί πατρικίω.

ΤΗ ν  π ο τε κ ρ ύ φ ιο ς  φ ίλο ς  ό  Ιωσήφ καί νυκτρι νόςμαθη τής τοϋ 
30 έμ ο ϋ Δ εσ π ό το υ  κ α ί Θ εοϋ, ά λλ3 ύστερον τούς δεσμούς άπορρήξας 

τη ς δ ειλ ία ς  τώ ν ε ις  τό φ α νερ ό ν φιλούντων θερμότερος καί θαρ-

8. Βικάριος* τοποτηρητης άνωτέρων προσώπων. 
8α. "Αρχονταςτοΰ στροπ:σϋ ή έπαρχος.
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τήσεις ιερών ναών πού εμείς υψώσαμε ώς εξιλαστήριο, άρπαγές ψαλτών, 
άναγνωστών καί όσων προσφέρουν κάθε θεία υπηρεσία, καί γενικά ενα
ντίον όλων άποφάσεις σκληρές καί ψηφίσματα, ώστε κανένας συτε κάν 
νά ρθεΐ καί νά μάς πλησιάσει. Τι χρaάζεται ν* άναφέρω τις καθημερινές 
άνακρίσεις καί κaτaκρίσaς, οτίς όποιες δεν υπάρχει κανένας συτε μάρτυ
ρας συτε δικαστής, άλλ" συτε κατήγορος, καί όχι μόνο εναντίον μου, αλλά 
καί εναντίον φίλων καί εναντίαν συγγενών καί υπηρετών καί εναντίον 
όλων γενικά εκείνων στους οποίου τούς σπρώχνει ή έφευρετικότητά τους 
νά στρέφονται εναντίον μας. Ά ν  όμως έλειψαν οί έρευνες καί οί έρευνη- 
τές, οΰτε της γνώμης εκείνων οΰτε της δικής μας άρετή ς άποτέλεσμα 
είναι, άλλά της βαθειάς καί υψηλής φιλανθρωπίας του Θεσϋ, άπό τήν 
οποία μόνο έξαρτώμαστε καί μέ βάση τήν οποία κινούμε τή ζωή μας, 
καταπσντιζόμενοι άπό τόσα πολλά καί τόσο μεγάλα κύματα, καί άντί νά 
έχομε κοντά μας συγγενείς, άντί νά έχομε φίλους καί υπηρέτες, άντί νά 
έχομε ψάλτες καί κάθε άνθρώπινη παρηγοριά, τί έχομε; στρατιώτες καί 
φρουρές καί δικαστές καί βικάριους8 καί στρατιωτικούς λόχους νά μας 
περικυκλώνσυν. Πώς λοιπόν ή ψυχή μας μέ τόσα δρεπάνια κακίας χωρι
σμένη άπό τό σώμα δεν κομματιάσθηκε καί δεν έφυγε, αυτό κι έμενα τον 
ίδιο μέ οδηγεί σέ άπορία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 31η.
Στον “Ιωάννη, πατρίκιο καί σακελλάριο 

στους Άγγουρίους.
Θά προτιμούσα εγώ τουλάχιστο νά συνδεθώ μ3 ένα φίλο, άπό τον 

όποιο τίποτε νά μην προέλθει άπό τά λαμπρά καί υψηλά χαρίσματά μου, 
συτε νά φοβηθώ μήπως κάποτε φυσήξει ό άνεμος αντίθετα καί μου δια
σκορπίσει αυτά πού συτε στο όνειρό μου ήλπισα. Καί πώς έφτασα νά 
επιθυμώ αυτό τό πράγμα; Μέ οδήγησαν σ’ αυτό τά όσα έπραξες έού πού 
κάποτε μέ αγαπούσες,.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 32η.
Στον Βαάνη, πραιπόζιτο8“ καί πατρίκιο.

Ή ταν κάποτε κρυφός φίλος ό Ιωσήφ καί νυχτερινός μαθητής ταυ 
Κυρίου μου καί Θεσυ, άλλά έπειτα, άφσΰ έσπασε τά δεσμα της δειλίας, 
έγινε πιο θερμός και πιο θαρραλέος άπό τούς φανερούς φίλους ταυ, και
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ραλεώτερος γέγονε, καί τό Λεσποτικόν έφ’ ϋδρει κρεμάμενον σώ
μα τοϋ ξύλου καθελών, τής δυνατής θεραπείας ούκ ή μέλη σε. Μέ
χρι τίνος τοίνυν καί αύτός όιά νυκτός ημάς άγαπήσας, αλλά μή 
φωτός και ημέρας υίόςγεγονώς, ρήξεις άξίαν φωνήν τής Ιωσήφ 

5 παρρησίας καί καθελεΐς, ούκ άπό ξύλου τό σώμα, άλλά μυρίων 
πειρασμών καί θλίψεων καί ταλαιπωρίας καί πικροϋ φυόμενος 
και καθημερινού θανάτου (τήν ψυχήν); Ε ί δέ σε ή τοϋ κόσμον 
φιλία καί ή πρός αυτόν συμπάθεια ούκ έί% μάτην εις καταφυγήν 
καί παράδειγμα ό Ιωσήφ έπενοήθη καί προκομίζεται.

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΓ'.
3Ιωάννη, πατρικίω καί στρατηγφ Ελλάδος.

Εΰνομος ςίδων έσεμνύνετο, φασί, όΛοκρός καί ή δε γάρ θέλ- 
γω ν καί κηλούμενος τούς άκροατάς Μιας δέ ποτε ραγείσης αύ- 
τφ χορδών, τέττιξ έπί τον πήχυν καθίσας τον φθόγγον άνεπλή- 

15 ρου τής ραγείσης χορδής, καί ήν Εύνόμω πάλιν αδειν ώς τό πρό- 
τερον έμμελώς. Ε ί δέ γε ήμϊν, άντί τέττιγος και ξένης ωδής, τής 
σής φιλίας, ούκ οΐδ3 όθεν περιρραγείσης, άποκαταστήσας, πάλιν 
εντείνεις τήν νευράν, ίσως άν εις τήν προτέραν ήμών ολοκληρίαν 
ό  βίος έπανελθών καί συμφωνίαν άρίστην άναλαδών, ςίσεταί τι 

20μέλος εύδαιμονίας, άντί τής νϋν τραγωδίας, ήδύ καί τερπνόν καί 
τοΐς έπειτα τών ανθρώπων, ούχί Εΰνομος καί κιθαρωδός καί τέτ
τιξ μουσουργός, μύθου πλάσμα παλαιοϋ, άλλ’ άρχιερεύς Θεοϋ 
καί φίλος ένθεος καί καλός, εις παράδειγμα καί παροιμίαν έξαρ- 
κέσει άληθινήν.

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΑ'.
Λ έο ν η  κ α ί Γαλάτω νι, άδελφοϊς καί άσηκρήτις.

Ε ί τάς πρός έριν παρασκευάς έξελύσατε, τάς ήμετέρας έντο- 
λά ς κά ννϋνγοϋν, έπείμή  ττρότερον, έκπληρώσατε, καί τό διδλίον 
όιορθώσασθε* σφαλμάτων γάρ αύτό μάλλον, ή γραμμάτων, όρςϊν 

30 εστι τοΐς έντυγχάνουσι [δ ιδλίον]' οϋτω δέ οίμαι κατά σπουδήν 
πράξασι, καί ή έπ ί τή προτέρςι παρακοή συγγνώμη, μή πλέον ούσα 
συγγνώ μης αλλά τον όρθόν φυλάττουσα λόγον, επακολουθήσει.

9. Γραμματέας τοϋ αύτοκράτορα.
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άφοϋ αποκαθήλωσε τό Δεσπστικό σώμα άπό τό ξύλο δπου κρεμόταν 
πρός έμπαιγμό, δέν άμέλησε νά του προσφέρει αυτό πού επρεπε καί 
μπορούσε. Μέχρι πότε λοιπόν καί εσύ πού μάς άγάπησες νύχτα, άλλα δέν 
έγινες υιός τού φωτός καί τής ή μέρας, θά πεις κάτι πού νά είναι έπάξιο 
της παρρησία του Ιωσήφ καί θά κατεβάσεις, όχι άπό τό ξύλο τό σώμα, 
αλλά θά μάς σώσεις άπό τούς μύριους πειρασμούς καί θλίψεις καί ταλαι
πωρίες καί τον πικρό καί καθημερινό θάνατο; Ά ν  όμως εσένα ή φιλία 
τού κόσμου καί ή συμπάθεια πρός αυτόν δέν σέ άφήνει, μάταια έπινόη- 
σες καί προσκομίζεις τον Ιωσήφ σάν καταφύγιο καί παράδειγμα

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 33η.
Στον ’Ιωάννη, πατρίκιο καί στρατηγό της Ελλάδος.

Ό  Εύνομος ό Λοκρός καμάρωνε, λένε, όταν τραγουδούσε, καί 
τραγουδούσε βέβαια θέλγοντας καί γοητεύοντας τούς άκροατές του. 
"Οταν κάποια φορά έσπασε μιά άπό τις χορδές του, ενας τζίτζικας 
κάθησε στον πηχυ τού οργάνου καί συμπλήρωσε τον ήχο της χορδής 
πού είχε σπάσει καί μπόρεσε πάλι ό Εύνομος νά τραγουδήσει μελωδικά 
δπως προηγουμένως. ’Ά ν όμως πρός εμένα αντί τον τζίτζικα καί τό ξένο 
τραγούδι, άποκαθιστώντας, πού δέν ξέρω πώς εσπασε, τή χορδή της 
φιλίας σου, τήν ξανατεντώσεις πάλι, ίσως ή ζωή μου έπανέλθει στήν 
προηγούμενη ακεραιότητά της καί ξαναβρίσκοντας τήν προηγούμενη 
άριστη άρμονία της, ίσως τραγουδήσει κάποια μελωδία ευδαιμονίας, 
άντί τής τωρινής τραγωδίας, γλυκιά καί ευχάριστη, καί θ5 άπστελέσει 
παράδειγμα κι άληθινή παροιμία στούς μετέπειτα άνθρώπους, όχι ό 
Εύνομος καί κιθαρωδός καί μουσουργός τζίτζικας, δημιούργημα 
παλαιού μύθου, άλλα άρχιερέας τού Θεού, φίλος ενθεος καί καλός.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 34η.
Στούς Λέοντα καί Γαλάτωνα, άδελφούς καί άοηκρήτες9.

’Ά ν ολοκληρώσατε τις προετοιμασίες σας γιά φιλονεικία, τότε 
εκπληρώστε έστω καί τώρα, άφού δέν τό κάναμε προηγουμένως, τις 
εντολές μου καί διορθώστε τό βιβλίο, γιατί αυτό μπορούν οί άναγνώστες 
νά τό δουν ώς βιβλίο σφαλμάτων πιο πολύ, παρά γραμμάτων. ’Ά ν πρά- 
ξετε έτσι νομίζω με σοβαρότητα, θά επακολουθήσει γιά τήν προηγούμε
νη παρακοή σας καί ή συγγνώμη, πού δέν θά είναι περισσότερο άπό 
συγγνώμη, αλλά θά φυλάξει τον ορθό λόγο.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΕ'.
Λαμιανώ, ξενοόόχω.

7Ηκε χθες ώς ημάς, περί λύχνων άφάς (μεϊζον γάρ αύτω καί 
τής άωρίας τό πάθος έτύγχανεν) άνθρωπος πένης κλαίων καί 

5 φωνάς ήφίει πάσας β'σ πικράς] έπί’ έλέψ, αΐμαλάττειν καί όν- 
σωπεϊν ίσχυον καί γνώμην θηρίων χιτωνίσκος ήν αύτω περιερ- 
ρηγμένος, κάλλνμμα τοϋ βίου, καί πληγάς τάςέξ άνθρώπων έφε- 
ρεν έπί τοϋ προσώπου, άμάλλον τών άλλων είς οίκτον καί θρή
νον τούς όρώντας παρεκάλετ έμέ όέ πλέον, ότι καί γνωρίμων 

10 έργα τά πάθη τοϋ πένητος έπυνθανόμην ώς όέμοι καί ή αιτία, 
όι ήν τά άνήκεστα πάθοι, όήλη έγεγόνει, δη ποινάς έτισε ταϋτα, 
άνθ> ώνμή σιγώη μηόέ άγαπώτο γήόιον αύτό έφ’ φ  δ  τάς τοϋ ζήν 
έσάλευεν έλπίόας προηόικημένος' ώς ονν καί ταϋτα τοϊς άλλοις 
προσετέθη, δλος σφόόρα συνεχύθην, καί ούόέν έλαττον τοϋ πέ- 

15 νητος (ου γάρ έστιν είπεΐνμεϊζον) τήν ψυχήν όιετέθην, πλήν εί 
μή τις τήν έμήν άλγηόόνα έπί σοίτε καί τφ ήόικημένω γινομένην 
δλέπω ν δ ιπ λή ν άποφαίνη. Αϋσον, άνθρωπε, τφ πένητι τήν συμ
φοράν, άποδιόούς τό άόίκημα, καί τά τραύματα θεραπεύων εύ- 
εργεσίας έλέω  [ΐσ  έλαίω]. Ε ί όέ τοϋ πένητος ύπερορςίς, άλλ’ ούν 

20 τήν έμήν λϋσον συμφοράν μάλλον όέ τήν σήν ή σή γάρ μείζων, 
κ α ί τής τοϋ πένητος καί ήμών, καν οϋπω ταύτης, οίμαι, συναί- 
σ θ η σ ιν έχη ς

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΑΣΤ.
Μιχαήλ, πρωτοσπαθαρίφ.

25 Τ ή ς π α ιδ εία ς  ή  κ τή σ ις τφ γεγηρακότι κρατίστη γίνεται 6ίου 
β α κ τη ρ ία  κ α ι τον ά νθ οϋντα  τή ν νέαν ήλικίαν είς άρετής ώραν 
ά λύ π ω ς δ ια β ιβ ά ζει. Π α ίδ ευ ε  τοίνυν σοφίαν καί άρετήν τούς 
σούςτταϊδας, ΐν α κ α ι νεά ζοντες ώραίαν έχωσι τήν πολιτείαν, καί 
γεγη ρ α κ ό τεςμ ή  δεήσοντα ι τής ετέρω ν βοήθειας

30 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΑΖ'.
Νικήτς^ πρω τοσπαθαρίφ.

Α  ύ χ ε ϊς δ τ ι γο νέω ν εφ υ ς ευ  γεγονότω ν, έγώ  δ έ σ ε  ή ξ ίο υ νμ ά λ-
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 35η.
Στον Δαμιανό, ξενοδόχο.

Ήρθε σ’ έμενα χθές κατά τό σούρουπο (γιατί καί άπό τό προχωρη
μένο της ώρας ήταν μεγαλύτερη ή δυστυχία του) ενας φτωχός άνθρωπος 
κλαίγοντας, καί έβγαζε κάθε είδους φωνές ζητώντας έλεος, φωνές πού 
μπορούαν νά άπαλύνουν καί νά λυγίσουν καί γνώμη θηρίων φορούσε 
ένα καταξεσχισμένο ρούχο, κάλυμμα της γύμνιας του, καί στο πρόσωπό 
του είχε χτυπήματα άπό άνθρώπους, τά όποια πιο πολύ άπό τά άλλα 
προκαλούσαν τον οίκτο καί τά κλάματα σέ όσους τον έβλεπαν έμενα 
όμως με συγκίνησαν περισσότερο, όταν έμαθα ότι τά χτυπήματα τού 
φτωχού ήταν έργα γνωστών μου, καί όταν μου έκανε γνωστή καί την 
αιτία της βαρύτατης κακοποίησής του, ότι αυτά τά έπαθε πρός τιμωρία 
του, έπειδή δέν παρέδιδε σιωπηλά καί άδιαμαρτύρητα ενα κομμάτι γης 
στο όποϊο τον είχαν άδικήσει κι αυτός στήριζε τήν ελπίδα του σ’ αυτό γιά 
νά ζήσει. "Οταν λοιπόν προστέθηκαν κι αυτά στά άλλα έπαθα μεγάλη 
σύγχυση καί ή ψυχή μου δέν βρέθηκε σέ λιγότερη ταραχή άπό τού 
φτωχού (γιατί δέν μπορώ νά πώ άλλο μεγαλύτερο), έκτος μόνο αν κάποι
ος βλέποντας τον πόνο μου γιά σένα καί τον άδικη μένο τον δείξει διπλό. 
Θεράπευσε, άνθρωπέ μου, τή συμφορά του φτωχού, άποκαθιστώντας 
τήν άδικία, καί γιάτρεψε τά τραύματά του μέ τό έλεος της ευεργεσίας. 
Ά ν  όμως περιφρονεϊς τον φτωχό, σταμάτησε τουλάχιστο τή δική μου, ή 
μάλλον τη δική σου συμφορά. Γιατί ή δική σου είναι μεγαλύτερη κι από 
τή συμφορά τού φτωχού καί τη δική μου, έστω κι άν δέν έχεις άκόμα, 
νομίζω, συναίσθηση γι3 αυτή.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 36η.
Στον Μιχαήλ, πρωτοσπαθάριο.

Ή  άπόκτηση της παιδείας είναι γιά τον ηλικιωμένο πάρα πολύ 
δυνατό στήριγμα της ζωής καί αυτόν πού βρίσκεται στην άκμαία νεα
νική ήλικία ταυ τον μεταφέρει χωρίς λύπη στην ωραιότητα της αρετής. 
Παίδευε λοιπόν τά παιδιά σου στη σοφία καί την άρετή, ώστε καί όταν 
είναι νέοι νά έχουν ωραία ζωή, καί όταν θά έχουν γεράσ& νά μη χρει- 
ασθούν τη βοήθεια άλλων.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 37η.
Στόν Νικήτα, πρωτοσπαθάριο.

Καυχιέσαι ότι γεννήθήκες άπό εύγενεις γονείς, εγώ όμως θά
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λονμέγα φρονεϊν, εί τον γένους ηγεμόνα σαυτόν δ ί άρετής προ- 
ετίθεΐζ' τό μέν γάρ έσθ3 ότε καί ό χείριστός έξει λέγειν, τό δέ μό
νου καθέστηκε τοϋ άρίστου.

ε π ις τ ο λ η λ η :
5 Βαάνη, πραιποσίτφ καί πατρικίψ.

ΤΗ νποτε'Ρωμαίοις, άλλα καί "Ελλησι (τίγάρ δει λέγειν Χρι- 
στιανοΐς), καί κατά των έχθίστων, μη ότι γε κατά των εύεργετη- 
σάν-των, όρος κακώσεως’ οίόε καί τό βάρβαρον μη ύπερβαίνειν 
νό-μους κολάσεων καί πολλά όέ φασι των θηρίων ώσπερ εύλα- 

10 βείσθαι καί ύποστέλλεσθαι πρός τούς έν συμφοραις έσχάταις κει
μένους καί τό θηριώδες ούκ έπιδείκννσθαι. \Ημείς δε νϋν} ώ φι- 
λανθρωπότατος, άπό των άλλων έργων υμών, καί νόσω κείμεθα, 
καί ιατρόν ή νόσος έπιζητει, καί ήμέραι τη νόσω τριάκοντα πα- 
ρετάθησαν, καί πολλαί πολλάκις υμών έδεήθησαν ίατροϋ συγ- 

15χωρήσαι παρουσίαν, άλλ3 (ώ φυσις άνθρώπων καί 'Ρωμαίων 
δποι γης έστε νόμοι καί κλήσις Χριστιανών) ούκ έδυσωπήθητε. 
Ά λλ3 ήμεΐςμέν βαρβάρους ύμάς ή θηρία νομίζειν οϋπω πειθόμε- 
θα, νμέτερον δ3 έστίν έπισκοπειν, δ ί ών εις ημάς τούς ταπεινούς 
τάς νπερορίους ταύτας καί καινάς υπό τον ήλιον τιμωρίας έπε- 

20 νοήσατε, τίνα προσηγορίαν, άντί τοϋ Χριστιανοί καί £Ρωμαίοι 
καί *Ελληνες καί βάρβαροι καί θηρία όνομάζεσθαι, ταϊς ύμετέ- 
ραιζ τιράξεσιν άρμόζουσαν, έξευρήσετε; \Ημείς δέ, καν τη νόσω 
νικηθώμεν, λαμπρότερον, ευ ιστέ, τό καθ3 ημών στήσομεν τρό- 
παιον, τον ήμέτερον βίαιον θάνατον τω παντί βίω στήλην τής 

25 υμώνμιαιφονίας έναπολείποντες άνεξάλειπτον.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ Θ'. 
θεοφίλω, πραιοτοσίτφ.

Τό μ έ ν  α γα π ςίν τούςμ ισ οϋντα ς ά ρετή ς κ α ί θειον, τό δέ τούς 
α γα π ώ ντα ς ά νθρώ πινον κ α ί κοινόν, τό δέ μ ισ ε ΐν  κ α ί τούς ά γα - 

30 π ώ ντα ς ο υδ έ θηρίω ν οίμαί. 'Η μ είςμέν ούν ά γαπςίν σε ό ι3 έργων 
δεικνυομεν, ο ν  νΰν, α λλά  κ α ί πάλα ι, τά τε ά λλα  (ον γά ρ  εμόν ώσ-
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έπιθυμοϋσα πιο πολύ μάλλον νά ύπερηφανευόσουν άν έκανες τον εαυτό 
σου αρχηγό της οικογένειάς σου μέ την αρετή σου- γιατί τό πρώτο πολ
λές φορές μπορεΐ νά τό πει καί ό πιο χειρότερος, ενώ τό δεύτερο άνήκει 
μόνο οτόν άριοτο.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 38η.
Στον Βαάνη, πραιπόσιτο καί πατρίκιο.

Ύπηρχε κάποτε οτούς Ρωμαίους, αλλά καί οτούς "Ελληνες (γιατί 
δηλαδή πρέπει νά λέγω καί οτούς Χριστιανούς;) δριο κακοποίησης εις 
βάρος τών πιο μισητών, όχι βέβαια καί εναντίον τών ευεργετών. Γνώ
ριζαν καί οί βάρβαροι νά μή ξεπερνούν τά δρια της τιμωρίας. Λένε έπί- 
σης ότι καί πολλά άπό τά θηρία σά νά σέβονται καί νά υποχωρούν σ’ 
αυτούς πού βρίσκονται σε έσχατη δεινή θέση καί δεν έκδηλώνουν τη 
θηριωδία τους. Έγώ δμως τώρα, φιλανθρωπότατέ μου, έξαιτίας τών 
άλλων έργων σου καί στο κρεβάτι είμαι πλαγιασμένος, καί ή άσθένειά 
μου επιζητεί γιατρό, καί αυτή παρατάθηκε σέ τριάντα ή μέρες, καί είναι 
πολλοί αύτοί πού πολλές φορές σέ παρακάλεσαν νά έπιτρέψεις νά μου 
έρθει γιατρός, άλλά (ώ φύση τών άνθρώπων καί νόμοι τών Ρωμαίων 
καί όνομα τών Χριστιανών σέ δποιο μέρος της γης βρίσκεστε) εσύ δεν 
συγκινήθηκες. "Ομως έγώ βέβαια δεν πείσθηκα άκόμα νά σέ θεωρήσω 
βάρβαρο ή θηρίο, εσύ δμως πρέπα νά εξετάσεις, γιά ποιους λόγους έπι- 
νόησες γιά εμένα τον ταπεινό αυτή τήν άσυνήθιστη καί πρωτοφανή 
κάτω άπό τον ήλιο τιμωρία, καί ποιά ονομασία θά βρεις, άντί νά ονομά
ζεσαι Χριστιανός καί Ρωμαίος καί "Ελληνας καί βάρβαρος καί θηρίο, 
νά ονομάζεσαι έτσι πού νά ταιριάζει στις πράξεις σου. Έγώ δμως, κι άν 
άκόμη νικηθώ άπό τήν άσθένειά μου, νά ξέρεις καλά θά στήσω λαμπρό
τερο τό εναντίον σου τρόπαιό μου, άφήνοντας τον βίαιο θάνατό μου γιά 
πάντα στήλη άνεξάλειπτη τής δολοφονικής μανίας σου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 39η.
Στον Θεόφιλο τον πραιπόζιτο.

Τό V αγαπάς βέβαια εκείνους πού σέ μισούν είναι γνώρισμα άρετης 
καί θειο, τό V άγαπάς πάλι εκείνους πού σέ αγαπούν είναι ανθρώπινο 
γνώρισμα καί κοινό σέ δλους, τό νά μισείς δμως καί αυτούς πού σ’ 
αγαπούν, είναι, νομίζω, κάτι πού δεν τό κάνουν ουτε τά θηρία Έγώ
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περ ούδ3 όνειδίζειν, όντως ούδ3 άριθμεινχάριτας), αλλά καί γρά- 
φοντες καί προσαγορεύοντες καί παραινοιΊντες τά δέοντα. Ε ί δ3 
αυτός άγαττώντας έμίσησας, ημάς μέν εις μείζονα βαθμόν, ώς 
όρςίς φέρων έστησας, εύρη σεις δε καί σέ τον σαυτοϋ ώς εί'θε μη 

5 όφειλες.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Μ'. 
Ήλί& πρω τοσπαθίαρίω.

Οίπειρασμοί πειραζομένων γίνονται πειρασμοί, μη πειραζο- 
μένωνδέ, στεφάνων καί βραβείων παραίτιοι.

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Μ A
θεοφίλψ , ττρωτοστταθαρίφ.

Ταχύ μανθάνεις τούς φίλους, ταχύτερον δ3 άπομανθάνεις- 
ά λλ3 ερρωσο' μήτε μανθάνων ρςίον, μήτ? άπομανθάνων. Τό μέν 
γά ρ  προπετοϋς καί κούφης διανοίας, τό δε γνώμης, ϊνα μηδέν 

15 εϊπω  φανλότερον, άβεβαίον κρίσει δε συνέσεως διδούς τό πρα- 
κτέον, ιστασομένων εν οίς έδοξαςμεμαθηκέναι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ MB', 
θεοδότω, σπαθαροκανδιδάτω.

" Α π α ντα μ έν τά άνθρώπινα σνγκαταρρεΐ τω χρόνω καί άφα- 
20 νίζετα ι, αρετή όέ, ώ σπερ πυρί καί οιδήρω καί πάσιν οίς ύπείκει 

τά έ ν  γενέσ ει π ά ντα  ά νάλω τος οϋτω καί χρόνου καί παθών καί 
α ν τ ο ϋ  θ α νά τον π ερ /γίνετα ι. Ε ί ό3 άκριβέστερον ϊδοις, τω χρόνψ 
κ α ι τφ  θ α νά τψ μ ά λλον άναζ?} κ α ί θάλλει καί τό οίκεΐον κλέος καί 
τή ν ευπ ρέπ εια ν, ένα π οσβεσθέντος αύτοϊς τοϋ φθόνον, λαμπρότε- 

25 ρ ό ν  τε κ α ι θανμασιώ τερον α ναόέχετα ι. Τ ίονν συ τών με f  ολίγον 
ο νκ έτ ι όντω ν ώ ς α είμ ενό ντω ν άντυτοι^, ο λ ιγω ρ είς  όέ τών άϊόίων

10. Ή τα ν  σπαθάριοι (σωματοφύλακες) κατώτερης τάξεως, πού υπηρετούσαν στό 
παλάτι.
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λοιπόν δείχνω μέ έργα ότι σ’ άγαπώ, όχι τώρα, αλλά καί παλαιά, έκτος μέ 
τά άλλα (γιατί όπως δεν είναι συνήθειά μου νά ψέγω, έτσι δέν είναι καί 
τό V απαριθμώ καί τις χάρες πού κάνω) καί μέ τό ότι σου γράφω καί σέ 
χαιρετώ καί σέ συμβουλεύω αυτά πού πρέπει. Ά ν  όμως εσύ μέ μίσησες 
ενώ σέ άγαπώ, έμένα βέβαια, όπως βλέπεις, μέ κάνεις V άνεβάσω τον 
βαθμό της αγάπης μου, θά βρεις όμως καί συ τον δικό σου έτσι πού 
μακάρι νά μή είχε γίνει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 40η.
Στον 3Ηλία τον πρωτοσπαθάρι,ο.

Οί πειρασμοί γίνονται πειρασμοί ο5 αυτούς πού τούς άποδέχσνται, 
σ’ αυτούς όμως πού δέν τούς αποδέχονται γίνονται πρόξενοι στεφάνων 
καί βραβείων.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 41η.
Στον Θεόφιλο τον πρωτοσπαθάρι,ο.

Τούς φίλους τούς μαθαίνεις γρήγορα, πιο γρήγορα όμως τούς άπο- 
μαθαίνεις (λησμονείς)· αλλά νά είσαι καλά· συτε νά τούς μαθαίνεις εύκο
λα, συτε νά τούς άπομαθαίνεις. Πατί τό πρώτο είναι γνώρισμα απερί
σκεπτης καί άνάλαφρης διάνοιας, ένώ τό άλλο, γιά νά μήν πώ κάτι χει
ρότερο, γνώμης άσταθοΰς. ’Αποδίδοντας όμως αυτό πού πρέπει νά πρά
ξεις σέ συνετή κρίση, νά μένεις σταθερός σ’ αυτούς πού πίστεψες ότι τούς 
έχεις μάθει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 42η.
Στον Θεόδωρο τον σπαθαροκανδιδάτη10.

"Ολα ί? ανθρώπινα μέ τον καιρό καταρρέουν καί εξαφανίζονται, ή 
αρετή όμως, όπως μένει ανεπηρέαστη από τή φωτιά καί τό σίδηρο καί 
από όλα εκείνα στά όποια υποτάσσονται τά πάντα πού έρχονται στήν 
ύπαρξη, έτσι νικά καί τό χρόνο καί τά παθήματα καί τον ϊδιο τό θάνατο. 
Κι άν προσέξεις μέ μεγαλύτερη άκρίβεια ζει καί ακμάζει περισσότερο 
καί από τό χρόνο καί τό θάνατο, καί τή δόξα της καί τήν ομορφιά της, 
όταν σβήσει ό φθόνος εναντίον τους, τά άνακτά πιο λαμπρά καί πιο θαυ
μαστά. Γιατί λοιπόν εσύ, εκείνα βέβαια πού δέν θά υπάρχουν πιά σέ 
λίγο, επιδιώκεις νά τά άποκτήσας σά νά παραμένουν αιώνια, άδιαφο-



ώ ς ρεόντω ν, ο υ  χρυσ ώ  χα λκ όν, τό π ο ιη τικ ό ν, άμείβω ν; Β ραχύ  
γά ρ  τό άμάρτημα, ότι φ θαρτής έκ ά τερον κ α ί ρ εούσ η ς ϋλης, αλλά  
φ θ ορ ά ν ά φ θα ρσ ία ς κ α ί φ ρονήσεω ς ά νο ια ν  κ α ί δ όξη ς α ισχύνην  
κ α ί γέεν ν α ν  ουρα νώ ν β α σ ιλεία ς άνταλλασσόμενος.

5 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΓ'.
3Ιω άννη, πατρικίω  κ α ι σακελλαρίω  και? Ά γγο νρ ίο νς .

Π ρ ό ς λ ν π α ς  όρςίν, κ α ίτο ι έκ όντα ς έχρήν, δμω ς κ α ί άκοντας  
έδιδάξατε. Τ ί όή νυ ν  ύμ ϊν έστα ι π λέον ; π λή ν  τοϋ  κα κούς κρίνε- 
σθα ι ύττό μ ά ρτυσ ι το ϊς π ά ντω ν όφθαλμοϊς, π λείο να  έπ ινοοϋσ ι τά 

10 κ α θ ’ ημώ νλυττηρά, δτε ό ιά  τής κ α θη μ ερ ινή ς γυ μ να σ ία ς  κ α ί άλν- 
ττώ τερον α υτά  φ έρ ειν  έπα ιδεύθημ εν;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ μ λ :
Ταρασίω, πατρικίω  άόελφω.

Τ έθνηκεν ό  φ ίλο ς  τώ σώματι, ά λλ3 ο ύ ό 3 ά ν  α υτός άρνηθείης, 
15 ώ ςούχίά θά να τον ά φ ή κε σ τή λη νπ α ντ ί τώ βίω  τήν α ύ το ϋ α ρ ετή ν  

7Α ρ α  ούν ευόα ιμ ονίσ ομ εν δλω ς τινά  ά ν  τοϋτον θ ρη νεϊν  μελετή- 
σω μεν;

ε π ις τ ο λ η μ ε :
Μ ανουήλ, πατρικίω .

20 "Ισως θα ρρείς ο ις  ή μ εΐς επ ί τοϋ  λαμττροϋ υμώ ν θεάτρου προ- 
π η λ α κ ιζ ό μ εν ο ι έφ θ εγξά μ εθ α , « Κ ύρ ιε, μ ή  σ τή σ η ς α ύ τ ο ΐς  τή ν  
α μ α ρτία ν ταύτην· ο ν  γά ρ  ο ϊδ α σ ι τ ίπ ο ιο ϋ σ ι» , κ α ί δ ιά  τοϋτο πνέ- 
ω ν κ α θ ' ημώ ν ο ν  λή γεις . Ά λ λ 3 ή μ ε ΐς μ έν  ώ σπερ τότε τή νμ α κ α - 
ρ ία ν  εκ ε ίν η ν  εν χ ή ν  ή ξιώ θ η μ εν εϋξα σ θ α ι, οϋτω  κ α ί μ έχ ρ ι νϋ ν  

25 άδιαλείτττω ς εύχό μ εθ α  *Ισθι δέ, ώ βέλτιστε, δτι κ α θά π ερ  ή μ ϊν  
το ιο ντο ις  ά μ είβ εσ θα ι το ύς νβ ρ ισ τά ς  νενομ οθέτη τα ι, οϋτω  κ α ί 
ύμ ϊν άποστηνα ι τη ςμ ια ιφ ο ν ία ς  (κ α ν ό ψ έ  π οτε τοϋ  κα ιροϋ), άν- 
θρώ π οις ο νσ ιν  (ΐν α μ ή  λέγω  Χ ρισ τια νο ϊς), κεχρεώ στηται. Ε ί δέ 
μ ή , ή μ εΐς  μ έ ν  ουδέ οϋτω  τής ήμετέρας ευχή ς άποσταίημεν, Ϊνα μ ή  

30 τη ς άνω θεν υ ιοθ εσ ία ς έκπέσω μεν (τοϋτο γά ρ  α υτό  κ α ί νϋ ν  ήμάς
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11. «Χαλκδ άντί χουσειων» Ίλχάδα 12α Πράξ. 7,60
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ρεΐς δμως γιά τά αιώνια σά νά κυλουν καί χάνονται; Δεν άλλάζεις τον 
χρυσό με τον χαλκό, όπως λέγει ό ποιητής11; Είναι βέβαια μικρό τό άμάρ- 
τημα, γιατί καί τά δύο είναι από ΰλη φθαρτή καί ρέσυσα, άλλά γιατί 
άλλάζεις τη φθορά μέ την άφθαρσία, την άνσησία μέ τη φρόνηση, την 
αισχύνη μέτή δόξα, καί τη γέεννα μέτή βασιλεία των ουρανών;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 43η.
Στον ’Ιωάννη, πατρίκιο και σακελλάριο στους Άγγουρίους.

N  άποβλέπομε στά λυπηρά, άν καί βέβαια έπρεπε νά τό κάνομε μέ 
τη θέλησή μας, όμως μέ δίδαξες νά τό κάνω καί χωρίς νά τό θέλω. Τι 
περισσότερο λοιπόν θά κερδίσεις, εκτός άπό τό νά κρίνεσαι κακός μέ 
μάρτυρες τά μάτια όλων, επινοώντας περισσότερα λυπηρά γιά μένα, τη 
στιγμή πού μέ τήν καθημερινή άσκηση έμαθα νά τά υποφέρω αυτά μέ 
λιγότερη λύπη;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 44η.
Στον Ταράσιο, πατρίκιο καί άδελφό του.

Πέθανε ό άγαπητός ώς πρός τό σώμα, άλλ9 συτε εσύ θά άρνηθεις, 
ότι δέν άφησε στήλη άθάνατη μέ όλο τον βίο του τήν άρετή του. 5,Αρα 
λοιπόν θά μακαρίσομε γενικά κάποιον άν θελήσομε αυτόν νά τον θρη- 
νήσομε;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 45η.
Στον Μανουήλ, τον πατρίκιο.

’Ίσως στηρίζεσαι σέ όσα εγώ είπα καθώς προπηλακιζόμουν στο 
λαμπρό θέατρό σου, «Κύριε, μήν τούς καταλογίσεις αυτή τήν άμαρτία 
τους* γιατί δέν καταλαβαίνουν τί κάνουν»12, καί γι5 αυτό δέν σταματάς 
καθόλου τή μανία σου εναντίον μου. Έγώ όμως, όπως τότε αξιώθηκα νά 
κάνω τή μακάρια εκείνη προσευχή, έτσι καί μέχρι τώρα προσεύχομαι 
άδιάκοπα. Νά γνωρίζεις όμως, φίλε μου, ότι, όπως γιά μένα ορίσθηκε 
τέτοιος νόμος γιά τούς υβριστές, έτσι κι εσύ εχεις τήν υποχρέωση (έστω κι 
αργά), επειδή είσαι άνθρωπος (γιά νά μήν πω Χριστιανός) νά σταματή- 
σας τήν αιμοδιψία σου. ’Αλλιώς έγώ βέβαια ουτε έτσι θά σταματήσω τήν 
προσευχή μου, γιά νά μήν έκπέσω άπό τήν ουράνια υιοθεσία (γιατί αυτό 
ακριβώς μ9 έκανε καί τώρα νά σου άπευθύνω τή συμβουλή μου). Δική
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π ρ ό ς τήν ύμετέραν π α ρ α ίνεσ ιν  διανέστησεν), υμώ ν δ έ  έστί λ ο ι
π ό ν  όρςίν (ο ν  γά ρ  ά ν  άλλοτριώ τερόν τι τής έμ ή ς ενχη ς  εϊπ ο ιμ ι) 
όπω ς κ α ί ύμ ϊν τά έκ ειθ ενπ ρ ό ς  τό σ νμ φ έρονμ εθοδενθή σετα ι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΣΤ.
5 "Ιωάννη, πρωτοσπαθαρίω καί δρονγγαρίψ τοϋ πλοΐμου.

Ο ν τοσοϋτον χα λεπ ό ν  ε ί  τνφ λό ς ό  Π λοϋτος κατά  τον καλώ ς 
α υτόν κω μικενσάμενον Α ρ ισ τοφ ά νη ν, ά λλ3 εκ είνο  π α γχά λεπ ον, 
ε ί  κ α ί αυτή κάθητα ι τνφ λή  ή  Λ ίκη , μ ή  έ'χονσα δ ϊ  ο ν  το ΐς άδικον- 
μ ένο ις  έπιβλέψ ει. Ά λ λ ά  νϋ ν  δ ιά  της σης άρχης ε ίς  τό όραν έπανελ- 

10 θοϋσα, όειξάτω  τον Π λοϋτον μ ή  τνφ λό ν μ όνον, ά λλά  κ α ί άφω - 
ν ο ν  ύπερηχείτω  όέ τά δίκα ια , κ α ν π ένη τος είή, τώ ν χρ νσ φ  π α ν
τός δ ίκ α ιο ν  φ ω νή ν έθ ισ θέντω ν ά π ελα ννειν  το ϋ  σεμ νοί1 ταυτης 
(ΐσ  τούτον) κ α ί π ερ ιβλέπ του  βήματος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΖ'.
15 Ταρασίω, άδελφφ.

Τ ίό ε ΐπ λ έ ο ν  γρ ά φ ε ιν  υπέρ ο υ  γρά φ ω ; ά ν  ιό η ς  τον ά νδρα  κ α ί 
τή ν εν  α ύτφ  άρετήν, ο ύ κ  ο ϊδ α  π ό τερ ό ν σ ο ι δόξω  έκ είνψ  χα ρ ι- 
εΐσθαι, ό τι τη ση τοϋτον συνιστώ μεν δεξιότητι, ή  σαυτώ  μ ά λλο ν ; 
ό τι σ ε τη λικ ούτου  ά νδ ρ ό ς κ α ί τοσ α ύτη ς ά ξ ιο υ  φ ιλα νθρω π ία ς, 

20 ευ ερ γέτη ν όφ θ ή να ι παρεσκευάσαμεν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΗ.
Βασιλείφ, κναίστωρι.

Ο ϊό ά  π ο τέ τό δ ίκ α ιο ν  κ α ί τον χρ νσ ό ν  έν  τη ση διαμφ ισβητή- 
σ α ντα ς ψ νχβ, ά λλ3 ο ύ κ  ο ϊδ α  είτε κα τα ιόεσ ά μ ενος ή μ ά ς ό  χρυσός, 

25 ε ΐτ ε σ ο ϋ  τή ν αρχήν, ένά ρ χα ϊς , τφ  άδω ροόοκήτψ  (Ϊσ. άδω ροδόκη- 
τον) τιμώ ντος Π ο λλο ύς γά ρ  όρώ  ταύτην τή ν μ έθοδον, θηράματι 
κ ερδώ νμ ειζόνω ν, μ ετερχομένους- όμω ς ό  χρ υ σ ό ς  άπηλθεν, έχω ν  
τό ελαττον, κ α ί τό δ ίκ α ιο νλα μ π ρ ά ν άνεδήσατο τή ν νίκην. Ν ϋ ν  όέ  
π ά ντα  σ έ  φ α σ ι χ ρ ν σ φ  π ρ ά ττ ειν  κ α ί ο ύ  π είθ ο μ α ι. Χ ρ υ σ ό ς  σοι, 

30 φ ασίν, α ίχ ε ΐρ ε ς  ή  γλώ σσα, τό δ ίκα ιον. Ά λ λ 3 ώ σπερ ο ύ  πείθομα ι, 
οϋτω ς είνα ι κ α ί ψ ευδή  τή ν φ ή μ η ν εύχομαι. Δ ε ίξ ε ι ό 3 ό  τήν έπ ι-

12. Άξιωματοΰχος του στραχοΰ ή χοϋ ναυτικού, πλοίαρχος.
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σου λοιπόν υποχρέωση είναι νά δείς (γιατί δεν θά πώ τίποτα διαφορε
τικό από δ,τι ή προσευχή μου) πώς θά μεθοδεύσεις καί τά παραπέρα 
πρός τό συμφέρον σου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 46η.
Στον Ιωάννη, πρωτοσπαθάριο καί δρουγγάριο13 του στόλου.

Δεν είναι τόσο φοβερό αν ό πλούτος είναι τυφλός, δπως πολύ καλά 
τον διακωμώδησε ό ’Αριστοφάνης130, άλλ3 εκείνο είναι υπερβολικά φοβε
ρό, τό δτι καί αύτη ή ϊδια ή Δίκη κάθεται στο θρόνο της τυφλή, μή μπο
ρώντας πώς νά παρακολουθήσει αυτούς πού αδικούνται. ’Αλλά τώρα 
πού έσύ κυβερνάς άφου άπέκτησε καί πάλι τήν δράσή της, ας μας δείξει 
τον πλούτο, σχι μόνο τυφλό, αλλά καί άφωνο. Ά ς  ήχήσει πιο δυνατά ή 
φωνή τοϋ δικαίου, έστω κι αν είναι φωνή φτωχού, άπό τον πλούτο εκεί
νων πού συνήθισαν μέ τό χρυσάφι τους νά εκδιώκουν τή φωνή κάθε 
δικαιοσύνης άπό τό σεβαστό καί περίβλεπτο βήμα της.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 47η.
Στον άδελφό του Ταράσι,ο.

Τί χρειάζεται νά γράφω περισσότερα γι5 αυτόν πού γράφω; Ά ν  
προσέξεις τον άνθρωπο καί τήν άρετή του, δεν γνωρίζω ποιο άπό τά 
δύο θά νομίσεις· δτι κάνω χάρη σ’ εκείνον συνιστώντας τον στήν ικανό
τητά σου, ή δτι έκανα V άποδειχθεΐ δικό σου μάλλον ευεργέτης ενας 
τόσο σπουδαίος άνδρας καί άξιος τόσης μεγάλης φιλανθρωπίας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 48η.
Στον Βασίλειο τον κυαίστορα (ταμία).

Γνωρίζω δτι κάποτε ή δικαιοσύνη καί ό χρυσός φιλονείκησαν 
μέσα στήν ψυχή σου, άλλά δεν γνωρίζω άν ό χρυσός καταντράπηκε 
εμένα ή την εξουσία σου, πού στήν αρχή τήν τίμησες μέ τήν άρνηση τών 
δώρων. Γιατί βλέπω δτι πολλοί μεταχειρίζονται αυτή τή μέθοδο γιά νά 
άποκτήσσυν μεγαλύτερα κέρδη. "Ομως ό χρυσός εφυγε νικημένος, καί 
ή δικαιοσύνη κέρδισε λαμπρή νίκη. Άλλά τώρα λένε δτι δλα τά κάvaς 
γιά τά χρήματα καί δεν τό πιστεύω. Ό  χρυσός, λένε, γιά σένα είναι τά 
χέρια, ή γλώσσα, τό δίκαιο. Άλλ9 δπως δέν τό πιστεύω, ετσι καί εύχομαι 
ή φήμη νά μήν είναι άληθινή. Ό  φτωχός πού φέρνει τήν έπιστολή θά

13α. Στήν κωμωδία του “Πλούτος”.
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στολήνκομίζωνπένης, ή ψευδή ταύτην, ή όπερ άπηυξάμην ύπάρ- 
χουσαν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΘ'.
Άλεξάνόρφ, κόμητι.

5 Ε ί τήν Αλεξάνδρου τοϋ δασιλέως γνώμην εστεργες ούκ άν εις 
τήν τοϋ Αλεξάνδρου τοϋ χαλκέως υδριν έξέπιπτες. Ό μεν γάρ 
ουδέ κατά των υπηκόων, ώς έτυχε, τάς διαδολάς προσεδέχετο, 
θάτερον δέ τών ώτων, εν τώ τούς κατηγόρους λέγειν, άπέφραττε, 
δεικνύς εν τώ συμβόλω ώς καθαρόν μονομεροϋς λοιδορίας καί 

10 διαδόλφ γλώσση άνεπίβατον εύρήσουσι οί κατηγορη θέντες τό 
κριτήριον. Ό  δέ, μηδέ διαδολών δεηθείς ή μηδέ εύρεϊν έλπίσας, 
οίμαι, αύτός, κατά τών τά μέγιστα εύεργετησάντων, καί γλώσσαι 
καί χεΐρες έγίνετο. Ά λλ’ είμή προλαδών ημάς ό θεσπέσιος Παϋ- 
λος τήνμέλλουσάν σοι τιμωρίαν διά τοϋ όμοτρόπου τρανώς προε- 

15μήνυσε, πάντως άν ημείς σοι ταύτην διά τών αύτών ρημάτων διε- 
μαρτυράμεθα

ΕΠΙΣΤΟΛΗΝ:
Ταρασίφ, πατρικίω άδελφφ.

Ε ί τοϋ  ά νδρός πείραν λάδοις, περί ον γράφω, ούκέτι πρεσδευ- 
20 τη ν υπ έρ  εκ είνο υ  έμέ έξεις, άλλ3 έκεϊνον ύπέρ άλλων πολλών. 

Ο ντω  κ α ί τη ση εύμενείςι καί χρηστότητι καί τη εκείνον άρετή 
κ α ί δεξιότη τι π επ οιθώ ς είμι~

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ'
Παντολέοντι, άσπαθαρίφ.

25 Λ ίγντττιον ην τό άναφλεγόμενον γύνα ιον εις  τήν άνθοϋσαν 
ώραν τοϋ 'Ιωσήφ, άλλ3 Ισραηλίτης ην εκείνος, ε ί καί παϊς, ό  πά
σας τοϋ ακολάστου έρωτος στρεφόμενος τάς προσδολάς Καί ού 
μ όνον τών βελών, οϊς αυτόν όπλίζουσιν οίμϋθοι, γυμνώσας, καί 
τών πτερώ ν κ α ί τοϋ πυρός, άλλα μ η δ ’ α ν ύπάρξαι δ ιελέγξα ς  

30 όλως είμ ή  συνεϊχον αύτόν κα ί περιέθαλπον α ί τών τοΐςαίσχροϊς 
ήδομένων όρμαί Σ ε δέ, καίτοι τηςχάριτος Ισραηλίτην όντα καί

14. ΤΙτλούχος τοΰ Ρωμαΐκοΰ κράτους, χυρίως διοικητής έπαρχίας.



δείξει ή ότι είναι ψευδής αυτή ή φήμη, ή ότι είναι αυτό πού ευχήθηκα 
νά μή συμβαίνει.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 49η.
Στον ’Αλέξανδρο τον κόμητα14.

’Άν αποδεχόσουν τή γνώμη του βασιλιά Αλεξάνδρου δέν θά έπε- 
φτες τόσο χαμηλά νά βρίσεις τον ’Αλέξανδρο τον χαλκεα. Γιατί έκεινος 
οΰτε τις κατηγορίες εναντίον τών υπηκόων του δεχόταν άβασάνιστα, 
άλλ’ όταν του μιλούσαν οί κατήγοροι έκλεινε τό ενα άπό τά δύο αυτιά 
του, γιά νά δείξει συμβολικά, ότι οι κατηγορούμενοι θά έβρισκαν τήν 
κρίση του καθαρή άπό τις κατηγορίες της άλλης πλευράς καί δέν θά 
έπηρεαζόταν άπό τή γλώσσα τοϋ συκοφάντη. Αυτός όμως χωρίς νά 
χρειασθεΐ ουτε διαβολές ουτε καί νά ελπίσει, νομίζω, ότι θά βρει, εγινε ό 
’ίδιος εναντίον εκείνων πού τον ευεργέτησαν πάρα πολύ καί γλώσσες καί 
χέρια. Άλλά, άν δέν πρόλαβε ό θειος Παύλος νά σου προμηνύσει κα
θαρά τη μελλοντική σου τιμωρία, οπωσδήποτε εγώ σου τήν διαβεβαίω- 
σα μέ τά ϊδια λόγια.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 50η.
Στόν Ταράσιο, πατρίκιο καί αδελφό του.

’Ά ν γνωρίσεις άπό κοντά τον άνθρωπο γιά τον όποιο σου γράφω, 
δέν θά μέ χρειαστείς μεσολαβητή γιά χάρη του, άλλά θά γίνει εκείνος γιά 
χάρη άλλων πολλών. Τόση μεγάλη εμπιστοσύνη εχω καί στή δική σου 
ευμέναα καί καλωσύνη, καί στην άρετή καί ικανότητα έκείνου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 51η.
Στόν Παντελέοντα τον άσπαθάριο.

Αιγύπτια ήταν ή ακόλαστη γυναίκα πού φλεγόταν άπό τον πόθο 
γιά τήν ανθισμένη νεότητα του ’Ιωσήφ, άλλ’ εκείνος ήταν Ισραηλίτης, άν 
καί παιδί, πού άπέκρουσε όλες τις επιθέσεις του άκόλαστου ’Έρωτα. Καί 
δέν τον άπογύμνωσε μόνο άπό τά βέλη του, με τά όποια τον εξοπλίζουν 
οι μύθοι, καί άπό τά φτερά καί άπό τή φλόγα του, άλλά θά μπορούσε νά 
τον δείξει σά νά μή υπήρξε ποτέ, άν δέν τον κυρίευαν καί τον βοηθούσαν 
οί ορμές εκείνων πού ευχαριστούνται μέ τά αισχρά. Εσένα όμως, μολονό
τι είσαι ’Ισραηλίτης της χάριτος καί βαδίζεις πρός Χό τέρμα του βίου,
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πρός βίου δαθύνοντα πέρας, όέόοικα μή ή βάρβαρος πλεονεξία, 
ονκ όρώσα, πικρόν όέ και όχληρόν εραστήν κτησαμένη, λάθγ) 
κατάμικρόν εις έσχατον άπωλείας σννεφέλκονσα καί καταλείψη 
τοϋ σώφρονος Ιωσήφ άντίστροφον τω βίω διήγημα. Γέρων ή'ρας 

5 βαρβάρου μαχλάόος, ή όέ όιεκρούετο- άλλ’ εκείνοςμέχρις εκεί
νου τον έρωτα έστησε, μέχρις έκείνη, τον έξωρον έραστήν τοϋ 
κόρου καί τής όχλήσεωςμυσαχθεϊσα, βάθει τοϋ ολέθρου βα- 
ράθρψ κατέρραξε συνωθήσασα

ε π ισ τ ο λ ή  ν β :
10 Κωνσταντίνψ, νωταρίψ.

'Ο Μ  ώμος (περιττόν γάρ νϋνόρώ τάςόιά των Θείων Λ ογ ίων, 
οιμοι, παραινέσεις) διπλήν πως έχει καί άντικειμένην τήν φΰσιν 
3Α νμ έν γάρ ό φέρων αυτόν άληθεύοι καθ3 ου τίθησιν, έλέγχει 
καί λυπ εί τόν υπαίτιον, άν όέ ψευόόμενος αυτόν κατά τον πλη- 

15 σίον άποτίθοιτο, έκείνουμέν αποπηόςί, έπικάθηται όέ τω κομί- 
σαντι, έττ* αυτόν άπαντα στρέφων, δσαπερ αυτός κατά τοϋ μή 
όεόωκότος τη αίτίςι τήν πάροδον έπονηρεύσατο. "Ορα ούν καί 
σύ εις άνόρός έμβαίνωνμώμους, ον οι τής εύσεβείας άγωνισταί 
γνήσιον τήςάρετής έραστήν όρώσιν, τίμέλλειςπράττειν έπειόάν 

20 ό  κατ' αυτό γε τοϋτο δικαιότατος Μ  ώμος, ούκ έχων όπως έναπε- 
ρείόοιτο τψ μάτην αίτιαθέντι (ου γάρ α ί σκιαί τών κατηγοριών, 
άλλ* α ί πράξεις ίδρυμα τφ Μώμω) εις τόν άδίκως αίτιασάμενον, 
μετά πολλής τής πεποιθήσεως καί ισχύος έπαναστρέψας, άθάνα- 
τον αντφ διαφυλάττοι τό δίκαιον όνειδος

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΓ\
1Ιωάννη, πατρικίφ.

Τφ μέν φίλφ, υπέρ οϋ πρεσβεύω, ώς καί πρόσθεν έγνως περί 
ψυχήν έστιν ό  αγών, συ όέ, ώς εκείνον όρςίν έστι, κάν λέγει, Λε- 
σβίαν αύτφ δεξιάν προτείνεις 3Ά ν μέν ούν αυτός ουδέποτε πάθει 

30 περιέπεσας τοιοντψ, μέγα μέν λέγεις* μάλλον όέ, διότι μή πέπον- 
θας, χρεώστην σεαυτόν τοϋ οίκτείρειν άποφαίνεις' φοβερόν γάρ 
πώς έστιν έν τη φύσει εν ελλοιςμάλιστα προορώμενα τά άλγεινά,

15. Νοτάοιος* σιενογοάφος, συμβολαιογράφος.
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φοβάμαι μήπως ή βαρβαρική πλεονεξία, πού, ενώ δεν κινείται άπό 
έρωτα, έχει δμως αποκτήσει πικρό και ενοχλητικό εραστή, δεν γίνει Αντι
ληπτή, καί σύροντας τον λίγο-λίγο μαζί της στά έσχατα τής απώλειας, 
άφήσει στη ζωή αντίθετη ιστορία άπό εκείνη του σώφρονα Ιωσήφ. Ένώ 
είσαι γέροντας, έραπευθήκες μιά βάρβαρη πόρνη, κι αυτή σέ άπέκρουσε. 
’Αλλ* εκείνος οδήγησε τον έρωτά του μέχρι τό σημείο εκείνο πού εκείνη 
άποστράφηκε τόν παράκαιρο έραστή άπό τόν κόρο καί τήν ενόχληση 
καί σπρώχνοντας τον τόν έρριξε στά βάθη του ολέθρου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 52η.
Στον Κωνσταντίνο τόν νοτάριο15.

Ό  Μώμος έχει κατά κάποιο τρόπο διπλή καί άντιθετική φύση 
(γιατί θεωρώ αυτή τη στιγμή περιττές, άλλοίμονο, τις συμβουλές άπό τά 
θεία Λόγια). Ά ν  δηλαδή αυτός πού ψέγει άληθεύει γι5 αυτόν που ψέγε
ται, τότε ελέγχει καί προκαλεΐ λύπη στον υπαίτιο, αν δμως άποδίδει τή 
μομφή στον πλησίον λέγοντας ψέματα, τότε ξεφεύγει άπό αυτόν καί 
κάθεται σ' αυτόν πού τήν διατυπώνει, στρέφοντας εναντίον ταυ ϊδιου 
του έαυτοΰ του δλες τις κατηγορίες πού κατασκεύασε εναντίον εκείνου 
πού δέν έδωσε άφορμή γιά κατηγορία. Πρόσεχε λοιπόν καί εσύ πού 
κατηγορώντας έναν άνθρωπο, τόν όποιο οί άγωνιστές της ευσέβειας τόν 
θεωρούν γνήσιο έραστή της αρετής, τί πάς νά κάνεις. ’Επειδή ό δικαιό
τατος Μώμος γι’ αύτή τήν πράξη δέν έχει που νά στηριχθεΐ εναντίον 
εκείνου πού μάταια κατηγορήθηκε (γιατί στήριγμα του Μώμου δέν 
είναι οί σκιές, άλλά οί πράξεις), στρεφόμενος πάλι μέ πολλή πεποίθηση 
καί δύναμη σ’ αυτόν πού κατηγόρησε άδικα, διατηρεί αιώνια γι3 αυτόν 
τή δίκαια κατηγορία.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 53η.
Στον ’Ιωάννη τόν πατρίκιο.

Γιά τόν φίλο, γιά τόν όποιο μεσολαβώ, δπως και πιο μπροστά πλη- 
ροφορήθήκες, ό αγώνας είναι γιά τήν 'ψυχή του, εσύ δμως, δπως μπορεΐς 
νά τόν δεις, μολονότι λέγει αυτός, του άπλώνεις “Λεσβία δεξιά”. "Αν 
λοιπόν ποτέ δέν έπεσες σέ τέτοιο πάθος, είναι σπουδαίο βέβαια αυτό 
πού λες* ή καλύτερα, επειδή δέν έχεις πάθει, παρουσιάζεις τόν έαυτό σου 
χρεώστη οίκτου· γιατί είναι φοβερό κατά κάποιο τρόπο γιά τή φύση μας
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άλλως τε εί κρεϊττονμέχρι νϋν τών έν άνθρώποις έτηρήθης δυσ
χερείων' ον γάρ εύπρόσοδον τφ πρεσβευτή άθρόον έμβαίνειν είς 
τήν άνάμνησιν τών λυπηρών, άλλ3 ούν άσφαλίσαι τό μέλλον διά 
τής συμπαθούς περί τό ομόφυλον σπονδής. Εί'ωθε γάρ πως τά 

5 δεινά τούς μέχρι πολλοί7 διαφνγόντας αύτά μάλλον τών άλλων 
έποφθαλμιςϊν καί σφοδρότερος ή οϋς πολλάκις κατελάβοντο, 
διώκειν, καί ούδεν όρώ τοιοϋτο πρός άποτροπήν τών έν άνθρώ- 
ποιςπεριστάσεων, ώςτό τοϊςέμπεσούσιν ϊστασθαι βοηθόν. Ε ίδ’ 
άνθρωπος ών καί αύτός, έκοινώνησας τοϊς άνθρώποις (ϊσ. άν- 

10 θρωπίναις), εκείνα λογίζον, ά σέ τότε διεστρόβει καί συνέστρεφε 
τά σπλάγχνα καί όλον πικρώς έπεβόσκετο, θανάτου βαρυτέραν 
άποφαίνοντα τήν ζωήνμέμνημαι γάρ ποτε καί εγώ, ει τι μή ύπό 
τής συνεχείας τών κακών είς όνείρονς άποφέρομαι, τοιοϋτόν τι 
(όμή γένοιτο τοϋ λοιπού) καί περί τήν σήν εύκληρίαν άπαντή- 

15 σαν, ότε τό όμμα ξηρόν πρός πάντας άνέωκτο, πάσης συμφυούς 
λιβάδος άπαναλωθείσης τοϊς δάκρυσι, καίχεϊρεςπρό τών λόγων 
τήν ικεσίαν προύβάλλοντο, τό πρόσωπον συντηκόμενον είς πολ
λή ν τους όρώντας, καί προ τών χειρών, έκάλει συμπάθειαν, καί 
όλον είχε σύγχυσις καί κατήφεια καί γνόφος' καί κρείττων ή 

20 σιγή τοϋ τότε διηγήματος. Ταϋτα δή, ταϋτα (ώ μηκέτι μηδαμώς 
τοιαϋτα παθεΐν σε ΐδοιμι) σωφρόνως άναμνησθείς (πολλαχοϋ 
γάρ ενχρη στον ή μνήμη τών λνπηρών), γενοϋ σωτήρ, οίονηϋχον 
σοι γενέσθαι τότε (ού γάρ έμόν είπεΐν, οίον εύρες), τφ νϋν είς τάς 
όμοιας συμφοράς καταπεσόντι. Εύ γάρ ϊσθι, ώς έμοίτε τό χρέος 

25 άποδεδωκώς εΐης, καί τον βοηθούμενον, έν οίς άν βούλϊ}, χρεώ
στην απροφάσιστον εύρήσεις Καλόν δε έν βίψ πολλούς χρεώ- 
στας καί τότε εύγνώμοναςχαρίτων έχειν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ '.
Μαριανφ, πατρικίω καί δομεστίκφ τών σχολών.

30 Ει τις ηϋχετο διά βίου τοιαύτη περιτυχεϊν ύποθέσει, δ ί ής 
άμα καί φιλίας καί δικαιοσύνης έργάτης δόκιμος άναφανείη, ούκ

16. Δομέστικ(χ)ος· ‘Ανώτερος άξιωματσΰχος στη Βυζαντινή αυλή και τον στρατό, ένώ 
σχολές ήταν τά σώματα τοϋ βασιλικού βυζαντινού στρατού.
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νά προβλεπονται τά λυπηρά των άλλων, και μάλιστα άν έχεις μέχρι χώρα 
σταθεί άνώτερος άπό τις δυοχέρειες πού άντιμετωπίζσυν οί άνθρωποι. 
Γιατί δεν είναι εύκολη ή πρόσβαση ταυ μεσολαβητή, ώστε νά προχωρεί 
άπότομα στην υπόμνηση των λυπηρών, άλλα νά άσφαλίσει τό μέλλον 
δείχνοντας στους συνανθρώπους του συμπάθεια κι ενδιαφέρον. Γιατί 
συνήθως τά δεινά έποφθαλμιουν περισσότερο εκείνους πού τά έχουν 
δίαφύγει πολύν καιρό καί τούς καταδιώκουν πιο έντονα, παρά αυτούς 
πού τούς βρήκαν πολλές φορές, καί τίποτε άλλο τέτοιο δεν βλέπω ικανό 
ν5 άποτρέπεί τις άντιξοότητες τών άνθρώπων, δπως τό νά στέκεται 
κανείς βοηθός σε όποιους έχουν πέσει. ’Ά ν όμως σάν άνθρωπος πού 
είσαι κι εσύ μοιράστηκες τά άνθρώπινα μαζί τους, εκείνα νά σκέπτεσαι, 
τά όποια τότε στροβίλιζαν καί άνακάτωναν τά σπλάχνα σου καί σέ 
κατάτρωγαν ολόκληρον οδυνηρά, κάνοντας τη ζωή σκληρότερη άπό 
τον θάνατο. Γιατί θυμάμαι κι εγώ κάποτε, άν βέβαια ή συνεχής παρου
σία τών δεινών δεν μέ μεταφέρουν σέ όνειρα, κάτι τέτοιο (κι εύχομαι νά 
μή συμβεΐ στο έξης) πού έτυχε καί στη δική σου ευτυχία, όταν τά μάτια 
στηλώθηκαν στεγνά όλάνοιχτα σέ όλους καί κάθε σταγόνα άπό αυτά 
είχε στερέψει άπό τά δάκρυα, τά χέρια πρόβαλλαν την ικεσία πριν άπό 
τά λόγια, τό πρόσωπο λειώνοντας καλσυσε σέ συμπάθεια, καί πριν άπό 
τά χέρια, εκείνους πού παρακολουθούσαν, καί ολόκληρο σέ κατείχε σύγ
χυση καί κατήφεια καί σκοτάδι· άλλ5 είναι καλύτερη ή σιωπή από τήν 
άφήγηση τού γεγονότος. Αυτά λοιπόν (είθε νά μή σέ δώ ποτέ νά παθαί
νεις παρόμοια), αυτά φέροντας μέ φρόνηση στη μνήμη σου (γιατί σέ 
πολλά είναι ώφέλιμη ή μνήμη τών λυπηρών), γίνει σωτήρας, τέτοιος πού 
ευχόσουν τότε νά βρεθεί γιά σένα (γιατί δέν είναι δική μου υποχρέωση 
νά πώ ποιόν βρήκες), γι5 αυτόν πού τώρα έπεσε σέ όμοιες συμφορές. Νά 
ξέρεις καλά ότι θά έχεις έξoφλήσa τό χρέος σου σ’ έμένα, καί τον βοηθη- 
μένο άπό εσένα θά τον βρεις χρεώστη πρόθυμο σέ ό,τι θέλεις. Καί είναι 
καλό νά έχεις στη ζωή πολλούς χρεώστες, καί τότε νά τούς έχεις οφειλέ
τες ευγνωμοσύνης.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 54η.
Στόν Μαριανό, πατρίκιο καί δομέστιχο τών σχολών16.

"Αν κάποιος ευχόταν σέ όλη του τη ζωή νά επιτύχει μιά τέτοια 
ευκαιρία, κατά τήν οποία θά φαινόταν δοκιμασμένος εργάτης φιλίας



αν άμείνω τής νϋν σοι παρ’ ημών προτεινομένης όφθείη εύράμε- 
νος rO μέν άδικούμενος, ύπέρ ού πρεσβεύω, των μήπω μέν σοι 
έγνωσμένων έστί, λαμπρόν όέ το δίκαιον εχει, ό δέ πρός ον ή 
δίκη, φίλος τέ έστι καί πένης, και ονδ’ άπό κακίας ίσως, άλλ3 εξ 

5 άπορίας όρςί πρός τόν άδικον. Σύ δέ καί κριτής καί τρόπους χρη
στός, καί δμηδ3 έτέρου ελαττον, έκατέραν τών άρετών λαμπρώς 
έπιδείξασθαΐ' τόν Θεόν εχειςέν άφθονίφ. πλούτου τόν βίον συνέ- 
χοντα- ού συνέχοντα δέ μόνον, άλλά καί ούκ αν σφαλείην τής 
όλη θείας, διά τάς έπ? έλέψ σου πράξεις îorj προσθήκη τοϋτον 

10 ήδη πλεονάζοντα. Πώς αν τις καί τώ φίλψ κινδννεύοντι κατά 
τούς νόμους τής ώς άληθοϋς άγάπης βοηθήστ} καί τώ άδικου- 
μένω δίκης άλλος οφθαλμός γενόμενος χεΐρα επίκουρον προτεί- 
νοι; Ει ώσπερ σύ διαπραξάμενος καί κατορθώσας, δπερ άξιοϋ- 
μεν (έλπίςγάρ με το μέλλον ώς παρόν όρώσα, οϋτω λέγειν άναπεί- 

15 θει), τώ μέν άδικη θέντι το άδίκημα άποκαταστήσει, τόν δέ φίλον, 
οΐκοθεν κατατιθείς τό όφείλημα τής είσπράξεως, έλευθερώσει. Καί 
δρα ώς ή πράξις έφ3 ήν σε παρακαλοϋμεν, μία ούσα καί δύο 
ταϋτά σοι περιποιοϋσα, προσμαρτυρεί άγάπης πλοϋτον καί δι
καιοσύνης άμαχον ίσχύν, καί καλόν τώ βίω διήγημα έγκαινίζου- 

20 σα, αρχέτυπόν σε τοΐς φιλαρέτοις καί άξιοζήλωτον έπεισάγει πα
ράδειγμα; καί τό μέγιστον καί τών άλλων άπάντων δσα τις άγα- 
θά καί εϊποι καί έπινοήσοιτο κεφάλαιον, δτι τάς ουρανίους πύ- 
λας αϋτη νπανοίγει σοι, πρός τόν καθαρόν έκεΐνον καί μακάριον 
θάλαμον της θείας καί άϊδίου άπολαύσεωςμετά πολλής προπέμ- 

25 πονσα (ηςπώςάν άξιωθείην εγωγε;) φαιδρότητος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ν ε :
Τφ αύτφ.

Έ δειξας εις δσον ήκει καί φιλίας καί δικαιοσύνης ή σή 
τελειότης καί τότε γενεαις τοιαανταις έν αίς ούδ3 έτέρας αυτών, 

30 ουδέ τήν συνήθη πραξιν καθαράν όρώμεν. Καί εγω γε έπί 
τοσοϋτον, και τφ τάχει και τφμεγαλείω, χαίρω τοϋ κατορθώμα
τος, και χαίρων ού λήγω τής άγαλλιάσεως δτι πριν μέν γράφων
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καί μαζί καί δικαιοσύνης, δεν θά φαινόταν δτι βρήκε καλύτερη από 
αυτήν πού σου προτείνω τώρα εγώ. Αυτός βέβαια πού άδικεΐται, γιά τον 
όποιο μεσολαβώ, δεν είναι άσφαλώς άκόμα άπό τούς γνωστούς σου, 
είναι όμως τό δίκαιό του ολοφάνερο, αύτός πού θά δικάσει, είναι φίλος 
καί φτωχός, καί όχι άπό κακία ϊσως, άλλά επειδή είναι άπορος, κλίνει 
πρός τό μέρος τοϋ άδικου. Έσύ όμως είσαι καί κριτής καί με χρηστά 
ήθη, καί έχεις κάτι πού δεν είναι κατώτερο κανενός άλλου, τό νά δείξεις 
με λαμπρό τρόπο κάθε μία άπό τις άρετές αυτές· έχεις τον Θεό πού γεμί
ζει τή ζωή σου μέ άφθονία πλούτου, καί δεν τον γεμίζει μόνο, άλλά καί 
δεν θά άστοχοϋσα στην άλήθεια νά πώ, ότι ύπερκαλύπτει τις έλεημοσύ- 
νες σου ήδη με ίση προσθήκη αύτοϋ. Πώς λοιπόν κάποιος καί τον φίλο 
πού κινδυνεύει θά βοηθήσει σύμφωνα με τούς νόμους τής αληθινής 
αγάπης, καί άφοϋ γίνει γιά τον άδικούμενο άλλος “δίκης οφθαλμός”, 
θά τοϋ απλώσει χεΐρα βοήθειας; "Αν ενεργώντας συ καί πραγματοποιώ
ντας αύτό πού ζητώ (γιατί ή έλπίδα μου βλέπει τό μέλλον σάν παρόν καί 
με πείθει νά μιλήσω έτσι), σ’ αυτόν πού άδικήθηκε τοϋ άποκαταστήσει 
τήν αδικία, καί τον φίλο, καταβάλλοντας άπό τον έαυτό του τήν οφειλή 
του, τον ελευθερώσει. Καί πρόσεχε ότι ή πράξη, γιά τήν οποία σέ παρα
καλώ, ενώ είναι μία, όμως σου προσπορίζει αυτά τά δύο* προσμαρτυρεί 
πλοϋτο αγάπης καί άκαταμάχητη δύναμη δικαιοσύνης, καί θά σοϋ εξα
σφαλίσει λαμπρή διήγηση νάχσυν νά λένε γιά όλη τή ζωή σου, προβάλ- 
λοντάς σε σ’ αυτήν πρότυπο γιά τούς φίλους τής άρετής καί παράδειγμα 
αξιομίμητο, καί τό μέγιστο καί κορυφαίο άπό όλα τά άλλα άγαθά πού 
μπορεΐ κανείς νά πει καί νά σκεφθεΐ, ότι δηλαδή αυτή σοϋ άνοίγει τις 
ουράνιες πύλες, προπέμποντάς σε με πολλή λαμπρότητα στον καθαρό 
καί μακάριο έκεϊνο θάλαμο τής θεϊκής καί αιώνιας άπόλαυσης (τής 
όποίας πώς θά μπορούσα νά γίνω άξιος καί εγώ;).

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 55η.
Στον ίδιο.

νΕδ&ξες σέ ποιο βαθμό φιλίας καί δικαιοσύνης έχει φτάσει ή τελει
ότητά σου καί μάλιστα σέ τέτοιες γενιές, στις όποιες σέ καμμιά δέν βλέ
πομε καθαρή ούτε τή συνηθισμένη πράξη. Καί εγώ τόσο πολύ, καί έξαι- 
τίας τής ταχύτητας καί λόγω τοϋ μεγαλείου της, χαίρομαι γιά τό κατόρ
θωμά σου καί δέν παύω νά γεμίζω άπό αγαλλίαση, γιατί γράφοντάς σου



έσκοπούμην, μή πως άρα οχληρός σοι όόξω, εις τοιαύτας ευθύς 
άναδαίνων άξιώσεις, νϋν ό3 οϋτως άνεπτέρωμαι καί μετέωρος 
όλος είμί τώ προθύμφ τής άρίστης γνώμης και άπροφασίστω 
τής θαυμασίου σου πράξεως έπαιρόμενος, ότι όέόοικα μή πολ- 

5 λάςεχων σοι τοιαύταςπροσάγειν υποθέσεις, όι ών και τήν έμήν 
χαράν πολυπλασιάσω καί τήν σήν άρετήν λαμπροτέραν έπιόεί- 
ξω, αντί τοϋ όοκεΐν οχληρός είναι, μή άφιλόκαλος, καί τότε 
παρά σοι κριτή γε (τό δαρύτερον) νομισθείην. Ά λλ’ έρρωσό μοι 
έν Κυρίψ, καν μή όοκιμάζωμεν ήμεϊς, αυτός όι έαυτοϋ πολλάς 

10 τοιαύτας άνευρίσκων πράξεις καί ταύταις έλλαμπρυνόμενος 
όιά βίου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΣΓ. 
θεοφίλψ, άσπαθαρίω καί σακελλαρίω.

Τό μέν όίκην άπαιτεϊν τον ήόικηκότα άνθρώπινον, τό όέμή 
15 όμύνεσθαι φιλόσοφον, τό όέ καί εύεργεσίαις άμείδεσθαι, λοιπόν 

ήδη θειον καί μιμητάς τοϋ έν ούρανοϊς Πατρός τούς γηγενείς 
άττοφαΐνον. Τόμέντοι χειρών άρχειν άόίκων, έπεί χώραν έν τοϊς 
είρημένοις ονδεμίαν έχει, ή θηρίων πάντως, ή δαιμόνων πράξιν 
εμφανίζει, καν άνθρώπινον εϊη σχήμα περιόεόυκώς ό πράξας 

20 Τεσσάρων ούν χαρακτήρων ταϊς πράξεσιν ένθεωρουμένων, αυ
τός κατά σαν τον τον προσφυή τύπον τη νννί σου πράξει περι- 
αρμόσας εϊτα κατιδών όψη, καν άλλος σοι μή υποδεικνύει (φεϋ 
τοϋ αίσχίστον θεάματος!) τίνος σεαυτφ τοΐς έργοις διεκόλαψας 
εικόνα;

25 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΖ'.
Ήλί& άστταθαρίφ καί δρονγγαρίω τοϋ πλοΐμου.

Ειπεν αν τις τών παρ3 "ΕλληΟΐ σοφών “Τό τάχος μόνης τύ
χ η ς 3Εγώ ό* αν φαίην, ώς είμή θείας έστίν ορμής, ή καιρών 
άνάγκης, μόνης άδουλίας. Σκέψαοθαι δει τοιγαροϋν περί ών 

30 έπείγη, καίμή τφττροπετει τήν πράξιν πιστεϋσαι. Καί γάρ αν μέν 
εις συμφέρον άποβαίη, ώσπερ τάζ τ°ν τέλονς ώφελείας οντω
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προηγουμένως σκεφτόμουν μήπως τάχα σου φανώ ενοχλητικός προχω
ρώντας άμέσως σε τέτοιες άξιώσεις, τώρα δμως αναπτερώθηκε τόσο τό 
ηθικό μου και βρίσκομαι κυριολεκτικά στά ουράνια γιά την προθυμία 
της άριστης γνώμης σου, καί ύπερηφανεύομαι γιά τή θαυμάσια χωρίς 
πρόφαση πράξη σου, γιατί φοβάμαι, μή έχοντας νά σου προσφέρω πολ
λές τέτοιες υποθέσεις, μέ τις όποιες καί τή δική μου χαρά θά πολλαπλα
σιάσω, καί θά δείξω λαμπρότερα τή δική σου άρετή, μήπως, αντί νά 
θεωρήσεις δτι είμαι ενοχλητικός, θεωρηθώ άφιλόκαλος, καί μάλιστα 
από εσένα, πού (τό πιο βαρύ) είσαι δικαστής μου. ’Αλλά νά είσαι καλά 
μέ τή χάρη τού Κυρίου, καί αν δεν σε υποβάλλω εγώ σέ δοκιμασία, έσυ ό 
ίδιος άπό μόνος σου νά άνακαλύπτεις πολλές τέτοιες πράξεις καί μέ 
αυτές νά λαμπρύνεσαι σ’ δλη σου τή ζωή.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 56η.
Στον Θεόφιλο, άσπαθάριο καί σακελλάριο.

Τό νά ζητεί βέβαια κανείς ικανοποίηση άπό αυτόν πού τον άδίκησε 
είναι άνθρώπινο, τό νά μήν άντεπετίθεται είναι γνώρισμα φιλοσοφημέ
νου άνθρώπου, τό νά άνταποδίδει δμως μέ ευεργεσίες τό άδικη μα είναι 
ήδη θειο καί παρουσιάζει τούς γήινους μιμητές τού ουράνιου Πατέρα. 
’Αντίθετα τό νά άρχίζει κανείς τή χειροδικία, έπειδή αυτό δέν έχει καμ- 
μιά θέση σ’ αυτά πού είπαμε, φανερώνει οπωσδήποτε ή πράξη θηρίων ή 
δαιμόνων, έστω κι αν αυτός πού τήν έπραξε δείχνει δτι έχει ντυθεί 
μορφή άνθρώπινη. ’Αφού λοιπόν οί πράξεις διακρίνονται σέ τέσσερις 
τύπους, άφού εσύ προσαρμόσεις μόνος σου τον κατάλληλο τύπο στήν 
τωρινή σου πράξη, έπειτα προσέχοντας θά δεις, έστω κι αν δέν σού τό 
υποδεικνύει άλλος (άλλοίμονο, τί αισχρότατο θέαμα!), τίνος εικόνα 
εφάρμοσες στον εαυτό σου μέ τις πράξεις σου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 57η.
Στόν ’Ηλία, άσπαθάριο καί δρουΥΥάριο του στόλου.

Είπε κάποιος από τους 'Έλληνες σοφούς· Ή  ταχύτητα αρμόζει μόνο 
στήν τύχη. Έγώ θά έλεγα, δτι, αν δέν αρμόζει στη θεία ορμή ή στήν άνά- 
γκη τών καιρών, άρμόζει μόνο οπήν άπερισκεψία. Πρέπει λοιπόν νά 
σκεφθεϊς γι9 αυτά που είναι έπείγαντα, καί Μήν έμπιστευθεϊς την πράξη 
στήν άπερισκεψία Γιατί, αν εχα κατάληξη συμφέρουσα, όπως τις ώφέ-
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όή καί τοϋ δονλεύσασθαι κερόανεϊς τούς επαίνους άν όέ τούναν- 
τίον, τοϋμέν δεδονλεύσαθαι ούό3 οντω τήν κρίσιν έζημιώθης, 
τοϋ όέ γεμή ώφελεϊσθαι, όμέγιστόν έστίν ένπάσι τοϊς τοιοντοις 
παραμύθιον, ού σαντόν αίτιάση.

5 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ν η :
Σεργίω, άσπαθαρίω άόελφω.

*Ελεγχος άκρατος εις όνο περιίσταται ταϋτα- ό μέν δούλεται 
ποιεΐν ού περαίνει, και οίς μή δούλεται περιπίπτει · δούλεται μέν 
γάρ εις μετάνοιαν τον έλεγχόμενον άγειν, άλλά τοϋτο μέν ούκ έξ- 

10 ανύει, περιίσταται όέ αντω τά τής σπονόής είς τούναντίον έκ- 
τραχύνει γάρ μάλλον καί είς άπόνοιαν περιτρέπει- έαντόν τε όί- 
όωσι νομισθήναι, ώς ούχι φιλανθρώπω γνώμη καί σνμπαθεΐόια- 
θέσει, έπιχαιρεκακοϋντα όέ τω πταίσματι τοϋ πλησίον τοΐς όνεί- 
όεσιν έπεμδαίνειν. Αιό σννετώς άγειν καί σοφώς καί Νάθαν ό 

15 προφήτης τω Ααδίό, καί Μιχαίας τω Άχαάδ, ύπό προσωπεία) 
τούς ελέγχους προενη νόχασιν, άμα μέν προτέροις νπολεαίνοντες 
λόγοις, άμα όέ καί όιά τοϋ άγνοεϊν, είς ό τείνει καί άφορςί τό τοϋ 
δράματος, αυτούς εκείνους κριτάς άόεκάστονς τών παρά σφίσιν 
αύτοΐς ήμαρτημένων λαμδάνοντες. Δ ιά  τοϋτο γάρ καί ό μέν 

20 ήνυσε τό παν (άνόρα γάρ άρετής εραστήν; εί καί παρωλισθηκό
τα, εν νονθεσίςι όιήλεγξεν), ό όέ, ώς πρός τηλικοϋτον θηρίον, εί 
καί μή ομοίως, άλλ3 ούν μεγάλα, εί καί πρός τά τής όνσσεδείας 
μετ? ολίγον έπαλινόρόμησε, σννέστειλεν αύτοϋ τής γνώμης τό άπο- 
νενοημένον καί φνσώμενον. Καί συ τοίνυν, έν οίς ή χρεία καλεζ 

25 έπιειχείφ κιρνών τους έλέγχονς καί ύπό προσφόρω παραπετά- 
σματι τοϊς νουθετουμένοις προσφερόμενος, μάλλον έξανύσεις τό 
σπουόαζόμενον.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ νθ : 
θεοφνλάκτφ, άσπαθαρίφ.

30 Ενξαίμην αν, ειπερ ένήν, μηόέποτέ σε περιπεσεϊν νόσω, μηό’ 
άκεστορίης επιδεά γενέσθαι τέχνης. Ε ί ό3 άνθρωπον οντα, καί 
νοσεΐν ανάγκη * άλλ3 οΰτω τε ρςιόίον τνγχάνειν τής θεραπείας καί
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λείες από τό τέλος, έτσι λοιπόν καί από την περίσκεψη θά κερδίσεις τους 
επαίνους· αν δμως έχει αντίθετη έκβαση, οΰτε έτσι θά ζημιωθείς άπο την 
κρίση σου, ενώ από τό ότι δέν ώφελή θήκες, πού είναι σέ δλα τά παρόμοια 
ή μεγίστη αποζημίωση, δεν θά θεωρήσεις αϊτιοτόν εαυτό σου.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 58η.
Στον Σέργιο, άσπαθάριο καί άδελφό του.

Ό  άπεριόρκττος έλεγχος συνίσταται ο" αυτά τά δύο· αυτό βέβαια 
πού θέλει νά κάνει δεν τό τελειώνει, ενώ αυτά πού δέν θέλει νά κάνει, 
πέφτει σ’ αυτά- γιατί θέλει βέβαια νά οδηγήσει αυτόν πσύ ελέγχεται σέ 
μετάνοια, δμως αυτό δέν τό κατορθώνει, άλλ3 ή προσπάθειά του καταλή
γει στο άντίθετο. Γιατί εκτραχύνει μάλλον τον έλεγχόμενο καί οδηγεί σέ 
απόγνωση, ενώ άφήνει τον έαυτό σου νά νομισθεϊ, ότι όχι άπό φιλάν- 
θρωπη γνώμη καί διάθεση συμπάθειας, άλλ5 έξαπολύα τις κατηγορίες 
του εναντίον τού πλησίον του χαιρεκακώνταςγιά την παράβαση του. Γι3 
αυτό με πολλή σύνεση καί σοφία έκαναν με υποκριτικό τρόπο τόν έλεγ
χό τους καί ό προφήτης Νάθαν στον Δαβίδ καί ό Μιχαίας στόν Άχαάβ, 
άπό τη μιά κάνοντας αυτόν άπαλώτερο μέ πραότερους λόγους, καί συγ
χρόνως καί μέ την άγνοια, στην οποία τείνει καί άποβλεπει τό τού δρά
ματος, παίρνοντας τούς ίδιους έκείνους ώς κριτές άδέκαστους τών ϊδιων 
τών δικών τους άμαρτημάτων. Γιά αυτό βέβαια ό ένας κατόρθωσε τό 
παν (γιατί άπέδειξε, νουθετώντας τόν άνδρα, έραστη τής άρετής, άν καί 
όλίσθησε), ενώ ό άλλος, μπροστά σέ τέτοιο άγριο θηρίο, άν καί όχι 
όμοια, άλλ5 όμως κατόρθωσε μεγάλα πράγματα. Γιατί άμέσως περιόρισε 
την άνάητη καί άλαζονική γνώμη του σέ οδύνη καί δάκρυα, άν καί 
επειτ? από λίγο έπέστρεψε στή δυσσέβειά του. Καί έσύ λοιπόν, σέ έκεί
νους πσύ ή άνάγκη σέ καλεΐ, αναμειγνύοντας μέ έπιείκεια τους ελέγχους 
καί άντιμετωπίζοντας αυτούς πσύ νουθετείς μέ κατάλληλο προκάλυμμα, 
θά έπιτύχας καλύτερα αυτό πού επιδιώκεις.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 59η.
Στόν Θεοφύλακτο τόν άσπαθάριο.

Θά ευχόμουν, άν ήταν δυνατό, ποτέ νά μήν σέ βρει κάποια νόσος, 
οΰτε νά χρειασθεΐς τή θεραπευτική τέχνη τού γιατρού. 'Όμως άφσΰ 
είσαι άνθρωπος κατ’ άνάγκη καί θ5 άρρωστήσεις, άλλ9 όμως τόσο εύκολη
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τοιούτοις ή μάς άμείβεσθαι δώροις- Θεφ μέν μεγάλαις άναφέρον- 
το τάς ευχαριστίας, πένησι όέ βοηθοϋντα, λύοντα όέ καί τοΐς 
χρεωστοϋσι όίκας τάς όφειλάς· ταϊς γάρ τοιαύταις ουδέ κόρον 
ΐσμεν ήόόμενοι μεγαλοόωρεαϊς

5 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ξ :
Μανουήλ, πατρικίω.

Ούκ αν λάθοις, ούδ3 άν λάθοις, τον άλάθητον οφθαλμόν τοϋ 
Θεοϋ, έκεϊνα πράττων καί κατασκεναζόμενος όι ών ή μάς έξά- 
γοις βίςι τοϋ ζην. 'Ο γάρ παρά τον όρισθέντα τη φύσει θάνατον, 

10 έτερον τρόπον έλαύνων άνθρώπους τοϋ δίου, εί καί μή τη χειρί 
τό ξίφος φέρων βάτττοι τη σφαγή, άλλ3 ούν άνόροφόνος έστί, κάν 
μήπω τον δήμιον όρςί Ε ί δε καί τό (ισ καί μετά τό) ταϋτα δια- 
φνγεΐν, χαλεπότερα τά έκεΐθεν δικαιωτήρια ποιεί, μέχρι τίνος 
ούκ άποστήση σαντόν των έκεΐσε πικρώς οϋτω, καί ώς ούκ άν 

15 εγωγε δούληθείην, ούδ3 άν πλέον έπιδουλευθείην, μακρά καί 
μάτην οίμώζοντα καί κατολοφνρόμενον παραπεμπτόντων;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΛ'.
Λέοντι καί Γαλάτωνι, άδελφοις άσηκρήτις.

Των Ά  νατολίου τοϋ καλοϋ πλασμάτων (ούκ οΐδα όέ πότε- 
20 ρον αύτός έστι πατήρ, ή υποβολιμαίους έτέρων ποιείται γονάς) 

πλήρης ό πόντος έγένετο, καί οϋτω μέν σφοδραί, οϋτω όέ συν
εχείς α ί τοϋ ψεύδους αύραι καταπνέουσιν, ώς μη δ3 οίς ή των εν 
Ά ργώ  πλωτήρων πλάνη συμνύνεται, τό χρυσόμαλλον δέρας, 
καί τους ττυριπνόους ταύρους, καί τούς πολυμόρφους όράκον- 

25 τας, καί τήν άλλην τερατείαν, μηδέ ταϋτα λοιπόν εις μύθους άνα- 
φέρεσθαΐ' τη γάρ νεωτέρςι τοϋ ψεύδους υπερβολή, έσχεν άνελ- 
θεϊν εκείνα τά παλαιά εις εικόνα τοϋ πιστεύεσθαι. Ουδέ γάρ,

μιας ώρας, ούδείς άφίκετο πρός ή μάς, ού τοϋ άρχειν λαχόντων,
30 ον των έτέροις πειθαρχούντων, ού γραμματηφόρος, ούκ έπιση- 

μότερος γραμμάτων, ούκ αγαθών άγγελος ούχ υπηρετούμενος 
τοΐς έναντίοίς, αλλά γάρ καί τά νϋν ύπεσχημένα τοΐς έμπροσθεν 
σνναπώλετο, τον άέρα μόνον κτντνήσαντα Τ ί δέ δειλέγειν ύπε-
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θεραπεία νά επιτύχεις και μέ τέτοια δώρα νά με άμείψεις, από τη μιά 
αποδίδοντας μεγάλες ευχαριστίες στον Θεό, καί από την άλλη βοηθώ
ντας τούς φτωχούς καί χαρίζοντας τις οφειλές σέ τιμωρημένους· γιατί 
δεν γνωρίζω νά χορταίνω από ευχαρίστηση μέ τέτοιες μεγάλες δωρεές.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 60η.
Στον Μανουήλ τον πατρίκιο.

Δέν θ3 άποφύγεις, ναι δεν θ3 άποφύγεις τον αλάνθαστο οφθαλμό 
του Θεου, πράττοντας καί κατασκευάζοντας εκείνα, με τά όποια θά μέ 
βγάλεις με τή βία από τή ζωή. Γιατί αυτός που παρά τον ορισμένο από 
τη φύση θάνατο, βγάζει από τή ζωή άνθρώπους με άλλο τρόπο, άν καί 
δέν βάφει τά χέρια του μέ αίμα σφάζοντας μέ τό ξίφος, είναι δμως 
άνθρωποκτόνος, έστω κι άν δέν βλέπει τον δήμιο. ’Ά ν δμως καί τό νά 
διαφύγεις αυτά εδώ, κάνει βαρύτερες τις έκεϊ ποινές, μέχρι πότε δέν θά 
κρατήσεις τον έαυτό σου μακριά από τά έκεΐ τά τόσο οδυνηρά, καί που 
εγώ δέν θά ήθελα, οΰτε κι άν δεχόμουν άκόμα περισσότερες επιβουλές, 
νά παραπεμφθώ σ’ αυτά μέ ατελείωτες μάταιες κραυγές καί θρήνους;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 61η.
Στους άσηκρήτες άδελφούς Λέοντα καί Γαλάτωνα.

"Από τις εικόνες που έπλασε ό καλός Άνατόλιος (δέν ξέρω βέβαια 
ποιο από τά δύο συμβαίνει, αυτός είναι πατέρας τους, ή υιοθετεί υποδει
κνυόμενες από άλλους) είναι γεμάτος ό Πόντος, καί είναι τόσο σφοδρές 
καί φυσουν τόσο άδιάκοπες οί αύρες του ψεύδους, ώστε ουτε αυτά γιά τά 
όποια καυχιέται ό μύθος των "Αργοναυτών, τό χρυσόμαλλο δέρμα, καί οι 
ταύροι μέ τήν πύρινη άναπνοή, καί οί πολύμορφοι δράκοντες, καί ή άλλη 
τερατολογία, ουτε αυτά στο τέλος νά άναφέρονται στους μύθους. Γιατί μέ 
τη νεώτερη υπερβολή του ψεύδους έφτασαν εκείνα τά παλαιά νά γίνουν 
πιστευτή πραγματικότητα. Γιατί ουτε, ναι ουτε πριν από πέντε ήμερες, 
συτε πριν άπό δύο, άλλ3 ουτε καί πριν άπό μία ώρα, κανένας δέν ηρθε σ’ 
εμένα, ουτε άπό αυτούς πού έλαχε νά έχουν τήν εξουσία, ουτε άπό εκεί
νους που ύπακούσυν στους άλλους, ουτε γραμματοκομιστής, ουτε κατα- 
γραφέας των επιστολών, ουτε αγγελιοφόρος καλών ειδήσεων, ουτε υπη
ρέτης των άντιπάλων. Άλλά καί οί τωρινές υποσχέσεις χάθηκαν μαζί μέ 
τις προηγούμενες, άφσΰ απλώς χτύπησαν τον αέρα Άλλα γιατί πρέπει



σχημένα; ού γάρ υπεσχημένα μόνον, άλλά γε τοϊς χαριεστάτοις 
τοντοισί και προ οφθαλμών λαμπρώζ κείμενα, εί καίμη ό’ όνεί- 
ροις ώράθησαν καί γάρ τήν άρχήν, είς άνυπάρκτους διαπεπλα- 
σμένα φαντασίας, περί αύταΐς καί κετερρυήκεσαν' πλήν άλλ) 

5  όπερ ούχήγοϋμαι, ή συνέχεια όέ τοϋ ψεύόους τήν έτΐ αύτοίςμαν
τική ν παντί παρέχεται άκριδώσασθαι. Ά λλ3 ούν, εί καί παρά 
δόξαν, όμως ει ποτε πρός άλήθειαν περιτραπείησαν, έσοιτο 
πάντα παρ3 ημών τφ άνόρί, όσα γενέσθαι αύτφ ό ί ύμών παρΐ]- 
τήσατο. ’Έρρωσθε.

10 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΒ'.
Άρσαβήρ, άσπαθαρίψ.

Τό μέν όώρον, μεγαλοπρεπές ον, καί χωρίς τής άλλης διαθέ- 
σεως ό καί άλλους άν έπεπείκει, μεγαλοπρεπώς ημάς παρε'σκεύ
ασε όέξασθαι, ή όέ όιάθεσις καί χωρίς τοϋ όώρου τό οίκεϊον 

15 ποιεϊν όιανοονμένη, άτε όή μείζωνμέν πάσης άλλης φιλοτιμίας, 
μείζων όέ παντός εύεργετήματος καί είναι καί όνομάζεσθαι, 
μεγαλοφρονοϋσα ούόενί έτέρω τών πρωτείων ύπεξίσταται. Εί 
όέ ταϋτα άν τε παρή τά όώρα, κάν μέγιστα ή, ούόέν έκείνη ό ϊ 
αύτών περιβάλλεται μέγα, άν τε μή παρή, τ?/ μονώσει πλέον 

20 άπαστράπτει. *Ώσπερ νέφος ήλιος, τήν ϋλην όιαφυγοϋσα καί 
καθαράς καί άϋλους τάς αύγάς τής φιλικής προ[σ]αγορεύσεως 
έκ τοϋ όεχομένον άντανακλώ σοι τφ πέμποντι. Λ  ιό μηκέτι σοι 
δώρων άπορίςι ή πρόσρησις βραδννέτω, άλλ3 έποχουμένη τή 
διαθέσει καί τάς σάς συνεπικομίζουσα υγείας θάττον άφικνεί- 

25 σθω. Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν ούδ3 ού μή έσοιτο τής δι αύτής 
ήμϊν έγγινομένης χαράς καί θυμηδίας ούόέν τών περίγειων 
όώρον [ΐσ όώρων/χαριέστερον.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΓ'.
Ταρασίφ, πατρικίφ άόελφφ,

30 παραμυθητική έπί θνγατρί τεθνηκνϊςι.
7Ω ποϋ νϋν Ήλίας ποϋ όέ Έλισσαΐος, ποϋ όέ Πέτρος ή Παϋ- 

λος ή  τινες τών κατ’ έκείνους ιερών καί άγίων άνδρών; ούγάρ άν 
έπιστολής έόεήθην, αύτών όέ τίνος λαβόμενος τών ποδών, έπεί
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νά κάνω λόγο γιά υποσχέσεις; Γιατί δέν ήταν ύποσχεμένα μονάχα, αλλά 
μέ αυτά τά ευχάριστα ήταν σάν νά ήταν απλωμένα λαμπρά μπροστά στά 
μάτια μου, άν και δεν τά είδα ούτε στά όνειρά μου. Γιατί άπό την άρχή, 
άφου διαμορφώθηκαν σε άνύπαρκτες φαντασίες, κατέρρευσαν γύρω άπ? 
αυτές. Πλήν όμως, πράγμα πού δέν νομίζω, τό συνεχιζόμενο ψεύδος 
παρέχει στον καθένα τή δυνατότητα νά έξακριβώσει τή μαντική πάνω σ’ 
αυτά. 3Αλλ3 όμως, άν, άντίθετα άπό αυτό πού πιστεύω, άλλάξουν καί 
στραφούν στην άλήθεια, μακάρι, άπό μέρος μου, νά έπιτύχει ό άνθρωπος 
όσα άρνή θηκε νά δεχθεί άπό εσένα. Νά υγιαίνετε.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 62η.
Στον Άρσαβήρ τον άσπαθάριο.

Τό δώρο σου βέβαια, πού είναι πολύ γενναιόδωρο, τό όποιο καί 
χωρίς τήν άλλη διάθεση προσφοράς του θά μπορούσε νά πείσει καί 
άλλους, μ3 έκανε νά τό δεχθώ μέ τήν άνάλογη μεγαλοπρέπεια. Ή  διάθε
ση όμως καί χωρίς τό δώρο θέλοντας νά κάνει τό δικό της, επειδή είναι 
άνώτερη άπό κάθε άλλη γενναιοδωρία, άλλά καί είναι καί ονομάζεται 
μεγαλύτερη άπό κάθε άλλο ευεργέτημα, μεγαλοφρσνώντας άπό κανένα 
άλλο δέν χάνει τά πρωτεία. ’Ά ν όμως λάβει αυτά τά δώρα, κι άν άκόμα 
είναι μέγιστα, τίποτε μεγάλο δέν κερδίζει εκείνη μέσω αυτών, ενώ άν δέν 
τά λάβει, στη μοναξιά της άστράφτει περισσότερο. "Οπως ό ήλιος τό 
νέφος, διαφεύγοντας ή διάθεση τήν ύλη, άντανακλώ άπό τό δώρο σου σ’ 
εσένα πού τό στέλνεις καθαρές καί άυλες τις λάμψεις τού φιλικού 
χαιρετισμού. Γι3 αυτό νά μή βραδύνει ό χαιρετισμός σου άπό έλλειψη 
δώρων, άλλά μέ όχημα τή διάθεση άς έρθει γρηγορώτερα, φέρνοντάς 
σου καί τήν ευχή “νά είσαι καλά”. Γιατί δέν υπάρχει, δέν υπάρχει, ουτε 
θά υπάρξει κανένα άπό τά γήινα πιο ευχάριστο άπό τή χαρά καί τήν 
αγαλλίαση πού νιώθω μέσα μου άπό αυτήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 63η.
Στόν Ταράσιο, πατρίκιο και αδελφό του, 

παρηγορητική γιά τό θάνατο της κόρης του.
Πού είναι τώρα ό 3Ηλίας; πού είναι ό Έλισσαΐος; πού έπίσης ό 

Πέτρος ή ό Παύλος ή κάποιοι άπό τούς ιερούς καί άγιους εκείνους 
άνδρες πού ήταν μαζί τους; Δέν θά μου χρειαζόταν επιστολή, άλλά πιά-
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την χαριν ονκ εχω των χειρών, ουκ αν απεστην απαντα ποιων, 
έως άν ζώσαν τοϊς γεννησαμένοις παρέθεντο τήν παϊδα. Νϋν δέ 
τί; Ουδέ γάρ, ουδέ ταϊς τηλικαύταις συμφοραϊς τοϋ γένους ή 
καθ' ημών ύπερόριος φυγή δυσωπεϊται. 3Επιστολής δέομαι, 

5  έπιοτολής, οιμοι! θρήνον άδελφοϋ, επί θυγατρί κειμένη διαπρα- 
ϋνούσης, δτε τέκνων παρήσαν έλπίδες και τον γάμον είχε 
δυσφημία, οτιμή θάττον τήν παϊδα μητέρα έδείκνυ, μηδέ παιδός 
παΐς χερσί προπατόρων έναθύρει τε καί ένάλλεται, περιλαλών 
τοϊς ψελλίσμασιν. Άλλ* δτε τάμείζω ήλπίζετο, τότε καί ά κατεί- 

10χομεν άνηρπάζετο- οιμοι τών παλαιών προπατόρων άπάτη καί 
παράβασις καί δίκη! Πώς εις τον παράδεισον εϊρπυσεν ό πο
νηρός έκεΐνος καί σκολιός δφις, πώς έπεισεν, ή πώς έκεΐθεν μέ
χρι τοϋ νϋν τό πικρόν τοϋ θανάτου παρατείνεται κέντρον; 3Ε- 
φθασεν αϋτη καί καθ’ ημών ή πληγή βέλους όξντερον, σκη-πτοϋ 

15 φοβερώτερον, καί κεΐται παϊς, άρτι τήν ώραν άνθοϋσα, δεινόν 
καί σκυθρωπόν όφθαλμοϊς τεκόντων θέαμα' δτε τό άνθοςέφύετο 
τής παιδοποιΐας, τότε αυτό τό φυτόν συναπεμαραίνετο ταϊς ρί- 
ζαις' ή φύσιςπρός βλάστην είστήκει, καί τό τοϋ θανάτου δρέπα- 
νον έμβαθυνόμενον τοϊς σπλάγχνοις καί αυτήν τήν ζωήν έξεθέ- 

20 ριζε τοϋ βίου.
Ποιον δάκρυον άρκέσει τώ πάθει; τις σταναγμός; όδυρμός δέ 

ποιος' Σιγςί οτόμα τήν μακράν εκείνην καί φευκτήν σιωπήν, καί 
χείλη μέμυκεν, ον σεμνότητα διηγούμενα, ουδέ τό τοϋ ήθους 
κόσμιον άπαγγέλλοντα, πρός δέ λύσιν συστελλόμενα· οφθαλμοί 

25 όέ τί; Φεϋ πάθους καί σιγήν νικώντος καί λόγων ούκ άνεχομέ- 
νον/3Οφθαλμοί (πώς εϊπω;) πάσαν ζωτικήν λιβάδα κενώσαντες, 
νεκραις ταϊς βλεφαρίσι τά λείψανα περιστέλλουσΐ’ τάς παρειάς 
άντί έρνθήματος, καί βαφής έμφύτου σκοτεινόν καί νεκρόν ύπα- 
λείφει χρώμα, μορφής άπάσης έξαφανίζον ευπρέπειαν τό πρό- 

30 σωπον δλον, ώς έκ τοιούτων, φρικτήν καί φοβεράν τοϊς όρώσι 
τήν θέαν παρέχεται. Τις βασκανία; τις επήρεια τοιαϋτα καθ3 
ημών ακοντίζει τά βέλη; Ονπω παρήλθε τό πρότερον πένθος, καί 
πάλιν έτερον έπέπεσεμειζον. Τό μέν είχεν ύπομάζιον παϊδα, τοϋ- 
το δέ καί μητέρα έπί άν θάττον τό κακόν έπέστη. Πόθεν α ί τηλι-
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νσνιας τά ί'δια τά πόδια κάποιου, γιατί δέν έχω τη χαρη νά πιάσω τά 
χέρια τους, δέν θά άπέφευγα νά κάνω τά πάντα, μέχρι που νά έβαζαν 
ζωντανή την κόρη στά χέρια των γονιών της. Καί τώρα τί νά κάνω; Γιατί 
συτε στις τόσο μεγάλες συμφορές της οικογένειας βρίσκει ή μακρινή έξο 
ρία μου σπλαχνική μεταχείριση. Χρειάζομαι επιστολή, αλλοίμονο μου! 
επιστολή που θά καταπραΰνει τό θρήνο του άδελφσυ μου γιά τή θυγατέ
ρα του πού κείτεται νεκρή, όταν οί έλπίδες γιά απόκτηση παιδιών πέρα- 
σαν, καί τον γάμο τον συνόδευε ή δυσφήμηση, επειδή δέν έδειχνε γρηγο- 
ρώτερα τήν κόρη μητέρα, συτε παιδί τής κόρης στά χέρια τών παππού
δων νά παίζει καί νά χοροπηδά, προκαλώντας αναστάτωση μέ τά ψελλί- 
σματά του. ’Αλλ’ όταν οί έλπίδες βρίσκονταν στήν ακμή τους, τότε καί 
όσα είχαμε στά χέρια μας γίνονταν ανάρπαστα. ’Αλλοίμονο, γιά τών 
παλαιών προπατόρων τήν απάτη καί τήν παράβαση καί τήν τιμωρία! 
Πώς γλίστρησε έρποντας στον παράδεισο έκεϊνο τό πονηρό καί διε
στραμμένο φίδι; πώς τούς έπεισε; ή πώς από τότε μέχρι σήμερα συνεχίζε
ται τό πικρό κεντρί του θανάτου; ’Έφτασε κι εναντίον μας τό τραύμα γορ- 
γώτερα από βέλος, φοβερώτερο άπό κεραυνό, καί κείτεται νεκρή ή κόρη, 
πάνω στο άνθος τής ηλικίας της, θέαμα φοβερό καί θλιβερό γιά τό μάτια 
τών γονιών. "Οταν φύτρωνε τό άνθος της τεκνοποιίας, τότε μαραινόταν 
άπό τή ρίζα τό Ιδιο τό φυτό. Ή  φύση ήταν έτοιμη νά βλαστήσει καί τό 
δρεπάνι του θανάτου βυθιζόταν στά σπλάχνα καί θέριζε τήν ϊδια τή ρίζα
τήςζωήζ;

Ποιο δάκρυ θά σταθεί άρκετό γιά τή συμφορά; ποιος στεναγμός 
καί ποιος όδυρμός; Τό στόμα σωπαίνει στή μεγάλη καί φευκτέα εκείνη 
σιωπή, τά χείλη έκλεισαν σφιχτά καί δέν διηγούνται τή σεμνότητα συτε 
μάς λένε τήν κοσμιότητα του ήθους, αλλά σφίγγουν γιά νά μή διαλυ
θούν. Καί τά μάτια; Τι συμφορά πού καί τή σιωπή νικά καί λόγια δέν 
άνέχεται. Τά μάτια (πώς νά τό πώ;), άφοΰ αδέιασαν άπό κάθε σταγόνα 
ζωής, μέ νεκρωμένες τις βλεφαρίδες στολίζουν τά λείψανα. Τά μάγουλα, 
άντί γιά τό έλαφρό κοκκίνισμα καί τό φυσικό χρώμα, τά χρωματίζει σκο
τεινό καί νεκρό χρώμα, πού εξαφανίζει όλη τήν ομορφιά του προσώπου. 
'Όλο τό πρόσωπο, έξαιτίας όλων αυτών, δείχνει ο 1 όσους τό βλέπουν 
όψη φρικτή καί φοβερή. Ποιος φθόνος; ποιά βλαπτική έπενέργεια εξα
κοντίζει τέτοια βέλη εναντίον μας; Δέν πέρασε ακόμα τό προηγούμενο 
πένθος κι έπεσε πάλι άλλο μεγαλύτερο. Τό ενα βέβαια πήρε παιδί πού
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καϋται καί τοσαϋται πληγαί; πληγαί έξ άνθρώπων, πληγαί έξ 
άδηλων μηνιμάτων. Πανταχόθεν έστηκε τά δεινά■ τά βέλη φέ- 
ρετοι εις ημάς ούτούς, εις παίδας Γεγόναμεν σκηνή τραγωδίας, 
καί χορεύουσιν έν ήμΐν θρήνος καί πένθος καί λύπη καί κατή- 

5 φεια καί πάσα κακών έρινννς- συνάγει δ3 άρα, ώς έοικε, τόν καθ’ 
ημών χορόν Κλωθώ τις καί άτρακτοι CΑ τροπός), καί τά δυστυχή 
ταύτης νήματα τόν τε ήμέτερον δίον τοΐς δράμασι διαπλέκουσα 
καί χορηγοϋσα τάς υποθέσεις τών τραγικών ασμάτων τοίς πι- 
κροΐςχορευταΐς.

10 ’Αλλά τ ί έπαθον; ποΐ φέρομαι; γράφειν άρξάμενος παραμύ- 
θιον, αυτός, ούκ οϊδ’ δπως, τώ πένθει συναρπασθείς, ούκ άντι- 
σχόντων τών λογισμών πρός τήν φοράν τοϋ δεινοϋ, εις τουναν
τίον, ών έσκόπουν, παρεσύρην, καί παραψυχης ε ίση γούμενος 
λόγον, εις τά τών όδυρομένων άπηνέχθην δάκρυα ’Αλλά γενώ- 

15μεθα ημών αυτών, μηδέ τφ δυθφ τής λύπης δαπτιζώμεθα- πολ
λούς άπώλεσε λύπη, ού σώμα μόνον διαφθείρουσα, άλλά καί 
ψυχής αυτήςλυμηναμένη τά καίρια Μηδέ τοΐς έχθροΐς χαριζώ- 
μεθα'μέγα γάρ έχθροΐς εις θυμηδίαν ή κατήφεια τών έπηρεασο- 
μένω ν μηδ3 εις τούς πατρικούς τής καρτερίας έξυβρίζωμεν 

20 άθλους. Ειδον έκεΐνοι θανάτους παίδων θανάτους, ούχοίοιπαρ’ 
ήμΐν, μηδέ γένοιτο τούτων τά εκγονα, πϋρ καί ύδωρ καί λάκκος 
έμερίζετο, καί τότε πίκρας καί βαρείας τής ύπερορίας έπικειμέ- 
νης καί πάσης έρημίας φίλων συγγενών περιεστηκυίας, καί πάν
των απλώς δσα ψυχαγωγίαν τινά φέρει περιηρημένων, άλλ3 

25 ευχαρίστως ήνεγκαν, άλλ3 έδόξασαν τόν κρείττονα [ϊσ τόν Θεόν, 
κρεϊττον] ή κατά λογισμούς άνθρώπων τά άνθρώπινα διακυβερ- 
νώντα

’Εννοήσωμεν τίνες έσμέν, πόθεν γεγόναμεν’ ούκ έκ θνητών 
θνητοί; ούχί εξ ούκ δντων μετ' ολίγον ούκ έσόμενοι; ποϋμοι 

30 πατήρ; ποϋ δέμοι μήτηρ; ούχίμικρά τφ βίω προσπαίξαντες, πλήν 
δσα μαρτυρικός αυτούς καί τής υπομονής διεκόσμει στέφανος, 
θάττον λυτόντες τό θέατρον φχοντο; Οί δέ βασιλείς καί τύραννοι, 
ο ί τφ φουάγματι καί ταΐς όφρύσιν άθάνατοι, ούχί τφ θανάτψ
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θήλαζε, αυτό όμως έδώ χό κακό χτύπησε καί τη μητέρα γρηγορώτερα.
5Από που τά τόσο μεγάλα καί τόσο πολλά χτυπήματα; Χτυπήματα από 
άνθρώπους, χτυπήματα άπό άγνωστη μανία. Μάς τριγυρίζουν άπό 
παντού τά δεινά* τά βέλη πέφτουν πάνω σ’ εμάς τους ίδιους, πάνω στά 
παιδιά. Γίναμε θέατρο τραγωδίας καί στο χορό του παίρνουν μέρος γιά 
μάς ό θρήνος καί τό πένθος καί ή λύπη καί ή κατήφεια, δλες οί έρινύες 
του κακού, καί δπως φαίνεται συγκροτεί τό χορό εναντίον μας κάποια 
Κλειθώ καί5Ατροπός, καί τά θλιβερά νή ματά τους συνυφαίνουν τη ζωή 
μας με τά δράματα καί παρέχουν τις υποθέσεις των τραγικών άσμάτων 
στους τραγικούς χορευτές.

5Αλλά τί επαθα; Πού πηγαίνω; Ένώ άρχισα νά γράφω ενα παρη
γορητικό γράμμα, ό ϊδιος, δεν ξέρω πώς, έχοντας συναρπασθεΐ άπό τό 
πένθος, μή μπορώντας ό λογισμός μου νά άντισταθεΐ στην ορμή της 
συμφοράς, παρασύρθηκα στο άντίθετο άπό αυτό πού σκόπευα, καί ένώ 
προβάλλω λόγο παρηγορητικό, όδηγήθηκα στά δάκρυα αυτών πού 
θρηνούν. "Ομως άς συνέλθω κι ας μή βυθιστώ στον βυθό της λύπης. 
Πολλούς ή λύπη οδήγησε στην άπώλεια, καί δεν διέλυσε τό σώμα μόνο, 
άλλά κατέστρεψε θανάσιμα καί την ϊδια τήν ψυχή. Ούτε νά κάνομε 
χάρη στούς εχθρούς μας, γιατί προκαλεΐ μεγάλη ευχαρίστηση στούς 
εχθρούς ή κατήφεια αυτών πού παθαίνουν κάποια συμφορά. Ούτε νά 
προσβάλλομε τούς πατρικούς άθλους της καρτερίας. Εκείνοι είδαν 
θανάτους παιδιών τους, θανάτους δχι σάν τούς θανάτους πού είδαμε 
εμείς, ούτε νά συμβεΐ νά τούς δουν τά παιδιά αυτών* αυτούς τούς μοιρά
στηκαν ή φωτιά καί τό νερό καί τό μνήμα, καί μάλιστα πικρή καί 
βαρειά εξορία, καί ήταν χαμένοι μέσα στην πλήρη έρημία φίλων καί 
συγγενών, καί γενικά είχαν χαθεί γι’ αυτούς δλα δσα προκαλούν 
κάποια άνακσύφιση στην ψυχή, άλλ5 όμως τά ύπέφεραν μ3 ευχαρίστη
ση, δόξασαν αυτόν πού κυβερνά τά άνθρώπινα καλύτερα άπό δ,τι μπο
ρούν νά σκεφθουν οί άνθρωποι.

"Ας σκεφθσυμε ποιοι είμαστε, πώς γίναμε* δεν είμαστε θνητοί κατα
γόμενοι άπό θνητούς Δεν προήλθαμε άπό τό μηδέν καί σέ λίγο δεν θά 
υπάρχομε; Που είναι ό πατέρας μου, που καί ή μητέρα μου; Δεν έφυγαν 
έκγαταλείπσντας πολύ γρήγορα τό θέατρο καί άφσυ έπαιξαν λίγο στη 
σκηνή της ζωης, δσο τούς στόλιζε τό στεφάνι τού μάρτυρα και της 
υπομονής;. ’Αλλά καί οί βασιλείς καί οί τύραννοι οί άθάνατοι με τήν
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όνναστείαις αύταϊς καταδύονται; Πάσα φύσις ανθρώπων, καν 
έξουσιάζουσα ή, καν ίδιώτις, καν γερόντων; καν νέων, καν άν- 
δρών, καν γυναικών, θανάτω πάντως τέμνεται τοϋ βίου, καί ού- 
δέν ού μή διαφυγή τό έκείνου δρέπανον ούδέν καινόν, ούδέ 

5 παράδοξον, ούδέ τής φύσεως ύπέστημεν ύπερόριον Θνητή προε- 
λήλυθεν έκ σπλάγχνων θνητών καί τώ θνητώ βίω νόμω φύσεως 
λειτουργήσασα, τώ αύτφ τής φύσεως νόμψ πρός τήν άθάνατον 
πολιτείαν άπεδήμησεν. Ούκ έλιπε παϊδας όδυρομένους όρφα- 
νίαν, ούκ άπήλθε τον περί τα έκγονα πόνον πικρότερον τοϋ θανά- 

1ο του συνεπιφέρουσα κέντρον, ούκ έλαβε πολλή ν πείραν τών άνια- 
ρών, ούκ έζήτησε θάνατον, ού πολλοί πολλάκις συμφοραϊς άφύ- 
κτοις περιστοιχηθέντες (περιτνχόντες) έπεθύμησαν Γονεϋσι προσ- 
ομιλοϋσα τής ζάλης έξήλθε τών πρόσκαιρων, χερσί μητρικαϊς 
άπήλθεν ύπηρετουμένη, χερσί τεκόντων έναπέθετο τό πνεϋμα. 

1 5  Έκηδεύθη τό σώμα, παρεδόθη τάφω, καλοϊς ένταφίοις εύσεβεία 
καί σωφροσύνη καί πολλών εύχαϊς ελεημένων προπεμπομένη, 
άπήλθεν εις χώρον, έξ ού πάσα λύττη καί στεναγμός άπελήλαται. 
Τ ί πλέον έδει; Εις τουναντίον μοι τρέπει τό άλγος, τά περί τό 
μακάριον εκείνο θυγάτριον οίκονομη θέντα, καί μακαρίζω ταύ- 

20 την τής αποδημίας, καί τον θρήνον εις δόξαν Θεοϋμεταβάλλω, 
καί τήν αμηχανίαν εις εύχαριστίαν, οϋτως αισίως καί ώς αν τις 
μόλιςενξαιτο άπηλλαγμένη ν ορών τών παρόντων.

Άλλ3 ού πολύν έπεβίω χρόνον' καί τ ί διαφέρει αν τε πλείους, 
άν τε έλάττους τήν ζωήν ήμών διαμερίσωσιν ήμέραι, ότε καί τό 

25 πλείον καί τό έλαττον εις τάς αύτάς τοϋ θανάτου πύλας διαβιβά
ζει; Ούδείς ήδεται τοΐς παρελθοϋσι, τό μέλλον ούκ έστι, τό παρόν 
εν φ  άν τις καί τό ήδεσθαι θείη παντελώς άκαριαϊον, ώστε καί ό 
μάκρος καί ό βραχύς τοϋ βίου χρόνος, τώ παρόντι μόνον τήν 
αϊσθησιν τών ή δέων περικλείων, εις ΐσην καί όμοίαν απόλαυσιν 

30 τον τε εις γήρας βαθύνοντα καί τον ένακμάζοντα τη νεότητι συν
άγει, έκατέρου μέν την αϊσθησιν τη παρούση τέρψει διαπλανών, 
ούδενός δέ, οντε τών παρεληλυθότων, οϋτε τών μελλόντων, ούδε- 
μιάς ηδονής ούδ3 ετέρου μετέχειν ένδιδούς Οϋτως άδιάφορον 
πολύν ή ολίγον χρόνον έμβιώναι * μάλλον δέ ούδ3 άδιάφορον. Εί 

35 γάρ ούδείς άνθρωπος από ρύπον καθαρός εϊρηταί τε, καί τοϊς
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αύταρχικότητα καί την υπεροψία τους, δέν έξαφανίζονται από τό θάνα
το μαζί μέ την εξουσία τους; Κάθε άνθρωπος είτε ασκεί εξουσία, εϊτε είναι 
ιδιώτης, είτε γέροντας, εί'τε νέος, εϊτε άνδρας είτε γυναίκα μέ θάνατο 
οπωσδήποτε άποκόπτεται άπό τή ζωή, καί τίποτε δέν θά διαφύγει τό 
δρεπάνι του θανάτου. Δέν δεχθήκαμε τίποτε νέο, τίποτε παράδοξο, ουτε 
κάτι πέρα άπό τά δρια τής φύσης μας. Θνητή άφου προήλθε άπό θνητά 
σπλάχνα καί λειτούργησε στη θνητή ζοοή μέ τό νόμο τής φύσης, μέ τον 
ίδιο θνητό νόμο τής φύσης μας έφυγε γιά την αθάνατη πολιτεία. Δέν 
άφησε παιδιά νά κλαΐνε τήν όρφάνια τους, δέν έφυγε παίρνοντας μαζί 
της τον πόνο γιά τά παιδιά της, κεντρί πικρότερο άπό τό θάνατο, δέν 
δοκίμασε γιά πολύ τά δυσάρεστα τής ζωής, δέν ζήτησε τό θάνατο, τον 
οποίο πολλοί πολλές φορές έπιθύμησαν όντας περικυκλωμένοι άπό άνα- 
πόφευκτες συμφορές. Στήν αγκαλιά των γονιών της γλίτωσε άπό τη ζάλη 
των πρόσκαιρων, έφυγε ενώ τήν υπηρετούσαν τά χέρια τής μητέρας της, 
στά χέρια των γονιών της άφησε τό πνεύμα της. Κηδεύθηκε τό σώμα της, 
κατατέθηκε σέ τάφο, μέ καλά εντάφια προπέμφθηκε που τής πρόσφεραν 
ή ευσέβεια καί ή σωφροσύνη καί οί ευχές πολλών που είχε ελεήσει, καί 
πήγε σέ τόπο άπό δπου έχει έκδιωχθεΐ κάθε λύπη καί στεναγμός. Τί 
περισσότερο έλειπε; Στο άντίθετό του μεταβάλλει τον πόνο μου ή φροντί
δα πού έπιδείχθηκε γιά τό μακάριο εκείνο κοράσιο, καί τό μακαρίζω γιά 
τήν άποδημία του καί άλλάζω τον θρήνο γι5 αυτή σέ δόξα του Θεού καί 
τήν άμηχανία μου σέ ευχαριστία, επειδή βλέπω ότι έχει απαλλαγεί άπό τη 
ζωή αυτή τόσο ευοίωνα καί πού μόλις θά τολμούσε κανείς νά ευχηθεί.

5 Αλλά δέν έζησε πολύ χρόνο. Καί τί διαφέρει άν τη ζωή μας τή χωρί
σομε σέ περισσότερες ή λιγότερες ήμερες, τη στιγμή πού καί τό περισσό
τερο καί τό λιγώτερο οδηγεί στις ίδιες τις πύλες τού θανάτου; Κανένας 
δέν ευχαριστείται μέ όσα πέρασαν, τό μέλλον δέν υπάρχει, ενώ τό παρόν, 
στο οποίο θά μπορούσε κανείς νά εντάξει καί τήν ευχαρίστηση, είναι 
τελείως ακαριαίο, ώστε καί ό μάκρος καί ό σύντομος χρόνος, περικλείο
ντας μόνο στο παρόν την αίσθηση των ευχάριστων, περιορίζει σέ ϊση καί 
όμοια απόλαυση καί εκείνον πού ζεΐ μέχρι τά βαθιά γηρατειά, καί αυτόν 
πού είναι στήν άκμή τής νεότητάς του, παραπλανώντας τήν αίσθηση καί 
των δύο μέ τήν παρούσα τέρψη, καί σέ καμμιά ήδσνη δεν επίτρεπα σέ 
κανένα νά μετέχει, ουτε αυτών πού πέρασαν ουτε των μελλοντικών. ’Έτσι 
είναι άδιάφορο τό νά ζήσει κανείς πολύ ή λίγο χρόνο, ή καλύτερα αιπε
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έ'ργοις όράται πιστούμενον, ούδ’ άν είμία ημέρα ό βίος αύτώ, ό εν 
έλάττονι χρόνφ τό πήλινον τοϋτο σκήνωμα καταλιπών, έλαττον 
έχων άττηλθε καί κηλίδων τών σωματικών. Ούκ ούν ό πενθών τήν 
άπελθοϋσαν, δτι θάττον άπήλλαξε τών παρόντων; δτι έλαττον 

5μετέσχε τών μολυνόντων, τοϋτο δάκρυον ποιείται, και τό καθαρω- 
τέραν αυτήν τώ έκεΐθεν όφθηναι Νυμφίω, νομίζει[ς] συμφοράν.

Άλλά προ ώραςμετέστη. Μή μοι γένοιτο τοιαύτην φωνήν 
άκοϋσαί' φωνή ν ρη θή ναι μέν τόλμη ράν, έννοηθήναι δέ τόλμη ρο- 
τέραν. Προ ώρας' και πώς δτε τάς μητρικός έλυσεν ώδϊνας ούκ 

10 ένομίζετο λύειν προ ώρας; Ά λλ’ έτέχθη μέν νεύσει Θεοϋκαί καθ’ 
ώραν, άπελθεϊν δέ πρός τον Πλάστην ήμάς αύτούς καθίζομεν 
όροθέτας; και προάγειμέν ό Δημιουργός καθ’ ώραν, λαμβάνει δέ 
πρός έαντόν ούκ ειδώς τήν ώραν; Ά πό  σταγόνος επηξεν είς 
σάρκα, διέπλασεν ένμήτρςι, προήνεγκεν είς φως, έκ βρέφους διε- 

15 τήρησε μέχρι παιδός, μέχρι παστάδος, μέχρι τελείας ηλικίας- τού
των ούδέν ού καθ’ ώραν; 'Ό τε δέ πρός τον άθάνατον άμείβει 
δίον, τότε μόνον ού καθ’ ώραν; Πόρρω γλώσσης εύσέβειαν με- 
λετώσης ή τοιαύτη δυσφημία, πόρρω φρονήματος σωφρονοϋν- 
τος- τοϋτο θρήνων μακρών, τοϋτο δακρύων πολλών έγκατα- 

20 χωσθήναι τον άνθρωπον τηλικαύτη μοχθηρίςι λογισμών, άλλ’ 
ούχί τό διαμεΐψαι τά άφθαρτα τών φθαρτών. Ού μέν ούν ούχι 
πενθεϊν τήν διαφυγοϋσαν σώμα θνητόν δεζ άλλά τον νεκρώσαν- 
τα τον άθάνατον νοϋν ούδ’ ήν ούράνιοςπαστάς θαλαμεύει, άλλ’ 
δςένέθαψε τήν ψυχήν έλπίσι νεκραϊς.

25 Ναι, φησίν, άλλά τεκόντων προαπήλθε- τίδαι άρα, έβούλετο 
όέ τις αυτήνμητρός καί πατρός θανάτω προκατεργασθεϊσαν 
πρότερον, οϋτως άπελθεϊν; τηλικαύταις πληγαϊςμεμαστιγωμέ- 
νην; πατρός οϋμοι σπλάγχνα, μητρυιάς διάθεσιν ούτος, άλλ’ ου 
πατρός ουδέ μητρός φίλτρον άπαγγέλλει, και ζητοϋντος τό οί- 

30 κεΐονήδν ή τό τβ θνγατρι κεχαρισμένον, καί σοφιζομένου πόθω 
παιδός τήν έαντοϋ θεραπείαν. Τ ίγάρ λυπηρόν ίδεϊν στεργομέ- 
νων θάνατον; Ούκ συν άπηλθεν ή παϊςέλευθέρα τούτου' άλλ’ ού 
λυπηρόν. Καί τίόαπανώμεν έαντούς τη λύπη; Ε ί δ’ αϋτη σοι 
παρήν έκεΐθεν ή παΐς έπιστάσα, καί χειρί χεΐρα έμδαλοϋσα, ίλα-
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αδιάφορο. Γιατί, άν κανένας άνθρωπος δέν είναι καθαρός από άμαρτίες, 
δπως έχει ειπωθεί καί φαίνεται νά επιβεβαιώνεται άπό τά πράγματα, 
ακόμα κι άν είναι μία ημέρα ό βίος του, αυτός πού έγκατέλειψε σε λιγότε- 
ρο χρόνο αυτό τό γήινο σκήνωμα, έφυγε έχοντας λιγότερες σωματικές 
κηλίδες. Αυτός λοιπόν πού πενθεί αυτήν πού εφυγε δέν χύνει αυτά τά δά
κρυα έπειδή ελευθερώθηκε γρηγορώτερα άπό τά παράναα, καί δέν θεω
ρεί συμφορά έπειδή θά παρσυσιασθεΐ καθαρώτερη στον έκεΐ Νυμφίο;

’Αλλά θά πεις έφυγε πρόωρα. Εϊθε νά μή συμβει V άκούσω τέτοιο 
λόγο· λόγο τολμηρό νά λεχθεί καί τολμηρότερο νά τον σκεφθει κανείς. 
"Εφυγε πρόωρα. Καί πώς δταν τή γεννούσε ή μητέρα της δέν πίστευαν 
ότι γεννιόταν πρόωρα;. ’Αλλά γεννήθηκε οτήν ώρα της μέ εντολή του 
Θεου, καί γιά νά φύγει πρός τον Πλάστη βάζομε όριοθέτη τον έαυτό μας; 
Καί φέρνει βέβαια ό Δημιουργός τον άθρωπο στήν ύπαρξη στήν ώρα 
του, τον παίρνει όμως κοντά του άγνοώντας τήν ώρα; ’Από μιά σταγόνα 
έπηξε τη σάρκα του, τον διέπλασε μέσα στή μήτρα, τον έφερε στο φώς, 
άπό βρέφος τον διατήρησε μέχρι πού νά γίνει παιδί, μέχρι τό γάμο, μέχρι 
την τέλεια ηλικία Κανένα άπό αυτά δέν ήταν στήν ώρα του; 'Όταν δμως 
τον μεταφέρει στήν άθάνατη ζωή, τότε μόνο δέν ενεργεί στήν ώρα πού 
πρέπει; Μακριά αύτή ή δυσφημία άπό γλώσσα πού μελετά τήν ευσέβεια, 
μακριά άπό σώφρονα λογισμό. Αυτό είναι άξιο γιά άδιάκοπους θρή
νους, αυτό είναι άξιο νά καταβροχθισθει μέ πολλά δάκρυα ό άνθρωπος 
γιά τις τόσο πολύ άσχη μες σκέψεις του, καί όχι τό V ανταλλάξει τά φθαρ
τά μέ τά άφθαρτα Δέν πρέπει λοιπόν νά πενθούμε αυτήν πού διέφυγε 
άπό τό θνητό σώμα, άλλά αυτόν πού νέκρωσε τον άθάνατο νοΰ* όχι 
αυτήν πού τή δέχθηκε ό ουράνιος γαμήλιος θάλαμος, άλλά αυτόν πού 
έθαψε την ψυχή του σ’ ελπίδες νεκρές.

Ναι, λέγα, άλλ5 έφυγε πριν άπό τούς γονείς της. Τι δηλαδή; Ήθελε 
κανείς νά προετοιμασθεΐ αύτή μέ τό θάνατο της μητέρας καί του πατέρα, 
καί έτσι νά φύγει μαστιγωμένη άπό τέτοια πλήγματα; Αυτά δέν μου δεί
χνουν σπλάχνα πατέρα, άλλά διάθεση μητρυιάς, δέν δείχνουν ούτε πατέρα 
αγάπη ούτε μητέρας, πού ζητεί τή δική του ευχαρίστηση καί όχι τή χαρά 
της κόρης του, πού σοφίζεται τρόπο, μέ πρόσχημα τον πόθο της κόρης, νά 
επιτύχα τό δικό του βόλεμα. Γιατί δηλαδή είναι θλιβερό νά δεις τό θάνατο 
αγαπητών σου; ’'Εφυγε λοιπόν ή κόρη χωρίς νά δοκιμάσει αυτή τή λύπη* 
δέν είναι δμως γιά λύπη. Καί γιατί εξαντλούμε τον έαυτό μας με τή λύπη;
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ρφ όέ καί χαίροντι προσώπψ κατεφίλει τε καί προσεφθέγγετο, 
Τ ί όέ άρα κόπτεις σεαντόν, ώ πάτερ; τ ί θρηνείς ώς έπί κακοΐς 
άπελθοϋσαν; έμοί παράδεισος ελαχεν οίκείν. Γλυκύ μέν τι θέαμα 
όφθαλμοϊς ίόεϊν, γλυκύτερον όέ έναπολαϋσαι, μείζων όέ πίστε- 

5 ως άπάσης ή πείρα. Παράδεισος εκείνος ή πρώτη και θαυμασία 
τοϋ γένους πατρίς, έν φ πάλαι τ ή ς  Α ε σ π ο τ ικ ή ς  παλάμης τό φιλο
τέχνημα, τής φύσεως οί προπάτορες, πριν ή τον οφιν νποψιθυ- 
ρίσαι, τής εύόαίμονοςκαίμακαρίας άπήλαυον ζωής-

Άλλά νϋν ούδέ ό σκολιός εκείνος καί πονηρός οφις χώραν 
10 έχει ύφερπϋσαι, ούδέ τινας ψιθύρους λόγους ύπομηχανάσθαι, 

άλλ3 ούδ3 έν ήμίν έστί τις, ού μή έστιν ή γνώμη μηχανής άπάσης 
καί τέχνης άμείνων ούό3 οφθαλμούς όέ τις άνοιχθήναι όεϊται ή  
τίνοςμείζονος έπιθυμίας άπολαϋσαι. 3Εσμέν γάρ άπαντες σοφοί 
μέν τήν θείαν καί ούράνιον σοφίαν, έν άφθόνοις όέ καί άνεκλα- 

15 λήτοις άγαθοϊς, ό όέ πάς βίος ήμΐν εορτή καί πανήγνρις. Λαμ
προί όέ λαμπρώς έν άφθάρτοις καί καθαρωτάτοις πολιτευόμενοι 
σώμασι, Θεόν όρώμεν, ώς έστιν άνθρώπψ δυνατόν ίόεϊν, καί τού
τον τφ άφράστω καί απερινοήτω κάλλει έντρνφώντες, διαπαντός 
άγαλλόμεθα, καί κόρος τούτων ούόείς, άλλά τό άφθονον τοϋ 

20 τρνφςίν άκμή γίνεται τοϋ έρςίν, καί τφ έρωτι σνμπροϊοϋσα ή 
έξονσία τής άπολαύσεως, άφατόν τινα καί άνεκόιήγητον, ώς 
άληθώς, την χαράν έκείνην καί άγαλλίασιν έργάζεται■ ώς καί 
νϋν έμοιγε ταϋτά σοι προσομιλούστ/, δεινός καί άμήχάνος πρός 
έκεΐνα έρως έπιστρέφει, καί ούδέ τό δραχύτατον αύτών παρα- 

25 χαίρει όιηγήσασθαι. ’Ελεύση όέ ποτε καί αύτός έκεΐσε άμα φίλη 
μητρί, καί τότε πολλά μέν έμέ τοϋ μικρά περί τηλικούτων είπεΐν, 
πολλά δε σαντόν τοϋ πένθονς αίτιάσγ}, ο ίων καλών κάγαθών 
ήμΐν κατωόύρον. Άλλά με λοιπόν, ώ φίλτατε πάτερ, χαίρων έα 
καί πρόπεμπε, μηδέ πλέον κατέχως, ϊνα μή πλέον ζημιώσης, καί 

30 διά τοϋτο πικρώς άνιάοης.
Ε ί ταϋτα δέ καί τοιαϋτα ετερα τό μακάριον έκεϊνο θνγάτριον 

όιεξήει, άρ3 ονκ άν όνσωττηθείς καί τον όόνρμόν άπέθον καί χα ί 
ρων χαίρονσαν άπιένει ττροέπεμπες; Είτα, άν μέν ή παϊς ταϋτα
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Ά ν σου έρχάταν ή ϊδια ή κόρη από έκεΐ καί στεκόταν μπροστά σου κι 
έπιανε τό χέρι σου μέ τό χέρι της καί σέ φιλούσε μέ χαρούμενο πρόσωπο 
καί σου μιλούσε καί σου έλεγε, Γιατί, πατέρα, παραδίνεις τον εαυτό σου 
στά κλάματα; Γιατί θρηνείς σά νά έφυγα γιά κάτι κακό; Έμενα μου έλαχε 
νά κάνω κατοικία μου τον παράδεισο. Είναι γλυκό βέβαια νά δεις κάποιο 
θέαμα μέ τά μάτια, πιο γλυκύ νά τό άπολαύσεις, κάθε πίστη όμως την 
ξεπερνάει ή πείρα Εκείνος ό παράδεισος, ή πρώτη καί θαυμάσια πατρί
δα του άνθρώπινου γένους, όπου παλαιά της Δεσποτικής παλάμης τό 
φιλοτέχνημα, οί προπάτορες της φύσης μας, προτού τους σιγοψιθυρίσει 
τό φίδι, άπολάμβαναν την ευτυχισμένη καί μακάρια ζωή.

’Αλλά τώρα τό διεστραμμένο καί πονηρό εκείνο φίδι ουτε δίοδο έχει 
νά περάσει έρποντας, ουτε νά μηχανευθει κάποια ψιθυρίσματα, άλλ5 ουτε 
σ’ εμάς υπάρχει κάποιος πού ή γνώμη του νά μήν είναι ανώτερη άπό κάθε 
μηχανή καί κάθε τέχνασμα, ουτε χρειάζεται κάποιος ν* άνοιχθσυν τά 
μάτια του ή ν5 απόλαυσα κάποια μεγαλύτερη έπιθυμία Γιατί είμαστε όλοι 
σοφοί μέ τή θεία καί ουράνια σοφία καί έχομε άφθονα καί ανεκδιήγητα 
αγαθά, ενώ όλη ή ζωή μας είναι έορτή καί πανήγυρη. Κι έτσι όντας 
λαμπροί καί ζώντας λαμπρά σέ άφθαρτα καί καθαρώτατα σώματα, βλέ
πομε τον Θεό, όσο είναι δυνατό στον άνθρωπο νά τον δει, καί έντρυφώ- 
ντας σ’ αυτό τό ανέκφραστο καί άκατανόητο κάλλος, νιώθομε παντοτινή 
αγαλλίαση, καί ποτέ δέν τά χορταίνομε αυτά, άλλα ή άφθονία της από
λαυσης γίνεται τό άποκορύφωμα του έρωτα, καί συμβαδίζοντας μέ τον 
έρωτα ή έξουσία της άπόλαυσης, δημιουργεί άληθινά ανείπωτη και ανεκ
διήγητη τή χαρά εκείνη καί τήν αγαλλίαση, ώστε καί τώρα σ' εμένα πού 
άπευθύνω αυτά σ’ έσένα, δεινός καί άκράτητος έρωτας μέ επιστρέφει σ’ 
εκείνα καί δέν μ5 άφήνει ουτε τό έλάχιστο άπό αυτά νά διηγηθώ. Κάποτε 
βέβαια θά φτάσεις έκει καί έσύ ό ϊδιος μαζί μέ τή ν άγαπη μένη μητέρα, καί 
τότε θά κατηγορήσεις εμένα γιατί είπα πολύ λίγα γιά τόσο μεγάλα πράγ
ματα, καί πολύ τον έαυτό σου γιά τό πένθος σου, γιά ποιά καλά καί 
αγαθά θρηνούσες γιά εμένα ’Αλλά τώρα πιά, πολυαγαπημένε μου πατέ
ρα, μέ χαρά άφησέ με καί κατευόδωσέ με, καί μή μέ κρατείς άλλο, γιά νά 
μή μου κάνας περισσότερο κακό καί λυπηθείςγι5 αυτό πικρά.

"Αν αυτά καί άλλα παρόμοια σου έλεγε ή μακάρια εκείνη θυγατέρα 
σου, δέν θά ήρεμουσες καί θά σταματούσες τούς θρήνους καί δέν θά την 
προέπεμπες γεμάτος χαρά έσύ καί χαρούμενη εκείνη; ’Έπατα, άν βέβαια



λέγτ], δελτίους έσόμεθα καί τούς θρήνους άπορρίψομεν, άν δ’ ό 
κοινός Πλάστης καί Λεσπότης δοα, «Ο πιστεύων εις έμέ, καν 
άποθάνη ζήσεται», καί, «ο τε ήτοίμασεν τοϊς άγαπώσιν αυτόν; ά 
οφθαλμός ούκ είόε, και ούς ούκ ήκουσε, και επί καρόίαν άνθρώ- 

5 που ούκ άνέδη», ώς άπιστοϋντες ούόέν άμεινον διακεισόμεθα, 
άλλ3 επί πλέον θρηνησομεν; Κάι ποϋ τοϋτο καλόν; ποϋ όέ δίκαι
ον; ποϋ όέ λογισμών εγγύς έστηκότων τοϋ πρέποντος ή συμφέρον
τος; Είτα ούόέ τήνέμήν αισχύνη κοσμιωτάτην νύμφην; εις τά των 
θηλέων δάκρυα τό άρρενωπόν διαχέων καί καταφερόμενος ού- 

10 δέ φείδη τής γυναικείας άσθενείας ούδ3 ή περί αύτήν εύλογος 
συμπάθεια καί ώφέλιμος τήν παράλογον διαλύει καί άσύμφο- 
ρον. Ε ί γάρ άνδρες παρ3 ών ταις γυναιξίν ή άγανάκτησις, ίσα 
γύναιοις κόψονται, τίτό  περί αύτάς εσται; πόθεν τό παραμύθιον 
εξουσι; τίνας δέ παραινέσομεν εις καρτερίαν μιμεϊσθαι, πρός 

15 τίνας άφορςίν; Ά λλά μή σύ γε} μηδέ σαυτοϋ άνάξιον πάθοις, 
μηδέ τοϋ γένους, ϊνα τι καί τοϋ καιροϋ φιλοτιμώτερον εϊπω, νό- 
θον καί άλλότριον.

Μή δή τοϋ καλοϋ πλέον εις οίμωγάς έκφερώμεθα, μηδέ γυ- 
ναικιζώμεθα τώπάθει άνδρεςπολλαχοϋ έν πολλοϊς καίχαλεπωτά- 

20 τοις πειρασμοΐς άναφανέντες. 3Έλαδε πρός έαυτόν ό Πλάστης τό 
ττλάσμα, άλλ3 εδωκε πλείους ών άφεΐλε (καί εϊησάν γε έπίμακρό- 
τατον ευ διοϋντες καί τούς τεκόντας εύφραίνοντες) υιούς καί 
θυγατέρας. Λ υπεί τό παρελθόν, εύφραινέτωσαν οι παρόντες, εύ- 
χαριστήσωμεν ύπέρ ών άφεϊλεν, ινα οίς έχαρίσατο χαίρειν καί 

25 άγαλλιάσθαι δεδαίαν εχωμεν τήν άστόλαυσιν. Καλόν εχειν τώ δίω 
γένους διαδόχους· εχομεν καλόν παρέχειν άπαρχάς τώ κοινώ 
Πλάση? καί τών άγαθών απάντων δοτήρι προσηνέγκαμεν, πριν 
μέν άδηλον ήν τίνες τώνπαίδων εις άπαρχάς Θεω, τίνες δέ εις δια
δοχήν γένους λογισθήσονται, νϋν δέ άν μόνον εύχαρίστως τήν 

30 απαρχήν οΐσωμεν, ούκέτι έν άδηλο ις τάς ελπίδας σαλεύσομεν, άλλ3 
έν τώ δεδαίφ πεττηγότες έσόμεθα Ούδέ ποτε λαδών ού παρέσχε 
φιλοτιμότερον' άεί δέ μέγιστο ις καί άνελπίστοις άγαθοϊς τά έλάχι-
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τά πει αυτά ή κόρη θά ήρεμήσομε και θά σταματήσομε τούς θρήνους, άν 
όμως ό κοινός πλάστης και Δεσπότης φωνάζει, «'Όποιος πιστεύει σ’ έμε
να, άκόμα κι άν πεθάνει θά ζήσει»17, καί «όσα ετοίμασε γι5 αυτούς που τον 
αγαπούν μάτια δεν είδαν καί αυτιά δεν άκουσαν καί δεν τά συνέλαβε

-  3 λ  '  I X '  '  ς  ν ί  ς  \ λ  '  3 'νους ανθρώπου» , σαν αυτους ομως που οεν πιστεύουν, οεν θα ήρεμήσο
με καθόλου, αλλά θά θρηνήσομε περισσότερο; Καί από που κι ώς που 
είναι καλό αυτό; από που κι ώς που είναι δίκαιο; από που κι ώς που είναι 
αποτέλεσμα λογισμών που βρίσκονται κοντά σ’ αυτό που πρέπει ή συμφέ
ρει; ’Έπειτα δεν -ντρέπεσαι ούτε την ευπρεπέστατη νύφη μου, νά χύνεις 
καί νά ρίχνεις τά άνδρικά σου δάκρυα όμοια με τά κλάματα τών γυναι
κών, ούτε καί σέβεσαι τη γυναικεία άσθένεια, ουτε ή εύλογη καί ώφέλιμη 
συμπάθεια γι5 αυτήν διαλύει την παράλογη καί ασύμφορη. Γιατί, άν οί 
άνδρες, στους οποίους βρίσκουν στήριγμα οί γυναίκες, παραδοθουν εξί
σου μέ τις γυναίκες στά κλάματα, τί θά συμβεΐ μ3 αυτές; άπό που θά βρουν 
την παρηγοριά; Καί ποιους θά τις προτρέψομε νά μιμηθοϋν στήν υπομο
νή, σε ποιους νά στρέψουν την προσοχή τους; "Αλλά εσύ όμως νά μήν 
πάθεις ούτε κάτι άνάξιο του έαυτου σου, ουτε κάτι νόθο καί ξένο του 
γένους σου, γιά νά πώ κάτι καταλληλότερο πρός τήν περίσταση.

Ά ς  μήν παραδινόμαστε λοιπόν σε θρήνους πέρα άπό τό σωστό, 
ουτε νά φερόμαστε στη συμφορά σάν γυναίκες, ενώ αποδειχθήκαμε πολ
λές φορές άνδρες σέ πολλούς καί βαρύτατους πειρασμούς. Πήρε κοντά 
του ό Πλάστης τό πλάσμα του, άλλ5 έδωσε περισσότερους υιούς καί θυγα
τέρες άπό αυτούς πού άφαίρεσε (καί μακάρι νά είναι γιά πολλούς χρό
νους ευτυχισμένοι και νά ευχαριστούν καί τούς γονείς τους). Προκαλει 
λύπη τό παρελθόν, άς μας ευφράνουν αυτοί πού είναι στή ζωή, άς ευχαρι
στήσομε τον Θεό γι5 αυτούς πού μας άφαίρεσε, γιά νά έχομε σίγουρη τήν 
απόλαυση γι5 αυτούς πού μας χάρισε νά χαιρόμαστε καί νά γεμίζομε άπό 
αγαλλίαση. Είναι καλό νά έχομε στή ζωή διαδόχους* καί έχομε* είναι 
ώραΓο νά προσφέρομε απαρχές στον κοινό Πλάστη, καί νά προσφέρομε 
όλα τά αγαθά σ’ αυτόν πού μας τά έδωσε. Προηγουμένως ήταν άγνωστο 
ποιά άπό τά παιδιά προορίζονταν γιά απαρχή στον Θεό καί ποιά γιά τη 
διαδοχή ταυ γένους, τώρα όμως άν προσφέρομε μόνο μ’ ευχαρίστηση τήν 
απαρχή, δέν θά σαλεύσομε τις ελπίδες μας μέ τό άγνωστο, αλλά θά μείνο
με στερεωμένοι στή βεβαιότητα Ποτέ δέν συνέβη νά μας πάρει κάτι, και 
νά μή μάς τό δώσει μέ μεγαλύτερη γενναιοδωρία* γιατί πάντοτε άνταλ-
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στα διαμείβεται. Ε ί δε θρήνοις, ώς άδικούμενοι, τάς άπαρχάς 
καθνβρίσωμεν, άλλ3 εγώ μέν ούδέν έρώ δυσχερές, έπεί μηδ3 υμάς 
ελπίζω τοϋ λοιποϋ θρήνους καί λύπας και τοιαϋτα πάθη, ά τοϋ 
δυσχεροϋς έστιν αιτία, περιβάλλεσθαι. Ειη δέ μοι καί τό Θειον τή 

5 τε ψήφω και τή έλπίδι συνεφαπτόμενον (καί έστι γε), αυτός μοι 
τήν παρρησίαν χορηγεί υμών, δπερ έφην, άπό τής άθυμίας εις 
ευχαριστίαν άνενεγκόντων, πολλά δέ καί νέα καί παλαιά τοϋ συν- 
ενεχθέντος εις ψυχαγωγίαν υποδείγματα'μάλλον δ3 άληθέστερον 
είπεΐν, όλος ό βίος τούτου παράδειγμα, ον τοΐς λογισμοϊς έπιδιελ- 

10 θόντα, πάσαν έστι ρςίον άποθέσθαι τήν κατήφειαν.
Εϊπω τόμεΐζον, μάλλον δέ τό φρίκηςγέμον τίνων έστι τό λυ- 

πεϊσθαι τούς άποιχομένους; μάλλον δέ ούδ3 αύτός έρώ, τόν κή- 
ρυκα δέ τής οικουμένης καλώ, διά τής οικείας φωνής άπαγ- 
γεΐλαι τό έπουράνιον ψήφισμα' «Ού θέλω ύμάς άγνοεϊν, άδελ- 

15 φοί, περί τών κεκοιμημένων, ινα μή λυπήσθε καί ύμεϊς, καθώς 
καί ο ί λοιποί, οίμή έχοντες έλπίδα». Παϋλός έστιν ό σαλπίζω ν 
ταϋτα, ό τφ ούρανίω παιδευθεις διδασκαλεία), ό τήν οικουμένην 
πάσαν περιλαβών τώ κηρύγματι, τό τοϋ Χριστοϋ στόμα, άπι
στων είναι βοςί τήν έπί τοΐς τελευτώσι λύπην, σβεννύντων τής 

20 άναστάσεως τήν ελπίδα, όπιστούντων τοϋ κατά Χρίστον μυστη
ρίου τήν δύναμιν. 3Αλλ3 άποθώμεθα τήν λύπην, ίναμή τηλικού- 
τοις κακοΐς ένοχοι φανώμεν, ϊναμή ώς άληθώς τότε τήν παΐδα 
ζημιωθώμεν. Νυν μέν γάρ κόλποι θάλπουσιν αύτήν 3Αβραμι- 
αϊοι, κάκεϊ ταύτην εύφραινομένην καί χαίρουσαν μετ3 ολίγον 

25 θεασόμεθα. Εάν δέ παρά τούς Αεσποτικούς θεσμούς έγώ τήν 
παΐδα θρηνώ, έλαύνομαι τοϋ καλοϋ θεάματος εκείνου. Ποθείς 
την παΐδα θεάσασθαι; 'Ρίψον άπό σοι1 τήν λύπην δεΐξον σεαυ- 
τόν, δ ί ώνευχαριστείς, άξιον τήςέκεΐθενευφροσύνης' άλλ3 είέτι 
στέργομεν τούς θρήνους, έαυτούς στερίσκομεν τοϋ ποθουμένου- 

30 ούκ οϊδε θρήνους ή έκεΐθεν εύφροσύνη, ούδ ’ ό τής άγαλλιάσεως 
καί χαράς νυμφών άνέχεται γενέσθαι χωρίον πενθούντων, ούδ3 
έθέλει παραδέχεσθαι τούς ύπό δάκρυσι τιθέντας, ονς αυτός άνε- 
κλαλήτου χαράς έχει κληρονόμους. Έκρινεν ό Πλάστης τό πλά
σμα πρός αθανασίαν μεταπλάσαι, μή βασκαίνωμεν τής εύδαιμο-

19. Α' Θεσσ.4,12.
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λάσσει μέ πολύ μεγάλα και άνέλπιοτα άγαθά τά παραμικρά. "Αν δμως 
ατιμάσομε τις απαρχές μέ θρήνους, σά νά αδικούμαστε, άλλ3 εγώ βέβαια 
δέν θά πώ κάτι δυσάρεστο, έπειδή έλπίζω δτι ούτε έσύ στο έξης θά ξεσπά
σεις σέ θρήνους καί λύπες καί παρόμοιες εκδηλώσεις, πράγμα πού είναι 
αιτία των δυσάρεστων. Καί είθε νά μου είναι καί ό Θεός βση θός καί στην 
άπόφααή μου καί στήν ελπίδα μου (καί βέβαια είναι), αυτός πού μου 
παρέχει την ελευθερία νά πώ, όταν, δπως είπα, μεταστραφεΐς από τη 
θλίψη στην ευχαριστία, καί υπάρχουν πολλά πρός παρηγοριά, τόσο νέα 
δσο καί παλαιά, παραδείγματα του συμβάντος. Ή  μάλλον, γιά νά μιλή
σω αληθέστερα, δλη ή ζωή είναι παράδειγμα αύτου, πού άν τον έξετάσας 
μέ τη σκέψη σου είναι ευκολώτερο ν* άποβάλεις δλη την κατήφεια.

Νά πώ τό μεγαλύτερο, ή μάλλον αυτό πού είναι γεμάτο φρίκη. Ποιοι 
είναι αυτοί πού λυπούνται γι’ αυτούς πού φεύγουν;5Αλλά μάλλον δέν θά 
τό πώ εγώ, αλλά καλώ τον κήρυκα της οικουμένης νά μάς πει μέ τή δική 
του φωνή τήν έπουράνια απόφαση· «Δέν θέλω νά έχετε άγνοια, άδελφοί 
μου, σχετικά μέ αυτούς πού έχουν κοιμηθεί, γιά νά μή λυπάσθε κι έσεΐς, 
δπως οί άλλοι πού δέν έχουν ελπίδα»19. Είναι ό Παύλος πού διακήρυσσα 
αυτά, αυτός πού διδάχθηκε στο ουράνιο διδασκαλείο, αυτός πού περιέ- 
λαβε στο κήρυγμά του ολόκληρη τήν οικουμένη, τό στόμα του Χρίστου, 
φωνάζει, δτι οί άπιστοι είναι αυτοί πού λυπούνται γι5 αυτούς πού πεθαί
νουν, πού σβήνουν τήν ελπίδα της ανάστασης, πού δέν πιστεύουν τή δύ
ναμη του σχετικού μέ τον Χριστό μυστηρίου. "Ας άποβάλομε λοιπόν τή 
λύπη, γιά νά μή ν άποδειχθσϋμε ένοχοι τέτοιων κακών, γιά νά μήν χάσομε 
τότε άλη θινά τήν κόρη. Γιατί τώρα τήν περιθάλπει ή αγκαλιά του Αβρα
άμ, καί εκεί σέ λίγο θά τή δούμε νά χαίρεται καί νά ευφραίνεται. "Αν 
δμως εγώ, αντίθετα μέ τις Δεσποτικές εντολές, θρηνώ τήν κόρη, απομα
κρύνομαι από τό καλό εκείνο θέαμα. Ποθείς νά δεις τήν κόρη; Πέταξε 
από πάνω σου τή λύπη* άπόδειξε τον έαυτό σου, μέ τις ευχαριστίες σου, 
άξιο της έκει ευφροσύνης· άν δμως συνεχίζομε άκόμα τούς θρήνους, 
στερούμε από τον έαυτό μας αυτό πού ποθούμε. Ή  έκεΐ χαρά δέν γνώρι
ζα θρήνους, ούτε ό νυμφώνας της χαράς καί της αγαλλίασης ανέχεται νά 
γίνα τόπος γιά πενθσυντες, ούτε θέλει νά κάνα αποδεκτούς αυτούς πού 
κατακλύζονται από δάκρυα, αυτούς πού τούς θέλει κληρονόμους χαράς 
ανεκλάλητης. Ό  Πλάστης αποφάσιε νά μεταπλάσει τό πλάσμα του σέ 
άθάνατο, άς μή φθονούμε τήν κόρη γιά τήν ευδαιμονία της, ούτε νά



νιας τήν παϊόα, μηόέ τής κρίσεως, ήν έ'δει θανμάζειν, καταγογ- 
γύζωμεν, μηόε τήν Αεσποτικήν φιλοτιμίαν εις ύπόθεσιν αγνω
μοσύνης διαζώμεθα

Ένόσει ποτέ παιόίον τοϋμεγάλου δασιλέως Ααδίδ, καί ή 
5 νόσος τον τάφον έόείκνυ. ΓΟόέ συμφοράν την νόσον ποιούμενος 

πρηνής εκειτο καί όάκρυσιν έξεμειλίσσετο τό Θειον, τροφής τε 
αύτής άπεχόμενος καί τής άλλης έπιμελείας τοϋ σώματος, άλλ3 ότε 
τό παιόίον απήλθεν, αύτίκα συναπέθετο και τήν λύπην’ πρινμέν 
γάρ ικέτευε παραμένειν τό φυέν των σπλάγχνων, έπεί όέ κρίναντα 

10 τήν άναχώρησιν τον Πλάστην ειόεν, ούκ έτόλμησε τοϋ κριτοϋ τήν 
ψήφον έγκαθυδρίσαι τω πένθει, άλλ* άνώτερον έαυτόν πάσης 
παρασκευασάμενος κατήφειας, εύχαριστηρίους ήφίει φωνάς, καί 
τής συνήθους εϊχετο όιαίτης. Οϋτω χρή όιατίθεσθαι καί ημάς- 
άσθενεϊπαιόίον, συγγενής άλλος, ή των φίλων τις, καί ή νόσος θά- 

15 νατον ώόίνεί’ όέομαι Θεοϋπαρελθεϊν τήν νόσον όοϋναι, παρεΐναι 
τό ποθούμενον τοϊςποθοϋσιν, άλΧ άμεινον αυτός τήνμετάστασιν 
ηγείται* εύχαριστεινλοιπόν οίς οικονόμησε προσήκει- στέργειν τό 
τιραχθέν, καί μη τω θρήνω καί τοϊς όδυρμοϊς έγκαθυδρίζειν τήν 
κρίσιν τοϋ Κτίσαντος. Ε ί δέ τις καί ημάς ένεόρεύει όαίμων καί τον 

20 Ίώδπάλιν έξαιτεΐ, καί Θεός άφίησι τω θεράποντι δάσκανον συμ
πλοκή ναι, καί δοκιμάζει τήν υπομονήν έτΐ ελέγχω τοϋ άντικειμέ- 
νου, καί άγώνων στάόιον άνοίγει, καταισχϋναι μέν τον άνταγωνι- 
στήν, στεφανώσαι όέ τον άθλητήν, ούδ’ οϋτω χρή άνίας ύπόθεσιν 
τής αρετής την άνακήρυξιν, ούμέν ούν ούόαμώς ποιεϊσθαι, ούόέ 

25 καιρόν θρήνων άποφαίνειν τον καιρόν των τροπαίων, ούόέ ημέ
ραν δακρύων τής άθλήσεως την ημέραν. Ού, μά τους ό ί υπομονής 
στεφανωθέντας καί τούς άμαραντίνους αύτούς καί λαμπρούς στε
φάνους, ούκ έστιν άξια ταϋτα τής σής γενναίας ψυχής, ούόέ τοϋ 
ευσταθούς φρονήματος, ούόέ τής άλλης αρετής 

30 Τοιγαροϋν στώμεν άνδρείως, στώμεν εύθαρσώς, ώς τοϋ ού- 
ρανίου στρατιώται δασιλέως τω έχθρω προσπλ εκώμεθα ■ μηόέ 
καταισχύνωμεν την μαρτυρίαν τοϋ αγωνοθέτου, μηόέ τοϋ άντιπά- 
λου τό θράσος έν τω δυσφορεϊν συγκροτήσωμεν, μηό3 ε ί τι πρότε- 
ρον ήμΐν ανδρείας κατωρθώθη, τοϊς ύστέροις έκθηλύνωμεν, μηόέ 

35 κίνήσαί μέν φθόνον έχθροϋ γενώμεθα αγαθοί, νικήσαι δέ όι
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καταγογγύζομε ένατίον της άπόφασης πού επρεπε νά θαυμάζομε, ούτε 
νά μετατρέπομε έκβιαστικά την Δεσποτική γενναιοδωρία σε άφορμή 
αγνωμοσύνης.

“Ηταν κάποτε άρρωστο τό παιδί του μεγάλου βασιλιά Δαβίδ καί ή 
αρρώστια του έδειχνε τον τάφο. Κι αύτός θεωρώντας τη νόσο συμφορά, 
ήταν πεσμένος προύμητα καί με δάκρυα παρακαλούσε τον Θεό, απέχο
ντας από τροφή καί από κάθε φροντίδα του σώματος, άλλά όταν τό παιδί 
εφυγε, άμεσως άποτίναξε καί τή λύπη· προηγουμένως βέβαια ικέτευε νά 
ζήσει τό γέννημα των σπλάχνων του, δταν δμως ειδε δτι ό Πλάστης απο
φάσισε τήν έκδημία του, δεν τόλμησε νά προσβάλει τήν άπόφαση τού 
Δικαιοκρίτη με τό πένθος του, άλλά κατανικώντας κάθε θλίψη, άνέπεμψε 
ευχαριστίες καί έπανέλαβε τή συνηθισμένη ζωή του. ’Έτσι πρέπει νά 
κάνομε κι εμείς. Είναι άρρωστο κάποιο παιδί, ένα άλλος συγγενής ή 
κάποιος φίλος, καί ή νόσος προμηνύει θάνατο· παρακαλώ τον Θεό νά 
δώσει νά περάσει ή άσθένεια· άλλά εκείνος θεωρεί καλύτερη τή μετά
σταση· πρέπει λοιπόν νά τον ευχαριστήσομε γιά τό πώς οικονόμησε τά 
πράγματα- νά δεχθούμε αυτό πού έγινε, καί νά μήν προσβάλομε τήν 
άπόφση τού Δημιουργού με τούς θρήνους καί τούς όδυρμσύς μας. Ά ν  
δμως κάποιος δαίμονας μάς παραφυλάει καί ζητάει πάλι τον Ίώβ, καί ό 
Θεός επιτρέπει στον φθονερό διάβολο νά έμπλακεΐ με τον υπηρέτη του 
καί δοκιμάζει τήν υπομονή του, γιά νά ελεγχθεί ό εχθρός, καί τού άνοιγα 
στάδιο άγώνα γιά νά καταντροπιάσει τον άντίπαλο καί νά στεφανώσει 
τον άθλητή, ούτε κι ετσι δεν πρέπει νά γίνει καθόλου αιτία λύπης ή άνα- 
κήρυξη της άρετής, καί ούτε νά μεταβάλλεις σέ καιρό θρήνων τον καιρό 
των τροπαίων, ούτε σέ ημέρα δακρύων τήν ημέρα της άθλησης. Ό χι, μά 
τούς στεφανωμένους με τήν υπομονή τους καί τά άμαράντινα καί λα
μπρά στεφάνια τους, δεν είναι αυτά άξια της γενναίας ψυχής σου, ούτε 
της σταθερής πίστης σου, ούτε της άλλης άρετής.

"Ας σταθούμε λοιπόν με άνδρεία, άς σταθούμε με θάρρος, γιά νά 
συμπλακούμε μέ τον εχθρό σάν στρατιώτες τού ουράνιου βασιλιά* άς μήν 
καταντροπιάσομε τή διαβεβαίωση τού αγωνοθέτη, ούτε νά χειροκροτή
σομε τό θράσος τού αντιπάλου μας μέ τή δυσφορία μας, ούτε άν πρωτύτε
ρα κατορθώσαμε κάτι με τήν άνδρεία μας, στά στή συνέχεια εργα μας νά 
γίνομε μαλθακοί σάν γυνοάκες, ούτε νά φανούμε γενναίοι στο νά κινήσο
με τον φθόνο τού εχθρού, άλλά V άποδειχθσυμε αμελείς νά τον νικήσομε



υπομονής εις τέλος έλεγχθώμεν οκνηροί■ έτοιμος εις πτώσιν ό πο
λέμιος, όταν ιόη μακροθύμως φέροντας τους πειρασμούς, θάττον 
άφίστσται τής πείρας, ορών τον άνθρωπον έπί στερράς τής καρτε
ρίας έόραζόμενον' έγγύς ό στεφοόότης, λαμπροΐς τοϊς στεφάνοις 

5 αντί τών άθλων όεξιούμενος τον άγωνιστήν, καί ούκέτι σνγχωρει 
προσδαλειν τον έχθρόν, πόρρω όέ τοϋτον έλαύνει, καν έτι όόξη 
άναισχυντεϊν, συν αύταΐς άπάσαις τέχναις καί έπιδουλαϊς, άμείδει 
δέ καί τα αλγεινά πολλαπλασίονι τή ευδαιμονία καί χαρά, καί τού
των απάντων απαράγραπτοςμάρτυς αυτός πάλιν Ίώδ, ού, ώσπερ 

10 ταϊςπάηγαΐς έκοινωνήσαμεν, οϋτω καί τής ευφροσύνης καί τήςδό- 
ξηςκαί τήςλαμπρότη τος άπολαύσομεν, νυν τε καί εις τούς άτελευ- 
τήτους αιώνας, πρεσδευούσης τής υπερενδόξου Θεσποίνης ημών 
Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μαρίας καί πάντων τών άγιων. Αμήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΑ'.
15 Κωνσταντίνω, νοταρίφ.

Βραδύςμέν ήσθα πρόςμνήμην τών έπεσταλμένων, δραδύτε- 
ρος δέ πρός πράξιν τών έπηγγελμένων. Τ?] μέν ούν περί τάς 
έντολάς λήθη έστι τι καί συγγνώμης, τό δέ μηδέν σε τών ύπεσχημέ- 
νων έκτελέσαι, άν μή προπετεέας ήν ή ύπόσχεσις δώρον, μόνης 

20 έστίν αμελείας.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ξ ε :

Νιχήτφ, άσπαθαρίω καί έπί τοϋ ίό ικοϋ υπέρ τών μητρο
πολιτών τοϋ Κνζίκον καί τής Λ  αοόικείας.

Οιόα μέν τήν φιλόθεόν σου ψυχήν αύτοπαράκλητον ούσαν 
25 πρός τό άγαθόν καί σνμπάσχουσαν έμφύτψ διαθέσει τοϊς ύπέρ 

Χριστού τά έσχατα πάσχουσι. Πλήν, έπεί καί ήμεϊς έγκαυχάσθαί 
ο ον ταΐς άρεταϊς ποιούμεθα μέγα καί συναλγεϊν τοϊς μέλεσιν 
ημών και άόελφοϊς χρέος απαραίτητον όρώμεν, διά ταϋτα τήν 
διάνοιαν προ τών λόγων καί προ τήςχειρός τούς λόγους, καί σύν 

30 αύτοΐς την χεϊρα πρός ικεσίαν κινοϋμεν. 3Αρκεί ταϋτα πρός σέ, 
οιόα, καί δυσχεραίνεις ϊσως ότι βραδύνω τήν αιτησιν, καί άγω- 
νιρίς τήν παράκλησιν, καί μήπου άρα τής σής έπιλελήσμεθα τε- 
λειότητος, και ότι πολλαχοϋ προφθάνων ώφθης τήν δέουσαν
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κυριολεκτικά μέ την υπομονή μας. Ό  εχθρός είναι έτοιμος νά πέσει όταν 
δει τον αγωνιστή νά δέχεται τους πειρασμούς μέ μακροθυμία, εγκαταλεί
πει τό γρηγορώτερο τήν προσπάθεια του, καθώς βλέπει τον άνθρωπο νά 
μένει εδραιωμένος μέ άρράγιστη καρτερία. Είναι κοντά αυτός που θά 
δώσει τό στεφάνι, πού τιμά τον αγωνιστή γιά τους αγώνες του μέ στεφά
νια λαμπρά, καί δέν άφήνει πιά τον εχθρό νά επιτεθεί, αλλά τον διώχνει 
μακριά, κι αν θελήσει νά άναισχυντεί ακόμα μέ δλα τά τεχνάσματα καί τις 
σκευωρίες του, άνταμείβει επίσης τά οδυνηρά μέ πολλαπλάσια ευδαιμο
νία καί χαρά' καί δλων αυτών άναμφισβήτητος μάρτυρας είναι πάλι 
αυτός ό Ίώβ, του οποίου, όπως γίναμε κοινωνοί στις πληγές, έτσι θ5 απο
λαύσομε καί τή χαρά καί τή δόξα καί τή λαμπρότητα, καί τώρα καί στους 
άτελείωτους αιώνες μέ τις πρεσβείες της υπερένδοξης Δέσποινάς μας 
Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μαρίας καί δλων τών άγιων. Αμήν.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 64η.
Στόν Κωνσταντίνο τον νοτάριο.

’Άργησες βέβαια νά θυμηθείς όσα σου έγραψα,'άλλά πιο πολύ 
άργησες νά προχωρήσεις στήν πράξη δσων ύποσχέθηκες. Γιά τό ότι 
βέβαια λησμόνησες τις εντολές υπάρχει κάποια συγγνώμη, γιά τό ότι 
δμως δέν έπραξες κανένα άπό δσα ύποσχέθηκες, άν ή ύπόσχεση δέν 
ήταν δώρο απερισκεψίας, τότε είναι καθαρής άμέλειας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 65η.
Στόν Νικήτα, άσπαθάριο καί ειδικό γιά τούς μητροπολίτες

Κυζίκου και Λαοδικείας.
Γνωρίζω βέβαια τή φιλόθεη ψυχή σου, πού άπό μόνη της προτρέ- 

πεται στο καλό καί μέ έμφυτη διάθεση συμπάσχει μ5 εκείνους πού 
πάσχυν τά έσχατα γιά τον Χριστό. Πλήν δμως επειδή καί εγώ θεωρώ 
πολύ σημαντική τήν καύχησή μου γιά  τις αρετές σου καί βλέπω 
αναγκαίο χρέος νά συμπάσχω μέ αυτούς πού είναι μέλη καί αδελφοί του 
κοινού σώματος, γι3 αυτό πριν άπό τά λόγια τή σκέψη καί πριν άπό τό 
χέρι τούς λόγους καί μαζί μ3 αυτά κινώ τό χέρι ικετευτικά. Τό ξέρω δτι 
φτάνουν αυτά γιά σένα, καί ϊσως δυσανασχετείς πού καθυστερώ νά σου 
ζητήσω καί άγωνιάς γιά τήν παράκληση καί μήπως τάχα λησμόνησα 
την τελειότητά σου, καί δτι, ενώ προλαβαίνεις σέ πολλά, φάνηκες δτι δέν



ούκ άναμείνας παραίνεσιν. Πείθομαι ταϋτα, άλλά τό περί τους 
σνναθλητάς καί συναιχμαλώτους άλγημα οϋτωμε ποιεί διατίθε- 
σθαι, καί μακρότερον τής ικεσίας έφάπτεσθαι. Έρώ όή ήδη- οί 
τοϋ Θεοϋ τφ οντι άρχιερεϊς καί ήμών τών ταπεινών σνναρ- 

5 χιερεϊς, χειμώνι καί ήλίω όιατηκόμενοι, λογίζου μοι χρόνος όσος 
ήναγκάσθησαν έξ εράνου καί χρεών βαρντόκων, εί μή τι άλλο, 
άλλ3 ούν ώσπερ τά πετεινά τοϋ ούρανοϋ έαυτοϊς περινοήσασθαι 
κατασκηνώσεις καί ζωής τίνοςμικράν παραμυθίαν ούκέτι λέγω 
πολλά Αεϊξον σεαντόν άπαράλλακτον σεαυτοϋ, καί τον ένδοθεν 

10 σου περί τό Θειον πόθον προχεόμενον έ'ξω, διά τής είς αύτούς 
συμπαθείας, πράϋνον ήμών τό πολύ τοϋ άλγους, τήν αύτών πα- 
ραμυθούμενος άπορίαν. Ψυχής έστι άφεσις καί λύτρον, τό ψυ- 
χαΐς έπικουρήσαι διά Χρίστον ταλαιπωρουμέναις. Τ ί άλλο γρά
φω, ή ώς τήν αιτησιν έ'χων, λοιπόν πληρουμένην εύχήν καί εύχα- 

15ριστίαν άνθ3 ών, τά τε άλλλαμνήμην ήμών αγαθήν έχεις, καί 
πρός τήν παροϋσαν αιτησιν άπροφάσιστος καί θερμός (πώς 
εϊπω;) γέγονας πληρωτής ή γίντ). Εϊη σοι Χριστός, ό τοϋ έλέους 
καί πάσης παρακλήσεως Κύριος, έπί πάστ] μέν δεήσει τό ούς 
εύήκοον παρέχων, καί τον άλλον δέ 6ίον παντοδαποϊς άγαθοϊς 

20 συναύξων τής άδιαδόχου καί μακαρίας έκείνηςμέτοχον άναδει- 
κνύς βασιλείας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΣΤ
Στανρακίψ, σπαθα(ρο)κανδιδάτφ έπάρχοντι 

τής Κυπρίων νήσου.
25 Τών Ιχθύων ό κέφαλος έπί τοις έλεσι τά πολλά τον βίον άνέχει, 

Οντος ώς ή θαλαττία πείρα βούλεται, γαστρός τε νεανικώς κρατεί 
καί τήν σώφρονα δίαιταν νηχομένη φύσει πολιτεύεται. Αιό ζώω 
μέν ούδενί ούδέ τών είς άλωσιν έτοιμοτάτων έπιτίθεται, άλλ3 έστιν 
αντφ άπαν τό έν θαλάσσΐ] γένος ή φύσις κηρύκειον, καί σπονδαί 

30 τό έθος καί τών όρκίων τό άπαράβατον. Τοσσϋτον δ3 αύτφ τών 
είρημένων ή φυλακή διεσπούδασται, ώστε κόπειδάν ανέμων βία 
καί θαλάττιοι τάραχοι τής έθίμου νομής άπελαύνωσι, τον δέ λιμός
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περίμενες την άναγκαία παραίνεση. Τά πιστεύω αυτά, αλλά ό πόνος μου 
γιά τούς συναθλητές καί συναιχμαλώτους μου μου προκαλει αυτή τη 
διάθεση καί μέ κάνει νά έπιμείνω περισσότερο στην ικεσία μου. Θά 
μιλήσω λοιπόν τώρα. Οι πραγματικοί άρχιερεΐς του Θεού καί συναρ- 
χιερεις μαζί μέ εμάς τούς ταπεινούς πού καταπονούνται άπό τό κρύο καί 
τον ήλιο, σκέψου, σέ παρακαλώ, δτι έπειτα άπό πόσο χρόνο αναγκάσθη
καν άπό τις συνεισφορές καί τά δανεικά μέ πολύ βαρείς τόκους, άν όχι 
τίποτα άλλο, άλλά σάν τά πουλιά νά επινοήσουν γιά τον εαυτό τους 
κατασκηνώσεις καί μικρή άνακσύφιση της ζωής τους* δεν λέγω περισ
σότερα. Δείξε τον εαυτό σου άπαράλλακτο αύτοϋ πού είσαι καί άφησε 
νά χυθεί έξω ό μέσα σου πόθος γιά τον Θεό μέσω της συμπάθειας σου γι3 
αυτούς, καταπράυνε τον πολύ πόνο μου, παρηγορώντας τήν άνέχειά 
τους. ’Αποτελει συγχώρηση καί λύτρο της ψυχής τό νά βοηθήσεις ψυχές 
πού ταλαιπωρούνται γιά χάρη του Χρίστου. Τί άλλο νά γράψω, παρά 
αυτό, δτι μιά καί έχεις την αίτηση, μένει ή εκπλήρωση της ευχής μου καί 
ή ευχαριστία σ’ εσένα γι’ αυτά, γιατί έκτος άπό τά άλλα έχεις αγαθή 
μνήμη γιά μάς καί στήν παρούσα αίτησή μου, καί έγινες θερμός καί 
χωρίς προφάσεις (πώς άλλως νά τό πω;) έκπληρωτής ή θά γίνεις. Εϊθε 
νά σου δώσει τή δύναμη ό Χριστός, ό Κύριος κάθε ελέους καί κάθε 
παρηγοριάς, νά προσφέρεις σέ κάθε δέηση ευήκοο τό αυτί, καί συναυ- 
ξάνοντας τον άλλο βίο σου μέ κάθε λογής άγαθά, νά σέ άναδείξει μέτοχο 
τής άδιάδοχης καί μακάριας εκείνης βασιλείας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 66η.
Στον Σταυράκιο, σπαθα(ρο)κανδιδάτο καί έπαρχο 

της νήσου της Κύπρου.
3Από τά ψάρια ό κέφαλος ώς έπί τό πολύ ζει μέσα στά ελη. Αυτός, 

δπως δείχνει ή πείρα τής θάλασσας, εξουσιάζει δυναμικά τήν κοιλιά του 
καί μέ τή θαλασσινή φύση του κάνει φρόνιμη ζωή. Γι3 αυτό σέ κανένα 
ζωντανό τής θάλασσας δέν επιτίθεται, ακόμα καί σ’ αυτά πού μπορεΐ 
εύκολα νά τά συλλάβει, άλλ5 είναι ή φύση του πρός τό σύνολο των ζω
ντανών τής θάλασσας κήρυγμα ειρήνης καί ειρηνικές οί συνήθειές του 
καί άπαράβατοι οί δρκοι του, καί τόσο πολύ σπουδαία θεωρείται άπό 
αυτόν ή φύλαξη αυτών πού ειπώθηκαν, ώστε κι δταν ή βία των άνεμων 
καί οί θαλασσοταραχές τον διώχνουν άπό τούς συνηθισμένους τόπους



συνεπιτιθέμενος άπάτη τής πατρίδος, καί πλανάται κατά τροφής 
ζήτησιν ό κέφαλος, ούδ3 όντως αύτω τά τής πατρίδος παραλύεται 
νόμιμα, άλλά και μετανάστης γενόμενος και τής τροφής άν οντω 
τύχοι προ των οφθαλμών πολλάκις έγκείμενης, καί τοϋ λιμοϋ 

5 λϋσαι τους νόμους έπαναγκάζοντος, οϋτε τω φαινομένω δελεάζε
ται, οϋθ3 ύπείκει τω βιαζομένψ, άλλ\ ώς εφημεν, και προ τής 
δψεως έγκειμένου τοϋ θηράματος, αυτός σωφρονεϊ, καί λιμοϋ καί 
γαστρόςκαί τοϋ κινοϋντοςτήν δρεξιν εξωθεν, έπικρατεστέραν τήν 
έμφυτον φιλοσοφίαν έπιδείκνυσι. Α ί δ, άνμέν έτι ζή τό προκείμε- 

10 νον, ου φθείρειν τό ομόφυλον άνεχόμενος, ούδαμώς τής θοίνης 
έφάπχεται, άν δετής ζωής ήρημωμένον πρόκειται, τω μηκέτι όντι, 
μη δ3 άλγη δόνα λαμβάνει, τούτου τοϋ λιμοϋ τήν βίαν παρομυθειται 
και δια ̂ ύεται Ό  μέν ούν κέφαλος ό ιχθύς ούδέ των άναισθήτων 
σωμάτων, άνμή λίαν ό λιμός έπιτίθηται και νικά τήν φύσιν, ον- 

15μενοϋν ού προσάπτεται, σύ δέ ζώντας άνθρώπους δλους αύταϊς 
περιουσίαις, και τότε τρυφών. Τίγάρμε δει λέγεινμηδεμιάς ανάγ
κης έπικειμένης; άνέδην οντω καί πρός αν τής τής πατρίδος 
όφθαλμοΐς, χανδόν κατοπινών και άκορέστως καταβοσκόμενος 
τίνα λόγον έκεΐθεν έξεις δτε μηδ3 ένταϋθα πρός τούς ιχθύας εύρί- 

20 σκεις χώραν παραβάλλεσθαι;
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΖ'.

Περί τοϋ μή δεΐν πρός τά έν τφ δίω λυπηρά έπιστρέφεσθαι.

Άγαθόν άνθρώπω βίος άλυπος, χαλεπόν δέ τυχεΐν, μάλλον 
δέ τοΐς γε τήν κρίσιν μή εχουσιν απ' ορθής διαίτης προϊοϋσαν, 

25 άδύνατον ΟΪςμέν ούν ήδόμεθα τφπλάσαντι και χορηγοϋντι τήν 
άνεύθννον ήδονήνχάρις, ά δέ άνιώμεθα, έν έαυτοΐς εστιν εύρεΐν, 
ώσπερ τούτων τό αίτιον, οντω καί τό φάρμακον τής ίάσεως Τά 
γάρ πλειστα των λυπηρών ούκ έξ έαυτών τήν πληγήν έπάγει, 
από δέ της ήμετέρας κρίσεως λαμβάνει τό π λ ή τ τ ε ιν. 3Εστερήθη 

30 τιςτελοντον; Τίδύναται ή στέρησιςλυτνήσαι; 3Α λλ3 εγώ τήν στέ- 
ρησιν βαρύ νομίζω* δήλον ώς αύτός εγώ καί τήν ούδένκατ' έμοϋ

486 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ Ρ ΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ

20. Ό  Φώτιος δίαν χρειάζεται δεν διστάζει νά γίνει άκό ,̂η καί όξΰς καί καυσηκός.
21. *Απο τόν ΜΚΐΝΕ σημειώνεται, δτι τό παρόν χωρίς νά είναι επιστολή συμπεριλαμβά- 

νεται στις έπιστολές.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, ΒΙΒΛΙΟ Γ. ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΞΣΤ - ΞΖ'. 487

νομής, καί ή έπίθεση συγχρόνως της πείνας τον άπομακρύνει άπό τήν 
πατρίδα του καί ό κέφαλος περιπλανάταί πρός άναζήτηση τροφής, ουτε 
έτσι παραβαίνει τά νόμιμα της πατρίδας, άλλά καί όταν γίνει μετανάστης 
καί συμβεΐ πολλές φορές νά έχει τήν τροφή μπροστά στά μάτια του καί ή 
πείνα τον πιέζει νά παραβεΐ τούς νόμους, ουτε δελεάζεται άπό αυτό πού 
βλέπει, ουτε υποχωρεί σ’ αυτό πού τον πιέζει, άλλά, δπως είπα, καί ενώ τό 
θήραμα βρίσκεται μπροστά στά μάτια του, αυτός μένει φρόνιμος, καί άντί 
της πείνας καί τής κοιλιάς καί του δολώματος πού του κινεί τήν όρεξη 
άπ? έξω, δείχνει νά έπικρατεΐ ή έμφυτη μέσα του φιλοσοφία. ΓΥ αυτό άν 
ζει άκόμα αυτό πού βρίσκεται μπροστά του, δέν άνέχεται νά καταστρέψει 
τό ομόφυλό του καί δέν άγγίζει καθόλου τή βρισκόμενη μπροστά του 
τροφή, άν όμως βρίσκεται μπροστά του έρημο άπό ζωή, μ5 αυτό που δέ 
ζεΐ πιά ουτε νιώθει πόνο, μ* αυτό ικανοποιεί τήν πίεση της πείνας του καί 
καταπαύει αυτήν. Τό ψάρι λοιπόν κέφαλος ουτε τά άναίσθητα σώματα 
πλησιάζει άν δέν τον βασανίζει πολύ ή πείνα καί δέν νικά τή φύση του, 
ενώ εσύ έπιτίθεσαι σέ άνθρώπους ζωντανούς καί μαζί στις περιουσίες 
τους, καί μάλιστα ενώ ζεΐς μέσα σέ άπολαύσεις. Καί γιατί νά λέγω, χωρίς 
νά υπάρχει καμμιά άνάγκη; Μέ τόση άδιαντροπιά άκόμα καί μπροστά 
στά μάτια της πατρίδας σου, καταπίνοντας με όλάνοιχτο στόμα καί κατα- 
τρώγοντας άχόρταγα (άνθρώπους καί περιουσίες), ποιά δικαιολογία θά 
έχεις έκει, όταν ουτε σ’ αύτή βρίσκεις τόπο νά συγκριθεΐς με τά ψάρια20;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 67η.
Γιά τό ότι δέν πρέπει νά δίνομε σημασία 

στά λυπηρά του βίου21.
Είναι μεγάλο άγαθό γιά τον άνθρωπο ή χωρίς λύπη ζωή, δύσκολο 

όμως νά τό έπιτύχει, καί μάλλον άδύνατο γιά όσους δέν έχουν κρίση πού 
προέρχεται άπό ορθό τρόπο ζωής. Γιά όσα λοιπόν μας ευχαριστούν ευχα
ριστίες στον Πλάστη καί χορηγό της δίχως ευθύνες ευχαρίστησης, γιά 
όσα όμως μάς λυπουν, γι9 αυτά μπορούμε νά βροΰμε, όπως τό αϊτιο αυ
τών, έτσι καί τό φάρμακο της θεραπείας. Γιατί τά πιο πολλά άπό τά λυ
πηρά δέν καταφέρουν τό πλήγμα άπό μόνα τους, άλλά λαμβάνουν την 
αιτία γιά τό χτύπημα άπ:ό τή δική μας κακή κρίση. Στερήθηκε κάποιος 
τον πλούτο του; Σέ τί μττορεί ή στέρηση νά μάς λυπήσει; 9Αλλ9 εγώ θεω
ρώ τή στέρηση βαρύ πράγμα* είναι φανερό ότι εγώ ό ϊδιος κάνω καί τη



κινοϋσαν οπλίζω πικρόν άφεΐναίμοι δέλος. 'Ομέν γάρ φθόνος, ή 
κοινόν τι πόλεως ή πατρίδος πάθος, ή άλλο των έξωθεν, ισχυσέ 
με καίμή δονλόμενον πένητα ποιησαι, λυπήσαι δε ονδέν τούτων 
ούδαμώς ούκ αν δυνηθείη, είμή εγώ δούλοίμην. \Αλλά φίλτατοι 

5 παϊδες άπέστησάνμοι των κόλπων, καί οϋς όρων ήδόμην καί τά 
έλπίδας πάσας άνήπτον τοϋ δίου, ούτοι τό χρεών άθρόον ύπήλ- 
θον. Ούδ3 εκείνοι πλήττειν οιδασιν ολως, μάλιστά γε φύσεως 
ώσπερ έν τη γενεσει, οντω κάν τη έξόόω λειτονργήσαντες νόμοις 
Ά λλ3 εγώ τους τά έσχατα ήρεμοϋντας ώς ένμεγάλω κλύδωνι καί 

10 σάλω ταλαιπωρούμενους, τούς έμούς ποιων λογισμούς, καί τήν 
μηδέν αύτοΐς συνεισάγουσαν συμπάθειαν άνακινών, έμαυτώ τήν 
πληγήν μηδέν ώφελων έπιφέρω. Οικία δε μοι συνέπεσε; Τ ί οϋν; 
εί μέν καταλαδοϋσα κάμέ, ούδέν πρός έμέ, ουδέ γάρ αισθάνομαι, 
εί δέ πολλών πεσόντων, έγώ τοϋ πτώματος κρεάτων έγενόμην, 

15 πώς άντί τοϋ χάριν έχειν οίς έρρύσθην, υπέρ ών άψυχα κεϊται 
δνσφορών, ούκ έμαυτψ προξενώ τήν λύπην; Οϋτω δή καί έπί 
των άλλων άπάντων. 'Α γάρ ώς έπί παραδειγμάτων τούτων 
εΐρηται, κοινά πάντων έστίν δσα καθεκάστην ό δίος, τά μέν άνω 
φέρω, τά δέ κάτω τον έαυτοϋ πολύστροφον ελίσσεται κύκλον. 

20 'Έν συν έστι μόνον τών έν τώ δίω πάντων, περί ου χρή καί τήν 
άλγη δόνα δαρεϊαν δέχεσθαι, καί σπουδήν είσάγειν ταύτης 
όυταλλάττεσθαι, τά δ3 άλλα μικροϋ πάντα όσα συμδη- αν μέν έγώ 
κρίνω φαϋλα ταϋτα είναι, ώς λυπηρά μοι έπιτίθεται, αν δ3 ούκ 
έττιστρέφωμαι πρός αυτά, ούδέν αυτών ισχύει προσάψασθαι 

25 ούδεμίανμοι θλίψιν. Τίούν έστι περί ου με δει φροντίζειν, καί ού 
πρός τήν άλγη δόνα έπιστρέφεσθαι; Τό ταϊςάκίσι τών άμαρτημά- 
των άπαθη τήν ψυχήν καί άνάλωτον σνντηρεϊν κάν τι προσάψη- 
ται ταύτης καί ττρόςμώλωπα τήν πληγήν έκτείνη, διανίστασθαι 
τό τραϋμα θεραπεύειν καί πρός ύγίειαν άνακαλέσασθαι. Τά δ3 

30 άλλα πάντα, δόξα καί ττλοϋτος, κάλλος καί ισχύς, δυναστεία καί 
ρώμη σώματος καί κράτος λόγων, τιμιώτερον παΐδές είσιν έν δίω 
παίζοντεςμάλλον δέ ουδέ παϊδες σκηνή δέπαίδων ύποκρινομέ- 
νη όραμα, καί ε ί τι τούτων άπατηλότερον.

488 ΦΩΤΙΟΥ, Π Α Τ Ρ ΙΑ Ρ Χ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ
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στέρηση πσύ δέ μου προκαλεΐ τίποτε νά μου ρίξει πικρό βέλος. Γιατί ό 
φθόνος, που είναι κοινή νόσος ή της πόλης ή της πατρίδας ή κάτι άλλο 
πού ερχεται άπό έξω, εχει τη δύναμη νά με κάνει φτωχό καί χωρίς νά 
θέλω, δεν θά μπορούσε όμως καθόλου νά μέ λυπήσει κανένα από αυτά αν 
εγώ δέν ήθελα. Ναι, αλλά παιδιά πολυαγαπημένα άπομακρύνθηκαν άπό 
την αγκαλιά μου καί αυτά πσύ τά εβλεπα καί χαιρόμουν καί στήριζα σ’ 
αυτά δλες τις ελπίδες τής ζωής μου, αυτά ξαφνικά άδιαφόρησαν γιά τό 
κοινό χρέος. Ούτε αυτά πληγώνουν συνήθως καθόλου, άλλά λειτούργη
σαν όπως στήν άρχή τής γένεσης, ετσι καί κατά τήν έξοδο σύμφωνα με 
τούς νόμους της φύσεως. Άλλ’ εγώ αυτούς πού ζουν σε άπόλυτη ήρεμία 
σά νά ταλαιπωρούνται σε μέγάλη τρικυμία καί σάλο, κάνοντας τούς 
δικούς μου συλλογισμούς καί άνακινώντας τή συμπάθεια πού δέν τούς 
προσφέρει τίποτε, καταφέρω τό χτύπημα σ’ εμένα τον ίδιο χωρίς νά 
ώφελώ σε τίποτε. ’Αλλά κρεμίσθηκε τό σπίτι μου; Καί τί εγινε; Ά ν  βέβαια 
καταπλάκωσε καί εμένα, δέν συνέβει τίποτα σέ μένα, άφοΰ ούτε πού 
αισθάνομαι, άν όμως καταπλακώθηκαν πολλοί κι εγώ σώθηκα άπό τό 
γκρέμισμα, πώς, άντί νά ευχαριστώ πού σώθηκα, δυσφορώντας γι’ αυτά 
τά άψυχα πού βρίσκονται κάτω πεσμένα, δέν προξενώ τή λύπη στον 
έαυτό μου; ’Έτσι είναι καί γιά όλα τά άλλα Γιατί όσα είπα γι’ αυτά ώς 
παραδείγματα, είναι κοινά σέ όλους, όσα κάθε μέρα ό βίος φέρνει, αυτά 
άνω καί τά άλλα κάτω, σχηματίζατας τό δικό του πολύστροφο κύκλο. 
'Ένα μόνο λοιπόν είναι άπό όλα τά τής ζωής, άπό τά όποια πρέπει καί τό 
βαρύ πόνο νά δέχεσαι, καί νά βιάζεσαι με κάθε τρόπο V άπαλλαγεις άπό 
αυτόν, ενώ όλα τά άλλα πού θά συμβουν έχουν μικρή σημασία* άν εγώ 
κρίνω ότι αυτά είναι συμφορές, μου προστίθενται σάν λυπηρά, άν όμως 
δέν δώσω προσοχή σ’ αυτά, κανένα άπό αυτά δέν εχει τή δύναμη νά μου 
προξενήσει καμμιά θλίψη. Ποιο είναι λοιπόν αυτό γιά τό όποιο πρέπει νά 
φροντίζω καί νά μήν άσχολουμαι με τον πόνο; Τό νά κρατώ τήν ψυχή 
μου άπρόσβλητη κι ελεύθερη άπό τά άγκάθια τών άμαρτημάτων. Κι άν 
κάτι τήν πληγώσει καί ή πληγή έπεκταθει καί γίνει μώλωπας, νά φροντί
σω νά θεραπεύσω τό τραύμα καί νά επαναφέρω τήν κατάσταση υγείας. 
Άπό όλα τά άλλα, τή δόξα καί τά πλούτη, τήν ομορφιά καί τή δύναμη, 
τήν εξουσία καί τή δύναμη σώματος καί τήν υπεροχή στούς λόγους, 
πολυτιμότερο είναι τά παιδιά πού ζουν χαρούμενα τή ζωή* ή καλύτερα 
ουτε τά παιδιά, άλλά τό θέατρο τών παιδιών πού υποκρίνεται τό δράμα, 
καί οτιδήποτε άλλο πιο άπατηλό άπό αυτά.
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2 10 74
3 2 258
7 27 168 
9 21 294

26-27 386 
27 384

11 19 406
13 7 280
15 44 400

Κ ορινθίους Β'

11 27 352
31 170

Γαλάτας
3 27 222
4 6 250

7 204
6 14 374

Φ ιλ ιππ η σ ίους

1 23 192
27-29 202

2 1-2 202
Τιμόθεον Α'

2 2 204
4 170

Τ ιμόθεον Β'

4 7 206
8 386

11 192
16 192

Ε β ρ α ίο υ ς

8 11 170
12 23 204
13 4 168

’Ιακώβου

1 17 204
Π έτρου Α'

2 9 204 
13 204

Π έτρου Β'

17 204
2 10 196

Ίω ά ν νο υ  Α'.

13 196
1 27-28 204
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων

Α

άβουλία 138.458.
’Αβραάμ 34. 
άγαθότης 14.400 
άγαθοεργία 130.326.
Άγάθων, πάπας 'Ρώμης, 86. 
άγαλλίασις 144.206.306.456.474.478. 
άγαμία 132. 
άγανάκτησις 62.400. 
αγάπη 10.12.20.42.48. 50.102.124.202. 

204. 266. 270. 280. 282. 310. 330. 332.
348.388.404.412.414.418.456. 

άγάπησις 204.
’Αγαπητός, πάπας Ρώμης, 84. 
Άγγούριοι 422.430.436.446. 
άγιασμός 258. 
άγιοκατηγοροι 18. 
άγιστεία 302. 
άγιωσύνη 352. 
άγνοια 244.254.258. 
αγνωμοσύνη 480.
Άδάμ 396. 
αδης246.422. 
αδηφαγία 154. 
άδικία 84.120.290.346. 
άδοξία 54.
Άδριανός, ίερεύς, 88.
Άδριανός 'Ρώμης 264.
’Αειπάρθενος (Θεοτόκος) 78.482. 
άθανασία 400.478.
’Αθανάσιος, μοναχός, 348.350.358.374. 
’Αθανάσιος ό Μέγας 70.160.208. 
άθεότης 74. 
άθλιότης 54.80.146.
άθυμία 10.46. 54.138.148. 302. 336. 380. 

478.
άθώωσις 42.238.
Αιγύπτιος 450.
αΐρεσις 68.80.90.96.150.406.
αΐρεσις μανιχαϊκή 18.
αιρετικός, -οί 174.210.212.344.406.

αίσχρορρη μοσύνη 110. 
αίσχρότης 98.
αισχύνη 58. 98. 126. 128. 190. 194. 364.

376.388.422.432.446.
Αίσωπος 312.328. 
αιχμαλωσία 148.150. 
άκαθαρσία 46.52.134. 
άκακία 348.
’Ακάκιος, μοναχός καί ιατρός, 366-368. 
άκολασία 52.134. 
άκοσμία 98.124.
’Ακυλεία 240. 
άλαζονεία216.
’Αλεξάνδρεια 72.82.86.88.150.174.260. 
’Αλεξανδρεΐς 36.
’Αλέξανδρος, κόμης, 418.450. 
’Αλέξανδρος Κων/πόλεως 68.70. 
’Αλέξανδρος (ό Μέγας) 70. 76. 86. 134.

418.450.
’Αλέξανδρος Χαλκεύς 450. 
άλήθεια 22. 32. 66. 84.144.186.188.194. 

198. 202. 204. 246. 262. 270.276. 290. 
312. 316. 322. 324. 360. 364. 370. 392.
406.408.422.434.456.464. 

άλλοίωσις 120. 
άμαθία 250.256.
αμάρτημα, -τα 20. 46. 62. 98. 100. 124. 

182.194.212. 224. 228. 238. 270. 352.
354.446.488. 

άμαρτία 34. 46. 62. 68. 84.100. 104.192.
240.334.354.446. 

αμαρτωλός, -οί 234.
’ Αμάσεια 228.
’Αμβρόσιος Μεδιολάνων 42.256. 
άμέλεια 138.482.
’Αμφιλόχιος, μητροπολίτης Κυζίκου, 

300.322. 
άναγέννησις 164.
άνάθεμα 80.82.92.152.166.282.284. 
άναισθησία 234.252.422. 
αναισχυντία 286. 
άνάκτησις476. 
άναμυρισμός 168.
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Άνανίας 356.
’Άνανος 356. 
άνάρρησις 422. 
αναρχία 352.
Αναστάσιος, μοναχός και ησυχαστής, 

422.
’Αναστάσιος, πρεσβύτερος, 344. 
άνάστασις 84.404.478. 
άνάστασις νεκρών 68.
’ Ανατόλιος 462.
Άνατόλιος Κων/πόλεως 78. 
άναψυχή 46. 
άνδραγαθία 126. 
άνδρ(ε)ία 120.286.304.394.480. 
άνδροφονία 210.
,'Ανιος328.
άνισότης22.
"Αννας 360. 
άντίδοσις 308.
άντικείμενος (διάβολος) 164. 
άντιμισθία 308.
’Αντιόχεια 54.70.72.80. 86. 88.174.268. 

294.
Άντίοχος 76.84.
’Αντίπατρος 64.
’Αντίχριστος 356.
’Αντώνιος, άρχιεπίσκοπος Βοσφόρου, 

276.
“Αξεινος Πόντος 276. 
άοριστία 406. 
άπάθεια 62. 
άπαιδευσία276.
’Απάμεια 84. 
άπανθρωπία 126. 
άπαρχή 476.478.
άπάτη 42.126.150. 184. 254. 326. 348.

432.466. 
άπείθεια260. 
άπειλή 276. 
άπειροκαλία 138.
άπεριληψία406. 
άπερίτμητος34. 
άπιστία 300.406. 
άπλότης348. 
άπόγνωσις 134.

άποκατάστασις 18.
Άπολινάριος, αίρεσιάρχης, 82. 
Άπολινάριος ’Αλεξάνδρειάς 88. 
άπόνοια 72. 78. 232. 234. 284. 290. 360.

422.428.460. 
άπραγμοσύνη 228. 
άπώλεια 84.134.202.248.256.452. 
άρα 56.266.
"Αραβες 174.
’Αργώ 462.
’Άρειος 14. 16. 70. 72. 74. 76. 100. 106. 

150.
άρετή 10.24.26.40.50.66.70.76.84.112. 

114. 116. 118. 120. 124. 134. 136. 138. 
142.144. 146. 188. 202. 220. 236. 240. 
242. 246. 256. 260. 278. 280. 292. 298. 
302. 304. 306. 312. 314. 326. 330. 332. 
334. 336. 340. 342. 354. 356. 358. 366. 
370. 374. 384. 400. 408. 410. 418. 420. 
428. 434. 436. 440. 442. 444. 446. 448.
450.452.456.458.460.480.482. 

’Αριστοτέλης 322.
’Αριστοφάνης 314.448.
’Αρκαδία 290.
’Αρμενία 152.272.
’Αρσαβήρ, άσπαθάριος, 464.
’Αρσένιος, μοναχός καί ήσυχαστής, 370.

378.428.374. 
άρχιερατεία 70.
άρχιερωσύνη 8.10.28.32.42.234.246. 
άσέβεια 74. 76. 150. 152. 164. 168. 170.

232.256.258.282.356. 
άσέλγεια 90.224. 
ασθένεια 8.
’Ασία 134.272.
’Ασκληπιάδες 288. 
άσπλαγχνία 54.
άσχημοσύνη 98.258.264.266.364. 
άτιμία 90.122.364.400. 
νΑττις422. 
άτολμία 138.
Αυγουστίνος 256. 
αυθεντία 188. 
αυτεξούσιον 222. 
άφεσις 188.
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άφθαρσία 84.446.
’Αφροδίτη 356. 
άφροσύνη 138.
Ά χαάβ 460. 
αχαριστία 124.128.130.

Β

Βαάνης, πραιπόσιτος καί πατρίκιος, 
436.442. 

βάπτισμα 42.68.216.218.222.
Βάρδας, πατρίκιος, 54.60.64.430.
Βαρνάβας, μονάζων, 352.
βασιλεία Θεοϋ-ούρανών 104. 144. 186.

206.284.304.334.368.424.446.484. 
Βασίλειος, βασιλεύς, 206.
Βασίλειος, κοιαίστωρ, 420.
Βασίλειος ό Μέγας 160.172.324. 
Βασίλειος, πατρίκιος, 410.
Βασίλειος, πράκτωρ, 434. 
βασκανία 466. 
βδέλυγμα 90. 
βδελυρία 394. 
βεβήλωσις 240.
Βιγίλιος, πάπας'Ρώμης, 82.
Βιθυνία 68.78.
Βιθυνοί 88.
Βικέντιος, άντιπρόσωπος τοϋ 'Ρώμης, 

70.
Βίτων, αντιπρόσωπος τοϋ 'Ρώμης, 70. 
βλάβη 46.294.
Βλάσιος, κληρικός, 60. 
βλασφημεϊν 254.
βλασφημία 46. 74. 90.160.168.184. 244.

246.254.
Βονιφάτιος 78.
Βόσφορος 276.
Βουλγαρία 64.
Βούλγαροι 152.164.168.378. 
βουλή 118.250.
Βρούτος 324. 
βρυγμός όδόντων 434.
Βυζάντιον 150.

Γ

Γάγγρα 166. 
γαλακτοποσία 154.
Γαλάτων, άσηκρήτις, 424.438.462. 
γαλήνη 204.
Γαληνός 288. 
γάμος 38. 
γαστριμαργία 46. 
γέεννα 10.424.446. 
γένεσις 252. 
γέννησις 248.250.
Γεώργιος, διάκονος, 332.334.336. 
Γεώργιος, διάκονος καί κουβουκλεί- 

σιος, 340.
Γεώργιος, διάκονος, καί όρφανοτρό- 

φος, 344.
Γεώργιος Κων/πόλεως 86.
Γεώργιος, μητροπολίτης, 286.
Γεώργιος, μητροπολίτης Νικομήδειας, 

272.288.300.
Γεώργιος, μοναχός, πρεσβύτερος Ιερο

σολύμων, 86.
Γ εώργιος, πρεσβύτερος, 86. 
γνώσις 252. 
γογγυσμός 22.26.
Γομόρρα434.
Γρηγόριος, άρχιεπίσκοπος Συρακού- 

σης, 282.
Γρηγόριος, διάκονος, 336.344. 
Γρηγόριος Θεολόγος 42.160.
Γρηγόριος Νύσσης 74.

Δ

Δαβίδ 194.354.460.480. 
δαιμόνιον 402.
δαίμων,- ες 18.92.152.326.348.356.420.

422.458.480.
Δάμασος 'Ρώμης 74.
Δαμιανός, ξενοδόχος, 342.346.440. 
δειλία 190. 382. 384. 386. 388. 390. 392.

394.436. 
δεισιδαιμονία 16.152.356.
Δημοσθένης 322.
διαβολή 30.32.42.52.64.112.140.450. 
διάβολος 198.450.
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διαφθορά 294.412.
Δίδυμος 18.82. 
διθεια 158.
δικαιοσύνη 28. 120. 142. 206. 224. 290.

330.356.386.454.456.
Δίκη 448. 
δίκη 466.
Διόδωρος, αιρετικός, 76.82.
Διονύσιος (’Αρεοπαγίτης) 406. 
Διονύσιος ’Αλεξανδρείας 260. 
Διονύσιος, τύραννος, 414.
Διόσκορος 16.80.150.152.210. 
διχόνοια 332. 
διχοστασία 122. 
διωγμός 282.298.304.372. 
δόλος 52.412.482.
Δόμνος ’Αντιόχειας, 82.
δόξα αιρετική 250.256.
δόξα θεία - Θεοϋ 20. 22. 60. 68. 84.142.

176.304.306.400.404.470.488. 
δοξολογία 106.338.
Δρόμος 408. 
δύναμις 252.254. 
δυσγένεια 92. 
δυσμένεια 414. 
δυσπραγία 138.
δυσσέβεια 18. 32. 70. 72. 80. 86.160.174.

210.460. 
δυσσέβημα 152.168.174. 
δυστροπία 270. 
δυστυχία 384. 
δυσφημία 248.466.472. 
δωρεά 94.128.130.
Δωρόθεος, ήγοΰμενος μονής Κέδρων, 

330.

Ε

έγκράτεια 366.420. 
έθελοθρησκεία 152. 
είδωλολατρία 92. 
είκονομαχία 92. 
είκονομάχος,-οι 18.174.344. 
εΐκών Χρίστου 46.92.94.
Ειρηναίος 260.

ειρήνη 46.48.172.204. 336.338.
Ειρήνη, αύτοκράτειρα, 80. 
έκδίκησις 304.
’Εκκλησία 68. 82. 84. 98. 100. 150. 152. 

172. 174. 178. 184. 186. 194. 196. 198. 
218. 222. 236. 244. 246. 272. 282. 302. 
372. 390.422.

’Εκκλησία πρωτοτόκων 204.
Εκκλησία 'Ρωμαίων 70.246.264. 
έκπορεΰεσθαι 252.254.256.262.264. 
έκπόρευσις 158.160.162.244.248. 
έλεημοσύνη 336.424. 
έλεος 24.
έλευθερία 190.230.298.318.392. 
’Ελισαίος 464.
Ελλάς 428.438.
Έλλην,- ες 158. 208. 210. 336. 340. 386.

420.424.442.458. 
ελπίς 20. 60. 62. 140. 146. 148. 150. 152. 

168. 188. 194. 200. 202. 206. 220. 242. 
270. 272. 274. 278. 286. 322. 330. 388.
394.440.456.466.476.478.488. 

’Εμμανουήλ 276. 
έμπάθεια 22. 
ενέργεια 14.86.88. 
ενωσις 22.82. 
έξουδένωσις 38. 
εξουσία 72.136.142. 
εξουσία δημιουργική έπαινος 122.312. 
έπήρεια 256.466.
έπιβουλή 26. 52. 58.96.104.116.144.184. 

198. 208. 212. 306. 314. 318. 338. 410.
412.430.482. 

έπίγνωσις 170. 
έπίγνωσις άλη θείας 170. 
επιείκεια 12.132.214.460. 
έπιθυμία 30.134.146.474. 
επικουρία 12.132. 
επιμέλεια 170.420. 
επιμιξία 232. 
έπιορκία 124. 
επιστασία 48.126. 
έπιτίμησις 24.188.300. 
έπιτιμία 226. 
ερις 52.
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Έρμης 356. 
έρως 474.
έρως άκόλαστος 450.452.
έρως θείος 20. 102. 242. 270. 310. 374.

402.404. 
έρως σώματος 374.
Εύάγριος 18.82. 
εύβουλία 118.138. 
ευγένεια 190.
ευγνωμοσύνη 34.48.124.130.286.310. 
ευδαιμονία 104. 118. 142. 352. 426. 438.

478.482.
ευεργεσία 22. 94. 106. 122.124.126. 128.

130.132.142.146.214.420.440.458. 
ευθυμία 10.58.102.206.
Ευθύμιος, μητροπολίτης Κατάνης, 288.
Ευθύμιος, μονάζων, 354.
εύκληρία 454.
εύκοσμία 104.282.
εύλάβεια 10.108.168.186.232.388.
Ευλάμπιος, αρχιεπίσκοπος, 276.292.
ευλογία 266.
εύμαθία 68.
εύμένεια 120.236.274.292.450. 
εύνοια 114. 
ευνομία 134.
Εύνομος 438. 
ευπάθεια 214.308. 
εύπείθεια 352. 
ευπραγία 138. 
εύπραξία 298. 
ευπρέπεια 444.466. 
εύρεσιολογία
ευσέβεια 10. 24. 26. 32. 66. 68. 76. 78. 86. 

88. 94. 100. 144. 152. 154. 164. 168. 
186.190.198. 202.204.218.244.246. 
256. 264.286.306. 322. 352.370. 372. 
452.470.472.

Εύσεβεία, μοναχή, 396.420.
Ευσέβιος, αιρετικός, 210.
Ευστάθιος ’Αντιόχειας 70.208.268. 
Εύστόχιος 'Ιεροσολύμων 82.
Εύσχημων, άρχιεπίσκοπος Καισαρείας, 

290.308.
Εύσχημων, μητροπολίτης, 286.

ευταξία 20.50.108. 
εύτέλεια 8. 
εύτραπελία 136.
Εύτυχης 16.80.84. 150.152.244. 
ευτυχία 420.
Εύτύχιος Κων/πόλεως. 82. 
ευφημία 76.130.146.276.320.364.422. 
Εύφραίμιος 84.
εύφροσύνη 96. 104. 128. 140. 154. 176.

206.278.306.364.394.478.482. 
ευχαριστία 104. 130. 214. 216. 338. 462.

470.478.484.
Έφέσιος,- οι 76.
’Έφεσος 76. 
έχθρα 136.

Ζ

Ζαχαρίας, μητροπολίτης ’Αντιόχειας, 
294.

Ζαχαρίας, μητροπολίτης Χάλκηδόνος, 
278.292.312.316.320. 

ζήλος 78.242. 
ζωή άγήρως92. 
ζωή μακαρία 474. 
ζωή μέλλουσα 68.
Ζωοράς (αιρετικός) 84.
Ζωσιμάς 172.
Ζωσιμάς, μοναχός, 348.

Η

ήδονή 118. 120. 124. 144. 276. 288. 294. 
326. 336. 340. 356. 364. 384. 420.432. 
470.486. 

ήδυπάθεια46.
Ή λίας, άσπαθάριος καί δρουγγάριος, 

458.
Ήλίας 'Ιεροσολύμων 88.
Ήλίας, προφήτης, 464.
Ήλίας, πρωτοσπαθάριος, 412.444. 
ήμερότης152.
Ηράκλεια 268.272.324.
Ηρακλής 356.
Ηράκλειος 88.
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Ηρώδης 64.
'Ήφαιστος 356.

Θαλάσσιος Καισαρείας 42. 
θάνατος 16. 34. 396. 400. 402. 444. 466.

470. 
θέλημα14.18. 
θέλησις 86.88.
Θεόγνιος, αιρετικός, 210. 
θεογνωσία 96.152.
Θεοδόσιος 76.78.
Θεοδόσιος, μονάζων, 358.
Θεόδοτος, σπαθαροκανδιδάτης 444. 
Θεοδώρητος ’Αντιόχειας 88.
Θεόδωρος, ήγο'τμενος, 328.
Θεόδωρος, μητροπολίτης Λαοδικείας, 

274. 276.286.290.298.
Θεόδωρος Μσψουεστίας 18.76.82 
Θεόδωρος, πρεσβύτερος, 86. 
Θεόκτιστος, ήγούμενος, 326. 
θεομαχία 74.150.162.250. 
θεοσημεία 82.
Θεοτόκος 78.148.206.266.482. 
Θεοφάνης, διάκονος, 334.
Θεοφάνης, μονάζων, 404. 
θεοφιλία 236.
Θεόφιλος, άσπαθέριος καί σακελλά- 

ριος, 458.
Θεόφιλος, πραιπόσιτος 442.
Θεόφιλος, πρωτοσπαθάριος, 444. 
Θεοφύλακτος, άσπαθάριος, 460. 
Θεοφύλακτος, πατρίκιος, 412. 
θηλυδρίας 288.
θλΓψις 192.196.304.428.430.438.488. 
θρήνος 472.
θρησκεία 96.98.154.170. 
θυμηδία 304.306.468. 
θυμός 132. 
θυσία 106. 
θυσιαστήριον 184.
Θωμάς, μαθητής ΧριστσΟ, 346.
Θωμάς, Ιερεύς, 80.
Θωμάς, μοναχός καί πρεσβύτερος, 174.

Θ

I

Ιάκωβος, άπόστολος, 360.
Ιάκωβος (μάρτυς) 70.
Ίάφεθ 258.
Ιγνάτιος, έπίσκοπος Λόφων, 270.274. 
Ιγνάτιος, μητροπολίτης Κλαυδιουπό- 

λεως, 282.
'Ιεράπολις 260.
Ιεραρχία 240.
ίεράτευμα βασίλειον 96.204.
Ιερεμίας 282.370.
Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 70.72.76.80.

82.84.86.88.174.360.
'ιερουργία 206.228.238.
'Ιερώνυμος 256.
ίερωσύνη 32. 38. 40. 62. 72. 76. 78. 80.

168.220.234.236.240.282.306.362. 
Ίεχονίας 
ίκετηρία 12.
Ίλιάς410.
Ίουβενάλιος Ιεροσολύμων 76.80. 
’Ιουδαίος 90.92.278.284.362.386. 
’Ιούδας, προδότης, 346.
Ίουλιανός, 'Αλικαρνασεύς, αιρετικός, 

152.
’Ιούλιος, 'Ρώμης, 70.
’Ιουστινιανός 82.
‘Ιπποκράτης 288.
’Ισραήλ 246.
Ίσμαηλΐτης 362.
’Ισραηλίτης 450.
’Ιταλία 170.
’Ιωάννης, άρχιερεύς, 88.174.
’Ιωάννης, άσπαθάριος, 408.
’Ιωάννης, διάκονος, 86.
’Ιωάννης, μητροπολίτης Ή ρακλείας, 

268.272.324.
’Ιωάννης (Θεολόγος) 202.248.
’Ιωάννης, πάπας, 264.
Ιωάννης, πατρίκιος, 420.428.438.452. 
’Ιωάννης, πατρίκιος καί σακελλάριος 

κατά τούς ’Αγγουρίους, 422. 430.

Ίακωβϊται 152.
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436.446.
’Ιωάννης, σπαθάριος, 418.426.432. 
’Ιωάννης, μητροπολίτης Νικομήδειας, 

270.
’Ιωάννης, πρωτοσπαθάριος και δρουγ- 

γάριος, 448.
’Ιωάννης Χρυσόστομος 208.
Ίώβ 178.286.352.480.482.
’Ιωσήφ 450.452.
’Ιωσήφ, κρυφός μαθητής Χρίστου, 436. 

438.

К

Καϊάφας 360. 
καινοπρέπεια 316. 
καινοτομία 46.68.138.160.262.
Καΐσαρ 204.
Καισάρεια 42.228.290.308. 
κακία 22. 46. 50. 96. 112. 114. 116. 124. 

180.182.184. 276. 292. 294. 298. 334. 
336. 372. 410. 414. 416. 422. 426. 428. 
456. 

κακοήθεια 270.
κακουργία 126. 182. 186. 198. 212. 238.

270. 
κάκωσις 56.
Καλαβρία 216. 
καλοκαγαθία 104.110.130.
Καππαδοκία 74. 
καρτερία 126.144.192.476.482. 
καταδίκη 10. 
κατάγνωσις 168.196.250. 
κατακλυσμός 434. 
κατάκριμα 172. 
κατάκρισις 188.
Κατάνη 288.
καταφρόνησις 26.154.218.228. 
κατήφεια 176. 200. 314. 402. 454. 468. 

480.
καύχημα 196.200. 
καχεξία 292.
Κέδρων (μονή) 330.
Κελεστΐνος76. 
κενοδοξία 46.

κηδεμονία 128.
κίνδυνος 134.136.218.250.318. 322.332. 

422.
Κλαυδιούπολις 282. 
κλέος 116.420.444. 
κληρουχία 176.348.
Κλωθώ 468. 
κοινωνία 160.
κολακεία 114.326.330.332.368.
Κορδούη 70. 
κρεοφαγία 36.
Κρήτη 150. 
κρίσις 188.
Κρόνος 356. 
κτισμολατρεία 16. 
κτισμολατρεϊν 16.
Κύζικος 300.322.482.
Κύριλλος (’Αλεξανδρείας) 76. 
κυριότης72.76.
Κϋρος ’Αλεξανδρείας 86. 
Κωνσταντίνος, άπόγονος Η ρακλείου, 

88.

Κωνσταντίνος, νωτάριος, 452.482. 
Κωνσταντίνος ό Μεγας 70. 82.100. 210. 

338.
Κωνσταντίνος, σπαθάριος, 432. 
Κωνσταντινούπολις 20.30.44.64.68.74. 

76.86.174.216.240.
Λ

Λάζαρος, επαίτης του ευαγγελίου, 392. 
Λαοδίκεια 274. 276. 286. 290. 298. 308.

310.318.482.
Λατίνος,- οι 42.
λατρεία 34.66.92.94.100.106.152. 
λατρεία ειδωλική 70.
Λέων, άρχιεπίσκοπος Καλαβρίας, 216. 
Λέων, άσηκρητις, 438.462.
Λέων, λογοθέτης, 418.432.
Λέων ό δυσσεβής 210.
Λέων'Ρώμης 244.
Λέων 'Ρώμης (ό νέος) 244.264.
Λέων, σπαθάριος, 416.
Λίβανος 294. 
λιμαγχονία 208.
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λιμός άρτου 208. 
λιποταξία 200.272. 
λοιδορία 178.410.450.
Λουκάς 192.
Λουκίνσιος 78.
Λόφοι 270.274.
λύπη 26.28.146.164. 330. 376. 396.4092.

422.468.470.488.472.478.480.

Μ

Μαδιάμ 418.
Μακάριος (αιρετικός) 18.
Μακάριος ’Αντιόχειας 86.
Μακάριος Ιεροσολύμων 70. 
μακαριστής 104.366. 
μακαρισμός 206.
Μακεδονία 430.
Μακεδόνιος 16.74.150.158. 
μακροθυμία 360.
Μάνητες 150.160. 
μανία 16.46.86.90.284.
Μάνου 154.
Μανουήλ, πατρίκιος, 446.
Μάξιμος ’Αντιόχειας 78.
Μάξιμος (μάρτυς) 70.
Μαρία (Θεοτόκος) 68.482.
Μαριανός, πατρίκιος καί δομέστικος, 

454.
Μαρκιανός, αύτοκράτωρ, 78. 
Μαρκίωνες 150.160.
Μάρκος, μονάζων, 356. 
ματαιότης 144.322. 
μεγαλοδωρεά 462. 
μεγαλόνοια282. 
μεγαλοψυχία 124. 
μέθη 60.134.332.334.
Μεθόδιος Πατάρων 260.
Μελάνθιος 334. 
μελέτη 298.
Μελέτιος 72.
Μελχισεδέκ 34. 
μέριμνα 48.
μεταμέλεια 212.342.354.
μετάνοια 118.146.238.290.348.354.368.

378.416.460.
Μηνάς Κων/πόλεως 82.
Μητροφάνης 172.
Μητροφάνης, μοναχός, 354.358.368. 
μιοαφονία 170.284.304.360.446. 
μιαροφαγία 232.
Μιλήσιοι 276-278. 
μίμησις 382.384.424. 
μίμησις Χριστού 374. 
μισαδελφία 52.424. 
μισθοδοσία 84. 
μίσος 120.124.230.430.
Μιτυλήνη 284.324.
Μιχαήλ, άρχων Βουλγαρίας, 64. 
Μιχαήλ, μητροπολίτης Μυτιλήνης, 284. 

320.
Μιχαήλ, πατρίκιος, 428.
Μιχαήλ, πρωτοσπαθάριος, 434.440.
Μιχαίας 460.
μοιχεία 230.
μοναρχία 158.
μοναρχία τριαδική 72.
Μονή Κέδρων 330.
Μονή άγιου Νικολάου 330.
Μονή άγιου Σάββα 'Ρώμης 174. 
μονογαμία 36.134.
Μοντανοί 150.
μοχθηρία 126. 340.348.416.428.472. 
Μοψουεστία 18.82. 
μυθολογία ελληνική 82.158. 
μυσαρότης 152.
Μυσο'ι 386.
μυσταγωγία 14.66.94.162.262.284. 
μυστήριον 92. 94.156. 208. 228. 232. 242.

340.422.478. 
μώμος 34.
Μώμος 452.
Μωσής-Μωυσής 374.

N

Νάθαν 460.
Νεστόριος 16.18.80.82.150.210.244. 
νεωτεροποιΐα 46. 
νηστεία 154.166.238.
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Νικήτας, άσπαθάριος, 482.
Νικήτας, πρωτοσπαθάριος, 440. 
Νικηφόρος Κων/πόλεως 32.40.210. 
Νικηφόρος, φιλόσοφος, 372.376.382. 
Νικηφόρου (μονή) 330.
Νικόλος, ήγούμενος μονής αγίου Νικη

φόρου, 330.
Νικόλαος 'Ρώμης 20.
Νικομήδεια 270.272.288.300. 
νομοθεσία 32.34. 348. 
νουθεσία 460.
Νύσσα 74.

ξύρεσθαι 258.

Ο

οδύνη 56.62.
Όδυσσεΰς 328.384. 
οικονομία 258.260.360. 
ολιγωρία 26.28.126.176.288. 
ομόνοια 106.204.332. 
όμοούσιος, ον 18. 
όμοουσιότης264. 
όμοτιμία 22. 
όνειδισμός 34.56. 
όνειδος 58.128.356.392.452.
Όνώριος (αιρετικός) 18.
οργή 120. 124. 144. 188. 212. 214. 338.

346.364.400.
’Ορθοδοξία 68.80.88.152.248.284. 
δρκος 124.172.314.316. 
όρμή 298.
Όρόντης76.
'Όσιος Κορδούης 70. 
ούσία, θεία, 250. 
ούσίωσις 256.
Όφιοκανός 426. 
όψοφαγία 334.

Π

πάθος 10. 52. 58. 66. 104. 118. 120. 126.

134.144.234. 284. 354. 372. 380. 404.
424.444.478. 

παιδαγωγία 104. 
παιδεία 276.440. 
παιδοποιία 46.
Παλαμήδης 328. 
πανουργία 198.
Παντολέων, πρωτοσπαθάριος, 414. 
Παπίας 260. 
παράβασις 34.466. 
παράδεισος 304.474. 
παραίνεσις 300.448.452.484. 
παράκλησις 28.62.202.372.396.484. 
Παράκλητος 74. 
παρακοή 438.
παραμυθία 28.54.58.320.306. 
παράνοια 256.
παρανομία 34.116.144.234.284.344. 
παραπληξία 90. 
παραφορά 178. 
παραφυλακή 104.
παραψυχή 28. 62.148.202. 304. 334.396. 

468.
παρθενία 222.306.
Παρθένος 78.372. 
παροίνια 46.104.234. 
παροργισμός 22.
παρρησία 70.204.216.288.304.330. 372.

374.376.380.394.438.478. 
ΠασχασΓνος, επίσκοπος, 78.
Πάταρα 260. 
πατρολοίας 40.260.266.
Παύλος 10. 22. 100. 170. 178. 182. 192. 

202. 204. 206. 230. 250. 258. 280. 294. 
298. 346. 352. 360. 366. 384. 386.406.
450.464.478.

Παύλος, άρχιεπίσκοπος Καισαρείας, 
290.

Παύλος Κων/πόλεως 86.
Παύλος, μητροπολίτης Ααοδικείας 308.

310.318.
Παύλος, ομολογητής, 208. 
Παφνούτιος70.
πειρασμός 28.62.100.192.304.418.438.

444.476.482.
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πένθος 404.466.468.480. 
περίνοια 372. 
περιτομή 34. 
περιωδυνία292.
Περσεφόνη 356.
Πέτρος 10.100.204.346.384.464. 
Πέτρος, πρεσβύτερος, άντιπρόσωπος 

του 'Ρώμης, 88.174.
Πέτρος Άπαμείας. αιρετικός, 84. 152. 

210.
Πέτρος, ήγούμενος μονής Σάββα, 88 . 

174.
Πέτρος ‘Ιεροσολύμων 84.
Πέτρος, μοναχός ’Αλεξάνδρειάς, 86. 
Πετρώνιος 300. 
πιθανολογία 110.
Πιλάτος 360.
Πισσάδες 324.
πίσας 10.12.16.18.38; 66.70. 94. 98. 

100.124.152.154.170.186.188.190. 
206.218. 222.224. 244. 264. 284. 384.
386.402.408.418. 

πλάνη 72. 80. 86. 90. 150.152. 164. 244.
246.252.368.462. 

πλάνη πολύμορφος 66.
Πλάτων 322. 
πλεονέκτημα, -τα 
^πλεονεξία 118.336.452. 
πλημμέλημα 52. 
πλοΰτος448.488.
Πνεύμα (άγιον - θειον) 74. 76.188. 202. 

216.218.236.244.246.248.250.252. 
254.264.298.370.396. 

πόθος 100.270.386.402.484. 
ποινή λασία 416. 
πολυγαμία 134. 
πολυπειρια 50. 
πολυχερία 118.
Πολυχρόνιος, αίρετικός, 86. 
πονηριά 116.168.348.354.358.416. 
Πόντιος Πιλάτος 68.
Πόντος "Αξεινος 276.
Πόντος Εύξεινος 276. 
πορνεία 36.240.
πρςιότης 144.214. ’πρεσβεία 372.

προαίρεσις 110.130.254.282.324.344.
προδοσία 388.390.
προδότης 126.
προθυμία 96.334.
προκοπή 106.
πρόληψις 244.
Προμηθεΰς434.
πρόνοια 50. 96. 118. 126. 196. 200. 206.

332.360.364.366.372. 392.434. 
προνόμιον 204. 
προσδοκία 60.62.
προσευχή 20.52.238.354.366.372. .
προσκύνησις 92.
πρόσωπον 76.
προΰπαρξις 18.
προφήτης (Δαβίδ) 294.
πρωτότοκος 204.
Πύρρος Κων/πόλεως 86.

Ρ

ραθυμία 10.96.310. 
ραστώνη 52.138.144.
'Ρωμαίος, -οι 50.166.212.214.324.442. 
'Ρώμη 36. 52. 74. 76. 78. 82. 84. 86. 88.

262.264.344.
'Ρώμη νέα 20.240.
'Ρώς 170.

Σ

Σάβας, ήγούμενος Πισσάδων 324. 
Σάβας, ήσυχαστης, 356.
Σαβέλλιοι 260.
Σαβέλλιος14.
Σαδδουκαΐοι 360.
Σαλμονεύς 146.
Σαρακηνοί 222.224.
Σατανάς 182.
Σεβ(υ)ηρος 152.210. 
σεμνολόγημα 148.
Σέργιος, άσπαθάριος, 460.
Σέργιος (αίρετικός) 18.
Σέργιος, μάγιστρος, 410.
Σέργιος Κων/πόλεως 86.
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Σίδη 36.
Σικελία 368.406.
Σίλβεστρος 'Ρώμης 70.
Σίμων 28.
Σίμων 150. 
σκληραγωγία 232. 
σκότος εξώτερον 434.
Σκύθης290.
Σόδομα 434. 
σοφία 76.440.
Σοφία Θεού 226.252.254.366.406.426. 
σοφία ουράνιος 474.
Σπυρίδων 70.
Σταυράκιος, σπαθαροκανδιδάτης, 484. 
σταυρός 16.92.372.374. 
σταύρωσις 374. 
στεναγμός 176.404.470.
Στέφανος, αιρετικός, 86.
Στέφανος, πρωτομάρτυς, 360. 
στοργή 142.378.
συγγνώμη 36.188.190.192.218.220.224. 

226. 230. 248. 290. 296. 312. 332. 334.
348.352.368.402.408.438.482. 

σύγχυσις 12. 
συκοφαντία 110.
Σύμβουλον πίστεως 264. 
συμπάθεια 54. 120. 200. 302. 338. 438.

454.484.488. 
συμφέρον 448.
συμφορά 56.124. 126.142.164.178. 268. 

312. 370. 374. 380. 428. 440. 442. 454.
466.470.472.480. 

σύνεσις 50.
Συρακούσα 282.
Σωκράτης 312.
σωτηρία 12.20.44.52. 68.76.78. 96.106. 

120. 202. 242. 266. 294. 296. 296. 298.
324.332.346.348.368.418. 

Σωφρόνιος, μονάζων, 352. 
σωφρονισμός 148.346. 
σωφροσύνη 70.144.356.470.

Τ

ταλαιπωρία 148.188.238.274.304.438.

Σήμ258. τάλαντον 10.
ταπεινοφροσύνη 144.354.
Ταράσιος 32. 40. 88. 174. 264. 430. 446.

450.464.
Ταρσός 82.
τελειότης 8.100.202.482. 
τελείωσις 204.222. 
τιμή 46.92.
τιμή εικονισμάτων 90.
Τιμόθεος ’Αλεξανδρείας 72.
Τιμοκλής 426.
Τίμων 340.
τιμωρία 52. 54. 60. 84. 102.104.116.122. 

132.164.186.188.192. 208. 212. 216. 
220. 270. 284. 300. 338. 346. 348. 354.
358.366.420.434.442.450. 

τόλμη 364. 
τραγωδία 210.468.
Τριάς άγια 218.252.
τρυφή 134.144.268.306.356.420.
Τυρρηνοί432.

Υ

ύβρις 26. 44. 90. 124. 136. 140. 146. 270.
388.438. 

υιοθεσία 142.204.208.446.
Υιός του άνθρώπου 298. 
ύπακοή Χριστού 46.278. 
υπεροψία 26.178.182.330. 
υπομονή 58.192.468.480.482. 
ύπόστασις 14.16. 38. 76.78.82.162.252. 

256.

Φ

Φάλαρις 324.414.
φθόνος 26. 28. 42. 58. 64.110. 118. 280.

340.420.444.488.482. 
φθορά 80.122.218.220.446. 
φιλανθρωπία 20. 24. 78. 92. 120. 20. 24. 

78. 92. 120. 180. 190. 204. 214. 268.
278.338.400.402.416.420.424.436.
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448.
φιλαργυρία 336.424. 
φιλάργυρος44.
φιλία 142. 208. 332. 342. 384. 386. 388.

390.392.418.434.438.454. 
Φιλιστιώνιος 314, 
φιλονεικία 22.42.52.226.
Φιλό νήσος 408. 
φιλοξενία 52.308. 
φιλοπτωχεία 424. 
φιλοσοφία 486. 
φιλοτιμία 412.464.480.
Φλαβιανός 208. 
φλεβοτομία 320. 
φόβος 220.
φόβος άνθρώπου 372.
φόβος θείος 372.384.434.
φορολογία 412.
φρενοβλάβεια 16.348.
φρόνημα 70.194. 244. 248. 254. 258. 282.

472.480. 
φρόνημα αίρετικόν 218. 
φρόνησις 106.446. ·
Φρυγοί 396.
φύσις θεία 14.46.72.80.82.86.88.162. 
φως άλη θείας 378.
Φώτιος 20.64.216. 
φωτοχυσία 306.

X

Χαλκηδών 78.152.278.292.312.320. 
Χάμ258.264.
χαρά 96.102.144.154.164.176.202.206.

364.370.376.394.458.474.478.482. 
χάρις θεία 40.216.
Χάρυβδις 186.
χειραγωγία 378.
χειροθεσία 74.236.242.350.
χειροτονία 28.36.48.166.216.218.228.
Χθονθάκονθλος 426.
χοροστάσιά 156.
χρηστότης 20.22.124.214.270.450.. 
χρίσμα 184.202.
Χριστοδούλου, άσηκρήτις, 60. 
Χριστιανισμός 210.340.
Χριστιανός 20. 38. 66. 90. 92. 96. 98. 100. 

152.154. 156.158.160.164.170. 216. 
222. 224. 246. 248. 282. 284. 326. 340.
408.442.446.

Χριστομαχία 90.284.
Χριστομάχος 18.80. 90.92.174. 
Χρυσόστομος 160.208.

Ψ

■ψευδολογία 126.184.
ψεύδος 86. 144. 204. 276. 316. 364. 410.

412.424.462. 
ψυχαγωγία 178.306.468.478.

Ω

ώμότης 120.170.180.286.360. 
ώραιότης 142.
Ωριγένης 18.82.
ωφέλεια 54. 66. 106. 270. 280. 324. 328. 

458



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σελίς
ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ ΒΙΒΛΙΑ ΤΡΙΑ ΕΙΣ ΝΕΑΝ ΚΑΤΑΤΑΞΙΝ 8

ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ 8
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ. Τω τά πάντα άγιωτάτω, ίερωτάτω άδελφω και συλ

λειτουργώ Νικολάω πάπα τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, Φώτιος, 
Επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας 'Ρώμης. 8

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β\ Ή  άπολογητική έπιστολή τοΰ Φωτίου πρός τον πά
παν Νικόλαον, έν οις έμέμψατο αύτω διά την πρός τον θρόνον 
Κωνσταντινουπόλεως άναβίβασιν. -  Τω τά πάντα άγιωτάτω, ιε
ρωτάτω άδελφω καί συλλειτουργώ Νικολάω, Πάπα τής πρεσβυ
τέρας 'Ρώμης, Φώτιος, Επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας 
'Ρώμης. 20

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΓΠρ ός  τούς πατριάρχας τής ’Ανατολής καί τον Οίκο
νόμον τής Εκκλησίας ’Αντιόχειας -  Ελλείπει 54 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ. Βάρδα, Μαγίστρω, Πατρικίω καί Κουροπαλάτη. 54 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ε Τω αύτω, πρεσβεία υπέρ Χριστοδούλου άσηκρήτις 

κινδυνεύσαντος. 60 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤΒάρδα  Μαγίστρω Πατρικίω και Κουροπαλάτη, 

περί κληρικού τοΰ Βλασίου κινδυνεύσαντος. 60 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ'. Βάρδα, Καίσαρι. 64 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'. Φωτίου, τοΰ άγιωτάτου πατριάρχου τής Κων-σταντι- 

νουπόλεως, έκ τής πρός Μιχαήλ τον άρχοντα Βουλγαρίας, 
έπιστολή ς, Τί έστιν εργον άρχοντος. 64 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'. Μιχαήλ τω θεοσέπτω βασιλει. 144 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΒ\ Τώ αύτω. ” 148 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ι Γ ’Εγκύκλιος έπιστολή πρός τούς τής ’Ανατολής αρχι

ερατικούς θρόνους, ’Αλεξανδρείας φημί καί των λοιπών, έν η 
περί κεφαλαίων τινών διάλυσιν πραγματεύεται, καί ώς ού χρή 
λεγειν έκ τοΰ Πατρός καί τοΰ Υιοΰ τό Πνεύμα προέρχεσθαι, άλλ’ 
έκ τοΰ Πατρός μόνον. 150
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΔ'. \Από τής υπερορίας, πρός τούς έπισκόπους. 176
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ .5Από τής υπερορίας τοΐς συνδεδιωγμένοις έπισκό- 

ποις. 206
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΣΤ. Τω εύσεβεστάτω καί μεγάλω βασιλεΐ Βασιλείω. 206 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΖΤω αύτω. 214
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΗ'. ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΤΟΥ ΦΩΤΙΟΥ. -  Τώ 

θεοφιλεστάτω όσιωτάτω συλλειτουργώ Λέοντι, άρχιεπίσκοπω 
Καλαβρίας, Φώτιος, άρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως. 216
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 216
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. Περί πρεσβυτέρων καί διακόνων, ών αί γυναί

κες υπό Βαρβάρων διεφθάρησαν. 218 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ '. Περί του εί χρή βαπτίζεσθαι τά των Σαρα- 

κηνών βρέφη έν τη αυτών όντα χώρα καί εις τούς έαυτών 
οϊκους. 222 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. Περί του εί χρή γυναιξί διδόναι δώρα πρός τό 
άποκομίσαι έγκεκλεισμένοις Χριστιανοΐς υπό τών Σαρακη- 
νών. 222 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. Περί του, ει χρή κοινωνεΐν τούς υπό τών Σα- 
ρακηνών εις άσέλγειαν βιασθέντας παΐδας. 224 

ΚΑΝΟΝΙΚΑΙΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ 10'. 226 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ\ 232 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ. 234 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΒ\ 234 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ Γ 236 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΔ\ Τω θεοφιλεστάτω, όσιωτάτω, ίερωτάτω άρχιερεΐ 

άδελφφ καί συλλειτουργώ, τφ θαυμασιωτάτω καί περιωνύμω άρ- 
χιεπισκόπφ καί μητροπολίτη Άκυλείας, Φώτιος, έλέει Θεοΰ άρχιε
πίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Τώμης καί οικουμενικός. 240 

Β' ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 
ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΌΠΟΥΣ, ΚΛΗΡΙΚΟΥΣ, ΜΟΝΑΧΟΥΣ, ΑΓΙΟΥΣ,

ΚΑΙ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΡΧΑΣ 
ΣΥΣΤΑΤΙΚΑΙΗ ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΚΑ!

ΣΕΙΡΑ ΠΡΩΤΗ -  ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α'. Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας. 268
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β'. Εΰίπαθίψ, πατριάρχη ’Αντιόχειας. 268
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΓΙωάννη, μητροπολίτη Νικομη δείας. 270



ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ. Ίγνατίω, έπισκόπω Λόφων. 270
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ε'. Γεωργιω, μητροπολίτη Νικομήδειας. 272 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤ. Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας, της έπαναστάσε-

ως τής κατά τήν Αρμενίαν συνισταμένης. 272
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ'. Θεοδώρω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 274
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'. Ίγνατίω, έπισκόπω Λόφων. 274
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Θ'. Θεοδώρω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 276
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ. Τω αύτω. 276
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'. Θεοδώρω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 276
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΒ'. Εύλαμπίω, άρχιεπισκόπω καί σκευοφύλακι. 276
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΓ'. Άντωνίω, άρχιεπισκόπω Βοσφόρου. 276
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΔ'. Ζαχαρία, μητροπολίτη Χάλκη δόνος. 278
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ. Τψ αύτω. 280
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΣΤΓρηγορίω, άρχιεπισκόπω Συρακούσης. 282
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΖ. Τγνατίω, μητροπολίτη Κλαυδιουπόλεως. 282
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΗ'. Μιχαήλ, μητροπολίτη Μιτυλήνης. 284
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΘ. Εύσχή μονι καί Γεωργίω, μητροπολίταις. 286
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ'. Θεοδώρω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 286
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΚΑ'. Τώ αύτώ. 286

I  I.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΒ'. Εύθυμίω, μητροπολίτη Κατάνης. 288
ΕΠΙΣΤΟΛΉ Κ Γ Γ  εωργίω, μητροπολίτη Νικομη δείας. 288
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΚΛ. Θεοδώρω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 290
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΚΕ. Εύσχή μονι, άρχιεπισκόπω Καισαρείας. 290 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΚΣΤ'. Παύλω γεγονότι άρχιεπισκόπω Καισαρείας καί

άποστήσαντι. 290
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΖ. Ζαχαρία, μητροπολίτη Χάλκη δόνος. 292
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΗ'. Εύλαμπίω, άρχιεπισκόπω καί σκευοφύλακι. 292
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΘ. Εύσχή μονι, άρχιεπισκόπω Καισαρείας. 292
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ. Ζαχαρία, μητροπολίτη ’Αντιόχειας. 294
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΑ'. Θεοδώρω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 298
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΒ'. Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κυζίκου. 300
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΓ'. Γεωργίω, μητροπολίτη Νικομη δείας. 300 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΔ\ Γεωργιω, μητροπολίτη Νικομήδειας, τελευτήσαντος 

αύτω έν ύπερορίςχ κληρικού, μετά τήν γενομενην έπ* αύτω του
πρεσβυτέρου χειροτονίαν. 300

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΕ. Εύσχή μονι, άχιεπισκόπω Καισαρείας. 308
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΣΤ. Παύλω, μητροπολίτη Λαοδικείας. 308
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΖ'. Παύλω, μητροπολίτη Λαοδικειας. 310
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΗ\ Παύλω, μητροπολίτη Λαοδικειας. 310
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΘ'. Ζαχαρία, μητροπολίτη Χάλκηδόνος. 312
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Μ'. Παύλω, μητροπολίτη Λαοδικειας. 318
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΑ'. Ζαχαρία, μητροπολίτη Χαλκηδόνος. 320
ΕΠΙΣΤΟΛΗ MB'. Μιχαήλ, μητροπολίτη Μιτυλήνης. 320
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΓ'. Μιχαήλ, μητροπολίτη Μιτυλήνης. 320
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΔ\ ’Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κυζίκου. 322
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΕ. ’Ιωάννη, μητροπολίτη Ήρακλείας. 324 
ΣΕΙΡΑ ΔΕΥΤΕΡΑ — ΠΡΟΣ ΑΒΒΑΔΕΣ
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΣΤ. Σάβα, ήγουμένω των Πισσάδων. 324
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΖ'. Θεοκτίστω, ήγουμένω. 326
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΗ'. Θεοδώρα), ήγουμένω. 328
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΘ\ Τώ αύτω. 328ι

ΕΠΙΣΤΟΛΗ N'. Νικολάω, ήγουμένω μονής του αγίου Νικηφόρου. 330
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ'. Δωροθέω, ήγουμένω μονής Κεδρώνων. 330
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΒ'. Τω αύτω. 332 
ΣΕΙΡΑ ΤΡΠΉ — ΠΡΟΣ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΚΛΗΡΙΚΟΥΣ.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΓ'. Γ εωργίω, διακόνω καί ξενοδόχω. 332
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΔ'. Τω αύτφ. (Ελλείπει έκ τής σειράς). 334
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΕ. Θεοφάνει, διακόνω καί πρωτονοτάριο). 334
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΣΤ. Γεωργίω, διακόνω καί ξενοδόχω. 334
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΖ. Τω αύτόΧ ‘ 1 336

i> I

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΗ. Γεωργίω, διακόνω καί ξενοδόχω. 336 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΘ\ Γρηγορίω, διακόνψ καί χαρτουλαρίω τω Άμασια-

νω. 336
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ξ*. Τω αύτω. 338 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΑ\ Τφ αύτφ. 338
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΒ'. Γεωργίω, διακόνω καί κουβουκλεισίω. 340
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΓΔαμιανφ, ξενοδόχω. 342
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΔ\ Γρηγορίω, διακόνω καί χαρτυλαρίω. 344
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΕ. Γεωργίψ, διακόνω καί όρφανοτρόφω. 344 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΣΤ. Άναστασίφ, πρεσβυτέρω καί βιβλιοθηκαρίω 

Τώμης. 344 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΖ'. Δαμιανω, ξενοδόχω. 346 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΗ. Παύλω, μσναχω άποσιατή σαντι. 346 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΘ'. Μονάζοντι Ε., πεσόντι. 348
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ O'. Άθανασίω, μοναχά) ήσυχάζοντι. 348
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΛ. Ζωσιμα, μονάζοντι καί ησυχαστή. 348
ΕΠΙΣΤΟΛΉ OB'. ’Αθανασίω, μοναχω καί ήσυχάζοντι. 350
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΟΓ'. Τώ αύτω. 3501. ι

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΔ'. Βαρνάβα, μονάζοντι. 352
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΕ'. Σωφρονίω, μονάζοντι. 352
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΣΤ. Μητροφάνη, μοναχφ άποστατήσαντι. 354
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΖ'. Τώ αύτα>. 354

ι ι

ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΟΗ. Εύθυμίω, μονάζοντι παραπεσόντι. 354 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΘ\ Μάρκω, Σικελω μονάζοντι. 356 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ Π'. Σάβα ήσυχαστη, μετά των αποστατών γεγονότι. 356 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΛ. ’ Αθανασία), μονάζοντι καί ησυχαστή. 358 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΒ'. Μητροφάνει, μονάζοντι άποστατήσαντι. 358 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΓΘεοδοσία), μονάζοντι καί ήσυχαστη. 358 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΛ. Τώ αύτω. 360 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΕ. ’Ακακία), μοναχω καί ιατρω. 366 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ Πς'. Άκακίω, μοναχφ καί ίατρω. 368 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΖ'. Ίσαακίω, μοναχω. 368 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΗ'. Μητροφάνει, μοναχω καί ησυχαστή τω έκ Σικε

λίας. 368 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΠΘ'. ’Αρσενίω μοναχω, πρεσβυτέρα) καί ησυχαστή. 370 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ y. Νικηφόρω, φιλοσοφώ μονάζοντι. 372 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ >Α'. Νικηφόρω, φιλοσοφώ μονάζοντι. 374 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ )Β'. Άθανασίω, μονάζοντι καί ησυχαστή. 374 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ >Γ'. ’Αρσενίω, μονάζοντι καί ή συχαστη. 374 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ >Λ. Νικηφόρω, φιλοσοφώ μονάζοντι. 376 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ >Ε. ’Αρσενίω, μονάζοντι καί ήσυχαστη, μετά τό άποστα-

λήναι πρός αυτόν τούς έκ Βουλγαρίας ζητουντας μσνάσαι.. 378 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ >ς'. Νικηφόρω, φιλοσοφώ μοναχω. 380 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ >Ζ'. Τω αύτω. 380 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ )Η. Νικηφόρω, φιλοσοφώ μονάζοντι. 382 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ >Θ'. Τω αύτω. 382 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ρ Τ ώ  αύτω. 392 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΛ. Εύσεβεία, μοναζούστ) καί ηγούμενη, παραμυθητι

κή , έπί άδελφή τελευτή σάση. 396 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΡΒ'. Θεοφάνη, μονάζοντι. 404
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ΒΙΒΛΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 
ΕΠΙΣΤΟΛΑΙΠΡΟΣ ΛΑΪΚΟΥΣ ΑΞΙΩΜΑΤΟΥΧΟΥΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ. Ιωάννη, άσπαθαρίω καί στρατηγω Φ ιλοπονή σου. 408
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β'. Σεργιω, μαγίστρω καί λογοθέτη τοϋ Δρόμου. 408
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΓΒασιλειω, πατρικίω καί έπάρχω πόλεως. 410
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Δ'. Σεργιω, μαγίστρω καί λογοθέτη. 410
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ε'. Ήλια, πρωτοσπαθαρίω. 412 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤ. θεοφυλάκτω, πατρικίω καί στρτηγω "Αρμενιακών. 412
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ\ Παντολέοντι, πρωτοσπαθαρίω. 414
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'. Λέοντι, σπαθαρίω τφ έπιλεγομενω Δράκοντι. 416
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Θ'. Ιωάννη, σπαθαρίω τω χρυσοχέρη. 418
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ. Λέοντι, γεγονότι λογοθέτη τω Μαδιάμ. 418
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ . Άλεξάνδρω, κόμητι. 1 1 418
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΒ'. Βασιλειω, κοιαίστορι. 420
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ι Γ ’Ιωάννη, πατρικίω καί σακελλαρίω. 420 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΔ'. ’Ιωάννη, πατρικίω καί σακελλαρίω κατά τούς 9Αγ-

γουρίους. 422
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ. Αναστασία), μονάζοντι καί ή συχαστη. 422
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΣΤ. Τω αύτω.1 1 424
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΖ\ Τώ αύτώ.1 424I V

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΗ'. Γαλάτωνι άσηκρήτις. 424
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΘ'. Ιωάννη, σπαθαρίω. 426
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ. Μιχαήλ, πατρικίω καί σακελλαρίω. 428
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ\ Άρσενίω, μοναχω. 1 428
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΒ'. Ιωάννη, πατρικίω καί στρατηγω Ελλάδος. 428
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΓ. Βάρδςι, πατρικίω καί στρατηγω Μακεδονίας.. 430 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΔ\ Ιωάννη, πατρικίω καί σακελλαρίω κατά τούς Άγ-

γουρίους. 430
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΕ. Ταρασίω, άδελφω. 430
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΣΤ. Ιωάννη, οπαθαρίφ. 432 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΖ'. Κωνσταντίνα), σπαθαρίω, γένους όντος Τυρρηνών

και δυστροπευομενφ. 432 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΗ. Λέοντι, λογοθέτη γεγονότι καί μονάσαντι, υπό δο-

κοΰντος φίλου παραλυπηθέντι. 432
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΘ'. Βασιλειω, πράκτορι. 434
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λ'. Μιχαήλ, πραποσπαθαρίψ. 434
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΑ'. Ιωάννη, πατρικία) καί σακελλαρίω, κατά τούς Άγ- 436
γουρίους. 436

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΒ'. Βαάνη, πραιποσίτω καί πατρικία). 438
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΓΤωάννη, πατρικίω καί στρατηγω Ελλάδος. 438
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΛ. Λέοντι καί Γ αλάτωνι, άδελφοΐς καί άσηκρήτις. 440
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΕ. Λαμιανω, ξενοδόχα). 440
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΣΤ. Μιχαήλ, πρωτοσπαθαρίω. 440
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΖ'. Νικήτα, πρωτοσπαθαρίω. 440
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΗ. Βαάνη, πραιποσίτω καί πατρικίω. 442’
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Λθ'. Θεοφίλω, πραιποσίτω. 442’
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Μ'. Ήλία, πρωτοσπαθιαριω. 444
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΑ. Θεοφίλω, πρωτοσπαθαρίω. 444
ΕΠΙΣΤΟΛΗ MB'. Θεοδότω, σπαθαροκανδιδάτω. 444 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΓ '. Τωάννη, πατρικίω καί σακελλαρίω κατ’ ’Αγγου-

ρίους. 446
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΔ'. Ταρασίω, πατρικίω άδελφω. 446
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΕ. Μανουήλ, πατρικίω. 446 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΣΤ. Τωάννη, πρωτοσπαθαρίω καί δρουγγαρίω τοΰ

πλοΐμου. 448
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΖ'. Ταρασίω, άδελφω. 448
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΗ'. Βασιλείω, κυαίστωρι. 448
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΘ. ’Αλεξάνδρα), κόμητι. 450
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ν'. Ταρασίω, πατρικίω άδελφω. 450
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ'. Παντολέοντι, άσπαθαρίω. 450
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΒ'. Κωνσταντίνα), νωταρίω. 452
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΓ'. Τωάννη, πατρικίω. 452
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΔ'. Μαριανω, πατρικίω καί δομεστίκω των σχολών. 454
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΕ. Τώ αύτώ! " ‘ 456I i>

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΣΤ. Θεοφίλω, άσπαθαρίω καί σακελλαρίω. 458 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΖ. ’Ηλία, άσπαθαρίω καί δρουγγαρίω του πλοΐμου. 458
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΗ'. Σεργίω, άσπαθαρίω άδελφω. 460
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΘ'. Θεοφυλάκτω, άσπαθαρίφ. 460
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ξ'. Μανουήλ, πατρικίω. 462
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΑ\ Λέοντι καί Γαλάτωνι, άδελφοΐς άσηκρήτις. 462
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΒ'.9 Αρσαβή ρ, άσπαθαρίω. 464 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΓΤαρασίω,  πατρικίω άδελφω, παραμυθητική έπι

θυγατρί τεθνηκυΐα. 464



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΔ\ Κωνσταντίνα), νοταρίω. 482
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΕ. Νικήτα, άσπαθαρίω καί έπί του ιδικοϋ υπέρ των 

μητροπολιτών του Κυζίκου καί τής Λαοδικείας. 482
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΣΤ. Σταυρακίω, σπαθα(ρο)κανδιδάτω έπάρχοντι τής 

Κυπρίων νήσου. 484
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΞΖ'. Περί του μή δειν πρός τά έν τώ βίω λυπηρά έπιστρέ- 

φεσθαι. 486

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής 491
2. Εύρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων. 493
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